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ÖN SÖZ 

 Rabgûzî’nin kaleme almış olduğu Úıãaãü’l-Enbiyâ adlı eseri akıcı üslûbu ile kapsamlı 

bir şekilde peygamberler tarihini anlatması bakımından Türk toplumunda kalıcı bir etki 

bırakarak belleğinde önemli bir yer edinmiştir. Bu sebepledir ki bu eserin çeşitli kütüphanelerde 

birçok nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalar vasıtası ile bizler o dönemin dil özelliklerini 

görebilmekteyiz. Bu durum bize Türk dilinin zaman içerisindeki ilerlemesini ve gelişmesini 

gösterebilmektedir. Bununla beraber aslında istinsah eden kişinin bakış açısından o dönemin 

din anlayışına ve kültürüne dair fikirler de edinebiliriz. Bu bakımdan söz konusu eser günümüze 

kadar araştırmacıların odak noktası olmuş ve birçok yönüyle de eser ve yazarı üzerinde 

çalışmalar yapılmıştır. Bu tez çalışması Rabgûzî’nin Leningrad nüshası baz alınarak 

hazırlanmıştır.  Tez çalışmamız üç bölümden oluşmaktadır. Bunlara bakacak olursak; 

 Giriş kısmında kıssa türü hakkında açıklamalarda bulunulduktan sonra, kısasü’l-enbiyâ 

türünün ortaya çıkışı anlatılmış, devamında da Rabgûzî ve eseri Úıãaãü’l-Enbiyâ hakkında kısa 

bir bilgi verilmiştir. Daha sonra ise eserin bilinen nüshalarına değinilmiş ve çalışmak 

istediğimiz nüshanın bu bilinen nüshalardan hangisi olabileceği ya da hangisine yakın olan bir 

nüshadır sorularına cevap aramaya çalışılmıştır. Bundan sonra ise çalışılan nüshanın yazarı, bu 

nüshayı istinsah eden kişiler, nüshanın tarihi ve nerede yazıldığı üzerinde durulmuştur. Son 

olarak da tezin konusu ve kapsadığı kıssalar hakkında bilgiler paylaşılmıştır.  

 I. Bölüm, çalışılan nüshanın dil özelliklerini incelediğimiz kısımdır. Çalıştığımız nüsha 

Çağatay Türkçesinin son zamanlarına ait bir nüshadır. Çalışmamızda yer alan dil incelemesinde 

Klasik Çağatay Türkçesine ait özellikleri tekrar etmedik. Çünkü metnimizde Çağatay Türkçesi 

sonrasında devam eden Yeni Uygur ve Özbek Türkçelerine ait dil özelliklerinin olup 

olmadığını, bu özellikler var ise metinde ne sıklıkla kullanıldığını ve bu özelliklere göre metnin 

hangi Türkçeye daha yakın olduğunu araştırdık. Bu düşünceler doğrultusunda dil incelememizi 

yaparak araştırmamızı tamamladık.  
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 II. Bölüm, Rabgûzî’nin Kısasü’l-Enbiyâ’sının Leningrad nüshası olarak tanımladığımız 

nüshanın 279-398. sayfalarının transkripsiyonlu metninin bulunduğu kısımdır. 

 III. Bölüm,  dizin ve özel adlar dizini olmak üzere iki başlık altında oluşturulmuştur. Bu 

bölüm, transkripsiyonlu metnin içerisinde geçen tüm kelimelerin anlamlarını ve metinde nasıl 

geçtiğine dair bilgileri bizlere sunmaktadır. Hazırlanan bu dizin Raşit Rahmeti Arat’ın Kutadgu 

Bilig II Dizin’indeki yöntem ve sıralama gözetilerek tamamlanmıştır. 

 Çalışmanın devamında ise Sonuç bölümü, Kaynaklar ve Özet kısmı yer almaktadır. 

 Bu tezi ortaya çıkma sürecinde önemli katkıları ve yardımları olan pek çok insan 

yanımda olmuştur. Öncelikle tez danışmanlığımı üstlenerek tezimin her aşamasında yardımını 

esirgemeyen, ince bir titizlik ile çalışmamı takip eden ve ne zaman bir problem ile karşılaşsam 

tavsiyelerde bulunup önümü açan değerli hocam Prof. Dr. Önal KAYA’ya bu vesile ile teşekkür 

ederim. Çalıştığımız tez konusunun belirlenmesinde büyük emeği olan, tezin pek çok 

noktasında görüşlerine başvurduğum ve beni engin bilgisi ile aydınlatan, tezin dizin bölümünün 

hazırlanmasında eserlerinden faydalandığım saygıdeğer hocam  Prof. Dr. Aysu ATA’ya 

teşekkürü bir borç bilirim. Bu zorlu süreç içerisinde bana güç veren, tüm zorluklarımda 

yanımda olan ve hayatımı kolaylaştıran kıymetli annem Nazife ÇELEBİ’ye ve babam Ahmet 

ÇELEBİ’ye, beni her zaman akademik çalışmalarımda destekleyen, hoşgörüsü ve sevgisi ile bu 

süreci tamamlayabildiğim sevgili eşim Mustafa ÇAM’a ve bu tezi birlikte yazdığım canım 

oğlum Ömer Selim ÇAM’a çok teşekkür ederim. 
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ALFABE VE TRANSKRİPSİYON İŞARETLER 

 

 ¬ , «  : a, À, e 

 » : b, p 

 Û : p 

 ® : t 

 À : å 

 c, ç : ج 

 ç : چ

 ó : ح 

 ò : خ 

 œ : d 

 ‹ : õ 

 — : r 

 “ : z 

 Š : j 

 ” : s 

 ‘ : ş 

 ’ : ã 

 ÷ : ø 

 ¹ : ù 

 ´ : ô 

 Ÿ : è 

 à : غ 

 - : f 

 ‚ : ú 

 „ : g, k 

 ‰ : l 

 Â : m 

 Ê : n 

 pì, „ : Æ 

 Ë : o, ö, u, ÿ, ü, v 

 ˆ : h, a, e 

 È : ı, i, ì, y 
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İŞARETLER 

 

 

-                        (gramer tahlilinde) fiil kökü, fiil köküne gelen ek. 

+                        isim kökü, isim köküne gelen ek. 

< >                    metne eklenmiştir. 

[ ]                       metindeki sayfa numaraları gösterilmiştir. 

 

 

KISALTMALAR 

Ar.:            Arapça 

a.g.e.:        adı geçen eser 

a.g.m.:       adı geçen makale 

bkz.:          bakınız 

C.:             Cilt 

ç.:              çoğul 

Far.:           Farsça 

H.:              Hicri 

İbr.:            İbranice 

K.:               Klasik 

K.E.:          Kısasü’l-Enbiyâ 

krş.:            karşılaştırınız 

Mo.:            Moğolca 

S.:                sayı 

s.:                 sayfa 

TDK:          Türk Dil Kurumu 

TDAY:        Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 

Y.:               Yeni 
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GİRİŞ 

 Kıssa, Arapça  kökenli bir kelime olup ú-ã-ã kökünden türemiştir. “Arap dilinde kass, 

iz takip etmek, saç ve yün gibi bir şeyi kesip kırpmak, anlatmak, bir haberi veya haberin 

farklı boyutlarını birbiri ardınca aktarmak, misillemede bulunmak, gibi manalar taşıyan bir 

kelimedir. Ancak kelimenin esas anlamı, ‘kesip kırpmak’ veya ‘bir şeyi takip etmek’tir.”1 Bu 

kökten türeyen kıssa kelimesi bizi ilgilendiren önemli bir kavramdır. Şehmus DEMİR’e göre 

kıssa,  “İnsanların ibret almalarını ve hidayete ulaşmalarını sağlamak amacıyla, çoğunlukla 

zaman ve mekandan soyutlanmış, geçmiş peygamberler ve kavimleri ile veya geçmiş 

toplumlarla ilgili Kuran-ı Kerim’de anlatılan olaylara kıssa denir.”2 İdris ŞENGÜL’e göre, 

“Kur’an kıssaları ibret alınacak olan tarihî doğruluk ve gerçeklik niteliği taşıyan olaylardır. 

Bunların dışında kıssa kelimesi ‘söz (hadis), haber, mevzu, mesele, hal (şan, emr)’ 

anlamlarına geldiği gibi muahhar Arapça’da ‘hikâye’ (daha çok dini ve ahlâkî) ……. 

mânalarını da ifade eder.”3  Mustafa ÖZTÜRK’e göre, “Geçmişe dair anlatılan veya 

anlatılmaya değer nitelikte olan mesele, hal, haber, hadise (şe’n, emr) anlamlarına gelir.”4 Bu 

tanımlara bakarak aslında kıssanın nerede geçtiği kelimenin tanımı açısından önemlidir. 

Çünkü bizim üzerinde duracağımız kıssa, kısasü’l-enbiyâ türünde yazılan eserlerdeki 

kıssalardır. 

                                                           
1 Mustafa ÖZTÜRK, Kur’an Kıssalarının Mahiyeti, KURAMER Yay. İstanbul 2016, s. 26. 

2 Şehmus DEMİR, Mitoloji Kur’an Kıssaları ve Tarihi Gerçeklik, Beyan Yay. 2. Baskı, 

İstanbul 2015, s. 69. 

3 İdris ŞENGÜL, “Kıssa”, TDV İslâm Ansiklopesidi, C. 25, TDV Yay., Ankara 2002, 

s.499.  

4 Mustafa ÖZTÜRK, a.g.e., s. 27. 
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Tarih boyunca Kuran’ın iyi anlaşılması ve peygamberlerin örnek hayatlarının 

öğrenilmesi için peygamber kıssaları üzerinde önemle durulmuştur. Kuran’da kısaca 

yer alan kıssalar daha sonra Kuran dışı kaynaklarda genişletilmiş, bu noktada 

İsrâiliyyat denilen  yahudi ve hıristiyan kutsal metinleriyle yahudi dinî literatüründen 

istifade edilmiş, önceleri tefsirlerde yer alan bu açıklamalar özel bir tür olan kısas-ı 

enbiyâ eserlerini meydana getirmiştir.5 

 Bu türün ortaya çıkması ile ilgili aslında belirli bir kavme ya da millete atfetmekten 

ziyade Ahmet KARATAŞ şu yorumu yapar: “Edebî bir tür olan kıssanın tarihi, kâinâtın 

tarihiyle eşdeğerdir. Zira Kısas-ı Enbiyalarda ele alınan ilk konu “arş”ın, “kürsî”nin, ayın, 

güneşin, yerin, göğün yaratılışıdır. Bu durumda ilk insan Hz. Âdem’den son peygamber Hz. 

Muhammed’e kadar anlatılan peygamberler tarihi de insanlığın tarihi olmaktadır.”6 Bu 

ifadenin genel bir tanım ya da yaklaşım olduğu düşünülse de kıssa anlatımı ve bu türün ortaya 

çıkış noktası için de bir o kadar önemli olduğu kanısındayım. Kaynakları gözden 

geçirdiğimizde kısasü’l-enbiyâ türünün, İslam edebiyatında Arap geleneği içinde ortaya 

çıktığını ve ilk defa onların kaleme alması ile başladığını görmekteyiz. Sonrasında ise Fars 

edebiyatına ve buradan da Türk-İslam edebiyatına yansımıştır. Çünkü kısasü’l-enbiyâlar, 

İslamiyet’i öğrenmenin ve bu dini anlatacak olan peygamberleri, onların hayatlarını, 

başlarına gelen olayları ve bu olaylardan ders alınacak sonuçları Müslüman halka kolay ve 

etkili şekilde öğretme yollarından biridir. İslam’da emri bi’l-maèrÿf  ve neyhi èani’l-münker 

                                                           
5 M. Süreyya ŞAHİN, “Kıssa-i Enbiyâ”, İslam Ansiklopedisi, TDV Yay. C. 25, Ankara 2002, 

s. 495-96. 

6 Ahmet KARATAŞ, “Türk-İslam Kültür ve Edebiyatında Kısas-ı Enbiyâ Türü”, Diyanet 

İlmî Dergi, C. 49, S. 3,  Ankara 2013, s.117. 



 

3 
 

itikadınca iyiliği emretme ve kötülükten sakındırma yani İslam dinince doğru ve yanlışın ne 

olduğunu anlatmak mühim bir yükümlülüktür. Belki de İslam dünyasında bu ilkeyi 

uygulamanın,  doğru ve yanlışı halka göstermenin en kolay ve akılda kalıcı yolu olarak 

gördükleri için kısasü’l-enbiyâlar hem Arap hem Fars hem de Türk-İslam edebiyatında 

önemli bir yer etmiştir. Hem Kur’an’da bulunan kıssalarda hem de kısasü’l-enbiyâ türünde 

yazılan eserlerde amaç peygamberlerin hayatlarındaki ibret verici olaylar hakkında bilgi 

vermek ve bunlardan ders çıkartmaktır. Ancak şöyle bir fark görülüyor ki bu kısasü’l-

enbiyalar, Kur’an’dan daha kapsamlı ve ayrıntılı olarak bize kıssaları/olayları sunmaktadır. 

Bunun nedeni “Ka’bü’l-Ahbâr (v. 34/654) ve Vehb b. Münebbih (114/732) gibi tâbiîn 

dönemi âlimleri kanalıyla Ehl-i Kitâb’tan tedvin edilen kısas-ı enbiyâ rivayetlerinin belli bir 

sistem dâhilinde târih, tefsir ve bazı hadis kitaplarında yer almasından sonra kısas-ı enbiyâ 

başlı başına bir tür olarak İslamî literatürdeki yerini almaya başlamış ve Müslüman bilginler 

tarafından bu türün ilk müstakil örnekleri yazılmıştır.”7 KARATAŞ’ın da tespit ettiği gibi 

aslında bu ayrıntıların nedeni o zaman içinde farklı kaynaklardan elde edilen bilgilerin 

derlenmesi, bu derlemelerde var olan ayrıntıların Müslümanların başvuru kaynaklarına 

yerleştirilmesi ve kısasü’l-enbiyâ yazarlarının eserlerini bu kaynaklara dayanarak 

yazmasıdır. Zaten özellikle yukarıda bahsedilen tâbîinden olan hadis râvilerinin adları 

üzerinde çalıştığımız yazmada olduğu gibi diğer kısasü’l-enbiyâlarda da zikrolunmuştur. 

Ayrıca “Katib Çelebi kısas-ı enbiya konusunda ilk eser veren müellifin Vehb b. Münebbih 

(ö. 110/728) olduğunu belirtmektedir. Ehl-i kitaba ait pek çok rivayetin onun kanalıyla islâmî 

literatüre girdiği bilinmektedir.”8 Kısasü’l-enbiyâlar içinde en bilinen telif eserler ve onların 

                                                           
7 Ahmet KARATAŞ, 2013. 

8 M. Süreyya ŞAHİN, 2002.  
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müellifi olarak zikredebileceğimiz Saèlebî ve onun eseri Arâèisü’l-mecâlis ile Kisâî’nin 

Úıãaãü’l-enbiyâ’sı bu türdeki temel çalışmalardır. Çünkü bu eserler Fars ve Türk 

edebiyatlarındaki kısasü’l-enbiyâ türlerinin ya çevirisidir ya da sonradan yazılan kısasü’l-

enbiyâlara kaynaklık etmiştir. Türk  edebiyatında bu türde Nâsırü’d-dìn bin Burhânü’d-dìn 

Rabgûzî önemli bir isimdir. Bunun nedeni “Türk edebiyatında ilk ve en kapsamlı peygamber 

hikayelerini Rabgÿzì yazar.”9 olmasıdır. Eser ve yazarı hakkında edindiğimiz bilgiler:  

K.E., Nâsırü’d-dìn bin Burhânü’d-dìn Rabgûzî tarafından 1310 (H. 710) yılında 

yazılmış ve Nâsrü’d-dìn Tok Buga’ya sunulmuştur. Eserin yazarı hakkında kendi 

açıklamasından başka bir bilgi bugüne kadar bulunamamıştır. Kendisi için Ribaù 

Oġuzluġ yani Oğuzlarla meskun Ribat adlı mevkiden olduğunu belirten yazarın, 

Rabgûzî mahlasını bundan dolayı aldığı anlaşılmaktadır.10  

 

Eserin Nüshaları 

1. Londra, British Museum Add 785111 

2. Leningrad Nüshaları12  

                                                           
9 Aysu ATA, “Rabgûzî’nin Kısasü’l-Enbiyâ’sında Nazmın Gücü”, Modern Türklük 

Araştırmaları Dergisi, S.5/2 Haziran 2008, s. 118. 

10 Aysu ATA, Çağatay Türkçesinin İlk Devresi Harezm Altın Ordu Türkçesi, 2. baskı, 

Ankara, Ankara Üniversitesi Yay., 2016, s. 26-27. 

11 Aysu ATA, a.g.e., s. 28. 

12 H. BOESCHOTEN, “The Leningrad Manuscripts of Rabghuzi’s Qısas”,  Türk Dilleri 

Araştırmaları, 1991, s. 47-79. (akt. Aysu ATA, a.g.e.)  
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I. Leningrad, Public Library T.H.C. 71 (16. yy ?). 

II. Leningrad, Or. Ins. C245 (1600) 

III. Leningrad Public Library Dorn 507 (Kaufman, 17. yy). 

IV. Leningrad Or. Inst. D45 (d.d. 1750/1) 

V. Leningrad Or. Inst. D46 

VI. Leningrad Or. Inst. D43 

3. İsveç Nüshaları  

I. University Library of Uppsala, Sweden, Nova 578 ve 58013 

II. University Library of Lund, Sweden, UniversitΣtsbibliothek14 

4. Paris Nüshası  

I. Paris BibliothΧque Nationale, Suppl. Turc 101215 

 ATA, Aysu., NÀãırü’d-dìn bin BurhÀnü’d-dìn Rabġÿzì Úıãaãü’l-EnbiyÀ I Giriş-

Metin-Tıpkıbasım, TDK Yay., Ankara 1997. 

5. Bakü Nüshası  

                                                           
13 J. ECKMANN, “Die Kiptschakische  Literatur”, Philologiae Turcicae Fundamente, 1964, 

s. 278. (akt. Aysu ATA, a.g.e.) 

14 G. JARRING, Studien zu einer ostturkische Lautehre, Lund, 1933, s. 20. (akt. Aysu ATA, 

a.g.e.) 

15 E. BLOCHET, Catalogue des manuscripts turks, Bd. II, Paris, 1993, s. 138. (akt. Aysu 

ATA, a.g.e.) 
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I. Azerbaycan Cumhuriyeti İlimler Akademisi Yazma Eserler Enstitüsü (h. 959-

m. 1552)16 

6. Tahran Nüshası  

I. İran Tahran Üniversitesi Merkez Kütüphanesi 213217 

7. Kazan Nüshaları18  

I. Kazan Devlet Üniversitesi Kütüphanesi T447 

II. Kazan Devlet Üniversitesi Kütüphanesi T618 

III. Kazan Devlet Üniversitesi Kütüphanesi T619  

IV. Kazan Devlet Üniversitesi Kütüphanesi  T9  

8. Özbekistan Nüshaları 

 Hepsi XIX. yy.’a ait yedi tane elyazma nüshası da Özbekistan’da bulunmaktadır.19 

I.  Özbekistan SSR Fenler Akademisi Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü No: 1025 

II.  Özbekistan SSR Fenler Akademisi Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü No: 7397 

III. Özbekistan SSR Fenler Akademisi Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü No:  1874 

                                                           
16 Necmettin HACIYEVA, “Rabguzi’nin Kısasü’l Enbiya Eserinin Bakü Yazması”, Türk 

Dili Dergisi, 2010, S.514,  s. 292-296. 

17 Ali CİN, “Rabguzi’nin Kısasü’l Enbiyasının Tahran Nüshası”, Turkish Studies, 2010, 

S.5/1, s. 237-245. 

18 Avni GÖZÜTOK, “Rabgûzî, Kısasu’l Enbiyâ: XIX. Yüzyıla Ait Bir Kazan Yazması”,  

2008, A.Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 37. 

19 Özbek Edebiyatı I, Taşkent, 1978, Fen Neşriyatı, s. 178, dipnot: 4. (akt. Avni GÖZÜTOK, 

a.g.m.)  
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IV. Özbekistan SSR Fenler Akademisi Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü No: 1834 

V. Özbekistan SSR Fenler Akademisi Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü No: 6246 

VI. Özbekistan SSR Fenler Akademisi Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü No: 6685 

VII. Özbekistan SSR Fenler Akademisi Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü No: 6127 

 

Rabgûzî’nin Úıãaãü’l-Enbiyâ Eseri Üzerine Yapılan Çalışmalar 

 Söz konusu eser üzerinde bugüne kadar bilim insanları araştırmalarda bulunmuş ve 

pek çok makale, kitap ve tez yayınlanmıştır. Üstelik her yeni yapılan çalışmada o zamana 

kadar söz konusu eser üzerinde yapılmış çalışmalar yeni yayınlarda zikredilmiştir. Hatta bu 

eser hakkında  yapılan  yayınların fazla olması Osman KABADAYI’nın “Yetmiş Yıl Önce 

Yaymlanan ‘Rabgûzî Sentaksı’ Adlı Eser Üzerine Düşünceler ve Rabgûzî’nin Kısasü’l-

Enbiyâsı Üzerine Bir Bibliyografya Denemesi” adlı makale yazmasına vesile olmuştur. Bu 

makelenin yayın tarihini 2017 olması ile tekrar aynı şeyleri zikretmek istemedik.20   

 

Çalışılan Nüshanın Tespiti Üzerine  

 Leningrad nüshaları olarak bir çatı altında toplanan 6 nüsha hem içerik, hem dil 

özellikleri hem de farklı zamanlar içinde istinsah edilmeleri bakımında birbirinde farklıdır. 

Bu konu için H. E. BOESCHOTEN’in “The Leningrad Manuscripts of Rabghuzi’s Qısas”21 

                                                           
20 Ayrıntılı bilgi için bkz. Osman KABADAYI, “Yetmiş Yıl Önce Yayımlanan  ‘Rabgûzî 

Sentaksı’ Adlı Eser Üzerine Düşünceler ve El-Rabgÿzí’nin Kısasü’l-Enbiyâsı Üzerine Bir 

Bibliyografya Denemesi”, Journal of Old Turkic Studies, 2017, S.1/1, s. 76-97. 

21 H. BOESCHOTEN, 1991. 
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başlıklı makalesinde Leningrad nüshalarının önemli özelliklerinden birisinin her bir nüshanın 

kendine has özellikler ve ayrıntılar içerdiğini ifade etmesi bu durumu gözler önüne serer. Bu 

makalenin girişi altı nüshanın iki gruba ayrılmış olduğunu, birinci grubun eski versiyona 

bağlı kalırken diğer grubun modernize edildiğine dair görüşü ile başlar. Bunun için de 

nüshalarda bulunan Nuh ve Lokman kıssaları ile en eski nüsha olarak bilinen British Museum 

nüshasını karşılaştırarak bu görüşünü kanıtlamaya çalışır. Bu makale vesilesi ile hangi 

Leningrad nüshaları eski nüshaya yani British Museum nüshasına yakın, hangi nüshalar 

içerik açısından eskiye yakın olsa da anlatım ve kelime seçiminde modernleştiğini ya da 

hangisinin en eski nüshaya nazaran tamamen farklı bir tabloya dönüşmüş olduğunu tespit 

etmeye çalışır. BOESCHOTEN, modernleşme sürecinin içerik ve dil bakımından tamamen 

paralel bir düzlemde ilerlemediğini de ifade etmiştir.22 Ancak bu makalede nüshaların dil ve 

içerik yapılarına odaklanıldığı için bu nüshaların biçimsel özelliklerine yer verilmemiştir. 

 Nüshanın ilk kapak sayfasında üst kısımda  hat yazısı ile naónu naúuããu èaleyke 

aósenü’l-úaãas23 ve orta kısımda ise eserin adı Úıãaãü’l-EnbiyÀé  yazmaktadır. Eserin en alt 

kısmında Rusça “Sansürden geçirilmiştir. St. Petersburg 23 Ekim 1899. Portsev Matbaası.” 

notu eklidir. Bu eser Rusya’da St. Petersburg’da yayınlanması sebebiyeti ile çalışılan 

nüshanın Leningrad nüshalarından birisi olabileceği ihtimali üzerinde yoğunlaştık. Böylece 

hangisine ait olabileceğini yine eserin nüshalarını tanıtan ve hakkında bilgi sunan 

BOESCHOTEN’in makalesinden24 tespit etmeye çalıştık. Bu makale, 6 nüshayı Nuh kıssası 

ve Lokman kıssalarını baz alarak hem içerik hem dil bakımından kıyaslar. Makalede 

                                                           
22 H. BOESCHOTEN, a.g.m. 

23 12/ Yusuf Suresi, 3: “En güzel beyânı kıssa olarak anlatacağız.” 

24 H. BOESCHOTEN, 1991. 
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bahsedilen nüshalar ile tezin nüshasını karşılaştırabilmek için bu nüshadaki Nuh ve Lokman 

kıssaları okunmuş ve irdelenmiştir.  

Söz konusu makalede incelenen nüshalar alfabetik olarak isimlendirilmiştir. Bu sebeple 

uyumluluk açısından nüshaları aşağıda makalede yer verildiği şekilde zikredeceğiz.25 

ms.A: London, British Museum. Add. 7851 

ms.B: Leningrad, Public Library. T.H.C. 71. (16. yy.?) 

ms.C: Leningrad, Or. Inst. C.245 (1600 civarı) 

ms.D: Leningrad, Public Library. Dorn 507. 

ms.E: Leningrad, Or. Inst. D45 (d.d. 1750/1) 

ms.F: Leningrad, Or. Inst. D46. 

ms.G: Leningrad, Or. Inst. D43. 

 Makalede önce ms.A nüshasındaki  Nuh kıssası olay akışı İngilizce olarak tek tek 

bölümlere ayrılarak genel olarak özetlenmiştir. Sonra Leningrad nüshalarından  ms.B, ms.C 

ve ms.D nüshalarının ms.A nüshasından farklı olduğu kısımlar belirtilmiştir. Daha sonra ise 

ms.E’nin içeriğini bölümlere ayırarak aktarmıştır. ms.F  ve ms.G için ise herhangi bir 

bilgilendirmede bulunmamıştır. Burada çalışılan nüshanın Nuh kıssası ile  

BOESCHOTEN’in ms.E’deki Nuh kıssası hakkında verdiği olay akışı birbirine çok 

benzemektedir; fakat aynı nüsha da değildir. Bu kanıyı daha açıklayıcı kılmak adına çalışılan 

nüsha ile ms.E nüshasının benzerlikleri ve benzer olmayan yönlerini belirteceğiz.  

                                                           
25 H. BOESCHOTEN, a.g.m. 



 

10 
 

Çalışılan nüshanın Leningrad nüshaları içinde en fazla ms.E ile benzerlik taşıdığını 

söyleyebiliriz. Bu kanıya sadece Nuh ve Lokman kıssaları üzerinden yapılan karşılaştırma 

sonucu varıldığının da önemle altını çizmek isterim.  Ulaşabildiğimiz bilgiler doğrultusunda, 

ms.E ile çalışılan nüsha arasındaki önemli benzerlikler şöyle sıralanabilir: 

 ms.E nüshasında Nuh kıssası içine kıssa-i èAvac yerleştirilmiş ve daha sonra Nuh 

kıssası kaldığı yerden devam etmiştir. Bu özellik nüshaları tanıtırken yazar tarafından 

ms.E nüshasının yanına da not edilmiştir. Bu not bize bu durumun sadece ms.E 

nüshasına has bir durum olduğunu açıklar. Çalışılan nüshada da aynı şekilde Nuh 

kıssası  içine sekkizinçi úıããa èAvac ibni èUnÿúnı beyÀnıdur  başlığı ile başlar ve 

kıssa bitimi ile Nuh kıssası kaldığı yerden devam eder. Söz konusu makalede fazla 

bilgi aktarılmayan ms.F ve ms.G nüshalarında aynı durum var olsaydı ms.E’de 

parantez içinde bu bilgi aktarıldığı gibi bu nüshaların yanına da not edilirdi. Bu durum 

çalışılan nüshanın ms.F ve ms.G olmadığının da bir kanıtıdır.  

 İdris peygamberden sonra dünya bozulmuş,  Şîs (Şît) peygamberin ve Kabil’in 

evlatları olmak üzere iki kısma ayrılmıştır. Şeytanın Şîs’in evlatlarını nasıl yoldan 

çıkarttığı ve buradaki olay akışı. 

 Şeytanın insanoğlunu aldatarak nasıl putperest yapması. 

 Allah, putperestliğin başlaması üzerine Nuh’a inanmayanları imana döndürmesi için 

peygamber olarak göndermesi. Eğer putperestlikten vazgeçerler ve  Allah’ın birliğine 

inanırlar ise Allah’ın onlara vereceği mükâfatları, eğer Nuh peygamberin davetini 

kabul etmezlerse Allah’ın onlara göndereceği azabı detaylı anlatması. 

 Gemi yapımında kullanılacak olan dört tahtanın esrarengiz şekilde kaybolması ve 

başka kavak ağacının olmaması üzerine Allah, Nuh peygambere  Nil nehrinin 

ortasında çınar ağacı olduğunu,  bu ağacı almasını ve gemiyi yapmasını söyler. Nuh 
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peygamber bu ağacı alamaz, aciz kalır ve Nuh peygamber, èAvac ibni èUnÿú’un 

yardım etmesi karşılığında ona yemek verme sözü verir.  

 Nuh peygambere inanmayanlar gemiye bevl ve necasetlerini yapıp kirletirler. Bunun 

üzerine Allah bu kişilere bir hastalık bir hastalık vermesi ve o yaptıkları pislikleri 

yiyerek hastalıktan kurtulmaları. 

 Nuh peygamber geminin karanlık olmasında dolayı Allah’tan yardım istemesi. Bir 

rivayet de, Allah o gemiye Güneş ve Ay gönderir ve bunun birinin iman diğerinin ise 

irfan olduğudur. Diğer bir rivayette Güneş’in nuru Muhammed Mustafa s.a.v., Ay’ın 

nuru Nuh peygamberin yüzü olduğudur.  

 Şeytanın üzüm tohumunu çalması ve şarabın nasıl meydana geldiğinin anlatımı. 

 èAvac’nın gemiye binmemesi ancak tufandan da zarar görmemesi. 

 ms.E nüshasındaki Lokman kıssası içerik bakımından birbiri ile büyük oranda 

örtüşmektedir. Makalede ms.C esas alınarak Lokman kıssasının olayları 

numaralandırılmış şekilde İngilizce teccümesi vardır. ms.C’de bulunmayan fakat 

diğer Leningrad nüshalarında bulunan olaylar makalede farklı numaralar ile 

aktarılmıştır ve bunu sonunda bir tablo ile tüm nüshalar karşılaştırılarak verilmiştir. 

BOESCHOTEN’in makalesindeki karşılaştırmalı tabloya26 çalışılan nüshadaki 

Lokman kıssasının olay akışını da ekleyerek sunduk. 

 ms.B: I-III, IV, V, - , VII, - , - , X.a, - ,  X. b-c, X. d1, X. d2, - 

 ms.C: I-III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X.a, - , X. b-c, X. d1,  X. d2, - 

 ms.D: I-III, IV, V, - , VII, - , IX, X. a, X. a1, X. b-c,  X. d1,  - , X.d3 

                                                           
26 H. BOESCHOTEN, 1991, s. 66. 
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 ms.E: I-III, IV, - , VI, VII, - , - , X. a, X. a1, X. b-c, X. d1, X. d2, - 

 ms.F: I-III, - , - , VI, - , - , - , - ,  - ,  - ,  - ,  - , - 

 ms.G: I-III, IV, V, VI, VII, - , IX, X. a, - , X. b-c, X. d1, X. d2, - 

 Çalışılan nüsha:  I-III, IV, - , VI, VII, - , - , X. a,  - , X. b-c, X. d1, X. d2, - 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü şekilde, çalışılan nüshadaki Lokman kıssası içerik 

bakımından sadece bir konu dışında  ms.E  ile örtüşür.  Burada özellikle ms.D’den de 

bahsetmek isterim. Bu söz konusu nüsha ile üzerinde çalışılan nüsha arasında da 

birtakım benzerlikler olduğu düşünülebilir. İlk olarak, ms.D’den Lokman kıssasına 

ait bir kısım aktarılmış ve buradaki olay akışı ile çalışılan nüsha arasındaki yakınlık. 

Fakat bu yakınlık aynı şekilde ms.C için de geçerlidir. Diğer bir benzerlik ise ms.D 

nüshasında kullanılan kelimeler ile çalışılan nüshada kullanılan kelimelerdir. Fakat 

ms.D’nin olay akışında geçen V, IX, X.a1 ve X. d3 numaralı olayların çalışılan 

nüshada geçmemesi ve çalışılan nüshadaki VI ile X.d2 numaralı olayların ms.D’de 

geçmemesi bu iki nüshayı içerik açısından birbirinden uzaklaştırmaktadır.  

 BOESCHOTEN’in makalesinde ms.E olarak geçen Leningrad Or. Inst. D45 nüshası 

ile çalışılan nüshayı kıyaslayarak bu ikisi arasındaki benzer ayrıntıları ve olay örgüsünü 

aktarmaya çalıştık. Yukarıdaki benzerliklere dayanarak çalıştığımız nüsha içerik bakımından 

en fazla Leningrad Or. Inst. D45 nüshasına yakındır diyebiliriz. Bu yakınlık ilişkisi sebebi 

ile BOESCHOTEN makalesinde ms.E hakkında yaptığı değerlendirmeleri çalışılan nüshayı 

daha anlaşılır kılmak için burada aktarıyoruz: “18. yüzyılda Úıãaã-ı Rabgûzî’ye olan ilginin 

yeniden canlanması ms.E analizinden de anlaşılacağı üzere bu nüsha (ms.E), eski nüshaya 
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göre daha güçlü ahlak dersi vermeyi ve ahlaki değerleri yükseltmeyi vurgular.”27 Çalıştığımız 

bu nüshada da en azından bu tez içerisinde çevirisi yapılan kıssaların temelinde kuvvetli bir 

vurgu ile ahlaki ders verme amacı aşikar şekilde hissedilmektedir. Hatta bu amacı yerine 

getirirken anlatıcı, peygamber kıssasından kopar ve bambaşka bir hikayeye geçiş yapar ve 

hikayenin sonuna gelindiğinde asıl maksuda gelelim diyerek tekrar kaldığı yerden devam 

eder. Bunun için verebileceğim en güzel örnek, Süleyman peygambere bir adam gelir ve 

ondan hayvanların dilini öğrenmek istediğini söyler. Bir şekilde bu isteğini elde eder ve öküz 

ile eşek arasında daha sonra ise horoz ile köpek arasında yaşanan diyaloğu bize aktarır. Bu 

söz konusu hikayelerin peygamber ile bir bağlantısı yoktur ve temelde bu hikayelerden 

okuyucunun ders çıkarması amaçlanır. Böylece iki nüsha arasında bu BOESCHOTEN’in 

tespiti açısından da bir benzerlik taşıdığını söyleyebiliriz. 

ms.E (/Leningrad Or. Inst. D45) ile çalışılan nüsha arasındaki farklılıklar: 

 ms.E’de  hem nazım kısmı hem de Nuh a.s’ın şeceresi mevcut değildir. Üzerinde 

çalışılan nüshada ise söz konusu bölümler vardır.  

 ms.E’de Nuh isminin neden verildiğine dair dört rivayet mevcuttur. Çalışılan nüshada 

ise ilk üç rivayeti sırasıyla dahi benzerlik gösterirken dördüncü rivayet yoktur. 

 ms.E’de farenin gemide açtığı delik yılan tarafından kapatılır ve bu makalede ms.A 

ile paralellik gösterdiği belirtilmiştir. Çalıştığımız nüshada ise bu duruma  ekleme 

yapılmış yılanın deliği kapatması sonrasında mum ile sağlamlaştırdılar. Bu mum 

ayrıntısını BOESCHOTEN ms.D’nin ms.A nüshasıdan farklılıklarını sıralarken 

vermesi ve ekleme olarak belirtmesi önemlidir. Eğer ms.E’de böyle bir ayrıntı olsaydı 

mutlaka ifade ederdi.  

                                                           
27 H. BOESCHOTEN,1991, s. 77. 
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 ms.E’de èAvac’ın gemiye binmemesi anlatıldıktan sonra Nuh peygamberin sel 

zamanında yüz yaşında olduğu ifade edilirken çalıştığımız nüshada Nÿó èaleyhi’s-

selÀmġa peyġamberlik vaóy kilgende èAvac yüz yaşda irdi şeklinde geçmektedir.  

 ms.E’de Ye’cüc ve Me’cüc kimine göre Kenan soyundan, kimine göre èAvac’ın 

soyundan geldiği aktarılmıştır. Üzerinde çalıştığımız nüshada bu iki rivayet de yer 

almaz.  

 Makalede Lokman kıssasından küçük bir parçanın transkripsiyonlu metninin 

verilmesi çalıştığımız nüsha ile karşılaştırabilmemiz açısından önem arz etmektedir.  

ms.E:28 

Andaġ rivÀyet úılurlar kim: 

Óaøret-i Luqman òąÀģalarΫ bì-namÀz irdi. Óaøret-i Luqman barΫb aytur irdilΣr kim: 

“Ay òąÀģa, namÀz ötegil!”, desΣlΣr, òąÀģalarΫ aytur irdi ke: “ÒudÀ taèÀlÀ karím raóím 

turur. Saŋa nΣ ekΣn, maŋa nΣ ekΣn”, der erdi. 

Bir kün òąÀģalarΫ buġday tarΫġalı buyurdΫ. Óaøret-i Luqman barΫp arfa tarΫdΫlar. 

ÒąÀģa kelib kördi ke arfa tarΫbdur. AyΫttΫ: “Yerni bozub buġday tarΫb kelgil desΣm, 

arfa tarΫb-sen”, dedi. Óaøret-i Luqman ayΫttΫlar ke: ÒudÀ-yΫ taèÀlÀ karím raóím turur. 

Arfa tarΫsa buġday bolsa kΣrΣk”, dedΫler. ÒąÀģa ayΫttΫ ke: “Arfa tarΫb arfa bolmay 

buġday bolur mu? Ğinní qul mu-sΣn?” dedi. Óaøret-i Luqman aydΫlar kim: “Ay 

òąÀģa, sen gunÀh uruġΫ tarΫb sawÀb tabè qila-sΣn. Ğinní sen bolmay mΣn men bolur-

mΣn mu?”, dedilΣr. 

 

 

                                                           
28 H. BOESCHOTEN, s. 67-68. 
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Çalışılan nüsha: 

óikÀyet úılıpdurlar ki bir kün òaøret-i Loúmannı òºÀceleri buġday ikġıl dip buyurdı. 

Bu kişi arfa iktiler. Ò ºÀceleri körüp aydı ki min buġday ikġıl disem sin arfa ikip-sin, 

didi. Òaøret-i Loúman  aydılar: “Arfa iksem buġday çıúmas mu?”, didiler. ÒºÀceleri  

aydı ki úaçan arfadın  buġday çıúġay? Òaøret-i Loúman aydılar: “Andaú bolsa ne 

üçün yamanlıú úılıp yaòşılıú ümìd iter-sin?”, didiler. Bu söz bile òºÀce günÀhdın 

yandı. 

Yukarıda iki nüshadan aktarılan alıntılar görüldüğü üzere birbirinden hem olay akışı hem de  

kelime kullanımı ve  anlatım biçimi açısından farklıdır. Bundan hariç Lokman kıssasında 

ms.E için ayırt edici başka bir bilgiye rastlamamaktayız. Bunun nedeni bu kıssada 

BOESCHOTEN’in daha çok ms.B, ms.C ve ms.D nüshaların farklılıkları üzerinde durmuş 

olması ve  ms.E, ms.F ve ms.G için ise diğer kaynaklar (other sources)  başlığı altında bazı 

notlar aktarmış olmasıdır. 

 Sonuç olarak tüm bu bilgileri ışığında üzerinde çalıştığımız yazma, Leningrad Or., 

Inst. D45 nüshasına yakınlık taşımakla beraber Leningrad’ın 6 nüshasından da biri değildir. 

İlerleyen kısımda bahsedeceğimiz bu nüsha üzerinde birden fazla  kişinin emeğinin olması 

ve bu söz konusu kişilerin tümünün Molla ünvanlı olması bu kişilerin elinde birden fazla 

nüsha bulunabileceğini aklımıza getirmektedir. Belki de bu sebeple üzerinde çalıştığımız 

nüshayı tespit edememekteyiz.  

 

Eserin Nerede, Ne zaman ve Kim Tarafından Yazıldığı Hakkında  

Çalışılan yazma eserin 2. ve 3. sayfalarında şu bilgi yer almaktadır: 
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ammÀ bu kitÀbnı tüzgen ve ùÀèat yolını kizgen uluġ yoruġluġ ribÀù ġuzìniÆ úÀøísı BurhÀnü’d-

dìnniÆ oġlı úÀøí NÀãırü’d-dìn, setera’llÀhu èuyÿbehu ve ġafera õünÿbehu. Ayturlar kim 

bigimiz emìr-i ecell tÀcü’l-ümerÀ ve muóibbu’l-èulemÀ uluġ atlıġ úutlıġ õÀtlıġ NÀãırü’d-dìn 

åebbetehu’llÀhu èale’d-dìni’l-islÀmnıÆ eyyÀm-ı devletide bu úıãaåu’l-enbiyÀ èArabì irdi. 

FÀrisì úılıp andın Türkì tercüme úılındı. TÀrìò bir miÆ bir yüz toúúuz it yılıda rebìèu’l-evvel 

ayını yigirmeside bu kitÀb FÀrisì tilidin Türkì tiliġa ögrülüp tamÀm boldı. AmmÀ bu kitÀbnı 

taãnìf úılmaúġa sebeb ol irdi ki emìr-i aèôam NÀãıru’d-dìn ümmet-i devlete ilÀ yevmi’d-dìn 

èinÀyet naôarı birle min faúìr şikestedin iltimÀs úıldılar ki bu kitÀbnı Türkìġa ögürseÆ tÀ ki 

Türkì òalÀyıúlarġa ÀsÀn bolsun dip. Min hem sözlerini red úıla’lmadım. èAúlım ve dÀnişim 

yitişiçe meşġÿl boldum. ammÀ bu işġa nÀ-münÀsib irdim lìkin ol emìr-i aèôamnı sözlerini 

èazìz tutup ÒudÀy taèÀlÀdın tevfìú tilep bu úıãaãü’l-enbiyÀ kitÀbını başladım. Úıãaã-ı Rabġÿzì 

at úoydum. (3/17-21; 4/1-7) 

 Eserin ilk sayfalarında bu kitabı yazan kişinin kim olduğu, ne zaman ve  neden yazdığı 

hakkında eserin müellifi ağzından aktarılmaktadır. Eseri Kadı Burhaneddin’in oğlu Kadı 

Nâsırüddin’in  yazmış olduğunu ve bu eseri Fars dilinden Türk diline çevirmesini ise 

Nâsıruddîn isimli yüksek rütbeli bir bey tarafından yazılmasının talep edildiğini ifade eder. 

Buraya kadar olan bilgiler British Museum nüshasında bulunan bilgiler ile uyuşur. Çünkü 

biz bu eseri “… bu kitÀbnı tüzgen, ùÀèat yolında tizgen, maèãıyet yÀbÀnın kezgen, az azuġluġ 

köp yazuúluġ, RibÀù Oġuzluġ, BurhÀn oġlı ÚÀêì NÀãır setteraèllÀhu èaybehu ve nevvere 

úalbehu.”29 şeklinde kendini tanıtan Rabgûzî’nin yazdığını ve aslı Moğol olan daha sonradan 

İslamiyeti kabul eden NÀãırüddin künyeli Toú Buġa  için yazıldığını biliyoruz. Ancak eserin 

telif tarihi ile istinsah tarihi hakkında bazı açıklamalarda bulunacağız. 

                                                           
29 Aysu ATA, 2016, s. 26. 
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 Bu eserin giriş kısmında kitabın ismi açık şekilde verilmiştir: ÒudÀy taèÀlÀdın tevfìú 

tilep bu úıãaãü’l-enbiyÀ kitÀbını başladım. Úıãaã-i Rabġÿzì at úoydum. Burada Allah’tan 

yardım dileyerek peygamberler kıssası yazmaya başladığını ve bu kitaba Úıãaã-i Rabġÿzì  

ismi verdiğini bildirmiştir. Fakat eserin tarihi ile ilgili  kısma geldiğimizde şöyle bir çelişki 

vardır ki Rabgûzî’nin dilinden şöyle yazılmıştır: “tÀrìò bir miÆ bir yüz toúúuz it yılıda 

rebìèu’l-evvel ayını yigirmeside bu kitÀb FÀrisì tilidin Türkì tiliġa ögrülüp tamÀm boldı.”   

Yani burada eserin hicri 1109 yılının 20’sinde rebièul-evvel ayında yazımının 

tamamlandığını açıklar. Bu tarih miladi olarak 6 Ekim 1697’ye tekabül eder. Halbuki 

bilgilerimize göre British Museum nüshasında: “tÀrìò yėti yüz toúuzda it yılınıÆ evvelide 

úÀãıd yetildi kim peyġÀmber úıããalarıġa (2v13) diyerek esere başlama tarihini ve  yėtti yüz 

on erdi yılġa bitildi bu kitÀb (249v14) diyerek iki yerde bitirme tarihini belirtmiştir. Yani 

1310 yılında (H. 710) eserini tamamlamıştır.”30 Bizim çalıştığımız bu nüshadaki tarih  ile 

Rabgûzî’nin eserinin en eski nüshası olarak bilinen British Museum nüshasında verilmiş olan 

tarih arasında en az 350  yıl fark söz konusudur. Bu tezatlık bize bu eseri kaleme alan kişinin 

aslında peygamberler kıssası eseri ile meşhur olan Rabgûzî’nin ismini kullanmış olduğunu 

gösteriyor. Bu duruma destekleyici bir durum daha vardır ki bu nüshadaki Nuh kıssası 

sonunda Nuh peygamberin yaşı ile ilgili bilgi aktarırken aynen şu cümleleri kullanır: 

Ravøatü’ã-äafÀ’da ve Sìratü’l-EnbiyÀ’da Nÿó èaleyhi’s-selÀmnı èömrleri toúúuz yüz ilig 

dipdürler. Úıãaã-i Rabġÿzì’de miÆ ikki yüz úırú ikki dipdürler. Eseri kaleme alan kişi 

başlangıçta esere Úıãaã-i Rabġÿzì at úoydum demesine rağmen bilgi aktarmada kullandığı 

eserden biri de Rabgûzî’nin eseridir. Yani günümüz kullanımı ile Rabgûzî’nin eserine atıfta 

bulunmuş olması ve başka eserlerden yararlanarak yeni bir Kısasü’l-Enbiyâ oluşturmaya 

                                                           
30 Aysu ATA,  2016, s. 27. 
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çalıştığı düşüncesini akla getirebilir; fakat eserini Farsça bir Úıãaãü’l-Enbiyâ’dan Türk diline 

çevirdiğini de ifade etmiş olması bu eserin telif bir eser mi değil mi sorusunu 

cevaplayabilmemiz için önemli bir veridir. Bu eserin tamamlandığı tarih olarak da hicri 1109 

yılının 20’sinde rebièul-evvel ayı yani miladi olarak 6 Ekim 1697’ye işaret eder. Halbuki 

Rabgûzî’nin eseri ne tercüme eserdir ne de 1697 yılında kaleme alınmıştır. Yukarıda ismi 

geçen Ravzatü’s-Safa okuyucuya bilgi aktarmak için kullanılan bir diğer eserdir. Burada 

bahsi geçmesi sebebiyeti ile bu kitap hakkında birkaç not eklemeyi önemli gördük. Bu eserin 

asıl adı Ravzatu’s-Safâ fî Sîreti’l-Enbiyâ ve’l-Mülûk ve’l-Hulefâ’dır. Erkan GÖKSU,  adı 

geçen eserin 1483 yılında hocası Ali Şîr Nevâî’nin isteği ve talebi üzerine yazmaya 

başladığını ve 1498 yılında gerçekleşen ölümüne kadar yazmaya devam ettiğini, böylece 15 

yıl içinde yazılmış olduğunu aktarmıştır.31 

Mirhând’ın Alî Şîr Nevâî’ye ithaf ettiği Ravzatü’s-Safâ fî Sîreti’l-Enbiyâ ve’l-Mülûk 

ve’l-Hulefâ’ yedi ciltten oluşan umumi bir İslam tarihidir. Eserin yedinci cildi 

Mirhând’ın vefatından sonra torunu Hândmîr tarafından yazılmıştır. Birinci ciltte (…) 

hilkatten başlayarak peygamberler tarihi ve İslamiyet’ten önceki İran tarihini 

anlatmıştır.32  

 Bu üzerinde çalışmış olduğumuz Kısasü’l-Enbiyâ’yı kaleme alan kişi ile ilgili 

aklımıza şu sorular gelebilir. Eseri kendisini Rabgûzî gibi tanıtıp onun ününden yararlanma 

yoluna gitmiş bir yazarın Farsça bir Úıãaãü’l-Enbiyâ’dan yapmış olduğu tercüme eser midir? 

Yoksa Rabgûzî’nin eserini istinsah ederken yer yer söz konusu esere atıf yapacak derecede 

                                                           
31 Erkan GÖKSU, Ravzatu’s-Safâ fî Sîreti’l-Enbiyâ ve’l-Mülûkve’l-Hulefâ (Tabaka-i 

Selçûkiyye) Tercüme ve Notlar, Ankara, TTK Yay., 2015, s. 2. 

32 Erkan GÖKSU, a.g.e., s. 3. 
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eserden sıyrılıp sözel ya da yazılı başka kaynaklardan aldığı bilgilerle Rabgûzî’nin eserine 

yapmış olduğu bazı eklemelerden mi ibarettir? Çünkü yukarıda bu nüshanın Rabgûzî’nin 

Úıãaãü’l-EnbiyÀ’sının BOESCHOTEN’in makalesinde ms.E olarak adlandırılan  Leningrad 

Or. Inst. D45 nüshası ile oldukça benzerlik taşıdığını tespit etmiştik. Bunun hakkında bir 

yargı oluşturmak için geniş kapsamlı bir çalışma gerekmektedir.  

 Diğer bir tarihlendirme ile ilgili açıklamamız gereken husus şudur ki bu eserin ilk 

sayfasının altında iki satırlık  Rusça yazı mevcuttur: “Sansürden geçirilmiştir. St. Petersburg 

23 Ekim 1899. Portsev Matbaası.”  Böylece çalışılan nüshanın istinsah tarihini öğrenmiş 

olduğumuzu düşünüyoruz; fakat yazmanın 528. sayfanın 9. satırında “fì yevmi erbaèatü ve 

èışrÿne şehri rebièu’å-åÀnì fì seneti ١٣١٨  min hicreti seyyidü’l-enbiyÀé.”  Yani nüshanın son 

sayfasında hicri 1318 Rebièu’å-åÀnì 14. gün  tarihinin yazılmış olması eserin ilk sayfasındaki 

1899 yılı ile mantıksal bir çelişme ortaya çıkarır. Çünkü yazmanın son sayfalarından elde 

ettiğimiz tarih, Türk Tarih Kurumunun tarih çevirme kılavuzuna göre miladi 11 Ağustos 

1900 tarihine denk düşer. Bu çelişki, aralarındaki farkın bir yıllık süreden de az olması 

(yaklaşık 10 ay) göz önüne de alındığında büyük ihtimalle sondaki hicri tarihin miladi tarihe 

çevirisinde bir hata yapıldığı sonucunu çıkarabiliriz. 

 Bu çalışılan nüshanın son sayfasında Arapça yazılmış bir hatime bulunmaktadır ve 

burada nüshayı hazırlayan kişilerin isimleri övgülerle kaydedilmiştir. Hatimede öncelikle 

eserin basımının tamamlanmasında son noktayı koyan kişinin Molla Abdülkadir olduğunu 

söyler. Eserin tashihinin  yani yanlışlıklarının düzeltilmesi ve eserin süslemesinin Molla 

Mahmud Hoca Efendi’ye ait olduğunu belirtilmiştir. Son olarak bu eseri başarı ile 

tamamlayıp ve eseri zamanın alim ve bilginlerine duyurmak ya da günümüz ifadesi ile kitabın 

tanıtımını yapmak için  çağıran  kişilerin  Molla Maksud Hoca ve Molla Yusuf Efendi 

oldukları kaydedilmiştir. Öncelikle üzerinde çalıştığımız bu nüshanın hazırlanmasında bir 
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den fazla kişinin emeği söz konusudur. Söz konusu nüshayı Molla Maksud ve Molla Yusuf 

isimli kişilerin bu eseri tamalaması ifadesinden bu iki kişinin istinsah ettiğini düşünmekteyiz. 

Ancak şu göz ardı edilmemelidir ki bu nüshanın el yazısına baktığımızda tek kalemden çıktığı 

aşikardır. Bu konuda nüshayı bir kişi istinsah ettiğini; fakat bu nüshanın tek kişinin bilgisine 

ve onun ifadelerine dayalı olmadığını, müzakere edilerek ortaya çıktığını anlayabiliriz. 

Burada bu sebeple iki kişinin bu nüshayı istinsah ettiği yazılı olabilir. Ayrıca bu nüsha 

muhtemeldir ki istinsah edenlerden daha bilgin ve seçkin kişi olarak sıfatlandırılmış Molla 

Mahmud Hoca Efendi tarafından da gözden geçirilmiş olması bu eserin meydana gelmesi 

için titizlikle çalştıklarının da bir göstergesi olduğunu düşünmekteyiz. 

 

Tezin Konusu ve Kapsadığı Kıssalar 

 Eserin muhtevası yukarıda bahsedilen “úıãaãü’l-enbiyÀ”dır. Tezde anlatılan 

peygamberlerin nasıl peygamber olduklarını, Allah’ın peygamberlere vermiş olduğu 

mucizeleri, gönderildikleri kavimleri Allah’ın birliğine davet ederken başlarından geçen 

hadiseleri anlatan veya peygamber oldukları kesin olmayan şahısların yaşadıklarının 

aktarıldığı bir eserdir. Bu eser içerisinde sadece peygamberlerin olayları anlatılmamış ayrıca 

adeta fabl türü olarak ifade edebileceğimiz hayvanların (eşek, öküz, köpek, horoz gibi.) kendi 

başlarından geçen hadiseler de aktarılmıştır. Taş baskısı yapılan eser, 528 sayfa (264 varak) 

olup her sayfa 21 satırdan oluşmuştur ve  talik yazı biçimi ile yazılmıştır. Eserin tamamı 72 

kıssadan oluşur. Metnin başında “ammÀ bu kitÀb yitmiş ikki úıããa birle bolġusıdur.”  diyerek 

anlatacağı kıssa başlıklarını tek tek sıralamıştır.. Bu tez,  279. sayfasının 17. satırından yani 

19. kıssa olan Musa kıssasıyla başlar ve  398. sayfanın 9. satıra kadar yani 26. kıssa olan 

Hızır kıssasıyla biter. Böylece tez, toplam 8 peygamberin kıssasını kapsamaktadır. Anlatılan 

kıssaların içinde geçen bazı olaylar fasıl fasıl adlandırılarak anlatılmıştır; ancak bu durum 
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her konu için geçerli değildir. Mesela Musa a.s.’ın kavmi hakkında yaygın olarak bilinen 

buzağı vakası, Musa a.s. ile Hızır arasındaki yolculuk ya da Musa peygamberin kavmine 

gönderilen belalar ve bunların nasıl ortadan kalktığını anlatılan hikayeler ayrı bir başlık 

altında anlatılmamıştır, metnin olağan akışı içinde hangi peygamber kıssasına ait ise o bölüm 

içinde aktarılmıştır.  

 

Tezde geçen konular şu şekilde sıralanmıştır: 

Úıããa-i Mÿsì èa.s.                                                                                                                279/18 

 Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı vücÿd-ı bÀ-cÿdlarını beyÀnı                                              280/15 

 Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı Medyen’ge baràanlarını beyÀnı                                        291/10 

 Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı èaãÀlarını òÀãiyyetlerini beyÀnı                                         296/4 

 Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀm Firèavn’nı úaşıġa bargenlerini beyÀnı            299/20 

 Firèavn-ı laèìnni ãaróını beyÀnı                                                                               305/16 

 Benì İsrÀéìl Mÿsì èaleyhi’s-selÀm birle ŞÀm’ġa barġanlarını beyÀnı                     312/2 

 Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa Tevrìt nÀzil bolġannı beyÀnı                                             318/18       

 Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı Benì İsrÀéìl ÀzÀrlaġanını beyÀnı                                        320/4 

 Mÿsì èaleyhi’s- selÀm ÒudÀ’dın dìdÀr tilegenini beyÀnı                                        322/7 

 Benì İsrÀéìl’ni tevbe úılġanlarını beyÀnı                                                                 326/8 

 ÚÀrÿn’nı beyÀnı.                                                                                                      327/15 

Úıããa-i DÀnyÀl èa.s.                                                                                                             335/13 
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Úıããa-i İşmÿèìl èa.s.                                                                                                             337/13 

Úıããa-i DÀvÿd èa.s.                                                                                                              339/5 

Úıããa-i SüleymÀn èa.s.                                                                                                        350/9 

 mÿrçe bile sözleşúanlarını beyÀnı                                                                           353/2 

 úıããa-i vefÀt-ı SüleymÀn                                                                                          376/17 

Úıããa-i Yÿnus èa.s.                                                                                                              377/14 

Úıããa-i İlyÀs èa.s.                                                                                                                390/2 

Úıããa-i Òıør èa.s.                                                                                                                  397/11 

 

 Çalıştığım bölüm içinde toplam 4 nazım bulunmaktadır. Bunlardan birincisi 

280/1’den başlar ve  Musa kısasının giriş kısmında yer alır. 6 beyitten oluşur. 

fÀilÀtün/fÀilÀtün/fÀilÀtün/fÀilün aruz vezni ile yazılmıştır.  Burada Musa peygamberi över, 

onun üstünlüklerini ve mucizelerini anlatır. İkincisi, 361/16’dan başlar ve  toplam 9 beyittir. 

mefÀìlün/mefÀìlün/mefÀìlün/mefÀìlün arzu vezni ile yazılmıştır. Bu şiir Süleyman 

paygamber kıssasında geçer. Burada Semendûn adlı bir dev Ankûr isimli bir padişahın 

kızının diilere destan güzelliğini şiir vasıtası ile Süleyman peygambere anlatır. Üçüncüsü, 

374/16’dan başlar ve 5 beyitten oluşur. mefÀìlün/mefÀìlün/mefÀìlün/mefÀìlün aruz vezni ile 

yazılmıştır. Bu nazım da Süleyman peygamber kıssasında geçer. Belkıs’ın Süleyman’a 

gitmek için ülkesini terk ederken kendi ağzından durumunu ve halini anlatır. Son olarak 

dördüncü nazım 377/18’den başlar ve 6 beyittir. fÀilÀtün/fÀilÀtün/fÀilÀtün/fÀilün aruz vezni 

ile yazılmıştır. Bu nazım Yunus peygamberin kıssasının başında  yer alır ve bu kıssasının 

şiirsel bir özeti niteliğindedir. 
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Tezde Klasik Çağatayca’da Bulunmayan  

Klasik Çağatay Sonrası Yeni Türk Lehçelerine Ait Özellikler 

 

281/13 siniki 

 Özbek Türkçesinde “ilgi hâli ekindeki +Æ, +ki aitlik eki alınca düşer.”33 Bana ait olan 

kısımda tek bir örnek mevcuttur. 

M. COŞKUN’un gramer kitabında bazı örnekler vermiştir: biz+ni+ki, siz+ni+ki, kim+ni+ki34 

 

281/21 açlikni 

 Çağatay Türkçesinde alıntı kelimeler, Türkçe ek aldıklarında bu kelimelerde kalınlık-

incelik uyumu aranmaz. Ancak Türkçe kelimelerde kalınlık-incelik uyumu Türkçe’nin ilk 

devirlerinden bu yana muhafaza edilen Türkçe’nin önemli bir özelliğidir. Çağatay Türkçesinde 

Türkçe kelimelerdeki kalınlık-incelik  uyumu için Eckmann şöyle ifade eder:  

 Kalınlık-incelik uyumuna göre bir kelime kalın veya ince vokalleri ihtiva edebilir. Arap 

alfabesinde kalın ve ince vokaller için özel işaretler bulunmadığından, kalın ve ince vokalli 

kelimeleri ayırmada biricik ölçümüz bunların ġ/ú veya g/k seslerinden herhangi birini ihtivâ 

etmeleridir. Çağataycanın aslî kelimelerindeki kalınlık-incelik uyumu tamamen muhafaza 

edilmiştir; şöyle ki, kalın vokalli kökler, kalın vokalli ekler (ġ/ú ihtivâ edenler gibi) alırlar 

                                                           
33 M. Volkan COŞKUN, Özbek Türkçesi Grameri, 3. baskı, Ankara, TDK,  2017, s. 84. 

34 M. Volkan COŞKUN, a.g.e. s. 84. 
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ve ince vokalli kökler, ince vakalli ekler (g/k ihtivâ edenler gibi) alırlar. Yukarıdaki 

kanunun ististâları, klasik devirde istinsah edilmiş yazmalarda, nispeten seyrektir ve çoğu 

hallerde, müstensih tarafından yapılmış bir hataya bağlanabilir.35 

Yine Eckmann “İnce-kalın vokal uyumu, Türkçe kelimelerde, esas itibariyle muhafaza edilmiştir. 

Kaideye aykırı hâllere eski yazmalarda nispeten nadiren, yeni yazmalarda daha sık rastlanır. Bu 

uyum bozukluklarını şehirlerde konuşulan özbekçenin tesirine atfetmek gerekir.”36 tespiti bizim 

için önemlidir.  M. Argunşah ise Çağatay Türkçesindeki kalınlık-incelik uyumu hakkında: “Türkçe 

kökenli kelimelerde kalınlı-incelik uyumu vardır. Az da olsa yönelme, gelecek zaman, emir/istek  

2. kişi, şart çokluk 1. kişi, mastar vb. eklerde uyum dışı örneklere rastlanır.”37 der. Bu durum her 

iki gramer yazarı tarafından özellikle az rastlanır ya da müstensih hatasıdır şeklinde açıklanmıştır. 

Bizim metnimizde ne müstensih hatasıdır ne de az rastlanır. Ecmann’ın diğer bir tespiti olan Özbek 

Türkçesi tesiri olması  kuvvetle muhtemeldir. Çünkü metnimizde Türkçe kelimelerde kalınlık-

incelik uyumunun bozulmasına çokça rastlamaktayız. Böylece Özbek Türkçesinin tesirinin bu 

metine yansıması ve Klasik Çağatay Türkçesinden ayrıldığı bir özellik olarak burada yer almıştır. 

Bu durum özellikle  bazı eklerde ve durumlarda karşımıza çıkar. Bu durumları kategori ederek 

aşağıda metinde geçen aykırılıklar not edilmiştir. 

                                                           
35 J. ECKMANN, Çağatayca El Kitabı, (çev. Günay Karaağaç), 2. baskı,  Ankara, Akçağ Yay., 

2003. 

36 J. ECKMANN, “Küçük Çağatay Grameri”, Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçesi Üzerine 

Araştırmalar, haz. Osman Fikri Sertkaya, Ankara, TDK Yay., 2011, s.113. 

37 Mustafa ARGUNŞAH, Çağatay Türkçesi, Kesit Yay., 3. Baskı, İstanbul 2014, s. 78 
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İsimden İsim Yapım Eki: 

kettelıġını 353/15; úılmaslik 363/5; kiçiglıúıġa 354/19; kireklıġı 296/2; köplıġı 319/16 yaòşılik 

319/11; 328/16; yaúınlik 286/5; 286/20 

İsimden Sıfat Yapım Eki: 

atlig 355/3; ayaġlig 313/7; úollig 313/7; úulunlig 373/11; tişüklıġ 373/5; 374/7; yıġaçlig 319/17 

Fiilden Fiil Yapım Eki: 

ötúuzdı 305/9; yörġuzmadı 293/21 

Yönelme Durumu Eki: 

aldıge 286/16; 366/13; anasıge 287/5; arıġge 288/6; balıúçlarge 366/1; barlıġımge 298/8; bigleriġa 

310/6; biriġa 345/15; 360/18; birbiriġa 310/12; 357/19; 371/21; birürġa 327/11; bizġa 302/10; 

312/14; 319/13; 333/1; 338/9; 353/11; bizlerġa 288/17; 293/9; 300/12; 302/15; 306/10; 312/12; 

318/19; bularge 345/14; 395/4; hemesiġa 328/9; 353/1; 361/10; içiġa 337/1; 343/5; 355/20; 361/12; 

377/8 içküġa 334/1; ikkisiġa 303/5; ilga 296/8; 301/20; 320/13; 329/7; iriÆġa 363/9; irtesiġa 

355/18; işikġa 345/11; 364/13; işiġa 319/15; 359/13; 379/11; işimġa 297/18; 333/10; işleriÆġa 

301/6; işleriġa 333/8; 342/3; úange 308/8; kiçeġa 307/21; 381/6; kimġa 335/8; 336/1; 338/11; 

354/18; 378/17; kişiġa 335/8; 336/1; 338/11; 354/18; 378/17; (hìç k.) 283/4; 342/20; 350/19; 

353/13; kitkenleriġa 325/10; úolıge 287/17; 373/12; úoşke 356/17; 356/18; köÆlümġa 368/4; 

köÆliġa 289/7; 309/3; 371/1; köÆülleriġa 296/20; köziġa 305/13; 361/15; 392/10; közleriġa 

295/7; 385/13; künġa 306/9; sındurmaúke 388/9; silerġa 336/3; 348/6; sizġa 283/15; 293/11; 

293/21; 308/15; 329/11; 353/11; 354/10; 358/8; 394/12; sizlerġa 298/1; 298/7; 303/19; 304/14; 

306/12; 312/1; 319/9; 325/12; 336/16; sözġa 321/4; sözümġa 283/13; söziġa 283/12; 302/7; 

ölmekġa 336/17;  ölümġa 391/11; öyġa 328/10; 338/4; 365/8; öyiġa 284/14; 288/1; 316/9; 328/6; 
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333/4; 334/7; 335/17; 347/16; 356/13; 365/12; 370/6; 376/13; 394/5; 395/3; öylenürġa 294/5; 

öyümġa 346/13; 347/12; öziġa 283/8; 285/12; 316/8; 360/3; 374/11; özgeġa 295/15; özüÆġa 

331/16; peyġamberlikiÆġa 302/2; tegiġa 349/2; 353/4; 367/11; tifeġa 311/5; tilġa 366/21; 

tilegeniÆizġa 353/15; tiziġa 313/17; tutmaúke 393/9; üstiġa 305/18; 308/1; 313/18; 314/9; 331/6; 

341/18; 344/15; 358/9; 361/2; 388/15; üstileriÆizġa 313/11; yiberürġa 394/3; yimekġa 348/2; 

yiÆiġa 313/5; 313/6; yirġa 293/16; 294/16; 295/9; 300/6; 304/3; 306/2; 306/5; 310/1; 311/16; 

313/6; 319/16; 330/7; 335/7; 335/15; 351/14; 351/18; 352/12; 352/13; 352/15; 352/16; 352/17; 

352/19; 355/15; 360/15; 360/21; yigitġa 368/7 

İsim-Fiil (-maú/ -mek) 

bilmaú 355/7; 360/10; bitimaúke 373/3; cemè itmaú 390/20; imzürmaú 378/15; işitmaúlik 322/11; 

kilmaúnı 362/16; 375/20; kiltürmaúke 376/10; kitmaú 308/19; körgüzmaúke 384/7; pişürmaúnı 

306/1; pişmaú 310/19; öldürmaúúa 341/5; öldürmaúġa 370/12; 390/9; yimaú 296/6; yimaúke 

395/16 

Sıfat-Fiil (-ġan/ -gen/ -úan/ -ken) 

aytken 288/16; 370/2; bargen 342/5; bargenlerini 280/11; 291/11; 299/21; 312/3; birġan 293/9; 

birilġan 350/11; 353/11; birilmeġan 350/19; buyurgen 310/18; 319/10; durgen 367/21; 343/1; 

359/1;  359/1; 316/20; 360/3; işenġan 367/14; úaytargen 319/11; úılmagen 387/4; 388/2; 

kiltürġanımġa 305/5; köterġan 323/11; külġanımnı 357/ 5; külġanıÆnı 357/15; külġanını 357/9; 

soygen 355/15; sözleşúanlarını 353/2; ölġanım 360/5; ölġanımız 327/1; öldürġan 285/9; 

öldürġanıÆ 349/2; örgenġan 320/16; tirilġanlarını 322/4; tökülġan 355/4; turgen 366/16; 391/9; 

339/8; turgende 311/15; yazgen 384/21; yiberġan 319/9 
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Zarf-Fiil  

aytkeli 302/15; úaytargeli 382/4 

úılmagünçe 345/3; kilġunça 314/13; ölġunça 327/1 

Belirsiz Geçmiş Zaman 

aytkendür-min 334/16 

kilġandur 318/4 

körmeġandur 361/16 

Belirli Geçmiş Zaman 1. Çoğul Şahıs  

aldük 283/7; bardük 314/7; 393/17; boldük 304/20; 393/20; úıldük 304/19; 393/19; oúudük 

385/19; turdük 314/7; yalbardük 393/19; yatdük 334/1; 393/21 

Gelecek Zaman  

birmeġay-min 314/16; olturgey-min 351/10 

úılmagey-sin 370/3; bargey 384/6; bilġay 334/5; bolgey 373/2; bolmagey 371/19; sarġargey 

381/9 

kilġay-miz 321/10 

úılmagey-siz 370/4 

kilġaylar 321/4; körmeġaylar 325/6; taşlageyler 319/20 
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Emir/İstek Kipi 2. Tekil Şahıs  

bargil 388/18; birġıl 287/18; 289/15; 290/18; 292/5; 302/15; 306/7; 306/14; 315/4; 318/1;319/2; 

326/15; iritmeġıl 385/17; isġıl 310/1; keçürġıl 312/9; kilġıl 302/5; 317/14; kiltürġıl 306/14; 362/20; 

363/12; 317/12; 372/8; 394/4; 396/10; kitġıl 308/19; 383/6; köterġıl 307/1; 319/6; 382/3; külmeġıl 

334/6; öksütmeġıl 395/8; öldürmeġıl 390/9; 390/11; örgetġıl 388/4; südreġıl 381/18; yörġıl 338/4 

Emir 1. Çoğul Şahıs  

aytalik 393/11; baralik 314/14; 350/4; bolalik 307/20; úaytalik 393/13; úılalik 360/19; 393/11; 

396/14 

Şart Kipi 1. Çoğul Şahıs  

alsek 316/8; aytsek 314/6; barsek 293/4; birsaú 358/12; úaytsek 321/8; úılsek 284/10; 288/17 

 

282/9 min  

 İmla bakımından ele alacağımız husus, 1. tekil şahıs zamiri ile onun durum ekleriyle 

çekimlenmesidir. Konu tekrarı yapmamak adına 2. tekil şahıs zamiri de buraya dahil edilmiştir.  

Çağatay Türkçesinin temel özelliklerinden biri Eski Türkçede ilk hecesi “e” ile yazılan kelimelerin 

Çağatayca’da tamamen i’ye dönüşmüş olmasıdır. Bu mevzu genel olarak gramer kitaplarında ya 

da makalelerde kapalı “ė” başlığında  incelenir. J. Ecmann: “Karahanlıca’da da henüz muhafaza 

edilen fakat daha o zaman sık sık i (e?) ile yer değiştiren Eski Türkçede kök hece e’si  Çağatay’da 
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tamamen i (ى) olarak görünüyor.”38 Ayrıca J. Ecman “Küçük Çağatayca Grameri”39 makalesinde 

14. yüzyılın başlarından  itibaren (ى) ile yazımın yaygınlaştığını, من (men) 1. tekil zamirinin  مين 

(min ya da mΣn) olarak  سن (sen) 2. tekil şahıs zamirinin ise سين (sin) şekli ile yazıldığını ifade eder. 

Y. Uygur ve Özbek Türkçelerinde 1. tekil şahıs zamiri “men”, 2. tekil şahıs zamiri “sen” olarak 

kullanılmaktadır. Tezimin metninde ise sözü geçen şahıs zamirleri müstensihin kaleminden daima 

 siz  olarak yazılmıştır. Biz bu durumu traskripsiyonlu metinde Çağatay(ى) şekliyle yani سن ve من

Türkçesinin temel özelliği kapsamında yani  (ى)’li olarak min ve sin şekli ile yazdık. Bunu 

yaparken dayanak olarak da müstensihin imla tasarrufu olarak kabul ettik. Bu şekilde kabul 

etmemizin gerekçesi ise dil özellikleri bakımından metinde Çağatay Türkçesine ait dil 

özelliklerinin daha ağır basmasıdır. Aşağıda metinde yazılı olan ve karşısında da transkripsiyonlu 

yazımları verilmiştir: 

منینگ   miniÆ,  منى mini,  منده minde, مندین mindin 

 sindin سندین ,sinde سنده ,sini سنى ,siniÆ سنینگ

Ancak metinde 2 yerde sen kişi zamirinin tamlayan durumu ile 1. tekil şahıs zamirinin üzerinde 

fetha harekesi mevcuttur: seniÆ 387/4, men 395/19.  Bu fetha harekesinin müstensihin mi yoksa 

daha sonradan başka biri tarafından mı eklendiği sorusu ile karşı karşıyayız. Bu neden ile 

başladığımız şekilde yazmaya devam ettik ve bu durumu dip not ile gösterdik.  

 

                                                           
38 J. ECKMANN, “Çağatayca” Tarihî Türk Şiveleri, (çev. Mehmet Akalın), 3. baskı, Ankara, Türk 

Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay.. 1998, s. 221. 

39 J. ECKMANN, 2011, s. 109. 
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284/4 min sizlerdin tüzidim  

 Bu örnekte “sizlerdin” 2. çoğul şahıs zamirinin almış olduğu ayrılma durum eki aslında 

belirtme durumu anlamı üstlenmiştir. Metinde geçen bu ifade “ben sizleri düzene soktum, 

düzenledim”  anlamına gelmektedir. Ayrılma durumu eki aslında belirtme durumu ekinin 

fonksiyonu ile kullanılmıştır. Ancak bu şekilde cümle mantıklı bir düzleme oturmaktadır. Metinde 

durum ekleri sıklıkla farklı bir durum ekinin görevini üstlenmiş olduğunu tespit ettik. Bu durum 

ile ilgili Úıãaãü’l-EnbiyÀ’da A. Ata’nın şu notu vardır: “Metinde bazı isim çekim ekleri aşağıda 

göstereceğimiz örneklerden de anlaşılacağı üzere farklı işlevlerde kullanılmışlardır.”40 Burada 

yönelme durumu ekinin yükleme ve bulunma durumu fonksiyonunda, yükleme durumu ekinin ise 

yönelme durumu eki fonksiyonunda, bulunma durumu ekinin yönelme durumu eki gibi kendi 

fonksiyonları dışında farklı durum eklerinin anlamlarını yüklendiği bilgisi mevcuttur. Bu durum 

metinde azımsanmayacak derecede örnekler vardır. Bu konuya ilişkin metinden kaydedilen 

örnekler:  

İlgi Durumu Eki 

İlgi durumu ekinin belirtme durumu eki görevini üstlendiği örnekler: 

bir sözniÆ rÿşen ayta’lmas irdiler. (290/10) “bir sözü açık söyleyemezlerdi.”  

yirni ùınÀbınıÆ tarttılar (295/10) “yerin ipini çektiler.” 

siniÆ ÒudÀy taèÀlÀ òºÀhlap pÀdişÀhlik biripdür (338/8); “seni Allah isteyip padişahlık vermiştir.” 

siniÆ öldürüp (340/21); “seni öldürüp”  

                                                           
40 Aysu ATA, Naãırü’d-dìn bin BurhÀne’d-dìn Rabġÿøì Úıãaãül-AnbiyÀ (Giriş-Metin-Tıpkıbasım), 

Ankara, TDK Yay., (baskıda). 
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siniÆ ve miniÆ ve cümle õì-rÿónı yaratıpdur (368/17) “seni ve beni ve bütün ruh sahiplerini 

(canlıları) yaratmıştır.” 

ÒudÀy taèÀlÀ siniÆ peyġamber úıldı.” (378/21) “Allah seni peygamber yaptı.” 

siniÆ ve miniÆ ve cemìè èÀlemni yaratken (391/7) “seni ve beni ve tüm alemi yaratan” 

min siniÆ andaġ èaõÀb bile öldürür-min (394/5) “ben seni hangi azap ile öldürürüm.”  

sizlerniÆ òalÀã úılġay-min (306/12) “sizleri kurtaracağım.” 

ol óarÀm-zÀdeniÆ úıãÀã üçün öldürdiler (318/15); “o ahlaksız kişiyi kısas için öldürdüler.” 

 kelÀm-ı İlÀhìniÆ işitiÆler  (321/17) “Allah’ın kelamını işitin.”  

ÒudÀy taèÀlÀnıÆ ÀşikÀrÀ körmegünçe (321/19); “Allahı açıkça görmedikçe” 

saÆa yibergen kitÀbımnıÆ  alġıl (324/2);  “sana gönderdiğim kitabı al” 

bu sözniÆ işitip (329/1) “bu sözü işitip” 

kimeniÆ  tişip úoyadur (332/12) “gemiyi delip koyuyor (bırakıyor)” 

bu vaèdeniÆ işitip (359/10) “bu taahhütü/sözü işitip” 

òaùÀnıÆ ãavÀbdın ayurıÆ (363/6); “yanlışı doğrudan ayırın.” 

ÀdemlerniÆ yıġıp (371/12) “adamları toplayıp” 

ol belÀlarnıÆ Mÿãul vilÀyetini üstide tuttılar (381/15) “o belaları Musul şehri üstünde tuttular.” 

MezdekìniÆ öldürdiler (390/10); “Mezdeki’yi öldürdüler.” 

olarnıÆ niçük cemè iter-min? (390/19) “Onları nasıl toplarım.”  
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Belirtme Durumu Eki  

Belirtme durumu ekinin yönelme durumu görevini üstlendiği örnekler:  

ÒudÀy taèÀlÀ bir ferişteni buyurdı (317/19) “Allah bir meleğe buyurdu/emretti.” 

ey oġul, mini mingil (317/15) “ey oğul, bana bin.” 

 ÒudÀy taèÀlÀ mini buyurdı (347/1) “Allah bana buyurdu/emretti.”  

mini duèÀ úılsaÆız (398/2) “bana dua etseniz.”  

özüÆni kelìmu’llÀhnı digeniÆ nime? (301/7) “kendine/özüne Allah’ın kelamı demen ne(dir)? 

ikki deryÀ úoşulġan yirni Mecmaèa’l-Baóreyn dirler (331/3)  

bir oġlını altundın elvÀn türlüg zìb ü zìnetler birip (336/5) “bir oğluna altından süz ve ziynetler 

verip” 

bendelerini èadl ve iósÀn úılıp (355/8) “kullarına adalet ve ihsan kılıp.” 

SüleymÀn èaãÀÆnı tayanıp turġıl  (377/5) “Süleyman asana dayanıp/yaslanıp dur.” 

èaãÀların tayanıp tik turdılar (377/6) “asalarına dayanıp/yaslanıp dik durdular.” 

bularnı güvÀhlıġını sizler ne dir-sizler (380/14)  “bunların şahitliğine sizler ne dersiniz?” 

Yÿnus peyġamberni balıġ úoldaşı didi (389/17) “Yunus peygambere balığın arkadaşı/dostu dedi.” 

Yönelme Durumu Eki 

Yönelme durumu ekinin bulunma durumu görevi üstlendiği örnekler: 

Firèavnnı öyiġa “evinde” öy úızı irdi (286/9) 

Yönelme durumu ekinin belirtme durumu görevi üstlendiği örnek: 
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sözümge yaòşı tüşünsünler (297/14) “sözümü iyi düşünsünler” 

Bulunma Durumu Eki  

Bulunma durumu ekinin yönelme durumu görevi üstlendiği örnekler:  

Benì İsrÀéìldin ġarìblikde tüşüp (299/3) “Beni İsrail’den gurbete düşüp” 

 bütlerni yanıda úoyup (336/6) “putlarını yanına koyup” 

Bulunma durumu ekinin belirtme durumu görevi üstlendiği örnek: 

bu höküzni soyup gÿştın bozup tiriside úoydılar (348/9) “bu öküzü soyup etini parçalayıp derisini 

bıraktılar.” 

Ayrılma Durumu Eki 

Ayrılma durumu ekinin belirtme durumu eki görevi üstlendiği örnek: 

min sizlerdin tüzidim (alt madde başnda izah edilmiştir.) 

Ayrılma durumu ekinin yönelme durumu görevi üstlendiği örnekler: 

bizlerni mÀl u cÀnımız sizdin ãadaúa bolsun (284/17) “bizim malımız ve canımız size sadaka 

olsun.” 

hemeleri içleridin cübbe kiyip (285/4) “hepsi içlerine cübbe giyip” 

 

283/13 munçalik  

 Eşitlik durum ekinin (+çA) genişlemiş biçimi +ça+lik olarak geçmektedir. Munçalik “bu 

kadar, bu kadarlık” anlamlarına sahiptir. Y. Uygur Türkçesi gramerinde  eşitlik durum eki +çi 

olarak geçer ve bu genişlemiş hâli olan +çilik için birkaç örnek verilmiştir. Çağatay Türkçesi 



 

34 
 

gramerlerinde eşitlik durum ekinin genişlemiş biçimi ile ilgili herhangi bir örneğe rastlamadığımız 

için metinde Çağatay Türkçesinden farklı olarak yer almış özellikler arasında zikretmeye değer 

bulduk. Bunun ile ilgili diğer bir örnek ise basġunçalik taġ (319/18) olarak metinde geçmiştir. 

 

285/4 rÀst iken  

 Metinde geçen “rast iken” rastmış, doğruymuş anlamlarına sahiptir. Bu Çağatayca’dan 

farklı bir kullanım biçimidir. Çünkü Çağatay Türkçesinde isimlerde bildirme, ek fiil üzerine 

öğrenilen geçmiş zaman şartı “i(r)miş”  getirilerek yapılmaktadır. Metinde bu şekilde yapılan 

isimlerde bildirme ile ilgili de birkaç örnekte vardır:  (bar imiş) 316/8; 369/6; (kem imiş) 369/6; 

(pür-zÿr imiş) 314/10; (serdÀr imiş) 369/6  

 Y. Uygur ve Özbek Türkçelerinde isimlerde öğrenilen geçmiş zamanın bildirmesinde 

“imiş” şekli az kullanılırken “iken” ile yapılan şekli yaygın olarak kullanılmaktadır. Söz konusu 

olan bu özellik bizim metnimiz ile de paralellik sağlamaktadır. Metinde bu şekilde ifade edilen 

örnekler aşağıda kaydedilmiştir: 

Tekil 2. Şahıs: cÀhil iken-sin 304/21; şerm iken-sin 357/7  

(Nezaket) baòìl iken-siz 353/14  

Tekil 3. Şahıs: ferzend iken 288/15; úuvvetlig iken 293/18; emìn iken 293/18; raómet iken 307/4; 

óaú iken 304/8; mekkÀr iken 313/21; yaraġlıú yaġı iken 314/7; úandaġ iken 322/11; taş iken 354/2; 

dìv iken 366/12; berÀber iken 360/9; şehr iken 369/3; ÀfitÀb-perest iken 363/3; cÀdÿ-ger iken 392/2; 

bar iken 311/19; 362/14; 369/3; yoú iken 346/7; üstÀdlarıÆız iken 304/13 

(Nezaket) bì-èayb ikenler 320/15; óaøret-i Yÿnus yoú ikenleride 386/11 

(Olumsuzu) hìç nimerse imes iken 354/16 
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Çoğul 3. Şahıs: ferişte ikenler 344/16 

 

287/14 kebÀb bolġan iken 

 Bu kebÀb bolġan iken belirsiz geçmiş zamanın rivayeti olarak kullanımı ile  Çağatay 

Türkçesinden farklıdır. Metinde rivayet bileşik çekimi basit fiil çekiminden sonra “iken”in 

getirilmesiyle oluşturulduğu görülür. Bu şekilde meydana getirilen rivayet birleşik çekimi Çağatay 

Türkçesinde yoktur. Bu rivayet çekim şekli Y. Uygur ve Özbek Türkçelerinde de vardır. 

 Çağatay Türkçesinde belirsiz geçmiş zamanın rivayeti  hakkında J. Eckmann’ın Çağatay El 

Kitabı’nda  herhangi bir bilgiye rastlanmazken Mustafa Argunşah’ın Çağatay Türkçesi  kitabında 

belirsiz geçmiş zamanın rivayeti  hakkında “-p öğrenilen geçmiş zaman çekimi ile ėr- yardımcı 

fiilinin öğrenilen geçmiş zaman çekimi ile yapılır: yıġılıp turur ėrmiş.”41 şeklinde kısa bir bilgi 

verilmiştir. Metinde ise belirsiz geçmiş zamanın rivayeti Çağatayca’dan daha farklı olarak “-ġAn  

iken”  yapısı ile meydana getirilmiştir. Metinde geçen geçmiş zamanın rivayet çekimi şunlardır: 

olturup iken 293/5 

kitken ikenler 293/4 

Bu şekilde geniş zamanın rivayet bileşik çekimine ait metinden örnekleri de bu konu başlığı altında 

vereceğiz:  

Tekil 3. Şahıs: belÀ kilür iken 343/18; úılur iken 314/3; köra’lmas iken 323/20; pÀdişÀh bolur iken 

338/5; yalġan aytur iken 306/6; yörür iken 381/20 

                                                           
41 Mustafa ARGUNŞAH, 2014, s.179.  
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Çoğul 2. Şahıs: birür iken-siz 355/19 

Çoğul 3. Şahıs: irir ikenler 323/21 

 

287/4 kilgen bolsa  

 Bu örnek bir geçmiş zamanın şart birleşik çekimidir. Burada söz konusu etmemizin nedeni 

Çağatay Türkçesinde fiillerin birleşik çekimi ir- yardımcı fiili ile yapılmaktadır. Metinde ir- 

yardımcı fiilinin yanında sadece şart birleşik çekiminde geçerli olmak üzere bol- yardımcı fiili ile 

de bu yapı oluşturulmuştur. Bu özellik, Y. Uygur ve Özbek Türkçelerinde vardır ve onlarda şart 

bileşik çekimi sadece bol- yardımcı fili ile yapılmaktadır. R. Öztürk’ün Yeni Uygur Türkçesi 

Grameri kitabında şöyle yazmaktadır: “Şart birleşik çekimi, ek fiil yerine bol- yardımcı fiilin basit 

şart çekimi ile yapılır: kil-ġan bol-sa-m “yapılmışsa, yapılmış olsa.”42  

Metinde geçmiş zamanın şart birleşik çekimi yanında geniş zamanın şart birleşik çekimi ile de 

örnekler yer almaktadır.  

Belirsiz Geçmiş Zamanın Şartı 

Tekil 2. Şahıs (nezaket): bolġan bolsaÆız 345/6 

Tekil 3. Şahıs: bolġan bolsa 368/16; úaçúan bolsa 384/20; ôulm úılġan bolsa 362/5 

Geniş Zamanın Şartı 

Tekil 2. Şahıs:  körer bolsaÆ 322/19 

                                                           
42 Rıdvan ÖZTÜRK, Yeni Uygur Türkçesi Grameri, 3. baskı, Ankara, TDK Yay., 2015, s. 100. 



 

37 
 

(Nezaket) barur bolsaÆız 394/12 

(Olumsuz/Nezaket) barmas bolsaÆız 394/13 

Tekil 3. Şahıs: basur bolsa 320/1; barur bolsa 352/13; uçar bolsa 307/5 

Çoğul 3. Şahıs: çıúar bolsalar 359/15; 359/18 

 

288/18 öldürmeylik  

 Çağatay Türkçesinde  1. çoğul şahıs emir/istek çekimi –AlI, -AlIm, -AlIÆ, - şekli ile 

meydana getirilir. Metinde Çağatay Türkçesinde bulunan bu 1. çoğul şahıs emir/istek kip eklerinin  

yanı sıra  -alik, -elik, -lik şeklinde ekler de bu işlevde kullanılmıştır. Bu ek Mustafa Argunşah’ın 

gramer kitabında 1. çoğul şahıs emir/istek kipi eki olarak  –AlUK şeklinde varlığından bahsedilmiş 

ve örnekleri verilmiştir.43.  Y. Uygur Türkçesinde ise  –AylUk, Özbek Türkçesinde ise –eylik şekli 

ile vardır. Metinde hem düz hem de yuvarlak ünlülü şekli ile  gelen örnekler aşağıda verilmiştir.  

aytalik 393/11; baralik 314/14; 350/4; birelik 318/11; birelük 307/2; 309/3; bolalik 307/1; ìmÀn 

kiltürelik 381/17; 396/14; 393/12; úaytalik 393/13; úılalik 360/19; kitelik 350/5; úoyalik 290/1; 

körelik 397/6; sınalik 289/21; yitkürelük 299/15 

 

297/9 öldürür mükin?  

 Çağatayca gramer kitaplarında rastlamadığım bir özellik olan soru ekinden sonra –kin eki 

getirilmesidir. Metinde üç yerde bu özellik ile karşılaşmaktayız. Y. Uygur ve Özbek Türkçelerinde 

                                                           
43 Ayrıntılı bilgi için bkz. Mustafa AGUNŞAH, 2014, s.173-74. 
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soru ekinden sonra –kin eki getirilerek soru ekine bitişik yazılmıştır. Bu durumda cümlenin şüphe 

ve tereddüt ifadesi taşıdığı anlaşılmaktadır.   

Metinde geçen diğer örnek: úabÿl bolur mukin 342/7; úorúar mukin 352/18 

 

303/17 ey Mÿsì, ol tayaúıÆıznı siz salıÆ.  

 Bu ele alacağımız özellik metnin geneline ait olup bir üslup özelliği olarak nitelenebilir. Bu 

durumun genel çerçevesini şöyle çizebiliriz. Metinde müstensih tarafından peygamberden, Allah 

katında fazilet sahibi kişilerden bahsederken ya da bu kişiler başka kişiler ile konuşturulduğunda 

karşılıklı konuşma içerisinde onlara hitap edilirken saygı, hürmet ve muhtemelen bu kişileri 

yüceltmek maksadıyla Çağatay Türkçesinden daha farklı bir durum söz konusudur. Bu durumu 3 

ana başlık altında sınıflandıracağız: 

1. İyelik Eklerinde 

2. Şahıs Zamirlerinde  

3. Fiil Çekimlerinde Kullanılan Şahıs Eklerinde  

 Alt madde başlığında  verdiğimiz örnek  “ey Mÿsì, ol tayaúıÆıznı siz salıÆ” anlam olarak 

ey Musa, o asanı sen bırak, anlamındadır. Çünkü burada mevcut olan tek bir asa vardır ve sihirbaz 

grubu burada peygambere hitap ettiği için ona ait olan asa da bu hürmet ve saygıdan etkilenir ve  

2.  çoğul şahıs iyelik eki +(I)ÆIz, 2.tekil şahıs iyelik eki işleviyle kullanılır. +(I)ÆIz ekini  Çağatay 

Türkçesinde sadece 2. çoğul şahıs iyelik eki olarak görmekteyiz. Y. Uygur ve Özbek Türkçelerinde 

de bu ek  metinde olduğu gibi 2. tekil şahıs iyelik eki nezaket olarak kullanım mevcuttur. Bu ek 

metin içinde aynı zaman 2. çoğul şahıs iyelik eki olarak da kullanılmaktadır. Bunun ayrımı ancak 

metnin akışı içinde yapılabilir. Özbek Türkçesinde de durum aynıdır. Bu yönü ile Özbek Türkçesi 
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ile bağdaşır. Y. Uygur Türkçesinden ise 2. çoğul şahıs iyelik eki  –(x)Ælar şeklinde kullanılır ve 

bu noktada Y. Uygur Türkçesinden ayrılır.  

Metinde 2. tekil şahıs fonksiyonunda kullanılan örnekler verilmiştir: 

müzdiÆizni 293/10; tayaúıÆıznı 303/17; özüÆizge 309/8; ferzendiÆiz 345/13; òıdmetiÆizġa 

346/18; èömriÆiz 349/12; 377/3; oġlıÆız 349/13; leşkeriÆizdin 352/18; devletiÆizni 353/14; 

emriÆizdin 356/12; òatunıÆız 364/5; úuluÆız 369/14; atıÆız 383/4; 383/7; duèÀÆıznı  385/3; 

cÀnıÆıznı 397/15; köÆlüÆiz 314/18 

Metinde 2. tekil şahsa duyulan saygı ve hürmet sebebi ile kullanılan 2. çoğul şahıs iyelik eki alan 

kelime genelde 2. çoğul şahıs zamirinin tamlayan durumu (sizni) ile birlikte kullanılır. Mesela: 

sizni devletiÆizni (353/14) gibi. Burada kullanılan “siz” 2. çoğul şahıs zamiri ifade etmez,  2. tekil 

şahıs zamiri olan “sin” gibi kullanılmaktadır. Bunun açık bir  göstergesi metinde geçen şu örnektir: 

siniÆ birlikiÆiz 387/4 

Bu durum aynı şekilde 3. şahıs iyelik ekinin kullanımı içinde geçerlidir. Aynı şekilde hürmet, saygı 

ya da nezaket göstergesi olarak 3. tekil şahıs iyelik ekleri (+I, +sI ) metinde bu durumlarda 

kullanılmamış yerine 3. çoğul şahıs iyelik (+lArI) kullanılmıştır. Bu durumun Çağatay 

Türkçesinden farkıysa bu ek (+ları/+leri) Çağatayca’da sadece 3. çoğul şahıs iyelik eki  olarak 

kullanılmış olmasıdır. Gramer kitaplarına baktığımızda bu kullanım  Y. Uygur ve Özbek 

Türkçelerinde de bulunmamaktadır. Bu iki Türkçede 3. tekil ve çoğul şahıs iyelik eki sadece -I, -sI 

olarak kullanılır. Bu kullanımın bir üslup biçimi  olduğunu ifade etmeliyiz. 

Bu şekilde metinde pek çok örnek geçer: 

açıġları 293/19; 320/13; 359/5; analar 288/6; arúalarıda 290/15; arúalarıdın 321/18; 330/1; Áãaf 

bin BeròiyÀ’nı úızları “kızı” 366/6; èaãÀlarıdın 299/8; èaãÀlarını 295/13; 296/5; 300/19;  304/4; 
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309/19; 315/8; èaãÀlarıdur 294/13; èÀãì bolġanların 344/17; başlarıda 300/1; başlarıġa 340/11; 

başlarını 344/18; 344/29; 345/1; bedenleri 320/14; bedenlerini 387/13; bereketleridin 316/2; (bì-

hÿş bolmaúlarıġa 324/18; bir òatunları 366/6; boylarıġa 335/9; cÀnlarını 377/1; cesedleri 335/11; 

çaúmaúları 295/6; dilleriġa 362/9; fÀriġ bolġanlarıdın 331/10; òÀlelerini 311/14; óayÀları 320/9; 

óaøret-i Yÿnus’nı atları 385/6; 385/8; hemşireleri 289/10; hÿşları 309/16;  hÿşlarıġa 323/13; 

323/19; èibÀdet-òÀneleride 377/2; úaddleriġa 340/11; úadem úoyġanlarıda 299/7; úaşlarıġa 339/2;  

360/12; 360/13; 365/4; úavmleriġa 316/13; 319/8; 326/19; úızlarımıznı 370/19; kilürleride 376/21; 

kirgenlerin 320/14; kitkenleriġa 325/10; úoşnıları 365/3;  köÆülleri 327/8; 343/20; köÆülleride 

322/10;  köÆülleriġa 296/20; merúadleriġa 342/12; èömrleri 334/12; 344/20; öterleride 360/1; öz 

cÀylarıġa 334/11; özleri 364/1; 365/18; 366/2; 376/10; 379/14; özleriġa 290/11; 351/11; özlerin 

385/14; özlerini 344/17; 385/4; 385/9; pÀdişÀhlıúları 350/16; raómleri 290/20; riyÀøet tartmaúlarını 

330/13; rÿólarını 334/11; ãavmaèaların 343/2; æeniyye pÀdişÀhları 393/3; 393/6; sìneleriġaça 

344/5; ãÿretleride 364/8; ãÿretlerini 311/20; SüleymÀn’nı iç tonları 365/4; taòtġa çıúarlarıda 

359/17; taòtlarıdın ayrılġanlarıġa 366/3; ùÀúatleri 363/3; tayaúlarını 294/17; tenleridin 377/6; 

tesbìólerini 327/20; tifeleride 351/13; tilleri 290/4; 290/7; yÀdlarıġa 296/6 yanlarıda 294/17; 

343/19; yirlerige 366/16; yürekleri 297/4; 299/20; yüzüklerini 364/7; yolda barurlarıda 340/6; 

ziyÀret-gÀhlarını 309/9  

 Metinde bu kapsam içinde değerlendirmek istediğim bazı kelimeler var. Burada söz konusu 

olan farklılık üzerine 3. tekil şahıs iyelik eki alan kelime ardından 3. çoğul şahıs iyelik eki diye 

tanımladığımız +lArI ekini almasıdır. Böylece bazı kelimelerde iki iyelik ekinin üst üste gelmesi 

söz konusudur. Bu duruma ait metindeki örneklerden biri “aġzıları” şeklinde üzerine  3. tekil şahıs 

iyelik ekini alması ile orta hece düşmesi meydana gelmiştir ve tekara üzerine 3. çoğul şahıs iyelik 

ekini (+ları)  alıyor.  Metnin akışı içinde anlıyoruz ki bu kelime anlam olarak sadece 3. tekil şahsı 



 

41 
 

ifade eder. Söz konusu bu durumu “kimisi” ve “birisi” örneklerinde olduğu gibi ek yığılması 

(pleonasm)  olarak mı değerlendirmeli? Zeynep Korkmaz Hocamız bu konuda şunları söylüyor:  

“Bir  ekin terkedilip yerini başka bir ek ile değiştirmesi yine dilin bünyesinden doğan 

birtakım sebepler ile, eski ekin düşmeyip o kelimede kaldığı  ve aynı vazîfeyi gören yeni 

ekin de, onun arkasına getirildiği görülmüştür. Bâzan da eski ekin vazîfesinde kendini 

gösteren herhangi bir zayıflama bahis konusu olmuyor. Tek şekilde farklı fonksiyonların 

gelişmesi sonunda, ikinci ek o kelimeye yeni bir vazîfe görmek üzere gelmiş bulunuyor.”44 

Korkmaz’dan, bu ek yığılması olayının ya ekin eskimiş ve üzerine yine aynı vazifede ek 

getirildiğini ya da ek farklı bir fonksiyonunda genişleme olup o kelime üzerine farklı fonksiyon 

için geldiğini anlıyoruz. Ancak bizim metnimizde bu iki durumunda geçerli olmadığı açıktır. 

Korkmaz’ın Türkçede Eklerin Kullanış Şekilleri ve Kalıplaşması Olayları45 adlı kitabında da bu 

tarz bir örneğe rastlamıyoruz. Metinde geçen örnekler: 

ÒudÀy taèÀlÀnı sözleşür  vaútı boldı dip <Mÿsì èaleyhi’s-selÀm> aġzılarını arıttılar.321/12  

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm otnı alıp aġzılarıġa saldılar 290/4  

Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı aġzılarıġa saldılar 378/16  

<Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnıÆ> aġzılarıda tilleri köydi 290/7  

                                                           
44 Zeynep KORKMAZ, “Türkçede Ek Yığılması Olaylarının Meydana Gelişi Üzerine”, TDAY-

Belleten, 1960, s. 173-180. 

45 Zeynep KORKMAZ, Türkçede Eklerin Kullanış Şekilleri ve Kalıplaşması Olayları, 5. baskı, 

Ankara, TDK Yay., 2011. 
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óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı aldılarıġa kilip 331/7 

Òıør èaleyhi’s-selÀmnı aldılarıġa úoydılar 332/4  

óaøret-i SüleymÀn’nı aldılarıġa kiltürdi 362/20  

Yÿnus peyġamberni aldılarıġa kildi 382/8 

èulemÀé ve fuøalÀ başlıġ Àdemler <SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmnıÆ> aldılarıda 351/20  

<CÀyize’niÆ> aldılarıdın 287/21 

óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmnı aldılarıdın çıkıp 368/19; 368/21 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ġusl úılġalı ignilerini yişip 320/11  

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ignileride çekmen 298/16  

Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı ignileride çekmen 300/1 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm úarnıları aç 292/7  

DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm úoynılarıdın taşnı alıp irdiler 341/5 

<DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm> ornılarıdın turdılar 343/21   

<SüleymÀn ‘aleyhi’s-selÀmnıÆ> üstileride sÀye úılıp yörer irdiler 352/12  

 Metinde 2. çoğul şahıs zamiri olarak “siz” hiç kullanılmamıştır. Çünkü “siz” zamiri metinde 

nezaket ifadesi olarak 2. tekil şahsa özel kullanılır. 2. çoğul şahıs zamiri çoğunlukla nezaket/saygı 

ifadesi olarak “sizler” kullanılmıştır. Bu durum Çağatay Türkçesinden farklıdır. Çünkü 

Çağatayca’da “siz” nezaket çoğulu olarak kullanılırken “sizler” normal çokluk olarak 

kullanılmıştır. Çağatayca’da bu ikisi arasında anlam farkı yoktur. Metinde ise teklik ve çokluk 

bakımından anlam farkı vardır. Genel olarak 2. çoğul şahıs nezaket/saygı için “sizler” 
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kullanılmıştır.  Bununla birlikte az da olsa aynı durum 3.  şahıs zamiri kullanımı için de geçerlidir. 

“Olar” 3. çoğul şahıs zamiri 3. tekil şahıs zamiri olarak metinde kullanılmıştır: olar 324/10;  olarġa 

342/19 

Bu inceleme vasıtası ile metinde var olan şahıs zamirlerini gösteren bir tablo ekliyorum. 

 

 

 Tk. 1. Tk. 2.   Tk.2. 

Nezaket 

   Tk. 

3. 

     Çk. 1.   Çk.2.    Tk.2. 

Nezaket 

Çk. 3. 

Yalın min sin siz    ol 

   o 

biz siler sizler olar 

alar 

İlgi miniÆ 

mini 

siniÆ 

sini 

sizni  anıÆ  

anı 

bizniÆ 

bizni 

 sizlerni olarnıÆ 

olarnı 

alarnı 

Belirtme mini sini sizni anı bizni  sizlerni olarnı 

alarnı 

Yönelme maÆa saÆa sizge 

sizġa 

aÆa bizge 

bizġa 

silerġa 

silerge 

sizlerge 

sizlerġa 

olarġa  

olarge 

alarga 

alarge 

Bulunma minde sinde  anda     

Çıkma mindin sindin sizdin andın bizdin silerdin sizlerdin olardın 

alardın 
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Fiil çekimlerindeki şahıs eklerinde de durum yukarda açıkladığımız saygı ve nezaket durumu söz 

konusu olduğunda aynı mantık içerisinde devam eder.  

Belirsiz Geçmiş Zaman  

2. Tekil Şahıs (Nezaket): aç úoyduÆız 356/5; aldıÆız 344/16; aydıÆız 318/20; boldıÆız 367/4; 

úaldıÆız 356/3; 367/5; úıldıÆız 333/9; 369/14; kildiÆiz 306/10; kildiÆiz mü 334/14; kiltürdiÆiz 

375/21; öldürdüÆiz 320/18; 363/11; taèarruø úıldıÆız 333/3; yaşadıÆız 349/13 

Metinde 3. çoğul şahıs eki olan –DIlAr eki sıklıkla ve özellikle peygamber veya dini açıdan rütbe 

sahibi kişiden bahsederken 3. tekil şahıs belirli geçmiş zaman için kullanmıştır. Metinden fazlaca 

yer alan bu durum için metinden birkaç örneği burada not ettik. 

Belirli Geçmiş Zaman 

3. Tekil Şahıs (Nezaket): aydıla 390/16; bardılar 389/9; ayttılar 326/17; kildiler 298/12; kördiler 

325/10; öldürdiler 332/17; peşìmÀn yidiler 395/10; tüştiler 353/5; 389/5 

Gelecek zaman 

2. Tekil Şahıs (Nezaket): úılmagey-siz 370/4 

 

 

Emir kipi  

2. Tekil Şahıs (Nezaket): alıÆ 369/16; duèÀ úılıÆ 308/16; fehm úılıÆ 373/10; 373/11; úılıÆ 

365/7; kiltürüÆ 365/7; úonuÆ 354/16; úoyuÆ 337/3; 341/18; olturuÆ 284/11; 364/14; tişiÆ 

379/9;  tolduruÆ 373/10; turuÆ 322/9; yumuÆ 369/18 
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Şart kipi 

2. Tekil Şahıs (Nezaket): diseÆiz 331/21; duèÀ úılsaÆız 398/2; hem-sÀye úılsaÆız 309/8; iş 

úılsaÆız 333/2; ãabr úılsaÆız 354/5; oúusaÆız 346/8; taèlìm birseÆiz 356/12; tileseÆiz 318/20 

3. Tekil Şahıs (Nezaket): ġaøab úılsalar 358/18; òºÀhlasalar 296/11; kilmeseler 394/6; úoysalar 

296/9; meróamet úılsalar 358/19; oúusalar 342/21; salsalar 296/13; uzatsalar 296/13; (yörseler) 

325/15 

 

308/4 didür  

 di- demek fiili üzerine -d fiilden fiil yapım eki gelmesi Çağatay Türkçesinde dahi 

bulunmayan bir şekildir. Çünkü -d pekiştirme ve kuvvetlendirme olarak düşünülen A. Von Gabain 

Eski Türkçenin Grameri’nde “Artık canlı değildir.”46 şeklinde not düşmüştür. Argunşah ise bu eki 

–y(<-d) şekli ile göstermiştir. Metinde 7 defa geçer ve “der” anlamında 3. tekil şahıs geniş zaman 

kipi ile kullanılmıştır. Eski Türkçe’ye ait bir özelliğin metinde kullanılması sebebiyeti ile burada 

belirtilmiştir. Metinde geçen diğer örnekler: 

didür 318/4; 332/10; 350/4; 350/5; 353/4; 382/10 

 

312/8 tiliÆlerde  “óıùta” dip kiriÆler 

                                                           
46 A. VON GABAİN, Eski Türkçenin Grameri, (çev. Mehmet Akalın), 4. baskı, Ankara, TDK, 

2003, s. 58. 
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 Çağatay metinlerinde 2. çoğul şahıs iyelik eki +ÆIz, +UÆIz, +IÆIz şeklinde kullanılır. 

Metinde bu ek, çokluk eki almadan 2. çoğul şahıs iyelik işlevi ile sadece iki kez kullanılmıştır: 

sigiriÆizni 318/10; ey kÀfirler öziÆizni 393/10. Çünkü metinde geçen +(I)ÆIz çoğunlukla 2. tekil 

şahıs iyelik eki olarak kullanılmıştır.   

 2. çoğul şahıs iyelik eki metinde yaygın olarak çokluk eki almış olan isimler ile 

kullanılmıştır ve çoğu zaman kendinden önce 2. çoğul şahıs zamiri olan “sizler” ile gelmiştir. 

Böylece daha önce bahsedilen nezaket için kullanılan 2. tekil şahıs iyelik eki ile 2. çoğul şahıs 

iyelik eki birbirinden ayırt edilebilir. Metinde geçen örnekler:  

başlarıÆızġa 319/20; babalarıÆıznı 312/6; düşmenleriÆizni 311/7; hemeleriÆiz 312/7; 

hemeleriÆizni 284/16; òorekleriÆiz 331/14; içleriÆizdin 284/19; inekleriÆizni 318/6; özleriÆiz 

319/14; özleriÆizni 389/19; peyġamberlikleriÆizge 298/9; üstileriÆizġa 313/11; yüzleriÆiz 

381/9 

 Madde başı olarak zikrettiğimiz til+iÆler+de örneğinde görüldüğü üzere 2. tekil şahıs 

iyelik eki üzerine gelen çoğul ekinin birlikteliği ile 2. çoğul şahıs iyelik eki oluşturulmuştur. Bu 

özellik Y. Uygur Türkçesinde de bulunmaktadır. Y. Uygur Türkçesinde 2. çoğul şahıs iyelik eki 

+(i,u,ü)ÆlAr olarak belirtilmiştir. Bu yönü ile Y. Uygur Türkçesine benzer. R. Öztürk gramer 

kitabında şu örnekleri vermiştir: “Çk. 2 -(-i,-u,-ü)Ælar:    almaÆlar (elmanız),  işiÆler  (işiniz), 

yüzüÆler (yüzünüz)”47    

Metinde diğer örnekler: yaraġıÆlarnı 358/1; yimekiÆler 379/20; içmekiÆler 379/20  

                                                           
47 Rıdvan ÖZTÜRK, 2015, s.49. 
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Ayrıca 2. çoğul şahıs iyelik eki işlevi ile şöyle bir örnek de tespit ettik: (işiÆizlerge) 379/16. Bu 

şekilde oluşturulmuş 2. çoğul şahıs iyelik ekinde çoğul ekinin iyelik eki sonrası gelmesi durumu 

bizim dikkatimizi çekmiştir. Bu aslında işleriÆizlerge  şekli ile ifade edilmesi yaygındır ve 

metinde de pek çok kere bu yapı ile görülür. işiÆizlerge örneğinde ortaya çıkan +iÆizler 2.çoğul 

şahıs iyelik eki hakkında A. ATA, Karahanlı Türkçesinde İlk Kur’an Tercümesi  adlı eserin notlar 

kısmında şöyle bir tespitte bulunmuştur: 

Çokluk 2. şahıs iyelik ekinin +(I/U)ÆIzlAr yapısına bürünmesi Türk dilindeki iki yapısal 

özellik ile ilişkilendirilebilir. 

1. biz ve siz zamirlerinin bizler ve sizler şeklinde çokluk eki ile birlikte geçmesi. 

2. Şahıs eklerinin iyelik kaynaklı olduğu  fiil çekimlerinde 2.çokluk şahıs için –IÆIz 

yanında –IÆIzAr ekinin kullanılması. Bu durum çokluk 2. şahıs emir çekiminde de  

görülmektedir.48  

 

 

 

333/7 siler  

Metinde “siler” 2. çoğul şahıs zamiri az da olsa yalın şekilde ve durum ekleri ile geldiği görülür. 

Y. Uygur Türkçesinde çokluk 2. şahıs zamiri olarak kullanılan Çağatayca’da bulunmayan “siler”in 

birkaç örneğinin  metinde görülmesi önemlidir. 

                                                           
48 Aysu ATA, Karahanlı Türkçesinde İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası, Giriş-Metin-

Notlar-Dizin), 2. baskı, Ankara,TDK Yay., 2013, s. 188-89. 
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Metinde geçen örnekler: (siler) 336/1; (silerġa) 336/3; 348/6; (silerge) 348/8; (silerdin) 349/15 
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[279] On toúúuzınçı úıããa óaøret-i Mÿsì kelìmu’llÀhnı vÀúıèalarıdur. 

Ol innì lÀ emlikü illÀ nefsì ve aòì49 digen, ve kellema’llÀhu MÿsÀ teklìmen50 òilèatin kiygen, innenì 

ena’llÀhu lÀ ilÀhe (19) illÀ ene faèbüdnì51 şerbetin içken, ve elúaytü èaleyke maóabbeten minnì52 

teşrìfi birle müşerref bolàan, (20) inni’ãùafeytüke èale’n-nÀsi bi-risÀlÀtì ve bi-kelÀmì53 kerÀmeti birle 

mükerrem bolàan, ve mÀ tilke bi-yemìnike (21) yÀ MÿsÀ54 suéÀlin işitken, úÀle hiye èaãÀye 

etevvekkeéü èaleyhÀ55 cevÀbın birgen Mÿsì kelìmu’llÀhdurlar. 

 

[280] (1) Naôm 

ol yaratkenni yibergen ilçisi Mÿsì kelìm  

ilgige tutken èaãÀéi ignige (2) kiygen kilim 

 

                                                           
49 5/Maide Suresi, 25: “Yârab, ben kendimle kardeşimden başkasına mâlik olmuyorum.” 

50 4/Nisa Suresi, 164: “Allah Musâya da hıtaab ile konuşdu.” 

51 20/Taha Suresi, 14: “Şübhe yok ki Allah, benim, ben. Benden başka hiçbir Tanrı yokdur. Öyleyse 

bana ibâdet et” 

52 20/Taha Suresi, 39: “Sana karşı (Ey Musa) gözümün önünde yetişdirilmen için kendimden bir 

sevgi bırakmışdım.” 

53 7/Araf Suresi, 144: “Ey Musa, ben seni risâletlerimle, kelâmımla (bütün) insanlardan mümtaz 

kıldım.” 

54 20/Taha Suresi, 17: “Musa, o sağ elindeki ne?” 

55 20/Taha Suresi, 18: “O, benim asamdır. Ona dayanırım.” 
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ol kelÀm işitip kelìm olàan çıúıp Ùÿr taàıàa  

taèrìfi köptür itip úılmas (3) tamÀm uşbu tilim  

 

toġmışıda otke tüşti köymedi çıútı yana 

ikki úatla suge tüşti aúmadı çıútı (4) selim 

 

èİmrÀn oàlı irdi Mÿsì Óaúàa úurbetlik resÿl 

imgeli bulaú ülüş hem muècizi irdi (5) bilim 

 

dostlarıàa ol èaãÀdın taşda bulaúlar aúar 

düşmeniàa ol èaãÀsı bir èaõÀb irdi (6) elim 

 

ayttı HÀrÿnàa peyember-miz ikevlen TiÆridin 

bilgü úanı dise didi bu tayaú (7) uşbu elim 

Mÿsì ve HÀrÿn bin èİmrÀn bin Yaãhür bin ReyyÀn bin LÀviye bin Yaèúÿb èaleyhi’s-selÀmdur. (8) 

AmmÀ bu úıããa on bir faãldur.  

Evvelġı faãl, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı vücÿd-ı bÀ-cÿdlarını beyÀnı. (9)  

İkkinçi faãl, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı Medyen’ge baràanlarını beyÀnı.  

Üçünçi faãl, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı (10) èaãÀlarını òÀãiyyetlerini beyÀnı.  
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Törtünçi faãl, Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀm Firèavn’nı (11) úaşıġa bargenlerini beyÀnı. 

Bişinçi faãl, Firèavn-ı laèìnni ãaróını beyÀnı.  

Altınçı faãl, Benì İsrÀéìl (12) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm birle ŞÀm’ġa barġanlarını beyÀnı.  

Yittinçi faãl, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa Tevrìt (13) nÀzil bolġannı beyÀnı.  

Sekkizinçi faãl, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı Benì İsrÀéìl ÀzÀrlaġanını beyÀnı.  

Toúúuzınçı (14) faãl, Mÿsì èaleyhi’s- selÀm ÒudÀ’dın dìdÀr tilegenini beyÀnı.  

Onunçı faãl, Benì İsrÀéìl’ni tevbe úılġanlarını (15) beyÀnı.  

On birinçi faãl, ÚÀrÿn’nı beyÀnı.  

AmmÀ evvelġı faãl, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı vücÿd-ı bÀ-cÿdlarını (16) beyÀnı. Bu andaġ vÀúıèa irdi 

kim Firèavn atı Velìd irdi, Muãèab’nı oġlı. Muãèab ReyyÀn melikni (17) oġlı irdi. Muãèab evvel 

óÀlde MüselmÀn irdi. Kiyin öz küfriġa yanıp kÀfir bolġan irdi. (18) Mıãr òalúı hemesi kÀfir bolup 

büt-perestlik ÀġÀz úılıp irdiler. AmmÀ Benì İsrÀéìl Yaèúÿb (19) èaleyhi’s-selÀmnı on ikki oàullarını 

evlÀdı irdi. On ikki ùÀéife boldılar. İmÀnda ber-úarÀr (20) irdiler. KÀfir bolmadılar. Muãèab digen 

óarÀm-zÀde bularġa ikki yüz yıl pÀdişÀhlik úıldı. (21) Anı oġlı Velìd óarÀm-zÀde heme kÀfirlerdin 

èÀúılraú irdi. Naúlìdür kim Mıãr’da üç 

[281] (1) Firèavn ötken. Biri ReyyÀn melik Yÿsuf èaleyhi’s-selÀmnı vaútlarıda ki ol MüselmÀn 

boldı. Yana biri (2) ÚÀbÿs, bu kÀfir ötkendür. Yana biri Firèavn-ı pelìd, Óaøret-i Mÿsì’ni vaútlarıda 

ötkendür. (3) Munı Firèavn veled-i zinÀ dirler. Bu nÀ-bekÀr hemedin ôÀlim ve sitem-kÀr irdi. Benì 

İsrÀéìl’ge düşmen boldı. (4) Heme şehrlerni taãarrufıġa aldı. Ásiye digen aġasını òatunı bar irdi. 

Anı aldı. Ol Ásiye èÀúıle (5) ve dÀnÀ irdi. Anı bisyÀr èazìz ve mükerrem tutar irdi. Hemedin 

yaòşıraú körür irdi. Her işni Ásiye (6) birle maãlaóat úılur irdi. Tört yüz yıl güm-rÀh birle pÀdişÀhlik 

úıldı. Úavluhu taèÀlÀ: fe úÀle ene rabbükümü’- (7) -l-aèlÀ.56 Bu melèÿnge èömri içide aġrıú sızlaú 

                                                           
56 79/Naziat Suresi, 24: “İşte ben sizin en yüce Rabbinizim." 
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bolmadı. Hìç düşmen ġÀlib kila’lmadı. (8) Bu Firèavn’nıÆ nesli èArab’dın irdi. Anı şeénide kilgen 

Àyetdür kim úavluhu taèÀlÀ: ve Firèavne õì’l-evtÀd, elleõìne ùaġav fì’l-bilÀd.57 (9) AmmÀ yana bir 

rivÀyetde aytıpdurlar kim bu Firèavn’nı (10) aãlı nesebi ÒorÀsÀn’dın irdi. Atası sÿdÀ-ger irdi. Bir 

mertebe atası bölek yirge sÿdÀge barıp (11) seferdin yitti yılda kildi. Kördi kim bişikde bir kÿdek 

yatıpdur. Bu niçük baladur dip sordı. (12) Òatunı sizni balaÆız, didi. Atası ayttı: “Mini kitkenimġa 

yitti yıl boldı. Mini balam bolsa bir yaşda bolur mu?” (13) didi. Òatun: “Min sini òatunıÆ bolsam 

mini toúúan balam siniki bolmas mu?” didi. Bu òatun (14) bì-şermlik úıldı. Bildi ki bu òatun bì-

Àb-rÿ úıladur. Hìç sözlemedi, oġlum dip (15) yördi; lìkin veled-i zinÀ irdi. Vaútì ki bu óarÀm-zÀde 

tört yaşúa kirdi. Kÿçedeki balalarnı yıġıp (16) birini vezìr, birini yasavul, birini şaġavul, birini yorçı 

úılıp ton ve telfek birip aş ve nÀn (17) birip irkeştürüp yörür irdi. Úaçan bu óarÀm-zÀde on biş yaşúa 

kirdi, atası (18) öldi. Bì-óadd mÀl ve pul birle úaldı. Azġına fırãatda ol zer ü zìver ve dürr ü 

cevÀhirlerni nÀ-bÿd (19) úıldı. Hìç nimerse úalmadı. Bir yolı gedÀ bolup úaldı. Yigeli bir vaút hem 

ùaèÀm tapa’lmadı. (20) Pul ve mÀllarını yip içip yaòşı ser ü pÀylarnı kiyip kette bolġan muãÀóibleri 

aãlÀ úayrılıp (21) úaramadılar. Açlikni köp tarttı. GedÀlik úılmaúġa nÀmÿs úıldı. Áòirü’l-emr, bir 

kimerse ayttı kim  

[282] (1) mundaġ òºÀr bolġunça yat ara gedÀ bolmaú kirek, didi. NÀ-çÀrlikdin Seraòs memleketiġa 

kildi. (2) HÀmÀn digen bir nÀn-vÀy bar irdi. Andın nÀn tiledi. HÀmÀn Firèavn’nı kördi: “Úaydın 

kilür-sin?” (3) didi. Firèavn ayttı: “Evvel ùaèÀm bir, andın soÆ söz sor.” didi. ÙaèÀm birdi. Firèavn 

òÿb yidi. Andın soÆ: (4) “ÒorÀsÀn’dın kildim.” didi. “Úayda barur-sin?” didi. “Mıãr’ġa barur-

min.” didi. HÀmÀn úurèa bilür irdi. (5) Úurèada körüp irdi. ÒorÀsÀn’dın bir kimerse kilip Mıãr’ġa 

                                                           
57 89/Fecr Suresi, 10/11: “O kazıklar saahibi «Fir’avn»e. Ki (bütün) bunlar memleketler(in)de 

azgınlık edenlerdi.” 
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pÀdişÀh bolur, aÆa hem-rÀh bolġan kişi (6) devlet-mend bolur dip ol küni HÀmÀn yana úurèa saldı. 

Kördi kim uşal kimerse uşbu kişidür. HÀmÀn (7) ayttı: “Min sini birle hem-rÀh bolup barsam nime 

dir-sin?” Firèavn: “Yaòşı bolur.” didi. Niçe kün aldıda alıp turdı. (8) Bir kün HÀmÀn sordı: “Hìç 

hüneriÆ bar mu?” dip. Firèavn ayttı: “DihúÀnçilikdin hünerim bar.” didi. (9) “Andaġ bolsa min 

biraz úavun uruġı hem-rÀh úılıp alayın.” didi. Mülk ve esbÀblarını satıp Firèavn (10) birle hem-rÀh 

bolup Mıãr’ġa revÀn boldılar. Vaútì ki Mıãr’ġa dÀòil boldılar. Bir yirdin yir alıp úavun (11) iktiler, 

úavun pişti. HÀmÀn yıġaçdın kecÀbe yasap bir ulav úavun alıp bÀzÀrġa bardı. Heme il (12) pul 

birmey tilep alıp kittiler. Pul dise muşt birdiler. Üç kündin kiyin Firèavn bir toúúuz úavun (13) alıp 

barıp pÀdişÀhġa maèlÿm úıldı. PÀdişÀh ayttı: “Sin munda yoú nimerse peydÀ úılıp-sin. Her (14) 

úandaġ iş úılsaÆ kişi saÆa daòl ü taèarruz úılmasunlar.” dip òaù úılıp mührini basıp (15) birdi. 

Firèavn ol òaùnı saúladı. BÀzÀrġa her úaçan úavun alıp kildi, her kim úavun alsa başıdın (16) 

destÀrını úolıdın òancerini aldı. Nimege alur-sin diseler, pÀdişÀhnı òaùùını körsetti. Vaútì ki úavun 

(17) tamÀm boldı. O destÀrlar bile òancerlerni satıp èÀlem-i cihÀn pul úıldı. Úavun satmaú andın 

(18) úaldı dipdürler. Andın kiyin bir gÿristÀnlikni eùrÀfını dìvÀr úıldı. Mıãr òalúını gÿristÀnı (19) 

irdi. Mundın başúa gÿristÀnlik yoú irdi. Ádemlerġa ayttı: “Bu gÿristÀn ayaġ astı boluptur. (20) 

Munı eùrÀfını dìvÀr úılıp úoyay.” didi. Her dem hem òoş-vaút boldılar. DìvÀr úılıp bülend úıldı. 

(21) Bir dervÀze úurdı. DervÀzeni bir ùarafıda Firèavn olturdı, bir ùarafıda HÀmÀn olturdı. Her kim 

[283] (1) ölüg alıp kilse evvel evvel58 üç tenge tört tenge alıp kömdürdi. PÀre pÀre biş tenge on 

tenge (2) alıp kömdürdi. SÀde “ene İrÀnì” tapsa yigirme ottuz tengesini alur irdi. ÚaøÀrÀ bir kün 

vezìrni (3) úızı öldi. PadişÀhnı yarlıġı dip ol òaùnı körsetip bir miÆ tenge alıp kömdürdi.(4) Vezìr, 

pÀdişÀhġa maèlÿm úıldı. PÀdişÀh: “Min hìç kimġa mundaġ óükm birgenim yoú.” didi. Firèavn’ġa 

                                                           
58 mükerrer 
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(5) kişi buyurdı. Şol zamÀn bì-óadd zer ü zìver ve altun <u> kümüş <ve> dürr <ü> cevÀhirler birle 

pÀdişÀhġa körünüş (6) birdi. PÀdişÀh sordı ki sini kim buyurdı ölügdin pul alġıl dip. Firèavn ayttı: 

“Hìç kim şol vaútġaça (7) nimege alur-sin dip soramadı. Anı üçün aldük.” didi. Firèavn’nı bu sözi 

pÀdişÀhġa òoş (8) kildi. DeróÀl Firèavn’nı öziġa nöker úıldı. Devlet ve saèÀdet dip Firèavn yaÆı 

başdın (9) körünüş birdi. PÀdişÀh yasavul úıldı, töre töre mìr-Àòÿr úıldı, tura tura öz maãlaóatıġa 

(10) úoşdı. PÀre pÀre pÀdişÀhnı sözi yandı, Firèavn’nı sözi yanmadı. ÚaøÀrÀ vezìr öldi. (11) 

Firèavn’nı vezìr bolġıl, didi. Firèavn vezìrlıúnı úabÿl úılmadı. PÀdişÀh: “Ne üçün úabÿl úılmas-

sin?” (12) didi. Firèavn ayttı: “PÀdişÀh digen vezìri her nime dise söziġa kirer. Min bir yaman Àdem 

irdim. Sizni (13) iltifÀtıÆız bile munçalik devletġa yitipdür-min. Vezìr bolġanımdın soÆ mini 

sözümġa bÀver (14) úılmas-siz. Bì-óürmet bolur-min.” didi. PÀdişÀh ayttı: “Sin nime diseÆ úabÿl 

úılay.” Firèavn ayttı: (15) “Andaġ bolsa Mıãr’nı bir yıllik òarÀcını min sizġa birey faúìr ü fuúarÀlar 

dil-cemè bolsunlar.” didi. (16) PÀdişÀh ayttı: “Andaġ bolsa sindin hem almay bir yıllıú òarÀcnı 

özüm fuúarÀlarġa ötey.” (17) Firèavn úabÿl úılmadı. Áòirü’l-emr, Mıãr’nı bir yıllıú òarÀcını yüz 

miÆ toòm dik altun çaġladılar. (18) Firèavn bu altunnı pÀdişÀhġa birdi. Faúìr ü fuúarÀlar dil-cemè 

boldı. Firèavn bu ùarìúa biş yıllik (19) òarÀc birdi. İl emÀn boldı; ammÀ bu pulnı gÿrbÀnlıú úılıp 

tapıp irdi. Vaútì ki Firèavn (20) tört biş yıl vezìr boldı. Firèavn’dın heme il rÀøì boldı. Áòirü’l-emr, 

bir kün pÀdişÀhġa (21) ayttı: “Kim uşbu òalú zer-dÀr bolupdurlar. Òaber-dÀr bolmaú kirek. Úuş 

itide, úul óaddide, yurt 

[284] (1) çaġıda bolsa yaòşıdur. MebÀdÀ yurt çaġıdın aşıp òºÀcesiġa yaman saġınmasun.” dip (2) 

irdi. PÀdişÀhġa endek vehm peydÀ bolup ordasıġa kişi yatúuzurnı çıúardı. (3) Firèavn Àheste Àheste 

yurtnı ketteleridin ikki üç kişini çarlap ant ve şarù birip ayttı kim (4) men sizlerdin tüzidim tüz 

óaúúını saúlamay bolmaydur, bì-òaber bolmaÆlar, pÀdişÀhnı òÿyı (5) ve fièli bozuldı, her reng 

òayÀller úılıp her òìl sözlerni mindin soraydur, dip òalúnı (6) köÆlige vehm saldı. Yana barıp 
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pÀdişÀhġa hem pend ve şarù birip ayttı kim ey pÀdişÀh-ı (7) èÀlem-penÀh, min gümÀn úıladur-min 

ki fuúarÀlar her úısm sözlerini aytur irmiş, dip vehm üstige (8) vehm saldı. PÀdişÀh ġam-gìn bolup 

ayttı: “Min bir kişi, yurt köp kişi. MebÀdÀ maÆa úaãd úılsalar (9) nime úılur-min? Tedbìri 

nimedür?” didi. Firèavn ayttı: “Ol òalú bizge úaãd úılġunça biz olarnı (10) pest úılıp işni úılsek.” 

didi. PÀdişÀh: “Úandaġ úılsek?” dip irdi. Firèavn: Köp úoy (11) ve kelle soyup yurtnı mihmÀn 

úıladur-miz dip çarlatalı. Siz taòt üzre olturuÆ. (12) Min pÀdişÀh úıçúırur dip birin birin alıp kilip 

birey. İkki ùarafda ikki cellÀd tursun. (13) Ol kirgen gümÀnlig kişiler ser-encÀm úılsun.” didi. Bu 

başı úatken pÀdişÀhġa bu söz (14) òoş kildi. Firèavn’nı cÀn u tenidin hem bihraú bildi. Firèavn 

öyiġa kildi. (15) Aúşam boldı. Bir niçe kişilerni çarlatıp kilip ayttı ki pÀdişÀhnı aldıda uşbu (16) 

maãlaóat boldı ki mihmÀn-dÀrlik úılur-min, dip hemeleriÆizni öldüredür, didi. (17) Bu òalú 

ayttılar: “Ey vezìr-i aèôam, bizlerni mÀl u cÀnımız sizdin ãadaúa bolsun. Bizlerni (18) èilÀcımıznı 

hem siz úılur-siz.” didiler. Firèavn ayttı: “Andaġ bolsa irte pÀdişÀh mihmÀn-dÀr- (19) -likġa 

úıçúursa sizler içleriÆizdin cübbe ve cevşen kiyip úılıç ve pıçaú birle barıÆlar. (20) PÀdişÀh 

içkeride olturup sizlerni birin birin çarlap alur-min. Ol vaút çaġlap (21) turup sizlerni alıp kirey. 

Köpleşip pÀdişÀhnı yoú úılıÆlar.” didi. Bularġa 

[285] (1) bu maãlaóat òoş kildi. İrtesi pÀdişÀh aş úılġalı buyurdı. Yurtnı uluàlarını (2) òaber úıldı. 

Bu òalú içleridin cübbe ve cevşen kiyip òancer ve pıçaú taúıp top top, (3) ferìú ferìú, gürÿh gürÿh 

kildiler. Hemeni ãaf ãaf olturġuzdılar. Firèavn pÀdişÀhġa (4) ayttı: “Bu òalúnı maãlaóat úılġanı rÀst 

iken hemeleri içleridin cübbe kiyip úılıç <ve> pıçaú (5) taúıp kilipdür.” PÀdişÀhnı hÿşı başıdın uçtı. 

Úorúup: Niçük úılur-miz?” didi. (6) Firèavn ayttı: “Min bir ikkisini úıçúırıp kirey. Munda körüp 

rÿşen bileli.” dip çıúıp (7) ikki kişi çarlap alıp kirdi. Körseler içidin cübbe ve cevşen kiyip pıçaú 

ve òancer (8) taúıp kilipdür. Firèavn’nı sözi rÀst çıútı. Bu ikki kişini cellÀdġa buyurup (9) öldürġan 

zamÀn heme òalÀyıú yek-pÀre pÀdişÀhnı tutup öldürdiler. Firèavn (10) óarÀm-zÀdeni tedbìri ser-
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encÀm taptı. Heme òalú bizlerni ölümdin úutúardı dip Firèavn’nı (11) pÀdişÀh köterip taòt üzre 

olturġuzdılar. Úaçan ki Firèavn pÀdişÀh boldı, (12) HÀmÀn’nı öziġa vezìr úıldı. Ol vaútda Mıãr 

òalúı ikki bölek irdiler. Biri Yaèúÿb (13) èaleyhi’s-selÀm on ikki oġullarını evlÀdı irdi. Olarnı Benì 

İsrÀéìl dir irdiler. Yana (14) biri úıbùìler irdi. Olar kÀfir irdiler. Firèavn Benì İsrÀéìl’ġa ôulm ve 

taèaddì úıla (15) başladı. Her kim ne úatıġ işi bolsa Benì İsrÀéìl’ġa úıldurur irdi. SuéÀl: Benì İsrÀéìl 

(16) Firèavn’nı úolıġa nidin giriftÀr boldılar? Nime sebebdin olarġa ôulm úıla başladı? CevÀb: (17) 

Firèavn-ı laèìn bir kiçede üç tüş kördi. Evvelġı tüşi bu irdi ki rÿd-ı Nìl (18) hevÀġa çıúıp yana úaytıp 

tüşüp heme òalúnı bastı. İkkinçi tüşi bu ki hevÀdın ikki top (19) dıraòt tüşüp heme úıbùìlerni bastı. 

Üçünçi tüşi bu ki Beytü’l-Muúaddes ùarafıdın bir ot (20) peydÀ bolup heme úıbùìlerni öyini 

köydürdi; ammÀ Benì İsrÀéìl’ġa hìç øarar birmedi. İrtesi (21) turup muèabbirlerni yıġdı. Tüşini 

taèbìrini sordı. Muèabbirler ayttılar: “Benì İsrÀéìl cemÀèatidin 

[286] (1) bir oġul peydÀ bolur, sini yitti mülküÆni ol òarÀb úılur, belki sini hem helÀk úılur, 

úıbùìlerni öltürür, (2) Benì İsrÀéìl’ġa daòl úılmas.” didiler. Firèavn’nı hÿşı başıdın uçtı. Benì 

İsrÀéìl’ni her bir (3) òatunıġa bir úıbùìni òatunını pÀylaúçı úoydı. ÓÀmile ôÀhir boluşı birle ol 

òatunnı Firèavn’nı (4) aldıġa alıp kilip úarnını yarıp óÀmilesini yoú úılur irdi. Müddeti biş yıl bu 

(5) úısm ôulm úıldı. Benì İsrÀéìl ùÀéifesi úorúunçıdın hergiz òatunlarıġa yaúınlik úılmadılar. (6) 

Firèavn ikki şehr binÀ úıldurdı. Kündüzi Benì İsrÀéìlni dìvÀr örgeli salıp kiçesi (7) bolsa heme 

irkeklerini bir şehrge òatunlarını bir şehrge úamar irdi tÀ ìn ki ir ve òatunı (8) úoşulmasun dip. 

Andaġ rivÀyet úılurlar kim Firèavn’nı bir òÀã kişisi bar (9) irdi. ÒatunınıÆ atı CÀyize irdi. İrini atı 

èİmrÀn irdi. Òatunı Firèavn’nı öyiġa (10) öy úızı irdi. İri Firèavn’nı úaznaúçısı irdi. Bularnı ikki 

ferzendi bar irdi. (11) Biri oġul biri úız. Oġulnı atı HÀrÿn, úıznı atı BaùşÀyiè irdi. Úurèa endÀzler 

úurèada (12) körüp bu yıl ol vÀúıèa boladur. Uşal oġul vücÿdġa kiledür dip yörür (13) irdiler. 

ÚaøÀrÀ bir kün úurèage baúıp ayttılar kim ol oġul bu kiçe atasını püşt (14) kemeridin anasını 
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raómige ötedür, didiler. Firèavn yarlıġ úıldı kim irkek cinsi bu kiçe (15) şehrdin taşúarı çıúsun dip. 

Özi baş bolup heme irkeklerni taşúarıġa alıp (16) çıútı. Kiçesi bir vaútda èİmrÀn’ġa bir óÀlet-i rÿó59 

birdi ki òatunını aldıge kilmeske hìç (17) èilÀc tapmadı. Şehrġa kilip Ásiye’ni ordasıġa kildi. Heme 

dervÀzeler açuú (18) turupdur. CÀyize hem oyġandı. KöÆlige bir õevú ü şevú óÀãıl boldı. Hergiz 

ùÀúat (19) úıla’lmadı, taşúarı çıútı. Kördi ki èİmrÀn hem kilipdür. DeróÀl tapıştılar, külüşüp (20) 

turup yaúınlik úıldılar. Ol nuùfe-i muùahhara-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm CÀyize’de ber-úarÀr boldılar. 

(21) CÀyize, Ásiye’ni aldıġa kirdi, èİmrÀn Firèavnnı aldıġa. Bu küni ÒudÀ bildi ve bu ir ve òatun  

[287] (1) bildiler. Taúdìr-i İlÀhì bu müşedded kÀfirni tedbìri birle özge bolmadı. İrte bilen yana 

Úurèa (2) saldurdı. Atasını püşt kemeridin anasını raómige ötüp úarÀr tapıpdur, didiler. Hìç (3) 

èilÀc úıla’lmadı. Vaútì ki ay ve künleri yaúın yitti. Firèavn yana kişi úoydı ki Benì İsrÀéìl’- (4) -din 

yana oġul vücÿdġa kilgen bolsa öldürüÆler dip. Niçe müddet bu úısm ôulm úılıp (5) çendÀn 

kÿdeklerni öldürüp ata ve anasıge yitmiş diremdin birür irdiler. Benì (6) İsrÀéìl’ni her bir òatunı 

her bir úıbùìni òatunınıÆ úolıġa giriftÀr irdiler; ammÀ CÀyize’ni óÀmile-dÀr (7) ikenin hìç kim 

bilmes irdiler. Vaútì boldı ki ol ÀfitÀb-ı òÀverì ùulÿè úılışda (8) CÀyize nÀnġa òamìr úıldı, tennÿrġa 

ot úoydı. Ol sÀèat tolġaġsız tevÀlüd úıldılar. (9) Uşal vaút úurèa endÀzlarına yana úurèa kördiler. 

Bu kün vücÿdġa kilipdür dip Firèavn’ge (10) òaber birdiler. Firèavn-ı laèìn yana yarlıġ úıldı kim 

öyler ve maóalleler ve kentlerni izlep (11) uşbu kün toġulgen balanı öldürüÆler dip. İstegüçiler 

èİmrÀn’nı öyige yittiler. (12) CÀyize ayttı ki olar öldürgünçe özüm öldürey dip ol tennÿrda yanıp 

turgen (13) otke taşladı. Şol vaút izlegüçiler kilip hìç bala eåerini tapa’lmay çıúıp (14) kittiler. 

Andın kiyin CÀyize balam tennÿrda úandaġ kebÀb bolġan iken dip kilip úarasa (15) tennÿrnı 

ortasıda turup olturupdurlar. Bir tala mÿyları hem köymepdür. Bir (16) deste gül ve reyóÀn iskep 

                                                           
59 rÿó: metinde روى olarak yazılıdır. 
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olturupdur. CÀyize özi tennÿrġa úol salıp balanı (17) aldı. Tennÿrnı otı CÀyize úolıge hergiz teéåìr 

úılmadı. Şol zamÀn hÀtifdin ÀvÀz (18) kildi kim ey CÀyize balaÆge süt birġıl, eger úorúsaÆ 

ãandÿúġa salıp deryÀġa (19) aúuzup yiberġıl, min anı saÆa yana yitkürür-min, min anı 

peyġamberdin úılur-min, didi. (20) CÀyize’ni dili teskìn tapdı. Öyde baúışını èilÀcını tapa’lmadı. 

Bir yıġaç izlep (21) kÿçeġa çıútılar, aldılarıdın yıġaç ve hem esbÀb ve ÀlÀtları birle bir Àdem öte 

birdiler. 

[288] (1) Bu Àdem Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm irdiler. CÀyize öyiġa alıp kirdi. DeróÀl ãandÿú rÀst (2) 

úılıp birdiler. CÀyize balasını òÿb imüzüp ãandÿúġa salıp deryÀġa saldılar. (3) ÒudÀy taèÀlÀ emri 

bile taÆ atúunça ãandÿúnı aúuzmay aylanturup turdı. Úaçan (4) taÆ attı, ãandÿúnı su aúuzdı. 

Aytıpdurlar kim deryÀ-yı Nìl’din bir arıġ su Firèavn’nı (5) bÀġıdın ötüp bÿstÀnġa barur irdi. 

Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm ÒudÀy taèÀlÀnı emri (6) birle kilip ol ãandÿúnı ol arıġge saldılar. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmnı anaları úızlarıġa (7) ayttılar: “Sin, ol ãandÿúnı uzaúdın úaralap barġıl. Úayan 

barur? Yaúın barmaġıl.” (8) didiler. Bu ãandÿú Firèavn’nı bÀġıdın ötüp bÿstÀnıġa kirip óavøġa 

tüşüp (9) aylanıp yördi. Bu eånÀda Firèavn Ásiye birlen revÀúdın úarap turur irdi. Ásiye’ni (10) 

közi ãandÿúġa tüşti. Ayttı kim ey Firèavn şol suda bir ãandÿú yörüpdür, maÆa (11) birseÆ, didi. 

Firèavn: “Alġıl.” didi. Kenìzeklerini buyurdı alıp kiliÆler dip. (12) Kenìzekleri barıp ala’lmadılar. 

Úol uzatsalar narı úaçar irdi. Áòirü’l emr, Ásiye (13) revÀúdın tüşüp óavønı lebige kildi. Úol uzattı 

irse aldıġa kildi. Alıp (14) Firèavn’nı aldıġa alıp barıp ãandÿúnı aġzını açtı. Ásiye kördi ki bir 

ÀfitÀb-ı (15) ùalèat oġul ferzend iken Firèavn körüşi birle közidin bir úaùre úan tapdı. (16) Ayttı ki 

ey Ásiye müneccimler aytken oġul uşbudur dip öldürmaúġa úaãd úıldı. (17) Ásiye MüselmÀn irdi. 

Ayttı: “Sin bì-èaúl mü-sin? Özimiz baúıp kette úılsek bizlerġa (18) oġul bolur. Uşal düşmenġa rÿ-

be-rÿ bolur. Munı baúġan òÿb öldürmeylik.” (19) didi. Úavluhu taèÀlÀ: ve úÀleti’m-raéetü Firèavne 
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úurratü èaynin lì ve leke lÀ taútulÿhu èasÀ <en yenfeèanÀ ev>60 netteòıõehu veleden ve hüm lÀ 

yeşèurÿn.61 (20) Munı bizge menfaèati yitkey dip çendÀn delíller birle maèúÿl úıldı. (21) Firèavn 

úuçaġıġa alıp úuçaġladı. ÒudÀy taèÀlÀ Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı mihr ve maóabbetlerini 

 [289] (1) Firèavn’nı köÆlige saldı. ÒudÀy taèÀlÀ taúdìri Firèavn yitmiş miÆ balanı öldürdi; (2) 

ammÀ bir bala öldüre durġannı tapúanda ÒudÀy taèÀlÀ mihrini saldı, öldürmedi. Taúı (3) özi èizzet 

ve óürmet birle baúıp kette úıldı. Mÿsì at úoydı. Úıbùìler tilide (4) “mÿ” dip sunı ayturlar, “sì” dip 

dıraòtnı ayturlar. Su birle dıraòtlarnı içidin (5) tapúan üçün Mÿsì at úoyup Ásiye ferzendim, didi. 

Naúlìdür kim (6) Firèavn’nı bir úızı bar irdi. Baraã èilletige giriftÀr irdi. äandÿúġa baúıp yıġlar (7) 

irdi. KöÆliġa kildi kim uşbu oġulnı tüfrükini sorġay irdim. NÀ-gÀh tüfrüklerini (8) sürtüp irdi. 

äıóóat boldı. Hem Ásiye hem Firèavn òoş-nÿd boldı. DeróÀl inege tapıÆlar, (9) didi. Tapıp kildiler. 

Bala imgeli unamadı. èAlÀ hÀõa’l-úıyÀs, altı miÆ òatun sütlügni (10) tapıp kildiler. İmçek saldılar, 

bala imgeli unamadı. Ol yirde Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı (11) hemşìreleri bar irdi ayttı ki mini anam 

imüzüp körsün, didi. Firèavn kişi buyurdı (12) alıp kiliÆler dip. Vaútì ki CÀyize’ni alıp kildiler. 

İmçek salışı birle ime başladılar. (13) Firèavn ayttı: “Bu balanı anası sin bolmaġay-sin? Özgelerni 

immey. Sini imdi.” CÀyize ayttı: “Mini sütüm (14) andaġ òoş-güvÀrdur ki eger birsem sin hem 

imer-sin.” Firèavn òazìneçisiġa buyurdı: “Her ayda (15) ikki yüz dìnÀr birġıl.” dip. Her dìnÀrı on 

miåúÀldin irdi. Anaları deróÀl on miÆ (16) dìnÀrġa ige boldı. Müddeti ikki yıl baútı. Her ayda ikki 

yüz dìnÀrnı birür irdi. Öyleride (17) baúar irdiler. Bir kün Firèavn sağındı: “Balanı alıp kilsün.” 

                                                           
60 Ayetin aslında olup metinde yer almayan kısım eklenmiştir. 

61 28/Kasas Suresi, 9: “Fir’avnın karısı dedi ki: ‘Benim için de, senin için de bir göz bebeği! Onu 

öldürmeyin. Olur ki bize fâidesi dokunur, yahud onu bir evlâd ediniriz.’ Halbuki onlar (işin) 

farkında değillerdi.!” 
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didi. Alıp bardılar. (18) Firèavn sivüp oynatıp olturup irdi. Úol uzatıp Firèavn’nı saúalıdın biraz 

(19) yolup aldılar. Firèavn’nı açıġı kildi. Ásiye'ġa ayttı: “Mini düşmenim uşbudur. Men, munı (20) 

öldürür-min.” Ásiye ayttı: “Ey Firèavn, bu bala Benì İsrÀéìl’din imes. Bu úaydın düşmen bolur? 

Eger (21) bì-edeblik úılsa nÀ-dÀnlikdin úıladur. Eger bu sözüm ġalaù bolsa sınalik bir ùabaúda 

 [290] (1) ot bir ùabaúda otġa oòşaydur úızıl çilan úoyalik. Eger çilanġa úol uzatsa (2) èaúlı bar, 

Eger otġa úol uzatsa èaúlı yoú. Andın bileli.” didi. Mundaġ úılıp irdi. Mÿsì (3) èaleyhi’s-selÀm 

çilanġa meyl úılıp irdiler. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip úollarını otġa meyl (4) úılıp úoydılar. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm otnı alıp aġzılarıġa saldılar, tilleri köydi. (5) Çir<k> úarap yıġladılar. Ásiye ayttı: 

“NÀ-dÀnlıúdın úılur disem bÀver úılmadıÆ. Eger èaúlı bolsa (6) irdi, şundaġ úılur mu?” didi. 

Firèavn’ġa bu söz maèúÿl boldılar. SuéÀl: Otnı tuttılar úolları (7) köymedi. Aġzılarıda tilleri köydi. 

Óikmet ne irdi? CevÀb: Firèavn’nı bir mertebe ata (8) dip irdiler. Ol sebebdin tilleri köydi. Saúalnı 

tutup yoldılar. Ol sebebdin (9) úolları köymedi, dipdürler. Vaútì ki Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı tilleri 

köydi. Ol sebebdin (10) kelÀletlik boldı. Her sözde “sin” kilse “şın” aytulur irdi. Yana bir sözniÆ 

rÿşen (11) ayta’lmas irdiler. Ol bÀèiådin HÀrÿn aġalarını peyġamberlikke özleriġa şerìk (12) 

úıldılar. HÀrÿn açuú sözlüg irdiler. Úavluhu taèÀlÀ: ve aòì HÀrÿnu hüve efãaóu minnì lisÀnen fe 

ersilhu meèiye ridèen yuãaddiúunì.62 (13) Vaktì ki Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı Ásiye òatun yüz mekr ü 

óìle birle (14) Firèavn’nı úolıdın acratıp alıp perveriş úıldı. Kette bolup yaşları yigirmege kirdi. 

(15) Yügürük atlar minip yaòşı ser ü pÀlar kiyip arúalarıda biş yüz kişi birle şehr ve (16) ãaórÀlarnı 

temÀşÀ úılıp yörür irdiler. Körgen Àdemler Firèavn’nı oġlı kiledür dip (17) èizzet úılur irdi. Yana 

bir kün atlanıp çıúıp bÀzÀrnı temÀşÀ úılıp yörüp bir cÀyġa (18) kilseler bir úıbùì bir Benì İsrÀéìl’ni 

                                                           
62 28/Kasas Suresi, 34: “Biraderim Harun, o, lisan bakımından benden daha fasıyhdir. Binâen’aleyh 

onu da benimle beraber yardımcı (bir peygamber) olarak gönder ki beni tasdik etsin.” 
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tutup bu otunnı ordaġa alıp barıp birġıl dip (19) urup turadur. Ol úıbùìni atı ÚÀnÿn irdi. Firèavn’nı 

şulançisi irdi. Benì İsrÀéìl’ni (20) atı SÀmirì irdi. SÀmirì, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa úarındaş irdi. 

Raómleri kildi. (21) Úıbùìġa ayttılar: “Úoyġıl, daòl úılmaġıl.” Unamadı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

ġayretleri kilip  

[291] (1) bir muşt urup irdiler. Öldi. Bu vÀúıèanı SÀmirì’din başúa Àdem bilmedi. Şulançini (2) 

ölügi munda úaldı. SÀmirì’ni úaçurdılar. Úıbùìni úÀtilini tapa’lmadılar. Firèavn gÿrġa úoyuÆlar (3) 

dip buyurdı. Yana Mÿsì èaleyhi’s-selÀm irtesi bÀzÀrġa çıútılar. Kördiler <ki> ol SÀmirì (4) yana 

birle uruşup turur. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Úandaġ Àdem-sin? Künde bir kişi birle (5) 

uruşur-sin.” dip SÀmirì’ni bir şaflaú urdılar. SÀmirì ayttı: “Tüne kün bir kişini öldürdüÆ. (6) İmdi 

mini öldür<ür> mü-sin?” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm tik tur didiler. Vaútì ki Firèavn şulançini gÿrġa (7) 

úoyup aş ve sunı birip bolġandın kiyin Firèavn’nı ġaøabı kilip buyurdı ki ÚÀnÿn’nı (8) öldürġannı 

tapıÆlar, eger Mÿsì oġlum bolsa hem úıãÀã úılur-min, didi. Firèavn’nı (9) üç òaãleti bar irdi. Biri 

civÀnmerd irdi. Biri oġrı úaraúçıdın yolnı emÀn úılur (10) irdi. Biri her işde yüz körmey èadl úılur 

irdi.  

İkkinçi faãl (11) Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı Medyen’ġa bargenlerini vÀúıèası turur. 

Vaútì ki SÀmirì’ni her dem (12) işittiler. Kilip Firèavn’ġa ayttılar. Firèavn biglerini yıġıp kiÆeşip 

ayttı: “Mÿsì’din (13) úorúar-min. èÁúıbet maÆa düşmenlik ol úılġusıdur. Anı tutup öldürsek bolur 

mu? (14) Ol Àdem öldürüpdür.” didi. Bigleri ayttılar: “Anı siz yaòşı bilür-siz.” Şol vaútde ol (15) 

ãandÿú úılıp birgen kişi Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa ayttı: “Ey Mÿsì, min saÆa nÀãıó-ı emìndür-min. 

(16) ÚÀnÿn’nı ornıġa sini öldüredür. Bu şehrdin yıraú úaçġıl.” Bu kişi Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm 

(17) irdiler. Yana bir rivÀyetde Müémin digen bir kişi bar irdi, şol irdi dipdürler. (18) Naúlìdür kim 

üç kişi bu èÀlemde köz açúunça óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀdın (19) ġÀfil bolmadılar. Birleri 

óaøret-i resÿl-i ekrem ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem. Yana birleri emìrü’l-müéminìn (20) óaøret-i 
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èAlì kerrema’llÀhu vechehu. Yana birleri şol Müémin dipdürler. Yana bir rivÀyetde: Firèavn’nı (21) 

òÀne-zÀdı bar irdi Cezìl digen; ammÀ uluġ kişi irdi. Ol hem köz yumup açúunça ÒudÀy taèÀlÀdın 

[292] (1) ġÀfil bolmaġan irdi. Firèavn-ı laèìn tört yüz yıl “ene rabbikümü’l-aèlÀ63” daèvÀsın úılġan 

(2) irdi. Cezìl’ni óÀlidin òaber-dÀr bolmadı dipdürler. El-úıããa, Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (3) Mıãr’dın 

çıúıp yitti kiçe ve kündüz yalaÆ ayaġ yol yördiler. Ayaġları úabarıp (4) tişildi, zerd-Àb aútı, nÀle 

úıldılar. ÒudÀyÀ ÒudÀvendÀ ol sitem-kÀrdın necÀt (5) birġıl dip yıġlar irdiler. NÀ-gÀh bir çÀhnı 

tifesige kildiler. Bir munça òalú çÀhnı (6) aġzını açıp úoy ve tivesini suġarıp yana çÀhnı aġzını bir 

uluġ taş birle yapıp (7) kittiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm úarnıları aç, bir dıraòtnı sÀyeside olturup 

irdiler. (8) İkki úız bala biş altı top úoynı alıp kilip kördi kim òalú mÀllarını suġarıp yanıp (9) 

kitipdürler. Bu óÀlni körüp imdi úandaġ úılur-miz dip yıġladılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (10) 

sordılar: “Ne üçün yıġlar-sizler?” dip. Úızlar ayttılar: “Üç kündin biri úoylarımız (11) susız teşne. 

Munda bahÀdur òalúlar bar irdiler. Olar kilip çÀhnı aġzını açıp (12) mÀllarını suġarur irdiler. Anda 

bizler hem kilip hem mÀlımıznı suġarur irdük. Alar (13) kilip suġarıp kitipdürler. İmdi bizlerni 

mÀllarımız susızlikdin úırılıp (14) úalur.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm sordılar kim siz, kimni 

úızları-siz? Úızlar ayttılar: (15) “Şuèayb peyġamberni úızları-miz.” Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı 

raómleri kilip turup úuduúnı (16) aġzıdın taşnı alıp taşlap úoyları toyġunça su alıp birdiler. Hergiz 

èömrleri (17) içide munça su içken yoú irdi. Bu úızlar òoş-nÿd bolup úoylarını alıp kittiler. (18) 

Mÿsì dıraòtnı astıda olturup úaldılar, ayttılar: “İlÀhì ÒudÀvendÀ, imdi bir ùaèÀm (19) birseÆ. Niçe 

kündür ki açdur-min. Bu beyÀbÀnlarda yalġuzdur-min.” dip yıġladılar. ÒudÀy taèÀlÀ (20) duèÀlarını 

icÀbet úıldı. Úaçan ol úızlar yanıp atalarını úaşıġa bardılar. Ataları (21) úoylarnı úarnını silap 

kördiler. èÁdedleri ol irdi ki her kün mÀllarını beyÀbÀndın  

                                                           
63 79/ Naziat Suresi, 24 “İşte ben sizin en yüce Rabbinizim." 



 

63 
 

[293] (1) alıp kilgende her úaysısını úarnını silap körer irdiler. Bu kün hem baúsalar kündekidin 

(2) yaòşıraú toyupdur. AãlÀ mundaġ toyġan imes irdi. Úızlarıġa ayttılar: “MÀl her kün (3) munça 

toymas irdi. Bu kün niçük mundaġ toyupdur.” didiler. Úızları ayttılar kim bizler (4) barsek òalú 

barıp mÀllarını suġarıp çÀhnı aġzını birkitip kitgen ikenler, (5) bir müsÀfir yigit olturup iken çÀhnı 

aġzıdın taşnı alıp tişlep úoylarımıznı (6) suġarıp birdi, biz bu yan kildük, didiler. Ataları ayttılar: 

“DeróÀl barıp ol (7) yigitni çarlap kiliÆler. Bir ùaèÀm bireli.” didiler. Úavluhu taèÀlÀ: fecÀèethu 

iódÀhumÀ temşì èalÀ (8) istióyÀin úalet inne ebì yedèÿke li yecziyeke ecra mÀ seúayte lenÀ64 yaènì ol 

ikki úıznı birini äafÿrÀ (9) dir irdiler. Uyalıp kilip ayttı: “Sizni atam çarlaydurlar. Bizlerġa su tartıp 

birġan (10) müzdiÆizni birürler.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm turdılar, úız ilgeri yol yördi. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Min ilgeri, ey siz arúamdın (11) yörüÆ. MebÀdÀ sizġa közüm tüşse 

ikkimiz hem güneh-kÀr bolur-miz. Her úaçan yolnı yoúatsam (12) arúamdın taş atıp işÀret úılıÆ.” 

didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm aldın äafÿrÀ kiyin (13) kildiler. Şuèayb èaleyhi’s-selÀmġa selÀm 

birdiler. Úavluhu taèÀlÀ: felemmÀ caée<hu> ve úaããa èaleyhi’l-úaãaãa úÀle lÀ teòaf necevte mine’l-

úavmi’ô-ôalimìn65 (14) yaènì Şuèayb èaleyhi’s-selÀm Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı óÀl ve aóvÀllerini (15) 

sordılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ötken vÀúıèanı bir bir beyÀn úıldılar. Şuèayb èaleyhi’s-selÀm 

ayttılar: (16) “İmdi úorúmaġıl, ôÀlimlerdin úutuldıÆ. Anı óükmi bu yirġa yörmes.” dip Àb ùaèÀm 

birdiler. (17) Úaçan Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ùaèÀm yip kiter boldılar. Úızları ayttı: “Ey ata, bu yigitni 

müzd-ver (18) alsaÆız. Küç ve úuvvetlig iken ve hem şerm ve óayÀlig emìn iken.” dip irdi. Şuèayb 

(19) èaleyhi’s-selÀmnı açıġları kilip ayttılar: “Sınap körmesdin küçlüg úuvvetlüg ikenin (20) ne 

                                                           
64 28/Kasas Suresi, 25: “Derken o iki (kadın) dan biri utana utana yürüyerek ona geldi. «Babam, 

dedi, biz(im sürümüz)ü sıvardığının ücretini sana ödemek için seni çağırıyor.” 

65 28/Kasas Suresi, 25: “Bunun üzerine (Muusâ) ona gidib kendisine kıssayı anlatınca o: «Korkma, 

dedi, o zâlimler gürûhünden kurtuldun.” 
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bilür-sin?” didiler. äafÿrÀ ayttı: “Úırú kötera’lmay durġan taşnı yalġuz alıp taşladı. (21) Bu yan 

çarlap kilürümde mini ilgeri yörġuzmadı. Sizġa közüm tüşse ikkimiz hem  

[294] (1) güneh-kÀr bolur-miz.” didi. “Özi ilgeri yördi. Küç ve úuvvetlig ikeni ve hem emìn ikeni 

uşbu (2) imes mü?” didi. Bu söz Şuèayb èaleyhi’s-selÀmġa maèúÿl boldı. Ayttılar: “Ey oġul, 

müsÀfir-i (3) ġarìb bolsaÆ munda turġıl. Bu ikki úızımdın birini bireyin saÆa.” didiler. Úavluhu 

taèÀlÀ: (4) úÀle innì urìdü en ünkióake iódÀ’bneteyye hÀteyni ‘alÀ en teécüranì åemÀniye óıcecin, fe 

in etmemte (5) èaşran fe min èindike.66. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Öylenürġa yaraġım yoú, 

mÀlım yoú. KÀbin67 (6) birsem.” didiler. Şuèayb èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Úızımnı úÀbiniġa sekkiz 

yıl úoyumnı baúġıl. (7) Eger on yıl baúsaÆ saÆa inçi bireyin.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

ayttılar: “Eger úoy (8) baúsam inşÀéallÀh ãÀbirlerdin bolur-min.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

sekkiz yıl úoy (9) baútılar. äafÿrÀ’nı nikÀólap birdiler. Bir kün Şuèayb èaleyhi’s-selÀm äafÿrÀ 

úızlarıġa ayttılar: (10) “èAãÀ-òÀneġa kirip bir èaãÀ alıp çıúġıl.” äafÿrÀ bir èaãÀ alıp çıútı. Silap 

körüp: “Bu (11) èaãÀnı úoyup özge alıp çıúġıl.” didiler. Yana kirip alıp çıútı. Yana bu imes, 

başúa<sı>nı (12) alıp çıúġıl.” didiler. èAlÀ hÀõa’l-úıyÀs, úırú bir mertebe alıp çıútılar. Yana şol 

èaãÀdur. (13) Şuèayb èaleyhi’s-selÀm ayttılar kim bu èaãÀ Ádem èaleyhi’s-selÀmnı èaãÀlarıdur, 

kimge tigse (14) ol kişi peyġamber bolġandur, ey úızım, şÀyed ki küyeviÆ peyġamber bolġay, 

didiler. Andın soÆ (15) Şuèayb èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Úoylarını fülÀn mevøiège alıp barmaÆ. 

Anda ejderniÆ (16) mekÀnı bardur. Ol yirġa her nimerse barsa öledür.” didiler; ammÀ óaøret-i 

                                                           
66 28/Kasas Suresi, 27:  “(O zât Muusâya) dedi ki: «Ben iki kızımdan birini -sen bana sekiz yıl 

ecîrlik etmek üzere- sana nikâhlamayı arzu ediyorum. Eğer (hizmetini) on (yıl) a tamamlarsan o da 

kendinden».”  

67 úÀbin: metinde كابين olarak yazılmıştır. 
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Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (17) úoylarnı şol mevøiège alıp tayaúlarını yanlarıda úoyup oòlap irdiler. 

Úoylarıge (18) şol ejder úaãd úıldı. Bayaúı tayaú bir ejder bolup ol ejderni yuttı, yana tayaú bolup 

(19) ornıda turdı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bu esrÀrnı körüp şÀd ve òurrem boldılar. Aòşam kilip (20) 

yattılar. İrtesi birlen Şuèayb èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Ey oġlum, bu yıl úoylar úuzılasun. (21) 

Úaysı úoy aú úuzılasa siz alıÆ.” didiler. Ol yıl barça úoylar aú úuzıladı. 

[295] (1) SoÆġı yıl ayttılar: “Úaysı úoy ala úuzılasa siz alıÆ.” didiler. Barçası ala toġdı. (2) Anı 

hem aldılar. Tìz fırãatda úoy úuzıları köp boldı. El-úıããa, Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (3) on yıl úoy 

baútılar. Analarını saġındılar. Şuèayb èaleyhi’s-selÀmdın ruòãat tilep (4) mÀl u menÀl, bala çaúaları 

bile köçürüp Mıãr ùarafıġa revÀn boldılar. Niçe kün yol yörüp (5) irdiler. Bir kiçe yamġur yaġdı ve 

hem äafÿrÀ’nı óÀmile derdi tuttı. O<l> yan úoylarġa böri tigdi. (6) Çaúmaúları ot almadı, heme 

nerse höl bolupdur. Áòir köp taÆ boldılar. Bu dünyÀ andaġ (7) úaranġuluú boldı. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm úorútılar. Közleriġa yaúın yirde ot köründi. (8) äafÿrÀ’ġa ayttılar: “Barıp ol otdın kiltüreyin, 

sin bu yirde turġıl.” Úavluhu taèÀlÀ: úale <MÿsÀ> li ehlihì (9) ünküåÿ68 innì Ànestü nÀran leèallì69 

<se>Àtìküm minhÀ bi-òaberin.70 Niçe úadem yol yörüp ol yirġa yittiler. Arası (10) üç yüz fersaò 

irdi. FermÀn birle ferişteler yirni ùınÀbınıÆ tarttılar, bir sÀèatde (11) yittiler. Ol körüngen ot dıraòtnı 

uçıda Ùÿr taġını üstide irdi. Taġúa (12) úadem úoydılar. Kördiler kim bir top tal, baèøılar aytıpdur: 

“Eymen dıraòtı irdi.” dipdürler. (13) Bir õerre úuruú nimerse tapıp èaãÀlarını uçıġa baġlap otġa 

tuttılar. Ot yoúarı (14) örledi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm óayrÀn boldılar. Ol vaútde dıraòtdın ÀvÀz kildi 

                                                           
68 ünküåÿ: metinde yazılıdır; ancak ayetin aslında yoktur. 

69 leèallì:  metinde yazılıdır; ancak ayetin aslında yoktur. 

70 27/Neml Suresi, 7: “Hani Musa, aailesine: «Ben gerçek bir ateş, gördüm. Size ondan ya bir haber 

getireyim».”  
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kim (15) úavluhu taèÀlÀ: innì ena’llÀhu rabbü’l-Àlemìn71 yaènì: “Mindür-min. AllÀh, ÒudÀlik maÆa 

yaraşur. Mindin (16) özgeġa tigmes. Barça maòlÿúnı yaratken mindür-min. Mendin özge kimerse 

úılur-min dise helÀk (17) úılur-min.” Úavluhu taèÀlÀ: innì ene rabbüke feòlaè naèleyke inneke bi’l-

vÀdi’l-muúaddesi ÙuvÀ72 yaènì: “Ey Mÿsì, (18) ayaġıÆdaki naèleynni çıúarġıl. Bu pÀk <u> 

muúaddes yirdür.” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı (19) ayaġlarıda işekni tirisidin úılınġan çaruúları 

bar irdi. Taşla dimekni (20) bÀèiåi ol irdi dipdürler. Yana bir rivÀyetde naèleyndin murÀd òatun 

bala çaúanı (21) köÆlüÆdin çıúarġıl digeni irdi dipdürler. Yana nidÀ kildi ki úavluhu taèÀlÀ: ve 

mÀ tilke bi-yemìnike  

[296] (1) yÀ MÿsÀ73 yaènì: “Ey Mÿsì úoluÆdaki nimedür?” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: 

“èAãÀmdur. Tayanur-min. (2) Úoylarımġa yafraú úaúıp birür-min. Andın bölek hem kireklıġı 

bardur.” didiler. Óaøret-i (3) Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀnı ġarøı ol irdi kim Mÿsì’ni köÆlideki óayret 

ve vaóşeti ber-ùaraf bolsun, (4) bir munça üns peydÀ úılsun, úorúmasun dip söz sordı dipdürler.  

Üçünçi (5) faãl, Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı èaãÀlarını òÀãiyyetlerini (6) beyÀnıdur. 

 Ol èaãÀnıÆ atı Luèbe’dur. Her úaçan mìve yimaú yÀdlarıġa kilse yirge sançar (7) irdiler. ŞÀòlar 

peydÀ bolur irdi. Her şÀòıda bir bölek mìve peydÀ bolur irdi. (8) Alıp yip ilġa birür irdiler. Yana 

yirdin alsalar èaãÀ bolur irdi ve yana òºarsa miner (9) irdiler. Atdın yildam yörür irdi ve yana yirde 

úoysalar uluġ úara yılan bolur irdi. Köz- (10) -leridin çerÀġ dik şuèle yanıp aġzıdın ot çıúıp naère 

urup turur irdi. (11) Birer úarış yalı heme bolur. ÒºÀhlasalar her úandaġ uluġ dıraòtnı yumurup alur 

                                                           
7128/Kasas Suresi, 30: “Yâ Musa, aalemlerin Rabbi olan Allah benim ben.” 

7220/Taha Suresi, 12: “Şübhesiz ben im ben senin Rabbin. Haydi pabuşlarını çıkar. Çünkü sen 

mukaddes vâdîde, «Tuvaa» dasın.” 

7320/Taha Suresi, 17: “Musa, o sağ elindeki ne?” 
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irdi. Çuúurlıġı (12) yüz úulaç yirdin su çıúarur irdi. Úança köp Àdem bolsa sìr-Àb úılur irdi. DeryÀġa 

(13) salsalar köprük bolur irdi. HevÀġa uzatsalar bulutge yiter irdi. Bu andaġ èaãÀdur kim (14) èÁc 

ibni èUnÿú’nı başıge urgende ölgendür. Bu èaãÀnı her işke lÀzımı bardur digenleride (15) nidÀ kildi 

kim úavluhu taèÀlÀ: elúıhÀ yÀ MÿsÀ, fe-elúÀhÀ fe-iõÀ hiye óayyetün tesèÀ74  yaènì: “Ey Mÿsì, 

èaãÀÆnı (16) taşlagil.” dip yirge taşladılar. Bir uluġ yılan boldı tört ayaġlig. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

úorútılar. (17) ÒiùÀb kildi ki úavluhu taèÀlÀ: òuõhÀ ve lÀ teòaf senuèìdühÀ sìratehÀ’l-èÿlÀ75 yaènì: 

“Ey Mÿsì, úorúmaġıl.  (18) Burunġı dik tayaú úılur-min.” dip. SuéÀl: İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm 

Nemrÿd’nı otıdın úorúmadılar, Mÿsì èaleyhi’s-selÀm èaãÀnı yılan bolġanıdın úorútılar. Sebeb ne 

irdi? CevÀb: (20) Ol ot maòlÿúnı işi irdi. İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm òÀlıúġa işendiler. KöÆülleriġa 

(21) úorúunç tüşmedi. Bu iş òÀlıúnı úudreti birle irdi. AnıÆ üçün Mÿsì èaleyhi’s- selÀm úorútılar. 

[297] (1) Ol nÿr úollarıġa úondı. Bu òiùÀb kildi. Úavluhu taèÀlÀ: veømüm yedeke ilÀ cenÀóıke taòruc 

beyøÀée min ġayri sÿéin76 (2) “Ey Mÿsì, úoluÆnı úoynuÆġa soúup çıúarġıl.” dip úollarını 

úoyunlarıġa (3) soúup çıúarıp irdiler. Úolları ÀfitÀbdın hem rÿşenlıġı ziyÀde tÀbiş birür irdi. (4) Anı 

yed-i beyøÀ dir irdiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı bu ikki muècizeni körüp yürekleri toòtadı, (5) 

ayttılar: “Ey Bar-ı ÒudÀyÀ, bu ikki muècizeni birip-sin. Ne işke birdiÆ?” didiler. ÒiùÀb boldı kim 

(6) ey Mÿsì, Mıãr’ġa barıp Firèavn’ġa aytkil, sin TiÆri imes-sin, maòlÿúdur-sin, ÒudÀy taèÀlÀġa 

(7) bendelik úılġıl, ötken èömrüÆġa peşìmÀn bolup tevbe úılġıl digil, dip. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

                                                           
74 20/Taha Suresi, 19-20: “Buyurdu: «Musa, onu (elinden) bırak». Onu hemen yere attı. Bir de ne 

görsün, hızla sürünen bir yılan değil mi!” 

75 20/Taha Suresi, 21: “Buyurdu: «Tut onu, korkma. Biz onu yine evvelki şekline çevireceğiz»” 

76 20/Taha Suresi, 22: “Bir de elini koynuna sok da, diğer bir mu’cize olmak üzere, o, ayıbsız ve 

bembeyaz bir halde çıkıversin.” 



 

68 
 

(8) ayttılar: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, min yalġuzdur-min yana min kişi öldürüp irdim. ÖzüÆ bilür-sin. 

(9) Firèavn mini öldür<ür> mükin?” didiler. ÒudÀy taèÀlÀdın nidÀ kildi: “Ey Mÿsì, saÆa ikki 

óuccet (10) birdim. Biri èaãÀ, biri yed-i beyøÀ. Bular sende turup hìç kim taèaddì ve taóakküm 

úolını (11) uzata’lmas.” didi. Şol vaútde Mÿsì èaleyhi’s-selÀm tört nimerse tilediler. Biri ayttılar, 

(12) úavluhu taèÀlÀ: úÀle rabbi’ş-raólì ãadrì, ve yessirlì emrì77 yaènì: “Ey perverdigÀrım köksümni 

(13) açġıl ve rÿşen úılġıl. İşimni ÀsÀn úılġıl.” didiler. Yana biri ayttılar, úavluhu taèÀlÀ: vaólül 

èuúdeten min lisÀnì, yefúahÿ úavlì78 (14) yaènì: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, tilimdin tügünini açġıl. Sözümge 

yaòşı tüşünsünler.” (15) didiler. Yana biri ayttılar, úavluhu taèÀlÀ: vecèal lì vezìran min ehlì, HÀrÿne 

aòì, uşdüd bihì eõrì79 (16) yaènì: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, öz ehlimdin birÀderim HÀrÿn’nı maÆa vezìr 

úılġıl.” didiler. Yana biri (17) ayttılar, úavluhu taèÀlÀ: ve eşrikhu fì emrì, key nüsebbióake keåìran, 

ve neõkürake keåìran80 yaènì: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, (18) peyġamberlik işimġa ol HÀrÿn’nı şerìk úılġıl. 

İkevimiz tesbìóni saÆa köp aytalük, (19) sini köp õikr úılalük.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀ tört tileklerini 

hemesini birdi. FermÀn (20) boldı: “Ey Mÿsì, aġaÆ HÀrÿn birle barıp Firèavn’nı rÀst yolġa indeġıl; 

lìkin Firèavn’ge (21) yumşaú sözleÆler.” dip. SuéÀl: Yumşaú sözleÆ didi. Óikmet ne irdi? CevÀb: 

 [298] (1) Sizler úatıġ sözleseÆler ol hem sizlerġa úatıġ sözler. Ceng ve òuãÿmet peydÀ bolur. (2) 

Yumşaúlik birle sözleseÆler ol, öz özi birle fikr úılġay yÀ ki úorúġay. ÇünÀnçi (3) úavluhu taèÀlÀ: 

                                                           
77 20/Taha Suresi, 25/26: “(Musa) dedi: «Rabbim, benim göğsüme genişlik ver». İşimi kolayla.” 

78 20/Taha Suresi, 27/28: “Dilimden de (şu) düğümü çöz ki sözümü iyi anlasınlar.” 

79 20/Taha Suresi, 29/30/31: “Bana kendi ailemden bir de vezîr ver. Biraderim Hâruunu. Onunla 

sırtımı kuvvetlendir.” 

80 20/Taha Suresi, 32/33/34: “Onu işimde ortak kıl. Tâki Seni çok tesbîh edelim. Seni çok analım.” 
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leèallehu yeteõekkeru81 ev yaòşÀ.82 Yana bir cevÀb oldur kim Firèavn’nı óaúúı sinde bar, sini oġlum 

(4) dip yaòşı asradı, anı óaúúını unutmaġıl, didi. ÚÀéide: Ey müéminler, ÒudÀy taèÀlÀ düşmeniġa 

peyġamberni (5) yibergende úatıġ sözleşmeġıl, didi. Biz èÀãìlerġa Melekü’l-mevt’ni cÀn alġanı (6) 

yibergende úatıġ almaġıl, yumşaúlik úılġıl dise èacìb ü ġarìb bolmaġay inşÀéallÀhu taèÀlÀ. (7) Yana 

óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀ ayttı kim ey Mÿsì, Firèavn sizlerġa úatıġ sözlese sizler (8) “lÀ 

ilÀhe illa’llÀh” diÆler. Eger bÀùıl daèvÀsıdın yanıp rÀst yolnı úabÿl úılsa birlik ve barlıġımge (9) 

iúrÀr úılsa sizlerni peyġamberlikleriÆizge úÀyil bolsa, min aÆa üç nimerse kerÀmet úılay. (10) Bu 

èÀlemde hìç kimsege müyesser bolmaġan bolġay. Evvelì yaÆı başdın yigitlik birey, ikkinçi (11) 

maġribdin maşrıúġa pÀdişÀh úılay, üçünçi körgen èömriçe èömr birey, didi. Vaútì ki Mÿsì (12) 

èaleyhi’s-selÀm bu kelÀmnı işitip Ùÿr taġıdın tüşüp äafÿrÀ’nı úaşıġa kildiler. Kördiler kim (13) 

yamġur tınıpdur, äafÿrÀ hem ÀsÀnlik birle toġupdur, böriler úoylarını baúıp turupdur, (14) heme 

işleri ser-encÀm bolupdur. ÒudÀy taèÀlÀġa şükr úıldılar. TaÆ attı. Köçüp Mıãr ùarafıġa (15) revÀn 

boldılar. Şol kiçe HÀrÿn tüş kördi, birev ayttı: “Mÿsì ögeÆ kiledür, aldıġa çıúġıl.” dip. (16) DeróÀl 

oyġandılar. Şehrdin çıúıp turup irdiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ignileride çekmen, (17) ayaúlarıda 

çaruú kilip HÀrÿn èaleyhi’s-selÀmġa yoluútılar. HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm tanımadılar. (18) Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm tanıdılar. HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm: Kim bolur-sin?” dip sordılar. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm: (19) “Úul-min.” didiler. HÀrÿn ayttılar: “Kimni úulı-sin?” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “AllÀhu 

taèÀlÀnı úulı-min.” didiler. “AllÀh (20) kimdür?” didi. Ayttılar: “Sini ve mini ve heme èÀlemni 

                                                           
81 yeteõekkeru: metinde yeteõekkera olarak harekelendirilmiştir. 

82 20/Taha Suresi, 44: “Olur ki nasıyhat dinler, yahud (Allahdan) korkar.” 
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yaratúandur.” didiler. HÀrÿn ayttılar: “TiÆri’Æni ãıfatı nidür?” (21) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: 

“HuvÀ’llÀhu’l-leõì lÀ ilÀhe illÀhu èÀlimü’l-ġaybi ve’ş-şehÀdeti huve’r-raómÀnü’r-raóìm”83 

[299] (1) didiler. HÀrÿn ayttı: “Úaydın kilür-sin?” Mÿsì ayttı: “Medyen’din.” HÀrÿn ayttılar: 

“Medyen ilide Mÿsì (2) atlıġ kimerseni kördüÆ mü?” Mÿsì ayttı: “Niçük kişidür?” HÀrÿn ayttı: 

“Uzun boylüg, çirÀylik (3) yüzlüg, tili meltük. Benì İsrÀéìl’din ġarìblikde tüşüp Şuèayb 

peyġamberni úoyçısıdur.” (4) didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “ÚarındaşıÆnı körseÆ tanur 

mu-sin?” HÀrÿn: “tanıġay-min.” (5) didi. Mÿsì ayttılar: “Úanı tanıġanıÆ? Min Mÿsì’dür-min.” 

didiler. HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm turdılar, (6) yıġlap körüştiler. “ÒatunuÆ birle úoylarıÆ úanı?” dip 

sordılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (7) ayttılar: “BeyÀbÀnda úoyup ÒudÀy taèÀlÀġa tapşurdum.” Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm Mıãr’ġa úadem úoyġanlarıda (8) èaãÀlarıdın bölek hìç nimerseleri yoú irdi. NamÀz-

ı òuftan vaútı irdi. Mıãr’ġa kirip (9) analarını işikini úaútılar. İgeçileri BaùşÀyiè çıúıp: “Kimdür?” 

dip sordı. Ayttılar: (10) “Min mihmÀn.” İgeçileri kirip analarıġa ayttı. Anaları: “İşikni açġıl.” didi. 

Açtı. Mÿsì (11) èaleyhi’s-selÀm úaranġuluúda olturdılar. Ol eånÀda HÀrÿn yoú irdi. HÀrÿn 

kilgendin soÆ (12) çerÀġ yaútılar. Şunda tanuştılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm hemeleri birle körüştiler. 

On yıl (13) içide bolġan vÀúıèalarnı bir bir beyÀn úıldılar. Andın soÆ HÀrÿn’ġa ayttılar: “Min Ùÿr 

taġıda (14) ÒudÀy taèÀlÀ birle sözleştim. Sini maÆa şerìk úıldı. İkevimizni Firèavn’ge ilçi yiberdi. 

İrte (15) Firèavn’nı úaşıġa barıp ÒudÀy taèÀlÀnı emr ve fermÀnını yitkürelük.” didiler. HÀrÿn 

èaleyhi’s-selÀm (16) ayttılar: “Firèavn’nı leşkeri köp. Biz ikki øaèìf niçük úılur-miz?” dip. İkevlen 

münÀcÀt úıldılar: (17) “İlÀhì niçük anıÆ birle berÀberlik úılur-miz?” dip. ÒiùÀb kildi kim Ey Mÿsì 

ve HÀrÿn, hergiz (18) úorúmaÆlar, sizlerni saúlaġuçı mindür-min. HÀrÿn ayttılar: “Bizdin muècize 

                                                           
83 59/Haşr Suresi, 22: “O, öyle Allahdır ki kendisinden başka hiçbir Tanrı yokdur. (O) gizliyi de 

bilendir, aşikârı da. O, çok esirgeyen, çok bağışlayandır.” 
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ùaleb úılsa (19) nime dir-miz?” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bu èaãÀ birle úolum ikevi ikki muècize dip 

HÀrÿn èaleyhi’s-selÀmġa (20) körsettiler. HÀrÿn èaleyhi’s-selÀmnı yürekleri úuvvet taptı. Törtinçi 

faãl (21) Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀm Firèavn úaşıġa bargenlerini beyÀnı turur. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀmnı  

[300] (1) ignileride çekmen, ayaġlarıda çaruú, başlarıda külÀh, Firèavn’nı dervÀzesiġa kirip (2) 

bardılar. Firèavn’nı yasavulları köp irdi. Kirgeli úoymadılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm heybet (3) birle 

ÀvÀz úılıp irdiler. Hemesi úorúup bì-hÿş boldı. Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀm (4) içkeri 

kirdiler. DervÀzedin içkeride bir meydÀn bar irdi. Ol meydÀnda şìr ve peleng ve (5) úaflan bar irdi. 

Birev başlap ötmese hìç kim öta’lmas irdi. Bu derendeler Mÿsì (6) ve HÀrÿn èaleyhüme’s- selÀmnı 

kördi. Kilip yüzlerini ayaġlarıġa sürtüp başlarını yirġa (7) úoyup yattılar. Bular andın ötüp 

Fièavn’nı òÀã işikige kilip feryÀd úıldılar kim (8) innÀ resÿlu rabbi’l-èÀlemìn.84 Firèavn bu sözni 

işitip: “Kimdür, didi. Baúıp: “Mÿsì bile (9) HÀrÿn.” didiler. “Kirsün.” didi. Kirdiler. Firèavn Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm birle körüşti. HÀrÿn (10) èaleyhi’s-selÀmnı sordı: “Bu kimdür?” didi. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Bu mini aġam HÀrÿn’dur. (11) İkevimizni ÒudÀy taèÀlÀ ilçilikke yiberdi. 

HÿdÀy taèÀlÀnı peygamberimiz. SaÆa kildük.” didiler. (12) Firèavn ayttı: “Ne işke kildiÆler?” 

Ayttılar: “ÒudÀy taèÀlÀnı yarlıġı şol ki Benì İsrÀéìl’ni bizlerġa (13) birür-sin, özüÆ bizlerni 

yolımızġa yörür-sin.” didiler. Firèavn ayttı: “Ey Mÿsì, men sini (14) baúıp kette úıldım. Ferzendim 

didim. MaÆa úılur işiÆ şol boldı mu? Úılur işiÆni úıldıÆ (15) yaènì kişi öldü<rü>p úaçıp 

kittiÆ.” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Kişi öldürgenim (16) úaãden imes irdi. Sehven boldı. 

Sindin úorúup úaçtım. ÒudÀy taèÀlÀ mini peyġamberlik (17) mertebesiġa yitkürüp peyġamber úılıp 

                                                           
84 26/Şuara Suresi, 16: “Âlemlerin Rabbinin gönderdiği gerçek (iki) peygamberiz.”. Metinde ayet 

“innì resÿlün min rabbi’l-èÀlemìn” şeklinde yazılmıştır. 
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Firèavn’nı ìmÀnġa daèvet úılġıl dip yiberdi. ‘lÀ ilÀhe- (18) -illa’llÀh Mÿsì kelìmu’llÀh’ digil.” 

didiler. Firèavn der-ġaøab bolup tutúalı buyurdı. (19) KÀfirler yek-pÀre óamle úıldılar. Ol eånÀda 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm èaãÀlarını yirge taşladılar. (20) Bir ejder boldı. Her ùarafġa óamle úılıp ottuz 

úırú serdÀrlarını bir dem tartıp yuttı. Özge (21) kÀfirler úaçıp her yirde birkinip yattı. Andın soÆ 

Firèavn’ge óamle úıldı. Bu bed-baòt özini 

[301] (1) taòtdın taşlap Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀmnı ayaġlarıġa yıúılıp emÀn tiledi. èAãÀnı 

(2) úollarıġa aldılar. èAãÀ boldı. ÓarÀm-zÀde-i bed-baòt úorúup zehresi derìde bolup bir niçe 

kÀfirlerni (3) arasıġa úaçıp kirdi. Endek fırãatdın kiyin hÿşıġa kilip ayttı kim ey Mÿsì óÀliġaça 

úayda (4) irdiÆ, nime işke kildiÆ, didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “Ùÿr taġıdın ÒudÀy taèÀlÀnı 

yarlıġını (5) saÆa yitkürgeli kildim. ÖzüÆni min TiÆri-min dir-sin. ÒudÀy taèÀlÀnı bir kemìne 

úulıdur-sin. Ol (6) bÀùıl söziÆdin yanġıl. Úılġan işleriÆġa peşìmÀn bolġıl. Aytġıl uşbu kelimeni 

‘lÀ ilÀhe illa’llÀh (7) Mÿsì kelìmu’llÀh’ diġıl.” didiler. Firèavn ayttı: “ÖzüÆni kelìmu’llÀhnı 

digeniÆ nime?” dip sordı. (8) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “ÒudÀy taèÀlÀ birle bì-vÀsıùa şundaġ 

sözleştim. Óaøret-i Rabbü’l-èÀlemìn- (9) -din söz işitip aytadur-min.” didiler. Firèavn: “MaÆa 

nime alıp kildiÆ?” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (10) ayttılar: “SaÆa ÒudÀy taèÀlÀnı yarlıġını alıp 

kildim. Yibergen peyġamberiġa úÀyil bolġıl. Heme úılġan (11) işleriÆdin yanġıl ve tevbe úılġıl. 

ÒudÀy taèÀlÀ heme günÀhıÆnı ötüp yarlıúaġay.” didiler. (12) Firèavn: “Eger min bu kelimeni 

aytsam yana nime birür?” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “SaÆa yaÆı başdın (13) yigitlik 

birür. Yana maġribdin maşrıúġaça pÀdişÀh úılur. Yana èömrüÆçe tört yüz yıl birür.” didiler. (14) 

Firèavn’ge bu söz yaòşı yaútı, òoş işitildi. Ayttı: “Ey Mÿsì ve HÀrÿn vezìrlerim ve biglerim birle 

(15) maãlaóat úılay. Olar nime dişeler min andaġ úılay. ÓÀlÀ sizler barıÆlar.” didi. Yanıp (16) 

kildiler. Firèavn, HÀmÀn başlıġ vezìrini yıġdurup ayttı: “Mÿsì peyġamber bolupdur. Bizni ÒudÀy 

taèÀlÀ (17) ùarafıġa indeydür. Yaòşı vaèdeler úıladur. Hìç nimerse maÆa uzaġ èömr birle yigitlik 
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ve pÀdişÀhlikça (18) yaòşı körünmeydür.” didi. HÀmÀn ayttı: “Bu niçük bì-nÀmÿslikdür kim min 

ÒudÀ-min dip lÀfda (19) urar-sin. İmdi bendelikni òºÀhlar-sin. Eger yigit bolmaúġa ÀrzÿÆ bolsa 

min sini yigit (20) úılay.” dip saúalını boyap úoydı. İrtesi ilġa yaÆı başdın yigit köründi. Özi hem 

(21) òoş-óÀl bolup: “Yigit boldum, oòşar.” didi. İrtesi Mÿsì èaleyhi’s-selÀm kilip ayttılar: 

[302] (1) “Ey Firèavn, min saÆa nÀãıó-ı emìndür-min. Ötken èömrüÆġa peşìmÀn bolġıl. Mini 

peyġamberlikimge iúrÀr (2) úılġıl.” didiler. Firèavn ayttı: “PeyġamberlikiÆġa güvÀhıÆ bar mu?” 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm yed-i beyøÀnı (3) körsettiler. Yana: “Hem bar mu?” dip irdi. èAãÀnı yirge 

taşladılar. Burunġıdın heybetlikraú (4) ejder boldı. Heybetidin zemìn ü zamÀn ve mekìn ü mekÀnlar 

lerzeġa kildi. Firèavn ayttı: “Yana úoluÆġa (5) alġıl.” didi. Úollarıġa aldılar. èAãÀ boldı. Firèavn 

ayttı: “TaÆla kilġıl. CevÀb birey.” didi. (6) Cemìè Benì İsrÀéìl hem Firèavn MüselmÀn boladur dip 

òoş-vaút boldılar. Andın soÆ Firèavn (7) HÀmÀn’nı çarlap ayttı: “Ey HÀmÀn, Mÿsì’ni söziġa mini 

köÆlüm bar. Sözi maèúÿl.” didi. HÀmÀn-ı (8) laèìn ayttı: “Ey Firèavn, niçe yıldın biri TiÆrilik 

daèvÀsını úılıp imdi úullik iòtiyÀr (9) úılur mu-sin?” Mÿsì’din nime sebebdin úorúar-sin? Mÿsì bir 

kişi imes mü? Anı öldürüp bolmas mu? (10) Eger andın úorúsaÆ bizġa buyurġıl. Biz anı 

öldürelik.” didi. Firèavn ayttı: “Anda ikki işi bar. (11) Yaman úorúadur-min. Biri èaãÀsıdın úorúar- 

min. Biri úolını úoynıġa soúup alsa aydın (12) kündin rÿşenraú boladur. èÁlem-i òalú baúa’lmaslar, 

közleri òìre bolur. Andın úorúar-min.” (13) didi. HÀmÀn ayttı: “Ey Firèavn, Mÿsì bizdin úaçıp barıp 

cÀdÿluúnı örgenipdür. Bizlerde hem (14) cÀdÿ-gerler bardur. Buyursek úılmas mu?” didi. İrtesi 

Mÿsì ve HÀrÿn yana kildiler: “MüselmÀn (15) bol. Benì İsrÀéìl’ni bizlerġa birġıl.” didiler. CevÀb 

aytkeli HÀmÀn ornıdın turup irdi. Mÿsì (16) èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Ey HÀmÀn, mini ÒudÀy 

taèÀlÀ Firèavn’ge yiberdi. SaÆa yibergen yoú.” didi. (17) “Firèavn özi cevÀb birsün.” didiler. 

Firèavn ayttı: “Kimni úaşıdın kildiÆ?” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: (18) “Sini ve mini ve barça 

maòlÿúÀtnı yaratken bir ü bar AllÀhu taèÀlÀdın kildim.” didiler. Firèavn: “TiÆri (19) mindür-min.” 
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didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “Yalġan aytur-sin. ÒudÀy taèÀlÀnı bir kemìne úulıdur-sin.” didiler. (20) 

Firèavn: “Sini TiÆri’Æ kimdür?” didi. Mÿsìèaleyhi’s-selÀm: “Mini TiÆri’m barça òalÀyıúnı 

yaratken. ÒºÀhlasa (21) yoú úılur, òºÀhlasa barça òalÀyıúnı tilekini birür.” didiler. Firèavn yana 

úabÿl úılmadı: “Ey Mÿsì ve HÀrÿn, 

[303] (1) siór işini yaòşı örgenip-sizler. Bizni hem cÀdÿ-gerlerimiz bar. Cemè úılalı.” didi. Mÿsì 

èaleyhi’s- selÀm: (2) “Hem şundaġ úılġıl. FülÀn küni tapışalük.” dip yandılar. Firèavn heme cÀdÿ-

gerlerni yıġdurdı. (3) Tört yüz cÀdÿ-ger bar irdi. Her úaysını yana tört yüzdin şÀkirdi bar irdi. Cemèi 

yitmiş (4) miÆ cÀdÿ-ger boldı. Bularnı ikki serdÀrı bar irdi. Birini atı Òaùùaù ve birini atı Muãallì 

irdi. (5) Firèavn bu ikkisiġa munda bir cÀdÿ-ger kilipdür dip bolġan vÀúıèalarnı bir bir beyÀn (6) 

úıldı: “Eger aÆa ġÀlib kilseÆler min sizlerni özümge muúarreb úılur-min. Úuçaú úuçak (7) ser ü 

pÀlar, ser ser altunlar, ùabaú ùabaú cevÀhirler birey.” dip òazìnelerini açdurup úoydı. (8) Bu cÀdÿ-

gerler altı ay cÀdÿ-gerlıúġa muúayyed boldılar. Vaèdeleri hem altı ay irdi. El-úıããa, (9) bu cÀdÿ-

gerler arġamçıġa sìm-Àb sıvap ùılısmÀt úıldılar. Firèavn leşkerini cemè úıldı. Firèavn’nı (10) bir 

revÀúı bar irdi. Bülendliki úırú úulaç irdi. Anı astıda tört yüz miÆ kişi (11) sıġa durġan ãaónı bar 

irdi. Anda taòt úurup heme leşkeri bile kilip olturdı (12) ve yana cÀdÿ-gerler hem altı aynı içide 

úılġan cÀdÿlarını úırú òaçırġa yüklep alıp kildiler, (13) ayttılar: “Eger bizler Mÿsì’ni yiÆsek nime 

birür-sin?” Firèavn: “Özümge yavuú úılur-min.” didi. (14) Şol vaútde Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-

selÀm ortaġa kirip kildiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı (15) bu cÀdÿ-gerler kördi. Alarnı bir uluġı kör 

irdi. Sordı: “Mÿsì ne ãÿretde kildi?” ŞÀkirdleri ayttılar: (16) “Başıda külÀh, ignide kilìm, ayaġıda 

çaruú, úolıda èaãÀ.” didiler. Andın soÆ cÀdÿ-gerler ayttı: (17) “Ey Mÿsì, ol tayaúıÆıznı siz 

salıÆ.” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “Evvel sizler işleriÆni úılıÆlar. Andın soÆ (18) bizler úılur-miz.” 

didiler. Şol zamÀn Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm hevÀdın ÀvÀz úıldılar kim ey sÀóirler, sizler (19) ÒudÀy 

taèÀlÀnı peyġamberini èizzet úılıp destÿr tilediÆizler, ÒudÀy taèÀlÀ öz èizzeti ve celÀleti birle 
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sizlerġa çÀşgÀhda (20) ìmÀn èaùÀ úılur, didiler. Bu ÀvÀznı Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀm 

işittiler. Özgeler işitmediler. (21) CÀdÿ-gerler úılġan cÀdÿların meydÀnġa saldılar. ÁfitÀbnı óarÀreti 

sìm-Àbġa tigdi. Arġamçılar 

[304] (1) tolġana başladı. MeydÀn yüzini ejder birle yılan ve çıyan tuttı. Heme òalúdın ġırìv felekke 

(2) çıútı. Mÿsì ve HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀm úorútılar. ÒiùÀb kildi ki ey Mÿsì, úorúmaġıl, olardın 

(3) sini úoluÆdaki bülenddür. Yana fermÀn boldı: “ÚoluÆdakini yirġa taşlaġıl. Alarnı cÀdÿlarını 

yutsun.” (4) dip. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm èaãÀlarını yirge taşladılar. Bir ejder-i èaôìm boldı. Yir ve 

kök bu ejderni (5) heybetidin titrer irdi. ElvÀn türlüg óÀller peydÀ úılıp úırú òaçır cÀdÿlarnı bir dem 

birle yuttı. (6) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm úollarıġa aldılar. Burunġı dik tayaú boldı. CÀdÿ-gerlerni uluġı 

sordı: “Úandaġ (7) boldı?” dip. ŞÀkirdleri bolġan vÀúıèanı beyÀn úıldı. Uluġı sordı: “Yutúandın 

soÆ yoġanraú (8) yÀ uzunraú boldı mu?” dip. ŞÀkirdleri: “Yoú.” didi. “Andaġ bolsa Mÿsì’ni dìni 

bir óaú iken. Min aÆa (9) dest-i bìèat birdim.” dip MüselmÀn boldı. Yitmiş miÆ cÀdÿ-gerler 

hemesi ayaġlarıġa yıúılıp MüselmÀn (10) boldılar. Úavluhu taèÀlÀ: ve ulúıye’s-seóaratü sÀcidìn85, 

úÀlÿ ÀmennÀ bi-rabbi’l-Àlemìn.86 Firèavn ayttı: “Rabbü’l-èÀlemìn- (11) -dür-min.” Olar ayttılar: 

“Sin imes-sin. Mÿsì ve HÀrÿn’nı ÒudÀyıdur.” Úavluhu taèÀlÀ: rabbi MÿsÀ ve HÀrÿn.87 Firèavn (12) 

ayttı: “Mindin ne maãlaóat ìmÀn kiltürdiÆizler? İmdi maèlÿm boldı ki cÀdÿ-gerlikde Mÿsì sizlerni 

(13) üstÀdlarıÆız iken.” didi. Úavluhu taèÀlÀ: Àmentüm lehu úable en Àõene leküm innehu le-

                                                           
85 7/Araf Suresi, 120: “Sihirbazlar hep birden secdeye kapandılar.” 

86 7/Araf Suresi, 121: “«Âlemlerin Rabbine, Musa ve Hârunun Rabbine îman etdik» dediler.” 

87 7/Araf Suresi, 122: “«Âlemlerin Rabbine, Musa ve Hârunun Rabbine îman etdik» dediler.” 
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kebìrukümü’l-leõì èallemekümüès-siór.88 Firèavn (14) ayttı: “Mÿsì’ni ÒudÀyı sizlerġa nime birür?” 

didi. Olar ayttılar: “Bizlerni òaùÀlarımız kiçürür, maġfiret úılur. (15) Sin ôulm ve sitem birle güm-

rÀh úılıp yörer irdiÆ. Mÿsì’ni ÒudÀyı uluġdur.” didiler. Firèavn ayttı: “Min sizlerni (16) úol 

ayaġlarıÆıznı kistürüp dÀrġa asturur-min.” didi. Olar: “Her ne úılsaÆ úıl.” didiler. (17) Firèavn 

bularnı úol ayaġlarını kistürüp dÀrġa asturdı. Hergiz yalbarmadılar ve yana dÀr- (18) -dın ÀvÀz kildi 

kim úavluhu taèÀlÀ: innÀ ilÀ rabbinÀ rÀġıbÿn89 yaènì: “Bizler perverdigÀrımız ùarafıġa raġbet (19) 

úıldük. İlgeri kÀfir irdük. Tüş vaútıda MüselmÀn bolup namÀz-ı dìger vaútıda şehìd (20) boldük.” 

didiler. Andın soÆ Firèavn aydı: “Mÿsì birle HÀrÿn’nı öldür<ür>-min.” dip (21) úaãd úıldı. Ásiye 

òatun ayttı: “Ey Firèavn, munça müşedded cÀhil iken-sin. ÒudÀy taèÀlÀdın  

[305] (1) úorúmay-sin. Munça muècize körüp MüselmÀn bolmadıÆ. MüselmÀn bolġanlarnı 

öldürdüÆ. Yana Mÿsì ve HÀrÿn (2) èaleyhüme’s-selÀmnı öldürür-min dir-sin.” didi. Ásiye’ni 

MüselmÀn bolġanıġa úırú yıl bolup irdi. ÒudÀy taèÀlÀġa (3) èibÀdet úılur irdi; ammÀ Firèavn’nı 

òaberi yoú irdi. Ásiye ol sözidin Firèavn bildi ki Ásiye MüselmÀn bolup- (4) -dur. Firèavn ayttı ki 

sin Mÿsì bile bir bolup-sin, anı ÒudÀyıge buluşur-sin, aÆa ìmÀn kiltürüp-sin, didi. (5) Ásiye ayttı: 

“ÝmÀn kiltürġanımġa úırú yıl boldı. TiÆri bir ü bar AllÀh’dur.” didi. Ásiye'ni MüselmÀn bolġanı 

(6) ÀşikÀrÀ boldı. Firèavn ayttı: “Ey Ásiye, min sini hemedin òÿbraú bilür irdim. Mini taşlap 

Mÿsì’ni dìniġa kirip-sin. (7) Çala hem bolsa maÆa yanġıl. SaÆa altundın öy úılıp birey.” dip 

vaèdeler úıldı. Ásiye ayttı: “Sini altun öyüÆdin (8) òÿbraú ÒudÀy taèÀlÀ behiştde öy birür.” didi. 

                                                           
88 20/Taha Suresi, 71: (Fir’avn) dedi: «Ben size izin vermeden ona îman mı etdiniz? Şübhesiz ki o, 

size sihri öğreten büyüğünüzdür.»” 

89 68/Kalem Suresi, 32: “Biz (bütün dilek ve isteklerimizi artık) gerçekden Rabbimize 

çevirenleriz.” 
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Yanġalı unamadı. “Sin bÀùıl ve güm-rÀh-sin.” didi. Firèavn ġaøablandı. (9) Úırú kiçe kündüz aş ve 

su birmedi. Timür úazuú úılıp yirge úaúturup Ásiye’ni aÆa ötúuzdı. Úavluhu taèÀlÀ: (10) ve 

fir’avne zì’l evtÀd90, ellezìne ùaġav fì’l-bilÀd.91 Ásiye ayttı: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, mini Firèavn altunluú 

öydin (11) ümìd-vÀr úıladur. Min sini èafv ve keremiÆdin ümìd-vÀrdur-min.” didiler. Ol sÀèatde 

Ásiye’ni közidin óicÀbını (12) köterdi, ÀsumÀnnı işiki açıldı. Ásiye üçün behiştde bolġan köşk ve 

óÿr ve ġılmÀnlar hemesi muèÀyene yana (13) Ásiye’ni köziġa köründi. Bu òoş-óÀllikde Firèavn’nı 

úılġan èuúÿbetleri bilinmedi. Ol mìòlarnı (14) üstide yatıp teşne boldı. ÒudÀy taèÀlÀ cennet 

şerbetidin yiberdi ve hem nÿrdın bir úubbe yiberdi. Ásiye (15) ol úubbeni içide olturdı. Hìç kimni 

közi tüşmedi. Úırú kün èaõÀb tartıp cennet-i èAdn’ge ulandı. (16) Ve bi’llÀhi’l-èiãmeti ve’t-tevfìú. 

Bişinçi faãl Firèavn’nı ãaróını beyÀnı andaġ rivÀyet úılıpdurlar kim (17) Firèavn Àdemlerini yıġıp 

maãlaóat úılıp ayttı: “Min Mÿsì bile şözleşürge nÀmÿsum kiledür. Anı (18) ÒudÀyı bile sözleşür-

min.” didi. HÀmÀn’ġa ayttı: “Bir ãaró úılġıl yaènì bir bülend minÀre úılġıl. Anı üstiġa (19) özüm 

çıúıp Mÿsì’ni ÒudÀyını körey. Bar mu yÀ Mÿsì yalġan aytur mu?” didi. Úavluhu taèÀlÀ: fe-evúıd lì 

yÀ HÀmÀnu (20) alÀ’ù-ùínì fec’al lì ãaróan leèallì aùùalièu ilÀ ilÀhi MÿsÀ ve innì le-eôunnuhu mine’l-

kÀõibìn.92 HÀmÀn òışt bizlerge buyurup (21) òışt pişürttürüp geç birle bir minÀreġa oòşaş ãaró 

úıldura başladı. RivÀyetde aytıpdurlar kim  

                                                           
90 89/Fecr Suresi, 10: “o kazıklar saahibi «Fir’avn» e.” 

91 89/Fecr Suresi, 11: “Ki (bütün) bunlar memleketler(in)de azgınlık edenlerdi.” 

92 28/Kasas Suresi, 38: “Ey Hâman, haydi benim için çamurun üzerinde ateş yak da bana büyük bir 

kule yap. Belki ben Musânın Tanrısına tırmanıb çıkarım! Maamâfih ben onu mutlakaa 

yalancılardan sanıyorum ya!” 
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[306] (1) Firèavndın ilgeri hìç kim òışt pişürmaúnı bilmes irdi. Ol èimÀretni şunça bülend úıldurdı 

kim (2) ÀfitÀb úaytsa sÀyesi yüz fersaò yirġa barur irdi. Yana bülendlıġıġa bir èalÀmet şol ki minÀre 

başıġa òışt (3) barġunça úoldın úolġa alışıp birip ikki kiçe ve kündüzde barur irdi. èÁciz bolup 

andın bülend úıla’lmadılar. (4) TamÀm boldı dip Firèavn’ge òaber birdiler. Firèavn minÀreġa çıúıp 

kökke baútı. İlgeri úandaġ körünse óÀlÀ hem (5) köründi. Úuyı úaradı, dünyÀ hemesi söküründi. 

Yanıp yirġa tüşti. Ayttı: “Kökde hìç ÒudÀ yoú. Mÿsì yalġan (6) aytur iken. Án-heme úaradım, anda 

ÒudÀ körünmedi. Yir ve kök TiÆri’si mindür-min.” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm münÀcÀt (7) 

úıldılar: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, Firèavn’nı ãaróını berbÀd birġıl.” dip duèÀları icÀbet boldı. DeróÀl 

Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm (8) kilip úanatları birle urdılar, yıúılıp tüşti. Köp kÀfirler tegide úalıp öldi. 

CÀnı MÀlik-i dÿ<za>òke kitti. (9) Úılġan mióneti øÀyiè boldı. Firèavn-ı laèìn ôulmi Benì İsrÀéìl’ġa 

kündin künġa ziyÀde boldı. Ol bì-çÀreler Mÿsì (10) èaleyhi’s-selÀmġa kilip yalbarıp ayttılar kim ey 

Mÿsì peyġamber, siz kildiÆiz bizlerġa bu kÀfirlerni ôulmi aştı, bizlerġa ÒudÀy (11) taèÀlÀdın emÀn 

tilep birseÆiz, emÀn bolsek yÀ ìn ki bu kÀfirlerġa bir belÀ kilse bizler òalÀã bolsek, didiler. (12) 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Ey yÀrÀnlar, ÒudÀy taèÀlÀdın ümìdim bar kim sizlerniÆ òalÀã 

úılġay-min. Mıãr’nı sizlerġa (13) mìrÀå birgey-min. ÒudÀy taèÀlÀ vaèdesige köz tutar-min.” didiler. 

Yana Mÿsì èaleyhi’s-selÀm Firèavn’ġa kilip ayttılar: “Ey (14) Firèavn, ìmÀn kiltürġıl, Benì 

İsrÀéìl’ni maÆa birġıl bolmasa duèÀ-yı bed úılur-min, èaõÀb kilür.” didiler. Firèavn úabÿl úılmadı. 

(15) “ÚoluÆdın nime kilse úılġıl.” didi, Mÿsì èaleyhi’s-selÀm úırú tün ÒudÀy taèÀlÀġa yalbarıp 

duèÀ úıldılar. Cebraéìl (16) kilip ayttılar: “Ey Mÿsì, òoş-dil boluÆ, èaõÀb bitildi.” didiler. 

RivÀyetde aytıpdurlar kim ÒudÀy taèÀlÀ (17) Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa toúúuz nimerse kerÀmet úıldı. 

Úavluhu taèÀlÀ: ve leúad ÀteynÀ MÿsÀ tisèa ÀyÀtin93 türetti. Özleriġa (18) ve hem Benì İsrÀéìl’ġa 

meróamet üçün evvelì èaãÀ, ikkinçi yed-i beyøÀ, üçünçi infilÀú, törtinçi inficÀr, bişi<nçi> 

                                                           
93 17/İsra Suresi, 101: “Andolsun ki biz Musâya açık açık dokuz âyet verdik.” 
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Firèavnìlerġa (19) èaõÀb üçün evvelì ùÿfÀn, ikkinçi çökürtge, üçünçi küye, törtinçi úurbaúa, bişinçi 

úan. Úavluhu taèÀlÀ: (20) fe erselnÀ èaleyhimü’ù-ùÿfÀne ve’l-cerÀde ve’l-úummele ve’ż-żafÀdièa 

ve’d-deme ÀyÀtin mufaããalÀtin.94 Evvel ùÿfÀn kildi. Yitti (21) kiçe ve kündüz yaġmur yağdı. Mıãr 

şehri suġa toldı. Ádemler úaçıp yÀbÀnġa çıútılar, Firèavn’ġa barıp ayttılar: 

[307] (1) “ÒudÀ-min dir-sin. ÒudÀ bolsaÆ bu belÀnı bizdin köterġıl.” Firèavn ayttı: “Bu işni Mÿsì 

úıldı. Barıp aytıÆlar, (2) bu belÀnı defè úılsa ìmÀn kiltürelik, Benì İsrÀéìl’ni aÆa birelük.” didi. 

Úıbùìler kilip yalbardı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (3) duèÀ úıldı. ÙÿfÀn köterildi. Otlar ünüp çiçekler 

açıldı. Úıbùìler ayttı: “Bizler munı belÀ disek rÀóat ve (4) raómet iken.” dip ìmÀn kiltürmediler. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm yana duèÀ úıldı. ÒudÀy taèÀlÀ çökürtgeni yiberdi. Uçar (5) bolsa ÀsumÀnnı 

yüzini tutar irdi. Kün körünmes irdi. Aşlıúlarġa yapuştı. Yalap yoú úılur boldı. (6) Úıbùìler yıġlap 

Firèavn’ge kildiler. Firèavn ayttı: “Mıãr uluġları barsunlar. Mÿsì’ġa aytsunlar, bu nevbet Firèavn 

(7) èahd úıldı. Benì İsrÀéìl’ni aÆa birey yana ìmÀn kiltürey. Bu belÀnı defè úılsun didi, disünler.” 

Mıãr uluġları (8) Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa Firèavn’nı sözini ayttılar. “Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ 

úıldılar. Çökürtgeler uçup özge (9) yirge kittiler. Úaçan aşlıúlar pişti, urup yançıp alıp anbÀrġa 

saldılar. Aşlıúlarımız (10) úutuldı dip èahdlerini bozdılar. ÝmÀn kiltürmediler. Yana Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm duèÀ-yı bed úıldılar. AnbÀrlarġa (11) küye tüşdi. On saġulik buġdaydın ikki saġu buġday 

úaldı. Kilip Firèavn’ġa yıġladılar. Firèavn bu kerret (12) biglerni Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa yiberdi. 

Ayttı: “Barıp aytıÆlar, Mÿsì bu belÀnı defè úılsa imdi elbette ìmÀn (13) kiltürey, Benì İsrÀéìl’ni 

aÆa birey.” didi. Barıp ayttılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. Küye belÀsı hem (14) defè 

boldı. Vehb bin Münebbih’ni rivÀyetleride peyġamberimiz ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem 

                                                           
94 7/Araf Suresi, 133: “Bunun üzerine biz de, ayrı ayrı alâmetler olmak üzere, başlarına tuufan, 

çekirge, haşerat, kurbağalar ve kan gönderdik.” 
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aytıpdurlar: “Òalaúa’llÀhu taèÀlÀ (15) elfe ümmetin sitte miéetin minhÀ fi’l-baóri ve erbeèu miéetin 

fi’l-berri evvelü şeyéin yühlikü min heõi’l-ümemi’l-cerÀd fe iõÀ heleke’l-cerÀd   (16) tetÀbeèati’l-

ümemü miåle’n-niôÀmi  iõÀ úadeèa selekehü.” Maènìsi oldur ki ÒudÀy taèÀlÀ miÆ türlüg gürÿh 

yarattı, (17) altı yüz gürÿh deryÀda bolur, tört yüz gürÿh yiryüzide bolur, didiler. Úaçan Àòir zamÀn 

bolsa heme gürÿh- (18) -lardın ilgeri helÀk bola durġan çökürtge gürÿhıdur. Andın soÆ özge 

gürÿhlar helÀk bolġay. (19) Yana maúãÿdġa kildük. Vaútì ki aşlıúlarını küye yip tamÀm úıldı. 

Ayttılar: “İmdi aşlıġmız úalmadı. Ne işke (20) MüselmÀn bolalik?” dip úabÿl úılmadılar. Yana 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ-yı bed úıldılar. Heme deryÀdaki úurbaúa Mıãr’ġa (21) yığıldı. Úaranġu 

kiçeġa oòşaş úurbaúalar peydÀ boldı. Kündüzleri öyleri tola úurbaúa bolur irdi. Kiçesi 

[308] (1) yatúan kiş<i>ni üstiġa úurbaúa yıġılur irdi. Şol derecede yıġılur irdi ki bir kişini üstide üç 

úulaç (2) bolur irdi. Aş yiseler bir kişi ùabaúnı üstide örüp turur irdi. èÁciz boldılar, Firèavn’ge 

kildiler. (3) Firèavn ayttı: “Ey HÀmÀn, bu kerret Mÿsì’ġa sin barġıl.” HÀmÀn kildi. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀmġa ayttı: “Ey Mÿsì, Firèavn (4) ayttı, bu kerret min èahd úıldım. Benì İsrÀéìl’ni Mÿsì’ġa birür-

min. Yana ìmÀn kiltür<ür>-min didür.” didi. Peyġamberler köÆli (5) yumşaú bolur. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. Úurbaúa belÀsı hem defè boldı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm kildiler: (6) 

“Ey merdüm, imdi ne dir-siz?” didiler. Olar ayttı: “Firèavn’ge aytıÆ.” Firèavn’ge kildiler: “İmdi 

ne dir-sin?” didiler. (7) Firèavn ayttı: “Min sini birle úaçan èahd úıldım.” didi. ÝmÀn kiltürmedi. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm yana duèÀ-yı bed (8) úıldılar. ÒudÀy taèÀlÀ deryÀ-yı Nìl’ni ve heme arıġlarnı 

suyı úange aylanturdı. Yalġuz Benì İsrÀéìl úavmini arıġı (9) su irdi. Úıbùìler kilip Benì İsrÀéìl’ni 

arıġıdın su içtiler, öldiler. Firèavn’ġa bardılar. Bu kerret (10) Firèavn özi atlanıp Mÿsì èaleyhi’s-

selÀmġa kildi. Ayttı: “Ey Mÿsì, duèÀ úılġıl. Bu úan kitsün.” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (11) ayttılar: “Sin 

munça èahd úıldıÆ yana bozduÆ.” didiler. Ol óÀlde bir úıbùì kilip úolını Benì İsrÀéìl’ni arıġıġa 

(12) soúup irdi. Úolı turġan yiri úan boldı. Benì İsrÀéìl’din biri kilip su aldı. Ol sunı Firèavn (13) 
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tilep aldı: “İçeyin.” didi. Úan boldı. Firèavn taşladı. Bir mìve aldurup kildürdi, anı sıúıp: (14) 

“İçeyin.” didi. Ol hem ÒudÀnı úudreti birle úan boldı. Firèavn nihÀyetsiz èÀciz boldı. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmġa: (15) “Özgeler siz birle èahd úıldı, bozdı. İmdi min özüm èahd úılay. Benì 

İsrÀéìl’ni sizġa birey, özüm hem (16) ìmÀn kiltürey. Siz duèÀ úılıÆ bu úan belÀsı köterilsün.” didi. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. (17) Úan belÀsı hem defè boldı. Firèavn ordasıġa kitti. İrtesi 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm Firèavn’ġa bardılar: “İmdi (18) ne dir-sin?” didiler. Firèavn ayttı: “ÝmÀn 

kiltürmes-min; velìkin Benì İsrÀéìl’ni saÆa birdim. Alıp bu vilÀyetdin (19) çıúıp kitġıl.” didiler. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm úabÿl úıldılar. Benì İsrÀéìl’ni alıp kitmaú bolup irdiler. Firèavn (20) óükm 

úıldı: “Benì İsrÀéìl’ni altun <u> kümüşlerini alıÆlar.” dip. Aldılar. Benì İsrÀéìl’ni kette ketteleri 

kilip Mÿsì (21) èaleyhi’s-selÀmġa èarø úıldılar kim bizlerni incü munçaúlarımıznı hemesini aldılar, 

niçük úılur-miz, didiler.  

[309] (1) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “ÒatunlarıÆız úıbùìler òatunıġa barıp aytsunlar, taÆla 

bizlerni èìdimiz (2) bolur, bizge ol altun kümüş incü munçaúlarımıznı emÀnet biriÆ, èìd ötkendin 

soÆ (3) kiltürüp birelük disünler, didiler. Andaġ úıldılar. ÒudÀy taèÀlÀ úıbùìler köÆliġa raóm saldı. 

Bularnı (4) nerselerini hem özlerini birdiler. Benì İsrÀéìl hemeleri ittifÀú úıldılar. Kiçe birle köçüp 

Mıãr’dın çıúıp (5) cönediler. ÒudÀy taèÀlÀ úıbùìlerġa ġaflet uyúusı birdi, oyġanmadılar. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Min Yÿsuf (6) èaleyhi’s-selÀmnı süÆeklerin alıp barur-min.” didiler. 

Benì İsrÀéìl’din sordılar: “Hìç kim bilür mü?” (7) dip. Bir øaèìfe: “Min bilür-min; ammÀ bir şarù 

birle aytur-min.” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “Nime şarù?” didiler. Ol (8) ayttı: “Min úıyÀmet küni 

behiştde özüÆizge hem-sÀye úılsaÆız aytur-min.” Mÿsì èaleyhi’s-selÀm úabÿl úıldılar. (9) Ol 

òatun Yÿsuf èaleyhi’s-selÀmnı ziyÀret-gÀhlarını körsetti. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm süÆeklerini çıúarıp 

(10) alıp cönediler. Benì İsrÀéìl on ikki sıbù irdi. On ikki sıbùda yigirme miÆ irkek bar irdi. (11) 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. Úıbùìle<r>ni mÀlı hemesi taş boldı. İrte birlen Firèavn’ge òaber 
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boldı. Firèavn, úoşun (12) yıġılsun dip emr úıldı. Üç kün úoşun yıġıldı, törtinçi kün kiçesi Firèavn 

üç yüz miÆ úoşun (13) birle atlandı. RivÀyetde aytıpdurlar: Benì İsrÀéìl’ni yükleri aġır irdi, oġul 

ve úızları yıġlaġ irdi, (14) yolda yörmediler. Mıãr’dın çıúıp Nìl deryÀsını lebiġa yıġılıp irdiler. 

Firèavn ÀfitÀb çıúar óÀlde (15) bula<r>ġa yitti. ÒudÀy taèÀlÀ bu Àyet birlen òaber birür. Úavluhu 

taèÀlÀ: Fe etbeèÿhum müşriúìn.95 Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı úoşunları (16) Firèavn’nı leşkerini körüp 

hÿşları başlarıdın uçtı, ayttılar: “Ey Mÿsì, aldımızda deryÀ, arúamızda düşmen. (17) Niçük úılur-

miz?” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “ÚorúmaÆlar. ÒudÀy taèÀlÀ bizle birledür. Özi hidÀyet úılıp 

(18) yol körsetkey. Úandaġ yol körsetse andaġ úılur-miz.” didiler. Şol zamÀn Mÿsì èaleyhi’s-

selÀmġa fermÀn (19) boldı ki èaãÀÆnı deryÀġa urġıl, dip. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm èaãÀlarını deryÀġa 

urdılar. DeryÀ yarıldı, (20) on ikki yol peydÀ boldı. Her bir bölek su bir kette taġ dik bolup turdı. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: (21) “KiriÆ.” Úavmleri ayttı: “DeryÀnı tegi balçıúdur, yörüp 

bolmas.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀ şimÀlġa emr úıldı:  

[310] (1) “Ol yirġa isġıl.” dip. ÁfitÀbġa emr úıldı: “Balçıúnı úurutġıl.” dip. Ol óÀlde şimÀl yördi. 

Kün (2) çıútı. Bir sÀèatde úurıdı. Benì İsrÀéìl on ikki gürÿh on ikki yolġa kirdiler yana úorúup 

ayttılar (3) kim ey Mÿsì, her bir gürÿh bir yolġa tüştiler, birbirimizni óÀlimizni bilmes-miz, didiler. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm tayaúlarını (4) suġa soútılar, su tişildi. Birbirleri birle sözleşip öttiler. Andın 

soÆ Firèavn yitip kildi. (5) Kördi <ki> deryÀ on ikki yol bolupdur. Anı körüp úorútı. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmnı muècizesi ikenin (6) bildi; ammÀ bigleriġa bildürmedi. Ayttı: “Ey úavmler, 

kördiÆizler mü? Min kette ÒudÀ üçün deryÀ maÆa mundaġ (7) yol birdi.” dip yanar boldı. Ol 

óÀlde ÒudÀy taèÀlÀ Cebraéìl èaleyhi’s-selÀmnı Àdem ãÿretide yiberdi, bir batyal minip (8) 

Firèavn’nı aldıdın ötüp deryÀġa kirdiler. Firèavn ayġır at minip irdi. Ol batyalnı körüp úoladı. (9) 

                                                           
95 26/Şuara Suresi, 60: “Derken (Fir’avncular) güneş doğarken onların arkalarına düşdüler.” 
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Cılavın tartıp toòtata’lmadı. Firèavn iòtiyÀrsız deryÀġa kirdi. Bigleri hem kirdiler. Ferişteler (10) 

ÒudÀy taèÀlÀnı emri birle úalġan leşkerini hemesini sürüp deryÀġa tıúdılar. Vaútì ki Firèavn’nı 

leşkeri (11) hemesi deryÀġa kirdi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa fermÀn boldı: “èAãÀÆnı deryÀġa urġıl.” 

dip. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm èaãÀ- (12) -larını deryÀġa urdılar. Ol taġ dik bolup turġan sular birbiriġa 

aralaştı, deryÀdın bir şerefe peydÀ boldı. (13) Firèavn bildi kim ġarú boladur. DeróÀl ìmÀn ayta 

başladı. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm Saèdü’l-AèlÀ’da bitip (14) alġan òaùlarını körsetip Firèavn’nı 

aġzıġa bir çengÀl lÀy birle urup ayttılar, úavluhu taèÀlÀ: eléÀne ve úad (15) èaãayte úablü ve künte 

min’el-müfsidìn96 yaènì: “İmdi ìmÀn kiltürür mü-sin? TiÆri-min didiÆ, bì-günÀh (16) balalarnı 

öldürdüÆ.” didiler. RÀvìler aytıpdur kim bir kün Firèavn Nìl deryÀsını lebide Saèdü’l-AèlÀ (17) 

digen mevøiède av avlap yörür irdi. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm Àdem ãÿretide bolup kilip ayttılar: 

(18) “Ey Firèavn, her úulı kim òºÀcesini emrini tutmasa, buyurgen işni úılmasa nime úılmaú kirek?” 

Firèavn: “Ol úulı (19) suġa pişmaú kirek.” didi. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm uşbu óükmüÆe nişÀn 

birseÆ.” didiler. Firèavn Cebraéìl èaleyhi’s- (20) -selÀmġa òaù úılıp mührini basıp birdi. Ol òaù 

Cebraéìlèaleyhi’s-selÀmda irdi. Úaçan Firèavn (21) deryÀġa kirdi. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm ol òaùnı 

körgüzdiler. Firèavn kördi. Özi birgen òaùdur, hìç 

[311] (1) nime diya’lmadı. DeryÀnı suyı úarıştı. Firèavn helÀk boldı. Úavluhu taèÀlÀ: fe aġraúnÀhu 

ve men meèahu cemìèan.97 Enes (2) bin MÀlik raøıya’llÀhu èanhumÀ rivÀyet úılıpdurlar kim dÿzaòke 

müémin hem kirer kÀfir hem kirer, müémin birle kÀfirni (3) arasıda farú şol ki müéminni ot 

                                                           
96 10/Yunus Suresi, 91: “Şimdi mî (îman ediyorsun)?! Halbuki sen bundan evvel (ömrün boyunca) 

isyan etmiş, dâima fesadcılardan olmuşdun.” 

97 17/İsra Suresi, 103: “Biz de hem kendisini, hem maiyyetindekileri, topdan suda boğuverdik.” 

cemìèan: metinde عيناجم  olarak yazılmıştır. 
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köydürmes, selÀmet çıúar, kÀfirni köydür<ür> yana çıúmas, cÀvìd (4) dÿzaòda úalur. El-úıããa, Benì 

İsrÀéìl deryÀdın selÀmet çıútılar. Firèavn leşkeri birle helÀk boldı. Mÿsì èaleyhi’s- (5) selÀm 

úavmleri birle selÀmet çıúúanlarıġa bir bülend tifeġa çıúıp ÒudÀy taèÀlÀġa şükr úıldılar. Mÿsì 

èaleyhi’s- (6) selÀm ayttılar: “YÀ èibÀda’llÀhi ibãurÿ fe inne’llÀhi úad enneke èadüvvüküm fi’l baór.” 

yaènì: “Ey ÒudÀy taèÀlÀnı úulları (7) körüÆler, ÒudÀy taèÀlÀ düşmenleriÆizni helÀk úıldı.” 

didiler. Vaú<t>ì ki Firèavn-ı laèìn tört yüz yıl “TiÆri- (8) –min.” didi. Benì İsrÀéìl’ġa köp ôulm ve 

sitemler úıldı. Şol vechdin Benì İsrÀéìl Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa ayttılar: (9) “Ey Mÿsì, bizler 

deryÀdın ÀvÀz işitdük. Firèavn’nı körmedük. Közimiz birle körsek irdi köÆlümiz (10) tınġay irdi.” 

didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. DeryÀ ölüglerni taşúarı çıúardı. RÀvìler (11) 

aytıpdurlar: “Ádem èaleyhi’s-selÀmdın Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı zamÀnlarıġaça deryÀlar ölüglerni 

çıúarmas irdi. (12) Ol kün Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀları birle Firèavn’nıÆ ölügi köpüp çıútı. 

ÚıyÀmetġaça ölüg köpüp (13) çıúmaú andın úaldı.” dip. Naúlìdür kim Enes bin MÀlik raøıya’llÀhu 

èanhumÀ andaġ ayttılar kim Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı (14) òÀlelerini oġlı bar irdi. Atı SÀmirì irdi. 

Zer-gerlikni bilür irdi. ZamÀnì ki deryÀdın çıúıp (15) turgende kördi ki bir çÀbuk-süver Firèavn’nı 

leşkeridin ilgeri kiledür, atlarını tuyaġıdın ot (16) çıúıp kiledür. Sudın çıútılar. Atlarını tuyaġı yirġa 

batıp kiler irdiler. Ol kişi Cebraéìl (17) èaleyhi’s-selÀm irdiler. El-úıããa, SÀmirì ayttı kim bu bì-

óikmet at imesdür, dip izidin bir çengÀl (18) tofraú alıp saúladı. Ol vaút bu nevÀóìde èÁd’ni 

uruġıdın bir ùÀyife bar. Bütġa secde úılur (19) irdiler. Bularnı körgenler Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa 

ayttılar: “Bularnı bölek TiÆri’si bar iken. Bizlerge (20) hem alarnı TiÆri’si dik bir TiÆri úılıp 

birseÆiz. Biz hem ãÿretlerini körüp secde úılsek.” didiler. (21) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: 

“úavluhu taèÀlÀ inneküm úavmün techelÿn”98  yaènì: “Ne cÀhil úavm-sizler. Ol bütler bÀùıldur, 

                                                           
98 7/Araf Suresi, 138: “«Siz, dedi, cidden ne cahillik eder bir kavmsiniz»!” 
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[312] (1) aÆa secde úılġuçılar èÀùıldur. Sizlerġa Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀdın òÿbraú TiÆri yoúdur. 

Sizlerġa (2) ne miúdÀr luùf ve iósÀnlar úıldı. Óaddin füzÿn ve èadeddin bìrÿn.” didiler. VallÀhu 

aèlem. Altınçı (3) faãl, Benì İsrÀéìl Mÿsì èaleyhi’s-selÀm birle ŞÀm’ġa bargenlerini beyÀnı. Benì 

İsrÀéìl’ni (4) ümìdleri ol irdi ki Mıãr’ġa barıp úalġan úıbùìlerni tutup èaõÀb úılıp olarnı özleriġa (5) 

úul úılsalar özleriġa úılġan cefÀlarını öcini alsalar. FermÀn-ı İlÀhì andaġ boldı ki ey úavm, ata baba- 

(6) -larıÆıznı yiri ŞÀm vilÀyetidedür, sizler hem ŞÀm’ġa barıÆlar, dip. Bu óükm-i İlÀhì’ġa çÀre 

úıla’lmay (7) köçüp ŞÀm’ġa bardılar. ŞÀm’ġa yitkenleride òiùÀb kildi kim bu kentke kirerde 

hemeleriÆiz secde úılıÆlar (8) ve tevbe taøarruè úılıp tiliÆlerde “óıùta” dip kiriÆler. Úavluhu 

taèÀlÀ: óıùta èaleynÀ õünÿbenÀ elleõì irtiúabnÀ bi’l-iòtiyÀrı’l- (9) -èaãnÀm yaènì keçürġıl bizlerni 

yazuúlarımıznı, andaġ kim bütġa secde úılmaúnı iòtiyÀr úılıp irtikÀb (10) úılıp irdük digen bolur. 

Hemeleri secde úıla kirdiler. Yaòşıları “óıùta” didiler. Yaman<ları> nÀ-fermÀnlar “óınùata” (11) 

didiler. ÒudÀy taèÀlÀ alarnı ÀgÀh úılıp ayttı: “Baèøıları yarlıġ tuttılar ve baèøıları yarlıġ tutmadılar. 

Maġfiret tapmadılar.” (12) Úavluhu taèÀlÀ: fe beddele’lleõìne øalemÿ úavlen ġayre’lleõì úíle 

lehüm.99 Benì İsrÀéìl Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa ayttılar: “Ey Mÿsì, bizlerġa (13) şerìèat örgetseÆiz 

bizler aÆa muvÀfıú iş úılsek.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm Ùÿr taġıġa barıp ayttılar: (14) “ÒudÀyÀ 

Benì İsrÀéìl bizġa şerìèat dip tileydür. Nime cevÀb aytur-min?” didiler. Óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve 

taèÀlÀdın andaġ (15) òiùÀb boldı kim ãabr úılġıl, saÆa Tevrìt atlıġ kitÀb birür-min, ottuz miÆ 

peyġamber ve èÀlimler ol Tevrìt’de (16) beyÀn bolur, ey Mÿsì, Benì İsrÀéìl’ġa aytġıl bir niçe 

kişilerni evlÀdları peyġamber bolġay, baèøılarını oġlanları (17) èÀlim bolurlar ve baèøılarını 

ferzendleri melik bolġaylar, özge òalÀyıúdın olarnı ièzÀzladım, imdi (18) fermÀnımġa boyun 

sunsunlar ve mini òoş-nÿdluġumnı tilesünler, Yemen vilÀyetide atalarını düşmenleri bar, barıp (19) 

                                                           
99 2/Bakara Suresi, 59: “Evet, öyle demişdik de içlerinden nefislerine) zulmedenler sözü 
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olar birle uruş úılsunlar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm yanıp kilip bu sözlerni Benì İsrÀéìl’ġa ayttılar. (20) 

“èAmÀliúa pÀdişÀsı birle barıp uruş úılıÆlar.” didiler. Hemeleri òoş-óÀl ve òurrem bolup be-cÀn 

(21) u dil úabÿl úıldılar. Heme bahÀdurlar sefer esbÀbını ùayyarlamaú tereddüdide boldılar. 

RivÀyetde aytıpdurlar: èAmÀliúa 

[313] (1) úavmi uzun boylüg küçlüg irdiler. èÁd’ni uruġı irdiler. Olarnı boylarını uzunlıġı (2) üç 

yüz úarı, köksilerini ini on yitti úarı irdi. Olarġa Benì İsrÀéìl on iki ùÀyifedin (3) uzun boylüg, semiz, 

be-úuvvet, zÿr bÀzÿlig Àdemlerdin on ikki kişini ilçi yiberdiler. Olar (4) kiçe ve kündüz yol yörüp 

èAmÀliúa’nı şehriġa yittiler. Bir kişini bÀġıġa kirip üzüm yip turur irdiler. (5) Bu bÀġnı igesi kilip 

kördi ki bir niçe Àdemler yatur. Bularnı tutup alıp altısını bir yiÆiġa yana altı- (6) -sını yana bir 

yiÆiġa saldı. Köterip pÀdişÀhnı aldıġa alıp barıp yirġa tökti. Bu òalú bularnı körüp (7) óayrÀn úalıp 

bu niçük úollig ayaġlig úurtlardur dip temÀşÀ úılıp külüşür irdiler. (8) Mundaġ uşaú úurt hem bolur 

mu, dip masòara tutup ketifleriġa köterip yörür irdiler. Áòirü’l- (9) -emr, sordılar kim niçük 

nimerse bolur-sizler? Bular ayttılar: “Mÿsì èaleyhi’s-selÀm yibergen ilçileridür- (10) -miz. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm ÒudÀy taèÀlÀnı uluġ peyġamberidür. ÒudÀy taèÀlÀ bile Ùÿr taġıda sözleşürler. Ol 

kişini (11) sizlerni üstileriÆizġa kilip ìmÀnġa daèvet úılmaúnı ÒudÀy taèÀlÀ buyurupdur. İmdilikde 

sizler (12) ÒudÀy taèÀlÀnı bir bilip Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı peyġamberliklerini úabÿl úılsaÆlar 

òÿbdur, bolmasa ceng úılurlar.” (13) didiler. KÀfirler masòara tutup külüştiler. PÀdişÀh ayttı: 

“Mundaġ uşaú Àdemler niçük yurt tutarlar?” (14) Vezìr ayttı: “Bu òalú özi kiçig bolsa hem èaúlı 

ve fikri köp mekkÀr <u> óile-ger nimerse körünedürler. Bularnı bir işke (15) buyurup sınap baúmaú 

kirek.” dip. Ayttılar: “bizlerni atlarımızġa yim birseÆizler sizlerni úoyup (16) yiberür-miz.” 

didiler. Olarnı atları hem özleriġa lÀyıú kette, Àòÿrları bülend irdi. Bularnı boyları (17) alarnı atını 

tiziġa hem kilmes irdi. Bular kildiler Àòÿrnı dìvÀrıġa úazuú úaúıp ol úazuúnı (18) üs<t>iġa çıúıp 
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yana úazuú úaútılar. Şol ùarìúa úazuú úaúıp úaúıp100 Àòÿrnı başıġa çıúıp (19) yim oúat birdiler. 

Úazuúdın úazuúġa çıúıp bir torba saman salıp yana barıp alıp (20) kilgünçe atlar ol samannı edÀ 

úılur irdiler. Yim yitküra’lmadılar. Áòir ol Àòÿrġa bevl úılıp úoydılar, (21) atları yimey turdı. 

PÀdişÀhġa ayttılar: “PÀdişÀh bular mekkÀr iken.” dip öldürgeli buyurdı. Òatunı 

[314] (1) ayttı: “Bularnı mekkÀrlikidin saÆa nime ziyÀn yiter? Bularnı úoya birgil. Barıp yurtlarıda 

sizlerni taèrìf (2) ve tavãìf úılsunlar.” didi. Úoya birdiler. Bularġa yol azuúıġa bir dÀne üzüm 

birdiler. Alġalı idişi (3) yoú, kötera’lmas, úandaġ úılur iken dip sınap turdılar. Bir uzun yıġaç tapıp 

üzümge sa- (4) -nçıp altısı bir uçını yana altısı bir uçını tutup köterip cönediler. Bular munı hem 

körüp (5) taósìn ve Àferìn úıldılar. Vaútì ki bular èAmÀliúa’dın yandılar. Yolda kiÆeşip ayttılar: 

“Biz olarnı úadd ü (6) úÀmet ü ãalÀbetlerini leşker òalúıġa aytmaylik. Özleri körgende bilsünler. 

Bizler aytsek hìç kim (7) barġalı unamas.” didiler. Kilip ayttılar: “Bardük, şehrleriġa kirdük, on 

kün turdük. Yaraġlıú yaġı (8) iken barsa bolur.” didiler. Ol kiçe Yÿşaè nÀ-gÀh òatunıġa ayttı. Ol 

òatun özge òatunlarġa ayttı. (9) Òalúġa şöhret taptı, úorútılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa kilip ayttılar: 

“Bizler olarnı üstiġa (10) barmas-miz. èÁdìler pür-zÿr imiş. Olar birle kim rÿ-be-rÿ bolur.” didiler. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “ÒudÀy taèÀlÀnı (11) emri şol ki barıÆ, ol şehrġa kiriÆ, ÒudÀy 

taèÀlÀġa nÀ-fermÀnlik úılmaÆ.” didiler. Benì İsrÀéìl ayttılar: (12) “Ey Mÿsì, siz ÒudÀy taèÀlÀnı 

peyġamberidür-siz. ÒudÀyıÆız birle ikevlen barıp olarnı úavlaÆ, uruş (13) úılıÆ. Siz kilġunça 

bizler munda turur-miz.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm óayrÀn bolup münÀcÀt úıldılar: (14) “İlÀhì 

bularġa küçüm yitmeydür. Küçüm özüm birle birÀderim HÀrÿn’ġa yitedür. Biz ikevmiz baralik. 

(15) Bizlerni bu fÀsıú úavm arasıdın çıúarġıl.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀdın òiùÀb kildi: “Ey Mÿsì, 

bulardın (16) ayrılmaġıl, bular úaytar-miz dirler. Olarġa yol birmeġay-min. Olar úırú yıl bu 
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beyÀ<bÀ>nda úalġaylar. VilÀyetiġa (17) bara’lmaġaylar.” didi. Benì İsrÀéìl òalúı künde kilip 

ayttılar: “Bizlerni bir ùarafġa alıp barıÆ yÀ ruòãat (18) biriÆ.” dip irtesi turdılar. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀmġa ayttılar: “Sizni köÆlüÆiz101 úaysı yirni òºÀhlasa barıÆ, bizler (19) úaytur-miz.” dip 

köçtiler. Aòşamġaça yördiler. Aòşam boldı. Úondılar. İrte birlen turdılar. Ol (20) köçken yirde 

özlerini kördiler. Bu ùarìúada tört yüz ay köçtiler. Aòşam yattılar, irte birlen (21) turdılar. Özlerini 

ol köçken yirleride kördiler. Hemelerini azuúları tüke<n>di, yılúı úara 

[315] (1) úara102larını, at ve tivelerini yidiler. TamÀm úıldılar, èÀciz boldılar. Yana kilip Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmġa yalbara başladılar. (2) Peyġamber köÆli yumşaú bolur. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

duèÀ úılıp ayttılar: “Ey ÒudÀyÀ ÒudÀvendÀ, bular heme- (3) -leri sini èÀãì úullarıÆdur, bularnı 

helÀk úılmaġıl. Eger helÀk úılsaÆ Yaèúÿb peyġamber uruġı (4) kisilür. İmdi luùf ve keremiÆ birle 

bularġa rÿzì birġıl.” ÒudÀy taèÀlÀ duèÀlarını úabÿl úıldı. Olarġa (5) “menne ve’s-selvÀ” kerÀmet 

úıldı. “Menne” dip yantaú şekerni ayturlar. “SelvÀ” büdene bolur dipdür yaènì (6) yantaúġa şeker 

yaġdı ve hem ÀsumÀndın büdene yağdı. Olarġa oúat boldı. Yana Mÿsì èaleyhi’s-selÀmdın su (7) 

tilediler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. FermÀn boldı: “ey Mÿsì tayaúıÆnı taşúa urġıl.” dip. 

Mÿsì (8) èaleyhi’s-selÀm èaãÀlarını taşġa urdılar, su peydÀ boldı. On ikki bulaú aúa başladı. Her bir 

ùÀyife (9) bir arıġ úazıdılar, sunı aúuzup öyleriġa kiltürdiler. Her bir sıbù öz arıġların bilür irdiler. 

(10) Bir yıl bu ùarìúada turdılar. Bir yıldın soÆ tonları yırtıldı, ötükleri tişildi, kün ıssıġıġa ùÀúat 

(11) úıla’lmadılar. Yana Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa yalbardılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. 

Ol óÀlde hevÀġa (12) bulut çıútı. Ton, köylek, ötük, börk yaġdı. Her birini úaddiġa lÀyıú yaş 

balalarıġaça libÀslar yaġdı. (13) Oġlanları ulġaysa tonlar hem kette bolur irdi. Kiçesi bolsa 
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ÀsumÀndın yaruġluú peydÀ bolur irdi. (14) Kündüzi bolsa bulut kilip sÀye úılur irdi. Úırú yıl anuú 

nièmet yidiler, ùayyar ton kiydiler. Her kim (15) şeker yip arttursa birbirlerini çarlap birür irdiler. 

Bir kün su ve ùaèÀm yidi, úalġanın irte yige- (16) -y-min dip yaşurup úoydı. TaÆlası kördiler <ki> 

ol gÿşt ve şeker sasıp úalıpdur, yiya’lmadılar. Gÿ- (17) -ştnı sasıġı andın úaldı dipdürler. 

Aytıpdurlar: Úırú yıl bu ùarìúa birle èömr ötkerdiler. (18) Úırú yılnıÆ içide saçları ve hem tırnaúları 

ösmedi. LibÀsları kir bolsa, otúa salur ir- (19) –diler. Ol çirki köyüp libÀsları ÒudÀy taèÀlÀ úudreti 

birle selÀmet köymey çıúar irdi; ammÀ ol (20) óikÀye kim Belèam BÀèÿr<À>’nı duèÀsı birle úırú 

yıl beyÀbÀnda úaldılar dip ayturlar, ġalaùdur; lìkin özlerini (21) bì-fermÀnlik şumlikleridin úırú yıl 

beyÀbÀnda ser-girÀn bolup úaldılar. Laùìfe: Ey müéminler, Mÿsì 

[316] (1) Mÿsì103 èaleyhi’s-selÀmnı duèÀlarını bereketidin ol èÀãìler ùayyar ton kiydiler ve ùayyar 

ùaèÀm yidiler. (2) Biz èÀãìler hem Muóammed èaleyhi’s-selÀmnı şerÀfet ve bereketleridin behişt-i 

èanber-siriştde ùayyar ton kiyip (3) ùayyar ùaèÀm yisek yana ÒudÀy taèÀlÀnı faøl ve keremi bolsa 

dìdÀrını körsek èacìb ü ġarìb bolmaġay (4) inşÀéallÀhu taèÀlÀ. ÓikÀyetde andaġ kiltürüpdürler kim 

Benì İsrÀéìl’de èÁmìl nÀm bir sÿdÀ-ger bar (5) irdi. Bir úızıdın başúa hìç ferzendi yoú irdi. Bir 

birÀder-zÀdesi bar irdi. “MaÆa pul bir.” dir (6) irdi. “èÁmìl pulum yoú.” dip birmes irdi. Külfet-

mend bolup yörür irdi. Bir kiçe èÁmìl’ni (7) úaşıġa kirdi. Ayttı: “Min bir kişidin biraz pul úarø 

aldım, fülÀn yirge sÿdÀ-ger kilipdür, úumÀş metÀèları (8) bar imiş, siz hem barsaÆız şerìk bolup 

mÀl alsek.” didi. èÁmìl maèúÿl dip bir munça naúd öziġa (9) hem-rÀh úılıp ikevi cönediler. Yolda 

èÁmìl’ni öldürüp mÀlını öyiġa alıp barıp úoyup irtesi (10) barıp ölügni körüp yaúasını yırtıp 

yıġladı. Kimni körse töhmet úılur irdi. Benì İsrÀéìl (11) òalúı bu vÀúıèanı Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa 

èarø úıldılar: “DuèÀ úılıÆ, úÀtili maèlÿm bolsun.” didiler. Mÿsì (12) èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. 
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FermÀn boldı ki úavmiÆġa aytġıl bir mÀde köni soysuÆlar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (13) bu sözni 

úavmleriġa ayttılar. Benì İsrÀéìl ayttılar: “Biz ölügni tirgüz disek siz bizlerni masòara úılıp (14) 

sigir soyuÆlar dir-siz.” didiler. Bilmes irdiler kim óikmet nidür? Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: 

(15) “ÒudÀ saúlasun min sizlerni masòara úılmaúdın.” didiler. Benì İsrÀéìl Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa 

(16) ayttılar: “DuèÀ úılıÆ. Bu sigir niçük sigirdür?” ÒudÀy taèÀlÀ òaber birsün.” didiler. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm (17) duèÀ úıldılar. Yarlıġ kildi: “Köp úarı hem bolmasun köp yaş hem bolmasun 

orta bolsun.” Yana ayttılar: (18) “Ey Mÿsì duèÀ úılıÆ. Ol sigirni rengi niçük bolsun?” Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. FermÀn (19) boldı: “Ol sigir sarıġ cuda sarıġ körgen kişini òursend 

úılsun rengi birle.” Yana ayttılar: (20) “DuèÀ úılıÆ. ÒudÀy taèÀlÀ yaòşı òaber birsün ol sigir iş úıla 

durgen bolsun mu yÀ beyÀ<bÀ>nda (21) otlap yörgen bolsun mu? İnşÀ’llÀh tapġay-miz.” didiler. 

èAbdu’llÀh bin èAbbÀs raøıya’llÀhu taèÀlÀ èanhumÀ aytıp  

[317] (1) aytıp104durlar: “Eger olar ol kün inşÀéallÀh dimeseler, ol sigir hergiz tapılmaġay irdi.” 

Yarlıġ (2) kildi: “Ol sigir yir heydegen bolmasun, ikin suġarġan bolmasun, cemìè işdin asralġan 

(3) bolsun, beyÀbÀnda otlap yörgen bolsun.” Olar ayttılar: “Taóúìú bildük úandaġ sigir ike- (4) -

nlıġını.” dip òursend boldılar. Naúlìdür kim Benì İsrÀéìl arasıda bir kimerse bar irdi. Be-ġÀyet (5) 

ãÀlió irdi. Anı bir köselesi bar irdi. Mindin kiyin oġlum asıġ105 itsün dip taġúa yaylavġa (6) emÀnet 

úoydı. ÚaøÀsı yitti. Ol kişi öldi. Oġlı kette boldı. Atasıdın hem ziyÀderaú ãÀlió (7) boldı. Anası hem 

bar irdi. Ol ãÀlió kündüzi çengelistÀndın otun kiltürüp satar irdi. (8) Pulını yarmıġa anasıġa oúat 

kiltürüp birüp úalġan yarmını dervìşlerġa birür irdi. Kiçeni (9) üç taúsìm úılıp bir óiããeside yatar 

irdi, yana bir óiããeside anasını başıda olturur irdi, (10) yana bir óiããeside ÒudÀy taèÀlÀġaèibÀdet 
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úılur irdi. Bir kün anası ayttı: “AtaÆ fülÀn taġda sini üçün (11) bir inek emÀnet úoyup irdi. NişÀnesi 

ol kim eger baúġu dik bolsaÆ rÿşenlik ôÀhir bolur rengi (12) bu úısm eger tapsaÆ minmey 

boynıdın tutup kiltürġıl.” didi. Oġlı izlep çıútı. Baúsa taġda (13) otlap yörüpdür. Úıçúırdı kim 

óaøret-i İsmÀèìl <ve> İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm oġlını óaúúı ve óürmetidin mini (14) úaşımġa kilġıl, 

dip. DeróÀl úaşıġa kildi. Boynıdın tutup kilür irdi. İnek sözledi: (15) “Ey oġul, mini mingil, saÆa 

yol yörmek ÀsÀn bolsun.” didi. Anam minmey kiltür dip irdi (16) dip unamadı. Anda sigir ayttı: 

“Eger maÆa minseÆ irdi andaġ úaçar irdim kim aãlÀ tuta’lmas irdiÆ. (17) Uşbu anaÆnı 

fermÀnını tutup rÀøì úılġanıÆa taġnı úıçúırsaÆ hem kilür irdi.” didi. İnekni (18) anasını aldıġa alıp 

kildi. Anası ayttı: “BÀzÀrġa alıp barıp üç dìnÀrġa satġıl; ammÀ mindin sora- (19) -may beyè úılma.” 

didi. Sigirni bÀzÀrġa alıp bardı. ÒudÀy taèÀlÀ bir ferişteni buyurdı. Kilip bahÀsını (20) sordı. “Üç 

dìnÀrġa birür-min. Şol şarù birle kim anamdın sorap.” didi. Ferişte ayttı: “AnaÆdın sorama- (21) –

ġıl, altı dìnÀr birey.” didi. Oġul unamadı. Anasıġa kilip altı dìnÀr aladur, didi. Anası  

[318] (1) alıp barıp birġıl, didi. Yana bÀzÀrġa alıp bardı. “Altı dìnÀr birür-min anamdın sorap.” didi. 

(2) Ferişte ayttı: “AnaÆdın soramaġıl, on ikki dìnÀr birey.” didi. Bu oġul unamadı. Ferişte ayttı: 

“Yüz (3) dìnÀr birey, anaÆdın sormaġıl.” didi. Unamadı, kilip anasıġa ayttı: “Yüz dìnÀr birey, 

anaÆdın sor- (4) -maġıl didür.” didi. Anası ayttı: “Ey oġlum, ol Àdem imesdür, feriştedür. Sini 

sınaġalı kilġandur. (5) Barıp ol feriştedin satay mu yÀ satmay mu dip sorġıl.” didi. Barıp soradı, 

ferişte ayttı: “Barıp (6) anaÆa aytġıl, satmasun. Benì İsrÀéìl’de bir kimerseni öldürürler. Sizlerni 

inekleriÆizni soyup (7) öpke birle ol ölügni uralar, ölüg tirilür. Bu inekni tirisini toldurup altun 

birürler.” (8) didi. Bu oġul anasıġa ayttı. Yana maúãÿdġa kildük. Vaútì ki Benì İsrÀéìl sigir soyup 

ol sigirni (9) baèøı gÿştı birle ol ölügni urmaúġa maèmÿr boldılar. Meõkÿr nişÀnelig sigirni hìç 

yirdin tapa’- (10) -lmadı, uşbu ãÀlió oġulnı óavlisidin taptılar. Uşbu sigiriÆizni tirisini toldurup 
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(11) altun birelik dip alıp soydılar. Úavluhu taèÀlÀ: fe õebeóÿhÀ ve mÀ kÀdÿ yefèalÿn106 yaènì 

soydılar. Ol sigirni (12) soymaúnı òºÀhlamas irdiler. BahÀsı úıymet üçün öpkesi birle urdılar. 

Baèøıları aytıpdur (13) yüreki birle, baèøıları aytıpdur imçeki birle, baèøı<ları> tili birle, 

baèøı<ları> bir pÀre gÿştı birle dipdürler. Ol (14) tirildi. Sordılar: “sini kim öldürdi?” CevÀb birdi: 

“Mini öz birÀder-zÀdem öldürdi.” dip. Benì (15) İsrÀéìl bed-nÀmlikdin òalÀã boldılar. Ol óarÀm-

zÀdeniÆ úıãÀã üçün öldürdiler. Ol (16) sigirni tilini alıp ãandÿú-ı şehÀdetġa saldılar. Ol ãandÿú, 

óaøret-i Muóammed èaleyhi’s-selÀmnı úollarıġa (17) tigdi. Ol tilini durre úıldılar. óaøret-i resÿl-i 

ekrem ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellemdin óaøret-i èÖmer bin ÒaùùÀb (18) raøıya’llÀhu èanhuge úaldı. 

Şol durre birle İslÀm úuvvet taptı dipdürler. VallÀhu aèlem. Yittinçi faãl Mÿsì (19) èaleyhi’s-

selÀmġa Tevrìt nÀzil bolġanını beyÀnı. Benì İsrÀéìl ayttılar: “Ey Mÿsì, bizlerġa kitÀb (20) vaède úılıp 

aydıÆız. İmdi ol kitÀbnı tileseÆiz.” dip Mÿsì èaleyhi’s-selÀm Ùÿr taġıġa çıúıp münÀcÀt (21) 

úıldılar: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, özüÆ dÀnÀ-sin, bìnÀ-sin. KitÀb yiberür-min dip vaède úılıp irdiÆ.” 

[319] (1) didiler. Şol zamÀn Cebraéìl èaleyhi’s-selÀmġa fermÀn boldı: “Cennetü’l-Firdevs’de on 

ikki zümrüd taòta (2) bardur. Anı kiltürüp Mÿsì’ġa birġıl.” didi. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmġa kiltürüp (3) birdiler. Tevrìt kitÀbını miÆ sÿresi bar irdi. Her sÿre miÆ Àyet. Her 

Àyet sÿre-i Baúaraça (4) irdi. Uşal on ikki zümrüd taòta üzre bitiglik irdi. Baèøı rivÀyetde ol 

taòtalarnı úızıl (5) yÀúÿtdın irdi dipdürler. Ol on ikki levóni Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa kiltürdiler. 

ÒiùÀb boldı ki (6) ey Mÿsì köterġıl bu taòtalarnı, dip Àn-heme zÿr úıldılar, kötera’lmadılar. ÒudÀy 

taèÀlÀ her sÿreni èadediçe ferişte (7) yiberdi, kötera’lmadılar. Her sÿreni óarfiçe ferişte yiberdi, 

kötera’lmadılar. FermÀn boldı: “Ey Mÿsì, ‘lÀ óavle ve lÀ úuvvete (8) illÀ bi’llÀhi’l-èaôìm’ digil.” 

                                                           
106 2/Bakara Suresi, 71: “Bunun üzerine o ineği (bulub) boğazladılar ki az kaldı (bunu) 

yapmayacaklardı.” 
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dip. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bir mertebe aydılar, köterildi. Úavmleriġa alıp kildiler. Benì (9) İsrÀéìl’ni 

cemè úılıp ayttılar: “ÒudÀy taèÀlÀnı sizlerġa yiberġan kitÀbı şoldur. Bu kitÀbda yitti miÆ (10) emr 

bar yaènì ùÀèat ve èibÀdet úıl dip buyurgen ve yana yitti miÆ nehy bar yaènì günÀh ve maèãiyet 

işleridin (11) işleridin107 úaytargen ve yana yitti miÆ naãìóat bar yana yitti miÆ ki yaòşılik åevÀb 

işlerini (12) beyÀnıdur. Yigirme sekkiz miÆ sözdür.” didiler. Benì İsrÀéìl ayttılar: “Munça işni kim 

becÀ kiltürür? (13) Bizġa mundaġ kitÀbdın kitÀbsızlıú yaòşı irdi. Bu kitÀbnı úabÿl úılmas-miz.” 

didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (14) ayttılar: “Sizler úandaġ cÀhil òalú-sizler? KitÀbnı özleriÆiz 

tilediÆiz, imdi yiberse úaçar-sizler.” (15) dip ÒudÀy taèÀlÀġa münÀcÀt úıldılar kim ÒudÀyÀ 

ÒudÀvendÀ bularnı işiġa ùÀúatım úalmadı, özüÆ (16) bilürsin, dip. Benì İsrÀéìl’ni köplıġı şol 

derecede irdi ki köçüp bir yirġa tüşseler on ikki (17) yıġaçlig yirni basıp yatar irdiler, ol zamÀn 

Cebraéìl èaleyhi’s-selÀmġa fermÀn boldı kim Filisùìn taġıdın (18) Benì İsrÀéìl’ni basġunçalik bir 

taġnı alarnı başı üzre tutup turġıl, dip. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm (19) andaġ úıldılar. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm ayttılar: “Ey òalÀyıúlar, eger ol kitÀbnı úabÿl úılmasaÆlar ol taġnı (20) başlarıÆızġa 

taşlageyler. Kömülüp úalur-sizler.” didiler. Olar úabÿl úılmadılar. Taġ başlarıġa (21) tigdi, 

iÆiştiler. Arúalarıge tigdi, yüz töben yattılar. KiÆeş úılıp birbirleriġa aytur irdiler: “Mundın hem  

[320] (1) mundın hem108 köpraú basur bolsa úabÿl úılalı.” dir irdiler. Taġ yüzlerini yirge sıúıp 

yapışturġu dik (2) boldı. “NÀ-çÀr úabÿl úılduú.” didiler. Taġ köterilip ornıġa bardı dipdürler. Bul 

vaútde Cehÿdlar (3) sınġar yüzlerini yirge úoyup namÀz oúurlar. Ayturlar kim ata babalarımız 

şundaġ úılıp belÀdın (4) òalÀã bolġan, dirler. VallÀhu taèÀlÀ aèlem. Sekkizinçi faãl Benì İsrÀéìl Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmnı ÀzÀr (5) birgenlerini beyÀnı úaçan kim èÀlem-i faòrı Muóammed MuãùafÀ 

                                                           
107 mükerrer 

108 mükerrer 
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ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem ÒudÀy taèÀlÀ yarlıġın ümmetleriġa tigürdiler (6) irse perverdigÀr-ı 

èÀlemdin uşbu yarlıġ kildi ki úavluhu taèÀlÀ: yÀ eyyühÀ’l-leõìne Àmenÿ lÀ tekÿnÿ ke’l-leõìne Àõev 

(7) MÿsÀ fe berreéehu’llÀhu mimmÀ úÀlÿ109 yaènì: “Ey ol bendeleri ki ìmÀn kiltürdüÆizler. Dostum 

Muóammed mini fermÀnımnı (8) yitkürse Mÿsì’ni úavmi yalġan aytur-sin digen dik dostum 

Muóammed’ni yalġanġa nisbet úılmaÆlar.” ÓikÀ- (9) -yetde andaġ kiltürüpdürler kim Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmnı óayÀları köp irdi. Bedenlerini hìç kişige (10) körsetmes irdiler. Benì İsrÀéìl’ni 

baèøısı ayttı: “Mÿsì’ni bedeni aladur.” Baèøısı ayttı: “Mÿsì debbedür.” (11) didiler. Bir küni Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm ġusl úılġalı ignilerini yişip bir taş basturup úoyup (12) irdiler. ÒudÀy taèÀlÀnı 

fermÀnı birle ol taş alıp úaçtı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm sudın çıúıp: “Ey taş, (13) ignimni taşla.” didiler. 

Taşlamay ilni arasıġa alıp kirdi. Açıġları kilip úavlap ilġa kirge- (14) -nlerin bilmey úaldılar. 

ÒalÀyıúlar yığıldı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı kördiler. BisyÀr bedenleri aú yaòşı, (15) bì-èayb ikenler. 

Yana bir ÀzÀrlaġanları ol irdi ki ildin ilgeri yörseler mütekebbir dir irdiler. (16) Ortada yörseler 

úorúaú dir irdiler. Kiyin yörseler çopÀnlikde úoy heydep örgenġan (17) dir irdiler. Yana bir 

ÀzÀrlaġanları ol irdi <ki> Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa ayttılar: “HÀrÿn èaleyhi’s-selÀmnı (18) siz 

öldürdüÆiz. Peyġamberlik maÆa yalġuz úalsun.” dip didiler. Bir kün Benì İsrÀéìl HÀrÿn èaleyhi’s-

selÀm- (19) -nı mezÀrlarını aldıdın ötüp barur irdiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Ey Benì 

İsrÀéìl, (20) HÀrÿn èaleyhi’s-selÀmnı ziyÀret úılalı didiler. Ol óÀlde biş yüz kişi Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm birle ziyÀretġa kildiler. (21) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “Ey HÀrÿn.” didiler. HÀrÿn èaleyhi’s-

selÀm: “Lebbeyk yÀ aòì.” dip ÀvÀz birdiler. Mÿsì èaleyhi 

                                                           
109 33/Ahzab Suresi, 69: “Ey îman edenler, siz de Musâyi incitenler gibi olmayın. Nihayet Allah 

onu dedikleri şeyden temize çıkardı.” 
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[321] (1) Mÿsì èaleyhi110’s-selÀm ayttılar: “Sizni kim öldürdi?” HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm: “Öz ecelim 

birle öldüm. Hìç kim (2) öldürgeni yoú.” didiler. Berreéehu’llÀhu mimmÀ úÀlÿ111 niÆ taúãìri budur. 

Yana ayttılar: “Ey Mÿsì, ÒudÀy taèÀlÀ (3) birle sözleşür-min dir-sin. Bizlerni hem alıp barsaÆ 

çünki bizler hem peyġamber-zÀdemiz.” didiler. Mÿsì (4) èaleyhi’s-selÀm bu sözġa cevÀb alġalı 

münÀcÀt úıldılar. ÒiùÀb boldı: “Ey Mÿsì uluġları kilġaylar.” (5) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: 

“Yitmiş aú saúallig kişi bolsun.” didiler. Altmış kişi aú saúallig kişi (6) çıútı. Yitmişke tigmedi. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Her sıbùdın bir yigit çıúsun.” On ikki yigit çıútı. (7) Yitmiş ikki 

boldılar. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “İkki kişi úaytsun, özgeler yörsün.” didiler. Yÿşaè (8) bin 

Nÿn birle Kevlÿb bin BerúıyÀ ayttılar: “Bizler úaytsek olarġa bolġan åevÀb bizler hem bolur mu?” 

Mÿsì (9) èaleyhi’s-selÀm: “Bolur.” didiler. Ol vaútde HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm tirig irdiler. HÀrÿn’nı 

olarġa òalìfe (10) úıldılar “Ottuz künde kilġay-miz.” dip. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm úavmleri birle Ùÿr 

taġını astıġa kildiler. (11) Ol yirde ottuz kün rÿze tuttılar. Ottuz kün tamÀm bolġandın soÆ ÒudÀy 

taèÀlÀnı sözleşür (12) vaútı boldı dip aġzılarını arıttılar. Yarlıġ kildi: “Ey Mÿsì, aġzıÆnı nime üçün 

arıtur-sin?” dip. Mÿsì (13) èaleyhi’s-selÀm: “İlÀhì aġzım sasıġ bolupdur.” didiler. ÒiùÀb kildi: “Ey 

Mÿsì, rÿze tutup aġzı sasıġan (14) úulnıÆ aġzını isi mini dergÀhımda müşg ü èanberdin òoş 

bÿyraúdur. İmdi ey Mÿsì, yana on kün (15) rÿze tutġıl, úırú kün tamÀm bolsun.” didi. Yana on kün 

hemeleri rÿze tuttılar, úırú kün (16) tamÀm boldı. Bu taġnı tegide zÀrì ve taøarruège meşġÿl boldılar. 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Min taġúa çıúıp (17) dergÀh-ı İlÀhì’ġa barur-min. Sizler endek 

fırãatdın kiyin kilip kelÀm-ı İlÀhì’niÆ işitiÆler.” didiler. (18) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bardılar. 

Arúalarıdın bular hem bardılar. KelÀm-ı óaøret-i İlÀhì’ni işitip òoş-dil (19) bolup turup bÀ-vücÿd 

şol ayttılar ki bizler saÆa inanmas-miz, ÒudÀy taèÀlÀnıÆ ÀşikÀrÀ körmegünçe. (20) Úavluhu 

                                                           
110 mükerrer 

111 33/Ahzab Suresi, 69: “O, Allah indinde yüzlü (i’tibarlı bir zât) idi.” 
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taèÀlÀ: len nuémine leke hattÀ nera’llÀhe cehraten.112 Ol zamÀn bir ot peydÀ bolup barçalarını 

köydürdi. (21) Úavluhu taèÀlÀ: fe eòaõetkümü’ã-ãÀèiúatü.113 Hemeleri helÀk boldı. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm ġam-gìn bolup ÒudÀy taèÀlÀġa münÀcÀt  

[322] (1) úılıp ayttılar: “Bular öz bì-edeblikleridin mundaġ boldılar; ammÀ Benì İsrÀéìl Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm (2) bizlerni yaòşılarımıznı alıp barıp öldürdi dip melÀmet úılġaylar. İlÀhì tiler-min 

ki bu bì-edeblerġa (3) raóm úılıp yana cÀnlarını birseÆ.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀ úudreti bilen 

hemesini tirgüzdi. Bu òalú ölüp (4) tirilġanlarını köyüp úara bolup aúarġanlarını bilip ayttılar kim 

ÒudÀy taèÀlÀnı úudretlerini bildük, saÆa (5) ve ÒudÀyıÆa işendük, didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

birle öyleriġa kildiler. Bularnı baèøıları Benì İsrÀéìl (6) içide peyġamber boldılar, baèøıları pÀdişÀh 

boldılar ve baèøıları evliyÀé ve zÀhid boldılar, dipdür. VallÀhu aèlem. (7) Toúúuzınçı faãl Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmnı dìdÀr tilegenlerini beyÀnı. RÀvìler aytıpdurlar (8) kim bir kün Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm Ùÿr taġıġa barur bolup HÀrÿn èaleyhi’s-selÀmġa ayttılar: “Bularġa şerìèat (9) èilmin taèlìm 

birip turuÆ, yoldın azmasuÆlar. Min barıp ÒudÀy taèÀlÀ birle sözleşür-min.” didiler. HÀrÿn (10) 

èaleyhi’s-selÀm úabÿl úıldılar. Mÿsì èalleyhi’s-selÀm Ùÿr’ġa bardılar, kelÀm işittiler, òoş-dil 

boldılar, köÆülleride (11) òayÀl úıldılar kelÀm işitmaúlik mundaġ yaòşı, dìdÀr körmaú úandaġ iken 

dip münÀcÀt úıldılar: ilÀhen (12) ciétüke ùÀliben rÀġıben sÀéilen müteøarrièan liyuèùıyenì mÀ meneète 

min ġayrì yÀ õe’l-èaôameti ve’ã-ãulùÀni en türiynì (13) le enôuru ileyke. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı 

úılġan münÀcÀtlarıdın ÒudÀy taèÀlÀ òaber birip aytadur. Úavluhu taèÀlÀ: (14) úÀle rabbi erinì enôur 

                                                           
112 2/Bakara Suresi, 55: “Ey Musa, biz Allahı apâşikâr görünceye kadar sana kat’iyyen îman 

etmeyiz.” 

113 2/Bakara Suresi, 55: “Gözünüz bakıb dururken sizi o yıldırım (sayha) çarpmışdı.” 
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ileyke114 yaènì: “Ey perverdigÀrım, cemÀl-i bÀ-kemÀliÆni bir körsem.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀ ayttı: 

“Köra’- (15) -lmas-sin.” didi. Úavluhu taèÀlÀ: úÀle len terÀnì.115 ÒiùÀb kildi: “Ey Mÿsì, bu sözüÆ 

müyesser bolġu dik nimerse (16) imes. DìdÀr hevesini köÆlüÆdin çıúarġıl. CemÀl <ve> celÀl-i 

eóadiyyet köp uluġdur. Sin bir øaèìf úuldur- (17) –sin. Heybet ve èaôamet <ve> cemÀl-i bÀ-kemÀlġa 

ùÀúat úıla’lmay, köyer-sin.” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttı: “İlÀhì, (18) min øaèìf bì-çÀre şevú-i 

liúÀ-yi ulÿhiyyet ve rubÿbiyyetde köyüp ölsem maÆa kemÀl-i saèÀdet imes mü?” didiler. (19) 

ÒiùÀb kildi ki ey Mÿsì, eger körer bolsaÆ bu taġúa baúġıl, min ol taġúa körüney, eger ol taġ ùÀúat 

(20) úılıp ornıda tursa sin hem ùÀúat úılur-sin, barġıl ol ikki taġnı arasıda olturġıl, didi. Mÿsì (21) 

èaleyhi’s-selÀm kilip ol ikki taġnı arasıda olturdılar. Evvelġı ÀsumÀnnı ferişteleriġa òiùÀb boldı. 

[323] (1) Hemeleri tüşüp kildiler. Höküz ãÿretlıġ o taġnı eùrÀfıda tört yıġaçlig yirni tutup (2) 

turdılar. äÀèiúa-i şimÀl boldı, ÀsumÀn kükredi, yaşıl yaşnadı. Ferişteler bülend ÀvÀz birlen tesbìó 

ayttı- (3) -lar. İkkinçi ÀsumÀnnı ferişteleri tüşüp kildi şìr ãÿretlig. Evvelġı feriştelerni úurşap (4) 

tüştiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm anı körüp úorútılar, ayttılar: “ÒudÀyÀ mini bu heybetdin úutúarġıl.” 

(5) Ol feriştelerni uluġı ayttı: “Ey Mÿsì, óÀlÀ köp heybetler körür-sin.” didi. Üçünçi ÀsumÀnnı 

ferişteleri (6) tüşüp kildi bürgüt ãÿretlig. Olarnı eùrÀfını úurşap tüştiler, tesbìó ayttılar, aġızlarıdın 

(7) ot üzülüp çıúar irdi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bularnı körüp tirigligidin ümìd üzdi. (8) Yana törtinçi 

ÀsumÀnnı ferişteleri tüşüp kildiler ördek ve ġaz ãÿretlig. Olarnı eùrÀfını örep (9) tüşti. Şol ùarìúa 

bişinçi ÀsumÀn, altınçı ÀsumÀnnı ferişteleri Àdem ãÿretlig, aġız- (10) -larıda tesbìó ayttılar: 

“äubbÿóun úuddÿsün rabbü’l-melÀéiketü ve’r-rÿó ve lÀyemÿtü ebeden.” dip. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

ÒudÀy taèÀlÀġa (11) yıġlar irdiler: “ÒudÀyÀ munda tursam öler-min, taşúarı çıúsam köyer-min. 

                                                           
114 7/Araf Suresi, 143: “Rabbim, (cemâlini) göster bana, (ne olur) seni göreyim.” 

115 7/Araf Suresi, 143: “Beni kat’iyyen göremezsin.” 



 

98 
 

Yana èarşnı köterġan ferişteler (12) tüşüp kildiler. Heme ferişteler bülend-ÀvÀz birle: “äubbÿóun 

úuddÿsün rabbü’l-melÀéiketü ve’r-rÿó ebeden lÀyemÿt.” didiler. (13) Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bì-hÿş 

boldılar. Yana hÿşlarıġa kildiler. Ol óÀlde Mÿsì èaleyhi’s-selÀm taġúa úarap (14) turup irdiler. Bir 

ot çaúılġan dik nÿr ôÀhir boldı. Taġlarını bir pÀresi yüÆ dik tozup kitti. (15) Bir pÀresi su bolup 

aúıp kitti. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bì-hÿş bolup yıúıldılar. Úavluhu taèÀlÀ: ve òarrÀ MÿsÀ (16) 

ãaèıúan.116 Ol küni penç-şenbe irdi. İrtesi cumèa boldı hem èarafe boldı, èìd-i úurbÀn boldı. Ol 

kündin (17) üç künġaça bì-hÿş bolup yattılar. Ferişteler kilip ayttılar: “YÀ ibne’n-nisÀéi’l-maóíøı 

leúad seéelte (18) rabbeke suéÀlen èaôìmen fì ġayri vaútin” yaènì: “Ey óayø körgen òatunnı oġlı, 

ÒudÀy taèÀlÀdın kette tilek (19) tilediÆ, vaútsiz.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm üç kündin soÆ 

hÿşlarıġa kilip ayttılar kim (20) İlÀhì òaùÀ úılıpdur-min, bu òaùÀlig işlerimġa tevbe úıldım, İlÀhì sini 

ferişteler hem köra’lmas iken, taġ- (21) -lar hem köra’lmas iken, körseler bì-hÿş bolup su bolup irir 

ikenler, didiler. Óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀdın òiùÀb boldı kim  

[324] (1) úavluhu taèÀlÀ: úÀle yÀ MÿsÀ inni’sùafeytüke èalÀ’n-nÀsi bi-risÀlÀtì ve bi-kelÀmì fe òuz mÀ 

Àteytüke ve kün mine’ş-şÀkirìn117 yaènì: (2) “Ey Mÿsì, sini peyġamberlik birle kelÀm birle 

ièzÀzladım. SaÆa yibergen kitÀbımnıÆ alġıl. ŞÀkir<d>lerdin (3) bolġıl.” SuéÀl: Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm dìdÀr tiledi, köra’lmadı. Óikmet nime irdi? CevÀb: ÒudÀy taèÀlÀnı (4) dìdÀrı bÀúìdür, Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmnı közleri fÀnì. FÀnì köz birle bÀúìni körüp bolmas. Yana bir cevÀb (5) ol ki ÒudÀy 

taèÀlÀ her úaysı dostıġa bir nimerse naãìb úıldı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa kelÀm naãìb úıldı. Ve 

                                                           
116 7/Araf Suresi, 143: “Musa da baygın yere düşdü.” 

117 7/Araf Suresi, 144: Buyurdu ki: «Ey Musa, ben seni risâletlerimle, kelâmımla (bütün) 

insanlardan mümtaz kıldım. Şimdi şu sana verdiğimi al ve şükredenlerden ol.»” 
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kellema’llÀhu MÿsÀ (6) teklìmen118 didi. Òalìllikni İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀmġa birdi. Ve’t-

teòaõe’llÀhu İbrÀhìme òalìlÀ119 didi. DìdÀr körmek óaøret-i (7) Muóammed MuãùafÀ ãalla’llÀhu ve 

èalÀ Àlihì ve sellemni naãìbeleri irdi. LÀ-cerem özgelerġa birmedi. Yana bir <r>ivÀyetde (8) 

aytıpdurlar kim on bÀèiådin dìdÀr körgüzmedi. Evvel, bì-vaút tilediler. İkkinçi, Musì èaleyhi’s-

selÀmnı közleri (9) süflì irdi, dìdÀr èulvì irdi. Süflì köz birle èulvì dìdÀrnı köra’lmas. Üçünçi, dìdÀr 

òÀããa-i Muóammed èaleyhi’s-selÀm- (10) –dur. Olardın ilgeri hìç kişi köra’lmas. Törtinçi, heme 

ôÀhir ve bÀùın nièmet ÒudÀy taèÀlÀdındur. (11) Hemeni aèlÀsı dìdÀr nièmetidür. Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm ednÀ yaènì pest nièmetler edÀ bolmadı. Turup aèlÀ (12) yaènì bülend nièmetni tiledi, 

müyesser bolmadı. Bişinçi, fÀnì köz bÀúì dìdÀrġa lÀyıú irmes. Altınçı, Mÿsì düşmenni (13) kördi. 

Ol düşmenni körgen köz dostġa münÀsib irmes. Yittinçi, Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bì-meşaúúat dìdÀr 

tiledi- (14) –ler. Bì-meşaúúat dìdÀr müyesser bolmas. Sekkizinçi, “ÓÀlÀ közüÆ yaraġsızdur, küni 

bolur ki dìdÀrġa münÀsib (15) bolur, anda körgey-sin.” didi. Toúúuzınçı, “Ey Mÿsì, óÀlÀ ıøùırÀb 

úılma küni bolur ki heme enbiyÀé ve mürselìn birle birge (16) körür-sin.” Onunçı, “Ey Mÿsì, mini 

dìdÀrım hemedin èazìz ve mükerremdür. Dostum Muóammed hem hemedin èazìz ve mükerremdür. 

(17) Ol èazìzġa körsetip andın kiyin özgege körsetür-min.” didi. SuéÀl: Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 

tecellìde (18) bì-hÿş bolmaúlarıġa bÀèiå ne irdi? CevÀbnı ikki türlüg biripdürler, üç türlüg dise hem 

bolur. (19) Evvelì, Mÿsì èaleyhi’s-selÀm kelÀm işittiler, ayttılar: “Min dik ÒudÀy taèÀlÀ birle her 

kün sözleşe durġan kim (20) bar?” didi. ÒudÀy taèÀlÀ úudretini bildürdi tÀ ki Mÿsì óaddini bilsün.” 

didi. İkkinçi, ol kim ÒudÀy taèÀlÀ öz nÿrını (21) taġúa körgüzdi, taġ yördi. Ol óÀlde Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm taġúa baútılar. Özleri dik yitmiş miÆ kişini kördi. 

                                                           
118 4/Nisa Suresi 164: “Allah Musâya da hıtaab ile konuşdu.” 

119 4/Nisa Suresi 125: “llah İbrahim’i bir dost edinmişdir.” 



 

100 
 

[325] (1) Úolıda èaãÀ, ignide kilìm, barçası: “Rabbi erinì enôur ileyke.”120 dip feryÀd úılurlar. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm anı körüp bì-hÿş boldı. (2) Üçünçi, ol kim Mÿsì èaleyhi’s-selÀm dìdÀr tiledi, taġúa 

baúġıl, didi. Úaçan taġúa baúdı, kördi ki Muóammed (3) èaleyhi’s-selÀmnı heme ümmetleri dìdÀr 

tilep: “Rabbi erini”121 dip feryÀd úılıp yörüpdürler. Mÿsì èaleyhi- (4) -’s-selÀm bularnı körüp óayrÀn 

bolup bì-hÿş boldılar. Bes maèlÿm boldı ki dünyÀda fÀnì köz birle dìdÀr körmek (5) bolmas; velìkin 

taóúìú Àòiretde dìdÀr körmek bar. Úavluhu taèÀlÀ: vücÿhun yevme iõin nÀøıratün, ilÀ rabbihÀ 

nÀøıratün122 kÀfirler dìdÀr (6) körmeġaylar. Úavluhu taèÀlÀ: kellÀ innehüm èan rabbihim le-

maócÿbÿn.123 Úaçan Mÿsì ol sefer Ùÿr’da kelÀm işittiler. ÒudÀy taèÀlÀ (7) Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa 

üç levó èaùÀ úıldı. İçide Muóammed èaleyhi’s-selÀmnı ümmetlerini ãıfatı bar irdi. (8) Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm anı kördiler, ayttılar: “İlÀhì, mini ümmetimġa nime birür-sin?” ÒiùÀb boldı: “Ey 

Mÿsì, sini ümmetiÆ yaman (9) iş úıldı, SÀmirì olarnı güm-rÀh úıldı. Buzavġa secde úıldı. Nime 

bireyin?” didi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm köp (10) ġam-gìn boldılar. Ol vaút il arasıdın çıúıp 

kitkenleriġa ikki yüz kün bolup irdi. Kilip kördiler (11) kim heme òalú buzavġa secde úılıpdurlar. 

ÓikÀyetde andaġ kiltürüpdürler, SÀmirì digen bir zer-ger (12) bar irdi. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa 

òÀle-beççe irdi. Benì İsrÀéìl’ġa ayttı kim sizlerġa unasaÆlar bir söz aytay, (13) Mÿsì’ni ÒudÀyını 

körgüzey, didi. Hemesi òoş-óÀl boldı. SÀmirì tofraúdın buzav ùaróıda bir nimerse (14) úıldı içi 

kevek. Anı yirge kömdi. Köp otun yaúıp ayttı: “Her kim bir dìnÀrdın salıÆlar.” Ádem (15) başıġa 

bir dìnÀrdın saldılar. İrip ol buzavġa ġılÀf boldı. Üç kündin kiyin açıp aldı. (16) Ol küni ki Firèavn 

                                                           
120 7/Araf Suresi, 143: “Rabbim, (cemâlini) göster bana, (ne olur) seni göreyim.” 

121 7/Araf Suresi, 143: “Rabbim, (cemâlini) göster.” 

122 75/Kıyamet Suresi, 22/23: “Yüzler (vardır) o gün ter-ü tazedir. Rablerine bakacakdır.” 

123 83/Mutaffifin Suresi, 15: “Hayır (inanmazlar) Şübhesiz ki onlar o gün Rableri (ni görmek) den 

kat’iyyen mahrumdurlar.” 
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suda ġarú bolurda Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm minip kilgen batyalnı izidin bir çengÀl tofraú (17) alıp 

saúlap irdi. Ol tofraúnı buzavnı içige saldı. Andın ÀvÀz peydÀ boldı. SÀmirì ayttı: “Mÿsì’ni (18) ve 

hem sizlerni ÒudÀyıÆız budur.” didi. Benì İsrÀéìl’din toúúuz yarım sıbù yol azdı, bul buzavġa (19) 

secde úıldı. HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm bu işni körüp ġam-gìn boldılar. Köp óalìm yavaş irdiler, (20) 

her çend naãìóat úıldılar. Olar úabÿl úılmadılar, ayttılar: “Bu işimizni Mÿsì kilgünçe úılur-miz.” 

didiler. Vaútì ki (21) Mÿsì kilip bu óÀlni körüp HÀrÿn èaleyhi’s-selÀmnı saç ve saúallarıdın tutup 

ayttılar: “HÀrÿn  

[326] (1) mindin kiyin úandaġ òalìfelik úıldıÆ? Heme òalú buzavġa secde úılıpdurlar.” Úavluhu 

taèÀlÀ: úÀle’bne124 ümme (2) inne’l-úavmestaøèafÿnì ve kÀdÿ yaútulÿnenì felÀ tüşmit biye’l-aèdÀée125 

yaènì HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm ayttılar: (3) “Ey anam oġlı, bu úavm mini øaèìf taptılar, fermÀnım 

tutmadılar. Úatıġraú sözlesem ‘öldürür-miz’ (4) dirler. Saç ve saúalımnı úoyġıl. Mini 

düşmenlerimni şÀd úılmaġıl.” didiler. Úavluhu taèÀlÀ: úÀle rabbi’ġfirlì (5) ve li aòì ve edòilnÀ fì 

raómetike ve ente eróamü’r-rÀóimìn126 yaènì Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı HÀrÿn’ġa raómı kildi. ÒudÀy 

taèÀlÀġa (6) yıġlap ayttılar: “Ey perverdigÀrım, mini ve úarındaşımnı yarlıúaġıl.” dip. SuéÀl: HÀrÿn 

èaleyhi’s-selÀm Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa (7) anam oġlı didi. ne üçün? CevÀb: HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm 

birle Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ana bir ata başúa irdi. VallÀhu aèlem. (8) Onunçı faãl, Benì İsrÀéìl’nin 

                                                           
124 úÀle’bne: metinde قال ياابن şeklinde yazılmıştır. Ayetin aslında yoktur. 

125 7/Araf Suresi, 150: “(Harun) «Anam oğlu», dedi, bu kavm (bu adamlar) beni cidden zaîf 

gördüler (hırpaladılar). Az kaldı ki beni öldüreceklerdi. Sen de bana düşmanları sevindirecek 

hareketde bulunma böyle.” 

126 7/Araf Suresi, 151: “(Musa) dedi ki: «Yâ Rab, beni de, biraderimi de yarlığa. Bizi rahmetinin 

içine sal. Sen esirgeyenlerden daha esirgeyensin».” 
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tevbe úılġanlarını beyÀnı turur. Andaġ rivÀyet úılıpdurlar ki burunġı (9) peyġamberlerni ümmetleri 

günÀh úılsalar özleri tevbe úılġan bile hergiz úabÿl bolmas irdi. Peyġamberler münÀcÀt úılıp duèÀ 

úılsalar günÀhları èafv bolur irdi; ammÀ ümmet-i Muóammed MuãùafÀ ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem 

her úança günÀh úılıp tevbe (11) úılsalar bì-tevaúúuf maúbÿl dergÀh-ı óaøret-i İlÀhì bolur. Bu iş 

óaøret-i resÿl ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellemniÆ (12) berekÀtlarıdın turur. El-úıããa, óaøret-i Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm kÿh-ı Ùÿr’dın yanıp kilseler Benì İsrÀéìl (13) hemesi buzav-perest bolup kitipdür. 

MünÀcÀt úıldılar ki İlÀhì, yaòşı úılġuçı hem özüÆ-sin yaman eylep (14) güm-rÀh úılġuçı hem 

özüÆ-sin, òºÀhlasaÆ bÿstÀn úılar-sin, òºÀhlasaÆ yeksÀn úılar-sin, (15) Benì İsrÀéìl’ġa tevfìú 

birġıl, didiler. NidÀ kildi ki Ey Mÿsì, úavmiÆni maÆa tapşursaÆ min selÀmet saúlap (16) birür 

irdim, HÀrÿn’ġa tapşurdıÆ, ol selÀmet saúlaya’lmadı, buzav-perest bolup kitti, didi. Óaøret-i (17) 

Mÿsì ayttılar ki eger siniÆ dergÀhıÆda tevbe úılsalar, úabÿl úılur mu-sin? NidÀ kildi: “Bularnı 

tevbesini (18) ol vaútde úabÿl úılur-min ki bala çaúalarını taşlap ġarìb bolsalar yÀ bolmasa 

birbirlerini fıçaú bile (19) urup öldürseler, didi. Bes óaøret-i Mÿsì úavmleriġa ayttılar ki sizler 

buzaúġa baş çalıp (20) ÒudÀy taèÀlÀnıÆ dergÀhıda güneh-kÀr bolup-sizler, imdi bu ikki işni birini 

úabÿl úılıp tevbe úılsaÆlar maúbÿl (21) bolur, bolmasa çendÀn belÀlarġa giriftÀr bolur-sizler. Benì 

İsrÀéìl maãlaóat bile aydılar. “Hemedin ġarìblik nimedür? 

[327] (1) Bala çaúalarımızdın ayrılıp ölġunça birbirimizġa fıçaú urup ölġanımız yaòşıdur.” didiler. 

Ol vaútde Benì (2) İsrÀéìl’ni toúúuz fırúası buzav-perest bolup irdi. Üç fırúası MüselmÀn irdi. Her 

fırúası on biş (3) miÆ kişi irdi. İkki ãaf bolup turdılar. Óaøret-i Mÿsì MüselmÀnlar bile kÀfirlerni 

başıġa tìġ tartıp (4) kildiler. Atası oġlını, oġlı atasını yüz körmey çaptılar. Úanlar deryÀ deryÀ bolup 

aútı. Yitmiş miÆ (5) kişi öldi. Óaøret-i Mÿsì ser-berehne bolup münÀcÀt úıldılar ki ÒudÀyÀ raóm 

úılġuçılarnı bihraúı sin-sin, (6) alarnı günÀhını min tiler-min, didiler. ÒudÀy taèÀlÀ hemesini 

günÀhını maġfiret úıldı. Andın soÆ ölgenler (7) şehìdlik dereceside behiştġa ulandılar, úalġanlarını 
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tevbeleri úabÿl boldı. Andın soÆ óaøret-i (8) Mÿsì èaleyhi’s-selÀmnı köÆülleri úarÀr taptı. Benì 

İsrÀéìl èibÀdetġa meşġÿl boldılar. Óaøret-i Mÿsì ayttılar: (9) “Bu Tevrìt’ni oúup yÀd alıÆlar.” 

didiler ve “KÀġıdġa hem bitip alıÆ.” dip buyurdılar. Andaġ úıldılar. (10) Óaøret-i Óaú sübóÀnehu 

ve taèÀlÀdın fermÀn boldı ki Tevrìt bitiglig taòtalarġa zìnet birġıl, dip. Óaøret-i (11) Mÿsì èaleyhi’s-

selÀm ayttılar: “İlÀhì, zìnet birürġa hìç nimersem yoúdur.” didiler. Óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-

selÀm (12) kilip ayttılar ki fülÀn giyÀhnı alıp miske úoşup köydürse altun bolur, anı bile zìnet birġıl, 

(13) didiler. KìmyÀ-gerlikni taèlìm birġıl, dip fermÀn bolup irdi. Anı üçün taèlìm birdiler. Üç 

giyÀhnı (14) reng ve atını bitip birdiler. KìmyÀ-gerlikni bu ùarìúa bile örgendiler, dipdürler ve 

bi’llÀhi’l-èiãmeti ve’t-tevfìú. (15) Bu faãlda ÚÀrÿn èaleyhi’l-laènehunı beyÀnıdur. ÚÀrÿn, óaøret-i 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa ümmet irdi. (16) ZiyÀde Tevrìt-òºÀn irdi. KìmyÀ-gerlikni örgenip nefsi 

simürüp kÀfir bolup kitti. Yaman baòìl (17) irdi. Belki leéìm irdi. Òayr ve seòÀvet aãlÀ úılmadı. 

Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa ÚÀrÿn’dın düşmenraú (18) yoú irdi. Hìç vechi bile ÀşinÀ bolmas 

irdi. Bir kün aldıġa bir gedÀ kilip òayr tiledi. ÚÀrÿn (19) ayttı ki barıp Mÿsì’ni èaãÀsını yÀ kefşini 

tilep munda alıp kil, min saÆa pul ve mÀl birip satıp alay, (20) didi. Bu gedÀ kilip óaøret-i Mÿsì’ni 

köp taÆ úıldı. Áòir tesbìólerini birdiler. Alıp barıp ÚÀrÿn’ġa sattı. (21) Bir kün yana bir gedÀ 

ÚÀrÿn’nı aldıġa kilip tilenip irdi. AÆa buyurup kefşlerini tilep aldurup özi  

[328] (1) satup aldı. Bir kün óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bir beyÀbÀnda barur irdiler. Bir gedÀ 

dÿçÀr bolup: “Min (2) köp nÀ-murÀd-min. Balalarım köp, oúatım yoú.” dip tuttı. Óaøret-i Mÿsì 

ayttılar ki andaġ bolsa uşbu beyÀbÀnda (3) ki taşlarnı yıġıp köydürseÆ altun bolur, didiler. GedÀ 

bu söz bile ol taşlarnı yıġıp yörür (4) irdi. ÚÀrÿn körüp aydı ki bu taşlarnı cemè úılıp nime úılar-

sin, didi. GedÀ bu vÀúıèanı beyÀn úıldı. ÚÀrÿn (5) aydı ki taşnı altun bolġanını hìç körgeniÆ bar 

mu, her ne bolsa pend birip úutulupdur, dip bir pÀrça gÿşt bile bir toúúuz (6) nÀn birdi. GedÀ òoş-

vaút bolup öyiġa cönediler. Andın soÆ ÚÀrÿn úullarıġa buyurup şol taşlardın (7) tirdürüp úırú 
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òarmen úıldı. Andın kiyin otun úalap ot úoydı irse hemesi köyüp úızıl altun (8) boldı. Úarıp yitti 

ayġaça altun taşudı. Andaġ zer-dÀr boldı ki bir künde tört miÆ úul satıp alıp (9) hemesiġa libÀs, 

at, azuú birip òatun öy ve èimÀretler úılıp birip sÿdÀ-gerlikġa úoyar irdi. Ança ki dünyÀ (10) yüzide 

Àdemġa lÀzım bola durġan nimerselerni alıp úoyġan irdi ammÀ altunnı úırú öyġa revzen bile 

berÀber (11) úılıp toldurup úoyġan irdi. Úırú úul òazìneçi irdi. Her òazìneni kilìdini úırú fìlġa artup 

yörür (12) irdi; ammÀ kişiġa bir pÀrça nÀn hem birmes irdi özi hem bir pÀrça nÀn artuú yimes irdi. 

Áòir bir serÀy (13) úıldurdı ki bir òışt altun ve bir òışt kümüşdin dìvÀrlarıġa cevÀhirlerdin zìb birip 

ÀrÀste (14) ve pìrÀste úıldı. Eger atlansa özi úara köz òaçır minip tört miÆ úul hemesi aldıda piyÀde 

yörür irdi. (15) Bir kün óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Bu zer ü zìver127 mÀllarıÆġa şÀdlik 

úılmaġıl, ÒudÀy taèÀlÀdın úorúup (16) Àòiret işini hem öylekil. ÒudÀy taèÀlÀ saÆa yaòşılik úıldı. 

Sin hem anı bendeleriġa yaòşılik úılġıl.” didiler. (17) ÚÀrÿn èaleyhi’l-laènehu ayttı ki ey Mÿsì, min 

bu mÀllarnı öz èaúl ve dÀnişim birle taptım, bu mÀlda ÒudÀnı hìç óaú <ve> óuúÿúı (18) yoú dip ol 

toÆġuznı açıġı kildi. Aġzıġa seng ü sifÀl. Anda óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa nidÀ kildi: (19) 

“Aytġıl! ÒudÀy taèÀlÀ sindin zer-dÀrlarġa ve úuvvetlıġlarġa úudreti yitip helÀk úılur digil.” dip. 

Naúlìdür ki (20) bir kün ÚÀrÿn-ı bed-baòt seyrġa çıútı. Tört miÆ úul dürr ü cevÀhirler bile 

muraããaè bolup úıymet bahÀ (21) metÀèlarıdın ser ü pÀlar kiyip barur irdi. Benì İsrÀéìl munı körüp 

bizni hem mÀl ve óaşmetlerimiz bolsa irdi, dip kö 

[329] (1) köÆülleri çökti. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bu sözniÆ işitip Benì İsrÀéìl’ġa bu Àyetni 

oúup birdiler. (2) Úavluhu taèÀlÀ: ve kÀle’lleõìne ÿtÿ’l-èilme veyleküm åevÀbu’llÀhi òayrun li men 

                                                           
127 zìver: metinde زيور olarak yazılıdır; ancak ziyver şeklinde harekelendirilmiştir. 
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Àmene ve èamile ãÀlihÀn128 yaènì: “ÒudÀy taèÀlÀ ol åevÀbnı sizlerge (3) biripdür. ÚÀrÿn’nı andaġ 

mÀl ve óaşmetleridin çendÀn bihraúdur.” didiler. El-úıããa, bir kün Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (4) Benì 

İsrÀéìl’ni yıġıp vaèô aytur irdiler. ÚÀrÿn hem altun kürsì köterip kilip rÿ-be-rÿlarıda (5) olturur irdi. 

Naġme-nevÀzlar bile òamr içer irdi. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀmġa küler irdi. Şamìùa (6) digen 

fÀóişe òatun bar irdi. Bir kün ÚÀrÿn úıçúırıp bir õerre altun birip ayttı ki Mÿsì vaèô (7) aytıp 

olturgende sin barıp aytúıl ki ey Mÿsì, kündüz bolsa ilġa naãìóat úılur-sin, kiçe bolsa miniÆ bile 

(8) çaġır içip bed-kÀrlik úılur-sin, digil. Mÿsì şermende bolsun. Bu òatun altunnı alıp òÿb dip kitti. 

İrte- (9) -si óaøret-i Mÿsì cemìè Benì İsrÀéìl’ni yıġıp naãìóat úılur irdiler. Ol òatun ÚÀrÿn’nı aytġan 

sözini aytay (10) dip kilip irdi. ÒudÀy taèÀlÀ aÆa tevfìú birdi. “Ol òatun aydı ki ey Mÿsì, ÚÀrÿn 

mini çarlap aytıp (11) irdi ki taÆla il yıġılġanda bühtÀn úılġıl, dip irdi. Ey peyġamber-i ÒudÀ, 

niçük sizġa bühtÀn aytay.” dip (12) ayaġlarıġa yıúılıp ìmÀn èarø úılıp MüselmÀn boldı. Benì 

İsrÀéìl’ni úaşıda bu sözni işitip perìşÀn-óÀl (13) boldılar, ayttılar ki ey BÀr-ı ÒudÀ, bu ÚÀrÿn’nı 

mundaġ elem külfetleriġa niçük ùÀúat úılur-min, didiler. ÒiùÀb-ı Rabbi’l- (14) -‘izzet boldı ki ey 

Mÿsì, ÚÀrÿn’ġa aytġıl, mÀlını yarmını dervìşlerġa zekÀtġa birsün, dip. Bu sözni óaøret-i (15) Mÿsì, 

ÚÀrÿn’ġa ayttılar. ÚÀrÿn-ı bed-baòt ayttı ki ey Mÿsì, min sini TiÆri’Ædin hìç nimerse alġanım 

yoú, ol hem mindin (16) hìç nimerse tilemesün, didi. Aġzıġa seng <ü> sifÀl. Yana fermÀn boldı ki 

tört óiããe úılıp bir óiããesini birgil digil, (17) dip aytıp irdiler. AÆa hem úabÿl úılmadı, óaøret-i 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm Àn-heme yaòşı deliller ayttılar. Úulaġıġa (18) ġaflet faòtasını tıúıp tÀ bÀre 

açıġı ziyÀde boldı. Áòirü’l-emr, Mÿsì münÀcÀt úıldılar: “İlÀhì ÒudÀvendÀ (19) ÚÀrÿn’ġa aytġan 

sarı küfr ü ùuġyÀnı köp boladur. İlÀhì perverdigÀrÀ, yirni mini fermÀnımda úılsaÆ.” didiler. (20) 

DuèÀları müstecÀb boldı. NidÀ kildi ki ey Mÿsì, òºÀhlaġanıÆnı birdim, dip. Şol zamÀn óaøret-i 

                                                           
128 28/Kasas Suresi, 80: “Kendilerine ilim verilenler de (şöyle) dedi: «Yazıklar olsun size. Allahın 

sevabı îman ve iyi amel (ve hareket) eden kimseler için daha hayırlıdır.” 
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Mÿsì èaãÀ-yı (21) mübÀreklerini alıp ġaøab bile ÚÀrÿn’nı úaşıġa bardılar. ÚÀrÿn taòtda tekebbürlik 

bile olturupdur. Arúa 

[330] (1) Arúa129larıdın Benì İsrÀéìl hem bardılar. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar ki ey 

ÚÀrÿn, sin burun vaútde (2) Firèavn’ġa her kün tört nÀnġa işler irdiÆ, imdi AllÀhu taèÀlÀ saÆa 

munça mÀl biripdür, hergiz şükr úılıp (3) MüselmÀn bolmay-sin, didiler. ÚÀrÿn aydı ki ey Mÿsì, 

min siniÆ ÒudÀyıÆdın hìç nimerse tilemedim, özüm (4) tapúan mÀlımnı özüm òarc úılur-min, 

didi. Aġzıġa taş <u> tofraú. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm der-ġaøab bolup: (5) “Ey yir tutúıl.” 

didiler. Şol zamÀn taòtıġa lerze tüşüp bì-òod bolup úaldı. Yana: “Ey yir tutúıl.” didiler. Ol zamÀn 

(6) ÚÀrÿn özini taşladı. Aşuúıġaça yir tuttı, úabÿl úılmadı. Tiziġaça yuttı, anda hem unamadı. Áòir 

boġazıġaça (7) yuttı, imdi úabÿl úıldım, didi. Yirġa aydılar: “Úoyġıl.” Yir úoyup saldı.130 ÚÀrÿn 

çıúıp mÀlını úırúdın (8) birini ser-óisÀb bardı. ÇehÀr-pÀsı ãaórÀnı tutup kitti. “Birmes-min.” didi. 

Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “Ey yir, yut!” (9) didiler. Biliġaça yuttı. ÚÀrÿn ayttı ki ey Mÿsì, 

Firèavn’nı mÀlını alıp leõõet tapıp irdiÆ, mini hem mÀlımnı alay dir mü- (10) -sin, didi. Óaøret-i 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “İlÀhì mÀlımnı alur-sin dip aytadur, cemìè mÀlı bile yir yutsa.” 

didiler. (11) NidÀ kildi ki iòtiyÀr saÆa dip irse Óaøret-i Mÿsì: “Ey yir, yut!” didiler. TamÀm-ı taòt 

u baòt u serÀylarını yir (12) yuttı. Yirni úaèrıġa kitti. NişÀnesi aãlÀ úalmadı. İbni èAbbÀs aytıpdurlar 

ki óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm müsÀfir- (13) -çılıġda ġarìb bolup riyÀøet tartmaúlarını bÀèiåi oldur 

ki ekåer aytur irdiler ki ÒudÀy taèÀlÀ (14) mindin bihraú ve dÀnÀ èÀlim yaratmaġandur, maÆa 

Tevrìt èaùÀ úıldı, bì-vÀsıùa sözleşür-min, dip faòr (15) úılur irdiler. Bir kün münÀcÀt úıldılar ki İlÀhì 

ÒudÀvendÀ, ol èilmni maÆa birdiÆ, Àn-heme faøìletni maÆa birdiÆ, (16) yana hem min dik 

                                                           
129 mükerrer 

130 saldı: metinde ساردى olarak yazılıdır. 
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ãÀóib-i èilm bendeÆ bar mu, didiler. Óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip ayttılar: “FülÀn deryÀ 

lebide bir (17) bende bardur, siniÆ èilmiÆ anı èilmini aldıda bir úaùre suçadur. Óaøret-i Mÿsì 

münÀcÀt úıldılar ki şol (18) bendeni min bir körsem, dip. NidÀ kildi ki ey Mÿsì, sindin ol 

èÀlimraúdur, anı izlep tapıp şÀkird bolġıl, (19) dip. Sordılar ki ol bendeni úaydın tapar-min, dip. 

NidÀ kildi ki tÿşe-i rÀh alġıl seferni miónet ve meşaúúatleriġa (20) iòtiyÀr birgil, didi. Ol zamÀn bir 

balıġnı pişürüp yana bir munça azuú alıp münÀcÀt úıldılar: “İlÀhì, ol bendeÆ (21) peyġamber turur 

mu yÀ saúçı turur mu, dip. Saúçılardın turur, didi. El- úıããa, óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm Yÿşaè’nı  

[331] (1) hem-rÀh úılıp yana münÀcÀt úıldılar ki ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, ol bendeÆni úaydın tapar-min, 

dip. NidÀ kildi ki Mecmaèu’l-Baóreyn’- (2) -din tapar-sin, dip. Bir ùarafdın Rÿm deryÀsı kilür, ol 

açıġdur. Yana bir ùarafdın FÀrs deryÀsı kilür, (3) ol şìrìndür. Bu ikki deryÀ úoşulġan yirni 

Mecmaèu’l-Baóreyn dirler. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm neçend vaút (4) yol yörüp anda yattılar, 

Yÿşaè hem bile irdi. Vaútì ki Mecmaèu’l-Baóreyn’ġa bir mìl yÀ ikki mìl úalıp irdi. Kördiler ki (5) 

bir taşnı astıdın bir çeşme çıúıp deryÀge kitedür. Ol çeşmeni èAyne’l-ÓayÀt dirler. Anda óaøret-i 

Mÿsì (6) èaleyhi’s-selÀm ùahÀretġa muúayyed boldılar. Ol pişürüp alġan balıġnı ol taşnıÆ üstiġa 

úoydılar. Ol (7) balıġ tirilip çeşmege ġavùa urup kitti. Yÿşaè munı körüp úorútı. Óaøret-i Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmnı aldılarıġa (8) kilip bu vÀúıèanı ayttı. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm kilseler ol 

balıġ evvelġı dik büryÀn bolupdur. O balıġnı (9) yidiler. Andın bir munça yörüp bir bulaúnı lebiġa 

kilseler bir kimerse namÀz oúup turur, namÀzdın fÀriġ bolġa- (10) -nlarıdın kiyin selÀm úıldılar. 

Óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀm cevÀb-ı selÀm birip: “Òoş kilip-siz, ey Benì (11) İsrÀéìl’ni 

peygamberi.” didiler. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm sordılar: “Mini kilişimni sizge kim òaber 

birdi?” didiler. (12) Bu kişi ayttılar ki mini òaberimni sizge aytúan kişi sizni òaberiÆizni maÆa 

aytmas mu, didiler. Óaøret-i (13) Òıør èaleyhi’s-selÀm sordılar: “Ey Mÿsì ne işúa kildiÆiz?” dip. 

Óaøret-i Mÿsì ayttılar: “Sizdin èilm örge- (14) -ngeli kildim.” didiler. Yana sordılar ki òorekleriÆiz 
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úanı, dip. Óaøret-i Mÿsì balıġnı vÀúıèasını ayttılar. (15) Óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀm ayttılar ki ol 

balıġnı ÒudÀy taèÀlÀge bir munça õikr aytmaúġa Àrzÿsı bar irdi, tirilip (16) õikr ayttı, yana ÒudÀy 

taèÀlÀnı fermÀnı bile çıúıp turdı, didiler. “Ey Mÿsì èÀlimlıġıÆ úanı? Eger özüÆġa ança temennÀ 

úılmasaÆ (17) munça yol èaõÀblarını tartmas irdiÆ. Eger sinde èaúl ve dÀniş bolsa irdi şol balıġ 

tirilġan (18) çeşmedin su içip úıyÀmetġaça tirig yörür irdiÆ. Ey Mÿsì peyġamber-i mürsel bolduÆ, 

Tevrìt dik kitÀbnı (19) igesi bolduÆ. Yana mindin nime üçün èilm taèlìm alur-sin?” didiler. Óaøret-

i Mÿsì: “Óaøret-i Óaú sübóÀnehu (20) ve taèÀlÀnı fermÀnı bile alur-min.” didiler. Óaøret-i Òıør 

èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Sin mini bile hem-rÀh bola’lmas-sin.” (21) didiler. Anda óaøret-i Mÿsì: 

“İnşÀ’llÀh hem-rÀh bolur-min. Siz her nime diseÆiz úabÿl úılur-min.” didiler. Òıør èaleyhi’s-selÀm 

[332] (1) ayttılar: “Andaġ bolsa min bir iş úılsam taèarruø úılmaÆ, bÀèiåini soramaÆ.” didiler. 

Óaøret-i Mÿsì úabÿl (2) úılıp irse Yÿşaè’ge ruòãat birdiler. İkevlen yolġa revÀn boldılar. İkki fersaò 

yolġa barıp irdiler. (3) Óaøret-i Mÿsì: “Úarnım açıp hardım.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀ óaøret-i 

Cebraéìl’ġa fermÀn úılıp ikki ùabaúda (4) ùaèÀm yiberdi. Biride pişken gÿşt bile nÀn irdi. Anı Òıør 

èaleyhi’s-selÀmnı aldılarıġa úoydılar. Bir ùabaúda (5) òÀm gÿşt bile un irdi. Anı óaøret-i Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀmġa úoydılar. Óaøret-i Mÿsì unnı òamìr úılıp nÀn (6) úılıp yigünleriçe közleridin yaş 

kildi. Òıør èaleyhi’s-selÀm külü<r> irdi. Óaøret-i Mÿsì: “Mini masòara tutup küler-siz.” (7) didiler. 

Òıør èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Birev ãabr úılıp ùayyar ùaèÀm yidi, bir ãabr úılmay yüz miÆ 

meşaúúatler tarttı. (8) Yana hem ùayyar úılıp yimeydür.” didiler. İrtesi yörüp bir deryÀ lebiġa 

yittiler. Bir dıraòtnı tegide olturup (9) irdiler. Bir cÀn-ver kilip su içip tumşuġıda su alıp cönedi. 

Òıør èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ey Mÿsì, bilür mü-sin, (10) ol cÀn-ver aytadur? Òıør’nı èilmi deryÀça 

bardur. Mÿsì’ni èilmi tumşuġumdaki suça didür.” didiler. Andın yana (11) bir deryÀnı lebiġa kilip 

bir kimege tüşüp ol kimeni bir burçını bir õerre tişip úoydılar. MellÀólar feryÀd úıldı ki (12) bu 

niçük kişidür, kimedin müft ötüp yana kimeniÆ tişip úoyadur, dip. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm 
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(13) so<r>dılar: “Bu mellÀólar bizdin hìç nimerse almay ötkerür. Yana kimesini tişip úoyar-siz, 

ġarú bolsa bu òalú (14) nime úılur?” Òıør èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ey Mÿsì, sini anaÆ toúġanda 

ot yanıp turġan tennÿrġa taşladı. (15) Şundaġ otdın ÒudÀy taèÀlÀ sini köydürmey selÀmet saúladı. 

Bu òalúnı ġarú bolurıdın selÀmet (16) saúlamas mu?” didiler. Andın ötüp úoruúlıúġa çıútılar, yana 

yolġa revÀne boldılar. Bir cÀyda biş (17) altı kÿdekler oynap yörür irdi. Òıør èaleyhi’s-selÀm birini 

tutup öldürdiler. Yana “Óaøret-i Mÿsì (18) ol bì-günÀh beççeni öldürmaúıÆıznı sebebi nimedür?” 

didiler. Òıør èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Aytmap irdim mü? Min (19) her iş úılsam taèarruø úılmaÆ 

dip. Siz bile imdi hem-rÀh bolmaydur-min.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “ÒÀùır- (20) -ımdın 

ferÀmÿş bolupdur. İmdi taèarruø úılmas-min.” didiler. Andın bir yirge kilip òalúdın Àn-heme ùaèÀm 

(21) tilediler. Hìç kim birmedi. Kiçe bile aç yattılar, kördiler ki anı bir dìvÀrı yıúılar óÀletġa 

yitipdür. LÀy bile ol  

[333] (1) dìvÀrnı tegini tüzetüp úoydılar. Óaøret-i Mÿsì aydılar: “Bu òalú bizġa ùaèÀm birmedi. 

Kÿçede yatıp (2) úaldük. Yana bularnı dìvÀrını bì-kÀr işler-miz.” didiler. Óaøret-i Òıør aydılar: “Ey 

Mÿsì, bir iş úılsaÆız (3) taèarruø úılmas-min dip irdiÆiz. İmdi taèarruø úıldıÆız.” didiler. “Hem-

rÀh bolmaydur-min.” didiler. Óaøret-i Mÿsì: “İmdi (4) aãlÀ taèarruø úılmas-min, didiler. Ol kiçe bir 

kempirni öyiġa úondılar. Ol kempir bularġa yaòşı pìş kildi. TaÆ atúunça (5) aldılarıdın yaġ ve 

sütlerni aãlÀ üzmedi. İrtesi kempirdin sordılar ki niçe mÀlıÆ bar, dip. Ol kempir: (6) “Birgine 

içküm bar.” didi. “Ol içküÆni böri yigey.” dip duèÀ úıldılar. Yana bir kiçe bir baynı öyide yattılar. 

(7) İşikde olturdılar. Siler niçük kişi-sizler, dip sormadı, ùaèÀm hem birmedi. Açlik bile (8) yatıp 

úaldılar. İrtesi turup mÀlıÆ on óiããe ziyÀde bolsun, dip duèÀ úıldılar. Óaøret-i Òıør’nı bu işleriġa 

(9) óayrÀn úalıp aãlÀ ùÀúat úıla’lmadılar. Áòir ayttılar ki ey Òıør, işleri ki siz úıldıÆız, hìç kim 

úılmas, didiler. (10) Òıør èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Mini úılġan işimġa aãlÀ taèarruø úılmay dip 

irdiÆiz. İmdi sizdin cüdÀ bolur- (11) -min.” didiler. Andın soÆ aydılar: “Ey Mÿsì ol kimeni tişip 
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úoyġanımnı sebebi ol irdi ki ol kime on èÀciz (12) øaèìf mìrÀå-òornı kimesi irdi. Biri cüõõÀm, biri 

kör, biri çolaú ve biri şışuú, biri bezgek, biri (13) aúsaú, biri ãarèì, biri ker. Bularnı oúatı uşbu kime 

bile ötedür. Bu şehrni pÀdişÀhı ôÀlim ve sitem-kÀr turur. (14) İrte balıġ seyriġa çıúıp heme kimelerni 

deryÀnı úuyısıġa alıp barur. Bu tişik bolġandın soÆ munı (15) alıp barmas. Kimeçiler tişükni 

birkitip oúat úılur. Anı üçün tişip úoydum.” didiler. Andın soÆ: “Ol (16) nÀ-resìde balanı 

öldürgenimni sebebi ol ki ol bala kette bolsa miÆ kişini òÿn-baġır óaú úılur irdi. Anı (17) üçün 

öldürdüm.” didiler ve yana: “Ol bizge ùaèÀm birmegen òalúnı dìvÀrıġa òºÀce dìvÀrı úıldük. (18) Ol 

dìvÀrnı astıda bir òum zer bar irdi. Ol zerni ikki oġulnı atası kömüp úoyġan irdi. Eger (19) ol dìvÀr 

yıúılsa birevni úolıġa tüşer irdi. İmdi bu dìvÀr yıúılġunça ol balalar uluġ bolup tapıp (20) alur.” 

didiler. Andın: “Ol bay ki bizge ùaèÀm birmedi. MÀlıÆ on óiããe ziyÀde bolsun dip duèÀ úıldük. 

(21) Ol dünyÀġa firìfte bolup ÒudÀy taèÀlÀdın ġÀfildür. Anı bu dünyÀ behişti turur. Anı üçün bu 

ùarìúa duèÀ úıldük 

[334] (1) ve yana ol kempirni öyide yatdük. Bizge Àn-heme pìş kildi. Ol kempir ÒudÀy taèÀlÀge 

èÀşıú turur. GÀh gÀh ol içküġa (2) meşġÿllik úılur. Anı ol içküsi hem yoú bolsa ÒudÀy taèÀlÀdın 

özgege meşġÿllük úılmas. Anı üçün (3) böri yisün dip duèÀ úıldım.” didiler. Óaøret-i Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm aydılar: “İmdi maÆa bir naãìóat aytsaÆız min (4) anı bile èamel úılsam. Òıør 

èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Kişi ki ölümni bilġay şÀdlik úılmaġay, ÒudÀy taèÀlÀnı rÀzıúu’l-èibÀd- (5) 

-lıġını bilġay, rızú ùaleb úılmaġı èacebdür. Ey Mÿsì, beyhÿde sözlemekdin tiliÆi saúlaġıl, aãlÀ 

óÀcetiÆni (6) maòlÿúdın tilemegil, her nime èacÀyibÀt körmegünçe külmeġıl, òaùÀlarġa ùaène 

úılmaġıl, özüÆni günÀhke yaúın (7) tutmaġıl, òalúġa fÀéide yitkürmaúġa kÿşiş úılġıl, bì-óÀcet 

kişini öyiġa barmaġıl, baòìldin bir nime ùamaè úılmaġıl.” (8) dip bu naãìóatlarnı úılıp ġÀyib boldılar. 

Andın Mÿsì èaleyhi’s-selÀm Benì İsrÀéìl’ni úaşıġa kildiler. Anda HÀrÿn (9) bile tap<ı>şıp vÀúıèanı 

beyÀn úıldılar. Óaøret-i HÀrÿn aydılar: “Sizdin ayrılıp köp perìşÀn irdim. Elóamdü li’llÀh sizni (10) 
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selÀmet kördüm. Ölsem ÀrmÀnım yoú.” dip olturup irdiler. Óaøret-i ÚÀbıøu’l-ErvÀó kilip (11) 

rÿólarını úabø úıldılar. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm öz cÀylarıġa Yÿşaè’nı òalìfe úıldılar. Mÿsì 

èaleyhi’s- (12) -selÀmnı èömrleri yüz illigġa yitip irdi. Úırú yıl Firèavn’nı ìmÀn’ġa daèvet úıldılar, 

úırú yıl beyÀbÀnda turdılar, (13) altmış yıl Mıãr’da turdılar, on yıl Medyen’de turdılar. Bir kün 

óaøret-i èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm kilip selÀm (14) úıldılar. Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: 

“Mini ziyÀret úılmaúġa kildiÆiz mü yÀ úabø-ı rÿóke kildiÆiz mü?” (15) didiler. “Úabø-ı rÿóke 

kildim.” didiler. Mÿsì èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Ne ùarìúa úabø úılur-siz?” didiler. “AġzıÆız- (16) 

-dın úabø úılur-min.” didiler. “Aġzım bile ÒudÀy taèÀlÀġa söz aytkendür-min.” didiler. 

“ÚulaúıÆızdın úabø úılur-min.” (17) didiler. “Úulaġım bile ÒudÀy taèÀlÀnı sözini işitken-min.” 

didiler. “KözüÆizdin úabø úılur-min.” didiler. “Közüm (18) bile ÒudÀy taèÀlÀnıÆ maãnÿèÀtlarını 

körgen-min.” didiler. èAlÀ hÀõa’l-úıyÀs her úaysıġa bir vech ayttılar. Óaøret-i ÚÀbøu’l- (19) -ErvÀó 

münÀcÀt úıldılar: “İlÀhì, Mÿsì’ni úaysı yol bile cÀnını úabø úılur-min?” dip. NidÀ kildi ki sini 

dostuÆ (20) çarlaydur digil, dip. Óaøret-i ÚÀbıøu’l-ErvÀó: “Sizni dostuÆız çarlaydur.” didiler. 

Anda Mÿsì èaleyhi’s-selÀm (21) òoş-óÀl bolup: “İlÀhì, özüm maúãÿdumġa yittim,” didiler. 

“Ferzendlerim èÀciz <ü> bì-çÀredür. SaÆa tapşurdım.” 

[335] (1) didiler. NidÀ kildi ki ey Mÿsì, èaãÀÆnı deryÀġa işÀret úıl, dip. İşÀret úıldılar irse deryÀ 

ikki bölündi. (2) Bir uluġ taş çıútı. ÒudÀy taèÀlÀnı emri bile taş yarıldı. İçidin bir úurt bir kök giyÀh 

tişlep (3) çıútı, bu tesbìóni aytadur: sübóÀne men yerÀnì ve yesmeèu kelÀmì ve yeèrifü maúÀmì 

yerziúu ve lÀ  yensÀnì. Maènìsi (4) oldur ki ÒudÀy taèÀlÀ hemedin pÀkdur ve hemedin münezzehdür, 

mini köredür, ÀvÀzımnı işitedür ve rızúımnı (5) biredür, mini hergiz ferÀmÿş úılmaydur, dip tesbìó 

aytıp turupdur. Yana nidÀ kildi ki ey Mÿsì, şol úurtke taşnı (6) arasıda rızú biredür-min, sin miniÆ 

peyġamberim turur-sin, min sini ferzendleriÆni aç ve yalanġaç úoymas-min, (7) didi. Mÿsì 

èaleyhi’s-selÀm òoş-nÿd bolup bir yirġa kilseler tört kişi bir gÿr kavlaydur. Alar tört (8) ferişte 
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muúarreb irdiler. Óaøret-i Mÿsì: “Kimġa kavlaydur-sizler?” didiler. “Kimġa rÀst kilse şuÆa.” 

didiler. (9) Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm: “Min kirip körey.” dip kördiler. Boylarıġa rÀst kildi. 

Óaøret-i èAzrÀéìl (10) èaleyhi’s-selÀm bir alma tutup irdiler. Almanı iskep cÀn be-Óaú teslìm 

úıldılar. úalÿ ene’llÀhu ve ene ileyhi rÀci’ÿn (11) Rÿó-ı pür-fütÿólarını èÀlem-i bÀlÀġa ilettiler. 

Cesedleri gÿrda úaldı. Mÿsì èaleyhi’s-selÀmdın soÆ úavm- (12) -leri yitmiş tört yılda Cehÿdlıúġa 

kirdiler. Andın soÆ DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀm òurÿc úıldılar. VallÀhu aèlemü (13) bi-óaúìúatü’l-óÀl.  

Yigirminçi úıããa óaøret-i DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀmnı beyÀn-ı vÀúıèaları turur. 

 Benì İsrÀéìl (14) peyġambersiz úalıp köp nÀle vü zÀrì úıldılar. Sudın kem bolup aúar susız úaldılar. 

Áòir maãlaóat úılıp (15) bir yirġa çÀh úazdılar. Andın su çıúıp sìr-Àb boldılar, dıraòtlar ikip 

èimÀretler saldılar. Sunı her yirge (16) başlasalar barur irdiler. İkinlerni urar vaútıda bir şimÀl kilip 

dÀnelerini samandın ay<ı>rıp (17) her kimni naãìbesini öyiġa iletip úoyar irdi. Bì-miónet ve bì-

meşaúúat zirÀèat úılıp alur irdiler. Müddet (18) yüz yıl bu úısm bile öttiler. Ferzendleri köp bolup 

úaldı. Munça müddetgeçe hìç kim ölmedi. Ol memleket (19) Àdemġa tolup kitti. èİbÀdetleri irte 

bile ikki rekèat ve kiçesi ikki rekèat namÀz oúur irdiler. ÇÀhnı (20) eùrÀfını Àbnÿs yıġaçı bile perçìn 

úılıp muókem ittiler, altun <u> kümüşdin bendler úıldılar. Andın (21) soÆ fısú u fesÀd işlerġa 

meşġÿl boldılar, şarÀb-òºÀrlik úıla başladılar, şeyùÀn-ı bed-baòt bularġa 

[336] (1) kÀse-dÀrlıġ úıldı. Bir kün şeyùÀn èaleyhi’l-laènehu ayttı ki siler kimġa secde úılur-sizler? 

Bular ayttı ki ÒudÀ- (2) -y taèÀlÀge secde úılur-miz, didi. ŞeyùÀn èaleyhi’l-laènehu ayttı ki ÒudÀy 

taèÀlÀnı aãlÀ kördiÆler mü? Olar: “Körme- (3) -dük.” didi. ŞeyùÀn-ı bed-baòt aydı ki min silerġa 

ÒudÀla<r>ıÆıznı ãÿretini úılıp körse<te>y mü? Hemesi òoş-óÀl boldılar. (4) “Andaġ bolsa irtege 

hemeleriÆ yaòşı ser ü pÀlar kiyip òoş-bÿy nimerseler bile muèaùùar bolup fülÀn ãaórÀġa çıúıÆ.” 

(5) didi; ammÀ Benì İsrÀéìl’de hìç èÀlim ve dÀnÀ kişi yoú irdi ki naãìóat úılġalı. ŞeyùÀn èaleyhi’l-

laènehu bir oġlını (6) altundın elvÀn türlüg zìb ü zìnetler birip altun taòt üzre çıúardı. Bütlerni 
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yanıda (7) úoyup feryÀd úıldı ki ey òalÀyıú, kilip secde úılıÆ. Heme òalú kilip secde úıldılar. 

ŞeyùÀn èaleyhi’l-laènehu (8) ferzendleriġa buyurdı. Taòtnı köterip hevÀġa alıp çıútı. Hemesi 

şeyùÀnġa baş çalıp kÀfir boldı. (9) ŞeyùÀn aydı: “Bu bütdin hemeleriÆ yasap boynılarıÆġa 

asıÆlar.” didi. Hemesi büt úılıp (10) boynılarıġa astılar. Şehrġa kirip her maóallede bir büt-òÀne 

peydÀ úıldılar. Anda óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀnı (11) emri bile óaøret-i DÀnyÀl èaleyhi’s-

selÀm ìmÀnġa delÀlet úılar irdiler; ammÀ ol vaútde DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀm (12) nÀ-resìde irdiler, 

henüz peyġamberlik vaóy kilgeni yoú irdi, aydılar: “Ey òalÀyıúlar, ÒudÀy taèÀlÀġa secde úılıÆlar. 

(13) Bul şeyùÀn-ı laèìnni işidür. Sizlerni hemeleriÆni dÿzaòġa başlar.” didiler. Bular aãlÀ úabÿl 

úılmadılar. (14) Bularnı pÀdişÀsını atı Ùayfÿr irdi. Óaøret-i DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀmnı öldürür boldı 

irse ÒudÀy taèÀlÀ (15) DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀmnı ġÀyib úıldı. İzlep tapa’lmadılar. Yana bir kün 

DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀm kilip ìmÀnġa terġìb (16) úıldılar. Bular unamadı. Anda aydılar ki sizlerni 

Àn-heme ìmÀnġa terġìb úıldım, úabÿl úılmadıÆlar, imdi min siz- (17) -lerġa ölümni başlap kiley, 

didiler. Ol òalú ölümni bilmes irdi. NÀ-gÀh ölüm yitti. Òalú ölmekġa turdı. (18) Bular yıġılıp 

pÀdişÀhını úaşıġa bardılar, ayttılar ki ey pÀdişÀh, DÀnyÀl ölümni başlap kilip hemeni öldürdi. (19) 

PÀdişÀh aydı ki úatıġ oòlaġandur, ot yaúıÆlar, didi. Ot yaúıp baútılar, ornıdın turmadı. (20) Andın 

pÀdişÀh: “Ol ölümni başlap kilse ölü<m>ge yol birmes-miz, dip bir uluġ serÀy úılıp işikide (21) 

köp Àdemlerġa úılıç <ve> òançerler birip úoydı, aydı ki cÀn alġuçı kilse kirgüzmeÆler, mini ölüm 

bile hìç  

[337] (1) işim yoúdur, dip özi bir öyni içiġa kirip olturdı. NÀ-gÀh bir kün oòlap turup (2) úarasa 

aldıda bir heybetlig kimerse turupdur. Şaşıp aldırap: “Siz kim bolur-siz?” didi. “Min cÀn alġuçı 

turur- (3) min.” didiler. Turup taòtġa teklìf úılıp muóÀøırġa buyurdı, yalbarıp aydı ki bu kün 

úoyuÆ, irtege (4) úabÿl úılay, didi; ammÀ èömridin bir künlik úalıp irdi. Ol küni èAzrÀéìl èaleyhi’s-

selÀm kittiler. Şol zamÀn (5) çıúıp pÀs-bÀnlarnı aldıġa çıúıp açıġlap: “CÀn alġuçını ne üçün 
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kirgüzdüÆler?” dip hemesini cellÀdġa (6) buyurup öldürdi. DeóÀl künbedni yaruġı bardur dip yana 

iç ve taşını sıvadı. DervÀze- (7) -siġa bahÀdur kÀfirlerdin úoyup dil-cemè bolup olturdı. Andın 

óaøret-i èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm (8) kilip yüz miÆ èuúÿbetler bile pelìd cÀnını aldılar. Pelìd cÀnı 

dÿzaòġa kitti. Andın DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀm (9) kilip ayttılar ki imdi sizler MüselmÀn bolup 

ölmedin òalÀã tafıÆlar, didiler. Bu kÀfirler (10) tutup alıp bizge ölümni başlap kilip atadın oġulnı, 

anadın úıznı ayırdıÆ dip taş (11) ve òıştlar bile urup şehìd úıldılar. Andın soÆ ÒudÀy taèÀlÀ bu 

kÀfirlerġa bir yılan yiberdi. (12) Şehrni óalúa urup úısıp ve yançıp hemesiz helÀk úıldı. Andın soÆ 

èAmÀliúa digen ùÀéife (13) èÀlemġa tolup úaldı. VallÀhu aèlemü bi’ã-ãavÀb ve bi’llÀhi’l-èiãmeti 

ve’t-tevfìú.  

Yigir<me> birinçi úıããa óaøret-i İşmÿéìl (14) èaleyhi’s-selÀmnı beyÀnları turur. 

Óaøret-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀmdın kiyin Benì İsrÀéìl èÀãì boldılar irse (15) ÒudÀy taèÀlÀ olarge 

Baòtu Naãr’nı musallaù úıldı. Baòtu Naãr yaman kÀfir irdi. Bu Baòtu Naãr kilip Benì (16) İsrÀéìl’ni 

esìr úılıp aldı ve yana èAmÀliúa ùÀéifesidin CÀlÿt digen Benì İsrÀéìl’ġa düşmen irdi. (17) Ol 

zamÀneni peyġamberini atı İşmÿéìl irdi. Benì İsrÀéìl İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀmġa kilip ayttılar: “DuèÀ 

úılıÆ. (18) ÒudÀy taèÀlÀ bizge bir pÀdişÀh yibersün.” İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. ÒudÀy 

taèÀlÀ duèÀlarını icÀbet (19) úıldı. Óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm cennetdin bir úamış alıp kilip 

İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀmġa birdiler, (20) ayttılar ki her kimni boyı bu úamışġa berÀber kilse ol 

pÀdişÀh bolsun, didiler. Óaøret-i İşmÿéìl ol úamışġa öl- (21) -çep yıġaçlar ùayyar úıldılar. Her sıbùke 

bir yıġaç yiberdiler, ayttılar ki bu yıġaç berÀberide bir Àdem tapıÆlar 

[338] (1) hìç kimerse tapılmadı; ammÀ ol şehrde ÙÀlÿt digen pÀdük-bÀn bar irdi. Uy kütüp yörür 

(2) irdi. Bir kün bir buzaġnı yoúatıp istep yörür irdi. İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀm dÿçÀr boldılar: (3) 

“Nimeni yoúlar-sin?” dip sordılar. ÙÀlÿt aydı ki bir buzaġnı iste<p> yör<ür>-min. Óaøret-i İşmÿéìl 

aydılar: “Munda (4) yörġıl, öyġa baralı.” dip. Öyleriġa alıp bardılar. ÙÀlÿt harıp irdi, anda oòlap 
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úaldı. (5) İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀm ol úamışnı ölçediler, boyıġa rÀst kildi. PÀdişÀh bolur iken dip 

turup (6) irdiler. Oyġandı. İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Sivünçi saÆa kim pÀdişÀh bolur-sin.” 

ÙÀlÿt (7) ayttı ki min bir pÀdük-bÀn turur-min, maÆa ne óad<d>ür ki pÀdişÀh bolur-min. Óaøret-i 

İşmÿéìl ayttılar ki (8) siniÆ ÒudÀy taèÀlÀ òºÀhlap pÀdişÀhlik biripdür, didiler. İşmÿéìl èaleyhi’s-

selÀm bu vÀúıèanı Benì İsrÀéìl’ġa beyÀn (9) úılıp irdiler. Benì İsrÀéìl ayttılar ki ÙÀlÿt nime kişidür, 

bizġa pÀdişÀh boladur, bizni andın (10) bihraú neseblerimiz bardur, dip úabÿl úılmadılar. İşmÿéìl 

èaleyhi’s-selÀm ayttılar ki mülk-i memleket ÒudÀy (11) taèÀlÀnıÆdur, kimġa òºÀhlasa biredür, eger 

bÀver úılmasaÆlar tÀbÿtü’s-sekìnedin suéÀl úılıÆlar, (12) didiler. TÀbÿtü’s-sekìne andaġ nimerse 

irdi ki óaøret-i Yÿsuf èaleyhi’s-selÀmġa AllÀhu taèÀlÀ bir taş yibergen (13) irdi. Her sözni sorsalar 

cevÀbını aytur irdi. Aġalarını aldıda söz sorgen ol taş irdi. (14) Özi möşük ãÿretide irdi. Ol taş 

óaøret-i Mÿsì’de irdi. äandÿú-ı şehÀdet digen ol (15) irdi. TÀ óaøret-i Ádem’din óaøret-i 

Muóammed èaleyhi’s-selÀmġaça cemìè peyġamberlerni ãÿretleri bar irdi, dipdürler. (16) Óaøret-i 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm bile hemìşe hem-rÀh irdi. Úaçan óaøret-i Mÿsì’ni èömrleri Àòir boldı, 

münÀcÀt (17) úıldılar ki İlÀhì, Benì İsrÀéìl’ġa bir nimerse kerÀmet úılġıl, mindin soÆ alarge 

yÀdigÀrlik úalsun, her niçük (18) işke anı şefìè kiltürseler müşkilleri ÀsÀn bolsa, didiler. ÒiùÀb kildi 

ki Benì İsrÀéìl’ġa aytġıl bir (19) ãandÿú ùayyar úılsun, ol taşnı ol ãandÿúġa salsun, ol elvÀónı uşaúını 

taúı siniÆ (20) èaãÀÆnı, HÀrÿn’nı destÀrını aÆa salsun, her vaút anı şefìè kiltürüp duèÀ úılsa 

óÀcetini (21) revÀ úılur-min, didi. El-úıããa, bu vÀúıèanı ol taşdın sordılar. ÁvÀz kildi ki pÀdişÀhlik 

ÙÀlÿt’ġa fermÀn  

[339] (1) boldı, dip. Baèd ez-Àn nÀ-èilÀc úabÿl úıldılar. ÙÀlÿt bularġa pÀdişÀh boldı. èAmÀliúa 

pÀdişÀhını atı CÀlÿt (2) irdi. Bu ikki pÀdişÀh ceng úılur boldılar. ÙÀlÿt leşkeri bile İşmÿéìl èaleyhi’s-

selÀmnı úaşlarıġa (3) bardı, ayttı ki yÀ nebiyya’llÀh, ÒudÀ’dın bizler üçün nuãret ùaleb úılıp biriÆ, 
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didi. Óaøret-i İşmÿéìl (4) duèÀ úıldılar. TamÀm-ı Benì İsrÀéìl Àmìn didiler. DuèÀları müstecÀb bolup 

èAmÀliúa’dın ġÀlib bolup nuãret (5) taptılar. Ve bi’llÀhi’l-èiãmeti ve’t-tevfìú.  

Yigirme ikkinçi úıããa óaøret-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmnı vÀúıèaları turur. 

 (6) İnne hÀõÀ aòì lehu tisèÿn ve tisèÿne naèceten ve liye naècetün131 ibtilÀsı bile mübtelÀ bolġan, ve 

òarra rÀkièan ve enÀb132 secdesin (7) úılġan, fe-ġafernÀ lehü õÀlike133 òilèatin kiygen, yÀ DÀvÿdu 

innÀ ceèalnÀke òalìfeten fì’l-arø134 òiùÀbın işitken, (8) faóküm beyne’n-nÀsi135 emrini tutġan, ve lÀ 

tettebièil hevÀ136 hevesidin yıraú turgen. Óaøret-i DÀvÿd (9) èaleyhi’s-selÀm YehÿdÀ neslidin 

irdiler. Kiçiglikleride úoy baúıp yörüp ùÀèatġa iştiġÀl úılur (10) irdiler. ÝşÀ’nı oġlı irdiler; ammÀ 

ÝşÀ’nı köp oġlı bar irdi. Alarnı içide óaøret-i DÀvÿd nihÀyetde (11) bahÀdur irdiler. Bir kün kilip 

atalarıġa ayttılar ki her vaút felaúmÀn bile her nimerseni atsam aãlÀ òaùÀ bolma- (12) -ydur. Ataları 

aydı ki siniÆ rızúıÆnı felÀúmÀndın açar, didiler. Yana bir kün kilip ayttılar ki bir vaút (13) taġlarda 

yörsem bir şìr dÿçÀr boldı, tutup mindim, aãlÀ óamle úılmadı, didiler. Ataları aydı ki (14) ey oġlum, 

saÆa ÒudÀy taèÀlÀ bir yaòşılıúnı èaùÀ úılġay. Yana bir kün ayttılar ki ey ata, her vaút taġlarda (15) 

tesbìó aytıp yörsem heme taġ ve taşlar maÆa irkeşip yöredür, didiler. Bu söz bu yirde tursun. (16) 

Vaútì ki ÙÀlÿt bile CÀlÿt uruşur boldı. Yarlıġ kildi ki CÀlÿt’nı helÀklıġı ÝşÀ’nı oġlanlarını (17) úolıda 

                                                           
131 38/Sad Suresi, 23 “(İçlerinden biri): «Şu benim birâderimdir. Onun doksan dokuz dişi koyunu 

var. Benim ise birtek dişi koyunum var».” 

132 38/Sad Suresi, 24 “Rükû’ ile yere kapanıb (Allaha) döndü.” 

133 38/Sad Suresi, 25: “Biz de onu saalih (bir zât olarak) intihab etdik” 

134 38/Sad Suresi, 26: “Ey Dâvud, biz seni yer yüzünde bir halîfe yapdık.” 

135 38/Sad Suresi, 26: “O halde insanlar arasında hak (ve adalet) le hükmet.” 

136 38/Sad Suresi, 26: “(Hükmünde) hevâ (ve heves) e (hissiyyâtına) tâbi’ olma.” 
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bolur, dip. İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀm ayttılar ki ey ÙÀlÿt, ÒudÀy taèÀlÀdın nuãret tilegil, ÒudÀy (18) 

taèÀlÀ nuãret tilegenni nÀãırı turur. Úavluhu taèÀlÀ: kem min fiéetin úalìletin ġalebet fiéeten keåìraten 

bi-iõnillÀhi vallÀhu meèaã- (19) –ãÀbirìn.137 Andın soÆ ayttılar ki CÀlÿt’nı helÀklıġı ÝşÀ’nı 

oġlanlarını úolıda bolġusıdur (20) irse ÙÀlÿt ÝşÀ’nı çarlattı. ÝşÀ kildi. ÙÀlÿt aydı ki oġlanlarıÆnı 

munda alıp kil. ÝşÀ ayttı ki (21) on oġlum bardur, toúúuzı munda kilip taşúarıda turadur, didi. ÙÀlÿt 

İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀmdın sordı ki 

[340] (1) CÀlÿt’nı öldürgüçi ÝşÀ’nı úaysı oġlı turur, dip irse duèÀ úıldılar irse ÀsumÀndın bir yarıú 

ve bir yaşıú (2) tüşti. Yarlıġ kildi ki her úaysısı bu yarıúnı kiyip bu yaşıúnı başıġa úoysun úaysı 

birini başıda yaġ bilgürse (3) ol turur, dip. İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀm òaber birdiler. ÝşÀ’nı bu kilgen 

toúúuz oġlıġa kiydürdiler. Yaġ (4) bilgürmedi. ÓayrÀn boldılar. Ol óÀlde óaøret-i DÀvÿd úoy baúıp 

yörür irdiler. Aġaları uruşúa (5) tibregende óaøret-i DÀvÿd hem úoylarını özge kişiġa tapşurup 

leşkerni arúasıdın tibrep irdiler. (6) Ferişteler yirni timürini tarttılar. Şol zamÀn óaøret-i DÀvÿd 

leşkerġa yitüştiler. Yolda barurlarıda yolda (7) üç pÀre taş yatur. Ol taşdın ÀvÀz kildi ki ey DÀvÿd, 

mini alġıl CÀlÿt’nı ölümi siniÆ úoluÆda (8) mini bile bolġusıdur, dip. Óaøret-i DÀvÿd anı aldılar, 

kilip leşker bile turdılar. Ançada ÙÀlÿt ayttı ki bu (9) oġlanlarıÆda yaġ bilgürmedi, ol kiçig 

oġluÆnı kiltürseÆ, dip turup irdi. Ol óÀlde DÀvÿd (10) èaleyhi’s-selÀm kilip úaldılar. ÝşÀ aydı ki 

ey pÀdişÀh, kiçig oġlum uşbu turur, didi. ÙÀlÿt ol yarıúnı (11) kiydürdi. Birer nime uzunraú kildi. 

Bir silkinip irdiler irse úaddleriġa rÀst boldı. Ol yaşıúnı başlarıġa (12) úoydılar. Yaġ bilgürdi. 

èAôìm şÀd boldılar. CÀlÿt ùarafıġa revÀne boldılar. CÀlÿt’ġa òaber boldı. CÀlÿt (13) èÁdìler 

baúıyyesi irdi. Köp küçlüg irdi irse CÀlÿt üç yüz batman pelÀs kiyip bir òacirġa minip (14) kildi. 

                                                           
137 2/Bakara Suresi, 249: “Nice az bir cem’iyyet, daha çok bir cem’iyyete Allah'ın izniyle galebe 

etmişdir. Allah sabır (ve sebat) edenlerle beraberdir.” 
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ÙÀlÿt anı körüp úorútı, münÀdì úıldurdı ki her kim bu kün CÀlÿt bile uruşup anı (15) öldürse úızımnı 

birür-min ve taúı pÀdişÀhlıġımge şerìk úılur-min, dip üç nevbet çarlattı. Törtünçide (16) DÀvÿd 

èaleyhi’s-selÀm pÀdişÀh aldıġa barıp ayttılar ki min uruşur-min, didiler. PÀdişÀh aydı ki üç merÀtibe 

(17) çarlattım, ne üçün ÀvÀz birmediÆ? Óaøret-i DÀvÿd aydılar: “İl barça bilsün, çarlaġanıÆ 

maèlÿm bolsun, (18) dip ÀvÀz birmedim.” PÀdişÀh ayttı ki mundın ilgeri hìç iş úılıp irdiÆ mü? 

DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm aydılar (19) her vaút úoylarımġa arslan kilse tutup başın üzer irdim. Andın 

kiyin ol yoldın alġan (20) üç taşnı alıp CÀlÿt’ġa yördiler. Kilseler CÀlÿt maèreke-i meydÀnda 

turupdur. Bu kişi hem felaúmÀn bile (21) taşlarnı köterip CÀlÿt’ġa rÿ-be-rÿ bolup turdılar. CÀlÿt ne 

işke kildiÆ, dip sordı. “SiniÆ  

[341] (1) öldürüp taòtdın taòta tÀbÿtġa salġalı kildim.” didiler. CÀlÿt aydı ki mini bile niçük uruşur-

sin, (2) hìç óarbe ÀlÀtıÆ yoúdur. FelaúmÀn bile taşnı körsettiler. CÀlÿt masòara tutup küldi. DÀvÿd 

èaleyhi’s- (3) -selÀm ayttılar: “SiniÆ baòtıÆ bolsa ÒudÀy taèÀlÀ saÆa yÀr bolur. Mini baòtım 

bolsa maÆa yÀr bolur.” didiler. (4) CÀlÿt’nı boyı altmış gez, toġrası yigirme gez irdi. Özige 

temennÀ úılıp ve bahÀdurlıúıġa işenip: “İşiÆe muúayyed (5) bolġıl.” didi. DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm 

úoynılarıdın taşnı alıp irdiler üç taş bir bolup úalıpdur. (6) Án-heme acraturge küşiş úıldılar, 

bolmadı. Áòir felaúmÀnġa ol taşnı salıp attılar. FelaúmÀndın çıúúan (7) zamÀn yana üç bölünüp 

barıp biri CÀlÿt’nı pìşesiġa, biri nÀfıġa ve biri sìnesiġa tigdi. Yana (8) andın ötüp neçend kÀfirlerġa 

tigip öldürdi. CÀlÿt bir şirfe bile yıúıldı. Leşkeri úaçtı. Óaøret-i (9) DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm CÀlÿt’nı 

ayaġıdın südrep alıp kildiler. Heme MüselmÀnlar òoş-nÿd boldılar, şehrge (10) kirdiler. Andın 

DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm ÙÀlÿt’ġa kilip: “İmdi vaèdege vefÀ úılġıl.” didiler. ÙÀlÿt ayttı ki (11) 

pÀdişÀhlıúnı ÀsÀnlik birle úolġa alıp bolur mu, dip bir taġnı körsetti ki bu taġda ki òalú bizni (12) 

düşmenimiz turur, barıp alarnı öldürüp kiliÆ, andın soÆ vaèdeġa vefÀ úılayın, didi. (13) Şol 

zamÀn barıp ikki yüzçe kÀfirni öldürüp kildiler. Andın kiyin nÀ-èilÀc bolup pÀdişÀhlikġa şerìk (14) 
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úıldı, úızını hem birdi. Heme òalú óaøret-i DÀvÿd’ġa mÀyil boldılar; ammÀ bu işke ÙÀlÿt der-ġaøab 

bolup óaøret-i (15) DÀvÿd’nı öldürmaúúa úaãd úılur irdi. Vaútını tapa’lmas irdi. Bu vÀúıèa óaøret-

i DÀvÿd’ġa òaber boldı. Óaøret-i (16) DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm ayttılar ki her vaút úaøÀ yitse rÀøì 

bolur-miz, aãlÀ úaçıp bolmas, didiler. Òatunları (17) ayttı ki her işke hem bir sebeb bolur, her niçük 

bolsa hem yatar vaútıÆızda taòt üstide bir meşk su çayúap (18) üstiġa bir nimerse yapıp úoyuÆ, 

öziÆiz özge yirde yatıÆ, didi. Andaú úıldılar. ÙÀlÿt bir kiçesi (19) kirip şimşìr bile urup irdi. Meşk 

yarılıp su sıçrap çıútı. Úan òayÀl úılıp úaçıp kitti. DÀvÿd’nı (20) öldürdüm dip bala çaúalarıġa ayttı. 

İrtesi aÆlasa óaøret-i DÀvÿd tirigdürler. Andın ÙÀlÿt ayttı ki (21) DÀvÿd’ge yaman úaradım, imdi 

DÀvÿd mini öldürür dip kiçesi başıġa pÀs-bÀnlar úoyar boldı irse óaøret-i  

[342] (1) DÀvÿd bir kiçe kilip taòtnı burçıġa tört oú sançıp cönediler. Hìç kim bilmedi. İrtesi turup 

bu oúlarnı (2) körüp: “Munda DÀvÿd kilipdür, maÆa øarar yitkürmesdin kitipdür. Eger yaman 

òayÀli bolsa irdi mini (3) öldürür irdi.” dip özini úılġan işleriġa peşìmÀn úılar irdi; ammÀ òalÀyıú 

óaøret-i DÀvÿd’ġa (4) mihribÀnlıġ úılur irdiler. Yana bir kün reşk itip köp Àdemler bile kildi. DÀvÿd 

èaleyhi’s-selÀm úaçıp (5) bir ġÀrġa kirdiler. ĠÀrnı aġzıġa AllÀhu taèÀlÀnı fermÀnı bile örgümçek 

tÿr bağladı. İstep bargen Àdemler tapa’lmay (6) kitti. ÙÀlÿt der-ġaøab bolup köp èulemÀé ve 

fuøalÀlarnı öldü<r>di. El-úıããa, bu işlerni úılıp kiyin endìşeée (7) tüşti ki neçend bì-günÀh 

Àdemlerni öldürdüm, Àòiretde nime cevÀb birür-min, eger tevbe úılsam úabÿl bolur mukin, (8) dip 

Àn-heme yoúladı. èUlemÀ<é>dın hìç kişi úalmapdur. Yana nihÀyetde bì-dimÀġ bolup kiçesi 

gÿristÀnlarge barıp (9) yıġlap nÀle vü zÀrì úılıp yörür irdi. Bir gÿrdın ÀvÀz çıútı ki ey ÙÀlÿt, bizni 

hememizni bì-günÀh öldürüp (10) imdi kilip ġavġÀ úılıp bizni bì-ÀrÀm úılur-sin, dip. Bu sözni işitip 

yana nÀle vü zÀrìsi ziyÀde bolup óattÀ ki (11) òorekdin hem úaldı. Bir yaòşı òatun bar irdi. AÆa 

barıp aóvÀlini beyÀn úıldı. Ol òatun ayttı ki andaġ (12) bolsa min İşmÿéìl èaleyhi’s-selÀmnı 

merúadleriġa barıp teveccüh úılıp cevÀb alıp bireyin, dip kilip ikki rekèat (13) namÀz oúup münÀcÀt 
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úılıp irdi. Úabrdin ÀvÀz çıútı ki ÙÀlÿt oġlanları bile barıp kÀfirlerni (14) úalèasıge barıp kÀfirler bile 

ceng úılsun, ölse hem tevbesi úabÿldur kÀfirlerni öldürse hem úabÿldur, dip (15) bu òatun bu 

beşÀretni aytıp irdi. ÙÀlÿt ferzendlerini yıġıp aydı ki ey oğlanlarım, mini dÿzaòda (16) körseÆizler 

raóm úılar mu-sizler? Alar ayttı ki elbette raóm úılur-miz, didiler. Andın óaøret-i İşmÿéìl’din 

bolġan (17) beşÀretni beyÀn úıldılar. Ferzendleri hem úabÿl úıldılar. ÙÀlÿt atlanıp kÀfirlerni 

úalèasıge bardı. Ol (18) ùarafdın kÀfirler hem çıútı, bu yirde ceng úıldılar. Ol oġlanları öldi, Àòirde 

özi hem öldi. Andın (19) DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmnı tenhÀ pÀdişÀh úıldılar. Olarġa ÒudÀy taèÀlÀ èilm-

i óikmet, pÀdişÀhlik ve peyġamberlik ve Àhen-gerlik (20) kerÀmet úıldı. Óaøret-i DÀvÿd’dın burun 

hìç kimġa mundaġ kerÀmetler úılġan yoú irdi. Yana mundın özge (21) òoş-ÀvÀzlik ve zırh-sÀzlik 

ve òoş-elóÀnliklerni kerÀmet úıldı. Her vaút Zebÿr’nı oúusalar heme vuóÿş <u> 

[343] (1) ùuyÿr yıġılıp kilip b<ì>-hÿş bolup yıúılur irdi. Uçup kitip bara durgen cÀn-verler hem 

toòtap úalur (2) irdi. ÓikÀyet úılıpdurlar ki DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmnı ãavmaèalarını işik<i>de bir 

zencìr úılıp asıp úoyup (3) irdiler. Her vaút ikki kişi daèvÀlaşıp kilse ol zencìrġa úol uzatur irdi. 

Úaysını sözi rÀst bolsa (4) ol zencìrġa yiter irdi. Bir kün bir kişi bir kimersege yüz miåúÀl altun 

emÀnet birip irdim, dip daèvÀ úılıp bardı. (5) Ol kişi yüz miåúÀl altunnı bir èaãÀnı içiġa cÀylap irdi. 

Ol èaãÀnı tutup kildi. Ol èaãÀnı emÀnet (6) igesini úolıġa birip zencìrġa úol uzattı irse zencìrge yitti, 

andın èaãÀnı úolıġa aldı. DaèvÀ-ger hem uzattı, anı hem (7) úolı yitti. Bu işke óayrÀn úaldılar. Bu 

mekr ü óìle peydÀ bolġaç ol zencìr nÀ-peydÀ boldı. Óaøret-i DÀvÿd’nı şeén (8) ü şevketleri andaġ 

uluġ irdi ki her kiçede neçend pÀs-bÀnlar yatar irdi. Yana andın bölek üç miÆ (9) peyġamber-zÀde 

uruġıdın yatar irdi. Kiçe bolsa özleri Àdemlerġa bildürmey kÿçelerde yörüp uçraġan (10) Àdemdin 

pÀdişÀhlarıÆ niçükdür dip aóvÀl alur irdiler. Bir kiçe bir pìre-zendin sorap irdiler. Ayttı ki pÀdişÀh 

(11) òÿb yaòşıdur ammÀ ilni óaúúını yiyedür. Andın münÀcÀt úıldılar ki İlÀhì bir hüner birseÆ 

kesb úılıp óelÀl rızú yisem, (12) dip. ÒudÀy taèÀlÀ timürçilikni èaùÀ úıldı. Óaøret-i DÀvÿd’nı 
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úollarıda timür mÿm dik mülÀyim bolur irdi. Her nimerse ki (13) òºÀhlasalar balġa ve sindÀn lÀzım 

bolmay úolları bile úılar irdiler ve yana her künni üç óiããe úılıp bir óiããe- (14) -side èibÀdet úılar 

irdiler, bir óiããeside pÀdişÀhlik úılar irdiler, yana bir óiããeside óelÀl rızú üçün kesb (15) úılar irdiler. 

Bir kün zìrek úılıp olturup irdiler. ÒÀùırlarıġa kildi ki her peyġamberġa belÀ kilip ãabr itip (16) 

çendÀn kerÀmetler tapıpdurlar, maÆa hìç belÀ ve miónet ve meşaúúat yitmedi, eger yitse irdi ãabr 

úılıp ãÀbirlerdin (17) bolur irdim, didiler. Şol zamÀn óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip ayttılar: 

“Ey DÀvÿd, ÒudÀy taèÀlÀnı birgen emìn (18) ve emÀnlıúını úadrini bilmediÆ. FülÀn künde belÀ 

kilür.” didiler. Şol zamÀn bir vaóşet peydÀ bolup niçük belÀ kilür (19) iken dip köz tutup turar 

irdiler. Bir kün bir kebÿter ãÿretlig cÀn-ver kilip yanlarıda úondı közi yÀúÿtdın, (20) ayaġları 

zeberced<d>in, úanatları altundın. Körüp óayrÀn úaldılar, belÀ kilürini unuttılar, köÆülleri (21) 

úuşnı kÿyıġa kirdiler. Úollarını uzattılar, úuş narı úaçtı. Ornılarıdın turdılar, uçup tüynükġa úondı.  

[344] (1) Yügürüp tamġa çıútılar. Zebÿr bul yirde açuú úaldı. Ol cÀn-ver uçup yana bir tamġa úondı. 

Úavladılar. (2) Ol cÀn-ver uçup barıp bir bÿstÀnġa tüşti. Kördiler ki ol bÿstÀnda bir ãÀóib-i cemÀl 

òatun Àb (3) bÀzì úılıp turupdur. GÿyÀ nuúre-òÀm, peyveste-ebrÿ, şehlÀ-çeşm, mÿrçe-miyÀn, 

ãürÀóì-gerden, serv-úadd, saçları (4) fetìle fetìle gird-kemeriġa tüşken. Bu úısm leùÀfetlik ve nÀzük 

bedenni aãlÀ körmep irdiler. Anı èışú ve maóabbeti sìneleriġa- (5) -ça alıp èÀşıú şìfte ve şeydÀ 

boldılar. Bu kimni òatunı dip sordılar. Bir òatun aydı ki ÜvreyÀ’nı òatunıdur dip (6) irse bu òatunnı 

sebebidin ÜvreyÀ’ġa kişi buyurup ÜvreyÀ’nı nöker aldılar. Bir niçe kündin kiyin leşker başı (7) 

úılıp ġazÀtke buyurdılar. Ġaraøları ġazÀtde ölse òatunnı alur-min, didiler. El úıããa, ÜvreyÀ ġazÀtde 

(8) öldi. Bir niçe vaútdın kiyin ol òatunġa kişi úoydılar: “Mini úabÿl úılsun.” dip. Ol òatun ayttı ki 

eger mindin oġul (9) ferzend vücÿdġa kilse pÀdişÀh úılsalar úabÿl úılar-min, didi. DÀvÿd èaleyhi’s-

selÀm úabÿl úıldılar; ammÀ bu òatun (10) belÀnı başı ikenin bilmediler. èAúd ve nikÀó úılıp aldılar. 

Andın oġul ferzend vücÿdge kildi. Atını SüleymÀn (11) úoydılar. Bir kün olturup irdiler. İkki kişi 
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kirip kildi. Biri ayttı ki ey DÀvÿd, ikkimiz bir atanı ferzendi (12) irdük, munı toúsan toúúuz saġlıġ 

úoyı bardur, mini bir dÀne saġlıġ úoyum bar irdi, anı hem tartup (13) aldı, küçüm yitmedi. DÀvÿd 

èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Mini èaãrımda kişi kişiġa şundaġ ôulm úılur mu?” dip der-ġaøab (14) 

bolup: “Ne üçün bu ùarìúa ôulm úıldıÆ?” didiler. Ayttı ki mundaġ der-ġaøab bolmaÆ, biz sizdin 

yaman ôulm úılmaduú, (15) sizni toúsan toúúuz òatunuÆız bardur, anı üstiġa ÜvreyÀ’nı müşkil 

ġazÀtke buyurup anı öldürüp (16) òatunını aldıÆız andın hem ziyÀde ôulm bolur mu, dip ġÀyib 

boldılar irse bildiler ki bular ferişte ikenler öz- (17) -lerini èÀãì bolġanların òaber-dÀr boldılar. 

MünÀcÀt úıldılar: “İlÀhì, mundaġ yaman işler úılıpdur-min.” didiler. (18) Başlarını secdege 

úoydılar. Án-heme nÀle vü zÀrì bile yıġladılar. Andın bir ãaórÀge barıp úırú kiçe kündüz (19) 

secdedin baş kötermey yıġladılar. Közleridin aúġan yaşlarıġa eùrÀflarıdın ot çıúıp arasıda (20) 

körünmey úaldılar. On ikki yıl èömrleri bu ùarìúa bile ötti. Yana bir kün başlarını taşúa urup 

münÀcÀt (21) úıldılar. ÒiùÀb kildi ki ey DÀvÿd, nime tiler-sin, dip. Óaøret-i DÀvÿd aydılar: “Cemìè 

yaratılġanlar bir sÀèat óÀcet tilemey tursalar  

[345] (1) bu sÀèat min tilesem.” didiler. NidÀ kildi ki ey DÀvÿd, miniÆ luùf ve meróametim hemege 

berÀberdür, dip. Baèd ez-Àn başlarını (2) köterdiler, ayttılar: “Ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, bu işimni günÀhıdın 

niçük úılsam òalÀã bolur-min?” didiler. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm (3) kilip ayttılar: “Ey DÀvÿd, 

közüÆni yaşını pìşe úılar-sin. ÜvreyÀ’nı òoş-nÿd úılmagünçe günÀhıÆ maġfiret bolmas.” (4) Şol 

zamÀn ÜvreyÀ’nı úabriġa barıp úıçúırdılar ki min ÒudÀy taèÀlÀnı dergÀhıda siniÆ òatunıÆ 

sebebidin güneh-kÀr (5) boldum, imdi sin ötmegünçe ÒudÀy taèÀlÀ günÀhımnı maġfiret úılmaydur, 

didiler. ÁvÀz çıútı ki ol sebebdin (6) güneh-kÀr bolġan bolsaÆız min rÀøìdur-min, dip. Andın 

óaøret-i Cebraéìl kilip òaber birdiler ki AllÀhu taèÀlÀ günÀhıÆnı (7) èafv itti, dip. Şol zamÀn secde-

i şükr úıldılar. FermÀn boldı ki ey DÀvÿd, imdi óükm-i fermÀnıġa çıúġıl, dip. Andın şehrġa (8) kirip 

pÀdişÀhlik taòtıġa olturdılar. ÓikÀyet úılıpdurlar ki DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmnı on oġlanları (9) bar 



 

123 
 

irdi. Kiçigi óaøret-i SüleymÀn irdiler. Yitti yaşlarıda atalarıġa ikki kişi èarø úılıp kildi. Biri ayttı ki 

bu (10) kişini úoyı mini zirÀèatimni yipdür, didi. DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Sin munı úoyını 

alġıl siniÆ zirÀèatiÆni (11) bu alsun.” didiler. Úoy igesi bì-dimÀġ bolup işikġa çıútı. Óaøret-i 

SüleymÀn uçrap: “Ne ùarìúa óükm úıldılar?” (12) didiler. Ol vÀúıèanı beyÀn úıldı. SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀm: “èAdl bolmapdur, yana kiriÆ.” didiler. Bular kirdiler. (13) Óaøret-i DÀvÿd: “Ne 

üçün yana kildiÆler?” didiler. Bular ayttılar ki ferzendiÆiz SüleymÀn èadl bolmapdur dip (14) 

úaytardılar, didiler. Andın óaøret-i SüleymÀn’nı çarlatup sordılar ki ey ferzend, bularge niçük óükm 

bolur, didiler. (15) Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Bu óükmde biriġa øarar, biriġa fÀéide bolupdur. Ol 

úoynı bir yılġaça alsun. Bir yılġaça úoydın ne óuãÿl (16) bolsa dihúÀn körsün. ZirÀèatni úoy igesi 

alsun. ZirÀèatdin her fÀéide ve øarar bolsa bu körsün.” (17) didiler. Bu söz hemege maèúÿl boldı. 

Uşbu ùarìúada úıldılar. Bir yıldın kiyin úoynı úoy igesi, yirni yir igesi aldı. (18) Óaøret-i DÀvÿd şol 

zamÀn óaøret-i SüleymÀn’ġa duèÀ úıldılar, duèÀları müstecÀb bolup ÒudÀy taèÀlÀ èilm-i óikmet 

kerÀmet úıldı. (19) Her bÀre DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm èarø sorasalar óaøret-i SüleymÀn’nı yanlarıda 

alıp olturur irdiler. El-úıããa, bir künde (20) atalarını tört óükmlerini bozdılar. Biri oldur ki bir kişi 

bir òatunnı zinÀġa teklìf úıldı. Ol òatun unamadı. (21) Bu kişi aydı ki boyun sunmasaÆ min yalġan 

güvÀh ötkezip siniÆ durre urdurur-min. Bul òatun aydı ki elbette  

[346] (1) óaú nÀ-óaú bolmas irse bu kişi yalġan güvÀh tapıp bu òatunnı DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmġa 

alıp barıp bu òatun zinÀ úıldı dip (2) tört yalġan güvÀh ötkerdi irse DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm bu 

òatunnı durreġa buyurdılar. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm (3) aydılar: “Bu işni yaòşı iótiyÀù úılmaú 

lÀzımdur.” didiler. Óaøret-i DÀvÿd aydılar: “Tört Àdem güvÀhlik (4) birgendin soÆ yana niçük 

úılmaú lÀzım?” didiler. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm: “Her nime bolsa hem bu güvÀhlardın (5) bir 

suéÀl úılay.” dip her úaysını ayırıp bölek bölek sordılar. Biri dalada úıldı, dip cevÀb birdi. Biri 

kiçeside, (6) didi. Biri kündüzde, didi. èAlÀ hÀõa’l-úıyÀs, bu güvÀhlarnı sözi muòÀlif çıúıp yalġan 
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boldı. Aydılar ki (7) bu günÀh òatunda yoú iken dip tört güvÀhnı ol töhmet úılġannı durre 

urdurdılar. Bu òatun òalÀã (8) boldı. Óaú nÀ-óaú bolmadı. Yana biri oldur ki Benì İsrÀéìl aydılar ki 

ey DÀvÿd, Zebÿr’nı òoş-ÀvÀzlik bile oúusaÆız (9) biz işitsek didiler irse DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm 

oúumaúġa meşġÿl boldılar. Evvel, tevóìd-i bÀr-ı taèÀlÀnı oúudılar. (10) Andın Zebÿr’nı oúudılar. 

NamÀz-ı pìşìn bolup úaldı. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “İmdi tamÀm úılsaÆız namÀz vaútı 

(11) boldı.” didiler. Ser-óisÀb bardılar. Tört miÆ Àdem be-miåÀl murġ dik bismil bolup úalıpdur. 

Ança menè úılmasalar (12) cemìè òalú helÀketġa yiter irdiler. Her çend köÆli úatıġ kişi bolsa hem 

DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmnı ÀvÀzların işitip kemÀl-i (13) te<é>åìr úılġandın bì-hÿş bolur irdiler. Yana 

bir kempir şimÀlġa daèvÀ úılıp kildi ki tigürmen úılıp kÀrsÀnde öyümġa  (14) un alıp barur irdim, 

bir gird-Àb-ı şimÀl kilip unumnı uçurup kitti, dip. Óaøret-i DÀvÿd: “Mini óükmüm (15) şimÀlġa 

yörmeydür, unuÆnı ammÀ özüm birey, didiler. Ol òatun taèôìm becÀ itip taşúarı çıútı. Óaøret-i 

(16) SüleymÀn dÿçÀr bolup sordılar. Òatun vÀúıèanı ayttı. “Yanıp kirip úıãÀã ùaleb-min digil.” 

didiler. Ol òatun (17) kirip: “ÚıãÀã ùaleb-min.” didi. DeróÀl óaøret-i DÀvÿd óaøret-i SüleymÀn’nı 

çarlatup kilip: “ŞimÀlni nime úılmaú lÀzım- (18) -dur?” didiler. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Siz 

ÒudÀy taèÀlÀnı uluġ peyġamberidür-siz. DuèÀ úılsaÆız şimÀl òıdmetiÆizġa kilür.” (19) didiler 

irse óaøret-i DÀvÿd duèÀ úıldılar. ŞimÀl bir úuş ãÿretide bolup kildi. Óaøret-i DÀvÿd ayttılar: “Ey 

(20) şimÀl, bu òatunnı ne üçün unını alıp kitiÆ?” didiler. ŞimÀl aydı ki ÒudÀy taèÀlÀnı fermÀnı bile 

alıp bardım. “BÀèiå nime?” dip (21) sordılar. Ayttı ki fülÀn deryÀda kimede sÿdÀ-gerler bar irdi, 

kime tişilip ġarú bolur dereceġa yitti, içideki òalú aydılar ki eger kimedin  

[347] (1) selÀmet çıúsaú mÀlımıznı ondın birini dervìş ve faúìrlerġa bireli, didi. ÒudÀy taèÀlÀ mini 

buyurdı ki barıp (2) ol kempirni unını alıp kilip kimeni şikÀfıġa tıúġıl, dip. “Anı üçün kempirni 

unını alıp barıp kimeni şikÀfıġa (3) saldım. Su toòtap ol òalú selÀmet úaldı.” didi. El-úıããa, neçend 

vaútdın kiyin sÿdÀ-gerler selÀmet (4) çıúıp munda kildiler. Óaøret-i DÀvÿd yolnı vÀúıèalarını 
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sordılar. Bular kimede bolġan vÀúıèanı ayttılar. DÀvÿd (5) èaleyhi’s-selÀm sordılar ki andaġ bolsa 

mÀllarıÆıznı ondın birini birdiÆizler mü, didiler. Alar ayttı ki óÀøır birgenmiz (6) yoúdur, imdi 

birür-miz, didiler. Andın öyleriġa barıp mÀllarını óisÀb úılıp ondın birini alıp kildiler. (7) Óaøret-i 

DÀvÿd dervìş ve faúìrlerni çarlatup birey dip turup irdiler. Óaøret-i SüleymÀn kirip kildiler, ayttılar: 

(8) “Bu kempirni óaúúıdur, aÆa birmek lÀzım.” dip úaytarıp ol kempirni çarlatıp ol mÀlnı yarmını 

ol òatunġa birdiler. Yarmını (9) faúìr ve dervìşlerġa birdiler. Bu sebeb bile kempir bay bolup úaldı. 

Óaøret-i SüleymÀn sordılar: “Ey mama, nime iş (10) úılıp irdiÆ? ÒudÀy taèÀlÀ saÆa munça mÀl 

naãìb úıldı.” dip. Mama ayttı ki tigürmende olturup irdim, bir sÀéil (11) kilip: “Úarnım aç.” didi, 

bir kişidin bir nÀn úarø alıp birdim, “AÆa toymadım.” didi, aydı ki andaġ bolsa miniÆ (12) bile 

öyümġa barġıl, köp nÀn úılıp birey dip barur irdim, yolda unumnı şimÀl uçurup cönedi, bu sÀéilġa 

(13) yalġançı bolmay dip yana bir kişidin bir nÀn úarø alıp birip yandurdım, dip beyÀn úılıp turup 

irdi. Cebraéìl (14) èaleyhi’s-selÀm kilip ayttılar: “Ey SüleymÀn, ol pìre-zenġa ayġıl. Her bir nÀnġa 

yitmiş miÆ direm munda bar. Yana (15) şuÆa yitmiş miÆ óiããe Àòiretde èaùÀ úıladur, digil.” 

didiler. Óaøret-i SüleymÀn bu sözni aytıp irdiler. Mama (16) òoş-nÿd bolup öyiġa cönedi. ÓikÀyet 

úılıpdurlar, bir kün Benì İsrÀéìl kilip aydılar ki ey DÀvÿd, úıyÀmetni vÀúıèa- (17) -sını bu dünyÀda 

körgüzseÆiz, didiler. DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm aydılar: “èÝd küni körgüzeyin.” didiler. Aytıpdur- 

(18) -lar ki Reéìs digen bir kimerse bar irdi. Köp zer-dÀr ve devlet-mend irdi. Anı bir höküzi bar 

irdi. AÆa (19) köp mihribÀn irdi. ŞÀòlarıġa altun úaflap dürr <ü> yÀúÿtlar bile yasaġan her yirde 

Àdemlerni zirÀèatide yörür (20) irdi ve yana bu şehrde bir dervìş òatun bar irdi. Anı bir yaòşı oġlı 

hem bar irdi. Ana bala bir yirde ùÀèat (21) ve èibÀdet úılar irdiler. äavmaèalarını işikide bir çeşme 

bile bir top enÀr bar irdi. Andın her künde ikki enÀr peydÀ bolur irdi.  

[348] (1) Anı yip ùÀèat ve èibÀdet úılar irdiler. Bir kün oġlı aydı ki Beytü’l-Muúaddes bÀzÀrıda 

elvÀn türlüg nièmetler (2) bar ike<n> şulardın yimekġa Àrzÿm bolupdur, didi. Anası aydı ki andaġ 
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dimegil, ÒudÀy taèÀlÀ her künde birgen (3) ikki enÀrıġa şükr úılġanmız òÿbdur irse bu oġulnıÆ 

sözi bile enÀr nÀ-peydÀ boldı. Tört künġaça ana bala (4) aç úaldılar. Oġlı bì-ùÀúat bolup aydı ki ey 

ana, bir duèÀ úılsaÆız ÒudÀy taèÀlÀ bir nièmet birse, imdi mundın (5) kiyin aãlÀ nÀ-şükrlik 

úılmasam, didi. Anası duèÀ úıldı. Oġlı Àmìn dip turup irdi. Reéìs’ni höküzi (6) işikdin kirip aydı ki 

ey èÀbidler, ÒudÀy taèÀlÀ mini silerġa yiberdi, min silerġa rızú-ı óelÀldur, didi. (7) Anası duèÀnı 

tamÀm úılıp ayttı ki bu höküzni çıúarġıl, didi. Úolap çıúardılar, yana kirdi. Yana ÒudÀy taèÀlÀnı 

(8) fermÀnı bile aydı ki mini silerge yigeli fermÀn boldı, mundın çıúıp kitsem güneh-kÀr bolur-min, 

dip çözülüp (9) yattı. Oġlı aydı ki bu ÒudÀy taèÀlÀnı fermÀnı bile kilmese sözler mü, dip bu höküzni 

soyup gÿştın bozup tiriside (10) úoydılar, cigerini kebÀb úılıp yidiler. El-úıããa, bu höküzni 

yoúalġanıġa üç kün boldı. Reéìs izlep (11) hìç yirdin tapmadı; ammÀ ol ãavmaèadaki òatundın hìç 

gümÀn úılmas irdi. Bir fürÿze fürÿş òatun bar (12) irdi. Ol fìrÿze fürÿş bir işi bolup òatunnı 

ãavmaèasıġa kirdi, kördi ki Reéìs’ni höküzi munda (13) soyulupdur. Bu òatun barıp Reéìs’ġa òaber 

birdi. DeróÀl Reéìs DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmġa ayttı: “Óaøret-i DÀvÿd (14) munda alıp kil.” didiler. 

Reéìs barıp bu èÀbid òatunnı höküzini kelle tirisini alıp bardı. Benì İsrÀéìl işitip (15) bu höküzni 

sebebidin bularnı öldürür boldılar. Bu òatun hem köp òacÀletġa tüşti. Áhirü’l emr, Óaøret-i DÀvÿd 

(16) sordılar ki bu höküzni ne üçün soydıÆızlar, dip. O l òatun höküz kirip sözlegenini bir bir ayttı. 

Reéìs ayttı ki (17) bular yalġan aytadur, höküz hem sözler mü? Óaøret-i DÀvÿd ayttılar ki yaòşı 

emr óaú bolsa taş hem sözler, didiler. (18) Munda bir óikmet bardur, Àòiride maèlÿm bolsa kirek, 

dip turup irdiler. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip aydılar ki irte (19) èìd küni cevÀb birür-min diÆ, 

didiler. İrte èìd küni kiliÆler anda cevÀb birür-min dip heme Àdemlerni (20) cönettiler. İrtesi èìd 

boldı. Reéìs ol òatun bile oġlını èìd-gÀhġa alıp bardı. Reéìs’ni maúãadı alarnı úul (21) úılıp alur-

min dip irdi. Şol zamÀn Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip òaber birdiler ki Reéìs’ġa aytıÆ: “FülÀn 

vaút bul 
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[349] (1) Mıãr’dın ŞÀm’ġa barurda hìç nimerseÆ yoú irdi. ÇofÀnçılıġ úılur irdiÆ. NÀ-gÀh bir 

kişiġa hem-rÀh bolduÆ. (2) Ol kişiniÆ biş miÆ dìnÀrı bar irdi. Anı öldürüp fülÀn taşnı tegiġa 

kömdiÆ. Ol öldürġanıÆ (3) bu òatunnı iri irdi. Bu oġul anı oġlıdur. Sini mÀlıÆ munı mÀlı turur 

digil. Anı pulın alıp òalúġa maèlÿm (4) ve meşhÿr olup Benì İsrÀéìl’ġa kette bolup Reéìs at 

köterdiÆ digil.” didiler. DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm bu vÀúıèanı (5) Reéìs’ġa bir bir taúrìr úılıp birdiler. 

AãlÀ iúrÀr bolmadı. Óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀnı fermÀnı bile úolı ayttı ki mini bile (6) 

uşladı, Àn-heme nÀle vü zÀrì úıldı, aãlÀ raóm úılmadı. Úulaġı aydı ki nÀle vü zÀrìsini min hem 

işitdim. Ayaġı (7) aydı ki mini bile úolap tuttı, dip. Anda nidÀ kildi: “Ey DÀvÿd, emr úılġıl. Ol oġul 

Reéìs’ni öldürüp mÀlını alsun.” (8) dip. Bu yirde temÀşÀ-bìnler bu vÀúıèanı körüp hemeleri tevbe 

ve taøarruè úıldılar. Bu oġul Reéìs’ni öldürüp (9) cemìè mÀlını alıp devlet-mend boldı. Óaøret-i 

DÀvÿd ÀvÀz-ı bülend bile úıçúırdılar ki úıyÀmetni ne ùarìúa bolurını körey dip (10) irdiÆizler, 

úıyÀmet küni uşbu ùarìúa bolur, ötken işlerġa úol ve ayaġ güvÀhlik birür, didiler. Cemìè Àdemler 

(11) közi bile körüp úulaġı bile işitip “ÀmennÀ ve ãaddaúnÀ” didiler. VallÀhu aèlem. RivÀyetde 

kiltürüpdürler ki (12) óaøret-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm èibÀdet-òÀnede olturup irdiler. Óaøret-i 

Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip aydılar: “Ey DÀvÿd èömriÆiz (13) Àòirġa yitti. Tört yüz yıl 

yaşadıÆız. Biş meséele alıp kildim. Şol biş meséeleġa úaysı oġlıÆız cevÀb birse (14) ol peyġamber 

ve hem pÀdişÀh bolġay.” dip meséeleni aytıp kittiler. Óaøret-i DÀvÿd cemìè oġullarını yıġıp ayttılar: 

“Ey ferzend- (15) -lerim,èömrim Àòiriġa yitti. Min silerdin biş meséele suéÀl úılur-min. Úaysı 

biriÆler cevÀb birseÆler mini manãıbım aÆa (16) bolur.” didiler. Meséeleni evveli oldur ki şerm 

úayda turur, maóabbet úayda turur, èaúl úayda turur, ìmÀn úayda turur, (17) úuvvet úayda turur? 

Hìç birleri cevÀb bira’lmadılar. Andın óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm orunlarıdın turup: “Min 

(18) cevÀb birsem.” dip ruòãat alıp aydılar ki ìmÀn köÆülde turġay, maóabbet köÆülni noúùasıdur, 

şerm közde (19) turur, èaúl başda turur, úuvvet üstüòºÀndadur. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip 

ayttılar: “RÀst cevÀb birdi.” (20) Ol yirde oltu<r>ġan èulemÀé ve fuøalÀlar hem bir bir meséele 
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sordılar. Alarġa hem cevÀb birdiler. Heme Àdemler taósìn (21) ve Àferìn úıldılar. Bu eånÀda óaøret-

i SüleymÀn úahúa<h>a bile küldiler, aġaları ayttı: “Bu pÀdişÀhlıúġa yaramas. Sizler meséele  

[350] (1) sorasaÆızlar masòara tutup küledür.” didiler. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Külmekimni 

sebebi oldur ki mindin kette (2) èulemÀ<é>lar suéÀl sordılar. Min cevÀb birdim. Min bulardın 

meséele sorsam nime cevÀb birürler? Bularnı muùlaú (3) yaraġsız kördüm.” didiler. Bir bÀèiåi oldur 

ki öyni yıġaçıda ikki mÿrçe kitip baradur. Biri aytadur ki (4) bir sÀèat turġıl, meséeleni işitip baralik, 

didür. Yana biri aytur ki munda AllÀhu taèÀlÀnı uluġ peyġamberi olturupdur, (5) alarnı üstide 

turmaú bì-edeblikdür, tìzraú kitelik, didür. “AÆa hem küldüm.” didiler. DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm (6) 

òoş-óÀl boldılar irse úaøÀrÀ bir kün ãavmaèalarıda èibÀdet úılıp olturup irdiler. Óaøret-i ÚÀbøu’l- 

(7) -ErvÀó kilip: “EmÀnetke kildim.” didiler. Óaøret-i DÀvÿd hem úabÿl úıldılar. Rÿó-ı pür-

fütÿólarını èÀlem-i bÀlÀġa iletti- (8) -ler. Heme oġlanları kilip tekfìn <ü> techìz úılıp namÀz oúup 

cesed-i mübÀreklerini defn úıldılar. Engüşter-i óükÿmet (9) óaøret-i SüleymÀn’ġa úaldı. Ve 

bi’llÀhi’l-èiãmeti ve’t-tevfìú.  

Yigirme üçünçi úıããa óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmnı (10) beyÀn-ı vÀúıèaları turur. 

Ol veheb lì mülken lÀ yenbaġì li eóadin min baèdì138 dip mülk tilegen, HÀzÀ èaùÀéünÀ femnün (11) 

ev emsik bi-ġayri óisÀb139 cevÀbın işitken, ġuduvvuhÀ şehrün ve ravÀóuhÀ şehrün140 ãıfatlıġ yilidin 

                                                           
138 38/Sad Suresi, 35: “Ey Rabbim, beni yarlığa. Bana öyle bir mülk (-ü saltanat) ver ki o, benden 

başka hiçbir kimseye lâyık olmasın.” 

139 38/Sad Suresi, 39: “(Dedik ki:) «Bu, bizim vergimizdir. Artık (dilediğine) hesabsız ver, yahud 

tut (kıs)». 

140 34/Sebe Suresi, 12: “Süleymana da rüzgârı (müsahhar kıldık) ki sabahı bir ay(lık yol), akşamı 

bir ay(lık yol)du.” 
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merkeb birilġan, (12) fe fehhemnÀhÀ SüleymÀn ve küllen ÀteynÀhu141 óükmen142 kerÀmeti bile 

mükerrem bolġan óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmdurlar. Úavluhu taèÀlÀ: (13) ve veriåe 

SüleymÀnu DÀvÿde’l-Àyete143 óaøret-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀmdın pÀdişÀhlik óaøret-i SüleymÀn’ġa 

mìrÀå úaldı. (14) Bir kün DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm münÀcÀt úıldılar: “İlÀhì ÒudÀyÀ, oġlum 

SüleymÀn’nı mülk üzeside miniÆ dik úılġıl.” (15) dip. Anda òiùÀb kildi ki ey DÀvÿd, sin mini 

òıdmetimde niçük irseÆ SüleymÀn hem sin dik tursun, min aÆa (16) sindin artuú luùf ve meróamet 

körsetey, didi. Óaøret-i SüleymÀn’nı pÀdişÀhlıúları hemedin artuú (17) irdi. Naúlìdür ki óaøret-i 

DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm óaøret-i SüleymÀn’nı taòtġa çıúarıp heme òalúġa òalìfe (18) úıldılar. ÒudÀ 

taèÀlÀnı fermÀnı bile cemìè óayvÀnÀtnı ve perendeni tilini bildiler. Úavluhu taèÀlÀ: yÀ eyyühÀ’n-

nÀsü èullimnÀ manùıúa’ù- (19) -ùayr.144 Óaøret-i SüleymÀn yitmiş kiçe kündüz münÀcÀt úıldılar: 

“İlÀhì maÆa mülk birġıl ki hìç kimġa andaġ mülk birilmeġan (20) bolġay.” Úavluhu taèÀlÀ: úÀle 

rabbiġfir lì veheb lì mülken lÀ yenbaġì li-eóadin min baèdì inneke ente’l-vehhÀb.145 FermÀn-ı İlÀhì 

boldı (21) ki ey SüleymÀn innì úÀbıø ervÀóu’l-melÿk óattÀ lÀ yenbeġı fi’d-dünyÀ melikün ġayrik 

yaènì: “Ey SüleymÀn, cemìè pÀdişÀhlarnı  

                                                           
141 ÀteynÀ: metinde  اتيناه olarak yazılıdır, ayetin aslında “ه” yoktur. 

142 21/Enbiya Suresi, 79: “Biz onu(n fetvasını) hemen Süleymana anlatmışdık. (Zâten) biz, her 

birine hüküm, ve ilim vermişdik.” 

143 27/Neml Suresi, 16: “Süleyman Dâvuda mîrascı oldu.” e’l-Àyete, ayetin aslından olmayıp 

metinde vardır. 

144 27/Neml Suresi, 16: “Ey insanlar, bize kuşların dili öğretildi.” 

145 38/Sad Suresi, 35: “Dedi ki: «Ey Rabbim, beni yarlığa. Bana öyle bir mülk (-ü saltanat) ver ki 

o, benden başka hiçbir kimseye lâyık olmasın. Şübhesiz bütün muradları ihsan eden Sensin, Sen».” 
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[351] (1) cÀnın alur-min, yiryüzide sindin özge pÀdişÀh bolmaġay.” El-úıããa, SüleymÀn èaleyhi’s-

selÀm maġribdin maşrıúġaça (2) pÀdişÀh boldılar. Bir kün ŞÀm’dın èAcem’ġa kilip yitmiş kiçe 

kündüz münÀcÀt úıldılar: “İlÀhì, pÀdişÀhlıġımnı (3) hemedin artturġıl.” didiler. ÒiùÀb kildi ki ey 

SüleymÀn dìv ü perìlerni ve cinlerni siniÆ fermÀnıÆda úıldım, dip. (4) İrtesi ins ü cin ve dìv ü 

perìlerni pÀdişÀsı kilip körünüş úıldı. Yana yitmiş kiçe kündüz münÀcÀt úıldılar. (5) Ol zamÀn 

cemìè çehÀr-pÀlarnı muùìè úıldı. Yana yitmiş kiçe kündüz münÀcÀt úıldılar. ŞimÀlni muùìè úıldı. 

PÀdişÀh- (6) -lıúları ança bar irdi ki her vaút taġlardın ötseler taġlardın ÀvÀz kilür irdi ki minde dürr 

<ü> (7) cevÀhirÀtlar bar dip. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm: “äabr úılġıl, vaútıda alur-miz.” dir irdiler. 

Eger lÀzım bolsa dìvlerni (8) işletip dürr <ü> cevÀhir alur irdiler. Ádemlerni èimÀret itkeli 

buyursalar úuşlarnı başıġa sÀye úılġalı (9) buyurur irdiler. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm perìlerġa 

buyurdılar ki bir yaòşı kilìm toúuÆlar, min heme ins ü cin ve dìv (10) ü perìler bile olturgey-min, 

didiler. Her ùarafı tört fersenglik úılıp bir úızıl altundın bir kilìm toúud- (11) –ılar. Ortasıda özleriġa 

bir taòt úoydılar. EùrÀfıda tört miÆ altun kürsì, tört miÆ kümüş (12) kürsì úoydılar. Altun kürsìde 

heme peyġamber-zÀdeler, kümüş kürsìde cin ve perìler ve şeyÀùìnler olturur (13) irdiler. Tifeleride 

úuşlar sÀye úılıp turar irdiler. Ol bisÀùnı şimÀl köterüp yörür irdiler. Bir künde (14) bir aylıġ yirġa 

alıp barur irdi, yana alıp kilür irdi. SüleymÀn peyġamberni miÆ öyleri bar irdi. Her (15) öyleride 

bir èibÀdet-òÀneleri bar irdi. Üç yüz nikÀólap alġan òatunları bar irdi, yana yitti yüz (16) satıp alġan 

kenìzekleri bar irdi. Her öyde bir taòt her taòtnı küngüreside bir bölek cÀn-verni ãÿreti (17) bar irdi. 

İçini kevek úılıp èÿd u èanber bile toldurġan irdiler. Úaèbü’l-AóbÀr rivÀyet úılurlar ki (18) 

SüleymÀn èaleyhi’s selÀm on ikki künlük yirni meydÀn úıldurdılar. Tört ferseng yirġa taòt úoydur- 

(19) -dılar. İkki yüz vezìrleri bar irdi. Hemesini uluġları Áãaf bin BeròiyÀ irdiler. Yigirme biş miÆ 

(20) peyġamber-zÀde, èulemÀé ve fuøalÀ başlıġ Àdemler aldılarıda, yigirme biş miÆ perì-zÀde Áãaf 

bin BeròiyÀ başlap oÆ (21) úollarıda, yigirme biş miÆ cinler sol úollarıda, yigirme biş miÆ dìv 

arúalarıda olturur irdiler.  
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[352] (1) HevÀġa çıúıp yörseler heme taòt u baòt <u> bisÀùlarını uşbu leşkerini hemesini şimÀlġa 

kötertürüp yörür (2) irdiler. Her úaçan èibÀdet-òÀnedin çıúıp taòt-ı pÀdişÀhlıúġa oltursalar salùanÀt 

üçün úıymet bahÀ destÀrlar (3) ve úıymet bahÀ ser ü pÀlar kiyer irdiler; ammÀ köylek ve izÀrlarını 

úara örmekdin kiyer irdiler. Her küni namÀz-ı bÀmdÀd- (4) -dın yanıp namÀz-ı pìşìnġaça il bile 

olturup memleket işini úılur irdiler. Andın kiçesi èibÀdet-òÀnede ùÀèat (5) ve èibÀdet úılur irdiler. 

Her kün yitti miÆ batman un ve on miÆ úoy bile şilÀn aşı úılıp birür (6) irdiler. Özleri sepeù ve 

zenbìl toúup satup yarmıġa un alıp tuzsız umaç úılıp içer irdiler, (7) yarmını ÒudÀ yolıġa òayr úılur 

irdiler. Kiçe bolsa úara pelÀs kiyip taÆ atúunça èibÀdet úılar irdiler. Dìvlerġa (8) buyurup yitti yüz 

taġnı ornıdın bölek yirge kötertürüp ornını meydÀn úılıp irdiler. Ol meydÀnnı (9) yüzini altun bile 

sıvap ÀrÀste úılġan irdiler. ŞilÀn aşnı şol meydÀnda özleri olturup (10) birür irdiler. ÒºÀhlagen 

vaútlarıda özleri bilen miÆ òatunlarını ve heme leşker ve dÀr-u-gìrleri (11) ve taòt <u> baòtları 

bile şimÀl köterip bir kiçede bir aylıġ yirge alıp barsa yana alıp kilür irdi. CÀn-verler (12) úanatlarını 

bir yirġa muttaãıl úılıp üstileride sÀye úılıp yörer irdiler; ammÀ şimÀl şunça taòt u baòt <ve> dÀr-

<u>-gìr- (13) -lerini bir yirġa alıp barur bolsa bir kişi hem ornıdın tibrenmes irdi, bisÀùları aãlÀ 

igilmes irdi. Dìvleri (14) nÀ-fermÀnlıġ úılsa sìnesiġa úamçı urdurur irdiler. Eger bir yirge barıp 

leşker bile tüşseler yigirme biş fersaò yirge Àdemler, (15) yigirme biş fersaò yirġa vuóÿş u ùuyÿrlar, 

yigirme biş fersaò yirġa cinler, yigirme biş fersaò yirġa dìvler tüşer irdi. NÀ-gÀh (16) bir kün bu 

leşkerler bile barur irdiler. Yolda nÀ-gÀh bir yirġa tüştiler. Ol zamÀn vezìr ve vüzerÀ ve èulemÀ<é> 

ve fuøalÀlar (17) sordılar ki nime üçün bu yirġa tüştiler, dip. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm ayttılar ki 

aldımġa bir şefferek dÿçÀr bolup (18) ayttı ki bu kün balalarımnı uçurur irdim, balalarım sizni 

leşkeriÆizdin úorúar mukin, dip èarø itti. (19) Ol sebebdin bu yirġa tüştüm didiler. Óaøret-i 

SüleymÀn Benì İsrÀéìl’ni èÀbidleriġa üç miÆ öyni èibÀdet- (20) -òÀne úılıp birdiler. Bir kün 

münÀcÀt úılıp ayttılar ki İlÀhì ÒudÀvendÀ peyġamberler bile peyġamber turur-min, pÀdişÀh- (21) -
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lar bile pÀdişÀh turur-min, dervìşler bile dervìş turur-min, úaysı birini şükrini barça úılayın, dip 

yıġladılar. 

[353] (1) NidÀ kildi ki ey SüleymÀn, bu heme nièmetler miniÆ inèÀm ve iósÀnım turur, hemesiġa 

şükr úılsaÆ úıyÀmetde mundın hem ziyÀderaú nièmet- (2) -ler birür-min, dip. Óaøret-i SüleymÀn 

èaleyhi’s-salÀtü ve’s-selÀmnı mÿrçe bile sözleşúanlarını beyÀnı. Bir kün SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm 

(3) taòt üzeside leşker bile hevÀda barur irdiler. Yiryüzide bir mÿrçe feryÀd úıladur ki mini emr 

tÀbièimdeġı mÿrçe ki bardur, (4) sin yir tegiġa úaçġıl, nÀ-bÿd bolur-sin, didi. ÇirÀki Óaøret-i 

SüleymÀn’nı leşkeri ötedür, pÀy-mÀl bolmaġıl, didür. Óaøret-i SüleymÀn (5) bu ÀvÀznı işitip 

hevÀdın yiryüziġa tüştiler irse bir aú mÿrçe kilip selÀm úıldı. CevÀb-ı selÀm birip: “AtıÆ nime?” 

dip (6) sordılar. Mÿrçe ayttı ki atım Münõire turur, didi. “Mÿrçelerni ne üçün úaçurdıÆ?” didiler. 

Münõire ayttı ki siz hemege pÀdişÀh turur- (7) -siz, min hem öz cinsimġa pÀdişÀhdur-min, maÆa 

ÒudÀy hejdah hezÀr èÀlem úırú ùabaúa yir biripdür, her ùabaúada úırú miÆ fırúa (8) her fırúada 

úırú miÆ müvekkilleri bardur, hemesini pÀdişÀsı mindür-min, sizni leşkeriÆizni astıda pÀy-mÀl 

bolsa vebÀli maÆa (9) bolur, didi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Hemesini úaçurup ne üçün öziÆ 

úaçmadıÆ?” Münõire ayttı ki min alarnı kettesidür-min, (10) uluġlar raèiyyesiġa besì mihribÀn 

bolur, belÀġa uluġlar özini rÿ-be-rÿ úılıp kiçiglerni òalÀã úılsa yaòşıdur. Óaøret-i SüleymÀn (11) 

aydılar: “Munça naãìóatnı úaydın taèlìm aldıÆ?” Münõire aydı ki heme èilm özümde dip òayÀl 

úılur-siz mü, bizġa hem sizġa birilġan èilmdin (12) birilipdür, eger ruòãat bolsa sizdin bir niçe 

meséele sorsam, didi. Óaøret-i SüleymÀn: “Her ne suéÀliÆ bolsa sorġıl.” didiler. Münõire aydı ki 

(13) Óaú taèÀlÀdın nime ùaleb úıldıÆ? SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Min bir mülk tiledim ki 

andaġ mülk hìç kimġa birilmiş yoú.” Mÿrçe (14) aydı ki baòìl iken-siz, maèlÿm boldı ki mindin 

özge aãlÀ pÀdişÀh bolmasun dip siz eger yüz óiããe sizni devletiÆizni miÆ kişiġa (15) birse ÒudÀy 

taèÀlÀnı òazìnesi kem bolmas, ÒudÀy taèÀlÀnı kettelıġını bilmep-siz, şunça tilegeniÆizġa nime 
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birdi, didi. Óaøret-i SüleymÀn ayttılar: (16) “ŞimÀlni musaòòar úılıp birdi. Munça óaşmet ve 

salùanÀt ve leşkerlerimni ve taòt <u> baòtlarım bile köterip yörür.” didiler. Münõire aydı ki (17) 

SüleymÀn anı maènìsi ol bolur ki bu memleket-i èÀlem yil dik öter, anı barça işi beyhÿdedür, yilni 

vücÿdı bolmas, heme işleri (18) fÀnì turur, anı mingünçe maèrifet merkebini mingeniÆizde irdi, 

köz yumup açúunça èarş-ı aèôam’ġa barur irdiÆiz, andın (19) soÆ yana nime birdi, didi. Óaøret-

i SüleymÀn aydılar: “Bu üzükni birdi. Heme èÀlemni bendi şol üzükdür.” didiler. (20) Münõire ayttı 

ki ey SüleymÀn bu işni maènìsi oldur ki ÒudÀy taèÀlÀnıÆ dergÀhıda bu dünyÀnı naúdìnesini aãlı 

ve ferèi yoú (21) aÆa meåeldür ki bir bendesi miÆ yıl èibÀdet úılsa òºÀhlasa maúbÿl úılur, bolmasa 

úılmas, kimerse èömrini fısú u fücÿr bile ötkerip bir mertebe 

[354] (1) Àh ta<r>tıp tevbe úılsa cemìè günÀhları ol tartġan Àhıda kül bolup tozup kiter. Yana ayttı 

ki ey SüleymÀn, maġribdin maşrıúġaça (2) tamÀm-ı èÀlemni musaòòar úılıp biripdür, anı bahÀsı 

özini nezdide bir pÀrça taş iken bes andaġ bolsa aÆa temennÀ úılġu dik (3) iş irmes, aãlì memleket 

oldur ki behişt mülkini úolġa alsa anı úadr úıymetini ve bahÀsını bilip bolmas. Yana ayttı ki (4) ey 

SüleymÀn, andın bölek nime birdi? SüleymÀn aydılar: “Dìv ü perìlerni musaòòar úılıp birdi.” 

didiler. Münõire ayttı ki bular sehldür, (5) eger ãabr úılsaÆız feriştelerni musaòòar úılıp birür irdi, 

çünÀnçi Àn sulùÀn-ı senedü’l-enbiyÀé-i òurşìd rÿy (6) ve’ş-şemsü146 ve’ø-øuóÀ147 ve Àn sünbül mÿy 

ve’l-leyli iõÀ secÀ148 ve Àn türş ü şìrìn rÿy èabese ve tevellÀ149 ve kedòudÀ-yı mülk-i òudÀ èÀãiyÀnrÀ 

püşt-penÀh şefÀèat- (7) -òºÀò rÿz-ı cezÀ aènì be-nÀm-ı şerìf ism-i laùìfleri ve Muóammed MuãùafÀ 

                                                           
146 91/ Şems Suresi, 1: “Andolsun güneşe ve onun aydınlığına.” 

147 93/Duha Suresi, 1: “Andolsun kuşluk vaktına.” 

148 93/ Duha Suresi, 2: “(insanların) sükûna vardığı dem geceye ki.” 

149 80/ Abese Suresi, 1: “Yüzünü ekşitib çevirdi.” 
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ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem Àòir zamÀn peyġamberi bolġaylar, ol (8) cenÀb-ı ÒudÀy taèÀlÀdın 

dünyÀda dünyÀlik üçün hìç nime ùaleb úılmaġaylar, lÀ-cerem melekÿt-i ceberÿt òıdmet<i>de 

turġaylar, (9) didi. Óaøret-i SüleymÀn ayttılar: “Ey Münõire, munça èaúl ve dÀnişni úaydın 

bildiÆ?” Münõire ayttı ki hemeni bildürgüçi (10) Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀdur. Óaøret-i SüleymÀn 

aydılar: “Yana mundın özge nime bilür-sin?” Münõire aydı ki úaranġu kiçelerde sizġa (11) muùìè 

ve fermÀn ber-dÀr òalúnı óÀlidin òaber-dÀr mu-siz? “Yoú.” didiler. Münõire ayttı ki min bu øaèìf 

óÀlim bile her kiçe (12) oòlamay heme leşkerimni eùrÀfını aylanup eger aġrıġı bolsa barıp körüp 

ãıóóatlıúıġa münÀcÀt úılur-min, maÆa AllÀhu (13) taèÀlÀ ayttı ki atıÆnı uluġ úılıp ÀsumÀnda orun 

birür-min, atıÆnı meşhÿr úıladur-min, dip irdi. Anda (14) min ayttım ki min siniÆ øaèìf ve èÀciz 

bendeÆdür-min, bendeġa kettelik yaraşmas, şöhretlıġ atnı kötera’lmas-min dip cevÀb (15) birdim, 

didi. Óaøret-i SüleymÀn bu sözlerni işitip aydılar: “İlÀhì, min özümni dÀnÀ bilip yörür irdim. 

MiniÆ èilmim (16) bu mÿrçeni aldıda hìç nimerse imes iken.” dip tevbe úıldılar. Ayttı ki bu kün 

bizni cÀyımızġa úonuÆ. Ol kün (17) anda úondılar irse Münõire çökürtgeni bir úolını alıp çıútı. 

Óaøret-i SüleymÀn ayttılar: “Munı nime úılur-miz?” Mÿrçe (18) ayttı ki gÿştını leşkerġa birür-miz, 

didi. Óaøret-i SüleymÀn: “Bu gÿştnı kimġa tigürür-sin.” dip masòara tutup küldiler.(19) Münõire 

ayttı ki ey SüleymÀn, munı kiçiglıúıġa úaramaÆ, óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀnı uluġlıúıġa 

úaraÆ, mini èaúìde-i (20) iòlÀãımġa úaraÆ. El-úıããa, bu çökürtgeni pişürüp bir ayaġını özi 

leşkerġa ulaşturup birdi. Bu leşkerni (21) arasıda gÿştġa toymaġan Àdem úalmadı. Andın kiyin 

Münõire mÿrçelerġa buyurdı ki bu leşkerlerġa at yimi kiltü 

[355] (1) kiltü150rüÆler, dip. Anda mÿrçeler bir dÀnedin arfa alıp çıúa birdiler. Òarmen òarmen 

arfa boldı. Heme leşkerlerni (2) atıġa birdiler. Andın hem úaldı. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Ey 
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Münõire, munça arfanı úaydın aldıÆ?” Münõire ayttı ki (3) sizdin burun hem bir SüleymÀn atlig 

bir pÀdişÀh munda tüşüp irdi, şularnı atlarını torbasıdın (4) tökülġan arfadur. Bu yirde üç kün 

turdılar. Ol arfa heme leşkerni atıġa üç künġaça bolup hem (5) artup úaldı, dipdürler. Óaøret-i 

SüleymÀn sordılar: “Ey Münõire, sini úança leşkeriÆ bar?” dip. Münõire ayttı ki sizni cemìè (6) 

leşkeriÆizġa on óiããe berÀberdür; ammÀ biri kesel bolsa barıp duèÀ úılar-min, eger úaøÀsı yitip 

ölse gÿrġa úoyar-miz, (7) didi. Ey birÀder müéminler, bilmaú kirek kim bir aúsaú mÿrçe öz cinsiġa 

serdÀr bolup òalúġa şunça (8) mihribÀnlıġ úılıpdur. ÒudÀy taèÀlÀ cemìè èÀlemni pÀdişÀsıdur. Bizni 

dik èÀciz ve úuãÿr bendelerini èadl ve iósÀn úılıp (9) hememizni günÀhımıznı maġfiret deryÀsıġa 

salıp èafv úılsa anı luùf ve keremidin hìç èacìb ü ġarìb imes. El-úıããa, (10) Münõire, Óaøret-i 

SüleymÀn’nı şunça leşkeri bile üç kün mihmÀn-dÀrçilik úıldı. Óaøret-i SüleymÀn munı körüp 

ayttılar ki (11) bir mÿrçe mini şunça leşkerim bile üç kün mihmÀn úıldı, min munça óaşmetlerim 

bile heme cÀn-dÀrlarnı niçük mihmÀn úılmas-min, dip (12) heme cÀn-dÀrlarnı mihmÀn úılmaúçı 

boldılar. MünÀcÀt úıldılar: “İlÀhì, maÆa ruòãat birseÆ bir kün tamÀm-ı cÀn-dÀrlarnı (13) rızúını 

min birsem.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀdın nidÀ kildi ki ey SüleymÀn, úoluÆdın kilse úılġıl, dip. Şol 

zamÀn dìvlerni (14) buyurdılar. Taġlarnı tişip úazan úoydılar. Bir úazandın yitmiş miÆ úazan 

ùayyar ittiler, Çuúurlıġı yitmiş (15) miÆ gez. Bu úazanlarda úırú kün aş pişürdiler. Soygen at ve 

úoylarnı óisÀbı yoúdur. Sekkiz aylik yirġa aş (16) ve nÀn yığdılar. TamÀm-ı rÿy-ı zemìndeki 

Àdemlerni cemè úılmaúġa şimÀlni buyurdılar. Ayttılar ki fülÀn küni başı sìmurġdın (17) ayaġı 

peşşeġaça, çerendeni başı fìl, ayaġı mÿrçeġaça ve cemìè Àdem fer<z>endini cemè úılġıl, uşal küni 

alarnı rızúını min birür- (18) -min, didiler. Taòtıġa çıúıp temennÀ úılar irdiler. İrtesiġa deryÀdın bir 

balıġ baş çıúarıp ayttı ki ey SüleymÀn, (19) bu kün mini rızúımnı siz birür iken-siz, nehÀrì vaútım 

boldı, ùaèÀm biriÆ, didi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: (20) “Uşbu ùaèÀmlardın der-kÀrıça yigil.” Bu 

balıġ bir dem tartıp irdi. Tört aylik yirdeki ùaèÀm içiġa (21) kirip kitti. Yana bir dem tartıp irdi. 

Sekkiz aylik yirdekini hemesi kirip kitti. Heme oúat ãÀf boldı, hìç eåeri úalmadı. 
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[356] (1) Óaøret-i SüleymÀn óayrÀn ve serÀsìme bolup úaldılar. Yana ol balıġ ayttı ki maÆa oúat 

biriÆ. Óaøret-i SüleymÀn ayttılar: “Sekkiz aylik (2) yirdeki ùaèÀmnı yidiÆ. Özge mihmÀnlarġa 

úoymadıÆ. Bu ùaèÀmlar bile cemìè õì-cÀnlarnı mihmÀn úılar irdim. Nime nime151 (3) dir-sin?” 

didiler. Balıġ ayttı ki ey SüleymÀn, mini vebÀlimġa úaldıÆız, çirÀki bu kün aç úaldım, her künde 

yitti loúma ùaèÀm (4) yir irdim, ikki loúmasını yidim, yana biş loúması úaldı, taÆ atúunça aç úalur-

min, didi. Heme cÀn-verler ayttı ki ey (5) SüleymÀn, öziÆizni çaġlamay bizni mihmÀn úılar-min 

dip aç úoyduÆız, didiler. ÒiùÀb-ı İlÀhì boldı ki ey SüleymÀn, (6) rızú birmaú miniÆ işimdür, siniÆ 

işiÆ yimek ve içmek turur, didi. Şol zamÀn ikki ùarafdın òacÀletġa úaldılar. (7) Bu şermsÀrlikdin 

başlarını secdeġa úoyup münÀcÀt úıldılar ki İlÀhì, bilmepdür-min, òaùÀ úılıpdur-min, dip úırú kiçe 

kündüz (8) yıġladılar. Heme-i õì-cÀnlar ol küni aç úaldı dipdürler. Óaøret-i SüleymÀn’nı 

köÆülleridin ol òacÀlet úıyÀmet (9) küni hem çıúmas. ÒudÀy taèÀlÀ, óaøret-i SüleymÀn’nı 

temennÀlarını pest úıldı. Andın kiyin aãlÀ temennÀ úılmadılar. ÓikÀyet (10) úılıpdurlar ki óaøret-i 

SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmnı òıdmetleriġa bir kimerse kirip kildi, ayttı ki maÆa óayvÀnÀtnı tilini 

(11) taèlìm biriÆ, didi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Sin örgenür nimerse imes. Eger taèlìm alıp 

kişiġa aytsaÆ (12) öler-sin.” didiler. Ol Àdem ayttı ki sizni emriÆizdin aãlÀ yanmas-min, eger 

taèlìm birseÆiz hìç iôhÀr (13) úılmas-min irse óaøret-i SüleymÀn anı aġzıġa tüfürdiler. Ol zamÀn 

hemesi óÀãıl boldı irse ol küni öyiġa bardı. (14) Bu kimerseni bir höküz bile bir işeki bar irdi. Ol 

höküzni namÀz-ı şÀmġaça úoşġa úoşup işekni otġa baġladı. (15) Höküzni asıp savutup úoydı. İşek 

höküzni óÀlini sordı. Höküz tartúan miónetlerini (16) beyÀn úıldı. İşek ayttı ki andaġ bolsa bu kün 

ãabr úılıp saman ve su yip içmeġıl, höküzüm aġrıpdur dip (17) taÆla úoşke úoşmas, didi. Bu kişi 

bularnı sözini òÿb işitip turdı. Höküzġa ot saman salıp (18) irdi, yimedi. İrtesi bu kişi höküzüm 

aġrıpdur dip işekni alıp barıp úoşke úoştı. TÀ şÀm bolġunça (19) bu işekni miÆ cÀnıdın bir cÀnı 
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hem úalmadı, ez-pey olarġa yitti. Kiçúurun işek bì-dimÀġ bolup (20) at-òÀneġa kirdi. Höküz sordı 

ki óÀliÆ niçük kiçti, dip. İşek aydı ki óÀlim be-her ùarzı yaòşıdur; ammÀ siniÆ (21) aóvÀliÆ teÆ 

oòşaydur şuÆa òıffedür-min, didi. Höküz ayttı ki ey birÀder, vÀúıèa nidür, beyÀn úıl. İşek ayttı ki  

[357] (1) höküzüm yaman kesel bolupdur dip yolda bir úaããÀb bile sözleşti. Höküz munı işitip 

dermÀnı hem úalmadı. AÆa heme èilÀc (2) úılar-min, didi. İşek ayttı ki òºÀceni körgende yaòşı su 

içip saman yip bÀ-úuvvet bolup turġıl. Höküzüm tüzelipdür (3) dip úaããÀbġa satmas, didi. İşekni 

bu tedbìri bile höküz tüzelip turdı. ÒºÀce bu sözni işitip küler irdi. (4) Òatunı: “Ne üçün küler-siz?” 

didi. GümÀn úıldı ki irimni bir yaman òayÀlleri bardur dip köp münÀúaşa (5) úıldı. İri aydı ki eger 

külġanımnı bÀèiåni aytsam öler-min, maÆa üç kün mühlet birġıl dip mühlet aldı ve yana anı bir 

(6) òorÿsı bile bir niçe tavuúları bar irdi. Ol zamÀn dıraòtdın tüşüp tavuúlarnı bir bir bastı. Anı bir 

iti hem bar irdi. (7) İt aydı ki èaceb ne şerm iken-sin, òºÀceni öler vaútı yitipdür, sin oynarıÆnı 

úoymas-sin. Òorÿs aydı ki (8) òºÀceni aġrıúı yoúdur, ãıóóat turur, nime sebebdin öledür, didi. İt, 

İşek bile höküzni vÀúıèasını (9) òºÀceni külġanını bir bir ayttı, Àòir òºÀce bu vÀúıèanı òatunıġa 

aytadur, şol zamÀn öler, didi. Òorÿs aydı ki (10) òºÀce ölse saÆa maÆa òatunıġa nime ġamdur, 

saÆa yundını kim úoyuú birse aÆa barur-sin, maÆa kim dÀnnı köp (11) birse aÆa barur-min, iri 

ölse òatunı hem bir irġa tiger, min bir çengÀl tügdür-min, bu óÀlim bile yigirme ottuz mÀde (12) 

tavuúlarnı başlap yörür-min, ol bir òatunġa êarb úılıp úorúuta’lmasa nime dip ir bolup yörüpdür, 

eger òºÀce òatunnı (13) sebebidin ölse mini oynaġanım yaòşıdur, didi. Andın kiyin aydı ki òºÀce 

òatunını bir ikki tayaú ursa úutulur, (14) didi. ÒºÀce, it bile òorÿsdın bu sözni işitip òÿb tedbìr 

taptum dip irdi. Ol zamÀn òatunı (15) kilip külġanıÆnı sebebi nimedür, didi. DeróÀl òºÀce bir tayaú 

alıp külġanımnı bÀèiåi budur dip neçend tayaú (16) urdı. Andın òatun úorúup dem urmadı. ÒºÀce 

ölümdin úaldı. ÓikÀyet úılıpdurlar ki bir kün (17) óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm bayúuşdın 

sordılar: “Nime üçün dÀyim vìrÀnlik yirni òºÀhlaydur-sin?” (18) didiler. Bayúuş ayttı ki mini bu 
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èÀlemdaġı mìrÀåımdur, didi. Yana ayttılar: “Ne üçün òalú arasıda yörmey-sin?” didiler. (19) Aydı 

ki Àdem ferzendini birbiriġa úıla durġan ôulmdın úorúar-min. Yana aydılar: “Buġdaynı nime üçün 

yimey-sin?” (20) didiler. Aydı ki óaøret-i Ádem buġdaynı yip güneh-kÀr boldılar, didi. “Nime üçün 

su içmes-<s>in?” didiler. Ayttı ki óaøret-i (21) Nÿó èaleyhi’s-selÀmnı úavmleri suda helÀk boldı, 

anı üçün içmes-min. Yana sordılar: “MekÀnıÆda nime iş úılur-sin?” dip. Aydı 

[358] (1) Aydı152: “Aytur-min ki ey yörgen Àdemler, hemeleriÆ öler-sizler. Ölmesdin burun 

yaraġıÆlarnı úıl dir-min.” (2) didi. Yana aydılar: “Ádemni körseÆ ne üçün közüÆni yumar-sin?” 

Aydı ki úıyÀmetde òaãmlik bolmay dir-min, didi. (3) ÓikÀyetde aytıpdurlar ki bir kün SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀm bir ùarafġa barur irdiler. Bir cÀyda atlarnı kör- (4) –diler. İkki ùarafıda úanatları 

bardur. Bu atnı tutmaúġa meyl úılıp irdiler, uçup kitti. Óaøret-i SüleymÀn óayrÀn (5) úaldılar; ammÀ 

bu atlarnıÆ èışú ve maóabbeti dil-i mübÀrekleride úaldı. Ol kün kilip bÀr-gÀhlarıġa tüştiler. KÀves 

(6) atlıġ bir dìvġa buyurdılar ki KÀrvÀn taġıda bu ùarìúa atlarnı kördüm, anı tutup kiltürseÆ, didiler. 

(7) Ol ayttı ki ey pÀdişÀh-ı èÀlem ve sulùÀn-ı bÀ-kerem, ol atlarnı min tuta’lmas-min, eger tutsa 

Semendÿn digen bir dìv (8) bardur, İblìs’ni ferzendleridin turur, ol tutar, didi. “AmmÀ ol sizġa 

tÀbièirmes.” didi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: (9) “Ol dìv úayda turur?” KÀves aydı ki óaøretleridin 

úorúup gÀhì deryÀnı astıġa gÀhì bulutnı üstiġa yörür, (10) didi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Anı 

nime tedbìr bile tutar-sin?” KÀves aydı ki siz bir niçe kün aġrıġ bolġan bolur-siz, sizni bì-tÀb (11) 

dip fÀş úılur-miz, andın soÆ öldiler dip şöhret birsaú köÆli ser-encÀm bolup ãaórÀġa çıúar, anda 

(12) tutar-miz. Andın óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm neçend kün aġrıġ bolġan boldılar. Dìvler 

heme èÀlemġa şöhret birdi. (13) Semendÿn işitip bir kişidin taóúìúlap sorap biley dip çıúıp irdi. 

KÀves miÆ dìv bile istep yörüp (14) irdi. DeryÀda körüştiler. KÀves aydı ki ey Semendÿn, 
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SüleymÀn öldi, dìvler úutuldı, didi. Semendÿn òoş-óÀl (15) bolup bì-fervÀlik bile yiryüziġa çıútı 

irse kemend salıp tutup baġlap aldılar. Óaøret-i SüleymÀn’nı úaşlarıġa (16) alıp bardılar. Semendÿn 

óaøret-i SüleymÀn’dın úorúup köp vehm úılur irdi. Óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm ayttılar ki 

ey Semendÿn, (17) şol vaútġaça úayda irdiÆ? Semendÿn ayttı ki ey pÀdişÀh-ı èÀlem, sizdin úorúup 

úaçıp yörür irdim. Óaøret-i (18) SüleymÀn ayttılar: “İmdi úolumġa tüştüÆ. Niçük úılar-sin?” 

didiler. Dìv ayttı ki ey pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh, ġaøab úılsalar (19) èaõÀb úılurlar, eger şefúat ve 

meróamet úılsalar iltifÀt úılurlar, didi. Óaøret, atlarnı vÀúıèasını beyÀn úılıp ayttılar ki (20) eger şol 

atlarnı tutup birseÆ günÀhıÆdın öter-min, di<di>ler. Semendÿn aydı ki anı èilÀcı ÀsÀndur, eger 

andaġ bolsa maÆa (21) miÆ batman çaġır, miÆ batman yüÆ, birsünler, min barıp tutup birey 

dip vaède aldı. Bu nimerselerni ùayyar úıldurup  

[359] (1) birdiler. Ol nimerselerni dìvlerġa kötertürüp KÀrvÀn taġıġa alıp barıp alar içe durgen 

bulaúnı çıúa durġan (2) cÀyġa yüÆ tıúıp úoydılar. Bulaúlar toòtadı. Anı ornıġa çaġır úoyup 

úoydılar. Atlar teşne bolup kilip (3) içip mest bolup úaldı. Andın dìvler kilip tutup aldılar. Óaøret-

i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmnı òıdmetleriġa alıp bardılar. (4) Óaøret-i SüleymÀn bu atlarnı körüp 

òoş-nÿd bolġanlarıdın namÀz-ı dìger vaútı ötüpdür. NÀ-gÀh òaber-dÀr bolsalar ki (5) namÀz vaútı 

ötüpdür. Açıġları bile bu atlarnı çapıp taşladılar. Andın münÀcÀt úılıp yıġladılar ki ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, 

(6) künni yandursaÆ miniÆ namÀzımnı vaútı ötüpdür dip irdiler. Kün arúasıġa yandı, namÀz-ı 

dìgerni oúu- (7) -dılar, dipdürler; ammÀ óaøret-i Muóammed MuãùafÀ ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem 

aytıpdurlar ki İlÀhì ÒudÀvendÀ, èÀãì ümmetlerimni namÀzı (8) úaøÀ bolsa nime èilÀc úılurlar? Óaú 

sübóÀnehu ve taèÀlÀdın òiùÀb kildi ki ey dostum Muóammed, SüleymÀn üçün künni yandurdum; 

(9) ammÀ siniÆ ümmetleriÆni namÀzı úaøÀ bolsa ol künçe her vaút oúusalar vaútıda oúuġan dik 

úabÿl úılur-min, (10) didi. Bu vaèdeniÆ işitip òoş-vaút boldılar. ÓikÀyet, bir kün SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀm ayttılar: “Bir èacÀyib (11) ü ġarÀyib taòt úılıp biriÆler.” didiler. Bu sözni işitmaúġa 
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barça Àdem ve dìv ü perìler cemè boldı. äaòra digen (12) bir dìv ayttı ki yÀ pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh, 

min bir taòt úılıp birey, hìç kim ol ùarìúa taòtnı körmegen ve işitmegen bolsun, (13) didi. Andın 

dìvġa lÀzım bola durġan dürr <ü> cevÀhirÀtlarnı ùayyar úılıp birdiler. Andın dìv işiġa muúayyed 

(14) boldı. Áòir ùılısm bile tört şìr yasadı, anı taòtnı yanıġa úoydı. Yana taòtnı bir pÀyeside ikki 

kerk ber-pÀ itti (15) közleri yÀúÿtdın, úanatları zümrüddin. Her vaút óaøret-i SüleymÀn taòtġa çıúar 

bolsalar ol şìrlerni aġzıd (16) aġzıd153ın èÿd u èanber saçılur irdi. Yana özge Àdem yaúın kilse 

aġzıdın ot çıúar irdi ve yana óaøret-i (17) SüleymÀn taòtġa çıúarlarıda ol ikki kerk úanatlarını yazar 

irdi. Şol zamÀn ol úanatlarıdın gül-Àb (18) saçılur irdi ve yana yoúarıdaġı ikki pÀyeside ikki ùÀvus 

úıldı. Óaøret-i SüleymÀn taòtġa çıúar bolsalar (19) aġzıdın müşg ü èanber çıúıp muèaùùar úılur irdi. 

Ol taòtnı oÆ ùarafıda tört yüz altun kürsì, (20) tört yüz kümüş kürsì çep yanda bar irdi. Bu kürsìde 

èÀlimler ve úÀżì úuøÀtlar olturur irdiler. İkki Àdem (21) daèvÀlaşıp kilse bu taòtnı heybetidin úorúup 

hergiz yalġan ayta’lmas irdi. Ol taòtda óaøret-i SüleymÀn ber-úarÀr 

[360] (1) boldılar. Vaútì ki èÀlemdin öterleride ol taòtnı Beytü’l-Muúaddes’ġa alıp barıp yoú 

úıldılar, dipdürler. ÓikÀyet (2) úılıpdurlar ki bir kün bir altı aylik bala tigürmen<n>i nÀvini aldıġa 

imeklep bardı. Her çend cidd ü cehd ittiler, yanmadı. (3) Bu esrÀrdın óaøret-i SüleymÀn òaber-dÀr 

bolup öziġa oòşay durgen yaş balalarnı aldıġa yiberdiler. Óaøret-i SüleymÀn (4) ol balalarnı aldıġa 

yibergendin kiyin ol bala hem bu balalarġa yandı. Bu vÀúıèanı körüp óaøret-i SüleymÀn duèÀ 

úıldılar. ÒudÀy (5) taèÀlÀ ol balaġa til birdi. Sordılar ki nime üçün ölüm yiriġa bardıÆ? Ol bala 

ayttı ki pÀklik vaútımda ölġanım (6) yaòşıdur didim. Ayttılar ki bu dünyÀġa imdi köz açıpdur-sin, 

bir niçe zamÀn dünyÀnı rÀóat ve ferÀġatları òÿb imes mü? Ol bala ayttı ki (7) behiştniÆ èìş ü 

èişretleri òÿbdur, didi. Óaøret-i SüleymÀn: “Andaġ bolsa ne üçün ölüm yiridin yanıp balalarġa 
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úoşu- (8) -lduÆ?” didiler. Bala ayttı ki ol vechdin ölümġa rıøÀ birmedim ki evvel ÒudÀy taèÀlÀ 

maÆa behiştni cÀvìd úıldı, ikkinçi bular hem (9) min bile berÀber iken bir niçe kün bu balalar bile 

hem-rÀh bolayın didimdi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Benì İsrÀéìl’de munça fÀøıl bala yoúdur.” 

(10) didiler. Ey yÀrÀnlar, elbette bilmaú lÀzımdur ki altı aylik ikende ÒudÀy taèÀlÀnı rıøÀsını izlep 

bu dünyÀdın ümìd üzüp (11) ÒudÀy taèÀlÀdın sivünçi vaède işitipdür. Bizlerni hem óaøret-i 

Muóammed MuãùafÀ ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellemni óürmetleridin elbette maórÿm (12) úılmaġay. 

Ámìn ve Rabbü’l-èÀlemìn. ÓikÀyet úılıpdurlar ki bir kün óaøret-i SüleymÀn’nı úaşlarıġa bürge dÀd-

òºÀhlıúġa kildi. (13) Yolda úarluġaç uçradı, sordı ki min óaøret-i SüleymÀn’nı úaşlarıġa èarøġa 

barur-min, Áãaf bin BeròiyÀ bar mular, didi. (14) Úarluġaç aydı ki Áãaf bin BeròiyÀ bolsalar nime 

úılur? Bürge ayttı ki ol SüleymÀn peyġamberni sözlerini red úılur. Úarluġaç aydı ki andaú (15) 

bolsa min barıp òaber alay dip barıp Áãaf bin BeròiyÀ’nı bir özge yirġa çarlap úoyup Áãaf bin 

BeròiyÀ yoú dip bürgeġa (16) òaber birdi. Bürge kilip ayttı ki ey pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh barça 

gezendelerni bir úın bile öldürür; ammÀ mini yançıp ve hem aşıúlap (17) öldürürler, didi. PÀdişÀh 

ez-pey óükm úılġaylar. Ol zamÀn Áãaf bin BeròiyÀ óÀøır bolup ayttılar ki barça gezendeler (18) bir 

hüner bile kesb úıladur ammÀ bu óarÀm-zÀde hem sekreydür ve hem örmeleydür, bul hem biriġa 

tursun biz hem biriġa óükm (19) úılalik, didiler. Bürge aãlÀ cevÀb ayta’lmadı, úaçıp kitti. Ol 

vechdin Àdem ferzendiġa öc boldı dipdürler. (20) ÓikÀyet úılıpdurlar ki óaøret-i SüleymÀn bir kün 

Semendÿn’ġa ayttılar ki dünyÀnı èacÀyib ü ġarÀyibleridin beyÀn úılġıl, didiler. (21) Semendÿn ayttı 

ki ey pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh, min óaøretleridin úaçıp bir yirġa barur irdim, bir èacÀyip şehr kördüm, 

ol şehrġa óayrÀn  

[361] (1) úalıp barur irdim, bir kimerse dÿçÀr boldı, bu ne yirdür dip sordum. Bu kimerse ayttı ki 

èAnkÿr digen pÀdişÀhnı şehridür. (2) Bir taġnı üstiġa dìvÀrları úılıpdur ki òÀm taşdın şehrni 

bülendlıġı seksen úarı, úalèasını sekkiz (3) miÆ küngüresi bar, her küngüreside bir òorÿs 
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olturupdur. Şehrni ortasıda bir minÀresi bar, bülendlıġı miÆ gez. (4) Anı tifeside bir altun kürsì 

bar. Anı üstide bir òorÿs bar. Anı aldıda ikki arslan bar. Birini úolıda (5) úılıç. Bularnı körüp 

özümni Àdem ãÿretide úılıp bir kişidin sordum, bu òalú nimege secde úıladur (6) dip. Ayttı ki şol 

minÀreniÆ üstideġı òorÿsġa secde úıladur, didi. Vaútì ki ÀfitÀb çıúúanda ol (7) minÀredeki òorÿs 

úıçúıradur,  anı işitip barça küngüredeki òorÿslar úıçúıradur, şol óÀlde barça òalú (8) secde úıladur, 

didi. Bu sözni işitip ol minÀredeġı òorÿsnıÆ aldıġa çıú<t>ım, anda yitti yüz cÀdÿlar tu- (9) -rupdur. 

Ol şehr bir úara taşnı üstidedür. Tört yüz burçı bar. Her burçıda ikki miÆ küngüresi bar. Her 

úaysıda (10) bir òorÿs olturupdur. Hemesiġa yünci vü mervÀrìd tirıúlıġ. Ol şehrni öteside bir köşk 

kördüm (11) seng-i mermerdin. Bülendlıġı yüz gez. Anı aldıda bir meydÀn kördüm. Ol meydÀnda 

bir minÀre bar. Anı tifeside bir èuúÀbe (12) bardur, çarò-ı felek dik aylanıp turadur. Ol köşkni içiġa 

kirdim. Tört miÆ óücresi bardur. DìvÀrları (13) seng-i mermerdin, zer-beft bisÀùlar salıġlıġ 

işikleride, óarìrdin perdeler tartıġlıġ. Her óücrede bir kenìzek-i (14) mÀh-rÿy tÀcları pür-laèl. Ol 

köşkde bir taòt Àbnÿs yıġaçıdın heme bend-destleri altundın. Anda bir pìr kişi (15) olturupdur. Közi 

möşükni köziġa oòşar, yüzi şışuú, arúası bügri, özi sarıġ, başı kel. Aldıda (16) bir úız olturupdur. 

Hìç kim Àdem ve perìde andaġ òoş-rÿynı körmeġandur.  

Naôm 

èacÀyib nÀzenìn kördüm yöreydür (17) revnaú-ı gül-zÀr 

úamer-ùalèat perì-peyker ferişte-òÿy gül-ruòsÀr 

 

tişidür yincü yÀ gevher sözidür şehd veyÀ şekker 

ki (18) aġzı çeşme-i kevåer behişt-i taótihe’l-enhÀr 
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bÿyı bir deste-i güldür sözi gÿyÀ ki bülbüldür 

cihÀn òalúı aÆa úuldur (19) heme òoş-rÿy òıdmet-kÀr 

 

lebi yÀúÿt mercÀndur yüzi òurşìd-i tÀbÀndur 

úadi serv-i òırÀmÀndur yörüşi kebk-i (20) òoş-reftÀr 

 

tolun ay dik yüzi rÿşen lebi ġonçe yüzi gül-şen 

közi Àhÿ-yı cÀdÿdur èaceb mekkÀre-i èayyÀr 

 

(21) anı başdın ayaġı òÿb èacÀyib nÀzenìn maóbÿb 

ni ilde ùÀúat-ı Eyyÿb ne anda raóm yoú òun-òÀr 

 

nigÀrÀ úılmaġıl øÀyiè [362] (1) aÆa cÀn u dilim tÀbiè 

ÒudÀyÀ bolmasun şÀyiè heme èÀlemġa bu esrÀr 

 

kiçip cÀn-ı cihÀnımdın bolup èÀciz kelÀmımdın  

(2) úalıp sözler zebÀnımdın siniÆ dip óÀletim düşvÀr 
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eger sin kim SüleymÀn-sin ÒudÀġa bende fermÀn-sin 

(3) fedÀ úıl yÀr üçün cÀn sin min aytıp-min ġazel bisyÀr  

 

(3) dip bu ġazelni oúup aydı ki bu niçük úızdur dip sorap (4) irdim. “èAnkÿr melikni úızıdur.” didi. 

Atı nimedür, didim. “Atı Kÿne turur.” didi. “Bu şìrler, óÀkim-i mìrdür.” didi. Her vaút (5) ikki 

Àdem mürÀfaèa úılıp kilse úaysısı ôulm úılġan bolsa yalġan aytsa ol şìrler anı alıp taşlar ve yana 

èAnkÿr’ġa her vaút (6) bir müşkil iş tüşse ol minÀredeki òorÿsnıÆ aldıda ùabl <u> èalemler bardur, 

ol òorÿs úıçúırur, andın ùabllar çalınur, (7) her òorÿsnı aldıġa on miÆ leşker cemè bolur, didi. 

Leşkeri úança bar, dip so<r>dum. Ayttı ki èAnkÿr pÀdişÀh bu úısm úırú miÆ (8) şehrġa pÀdişÀhdur, 

didi. “Mundaġ èacÀyibÀt ve nÀzenìnni yiryüzide hìç kişi körgen imes.” didi. SüleymÀn èaleyhi’s-

selÀmġa şol zamÀn (9) bu úıznıÆ iştiyÀúı dilleriġa tüşti. Ol óÀlde leşker cemè úılmaúġa buyurdılar. 

OÆ úollarıda on miÆ kürsì, çep úol- (10) -larıda hem on miÆ kürsì úoydılar. Yüz miÆ kişi Áãaf 

bin BeròiyÀ başlıġ olturdılar. Arúalarıda perì-zÀdlar. Bu ãıfat (11) bile ol Cezìre’ġa yittiler. Vaútì 

ki yaúın yitip irdiler. Bu leşkerġa ol minÀrede ki èuúÀbeni közi tüşti. DeróÀl úıçúır- (12) -ıp irdi. 

On ikki miÆ òorÿs úıçúıra başladı. Andın ùabllar çalınıp tuġ u èalemler tikildi. Anı bu ùarìúa (13) 

ÀvÀzını işitip bu şehr òalúı cübbe ve cevşen kiyip ùayyar bolup çıútılar. Bu kilġan leşkerni körüp 

bizni pÀdişÀhımızdın hem (14) uluġ pÀdişÀh bar iken dip óayrÀn úalur irdiler. Vaútì ki bular 

bardılar. Andın ãaf tartup cengġa muúayyed boldılar. (15) Óaøret-i SüleymÀn dìvlerni buyurdılar. 

Alarġa hem ġÀlib kildi. Andın perìlerni buyurdılar. Alar hem ġÀlib kildiler; ammÀ (16) olarnı ġÀlib 

kilmaúnı sebebi bu irdi ki nihÀyetde cÀdÿluúġa hüner-mend irdiler. CÀdÿluġ bile ġÀlib kilür irdiler. 

(17) Áòir èAnkÿr pÀdişÀhġa òaber yitti irse èAnkÿr pÀdişÀh köp leşker bile çıúıp cÀdÿ-gerlıúġa 

meşġÿl boldı. Óaøret-i SüleymÀn (18) èaleyhi’s-selÀm buyurdılar. ŞimÀl hemesini köz ve aġzıġa 

tofraġ alıp urdı. Şol zamÀn hemesi kör boldı, (19) andın atlarını hem kör úıldı. Andın soÆ cÀdÿluú 
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úıla’lmadılar irse hemesini tutup deryÀġa taşladılar. Andın kiyin (20) bir şìr èAnkÿr’nı tutup óaøret-

i SüleymÀn’nı aldılarıġa kiltürdi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Ey èAnkÿr ìmÀn kiltürġıl.” didiler. 

Ol (21) nÀ-bekÀr úabÿl úılmadı. Óaøret-i SüleymÀn buyurdılar, başını kisip taşladılar. Áãaf bin 

BeròiyÀ kilip ol ùılısm òorÿslar bile ùabllarnı  

[363] (1) otġa köydürdiler. Ol şehrni vìrÀn ittiler. Óaøret-i SüleymÀn ol úıznı tutup kiltür dip 

Semendÿn’ġa buyurdılar. Semendÿn (2) barıp bir pÀre bulut ãÿretide ol úıznı örep alıp kiltürüp 

óaøret-i SüleymÀn’ġa tapşurdı. SüleymÀn èaleyhi’s- (3) -selÀm körüp aãlÀ ùÀúatleri úalmadı. 

SüleymÀn peyġamberni miÆ òatunları bar irdi. Hemesini unuttılar. Kÿne’ni İslÀm’ġa delÀlet (4) 

úıldılar. Kÿne unamadı. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm her çend cidd ü cehd úıldılar. Kÿne unamadı. 

èÁúıbet Kÿne’ni İslÀmsız aldılar, (5) dipdürler. Bu söz óaøret-i SüleymÀn’nı óaúlarıda dürüst 

bolmas. MuÆa iètiúÀd úılmaslik kirek bu şeyùÀn ilúÀsı (6) turur. Bu úıããada köp küfrler bar. 

ÒaùÀnıÆ ãavÀbdın ayurıÆ, ãavÀb bile òaùÀnı tefÀvüt úılsunlar. ÒaùÀnı úoyup ãavÀbġa (7) iètiúÀd 

úılsunlar. VallÀhu’l-hÀdì ile’s-sebìlü’r-reşÀd. Úaçan SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm Kÿne’ni islÀmsız 

aldılar. Bir kün İblìs èaleyhi’l-laènehu (8) Kÿne’ni bir inege anası ãÿretide bolup kildi. Kÿne’ġa 

ayttı ki iriÆ ataÆnı öldürdi, ilin òarÀb úıldı, şehrni bozdı, dip (9) yıġladı. Kÿne hem zÀr zÀr yıġladı. 

İblìs aydı ki iriÆġa ayġıl, ataÆnı ãÿretini saÆa yasatup birsün, anı körüp (10) köÆlüÆ úıvansun, 

dip bu sözni örgetip kitti. Óaøret-i SüleymÀn kirip kildiler. Kÿne yıġlap turdı. Óaøret-i SüleymÀn: 

“Ne üçün (11) yıġlar-sin?” didiler. Kÿne ayttı ki atamnı öldürdüÆiz, atamnı saġındım, didi. 

SüleymÀn peyġamber aydılar: “AtaÆ kÀfir irdi, anı (12) üçün öldürdüm. Sin hem ìmÀn kiltürġıl, 

bolmasa sini hem öldürür-min.” didiler. Kÿne ayttı: “MaÆa atamnı ãÿretini (13) yasatup birġıl, 

min ìmÀn kiltüreyin.” didi irse óaøret-i SüleymÀn èAnkÿr’nıÆ ãÿretini yasatup birdiler. SüleymÀn 

peyġamber anı (14) süyer irdi. Sözini red úılmadılar hem ìmÀn kiltürgey dip köz tuttılar. 

Aytıpdurlar ki óaøret-i Ádem’din biri hìç (15) peyġamberni öyide ãÿret itmediler illÀ SüleymÀn 
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peyġamber öyleride vÀúıè boldı. Kÿne atasını ãÿretini aldıda úoyup tapınur irdi. (16) SüleymÀn 

peyġamber bu óÀlni bilmediler. El-úıããa, bu ãÿret peydÀ bolġanıġa úırú kün bolup irdi. İblìs 

èaleyhi’l-laènehu yana ol (17) inege ãÿretide bolup kilip ayttı ki ey Kÿne, bu kün èìd-i úurbÀndur, 

SüleymÀn öz TiÆri’siġa úurbÀnlik úıladur, sin hem ataÆ (18) üçün úurbÀnlik úılsaÆ ataÆnı rÿóı 

sindin òoş-vaút bolur, didi irse óaøret-i SüleymÀn èìd-gÀhġa barur- (19) -larıda Kÿne yana bì-dimÀġ 

bolup olturdı. Söz sorsalar cevÀb birmedi. “K<ÿne> ne üçün bì-dimÀġdur-sin?” didiler. Kÿne ayttı 

ki (20) maÆa hem bir nimerse birseÆiz, atam üçün úurbÀnlıġ úılsam, didi. Óaøret-i SüleymÀn 

aydılar: “ÚurbÀnlik ÒudÀy taèÀlÀdın özgeġa (21) revÀ irmes.” didiler. Kÿne yana ayttı ki bir úoy 

biriÆ, birmediler. Bir tavuú tiledi, anı hem birmediler. Şol eånÀda tüynükdin 

[364] (1) bir çökürtge uçup tüşti. Bolmasa bu çökürtgeni biriÆ, didi. Óaøret-i SüleymÀn sehl bilip 

alġıl, didiler. Özleri namÀzġa çıúıp (2) kittiler. Kÿne ol çökürtgeni butını baġlap bütni aldıda 

úurbÀnlik itti. Áãaf bin BeròiyÀ òiùÀb irdiler, èìd-gÀhda (3) minberġa çıútılar. Evvel óamd ü åenÀ 

aytıp andın peyġamberlerni yÀd úıldılar, anda óaøret-i SüleymÀn’nı òuùbeġa úoşmadılar. Óaøret-i 

SüleymÀn aydılar: (4) “Nime üçün mini òuùbeġa úoşmay-siz?” Áãaf bin BeròiyÀ ayttılar: “Ol 

kimerseni öyide ãÿret bolsa anı peyġamberler úatÀrıda úılmaú nÀ-dürüst.” didiler. (5) Óaøret-i 

SüleymÀn aydılar: “MiniÆ öyümde kim bütġa secde úılur?” didiler. “Kÿne òatunıÆız büt-

perestdür.” didiler. Óaøret-i SüleymÀn ġam-gìn bolup (6) öyleriġa kilseler Kÿne çökürtgeni soyup 

tevÀøuè bile köteredür, maóabbet yüzidin menè úılmadılar. Ol kün namÀz-ı pìşìnġa (7) ùahÀret 

úılmaú üçün turdılar. Yüzüklerini Ámine digen kenìzekleriġa birdiler. Kÿne’ni bütdin menè 

úılmaġan sebebleridin (8) Óaú taèÀlÀ Òafìf atlıġ bir dìvni óaøret-i SüleymÀn’nı ãÿretleride úılıp 

yiberdi. Ol kilip yüzükni aldı, taòtġa çıúıp oltur- (9) –dı. Barça dìv ü perìler musaòòar boldı. Óaøret-

i SüleymÀn ùahÀretdin fÀriġ bolup yüzükni Ámine’din soradılar. Ámine ayttı ki ne kişidür- (10) -

sin, yüzükni óaøret-i SüleymÀn aldılar, taòt üstide olturupdurlar, didi. Bildiler bir òaùÀlıġ ötüpdür. 
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ÓayrÀn bolup (11) şehrdin çıúıp yolġa revÀne boldılar. Bir köylekdin özge aãlÀ libÀsları yoú irdi. 

Yörüp ayaúları úabardı, bir sÀèat (12) olturup ÀrÀm alay diseler yir titrep ÒudÀy taèÀlÀnı fermÀnı 

bile olturmaúġa úoymadı. El-úıããa, yitti kiçe kündüz yol yör- (13) –diler. Áòir bir úışlaúġa yittiler. 

Be-ġÀyet aç irdiler. Bir işikġa barıp urdılar. Bir òatun çıúıp ayttı ki óÀlÀ irim yoú (14) bir zamÀndın 

kilür, bÀġge kirip olturuÆ, didi irse bÿstÀnġa kirdiler, harıp irdiler. Ol bÿstÀnda oòlap úaldılar (15) 

irse bÿstÀndın bir yılan çıúıp yelfip olturur irdi. Ol fırãatda ãÀóib-i òÀne kildi. Òatunı aydı ki 

bÿstÀnda (16) bir Àdem oòlap yatıpdur, anı kirip körüÆ, didi. äÀóib-i òÀne bÿstÀnġa kirip kördi ki 

bÿstÀnda bir Àdem yatadur, anı bir (17) yılan yelfip turadur. Kilip òatunıġa òaber birdi ki vÀúıèa bu 

ùarìúadur dip irse yana ir ve òatun bir kirip irdiler. (18) Yılan olarnı körüp kitti. Òatun iriġa ayttı ki 

bu ãalÀóiyetlig yaòşı kişiġa oòşaydur dip maãlaóat bile oyġattı- (19) -lar. Andın ãÀóib-i òÀne küne 

kün leõìõ ùaèÀmlar kiltürüp úoydı, tenÀvül úıldılar. Andın turup ùahÀret úılıp namÀz (20) oúudılar. 

Andın soÆ öyni igeleri ir ve òatun maãlaóat úılıp ayttılar ki bizge lÀyıú küyev bolġu dikdür, (21) 

didiler. Andın óaøret-i SüleymÀn’ġa ayttılar ki bizni bir úızmız bar, sizge bireli eger úabÿl 

úılsaÆız, didiler. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Min bir 

[365] (1) bir vilÀyetdin úaçıp kilgendür-min. MÀlım yoú, úıznı niçük alur-min?” didiler. “Sizge 

küyev tapılur; ammÀ maÆa teklìf úılmaÆlar.” (2) didiler. Yana hem köp der-òºÀst úıldılar, nÀ-

èilÀc úabÿl úıldılar. Úıznı óaøret-i SüleymÀn’ġa nikÀólap birdiler. Ol kiçe taÆ (3) atúunça óaøret-

i SüleymÀn namÀz úıldılar, úızġa baúmadılar. TaÆlası úız anasıġa òaber birdi. Bir kempir úoşnıları 

bar (4) irdi. Ol kilip SüleymÀn’nı köreyin dip óaøret-i SüleymÀn’nı úaşlarıġa kirdi, kördi ki 

SüleymÀn’nı iç tonları yoú, ayaúları (5) yalaÆ, köylekidin özge hìç libÀsı yoúdur. Kempir aydı ki 

siz hüner-mend kişige oòşar-siz, barġıl iş işlep (6) ton ve itük óÀãıl úılġıl. SüleymÀn èaleyhi’s-

selÀm aydılar: “Min hüner bilmes-min.” Kempir aydı ki andaġ bolsa bu diÆiz yaúasıda (7) 

balıúçılar bar, ba<r>ıp óammÀllik úılıÆ, oúat kiltürüÆ, dip bir zenbìl kiltürdi. Óaøret-i 
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SüleymÀn’ġa birdi. Óaøret-i (8) SüleymÀn barıp bir gÿşede olturdılar. Hìç kim iş buyurmadı. 

Aòşam boldı, andın öyġa kildiler. TaÆlası (9) kempir yana kildi. Úızdın sordı ki küyev nime alıp 

kildi, dip. Úız aydı ki hìç nimerse kiltürmedi. Anı işitip óaøret-i SüleymÀn’ġa (10) úatıġ sözledi, 

aydı ki her nime bolsa hem kişi işin úılıp bir nime kiltürgil, didi. Óaøret-i SüleymÀn öz mülklerin 

saġındılar, (11) köp yıġladılar. Yana zenbìl köterip deryÀge bardılar. Ol balıúçılar arasıda bir òºÀce 

kimerse bar irdi. Óaøret-i SüleymÀn’nı (12) ol müzd-ver tutup bir altunġa óammÀllik úıldurdı. Bir 

mertebe òºÀceni öyiġa balıúnı köterip alıp barıp irdiler. (13) ÒºÀce fehm úıldı ki bu kimerse aãlÀ iş 

úılġan kişi imesdür, aóvÀl soray dip óÀlleridin sordı. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: (14) “Øarÿret bile 

bu yirge tüştü<m>. Min zamÀneni òºÀhişi154 bile şundaġ boldı.” didiler. Ol òºÀce úulıġa buyurdı. 

Ol balıúlarnı (15) büryÀn úılıp kiltürdi. Óaøret-i SüleymÀn’nı aldıla<r>ıda úoydılar. Óaøret-i 

SüleymÀn rÿze irdiler, yimediler. ÒºÀce úulıġa (16) buyurup bir ton biş yüz tenge birmaú on batman 

un ve on batman balıġ ayttı. Kiltürüp birdi. ÒºÀce aydı ki (17) bu ãÀf bolsa yana maÆa kilgil, yana 

kireklik nimerse bolsa bireyin, didi. Óaøret-i SüleymÀn ol nimerselerni kiltürüp (18) öylüki aldıda 

úoyup özleri namÀzge turdılar. TaÆ atúunça namÀz oúudılar. TaÆ attı. Yana kempir kilip (19) 

sordı ki küyev ne kiltürdi, didi. Kiltürgenin körgüzdiler. Andın óaøret-i SüleymÀn yana tibrediler, 

barıp mürdegÀnge155 (20) kirdiler. Açlik ve teşnelikke ùÀúat úıla’lmadılar, bir cÀyda yıġlap olturup 

irdiler. PÀdişÀhnıÆ úızı revÀúdın (21) körüp çarlatıp Àb <u> ùaèÀm birdi, aydı ki óammÀl nime 

üçün yıġlar-sin, didi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Min óammÀl imes 

[366] (1) irdim. “Az bir ay zamÀne bu işke úaldım.” dip yıġladılar. Melìke libÀs, bir munça azuú 

birdi. DeryÀ lebige barıp balıú- (2) -çılarge işlediler. Her künde ikki balıġ birür. Birini özleri alur 

                                                           
154 òºÀhişi: metinde خواهيشى olarak yazılmıştır. 

155 mürdegÀnge: metinde مردكاركا yazıldır.  
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irdi. Birini dervìşlerge birür irdiler. (3) Bu ùarìúa bile neçend kün èömr ötke<r>diler. El-úıããa, 

óaøret-i SüleymÀn taòtlarıdın ayrılġanlarıġa ottuz yitti (4) kün bolup irdi. Ol küni ki Òafìf digen 

dìv yüzükni alıp taòtke olturdı. Körgen kişi bu SüleymÀn (5) dir irdiler; ammÀ bu èilm-i şerìèatini 

yoúattı. Heme òalúġa cÀdÿluúnı örgetti. Her óükm úılsa òilÀf-ı şerè úılur (6) irdi. Óaøret-i 

SüleymÀn’nı bir òatunları Áãaf bin BeròiyÀ’nı úızları irdi. İkevlen ata bala fehm úıldılar ki (7) bu 

SüleymÀn imesdür, yüzi oòşaydur, aãlÀ fièli oòşamaydur, dir irdiler. Andın heme hem fehm úılıp 

úaldılar, (8) aydılar ki bu SüleymÀn imesdür, didiler. ÓÀãıl-ı kelÀm heme èulemÀé ve fuøalÀlar 

yıġılıp Áãaf bin BeròiyÀ’nı úaşlarıġa (9) bardılar, aydılar: “Ey vezìr-i memleketu’llÀh, óaøret-i 

SüleymÀn neçend kün boldı ki kÀfirlerni ve dìvlerni fièlin úılurlar. VÀúıèa nimedür?” (10) didiler. 

Áãaf bin BeròiyÀ aydılar: “Bu kün ottuz yitti kün boldı. Min hem şol ùarìúa fehm úıladur-min.” 

didiler. “Min hem (11) óayrÀndur-min.” dip maãlaóat úıldılar ki aldılarıda kitÀb oúup meséele 

soralı, eger dìv bolsa cevÀb bira’lmas, didiler. (12) El-úıããa, aldıda Zebÿ<r>’nı oúudılar. Bir müşkil 

sözni sordılar. CevÀb bira’lmadı. Bildiler ki dìv iken óaøret-i Áãaf bin (13) BeròiyÀ başlıġ heme 

òalú taòtnı aldıge kilip bülend-ÀvÀz bile ism-i aèôamnı oúudılar. Bir mertebe oúuġanlarıda tibrendi. 

İkki mertebe (14) oúuġanlarıda ornıdın turdı. Üç merÀtibe oúuġanda èilÀcı úurup taòtdın özini 

taşlap úaçıp çıútı. Şol (15) zamÀn yüzükni deryÀge taşladı. ÒudÀy taèÀlÀ Eróam digen balıúġa 

fermÀn úıldı: “Yüzükni yutup barıp SüleymÀn’nı (16) tÿrige kir.” dip. Balıġ turup imkÀn-ı sürèat 

bile yörüp óaøret-i SüleymÀn’nı turgen yirlerige kilip aydı ki ey BÀr-ı ÒudÀyÀ, (17) min 

SüleymÀn’nı tÿrige kirsem maÆa niçük luùf ve èinÀyet úılur-sin? ÒiùÀb-ı óaøret-i İlÀhì boldı ki 

yüzükni SüleymÀn’ġa tigür- (18) -seÆ balıġlarge pÀdişÀh úılur-min, dip. Andın deróÀl yüzükni 

aġzıġa almaúı hemÀn balıġlar musaòòar boldı, dipdür- (19) -ler. El-úıããa, şol eånÀda balıġçılar bile 

irdiler. Balıġçılar aydılar: “Bu müsÀfir üçün bir tÿr salalı, uşbu (20) tÿrda çıúúan balıġnı hemesini 

aÆa bireli, dip bir tÿr salıp irdiler. Be-emr-i Óaøret-i İlÀhì bu balıġ tÿrge kirdi. (21) Tÿrnı tartıp 
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aldılar, úarasalar bir balıġ tüşüpdür. Balıġ tilġa kilip aydı ki ey SüleymÀn, aġzımdın yüzükni alıÆ, 

didi. Óaøret-i  

[367] (1) SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm dip balıġnı aġzıġa úol saldılar. 

Yüzük úollarıġa çıútı. Şol zamÀn (2) taòtları óÀøır boldı. TamÀm-ı òazìne ve defìne ve dìv ü perì 

<ve> ins ü cin ve vuóÿş u ùuyÿrlar ve çerendeler hemesi birbirini (3) arúalarıdın peydÀ boldılar. 

Munı körüp barça Àdemler óayrÀn bolup úaldılar, aydılar ki siz niçük kişi irdiÆiz, (4) uşbu sÀèat 

bu úısm devletke müşerref boldıÆız, didiler. Ayttılar ki min SüleymÀn peyġamber irdim, didiler. 

Alar bu sözni işitip (5) aydılar ki ne üçün bu óÀlġa úaldıÆız, didiler. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: 

“Min hem bilmes-min.” didiler. Şol zamÀn óaøret-i (6) Cebraéìl kilip aydılar ki ey SüleymÀn, bu 

belÀ saÆa Kÿne digen òatunıÆdın turur, anı MüselmÀn úılmay nikÀó (7) úıldurdıÆ, andın kiyin 

büt úıldurup birdiÆ, anı bütige úurbÀnlıġ birdiÆ, bu sebebdin ÒudÀy (8) taèÀlÀ sini bu óÀllerġa 

saldı, tevbe úılsaÆ, èafv úılur, didiler. Andın úırú kiçe kündüz zÀrì ve taøarruè úılıp (9) yıġladılar. 

ÒudÀy taèÀlÀ günahlarını èafv úıldı dipdürler. El-úıããa, pÀdişÀhlik taòtıge çıútılar. Ġarìblikde alġan 

(10) òatunlarını oúatke sebeb úıl digen kempirni pÀdişÀhlıġ ordasıġa alıp bardılar. Andın Kÿne’ni 

ãandÿúġa (11) salıp deryÀġa taşladılar. Ol Òafìf digen dìv maġrib deryÀsını tegiġa úaçıp kitti, tutup 

çıúıp (12) úol ve ayaġġa miÆ batman ġull ve zencìr salıp anı hem deryÀġa taşladılar, ölüp kitti 

dipdürler. (13) ÓikÀyet úılıpdurlar ki óaøret-i SüleymÀn’nı miÆ òatunları bar irdi. Ġaraøları bu 

irdi ki birdin ferzend (14) bolsa miÆ bolur, dir irdiler. Òatunum köp bolsa ferzendlerim köp bolur, 

dip òatunlarıġa işenġan üçün (15) bir òatunları hem toġmadı. Bir kün ÒudÀy taèÀlÀġa münÀcÀt 

úıldılar ki ÒudÀyÀ ÒudÀvendÀ, vücÿdumdın bir nimerse birseÆ, (16) didiler. Andın òatunlarını 

boyıda boldı. Vaútı sÀèati bitip bir nimerse toġdı. Anda ne baş bar ve ne ayaú (17) ve ne úulaú hìç 

nimerse maèlÿm bolmaydur. GÿyÀ ki bir sanaçġa oòşaydur. İrkek ve úızlıġı hem maèlÿm imes. 

Munı óaøret-i (18) SüleymÀn körüp aydılar: “ÒudÀyÀ bu niçük nimersedür? Munı aèøÀsını 
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birseÆ.” didiler. Óaøret-i Cebraéìl (19) èaleyhi’s-selÀm kilip ayttılar: “Ey SüleymÀn, miniÆ 

vücÿdumdın bir nimerse birseÆ dip ÒudÀy taèÀlÀdın tilediÆ. (20) Bir nimerse digen şoldur.” 

didiler. Andın soÆ ayttılar ki imdi òatunuÆ Belúís, vezìriÆ Áãaf bin (21) BeròiyÀ, özüÆ üçevlen 

bir yirde olturup kişiġa aytmay durgen sırlarıÆnı birbirleriÆġa aytsaÆlar 

[368] (1) selìmü’l-aèøÀ bolur, didiler. El-úıããa, üçevlen bir yirde olturup sır aytmaúġa muúayyed 

boldılar. Óaøret-i (2) SüleymÀn aydılar ki min peyġamberdür-min ve hem pÀdişÀhdur-min; ammÀ 

işikdin bir kişi kilse deróÀl úolıġa baúar- (3) -min, eger bir alma dik nimerse bolsa úuruú kilġandın 

anı òoş körür-min, didiler. Ol zamÀn baş peydÀ (4) boldı. Áãaf bin BeròiyÀ aydılar: “Min, vezìr-i 

memleketu’llÀhdur-min. MiniÆ köÆlümġa bÀrhÀ kiledür ki SüleymÀn (5) ölse òatunları bile 

pÀdişÀhlik maÆa úalsa didür-min.” didiler. Ol zamÀn úol ve ayaú peydÀ boldı. Andın (6) Belúís 

ayttı ki min tamÀm-ı õì-cÀnnı pÀdişÀsı óaøret-i SüleymÀn’nı òatunları turur-min, dÀyim òayÀl úılur-

min ki (7) SüleymÀn ölse bir yaş yigitġa tigsem, anı bile èìş ü èişret úılsam dir-min, didiler. Ol (8) 

zamÀn köz ve úulaú, burun ve úaş, kifrik peydÀ boldı. SÀlimü’l-aèøÀ boldı, bir úız èiyÀl (9) iken 

rÀst söz bile ölüg tirilġan bu turur. ÓikÀyetde andaġ aytıpdurlar ki (10) barça úuşlar SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀmnı başlarıda sÀye úılıp turar irdiler. Bir kün taòtnı (11) yanıġa bir õerre ÀfitÀb tüşti. 

Baúsalar hüdhüd yoú. Úuşlardın sordılar. Üç kün boldı (12) yoú, dip cevÀb birdiler. Óaøret-i 

SüleymÀn açıġlanıp ayttılar: “Anı perini yolup mÿrçe- (13) -lerġa òorek úılmasam yÀ úafesġa úınap 

úoymasam yÀ külini gerd gerd úılmasam.” didiler. Tapıp (14) kil dip bürgütni buyurdılar. Ol eånÀda 

óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip ayttı- (15) -lar ki ey SüleymÀn, hüdhüd siniÆ òıdmetiÆġa 

bardı, bir kün yÀ üç kün (16) yoú bolġanıġa munça açıġlar-sin, ãabr úılay bir óÀdiåe bolġan bolsa 

günÀhını (17) ötey dimes-sin, ol ÒudÀyì ki siniÆ ve miniÆ ve cümle õì-rÿónı yaratıp- (18) -dur, 

anı bendesi ġÀfil bolsa úahr úılmas, didiler. El-úıããa, óaøret-i SüleymÀn (19) èaleyhi’s-selÀmnı 

aldılarıdın çıúıp neçend menzil ve merÀóil (20) ùayy úılıp barur irdi bir yirde. El-úıããa, óaøret-i 
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SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm (21) selÀmnı aldılarıdın çıúıp neçend menzil ùayy úılıp barur irdi. Bir 

yirde bürgüt 

[369] (1) bürgüt156 hüdhüdni tapıp uçradı. BeyÀn-ı vÀúıèa úıldı. Andın hüdhüd kilip SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀmġa taèôìm becÀ kiltürüp (2) turdı. “Ey hüdhüd, úayda bardıÆ?” didiler. Hüdhüd 

aydı ki ey pÀdişÀh, min äabÀ digen şehrge bardım, ol köp èacÀyib (3) ü ġarÀyib şehr iken, anda bir 

òatun pÀdişÀh bar iken, ol Àdemler ÀfitÀb-perest iken, dip. (4) Belúís’nı yitmiş ikki taèrìf ve tavãìf 

úıldı ki óaøret-i SüleymÀn’ġa bir õevú <ü> şevú óÀãıl boldı. Hüdhüd yana aydı ki (5) heme 

òatunıÆız bir sarı ol tenhÀ özi bir sarı, anı pÀdişÀhlıġı ança bar ki on ikki miÆ sipeh-sÀlÀr pehlevÀn 

(6) bar imiş, her biri on miÆ pehlevÀnge serdÀr imiş, mülk-i memleket, taòt u baòtı sizdin kem 

imiş, didi. ÓikÀyetde (7) andaġ kiltürüpdürler ki Belúís’nıÆ atası Àdem, anası perì-zÀd irdi. Bu 

andaġ vÀúıèadur ki Eçmer pÀdişÀh (8) digen şikÀrge çıúıp leşkeridin ayrılıp bir úulı bile úaldı. Bir 

yirge yitip kördi ki bir úara yılan bile (9) bir aú yılan uruşup turupdur. Úara yılan ġÀlib kilip aú 

yılannı öldürgü dik boldı. PÀdişÀh (10) úulını buyurdı ki úara yılannı öldürüp aú yılannı òalÀã úılıp 

yiberdi. İrtesi pÀdişÀh ÇehÀr bÀġıge (11) temÀşÀ üçün bardı. Bir yigit kirip selÀm úıldı. PÀdişÀh 

kördi ki bir nezÀketlıġ yigit turur, sordı ki (12) niçük yigit-siz, dip. Yigit aydı ki tüne kündeki aú 

yılan min turur-min, úara yılan bir dìv irdi, ol mini (13) dÀyim úaãdımda yörür irdi, úaøÀrÀ tüne 

künde tenhÀ tapıp öldürür derecege yitip irdi, siz barıp òalÀã (14) úıldıÆız, min sizni úuluÆız157 

boldum, sizge üç sözüm bar, birini úabÿl úılıÆ. PÀdişÀh aydı ki beyÀn úıl. Yigit (15) aydı ki yÀ 

pÀdişÀh-ı èÀlem, min sizge òºÀhlasaÆız ùabìblikni andaú örgetey ki ùabìb-i òÿb bolġıl yÀ heme (16) 

rÿy-ı èÀlemdeki òum-ı òusravÀnìni körgüzeyin didi,  hemesini tapıp alıÆ yÀ bir hemşìrem bar şunı 
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157 úuluÆız: metinde قولونكيز olarak yazılıdır. 
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sizge bireyin, (17) ol heme èÀlemni bahÀsıdur, didi. PÀdişÀhġa hemşìresin almaúlıġ òÿb köründi, 

andaġ bolsa mini bile öyümge (18) barıÆ, didi. PÀdişÀh bararge yolġa tüşüp irdi. Anda yigit úolını 

tutup köziÆizni yumuÆ, didi. (19) PÀdişÀh közin yumdı. Endek fırãatdın kiyin köziÆizni açıÆ, 

didi. PÀdişÀh közini açtı, kördi ki (20) bir bÿstÀnda turupdur, gÿyÀ ki bÀġ-ı İrem’ge oòşar, anda 

türlüg türlüg mìveler, elvÀn renglıġ güller, rengÀreng (21) çeşmeler, òoş-rÿy úızlar, mÀh-ùalèat 

kenìzekler heme eùrÀfıdadur, der-gÿş muraããaè-pÿş u naġme-nevÀzlar, rengÀreng  

[370] (1) ser ü pÀ kiyip şerbet tutup turupdurlar; ammÀ alarnı ortasıda taòtda bir úız olturupdur ki 

anı (2) òoş-rÿyluúı ÀfitÀbġa ġalebe úıladur. Bu yigit aydı ki ey pÀdişÀh, sizge aytken hemşìrem 

uşbu turur; ammÀ munı (3) şarùları bardur, besì tünd-òÿydur, zinhÀr munı sözini red úılmagey-sin, 

her iş buyursa deróÀl vuúÿège kiltürür-siz, (4) her ùarìúa yaòşı ve yaman iş úılsa hergiz taèarruø 

úılmagey-siz, çirÀki sizni aãlıÆız tofraúdın, bizni aãlımız ot yildin (5) turur, didi. “İmkÀnı barıça 

ãabr itip úaçurmaÆ. Ol bì-óikmet iş úılmas.” didi. PÀdişÀh hem úabÿl itti. Andın (6) pÀdişÀh bu 

şarù <u> şerÀyiùler bile alıp öyiġa yandı. Neçend vaútdın bir òoş-rÿy oġul toġdı. On (7) künġaça 

terbiyet úılıp baútı. Andın kiyin bir óarìr letege örep otunnı arasıda úoyup ot yaútı. PÀdişÀh (8) 

munı körüp nihÀyetde bì-dimÀġ boldı; ammÀ bÀèiåini sormadı. Yana neçend kündin kiyin bir úız 

toġdı ùalèat-ı (9) mÀh-peyker. Bu úıznı hem on kün perveriş úılıp andın kiyin bir itni çarlap aldıġa 

taşladı. Ol it (10) tişlep alıp kitti. PÀdişÀh taúı derdlig bolup sözlerge èilÀc tapmay bì-ùÀúatlıġ bile 

yıġlar irdi. Hergiz (11) òatunıġa bildürmes irdi. Neçend vaútdın yurtıġa yavı peydÀ boldı. Bir vezìri 

ol yav bile tilleşip (12) pÀdişÀhnı öldürmaúġa èahde aldı. PÀdişÀh uruşúa barurda pÀdişÀhnı 

yidürgen talġanıġa zehr-i helÀhil (13) úoşup atlandurdı. Andın kiyin òatunı kilip anı saçıp taşladı. 

PÀdişÀh yana bì-dimÀġ bolup aydı ki bu maÆa (14) niçük òatundur ki düşmenlıġ işini úıladur, didi. 

Anda òatunı aydı: “Andaġ bolsa bu talġandın bir úaşuúnı (15) SüreyyÀ’ge yidürüp körüÆ.” Ol 

vezìrni atı SüreyyÀ irdi. SüreyyÀ vezìrge bir úaşuúnı yidürüp irdi- (16) -ler. Ol zamÀn SüreyyÀ öldi. 
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Òatunı aydı ki SüreyyÀ sizni ölsün dip bu işni úılıp irdi, anı üçün (17) talġannı saçıp taşlap irdim, 

didi. Andın pÀdişÀh sordı ki oġlumnı nime üçün otġa köydürdiÆ, (18) didi. Òatunı aydı ki bizni 

oġul ferzendimiz otda terbiyet tapar, didi. “Úızımnı ne üçün itke taşladıÆ.” (19) didi. Òatunı aydı 

ki bizni úızlarımıznı it terbiyet úıladur, didi. Andın ol yirde itni úıçúırıp (20) irdi. İt óÀøır bolup 

úıznı alıp kildi. PÀdişÀh úıznı körüp òoş-nÿd boldı. İt aydı: “OġluÆ ġÀyib (21) bolġandur.” didi. 

Andın kiyin òatunı hem şol yirde òoşlaşıp ġÀyib boldı; ammÀ oġlı perìler birlen kilip  

[371] (1) yavını úaçurup kitti; ammÀ pÀdişÀh òatunını derd-i firÀúıda úıznı cemÀli birle köÆliġa 

teskìn birip yörür (2) irdi; ammÀ úıznı bisyÀr èizzet ve óürmetler birle perveriş úılur irdi; ammÀ 

Belúís at úoydı. Ornıġa pÀdişÀhlıúnı (3) birip özi èÀlemdin ötti. Bu ùÀéife ÀfitÀb-perest irdiler. 

Yurtnı nihÀyet uluġ memleket irdi. Òalúnı (4) bir pÀresi tÀ ittifÀúlik úılıp: “Biz ata anasız úıznı 

pÀdişÀh úılmaydur-miz.” dip yana bir kişini pÀdişÀh (5) úıldılar. Belúís hem òursend bolup ol 

pÀdişÀhke kişi yiberdi ki min ata anamdın ayrılıp yetìm (6) bìve bolup úaldım, aġa inim hem yoú, 

óÀlimdin òaber almaydur-siz, köÆlüm sizni köp òºÀhiş úıladur, dip bir kişi (7) yiberdi. PÀdişÀh bu 

sözni işitip süyüngendin bì-hÿş bolup úaldı. SÀèatidin soÆ hÿşıġa kilip (8) cevÀbıġa òaù yazdı ki 

min bu dünyÀnı işlerige meşġÿl bolup òÀùırımdın perìşÀn bolupdur, dip. (9) Aydı ki eger mini úabÿl 

úılsalar òÿb, bolmasa dost düşmen içide ìzÀ tartar-min, dip pinhÀn úılıp yörür irdim, (10) eger andaġ 

bolsa hezÀr cÀn u dilim birle úabÿl úılur-min dip òaùnı yiberdi. Andın soÆ Belúís aydı ki toy (11) 

esbÀblardın ùayyar úılsunlar andın soÆ pÀdişÀh aèyÀn-ı memleketlerni yıġıp Belúís’nı aldıġa 

yiberip (12) pÀdişÀhlik resm <ü> rüsÿmları birle toy úılıp aldı. Belúís hem anda cemìè ÀdemlerniÆ 

yıġıp toy (13) ve temÀşÀlar úılıp birdi. Andın Belúís pÀdişÀhnı bir òalvet-òÀnege tüşürüp şarÀblar 

kiltürüp (14) içkeli muúayyed boldılar. Şol yirde pÀdişÀhnı mest úılıp başını kisip asıp çıúıp (15) 

kitti. İrtesi òaber-dÀr bolsalar Belúís bu ùarìúa işler úılıpdur, andın heme òoş-vaút bolup Belúís’nı 

mübÀrek bÀd- (16) -lar úıldılar. YaÆı başdın pÀdişÀh úıldılar. Her óükmì ki Belúís úılsa hergiz 
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tecevvüz úılmas irdiler. ÓikÀyetde (17) andaġ aytıpdurlar ki bir kün Belúís devlet birle aèyÀn-ı 

memleketlerni cemè úılıp ayttı ki maÆa bir taòt úıldurup (18) birseÆizler hìç pÀdişÀh andaġ taòtnı 

körmegen bolsun, didiler. Andın kiyin yana cemìè big- (19) -lerni yıġıp ayttı ki bir èimÀret hem 

úıldursaÆızlar andaġ èimÀret hem hìç yirde bolmagey, didi. Andın (20) kiyin heme ümerÀ ve 

fuøalÀlar meşveret bile bir uluġ taşnı mitìnlep eyvÀn ve serÀylar binÀ úıldı. AÆa biş (21) yüz 

küngüre úıldılar. Her biriniÆ aralıġı biş yüz gez. Taşlarnı oyup naúşlar úıldılar. Taşlarnı birbiriġa 

andaġ  

[372] (1) uladılar ki gÿyÀ hemesi bir taş dik irdi. Heme laèl yÀúÿt zeberced mercÀn u mervÀrìdlerdin 

köz úoyup altun <u> (2) kümüşdin her rengler birle naúş úıldılar. EùrÀfıġa taşdın úurġan úılıp 

küngüresiġa künbedler ittiler. Bu yüz pÀye- (3) -lıġ şatu bile çıúar irdiler. Her şatu úoyġan yirde 

bir òazìne ber-pÀ ittiler. Belúís’nıÆ memleketide (4) on miÆ sipeh-sÀlÀr kişileri bar irdi. Her biri 

on ikki miÆ pehlevÀnge serdÀr irdi. Tört (5) yüz pÀdişÀh muÆa tÀbiè irdi. Bu èimÀretler ve 

taòtlarnı ùayyar úılıp eùrÀfıġa şehr boldı. Yana (6) maúãÿdġa kildük. Vaútì ki hüdhüd kilip Belúís’nı 

óüsn ü cemÀl ve şeén ü şevketlerni taèrìf ve tavãìf (7) úıldı. Óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm 

bÀver úılmadılar, aydılar ki eger rÀst bolsa min aÆa nÀme bitip bireyin (8) alıp barıp cevÀbını 

kiltürġıl, dip nÀme bitip birdiler. Evvelì, nÀmede bu irdi ki úavluhu taèÀlÀ: innehu min SüleymÀne 

(9) ve innehu bismi’llÀhi’r-rahmÀni’r-rahìm158 yaènì: “Ey Belúís, bu nÀme ÒudÀy taèÀlÀnı (10) uluġ 

ismi bile min ki SüleymÀn peyġamber-i memleketu’llÀh turur-min. Munda kilip MüselmÀn bolġıl. 

Min peyġamber-i mürseldür-min. Maġribdin (11) maşrıúġaça pÀdişÀhdur-min. Heme ins ü cin ve 

dìv ü perìler maÆa muùìè ve musaòòardur. Eger munda kilip MüselmÀn bolmasaÆ (12) leşker 

                                                           
158 27/Neml Suresi, 30: “O, gerçek Süleymandandır ve O, hakıykaten rahman ve rahim olan Allahın 

adiyle.” 



 

156 
 

yiberip memleketleriÆni òarÀb, òazìne ve defìneleriÆni ulça úılur-min.” dip nÀmeni bitip 

hüdhüdġa (13) birdiler. Hüdhüd nÀmeni alıp yolġa revÀn boldı. Niçe kün yol yörüp SebÀ şehrige 

bardı. Belúís’nı (14) kördi ki maórem-òÀneside oòlap yatıpdur. Ol òaùnı sìnesiġa úoyup özi 

tüynük<ke> çıúıp olturdı. (15) Vaútì ki Belúís bì-dÀr boldı, kördi ki sìneside bir òaù turupdur. 

DeróÀl alıp körüp óayrÀn bolup (16) turup irdi. Hüdhüd özini ôÀhir úıldı, aydı ki ey Belúís, bu 

andaġ kişini nÀmesidür ki heme Àdem (17) ve ins ü cin ve vuóÿş u ùuyÿr, dìv <ve> şimÀllerni 

pÀdişÀhı óaøret-i SüleymÀn memleketu’llÀhnı nÀmeleri turur, didi. (18) Şol zamÀn Belúís aèyÀn-ı 

memleketlerni yıġıp ayttı ki ey ümerÀlarım, bul òaùnı maÆa bir úuş kiltürdi, (19) ÒudÀy taèÀlÀnı 

evvelġı nÀme birle SüleymÀn’nı yarlıġı birle kilipdür dip nÀmeni maømÿnını beyÀn úıldı. (20) 

“MuÆa nime cevÀb birür-siz?” didiler. Alar ayttı ki biz hemedin ãÀóib-i úuvvetdür-miz, çendÀn 

çendÀn úuvvetlig (21) bahÀdurlarımız bar, òºÀhlasaÆız ceng úılur-miz, eger iùÀèat úılsaÆız iùÀèat 

úılar-miz, didiler. Belúís ayttı ki  

[373] (1) ol bu ùarìúa uluġ pÀdişÀh bolsa biz aÆa serkeşlik úılsek yaòşı bolmas, memleketde òÿn-

rìzlıġ bolup èazìz- (2) -ler òºÀr bolup òºÀrlar èazìzler bolgey, biz anı peyġamberlıġını imtióÀn úılıp 

köreli, taòt <u> tecemmül peyġamberlıġı rÀst (3) bolsa ìmÀn kiltüreli, didi. Bul söz hemege maèúÿl 

boldı. Şol zamÀn nÀme bit<i>maúke buyurdı, aydı ki (4) SüleymÀn peyġamber sizni nÀme-i 

mübÀrekiÆiz kilip tigdi, biz hem ilçi yiberdük, sizni şeén <ü> şevket peyġamberlıġıÆız maèlÿm 

bolsun (5) dip anı üçün bir tişüklıġ yincü, bir tişüksiz yincü, biş yüz dÀne altun ùabaú, biş yüz kümüş 

ùabaú, bir tÀc cevÀhirÀtlar (6) birle muraããaè úılıp yitmiş yirde köz úoyġan, miÆ yifek ton èaúìúler 

derc úılġan biş yüz úazan, biş (7) yüz úul, biş yüz kenìzek hemesi merdÀne libÀs kiygen yüzleride 

niúÀb illig, úulunlig biye, illig úulunsız (8) biye rÀst úılıp Refìè digen vezìrimni Ùabè digen úÀżìni 

yiberdim, eger siz peyġamber bolsaÆız ol tişüklig (9) yincüge úol tigürmey yif ötkeriÆ, ol tişüksiz 

yincüge úol tigürmey tişiÆ, bu niúÀblıġlarnı irkek (10) ve òa<tu>nlıġını fehm úılıÆ ve yana bu 
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ùabaúlarge ġÀyibdin su tolduruÆ; ammÀ yiryüzin suyı bolmasun (11) ve yana bul atlarnı úulunlig 

ve úulunsızını fehm úılıÆ ve yana bir óoúúa yiberdim yiberdim159, anı aġzını açmasdın (12) 

içidekini tapıÆ, dip nÀmeni tamÀm úılıp ilçilerni úolıge birip revÀn úıldı. El-úıããa, hüdhüd alardın 

burun (13) kilip òaber birdi. Óaøret-i SüleymÀn bisyÀr şÀd-mÀn boldılar, şÀn u şevket, taòt u 

tecemmüllerin rÀst úılmaúke buyurdılar. (14) Tört ferseng yirni meydÀn úılıp altun <u> kümüş bile 

ferş úıldılar. Bir ferseng yirge altun u kümüşler bile bir şeh ãaf úılıp (15) úoydılar. Tört yüz atnı 

yasap altun <u> kümüşdin iger úoyup cevÀhirÀt <u> zencìrler bile ol meydÀnġa baġlap (16) 

úoydılar. Hemesi bir òayl cabduġı hem bir òayl miÆ kişiġa tÀc-ı muraããaè ve kemer-i keyÀnì bile 

pÀdişÀhÀne libÀs- (17) -lar birle mükemmel úılıp altun <u> kümüşdin gürzler160 birip yasavul úılıp 

úoydılar. Yitti başlıġ, on ilig- (18) -lig èifrìt dìvlerni ve biş başlıġ ve on başlıġ dìvlerni yıġdılar, ãaf 

tutúuzup úoydılar. Cemìè (19) úuşlar başlarıda sÀye úılıp turdılar. Heme şìr ve arslanlar hem 

yıġıldılar. On miÆ altun kürsì, on (20) miÆ kümüş kürsì úoydılar. On úollarıda pÀdişÀh-zÀde ve 

èulemÀ<é>lar, çep úollarıda peri-zÀd u dìv<ve> ins (21) ü cin arúalarıda. Bu úısm şÀn u şevketler 

birle olturup irdiler. Belúís yibergen ilçiler kildi. Bu şeén <ü> 

[374] (1) şevket ve yasavullarnı körüp ötti. Andın yörüp arslan ve ejderlerni körüp úor<ú>tı. Bu 

ãıfat birle (2) kilip körünüş úıldılar, kördiler ki Áãaf ibni BeròiyÀ başlıġ bigler bile ve serdÀrlar 

tüzep tura- (3) -durlar. Başlarıda bulutlar dürr <ü> cevÀhirÀtlar yaġdurup turadurlar, bÀd-ı ãabÀ 

firÀşlik úılıp òoş- (4) -elóÀn bülbüller naġme-nevÀzlik úılıp turar irdiler. Bu úısm tecemmüllerni 

körüp óayrÀn ve serÀsìme bolup (5) úaldılar. Andın nÀmeni tutup birdiler. NÀme alıp kilgen 

Àdemlerni èizzet ve ikrÀmlar úılıp yoúarı (6) ötkerdiler. Andın nÀmeni oúup cevÀb-ı maømÿnını 
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160 gürzler: metinde كرزى لار  şeklinde geçmiştir. 
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bildiler. NÀmeni maømÿnıġa úarap tişüksiz yincüge küyeni buyurdı- (7) -lar. DeróÀl küye anı tişti. 

Tişüklig yincüge úızıl úurtnı buyurdılar. İf ötkerdi. Bulutdın (8) yaġmur yaġıp ùabaúlarnı toldurdı. 

Andın kiyin úul ve kenìzeklerni istincÀ úıldurup irdiler. Òatunlar (9) özgeçe olturdılar, andın irkek 

ve òatunnı acrattılar. Atlarnı çaúturup irdiler, biyelerni (10) deróÀl tir bastı, andın bildiler. Ol 

óoúúanı cevÀbını ayttılar. Bu ilçiler her nimerse ki enèÀm kiltürüp irdiler, (11) almasdın öziġa 

úaytarup birdiler. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Belúís’ke barıp aytıÆlar. Munda kilip (12) 

MüselmÀn bolsun taúı hem mundın òÿbraú ve bihraú èizzet ve óürmetler körsün, bolmasa èizzet ve 

óürmet, taòt u baòtı- (13) -dın ümìd üzsün, olarnı ol vilÀyetdin çıúarıp õelìl úılur-min. Úavluhu 

taèÀlÀ: irciè ileyhim felene<étiyennehüm> (14) bicunÿdin lÀ úıbele lehüm bihÀ ve lenuòricennehum 

minhÀ eõilleten ve hüm sÀġırÿn.161 Bu ilçiler kilip heme körgen ve işitkenlerini (15) taúrìr birdi. Ol 

yirdekiler munı işitip hÿş ve óareketi úalmadı. Áòir Belúís maãlaóat birle özi óaøret-i SüleymÀn’nı 

aldı- (16) -larıġa barmaú boldı.  

Naôm 

biler-min kim sefer itsem eger terk-i vaùan úılsam 

firÀú otın vücÿdım kişveride şuèle- (17) -ver úılsam 

 

ne menzillerge yitsem yÀd itip gül-çehreler bezmin 

saçıp gül-gÿn yaşımnı ol sarı gül yoú (18) çemen úılsam 

 

                                                           
161 27/Neml Suresi, 37: “Dön onlara. Andolsun önüne geçemeyecekleri ordularla onlara gelir, 

onları, hor ve hakîr oldukları halde, oradan çıkarırım.” 
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ùamaè úılġunça ùamaè-ı AllÀh yaòşı irmes mü  

cihÀnda min özümni ùuème-i zÀġ <u> zeġan úılsam 

 

tirig (19) bolsam yitip ölsem ki anda òÀk-i reh bolsam  

eger ölsem ġubÀr-ı òÀk-i pÀyidin kefen úılsam 

 

ki Belúís yÀr üçün (20) gül õevúide feryÀd iter dÀyim 

esìr-i hicr mindür-min kirek feryÀd min úılsam 

dip tört tivege altun (21) kümüş yüklep úalġan òazìnelerin birkitip miÆ serdÀr kişiler bile debdebe 

ve èaãèaãe úılıp aú öyler 

[375] (1) ve òayme-i serÀ-perdeler ve tuġ <u> èalemler, naúúÀre ve çeng <ü> çeġÀne urup bì-óadd 

lÀv-ı leşker birle yolġa revÀne boldı. El-úıããa, (2) hüdhüd bulardın burun kilip òaber birdi. Bu ùarìúa 

debdebelerini hem bir bir beyÀn úıldı. Andın óaøret-i SüleymÀn (3) èaleyhi’s-selÀm hem heme 

èacÀyib <ü> ġarÀyiblerni ve şeén ü şevketlerini ùayyar úıldılar. Burunġıdın yüz óiããe (4) ziyÀde 

boldı. Andın kiyin sordılar ki ey hüdhüd, Belúís taòtını hem alıp kiley mü, didiler. Hüdhüd: “Yoú.” 

didi. (5) Andın óaøret-i SüleymÀn aydılar ki hìç kişi bolġay mu ki deróÀl Belúís’nı taòtı kiltürse, 

didiler. Áãaf ibni (6) BeròiyÀ aydılar: “Min.” didiler. Şol zamÀn Áãaf ibni BeròiyÀ ism-i aèôamnı 

oúup irdi. Ùarafatü’l-èayn içide (7) óÀøır boldı. Naúlìdür ki Áãaf ibni BeròiyÀ ism-i aèôamları 

Zebÿr’da اهیا یثر اهیا Furúan’da “ yÀ óayyu yÀ úayyÿm” dipdür- (8) -ler. CÀbir ibni EnãÀrì üç mertebe 

yÀ AllÀh dir irdiler ve yana bir rivÀyetde vallÀhu õü’l-faøli’l-èaôìm yÀ õe’l-celÀl ve’l-ikrÀm (9) 

dipdürler. El-úıããa, irtesi Belúís kilip şehrge kirdi. Bulutlarge buyurdılar ki başıġa yünci vü 
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mervÀrìd yaġdı. (10) Şol zamÀn Belúís teslìm-i èubÿdiyyet becÀ kiltürüp özini taòtıge bì-tevaúúuf 

çıúıp olturdı; ammÀ Belúís, óaøret-i (11) SüleymÀn’nı bu ùarìúa şeén ü şevket ve uluġlarını körüp 

taósìn ve Àferìn úılıp óayrÀn úaldı. “Ey Belúís, (12) niúÀbıÆnı açġıl.” didiler. DeróÀl yüzidin 

niúÀbını açtı. Bir óüsn ü cemÀl kördiler ki Àdem ve perìde mundaġ (13) òoş-rÿy kimerse körgenleri 

yoú irdi. Aydılar ki ey Belúís, ÒudÀy taèÀlÀ munça devlet <ü> èizzet ve mÀl <u> (14) nièmet 

biripdür, anı bilmey ÀfitÀbġa secde úılġanıÆ èacebdür, didiler. Anda Belúís aydı ki bul vaútġaça 

(15) min bilmes irdim, bilgen kişi aytúan imes, didi. Óaøret-i SüleymÀn aydılar: “Ey Belúís, imdi 

ÒudÀy taèÀlÀge iúrÀr (16) bol, özüÆni ve lÀv-ı leşkeriÆni günÀhını ÒudÀy taèÀlÀ maġfiret úılġay, 

didiler. Şol zamÀn Belúís yıġlap (17) aydı ki ÒudÀyÀ ÒudÀvendÀ, şunça vaútlarıdın biri özimge 

ôulm úılıpdur-min, èömrümde úılġan günÀhlarımge (18) tevbe úıldım, dip óaøret-i SüleymÀn’nı 

ayaġlarıġa yıúılıp ìmÀn èarøa úıldı. Bì-te<é>òìr MüselmÀn bolġanıġa deróÀl (19) nidÀ kildi ki 

Belúís’nı tevbesini úabÿl úıldım, dip. Bu beşÀretni işitip òoş-vaút bolup şükr-i bisyÀr (20) úıldı. 

Andın kiyin aydı ki ey pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh, min bu taòtnı alıp kilmaúnı èilÀcını tapmay úoyup 

kilip (21) irdim, munça uluġ taòtnı úandaú úılıp kiltürdiÆiz, dip sordı. Óaøret-i SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Óaøret-i  

[376] (1) Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀnı emri birle bir sÀèatde óÀøır boldı.” didiler. Belúís óayrÀn bolup 

úaldı. Andın kiyin şehrni (2) Àyìne baġlap úırú kiçe kündüz toy-ı şÀhÀneler úıldılar. Andın Áãaf 

ibni BeròiyÀ nikÀó úıldılar. Bu toyda (3) perìler reşk iter irdiler. Her işde anı maãlaóatı bile iş úılur 

irdiler. Heme òatunlarıdın munı èazìz (4) ve muóterem úıldılar. Óaøret-i SüleymÀn, 

Sikenderiyye’de Belúís üçün bir èimÀret buyurdılar. Dìvler bu èimÀretke (5) seng-i òÀredin tört 

üstün úıldılar, uzunı seksen gez. Her sütÿn tifeside bir künbed úıldılar. Ol (6) èimÀretni bir ùarafı 

ŞÀm, bir ùarafı maġrib-zemìn, bir ùarafı Rÿm, bir ùarafı PÀrs. Óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm 

her ùarafke (7) barsalar uşbu cÀyge úonup öter irdiler. Belúís, óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmġa 



 

161 
 

tüşkende yigirme (8) tört yaşda irdi. On altı yıl èömr úılıp óaøret-i SüleymÀn’dın úalıp altmış yıl 

öz şehride pÀdişÀhlik (9) úıldı. Bu èömrini kiçe kündüz namÀz ve rÿze bile ötkerdi, dipdürler. El-

úıããa, óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmġa (10) òiùÀb-ı Rabbi’l-èizzet boldı ki Beytü’l-Muúaddes 

èimÀret úılġıl, dip. Özleri baş turup dìvlerni taş kiltür- (11) -maúke buyurdılar. DìvÀrlarını taşdın 

úıldılar. Sır ornıda taşlarnı oyup yitti òìl cevÀhirÀt bile (12) naúş úıldılar. Bu öyni uzunlıġı altmış 

gez, toġrası úırú gez, bülendlıġı yigirme gez irdi. İbtidÀ úılurda (13) münÀcÀt úıldılar ki ÒudÀyÀ 

ÒudÀvendÀ mini biş óÀcetim bardur, revÀ úılġıl, didiler. Evvel, bu öyiġa her kimerse kirip (14) 

tevbe úılsa tevbesini úabÿl úılġıl. İkkinçi, bì-tÀb kirse şifÀ birgil. Üçünçi, óÀcet-mend kirse óÀcetini 

revÀ úılġıl. Törtünçi, (15) her kim kirip düşmendin ôafer tilese ôafer birgil, dip. Bişinçi, úarø-dÀr 

kirse öz faølıÆ bile òalÀã úılġıl, dip (16) münÀcÀt úıldılar. DuèÀları müstecÀb boldı. TÀ devr-i 

úıyÀmetġaça her kim ùavÀf úılsa murÀdıġa yitmey úalmas. (17) Úıããa-i vefÀt-ı SüleymÀn èaleyhi’s-

selÀm. Òaberde andaġ kiltürüpdürler ki SüleymÀn peyġamberni yigirme oġlıları boldı, (18) úırú üç 

úızları boldı. Úaçan èömrleri Àòir boldı irse dìvlerge aydılar ki kiliÆ ìmÀn kiltürüÆ. (19) Barça 

dìvlerge ìmÀn èarøa úıldılar ve yana dìvlerge aydılar ki èahd úılıÆ, mindin soÆ Àdem oġlan- (20) 

-larıġa Àfet tigürmeÆ, didiler. Barçası èahd úıldılar ki yana perìlerge şundaġ èahd úıldurdılar. (21) 

Andın soÆ tört ay òaste bolup yattılar. Bir kün miórÀbdın yatur yirleriġa kilürleride ÚÀbıøu’l-

ErvÀó 

[377] (1) kilip cÀnlarını aldılar ve yana baèøı rivÀyetde kiltürüpdürler ki henüz Beytü’l- Muúaddes 

tamÀm bolmap irdi. Óaøret-i (2) SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmèibÀdet-òÀneleride olturup irdiler ki ol 

èibÀdet-òÀneni şìşedin úılġan irdiler. (3) İçideki Àdem muèÀyene körünüp turar irdi. Óaøret-i 

èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm kilip imdi èömriÆiz tamÀmıġa yitti, (4) úabø-ı rÿóke kildim, didiler. 

Óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm münÀcÀt úılıp aydılar ki İlÀhì, bu èimÀretni fermÀn (5) úıldıÆ, 

nÀ-tamÀm úalur mu, didiler. ÒiùÀb-ı Rabbi’l-èizzet boldı: “Ey SüleymÀn, èaãÀÆnı tayanıp turġıl. 
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(6) èAãÀların tayanıp tik turdılar. Óaøret-i ÚÀbıøu’l-ErvÀó kilip tenleridin rÿó-ı pür-fütÿólarını úabø 

(7) úıldılar. ÚÀlÿ innÀ li’llÀhi ve innÀ ileyhi rÀcièÿn162 El-úıããa, Bu èimÀret altı ayda tamÀm boldı. 

Bu sırnı Áãaf ibni BeròiyÀ’- (8) -dın hìç kişi bilmedi. Bir Àdemde óadd yoú irdi ki şìşeni içiġa kirse 

her kün Àdem ve perì ve dìvler kilip şìşeni (9) taşıdın selÀm úılıp kiter irdiler. ÒudÀy taèÀlÀdın bir 

úurtġa fermÀn boldı ki èimÀret bitken küni SüleymÀn’nı (10) èaãÀsını kolap yıúıtkil, dip. Vaútì ki 

ol èimÀret tamÀm boldı. Ol úurt èaãÀnı kolap yıúıttı. Ölgenleri (11) hemege maèlÿm boldı. Heme 

Àdem ve dìv ü perì úutuldı. Dìv <ü> perì èÀlem-i ġaybnı bilmesler, biledür dimek òaùÀ boladur. (12) 

Cesedlerini ŞÀm’ġa alıp barıp peyġamber úatÀrıda defn úıldılar, dipdürler. Yana bir rivÀyetde 

óaøret-i (13) SüleymÀn’nı cesedlerini şimÀl alıp kitti, dipdür<ler>. Andın kiyin yitti İsrÀéìl’din yitti 

miÆ peyġamber, yigirme miÆ (14) èÀlem-i sÀóir mebèÿå boldı dipdür<ler>. äalavÀtu’llÀh 

èaleyhim ecmaèìn bi-raómetike yÀ eróame’r-rÀóimìn.  

Yigirme törtünçi úıããa óaøret-i (15) Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı beyÀn-ı vÀúıèaları turur. 

ve inne Yÿnuse le-mine’l-mürselìn163 derecesiġa yitken, ve õe’n-nÿni iõ õehebe (16) muġÀżıben164 

èitÀbı bile mübtelÀ bolġan, fenÀdÀ fi’ô-ôulumÀti165 òilèatin kiygen, lÀ ilÀhe illÀ ente166 tesbìóin 

                                                           
162 2/Bakara Suresi, 156: “Biz (dünyâda) Allah'ın (teslim olmuş kulları)yız ve biz (âhiretde de) 

ancak ona dönücüleriz, diyenlerdir.” 

163 37/Saffat Suresi, 139: “Yunus da hiç şübhesiz gönderilen peygamberlerdendi.” 

164 21/Enbiya Suresi, 87: “O balık saahibini de (hatırla). Hani o, (kavmine) öfkelenmiş olarak 

gitmişdi.” 

165 21/EnbiyÀ Suresi, 87: “Derken o, karanlıklar içinde (kalıb) (Allaha) niyaz etmişdi.” fi’ô-

ôulumÀt, metinde ayetin aslında var olan fi harfi ceri yazılmamıştır. 

166 21/EnbiyÀ Suresi, 87: “Senden başka hiçbir Tanrı yokdur.” 
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oúuġan, (17) fe lev lÀ ennehu kÀne mine’l-musebbióìn167 teşrìfġa müşerref bolġan, fe nebeõnÀhu 

bi’l-èarÀéi ve huve saúìm168 kerÀmeti bile bolġan, ve erselnÀhu (18) ilÀ miéeti elfin ev yezìdÿn169 

medói bile ögülġan óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm irdiler.  

Naôm 

Nìno şehriġa peyember Yÿnus (19) irdi yalġuzın 

yüz miÆ öylük il üze170 yarlıġ tigürdi Óaú sözin  

 

çıútı ildin açıġıdın utru (20) kildi bir tiÆiz 

tüşti suġa yuttı balıġ úarnıġa tigdi közin 

 

ikki oġul bile böri yidi <anıÆ> birisin 

(21) birisini balıġ aldı kördi anı öz közin 

 

ol úaranġuluúda balıġ úarnını miórÀb itip  

                                                           
167 37/Saffat Suresi, 143: “ Eğer çok tesbîh edenlerden olmasaydı.” Metinde, ayetin aslındaki 

musebbióìn yerine muósinìn yazılmıştır. 

168 37/Saffat Suresi, 145: “İşte biz onu, kendisi de hasta olarak, açık bir yere (çıkarıb) bırakdık.” 

169 37/Saffat Suresi, 147:  “Onu yüz bine peygamber gönderdik. Hattâ artıyorlardı da.” 

170 üze: metinde اوزه yazmaktadır; ancak vezin gereği üze yazılmıştır. 
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[378] Óaúúa yanıp (1) tesbìó itti kiçe bile kündüzin 

 

òalúdın ayrıldı <vü> çıútı kirdi balıġ úarnıġa 

tün ü künde ùÀèat iylep (2) bildi gÿyÀ yiryüzin 

 

Óaú oúuġan úutúardı andın úavmi ìmÀn kiltürüp 

kildi yüz miÆ ir úamuġı (3) úaşıġa ol ottuzın 

 

Óaøret-i Yÿnus óaøret-i Hÿd èaleyhi’s-selÀm evlÀdlarıdın. ÓikÀyetde andaġ (4) kiltürüpdürler ki 

Nìno digen bir şehr bar irdi. PÀdişÀhnı BürsÀm ŞÀh dir irdiler. Yüz miÆ pÀdişÀh (5) anı nuãretide 

irdi ve olar büt-perest irdiler. Bir büt úılıp æeleå at úoydılar. Uzunluġı yigirme üç (6) úarı, toġrası 

yitti úarı. Üç yüz altmış kişi bu bütni òıdmetide irdiler. Bu şehrdeki zÀhid ve èÀbidler (7) úaçıp 

yigirme miÆ MüselmÀn cemè bolup Beytü’l-Muúaddes’ke bardılar. Anda MìnóÀnòırúıyÀ digen 

peyġamber bar irdi. (8) Óaøret-i Cebraéìl kilip aydılar: “Ey MìnóÀnòırúıyÀ, ÒudÀy taèÀlÀ saÆa 

selÀm yiberdi. Bu úamışnı boyıġa kimni úaddi (9) rÀst kilse ol peyġamber-i mürsel bolur dip taúı 

Mÿãul òalúıġa barıp ìmÀnġa daèvet úılsun, didiler. MìnóÀnòırúıyÀ ol (10) úamışnı barça zÀhidlerni 

úaddiġa tutup baútılar. Hìç kimni úaddiġa rÀst kilmedi. Aytıpdurlar ki Beytü’l- (11) Muúaddes’de 

bir MenÀ digen èÀbid bar irdi, kündüz tört yüz rekèat namÀz oúur irdi, kiçesi (12) hem tört yüz 

rekèat namÀz oúur irdi. Her kün bir ferişte kökdin aÆa ùaèÀm kiltürür irdi. Anı oġlı (13) boldı. 
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Atını Yÿnus úoydılar. öylükini171 atı Hedfet irdi. Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı analarını süti (14) 

bolmadı. MenÀ oġlını taġúa alıp barıp úoyçılar süt almaú bolup úoyçılardın süt tiledi. (15) Úoyçılar 

bir sütsiz úoy kiltürüp birdiler. Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı imzürmaú boldılar irse süt aúa başladı. 

(16) Úoynı imçekini Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı aġzılarıġa saldılar. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm imip 

toyup: “Elóamdü li’llÀhi rabbi’l-èÀlemìn.” (17) didiler. ÇopÀnlar aydılar: “Bu oġul kimġa şükr 

úılur?” didiler. Ataları aydılar: “ÒudÀy taèÀlÀġa şükr úılur.” didiler. (18) ÇopÀnlar bu muècizeni 

körüp şol zamÀn ìmÀn kiltürdiler. Vaútì ki Yÿnus èaleyhi’s-selÀm kette bolup bir ġÀrge kirip (19) 

èibÀdetġa meşġÿl boldılar. Bir kün Cebraéìl MìnóÀnòırúıyÀ’ġa kilip aydılar ki yarlıġ ol turur ÓirrÀ 

taġıge (20) barġıl, anda bir èÀbid bar, ol úamışnı aÆa tutup baúġıl. MìnóÀnòırúıyÀ barıp óaøret-i 

Yÿnus’nı taptılar (21) anda boylarıġa ölçep irdiler. RÀst kildi. Aydılar: “Ey Yÿnus, beşÀret ol kim 

ÒudÀy taèÀlÀ siniÆ peyġamber  

[379] (1) úıldı.” didiler. Ol zamÀn óaøret-i Cebraéìl kilip aydılar: “ÒudÀy taèÀlÀ selÀm didi ve sini 

peyġamber úıldı. Mÿãul òalúıge (2) barıp ìmÀnge daèvet úılġıl.” didiler; ammÀ Yÿnus èaleyhi’s-

selÀm tar köÆüllüg irdiler, aydılar: “İlÀhì, min bularnı (3) ìmÀnġa terġìb úılsam úabÿl úılmasalar 

niçük úılar-min?” ÒiùÀb kildi ki barıp ìmÀnġa daèvet úılġıl úabÿl (4) úılıp MüselmÀn bolsa min 

olarge üç nimerse kerÀmet úılay: Evvel, maèÀşıġa bereket birey, andın hergiz úaóù- (5) -lik belÀsı 

yibermey, andın hìç ôÀlimni aÆa musallaù úılmay, üçünçi ùÀèÿn belÀsıdın saúlay, eger ìmÀnnı (6) 

úabÿl úılmasalar, bir belÀ yiberür-min ki bir sÀèatde hemesini yoú úılur-min, didi. Óaøret-i Yÿnus 

Mÿãul òalúıġa (7) barıp ìmÀnġa daèvet úıldılar. Hìç ùarìúa birle úabÿl úılmadı, münÀcÀt úıldılar ki 

İlÀhì ÒudÀvendÀ, bu kÀfir- (8) -lerge úaçan èaõÀb yiberür-sin, didiler. ÒiùÀb-ı óaøret-i İlÀhì boldı ki 

sin úaçan òºÀhlasaÆ şunda (9) yiberür-min, dip. Óaøret-i Yÿnus öyleriġa kilip òatunlarıġa aydılar: 

                                                           
171 öylükini: metinde اويلولينى olarak yazılıdır. 
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“ÒudÀy taèÀlÀ mini òalÀyıúlarnı yamanıġa (10) peyġamber úılıp yiberdi.” Òatunları aydı ki ey 

Yÿnus, ÒudÀy taèÀlÀ uluġ pÀdişÀh turur, sini maÆa, mini saÆa (11) mihribÀn úılıpdur, yana bizdin 

ÒudÀy taèÀlÀġa mihribÀn bolmaú lÀzımdur, buyurġan işiġa hergiz gerden-tÀb (12) úılmaslıġ her 

işke fermÀnlasa bì-te<é>òìr muúayyed bolmaú lÀzım, bir niçe künde özi ÀsÀn úılur, didi. (13) El-

úıããa, óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm ikki oġ<ul>larını alıp ir ve òatun yolġa tüştiler. Yirni ùınÀbıge 

emr (14) boldı. On künlük yirni bir sÀèatde bastılar. Kilip bala çaúaların bir òalvet yirge úoyup 

özleri şehrge (15) kirdiler. Bülend-ÀvÀz birle feryÀd úıldılar ki eyyühe’n-nÀs biliÆler ve ÀgÀh 

bolıÆ, min ÒudÀy taèÀlÀnı peyġamberi (16) turur-min, ÒudÀnı bir biliÆler, mini 

peyġamberlikimge úÀyil boluÆlar, bütdin yanıÆ, úılġan işiÆizlerge (17) peşìmÀn boluÆlar, 

raómet-i İlÀhì’ġa ve èinÀyet-i pÀdişÀhıġa vÀãıl boluÆlar, behişt-i èanber-siriştke sezÀ-vÀr (18) 

boluÆlar, dip feryÀd úıldılar. Bu kÀfirler masòara tutup taş atar irdiler. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-

selÀm (19) aytur irdiler: “Ey kÀfirler, ÒudÀy taèÀlÀnı yarlıġını172 işitmeseÆler, mini óükmümni 

úabÿl úılmasaÆlar, èaõÀb <u> (20) èuúÿbet óaøret-i İlÀhì’ġa giriftÀr bolur-siz ki yimekiÆler otdın, 

içmekiÆler zaúúÿmdın, her bir úaùre zehr <ü> (21) zaúúÿmnı derdini miÆ yıl tartay-siz.” didiler. 

YimekiÆ zehr <ü> zaúúÿm bolur, otluġ èamÿd bile urarlar, óırã 

[380] (1) toÆġuz dik úıçúırsaÆ hìç kim feryÀdlarıÆızge yitmesler, èaõÀbdın hergiz òalÀãlıú yoú 

turur, (2) dip BürsÀm ŞÀh’ġa aytur irdiler. Bu cÀhil kÀfirler hergiz úabÿl úılmas irdi. Bir kün 

BürsÀm ŞÀh sordı ki úaydın (3) kilür-sin, sizni kim yiberdi, didi. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm 

aydılar: “Mini óaøret-i Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀ yiberdi (4) ve ayttı: ‘úulum BürsÀm MüselmÀn 

bolup mini birlik ve barlıġımġa úÀyil bolsun ve siniÆ peyġamberlıġıÆnı rÀst (5) bilsün’ dip saÆa 

ve siniÆ òalúıÆġa yiberdi.” didiler ve yana aydılar: “Ey BürsÀm ŞÀh, ÒudÀy taèÀlÀnı (6) fermÀnı 
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oldur ki maÆa ìmÀn kiltürse aÆa üç nimerse kerÀmet úılay. Evvel, úaóùlik belÀsıdın saúlay. (7) 

İkkinçi, hìç ôÀlimni aÆa musallaù úılmay. Üçünçi ùÀèÿn belÀsıdın saúlar-min didi.” didiler. “Eger 

úabÿl úılmasa- (8) -lar belÀ yiberür-min.” BürsÀm bu sözni işitip aydı ki bu sözge güvÀhıÆ bar 

mu, didiler. “Bar.” PÀdişÀhnı óaremide (9) bir keyik bar irdi. Ol keyikni úıçúırıp güvÀhlıġge 

tarttılar. PÀdişÀh ayttı ki bu tilsiz turur niçük güvÀhlik (10) birür, didi. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-

selÀm: “Munda kilip güvÀhlik birgil.” didiler. Şol zamÀn keyik: “LÀ ilÀhe illa’llÀh ve inne (11) 

Yÿnus resÿlu’llÀh” dip güvÀhlıġ birdi. Aydı ki óaøret-i Yÿnus ÒudÀy taèÀlÀnı peyġamberi turur, 

didi. PÀdişÀh (12) óayrÀn úalıp: “Yana güvÀhıÆ bar mu? didi. Baúsa ol yirde bir uluġ taş turupdur. 

“Ey taş, sin hem güvÀh- (13) -lik birgil.” didiler. Taş tibrep kilip: “LÀ ilÀhe illa’llÀh ve inne Yÿnus 

resÿlu’llÀh.” dip ìmÀn kiltürdi. (14) PÀdişÀh oÆ ve solġa úarap aydı ki ey òalÀyıúlar, bularnı 

güvÀhlıġını sizler ne dir-sizler? KÀfirler aydı ki bul (15) cÀdÿ-ger turur, munı şehrdin úavlamaú 

kirek, dip ihÀnet bile úavladılar. Yana tÀ şÀm vaútġaça òalÀyıúnı ìmÀnġa (16) terġìb úıldılar, andın 

öyleriġa kildiler. Her kün òalÀyıúnı ìmÀnġa daèvet úılıp kiçúurun öyleriġa (17) barur irdiler. Bu 

vÀúıèa birle neçend künler ötti. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm köp taÆ bolup münÀcÀt úıldılar: 

(18) “İlÀhì ÒudÀvendÀ, bu kÀfirler ìmÀnnı úabÿl úılmaydur. Óaøretke nidÀ boldı ki ãabr úılġıl, dip. 

Yana barıp (19) pÀdişÀhke aydılar ki lÀ ilÀhe illa’llÀh ve inne Yÿnus resÿlu’llÀh digil, didiler. 

PÀdişÀh aydı ki ey Yÿnus (20) özüÆ yaòşı yüzlüg kişi turur-sin; velìkin173 söziÆ Tilbeler dik turur, 

eger miniÆ bile tursaÆ saÆa köp (21) mÀl <u> nièmet bireyin, didi. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-

selÀm aydılar: “MaÆa siniÆ mÀl u nièmetiÆ der-kÀr imes. MaÆa 

[381] (1) ÒudÀy taèÀlÀ birgen nièmeti yiter.” PÀdişÀh aydı ki mini TiÆri’mni körseÆ mini 

TiÆri’m körklüg mü yÀ sini TiÆri’Æ (2) körklüg mü, didi. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm aydılar: 
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“TiÆri’Æ úayda turur?” Óaøret-i Yÿnus’nı büt-òÀne úaşıġa kirgüzdi. Büt- (3) -lerni kördiler ki 

baèøısı altundın, baèøısı kümüşdin. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm taşúarı çıútılar. PÀdişÀh (4) sordı ki 

niçük kördüÆ? Óaøret-i Yÿnus aydılar: “SiniÆ TiÆri’Æni Àdem yasap turur, úolıdın hìç nime 

kilmes, (5) cÀnı yoúdur.” didiler. “MiniÆ TiÆri’m cemìè èÀlemni yaratken turur ve cemìè cÀn-

dÀrlarge rızú birgüçi turur.” dip (6) naãıóatler úıldılar. Úabÿl úılmadılar. Her kün òalÀyıúlarnı 

ìmÀnġa terġìb kiçeġa öylerige barur irdiler. (7) Bu ùarìúa birle úırú kün ötti. Andın óaøret-i Yÿnus 

aydılar ki Àn-heme sizlerge naãìóat úıldım, úabÿl úılmadıÆız, (8) imdi belÀ-yı ÀsumÀnġa köz 

tutuÆlar, ġaøab-ı İlÀhì sizlerge şÀmil boldı. PÀdişÀh: “Anı èalÀmeti niçük turur?” (9) dip sordı. 

Yÿnus èaleyhi’s-selÀm aydılar: “İrte birlen tursaÆız yüzleriÆiz sarġargey. Yana üç kündin (10) 

kiyin úızarġay. Yana üç kündin kiyin úararġay. Onunçı kün èaõÀb kilgüsidür.” didiler. Özleri 

balalarını (11) aldıġa yandılar. İrtesi turup kördiler ki yüzleri sarġarıpdur. ÒalÀyıúlar pÀdişÀhke 

ayttılar ki Yÿnus’nı (12) sözi rÀst bolġan oòşaydur, nime úılur-siz, didiler. PÀdişÀh ayttı ki ìmÀn 

kiltürmek lÀzım, Yÿnus’nı (13) tapıÆ, dip buyurdılar. Ánheme istediler. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-

selÀmnı tapmadılar. Yana üç kündin yüzleri (14) úızardı. Bildiler ki èaõÀb kilgüsidür. MÀlik-i 

dÿzaòke fermÀn boldı. Tamuġdın üç ot çıúardılar: (15) Biri úara, biri úızıl, biri sarıġ. Üç bulut 

miÆizlik óaøret-i Cebraéìl’ge fermÀn boldı ki ol belÀlarnıÆ (16) Mÿãul vilÀyetini üstide tuttılar. 

PÀdişÀh münÀdì úıldurup òalÀyıúlarnı yıġdı, ayttı ki Yÿnus TiÆri’si (17) her yirde óÀøır turur, 

kiliÆ ìmÀn kiltürelik, didi. Ol zamÀn hemeleri ìmÀn kiltürdiler, bütlerni (18) sındurdılar. Andın 

kiyin pÀdişÀh özi bir pelÀs kiyip boynıge yif taúıp: “Mini südreġıl.” dip buyurdı (19) irse úulı 

pÀdişÀhnı südrep úıçúırur irdi ki bu úul òºÀcesidin yüz ögürüp özgelerge tapınup (20) yörür iken 

anı cezÀsı budur dip çarlar irdi. Ol vaútde ir òatundın, òatun irdin ayrılıp (21) hemeleri ãaórÀlarge 

çıúıp yıġlaşur irdiler irse ol belÀnı úaranġulıġı yirge tüşti. Hìç kim birbirini köra’lmadı. 
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[382] (1) Aytıpdurlar ki Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı úırú kün urup irdiler. ÒudÀy taèÀlÀ hem olarnı 

úırú kün uşbu èaõÀb bile (2) úınadı. Úaçan úırú kün tamÀm boldı. Andın óaøret-i Óaú sübóÀnehu 

ve taèÀlÀdın Cebraéìl’ge fermÀn boldı ki (3) úullarımnı tili birle köÆli rÀst boldı, başlarıdın belÀnı 

köterġıl, dip andın óaøret-i Cebraéìl (4) èaleyhi’s-selÀm ol úaranġuluú bulutnı köterdiler. 

Aytıpdurlar ki ÒudÀy taèÀlÀ hìç úavmiġa belÀ yiberip yana úaytargeli (5) yoú irdi, illÀ Yÿnus 

peyġamberni úavmleriġa belÀ yiberip yana yandurdı, dipdürler. Úavluhu taèÀlÀ: illÀ úavme Yÿnuse 

lemmÀ Àmenÿ (6) keşefnÀ anhüm aõÀbe’l-òızyi174 Aytıpdurlar ki óaøret-i Yÿnus bul vÀúıèalardın 

aãlÀ òaberleri yoú irdi. Úaçan (7) úaranġuluú köterilip kün toġdı, pÀdişÀh ayttı ki óaøret-i Yÿnus 

èaleyhi’s-selÀmnı her kim tapıp kiltürse yarım mülkümni (8) aÆa bireyin, didi. Ol óÀlde İblìs 

èaleyhi’l-laènehu bir úarı Àdem ãÿretide bolup Yÿnus peyġamberni aldılarıġa kildi. Óaøret-i (9) 

Yÿnus: “Úaydın kilür-sin?” didiler. İblìs èaleyhi’l-laènehu ayttı ki BürsÀm ŞÀh’nı aldıdın kilür-

min, yalġançı Yÿnus’nı (10) pÀdişÀh izler, dÀr tikip öldürür, pÀre pÀre úılur-min dir, maÆa yalġan 

sözledi didür, didi. Óaøret-i (11) Yÿnus İblìs’ni sözini rÀst bilip öfkelep oġlanlarını alıp ãaórÀge 

çıútılar. Úavluhu taèÀlÀ: ve õennÿni (12) iõ õehebe muġÀżıben feôanne en len naúdire èaleyhi.175 

Baèøıları aytur: “Öfkesi Cebraéìl’ge irdi. FermÀn sözi özge (13) boldı.” Baèøıları aytur: “Öfkeleri 

öz úavmiġa irdi. ÝmÀn kiltürmedi.” dip irse oġlanlarını (14) alıp LükÀm taġıġa bardı. Ol taġda yaòşı 

cÀn-verler köp irdi. Aytıpdurlar ki yitmiş èÀbid òalúdın úaçıp (15) ol taġda èibÀdetġa meşġÿl irdiler. 

äarãÀéil’ge yaènì feriştege fermÀn boldı ki Muúaddese’ġa barur yolnı (16) tutġıl, Yÿnus anda 

                                                           
174 10/Yunus Suresi, 98: “Yunus’un kavmi müstesnadır ki bunlar îman edince kendilerinden dünyâ 

hayaatındaki rüsvaylık azabını uzaklaşdırıb giderdik ve onları daha bir zamama kadar (yaşatıb) 

fâidelendirdik.” 

175 21/Enbiya Suresi, 87: “O balık saahibini de (hatırla). Hani o, (kavmine) öfkelenmiş olarak 

gitmişdi de bizim kendisini hiçbir zaman sıkışdırmayacağımızı sanmışdı.” 
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bara’lmasun, dip. Ol ferişte ol yolnı tuttı irse óaøret-i Yÿnus taġnı yolıġa tüştiler. (17) äarãÀéil Àdem 

ãÿretide bolup kilip óaøret-i Yÿnus’ke selÀm úıldı. Óaøret-i Yÿnus cevÀb-ı selÀm birdiler. Andın 

(18) ol ferişte óaøret-i Yÿnus’dın sordı ki úayda barur-siz, dip. Óaøret-i Yÿnus aydılar: “ÒudÀy 

taèÀlÀ heme peyġamberlerdin (19) min faúìrni ôÀlimraú úavmge yiberdi. Olar ìmÀn kiltürmedi. 

Olarge belÀ yiberür-min dip vaède úılıp belÀ yibermedi. (20) Olar dÀr tikip mini yalġançı dip öltürür 

boldılar. Olardın úaçıp barur-min.” didiler. äarãÀéil aydı ki lev kÀne (21) úalbüke úalbe’l-òÀéifìn ve 

ãabruke ãabru’ã-ãÀbirìn li yehdìke rabbü’l-èÀlemìn yaènì: “Eger köÆülde ÒudÀy taèÀlÀnı òavfı  

[383] (1) bolsa irdi, ãabrıÆ özge ãÀbirler dik bolsa irdi òavfıÆ özge òavflig köÆüller dik bolur 

(2) irdi. DünyÀnı yaratúan saÆa taóúìúin aytıp sini rÀst yolġa salġay irdi.” Óaøret-i Yÿnus 

èaleyhi’s-selÀm (3) andın öttiler. Bir èÀbidġa yittiler. NamÀz oúup turupdur. NamÀzdın fÀriġ boldı. 

Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm (4) selÀm úıldılar. èÁbid cevÀb-ı selÀm birdi. Óaøret-i Yÿnus: 

“AtıÆız ne turur?” dip sordılar. èÁbid aydı ki atım HemÀm turur, dip. (5) Yÿnus èaleyhi’s-selÀm 

aydılar: “Ey HemÀm munda orun bolur mu sÀkin bolsam?” èÁbid aydı: “ÒudÀy taèÀlÀdın úaçġanġa 

(6) oòşar-sin. Kitġıl, mini meşġÿl úılmaġıl.” didi. Andın öttiler. Yana bir èÀbidġa yittiler, óaøret-i 

Yÿnus èaleyhi’s-selÀm (7) selÀm birdi. èÁbid èaleyk aldı. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm sordılar: 

“AtıÆız ne turur?” èÁbid aydı ki atım èImÀd turur. (8) Óaøret-i Yÿnus sordılar ki neçend yıl boldı 

munda turur-sin, didiler. èÁbid aydı ki üç yüz yıl boldı, didi. (9) Óaøret-i Yÿnus aydılar ki maÆa 

hìç yir birür mü-siz munda tursam? èÁbid aydı ki úaçġuçıġa176 oòşar-sin, saÆa (10) yir 

bira’lmaġay-min, didi. Andın hem öttiler. Yana bir èÀbidge yittiler, selÀm úıldılar. èÁbid cevÀb 

aldı. “AtıÆız ni?” dip sordılar. (11) èÁbid aydı ki atım äÀlió turur. “Niçe yıl boldı munda turur-

siz?” didiler. èÁbid aydı ki tört yüz yıl boldı. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s- (12) -selÀm andın hem orun 

                                                           
176 úaçġuçıġa: metinde قاجغو ن چی غه şeklide yazılmıştır. 
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tilediler. Ol hem ol cevÀbnı ayttı. Andın öttiler. Yana bir èÀbidġa yittiler. AÆa hem (13) selÀm 

úıldılar. CevÀb birdi. Óaøret-i Yÿnus: “AtıÆız ne turur?” dip sordılar. èÁbid ayttı: “Atım èAbdu’r-

raómÀn turur.” (14) “Neçend yıl boldı munda turur-sin?” didiler. Ol èÀbid aydı ki mini öz úayġum 

bile úoyġıl, köp sözge salmaġıl. (15) Óaøret-i Yÿnus sordılar ki ne úayġuÆ bardur? èÁbid aydı ki 

ikki yüz yıl boldı ki Óaú celle ve èalÀdın bir óÀcet tiledim, (16) min öler óÀlde dostlarıÆdın 

peyġamberleriÆdin birisin yibergil, mini cenÀze namÀzımnı úılsun ve mini (17) defn úılsun, imdi 

bilmes-min, úaysı ùarafdın anı dostı kilür, bir kün ÀvÀz işittim ki eceliÆ yitti dip (18) bilmes-min, 

ÒudÀy taèÀlÀ mindin rÀøì boldı mu yÀ yoú mu, didiler. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ol 

óÀcetiÆ (19) revÀ bolmış.” èÁbid aydı ki sin óaøret-i Yÿnus bolġay mu-sin, didi. Óaøret-i Yÿnus 

aydılar belì èÀbid aydı: “Bir sÀèat (20) ãabr úılġıl.” dip secdege bardı. CÀn be-Óaú teslìm úıldılar. 

Óaøret-i Yÿnus anı yup tekfìn <ü> techìz úılıp namÀz (21) ötep defn úıldılar. Andın hem öttiler. 

Yana bir èÀbidġa yittiler. Ol èÀbid úıyÀmda turupdur, hìç olturmas. Óaøret-i Yÿnus  

[384] (1) èaleyhi’s-selÀm muntaôır bolup turdılar. Ol óÀlde óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip 

aydılar: “Ey Yÿnus, mundın ötkil. (2) Bu èÀbid kişi birle sözlemes.” didiler. Óaøret-i Yÿnus andın 

hem öttiler. Yana bir èÀbidge yittiler. Ol èÀbid secdede (3) turupdur. Ol yirde yana Cebraéìl 

èaleyhi’s-selÀm óÀøır boldılar, aydılar: “Ey Yÿnus, mundın hem ötkil.” didiler. Óaøret-i (4) Yÿnus 

aydılar: “Ey Cebraéìl bu kim turur?” Óaøret-i Cebraéìl aydılar: “Bu perìlerniÆ uluġı CemÀl atlıġ 

èÀbid (5) turur. Ádemdin burun MüselmÀn boldı. Tört miÆ yıl boldı, munda èibÀdetde turur. Hìç 

vaút èibÀdetdin òÀlì bolġanı (6) yoú turur. Úaçan Àòir zamÀn peyġamberi ôÀhir bolsalar aÆa barur. 

AnıÆ şerìèatleri üze dünyÀdın bargey.” didiler. (7) Aytıpdurlar ki ÒudÀy taèÀlÀ bu èÀbidlerni 

körgüzmaúke óikmet ol irdi ki Yÿnus’ke maèlÿm bolsun ki Yÿnus’dın (8) artuú èibÀdet úılur 

úullarım köpdür, dip. Úaçan taú tamÀm boldı, andın bir deryÀge yittiler. Ol deryÀnı lebide (9) 

òatunları ve oġlanların úoydılar. Bir ùarafda bir kime köründi. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm aÆa bardılar. 
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(10) Oynap temÀşÀ úılıp deryÀnı lebiġa bardılar. ÒudÀy taèÀlÀnı fermÀnı bile deryÀdın bir balıġ 

çıúıp kiçig (11) oġlanların yuttı. Anası sunı yaúalap yügürdi. Úaytıp kilgünçe uluġ oġlanlarını böri 

alıp úaçtı. Anası (12) yıġlap úaldı. Ol óÀlde Cehÿdlarge revÀnì kilür irdi. Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı 

òatunlarıġa aydı ki sin (13) munda turġıl, siniÆ bu taġda böri yip kiter, bizler birle barġıl, dip ol 

òatunnı alıp cönediler. Yÿnus (14) èaleyhi’s-selÀm hem mellÀónı çarladılar, mellÀó aydı ki tìz 

yörüp kimege kirgil. Kilip aydılar ki ey mellÀó, endek teveúúuf (15) úıl, ikki oġlum bir òatunım 

bardur, anı hem kiltüreyin, didiler. Oġlanların tapmadılar, yıġlap turup irdiler. (16) DeryÀdın balıġ 

baş çıúarıp aydı ki ey Yÿnus, nime üçün yıġlar-sin, ÒudÀy taèÀlÀ birip irdi, yana aldı, (17) didi. 

Andın soÆ óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm turup yıġlap kimege kirdiler. Úaçan kime su ortasıġa 

yitti (18) irse deryÀ mevc urdı. FerfÀéil digen feriştege fermÀn boldı. èAkìm <ve> ãarãar yillerni 

turġurup deryÀnı cÿşke (19) kirgüzdi. MellÀólarnı uluġı aydı ki her úaçan kimeni içide ÒudÀy 

taèÀlÀge yazgen úul bolsa yÀ òºÀcesidin úaçúan (20) bolsa deryÀ mundaġ mevc urar, yazuġluúnı 

tapıp deryÀge salmaġunça deryÀ tik bolmas, dip. Aydı ki ey òalÀyıúlar, (21) ÒudÀy taèÀlÀge yazgen 

òºÀcesidin úaçúan úul bar mu? Yÿnus èaleyhi’s-selÀm óaúúı, ÒudÀy taèÀlÀ rıøÀlıúı üçün özini ôÀhir 

úılsun, didi. Ol óÀlde Yÿnus èaleyhi’s-selÀm turup aydılar: “Ey òalÀyıúlar,  

[385] (1) ÒudÀy taèÀlÀge yazuúluġ úul mindür-min.” didiler. “DeryÀge salıp sizler úutuluÆ.” 

didiler. MellÀólar sordı ki niçük kişidür-sin, úaydın kilür- (2) -sin, didiler. Óaøret-i Yÿnus aydılar: 

“Min Yÿnus peyġamber turur-min.” ÒalÀyıúlar aydılar: “YÀ resÿlu’llÀh, eger bizler (3) bu belÀdın 

úutulsaú sizni duèÀÆıznı berekÀtdın úutulur-miz.” didiler. Ol óÀlde deryÀ uluġraú mevc urdı. (4) 

ÒalÀyıúlar feryÀd úıldılar. Óaøret-i Yÿnus turup özlerini deryÀge salmaúke meyl úıldılar. 

ÒalÀyıúlar rÀøì (5) bolmadılar, aydılar: “Barçage úurèa salalı, her kim yazuúluú bolsa maèlÿm 
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bolur.” didiler. Her bir Àdemni atını taşúa177 bitip (6) ism-i aèôam bile suge saldılar. Bu òalÀyıúlarnı 

atı suge ġarú bolmadı. Óaøret-i Yÿnus’nı atları suge battı. Yÿnus (7) èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ey 

yÀrÀnlar, yazuġluú mindür-min. Mini suge salıÆ.” ÒalÀyıúlar yana rÀøì bolmadılar. Úurèa (8) ġalaù 

úılur, yana úurèa salalı dip úurèa saldılar. Yana óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀmnı atları ôÀhir boldı. 

Yÿnus èaleyhi’s-selÀm (9) aydılar: “Ol yazuúluġ úul mindür-min.” dip özlerini deryÀge salmaúġa 

meyl úıldılar. Ol óÀlde ZÀlÿòÀ atlıġ (10) balıúġa ÒudÀy taèÀlÀdın fermÀn boldı ki miniÆ 

peyġamberimni yutġıl, dip. ZÀlÿòÀ aġzını açıp óaøret-i Yÿnus’ke rÿ-be-rÿ (11) boldı irse Yÿnus 

èaleyhi’s-selÀm úorúup yana bir ùarafke bardılar, anda hem ol balıġ turupdur. èAlÀ hÀõa’l-úıyÀs 

(12) Yÿnus èaleyhi’s-selÀm her ùarafġa bardılar, ol balıġ uşbu yirde turdı. Áòir balıġ aydı: “Ey 

Yÿnus úaçanġaça úaçar-sin?” (13) didi. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm bildiler ki ÒudÀy taèÀlÀnı óükmi 

turur. İkki úolların közleriġa urup bismi’llÀhi’r-raómÀni’r- (14) -raóìm dip özlerin balıúnı aġzıġa 

saldılar. Úavluhu taèÀlÀ: ve inne Yÿnuse le-mine’l-mürselìn, iõ ebeúa ilÀ’l-fülki’l-meşhÿn, (15) fe-

sÀheme fe-kÀne mine’l-mudóażìn, fe’l-teúamehu’l-óÿtu ve hüve mülìm.178 Yarlıġ kildi ki ey ZÀlÿòÀ, 

úırú künġaça siniÆ úarnıÆnı (16) Yÿnus’ke zindÀn úıldım, saÆa yimek içmekni óarÀm úıldım, 

baġrıÆnı aÆa miórÀb úıldım, Yÿnus’nı imgetmegil, itin (17) ve tenin iritmeġıl. SuéÀl: Óaøret-i 

Yÿnus èaleyhi’s-selÀm ne üçün ÕÀ’l-Nÿn atandılar? CevÀb: ÕÀ’l-Nÿn dimek balıġ igesi (18) dimek 

bolur. ÒudÀy taèÀlÀ òalÀyıúlarge körgüzdi. Yÿnus bir sÀèat bizni òıdmetimizde taúãìrlıġ úıldı irse 

(19) balıġ bile úınadımız taúı ãÀóibü’l-óÿt oúudük. Yana bir cevÀb oldur ki balıġnı ãÿreti sÀcidlerge 

oòşar. (20) Yÿnus èaleyhi’s-selÀm taúı namÀz-òºÀn irdiler, aãlÀ èibÀdet-òÀnedin òÀlì ve fÀriġ irmes 

                                                           
177 taşúa: metinde باشقه olarak yazılıdır.  

178 37/Saffat Suresi, 139/140/141/142: “Yunus da hiç şübhesiz gönderilen peygamberlerdendi. 

Hani o, dolu bir gemiye kaçmışdı. Derken kur’a çekmiş(ler)di de mağlûblardan olmuşdu. O, 

kınanmış bir halde iken kendisini hemen balık yutmuşdu.” 



 

174 
 

irdiler. Bu Àyet aÆa (21) medó irdi. ÒudÀy taèÀlÀ yarlıúar: ve õe’n-nÿni iõ õehebe muġÀżıben en 

len naúdire èaleyhi179 didi. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm 

[386] (1) öfkelig irdi, andaú òayÀl úıldı ki bizni aÆa iòtiyÀrımız yitmes, saġındı. MevlÀ taèÀlÀ èörf 

ùarìúı bile (2) yÀd úıldı, ayttı kim ey Yÿnus, mini sin tutúu yoú saġındıÆ. Yana bir cevÀb ÒudÀy 

taèÀlÀ: en len naúdire èaleyhi180 didi. (3) Ey len naøíúu èaleyhi yaènì: “BizniÆ yarlıġımızdın baş 

çıúmaúġa anı úoyġay-miz.” Yana bir müfessir aytur: “Naúdire, didi (4) yaènì kÀfirler imgekin 

Yÿnus özige taúdìr úılmaydur òayÀl úıldı.” Úavluhu taèÀlÀ: fe-nÀdÀ fi’ô-ôulumÀti en lÀ ilÀhe (5) illÀ 

ente subóÀneke innì küntü mine’ô-ôÀlimìn181 maènìsi ol bolur ki Yÿnus ol úaranġuluú içide oúudı 

(6) İlÀhenÀ ve seyyidinÀ sindin özge TiÆri yoú. PÀk-sin ve münezzeh-sin. Arıġlıġ siniÆ õÀtıÆ 

turur. Min (7) özümge ôulm úıldım ve ôÀlimler cemèidin boldum.” aytıpdur. Tört úaranġuluú ile 

giriftÀr irdiler. Evvel õillet (8) úaranġulıġı, ikkinçi tün úaranġulıġı, üçünçi su úaranġulıġı. Bu sözni 

delìli oldur ki úaçan uşbu úaranġulıúdın (9) úutuldılar. Andın ÒudÀy taèÀlÀge şükr úılıp tört rekèat 

namÀz oúudılar. Ol namÀz bizlerge farø boldı. (10) RivÀyet<de> andaġ kiltürüpdürler ki balıġ kiçe 

kündüz aġzını yapmadı, Óaøret-i Yÿnus’nı demleri tutulmasun (11) dip. Óaøret-i Cebraéìl kilip ol 

balıġnı noòtaladılar, deryÀnı kizdürdiler, èacÀyib <ü> ġarÀyiblerni körgüzdiler. (12) Balıġnı úarnını 

Àyìne dik úıldı, kördiler ki bir yirde bir ferişte taòt üzeside olturupdur. Aldıda yitmiş (13) miÆ 

ferişte úol baġlap turadur. Óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀmdın sordılar: “YÀ aòì Cebraéìl, bu ne 

                                                           
179 21/Enbiya Suresi, 87: “O balık saahibini de (hatırla). Hani o, (kavmine) öfkelenmiş olarak 

gitmişdi de bizim kendisini hiçbir zaman sıkışdırmayacağımızı sanmışdı.” 

180 21/Enbiya Suresi, 87: “bizim kendisini hiçbir zaman sıkışdırmayacağımızı sanmışdı.” 

181 21/Enbiya Suresi, 87: “Derken o, karanlıklar içinde (kalıb): «Senden başka hiçbir Tanrı yokdur. 

Seni tenzîh ederim. Hakıykat ben haksızlık edenlerden oldum» diye (Allaha) niyaz etmişdi.” 
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kişi (14) turur?” dip. Óaøret-i Cebraéìl aydılar: “Bu ferişte turur kim deryÀlar aÆa taèalluú turur. 

Heme deryÀlarnı úaùrelerini bilür.” (15) didiler. Andın ötüp bir kimerseni kördiler, otluġ kürsìde 

olturupdur, kiygen libÀsı otdın turur, bir kişi (16) başıġa ot yaúıp aytur: “UyatmadıÆ mu òudÀlıġ 

daèvÀsını úıldıÆ?” Bu kim turur, dip sordılar. Cebraéìl (17) èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Bu Firèavn-

ı laèìn. OÆ yanıda ki HÀmÀn èaleyhi’l-laènehu, çep yanıdaki ÚÀrÿn èaleyhi’l-laènehu (18) turur.” 

didiler. Andın ötüp yana bir kimerseni kördiler, ot kürsìde olturur, úoldaşları hem bardur (19) gÀhÀ 

şÀd-mÀn bolur, gÀh ġam-gìn bolur. Óaøret-i Yÿnus sordılar: “Bu kim turur?” dip. Óaøret-i Cebraéìl 

aydılar: “Bu şeyùÀn-ı (20) melèÿndur. ÒudÀy taèÀlÀnı bendeleri günÀh úılsa şÀd-mÀn bolur, yana 

tevbe úılsa ġam-gìn bolur. Andın kiyin bir ÀvÀz (21) kildi. Óaøret-i Yÿnus sordılar: “Bu, ne ÀvÀz 

turur?” Óaøret-i Cebraéìl aydılar: “Bu deryÀ òalúı ÒudÀy taèÀlÀge tesbìó aytadur.”  

[387] (1) didiler. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm aydılar: “İlÀhì yÀ Rab, mine’l-cibÀli hebaùnì ve 

mine’l-berÀri aòracenì ve fì’l-baóri aġraútenì ve fì baùni’l- (2) -óÿti istecabnì fevallÀhi lÀ aèbüdüke 

èibÀdeten fì mevøıèın lÀ yaèbüdüke fìhi eóadün mine’l-èÀlemìn. Maènìsi ol bolur ki ÒudÀyÀ (3) 

ÒudÀvendÀ, mini taġlardın ötkerdiÆ, beyÀbÀndın çıúardıÆ, deryÀge çömdürdiÆ, balıġ úarnıġa 

kirgüzdüÆ (4) siniÆ182 birlikiÆiz óaúúı ve óürmeti hìç kim èibÀdet úılmagen yirde min èibÀdet 

úılay, dip èibÀdetġa meşġÿl (5) boldılar. Ferişteler işitip aydılar: “PÀkÀ perverdigÀrÀ, bilmes-miz 

bu óazìn <ü> ġamlıġ ÀvÀz ne yirdin kilür? Kim turur?” (6) didiler. ÒiùÀb kildi ki balıġ úarnıda 

Yÿnus peyġamber turur. Ferişteler aydılar: “İlÀhì, bu Yÿnus siniÆ èÀbid (7) bendeÆ irdi. AÆa 

feraólik birseÆ, balıġ úarnıdın úutúarsaÆ.” dip şefÀèat tilediler. ÒudÀy taèÀlÀ (8) feriştelerni 

şefÀèatini úabÿl úılıp günÀhlarını ötti. Eger balıġnı úarnıda tesbìó <ü> tehlìl aytmasalar 

úıyÀmetġaça (9) balıġnı úarnıda úalur irdiler. El-úıããa, úırú künġaça balıġnı úarnıda úaldılar. Andın 

                                                           
182 siniÆ: metinde sin (س) harfi üzerinde fetha harekesi vardır. 
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soÆ óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s- (10) -selÀmge fermÀn boldı ki Yÿnus’nı çıúarġıl, dip kilip 

ZÀlÿòÀ’ge aydılar: “Ey ZÀlÿòÀ, Yÿnus’nı çıúarġıl.” didiler. Andın (11) balıġ deryÀnı lebiġa kilip 

aġzını açıp turdı. Óaøret-i Yÿnus balıġnı içidin çıútılar. Balıġ óaøret-i Yÿnus’nı (12) çıúarıp gÿyÀ 

ki oġul toġúan òatun dik øaèìf òaste bolup yandı. Balıġ içide: “LÀ ilÀhe illÀ ente subóÀneke (13) innì 

küntü mine’ô-ôÀlimìn.”183 dip irdiler. Anı şerÀfetidin òalÀã boldılar. Balıġ içide bedenlerini tügleri 

tökülüp (14) gÿyÀ ki úızıl gÿşt dik bolup úalıp irdiler. ÁfitÀbnı óarÀretiġa ùÀúat úıla’lmadılar. ÒudÀy 

taèÀlÀ (15) ol yirde bir tof úabaú indürdi. AnıÆ sÀyeside olturdılar. ÒudÀy taèÀlÀnı èinÀyeti birle 

kilgen çibin (16) úonmas irdi, Óaøret-i Yÿnus’ke òarc kiltüredür dip. ÓikÀyet: Bir kün óaøret-i 

resÿl-i ekrem ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem (17) úabaúnı sÀyesini köp taèrìf úılıp olturup irdiler. 

äaóÀbeler sordılar: “YÀ resÿlu’llÀh, úabaúnı (18) sÀyesini ne üçün dost tutarlar.?” dip irdiler. 

Aydılar: “èAúlnı ziyÀde úılıp közni rÿşen úılur.” (19) didiler. El-úıããa, óaøret-i Cebraéìl’ġa fermÀn 

boldı, úanatlarını yirge urdılar, bir şìrìn savuú su ôÀhir (20) boldı. AÆa ùahÀret úılur irdiler. Her 

kün bir keyik kilip süt birür irdi. Bir kün bir yirde èibÀdetke (21) meşġÿl irdiler. Kilip kördiler ki 

keyik kilip kitipdür, úabaú úurup úalıpdur, bulaú hem yoú  

[388] (1) yoú bolupdur. Bu óÀlni körüp ġam-gìn boldılar, aydılar ki İlÀhì ÒudÀvendÀ, bu nièmetlerni 

birip irdiÆ, yana (2) aldıÆ, didiler. ÒiùÀb kildi ki ey Yÿnus, özüÆ óÀãıl úılmagen úabaúġa munça 

úayġurur-sin, miniÆ bende- (3) -lerimni ġamını yimesdin helÀklıġ duèÀsın úıldıÆ, hìç 

úayġurmadıÆ, didi. Andın soÆ òiùÀb (4) kildi ki barġıl Mÿãul òalúıġa şerìèat aókÀmın örgetġıl, 

dip. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm yolġa revÀn (5) boldılar. Yolda barġunça bir kÿzeçiġa úonaú 

boldılar. Ol kÿzeçi óaøret-i Yÿnus’nı köp èizzet <ve> ikrÀmlar (6) úıldı. İrtesi óaøret-i Yÿnus cöner 

                                                           
183 21/Enbiya Suresi, 87: “Senden başka hiçbir Tanrı yokdur. Seni tenzîh ederim. Hakıykat ben 

haksızlık edenlerden oldum!"  
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boldılar. ÒiùÀb kildi: “Ol kÿzeçiġa aytġıl kÿzeleriÆni (7) uşatur-min.” dip. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm 

aydılar: “Ey kÿzeçi, kÿzeleriÆni uşatur-min.” didiler. Kÿzeçi (8) aydı ki ey mihmÀn, min saÆa 

ùaèÀm birip kiçe bile öyümde saúlaġanım üçün kÿzelerimni uşatur mu-sin, didi. ÒiùÀb (9) kildi ki 

ey Yÿnus, kördiÆ mü, ol kÿze-ger balçıúdın yasaġan kÿzelerini sındurmaúke rıøÀlıġ birmes, mini 

(10) òalÀyıúlarımġa her dem duèÀ úılur-sin helÀk úılġıl, dip. Óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm 

secdege bardılar: “Tevbe úıldım, (11) èafv úılġıl.” dip zÀr çün ebr-i nevbahÀr yıġlap andın öttiler. 

Yana bir şehrge bardılar. Anda bir çopÀn úoy (12) baúıp yörüpdür. Óaøret-i Yÿnus ol çopÀndın süt 

tilediler. ÇopÀn aydı ki Yÿnus peyġamber aramızdın kitken- (13) -leridin biri berekÀt kitkendür, 

úoylarımıznı süti hem úurup úalġandur, didi. Andın óaøret-i Yÿnus (14) bir úoynı çarlap 

bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm, dip úoynı úarnını siladılar. İmçekidin süt revÀne bolup kitti. (15) 

Saġıp içip cÀmnı bir taşnı üstiġa úoydılar, úoyçıġa ayttılar ki mini kildi dip pÀdişÀhke òaber birgil, 

didiler. Úoyçı sordı ki siz kim bolur-siz, dip. “Yÿnus peyġamberdür-min.” didiler. Úoyçı aydı ki 

òaber birmaúke úorúar-min, didi. (16) Yÿnus èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ne üçün úorúar-sin? ÇopÀn 

aydı ki neçend yaòşı Àdemler, Yÿnus’nı kördüm dip bar- (17) -dılar, pÀdişÀh yalġan aytur-sin dip 

olarnı öldürdi, didi. Óaøret-i Yÿnus aydılar ki úorúmaġıl, uşbu (18) saġlıġ úoy bile cÀmnı ve taşnı 

hem alıp bargil, bu sözge güvÀhlıġ birür, didiler. ÇopÀn turup (19) saġlıġ bile cÀmnı ve taşnı alıp 

evvel öz iliġa barıp òaber birdi, andın ili bile pÀdişÀhnı úaşıġa bardı. (20) Óaøret-i Yÿnus’nı 

òaberlerin ayttı. PÀdişÀh aydı ki güvÀhıÆ bar mu? “GüvÀhım bar.” didi. Saġlıġ bile cÀmnı ve taşnı 

(21) körsetti. Bular aydı ki bu niçük güvÀhlıġ birür? ÇopÀn aydı ki soraÆ deróÀl soradılar. Ol 

nimerseler bir bir 

[389] (1) güvÀhlıġ birdi ve yana çopÀn muècizelerini beyÀn úıldı. DeróÀl leşker bile atlanıp óaøret-

i Yÿnus úaşlarıġa (2) kildi. Yÿnus èaleyhi’s-selÀm namÀzda irdiler. Úaçan ki namÀzdın fÀriġ 

boldılar, deróÀl pÀdişÀh rÿ-be-rÿlarıġa kilip (3) taèôìm becÀ aytıp selÀm úıldı. Yügürüp kilip Yÿnus 
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èaleyhi’s-selÀmnı ayaġlarıġa yıġılıp bisyÀr èöõr-òºÀhlıġ184 (4) úıldı. ÒalÀyıúlar be-ġÀyet òoş-nÿd 

boldılar. PÀdişÀh óaøret-i Yÿnus’nı altun èarabege o<l>t<ur>úuzup neçend èizzet (5) ve ikrÀmlar 

bile şehrge alıp revÀne boldılar. Vaútì ki óaøret-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm ol altun èarabeġa tüştiler 

(6) irse òiùÀb kildi: “Ey Yÿnus ammÀ yekfiyeke mÀ iktesebet mine’õ-õünÿbi åümme  teclisü èalÀ 

merkebi’l-mülÿk” yaènì: “Mini (7) dergÀhımda yazġanıÆ yitmes mü, yana pÀdişÀhlar merkebiġa 

miner-sin?” Bu òiùÀbnı işitip deróÀl èarabedin (8) taşlap piyÀde bolup şehrge kirdiler. PÀdişÀh ol 

çopÀnnı öz ornıġa pÀdişÀh úılıp özi óaøret-i (9) Yÿnus èaleyhi’s-selÀm birle ãavma<èa>ġa bardılar, 

èibÀdetġa meşġÿl boldılar. ÒudÀy taèÀlÀ óaøret-i Yÿnus’nı òatunları (10) birle ikki oġullarını 

tirgüzdi. Ey müémin <ü> muvaóóidler, bu kün müjde sizlerge turur. Yÿnus peyġamberni úavmleri 

(11) óaøret-i Yÿnus yoú ikenleride ìmÀn kiltürüp ÒudÀy taèÀlÀge taøarruè úıldılar irse ÒudÀy taèÀlÀ 

öz (12) faøl ve keremi bile belÀdın òalÀã úıldı. Bu kün sizler hem óaøret-i Muóammed MuãùafÀ 

èaleyhi’s-selÀmnı óÀøır körüp (13) ol kişini sünnetlerini becÀ kiltürseÆizler Àòiretni èaõÀbıdın 

òalÀã úılıp behişt-i èanber-siriştġa (14) vÀãıl úılsa hìç èacìb ü ġarìb imes. Aytıpdurlar ki ey ÒudÀy 

taèÀlÀ, Yÿnus peyġamberni óÀlleridin óaøret-i resÿl-i (15) ekrem ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellemġa 

òaber birdi, aydı ki ey Muóammed, sin taúı Yÿnus dik öfkelig ve ġaøablig bolmaġıl, ol (16) balıġ 

úoldaşı bolġanda bizni uluġ ÀvÀz bile oúudı, mekôÿm irdi, úayġuluú irdi. Úavluhu taèÀlÀ: ve lÀ 

teúun ke-ãaóibi- (17) -’l-hut iõ nÀdÀ ve hüve mekôÿm.185 ÒudÀy taèÀlÀ Yÿnus peyġamberni balıġ 

úoldaşı didi. Óaøret-i Muóammed MuãùafÀ èaleyhi’s-selÀmġa (18) Ebÿ Bekr’din, èÖmer’din, 

èOåmÀn’dın, èAlì’din özge úoldaş yarlıúamadı. ÒÀããa Ebÿ Bekr óaúlarıda. Bu Àyet (19) úavli bile 

iètiúÀd úılmaú evvelì turur kim RÀfiøìlerdin özleriÆizni ay<ı>rıÆlar. Úavluhu taèÀlÀ: òaberan 

                                                           
184 èöõr-òºÀhlıġ: metinde عذر خوانايغ yazmaktadır. 

185 68/Kalem Suresi, 48: “O balık saahibi gibi olma. Hatırla ki o, gamla dolu olarak (Rabbine) düâ 

etmişdi.” 
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anhu186 iõ yeúÿlu (20) li ãÀóibihi lÀ taózen inna’llÀhe meèanÀ187 andaú kim óaøret-i Muóammed 

èaleyhi’s-selÀm bile úırú yıl úoldaş bolmaúlarıġa (21) sebeb ol irdi ki anıÆ arıġ õÀtı üstide irdi. 

Her kim ãalÀó yolın istese lÀ-cerem ãÀlió-  

[390] (1) -leridin bolġay. Úavluhu taèÀlÀ: fectebÀhu rabbühu fe-ceèalehu mine’ã-ãÀlióìn.188 YÀ 

İlÀhe’l-èÀlemìn ve yÀ Àòira’n-nÀãırìn bi-raómetike yÀ eróame- (2) -’r-rÀóimìn Rabbü’l-èÀlemìn.  

Yigirme bişinçi úıããa óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀmnı beyÀnı vÀúıèaları. 

Ol ve inne (3) ilyÀse le-mine’l-mürselìn189 òilèatin kiygen, ol Òıør bile hem-rÀh bolup taġ ve tüzni 

kizgen ùÀèat úılmaúnı (4) Àrzÿlap uzun èömr tilegen, duèÀsı müstecÀb bolup úıyÀmetġaça tirig 

úalġan óaøret-i İlyÀs (5) èaleyhi’s-selÀm tururlar. ÓikÀyetde andaġ kiltürüpdürler ki Benì İsrÀéìl’de 

Ermele atlıġ bir pÀdişÀh bar irdi. (6) Ol bütġa tapınıp üç yüz altmış peyġamberni öldürġan irdi. Ol 

memleketde ikki MüselmÀn úalıp irdi: (7) Biri İlyÀs atlıġ, biri Õü’l-Yesaè atlıġ. Bu Ermele òatun 

irdi. İrini atı Ecb irdi ammÀ Ecb bu Ermele’ġa (8) mübtelÀ bolup pÀdişÀhlıġın Ermele’ġa birip irdi; 

ammÀ bu pÀdişÀhnı bir hem-sÀyesi bar irdi Mezdekì atlıġ. köp yaòşı (9) èÀbid irdi, taúı Ermele anı 

öldürmaúġa meyl úıldı. Ecb aydı ki ey Ermele, munı öldürmeġıl, eger öldürseÆ mülküÆġa 

zev<À>l (10) bolur, didi. Bir kün bu Mezdekì Ermele’ge kilip aydı ki ey fÀsıúa, ayġıl lÀ ilÀhe 

illa’llÀh Muóammed resÿlu’llÀh. Bul bed-baòt buyurdı, Mezdekì’niÆ (11) öldürdiler. Bu òaber iri 

Ecb’ġa yitti. Ecb Ermele’ni çarlap aydı ki Mezdekì’ni öldürmeġıl didim, öldürdiÆ, imdi (12) 

                                                           
186 òaberan èanhu:  metinde yazılıdır; ancak ayetin aslında yoktur. 

187 9/Tevbe Suresi, 40: “ (Ebû Bekir-is Sıddıyka): «Tasalanma. Allah, hiç şübhe yok, bizimle 

beraberdir» diyordu.” 

188 68/Kalem Suresi, 50: “(Bunun ardından) Rabbi onu seçdi de kendisini saalihlerden yapdı.” 

189 37/Saffat Suresi, 123: “İlyas da, şübhe yok ki, gönderilmiş peygamberlerdendi.” 
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mülküÆġa zevÀl bolġusıdur. Ol eånÀda ÒudÀy taèÀlÀdın fermÀn boldı. Óaøret-i Cebraéìl kilip 

aydılar: “Ey (13) İlyÀs, ÒudÀy taèÀlÀ saÆa selÀm yiberdi, barıp Ermele’ni ìmÀnġa daèvet úılsun 

dip fermÀn boldı, didiler. Óaøret-i İlyÀs (14) èaleyhi’s-selÀm münÀcÀt úılıp aydılar: “İlÀhì mini 

andaġ kimersege yiberür-sin, èÀlemde andın ôÀlimraú bolmaġay. (15) Üç yüz altmış peyġamberni 

öldürüp turur. Mindin øaèìfraú kimerse yoú.” ÒiùÀb kildi ki ey İlyÀs, mini (16) èilmim içide úıyÀs 

mu úılur-sin, úıyÀsnı yaratúan min turur-min, dip. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: “İlÀhì, 

(17) saÆa inandım.” ÒiùÀb kildi kim ey İlyÀs, òalú belÀsı mini úudretimde turur.” Andın óaøret-i 

İlyÀs aydılar: (18) “İlÀhì, maÆa leşker birgil. TenhÀ turur-min.” didiler. ÒiùÀb kildi ki yiryüzide 

her niçe ki arslan bar saÆa musaòòar (19) úıldım.” dip. Óaøret-i İlyÀs münÀcÀt úıldılar: “OlarnıÆ 

niçük cemè iter-min?” didiler. ÒiùÀb boldı ki (20) çarlamaú sindin, cemè itmaú mindin. Óaøret-i 

İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: “İlÀhì sebbebelì  şeyéen erkebehu”  yaènì: “MaÆa (21) merkeb birgil 

mingeli.” didiler. ÒudÀy taèÀlÀ bir úulan yiberdi. İlyÀs èaleyhi’s-selÀm mindiler. Andın  

[391] (1) andın190 pÀdişÀh serÀyıġa bardılar. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀmnı gedÀ òayÀl úılıp bir 

tenge bile bir batman nÀn kiltürüp (2) birdiler. Óaøret-i İlyÀs almadılar. “PÀdişÀh úaşıġa barur-

min.” didiler. Óaøret-i İlyÀs: “PÀdişÀhnı (3) aldıġa kirer-min.” didiler. Kirgüzgeli úoymadılar. Áòir 

ġavġÀ boldı. PÀdişÀh kişi yiberdi ki ne ÀvÀz turur, dip. (4) Ol Àdem kilip óaøret-i İlyÀs’nı körüp 

úorútı. Andın óaøret-i İlyÀs’nı başlap melìkeni aldıġa alıp bardı. (5) Ermele, óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-

selÀmnı körüp: “Ne kişidür-sin?” dip sordı. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: (6) “ÒudÀnı 

úulıdur-min; ammÀ mini AllÀhu taèÀlÀ yiberdi.” Melìke aydı: “Úayu AllÀh’nı aytur-sin?” Óaøret-i 

İlyÀs èaleyhi’s-selÀm (7) aydılar: “SiniÆ ve miniÆ ve cemìè èÀlemni yaratken AllÀh’nı aytur-

min.” didiler. Yana sordı ki siniÆ ne işke (8) yiberdi? Óaøret-i İlyÀs aydılar: “Ayġıl lÀ ilÀhe 

                                                           
190 mükerrer 



 

181 
 

illa’llÀh ve inne İlyÀs resÿlu’llÀh.” Ermele aydı ki atıÆ ne turur, dip. (9) “Atım İlyÀs turur.” didiler. 

“Yana bir atım Yüşen turur.” didiler. Ermele aydı ki ol Òalìl taġıda turgen İlyÀs mu-sin, didi. (10) 

“Árì.” didiler. Ermele aydı ki ey İlyÀs bu sin aytúan sözni aytúan üçün üç yüz altmış peyġamberni 

öldürüp (11) turur-min, sin taúı öz ayaġıÆ bile ölümġa kilipdür-sin. Ermele’ni bir Mecnÿn atlıġ 

bir vezìri bar irdi. AÆa buyurdı ki (12) İlyÀs’nı öldürġıl, dip. Mecnÿn óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-

selÀmnı úollarıdın tutup taşúarı alıp çıúıp (13) aydı ki min sizni ÀzÀr itmes-min, mundın kitiÆ, bu 

melèÿne sizni körmesün, didi. Óaøret-i İlyÀs turup kiçede (14) Òalìl taġıda bardılar. Yitti kün anda 

turdılar. Sekkizinçi küni óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm fermÀn kiltürdiler, (15) aydılar: “Ey 

İlyÀs, ÒudÀy taèÀlÀnı yarlıġı ol turur ki Ermele’ge barıp ìmÀnġa daèvet úılġıl. Óaøret-i İlyÀs 

ãavmaèadın çıúıp (16) aydılar: “İlÀhì sebebelì şeyéen erkebe.” didiler. Ol zamÀn bir irkek sarıġ 

arslan óÀøır boldı. “Mingil.” dip turdı.(17) Ol vaútde hevÀ ıssıġ irdi. İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: 

“İlÀhì sebbebelì ôıllen, sÀye birgil.” didiler. Bir aú bulut (18) kilip sÀye boldı. Ol óÀlde şehrge 

kirdiler. Yana Mecnÿn öldürgen Tilbe yana tirilipdür, dip ġavġÀ (19) peydÀ boldı. ÒalÀyıúlar 

yıġıldılar. Óaøret-i İlyÀs pÀdişÀh serÀyıġa bardılar. Ermele aydı ki sini kim tirgüzdi? Óaøret-i (20) 

İlyÀs aydılar: “Sini ve mini ve barça èÀlemni yaratúan AllÀhu taèÀlÀ tirgüzdi.” Ermele yana buyurdı 

ki tört úazuú (21) kiltürüÆ, aÆa muókem baġlaÆ, andın tirisin soyuÆ, andın úaynar úazanġa 

salıÆ. Andaú úılalı, 

[392] (1) dip óaøret-i İlyÀs’nı tutup baġladılar. Her çend fıçaú urdılar, aãlÀ ötmedi. Aydılar ki ey 

melike, (2) bu kette cÀdÿ-ger iken, munı öldürüp bolmas. Buyurdı ki èamÿd bile urup öldürüÆ. 

Andın èamÿd (3) birle urdılar. İlyÀs èaleyhi’s-selÀmge tigmey öz ayaúlarıġa bütleriġa tigip sındı. 

Ermele aydı ki min (4) İlyÀs’nı uruÆlar dip buyursam özlerini urarlar, dip olarge ġaøab úıldı. Yana 

bir bölek (5) Àdemlerni buyurdı ki İlyÀs’nı úılıç birle öldürüÆ. Heme leşkeri cemè bolup óaøret-i 

İlyÀs’nı öldüra’lmadılar. (6) Andın Ermele úorútı, aydı ki ey İlyÀs, kilgil, bu öyde mini TiÆri’m 
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bar, anı körgil, sin hem maÆa TiÆri’Æni körsetkil, úaysısı yaòşı bolsa aÆa tapunalı, didi. Óaøret-

i <İlyÀs> èaleyhi’s-selÀm kirdiler. Bir bütni kördiler, èÁd u æemÿd’dın (7) biri hìç kim andaġ büt 

yasaġan yoú irdi. Uzunlıġı on úarı, ini üç úarı. Tört başı bar: (8) Biri yincüdin ve biri yÀúÿtdın ve 

biri laèldin ve biri zeberceddin ve biri fìrÿzedin. İkki közi èaúìúdin, ikki közi (9) zümrüddin. Úolları 

kümüşdin. Özi ruòÀm taşdın. Altun taòt üze olturur. Óaøret-i İlyÀs anı körüp (10) taÆladılar. Andın 

ol bütni aldıġa barıp köziġa úollarını tigürdiler, yana bir úollarını aġzıġa tigürdiler. (11) Aydılar: 

“Ey fÀsıúa, bu kör turur hìç nimerseni körmes, úulaġı aġır turur işitmes, tili sözlemes. Bu TiÆri 

irmes, (12) bir taş turur.” didiler. Ermele’ni açıġı kilip aydı ki ey Mecnÿn, bu İlyÀs’nı alıp barġıl, 

mundın úutulayın, didi. (13) Mecnÿn óaøret-i İlyÀs’nı alıp çıútı, aydı ki yÀ resÿlu’llÀh, bu fÀsıúanı 

yüzin körmeÆ. Óaøret-i İlyÀs aydılar: “Min (14) öz iòtiyÀrım birle kilmeydür-min. ÒudÀy taèÀlÀ 

óükmi birle kilip turur-min.” didiler. Andın ötüp yana Òalìl taġıġa (15) barıp èibÀdetġa meşġÿl 

boldılar. ÓikÀyet, Ermele’ni yigirme yaşar oġlı bar irdi. Ol òaste boldı, ölüm (16) óÀliġa yitti. 

Ermele yıġlap ol bütni aldıġa kirdi, aydı ki ey mini körklüg TiÆri’m, tört yüz úarabaşlarım (17) 

bile saÆa òıdmet úılur-min, ne işimizde taúãìr boldı, oġlumnı ne günÀhım üçün aġrıġ úıldıÆ? Her 

úaçan (18) Ermele ol bütġa söz aytsa İblìs aÆa kirip cevÀb aytur irdi. Vaútì ki Ermele bu sözni 

ayttı irse ol Baèl’ge (19) bir şeyùÀn kirip aydı ki ey Ermele, uşal taúãìr işni úıldıÆ ki İlyÀs öz 

TiÆri’sini taèrìf (20) úılıp mini ġalebe úıldı, sin anı öldürmediÆ. Ermele aydı ki ey èazìzim, min 

İlyÀs’nı öldürsem yaòşı úılar (21) mu-sin, didi. “Yaòşı úılay.” didi. Ermele tutup Ecb’ġa kildi, aydı 

ki Baèl maÆa bu ùarìúa söz aytur, didi.  

[393] (1) İri Ecb aydı ki İlyÀs’nı bir óìle bile tutar-sin, æeniyye şehriġa kişi yibergil, olar barıp 

İlyÀs’nı tutar yÀ (2) İlyÀs’ke kişi yiberip ayġıl ki MüselmÀn boldum, İlyÀs kilip maÆa dìn 

aókÀmlarını örgetsün digil, didi. (3) Ermele aydı ki ey Ecb, İlyÀs’nı kilsün dip kişi yibersem 

kilmegey ve yana úaçúay ammÀ anı æeniyye pÀdişÀh- (4) -ları kilip tutúanı yaòşıraúdur, dip tört 
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yüz Àdemni yiberdi. Hediyyeler alıp yolge revÀn boldılar. (5) Yolları Òalìl taġıdın öter irdi. Ol 

óÀlde Cebraéìl èaleyhi’s-selÀmġa fermÀn boldı ki İlyÀs’ke aytġıl, çıúsun, (6) ol ilçilerge aytsun, ol 

æeniyye pÀdişÀhları hìç iş úıla’lmas, Ermele Baèl’nı otġa köydürsün, ÒudÀy taèÀlÀ (7) oġlıġa èÀfiyet 

birür disün. Ol sözni Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm óaøret-i İlyÀs’ke yitkürdiler. Óaøret-i İlyÀs (8) 

èaleyhi’s-selÀm ãavmaèadın çıútılar. İlçiler körüp maãlaóat úıldılar ki biz İlyÀs’nı tutup barsaú 

pÀdişÀh (9) bizni yaúın úılur, oġlı hem yaòşı bolur, dip tutmaúke meyl úıldılar. Ol óÀlde ÒudÀy 

taèÀlÀ úudreti birle ol (10) tört yüz Àdemni yir tiziġaça tuttı. İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ey 

kÀfirler, öziÆizni niçük körer-sizler? Aydılar: “Ey (11) İlyÀs, bizni òalÀã úılġıl. Barıp melìkeġa 

aytalik siniÆ peyġamberlıġıÆnı hem beyÀn úılalik Baèl’nı otġa köydür- (12) -sün, oġlıġa ÒudÀy 

taèÀlÀ şifÀ birür dip aytalik.” didiler. Andın óaøret-i İlyÀs duèÀ úıldılar. Yir úoyup yiberdi. (13) 

Aydılar ki biz bu yirdin úaytsaú pÀdişÀh bizlerge ġaøab úılġay, ol æeniyye’ge baralı andın úaytalik, 

dip æeniyye’ge (14) revÀn boldılar. Toúúuz kün yol yördiler. æeniyye’ge yittiler. İrte bÀzÀrge kirür-

miz dip yattılar. Kiçesi ÒudÀy taèÀlÀ (15) fermÀnı birle bir ferişte olarnı Ermele’ni úaşıġa kiltürdi. 

Úaçan taÆ attı irse özlerin Baèl’nı aldıda (16) kördiler. ÓÀcib olarnı körüp sordı ki yoldın 

yandıÆlar mu? Bular aydı ki ey melike, bizni işlerimiz èaceb (17) boldı, Òalìl taġıġa bardük, İlyÀs 

rÿ-be-rÿ çıútı, bizlerge aydı ki Baèl TiÆri irmes, æeniyye’ġa barmaÆ, (18) Ermele’ge barıp 

aytıÆlar, Baèl’nı otġa köydürsün, oġlıge ÒudÀy taèÀlÀ èÀfiyet birür didi irse bizler (19) İlyÀs’nı 

tutmaúke meyl úıldük irse ol zamÀn bizni tizimizġaça yir tuttı, úorúup İlyÀs’ġa yalbardük, (20) 

İlyÀs duèÀ úılıp irdi, yir úoyup yiberdi, andın turup æeniyye’ge revÀn boldük, toúúuz kün yol 

yördük, (21) æeniyye şehriġa yitdük, irte birle bÀzÀrge kirer-miz dip yatdük, irtesi özimizni munda 

kördük. Ermele aydı ki min, sizlerni ilçi úılıp yibersem maÆa mundaġ sözlerni kiltürür-sizler. 

Hemesini öldürdi. Yana 
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[394] (1) Yana191 Ermele buyurdı ki úırú kişi bolup barıp İlyÀs’nı tutup kiltürüÆler, dip. Úırú kişi 

barıp İlyÀs èaleyhi’s-selÀmnı (2) tutmaúúa meyl úıldılar irse ÒudÀy taèÀlÀ úudreti birle ol úırú kişini 

ot kilip köydürdi. Andın Ermele yana (3) kişi yiberürġa úorútı. İri Ecb’ge maãlaóat úıldı. Ecb aydı 

ki aÆa Mecnÿn’nı yibergil, Mecnÿn anı (4) dìni üzre turur. Ermele, Mecnÿn’nı çarlap aydı ki ey 

Mecnÿn, barıp İlyÀs’nı kiltürġıl eger anı kiltürmeseÆ (5) min siniÆ andaġ èaõÀb bile öldürür-min 

ki heme èÀlemge pend bolur. Mecnÿn tutup öyiġa bardı, òatunlarıġa (6) vaãiyyet úıldı ki eger min 

barıp İlyÀs’nı kiltürsem úutuldum, eger İlyÀs èaleyhi’s-selÀm anda barmas-min dip kilmeseler (7) 

min hem kilmes-min, becìl bol dip kefen rÀst úılıp ikki rekèat namÀz oúudı, aydı: “İlÀhì, maÆa her 

ne kim òatun (8) uşaú oġlanlar birdiÆ, sin birdiÆ ve nièmet birdiÆ. Bu kün saÆa tapşurdım ìmÀn 

birle (9) ve sünnet-i cemÀèat bile. KerÀmet úıla birġıl.” dip yolge revÀne boldı. Óaøret-i İlyÀs 

èaleyhi’s-selÀm ãavmaèa- (10) -larıda irdiler. Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm kilip aydılar: “Ey İlyÀs, 

ÒudÀy taèÀlÀ saÆa selÀm ayttı. SelÀm birle dürÿd (11) yarlıúadı. Úulum Mecnÿn kildi, istiúbÀliġa 

çıúsun dip fermÀn úıldı.” didiler. Andın óaøret-i İlyÀs istiúbÀlġa (12) çıútılar. Mecnÿn selÀm úılıp 

ayaġlarıġa yıġıldı, aydı ki yÀ resÿl, mini sizġa Ermele yiberdi, eger barur bolsaÆız  <siz> birle 

(13) barur-min, eger barmas bolsaÆız min hem munda sizge òÀdim bolur-min. Óaøret-i İlyÀs 

èaleyhi’s-selÀm aydılar: “MaÆa bu dünyÀda (14) òÀdim kirekmes.” Ol óÀlde Cebraéìl èaleyhi’s-

selÀm kilip aydılar: “Ey İlyÀs, barġıl. ÒudÀy taèÀlÀnı fermÀnı andaġ (15) turur, Ermele’ge, Ecb’ge 

ayġıl AllÀhu taèÀlÀ bir turur, İlyÀs anı peyġamberi turur, dip úulum Mecnÿn’ġa müjde birgil yana 

üç yıl èömri bar- (16) –dur.” dip. Andın İlyÀs ãavmaèadın çıúıp yöre birdiler irse birer arslan óÀøır 

boldı. Óaøret-i İlyÀs deróÀl mindiler. (17) Şol zamÀn bir bulut kilip sÀye boldı. Óaøret-i İlyÀs 

èaleyhi’s-selÀm Mecnÿn birle Ermele serÀyıġa bardılar. Mecnÿn (18) aydı ki ey Ermele, İlyÀs’nı 

kiltürdim. Ermele işitip òoş-vaút boldı. Óaøret-i İlyÀs kirip aydılar: “Ermele ayġıl (19) lÀ ilÀhe 
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illa’llÀh ve inne İlyÀs resÿlu’llÀh.” Ermele buyurdı ki bu İlyÀs’nı deróÀl tutuÆlar, öldürüÆler, (20) 

dip. Ol yirdeki turġan cemìè òalÀyıúlar óaøret-i İlyÀs’ke óamle úıldılar. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-

selÀm ol (21) arslanġa işÀret úıldılar. Arslan her kişini bir urdı, il barça öz başıġa úaçtılar. Ermele 

aydı ki  

[395] (1) ey İlyÀs, TiÆri’Æni óaúúı bu arslannı tutġıl. Óaøret-i İlyÀs arslannı çarladılar. Arslan 

başın yirge salup (2) turdı. Ol óÀlde bir kenìzek yügürüp kilip aydı ki ey Ermele, oġluÆ bì-hÿş 

bolup úaldı, dip. Ermele yıġlap (3) öyiġa bardı. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar: “İlÀhì 

bular úabÿl úılmaslar. Bulardın mini òalÀã (4) úılġıl yÀ bularge bir belÀ yibergil.” dip. ÒiùÀb-ı 

Rabbi’l-èizzet boldı ki ne tiler-sin? İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Bulutnı (5) bir niçe yıl mini 

iòtiyÀrımda úoyġıl. ÒiùÀb kildi: “Bulut üzre saÆa niçe yıl iòtiyÀr bireyin?” Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s- 

(6) -selÀm aydılar: “On yıl.” ÒiùÀb kildi kim on yıl bendelerimġa köpdür, dip. Óaøret-i İlyÀs 

èaleyhi’s-selÀm aydı- (7) -lar: “Biş yıl.” ÒiùÀb kildi kim biş yıl köpdür, dip. İlyÀs èaleyhi’s-selÀm 

aydılar: “Üç yıl.” FermÀn kildi: “Üç (8) yıl hem köp bolġay.” dip. Óaøret-i İlyÀs aydılar: “İlÀhì ve 

seyyidinÀ, öz èaôametiÆ ve celÀletiÆ óaúúı üç yıldın öksüt- (9) –meġıl.” didiler. ÒiùÀb kildi ki ey 

İlyÀs, duèÀÆnı icÀbet úıldım, dip. Aytıpdurlar ki İlyÀs èaleyhi’s-selÀm peşìmÀn (10) yidiler ki ne 

üçün úaóùlik tiledim, dip. ÒiùÀb-ı Rabbi’l-èizzet boldı ki ey İlyÀs, sin öz nefsiÆ (11) üçün 

úorúmaġıl, min saÆa rÿzì bireyin, úarġa saÆa özge iúlìmdin ùaèÀm kiltürsün. Óaøret-i İlyÀs 

èaleyhi’s- (12) -selÀm aydılar: “İlÀhì ol úarġanıÆ kiltürgeli maÆa óarÀm bolmasun?” ÒiùÀb kildi 

ki úarġa saÆa óelÀl buġday (13) kiltürsün. İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ol úarġa kiltürgen 

buġdaynı min imgenip ùaèÀm pişürüp yiya’- (14) -lmaġay-min.” ÒiùÀb kildi kim ey İlyÀs, úarġa 

buġday kiltürgey, şimÀl anı saÆa un itip pişürüp (15) birgey. Andın soÆ ÀsumÀndın raómet 

inmedi, yirdin hìç nebÀtÀt çıúmadı. Evvelġı yıl úaóùlıġda her ne (16) bolġan aşlıġların yidiler. 

İkkinçi yıl kÀfirler mÀl <u> emvÀllerin yidiler. Üçünçi yıl oġlanlarını yimaúke (17) meyl úıldılar. 
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Ol óÀlde Cebraéìl èaleyhi’s-selÀmge fermÀn boldı: “Barġıl, İlyÀs’ke ayġıl Ermele’ni ìmÀnġa (18) 

daèvet úılsun.” Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm fermÀn-ı İlÀhì’ni yitkürdiler. Andın óaøret-i İlyÀs barıp 

aydılar: “Ey Ermele ayġıl (19) AllÀh bir turur, İlyÀs anı peyġamberi turur.” Ermele aydı ki ey İlyÀs, 

siniÆ TiÆri’Æ bu úaóùlıġnı kötersün, min192 (20) ìmÀn kiltüreyin, didi. İlyÀs èaleyhi’s-selÀm duèÀ 

úıldılar. Ol sÀèatde óaøret-i Cebraéìl óÀøır boldılar. (21) “Ey İlyÀs, duèÀÆnı icÀbet úıldı. İmdi duèÀ 

úılġıl, bulut ol üç yılġı óÀãılÀt ve berekÀtlarnı birsün.” 

[396] (1) Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar. Bulutdın raómet ve berekÀt yaġdı, yirdin 

nebÀtÀt óÀãıl boldı. Ermele (2) buyurdı. Taġlarda çuúur kavlap aşlıġlarnı anbÀrladılar. Andın aydı 

ki İlyÀs’ke barıp aytıÆlar: “İmdi ne úılsa (3) úılsun.” Ol eånÀda ÒudÀy taèÀlÀ óaøret-i Cebraéìl’ni 

İlyÀs èaleyhi’s-selÀmge yiberdi: “Barsun, Ermele’ni ìmÀnge (4) daèvet úılsun.” Óaøret-i İlyÀs 

èaleyhi’s-selÀm barıp aydılar: “Ey fÀsıúa, henüz vaút bolmadı mu, ìmÀn kiltürseÆ?” Ermele (5) 

aydı: “SaÆa <ve> TiÆri’Æge hìç iótiyÀcım yoú. Barġıl, úoluÆdın ne kilse úılġıl.” didi. Óaøret-i 

İlyÀs èaleyhi’s- (6) -selÀm duèÀ úıldılar: “İlÀhì, dÀnÀ-sin, bìnÀ-sin, özüÆ bilür-sin.” didiler. ÒudÀy 

taèÀlÀ küye yarattı. Cemìè (7) anbÀrlarını yip tamÀm úıldı. ÒiùÀb boldı kim Ermele’ni ìmÀnge daèvet 

úılġıl, dip. İlyÀs èaleyhi’s-selÀm barıp (8) aydılar: “Ey fÀsıúalar, ayġıl AllÀh birdür, İlyÀs anıÆ 

peyġamberi turur.” Ermele aydı ki ey İlyÀs, siniÆ TiÆri’Æ (9) maÆa köp cefÀlar úıldı, min aÆa 

aãlÀ kirmegey-min, didi. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ey fÀsıúa, èaõÀb kilür vaút (10) 

boldı, ìmÀn kiltürġıl.” didi. Başını úuyı salıp aãlÀ cevÀb birmedi. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm 

taşúarı çıútı- (11) -lar, bÀzÀrge kirip òalÀyıúlarge aydılar: “Sizler Baèl’ge tapınıp aósene’l-

                                                           
192 min: metinde mim (م) harfi üzerinde fetha harekesi vardır. 
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òÀliúín193nı úoyar-sizler.” Úavluhu taèÀlÀ (12) etedèÿne baèlen ve teõerÿne aósene’l-òÀliúín.194 Olar 

aydılar: “Biz Baèl’nı bilür-miz, özge TiÆri’Æni bilmes-miz.” Óaøret-i İlyÀs (13) èaleyhi’s-selÀm 

aydılar: “Baèl büt turur. TiÆri’Æizni TiÆri’si hem AllÀh turur.” Úavluhu taèÀlÀ: AllÀhe rabbeküm 

ve rabbe ÀbÀéikümü’l-evvelìn.195 ÒalÀyıúlar Ermele’ġa òaber birdiler. İlyÀs bu ùarìúa söz aytadur 

dip Ermele İlyÀs èaleyhi’s-selÀmnı (14) çarlap aydı ki ey İlyÀs, TiÆri’Æge ayġıl óarb úılalik, eger 

ol yiÆse biz úutulġay-miz ve eger biz yiÆsaú ol úutulġay. İlyÀs èaleyhi’s- (15) -selÀm aydılar: 

“İlÀhì, mini bu ôÀlimlerdin úutúarġıl.” didiler. Úavluhu taèÀlÀ: rabbi neccinì mine’l-úavmi’ô-

ôÀlimìn.196 Óaøret-i Cebraéìl (16) èaleyhi’s-selÀm kilip aydılar: “Ey İlyÀs, ÒudÀy taèÀlÀ yarlıúar, 

aytur: “Min, şitÀb úılmas-min, úulum İlyÀs hem (17) şitÀb úılmasun. Min, óalìm-min, İlyÀs hem 

óalìm bolsun. Ermele’ge aytsun úaysı kün óarb úılmaú tilese taúı andaú (18) úılalı.” Óaøret-i İlyÀs 

èaleyhi’s-selÀm Ermele bilen maãlaóat úıldılar. Şenbe kün óÀøır boldılar. Andın Ermele yitti (19) 

nevbet leşker çıúardı. Bir nevbetde yüz miÆ ir atlandurdı. On taşlıġ yirde ãaf tutup turdılar. (20) 

Óaøret-i Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm aydılar: “Ey İlyÀs ãavmaèadın çıúıp Ermele leşkerini körgil.” 

Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s- (21) -selÀm çıútılar, aydılar: “İlÀhì mini leşkerim úanı?” ÒiùÀb boldı kim 

ey İlyÀs, maşrıúdın maġribġaça cemìè arslannı 

                                                           
193 37/Saffat Suresi, 125: “O en güzel Yaradanı, sizin de, evvelki atalarınızın da Rabbi olan Allâhı 

bırakıb da «Ba’l» e mi tapıyorsunuz»?” 

194 37/Saffat Suresi, 125: “O en güzel Yaradanı, sizin de, evvelki atalarınızın da Rabbi olan Allâhı 

bırakıb da «Ba’l» e mi tapıyorsunuz»?” 

195 37/Saffat Suresi, 126: O en güzel Yaradanı, sizin de, evvelki atalarınızın da Rabbi olan Allâhı 

bırakıb da «Ba’l» e mi tapıyorsunuz»?" 

196 28/Kasas Suresi, 21: “Rabbim, dedi, beni o zaalimler güruhundan kurtar.” 
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[397] (1) saÆa leşker. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm çarladılar: “Uóøurÿ ve innì eyyihe’l-esdÀn” 

didiler. ŞimÀl İlyÀs èaleyhi’s-selÀmnı (2) ÀvÀzlarını maġribdin maşrıúġaça alıp bardı. Şol zamÀn 

cemìè arslanlar ÒudÀy taèÀlÀ úudreti bilen óÀøır boldı. (3) Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: 

“Ey úavmler, ÒudÀy taèÀlÀġa ìmÀn kiltürüÆler yoú irse helÀk bolur- (4) –sizler.” didiler. KÀfirler 

aydılar ki ey İlyÀs, bizlerni bu arslanlardın úorúar òayÀl úılur mu-sin, yörgil (5) revÀn uruşalı. 

Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm aydılar: “äabr úılġıl. ÒudÀy taèÀlÀ bizlerni aramızda ne óükm úılur 

irmiş (6) körelik. Ol heme óÀkimlerdin yaòşıraúdur.” Úavluhu taèÀlÀ: faãbirÿ óattÀ yaókuma’llÀhu 

beynenÀ ve hüve óayru’l-óÀkimìn.197 Andın (7) soÆ arslanlarge işÀret úıldılar. Her bir irge ol arslan 

yapuştı. Bir sÀèatde yitti yüz miÆ irdin biri (8) hem úalmadı. Óaøret-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm Ecb 

ibni èÖmer’ni ayaġıdın südrep kiltürdi, yana barıp Ermele’ni (9) hem tutup kildi. İkkisini pÀre pÀre 

úıldılar. ÒudÀy taèÀlÀ úudreti bile ot kilip ol şehrni köydürdi. (10) Aytıpdurlar ki ikki öy úaldı: Biri 

Õü’l-Yesaè öyi ve biri Mecnÿn öyi. Özgeleri tamÀm köydi. SübóÀne (11) min úahrı’l-èibÀd bi’l-

mevt ve’l-fenÀ yÀ ilÀhe’l-èÀlemìn ve yÀ Àòira’n-nÀãırìn. 

Yigirme altınçı úıããa óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀmnı (12) beyÀn-ı vÀúıèaları turur. 

Òıør dimekni bÀèiåi yaşıl dimek bolur. Her yirde bolsalar ol yir kökerip yaşıl (13) bolur irdi. Anı 

üçün Òıør atandılar. Óaú sübóÀnehu ve taèÀlÀge köp dìn köp ùÀèat úılur irdiler.(14) Bir kün 

ÚÀbıøu’l-ErvÀó kilip: “CÀnıÆıznı úabø úılġalı kildim.” didiler. Óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀm (15) 

bir úatıġ derd birlen Àh tartıp yıġladılar. Óaøret-i ÚÀbıøu’l-ErvÀó aydılar ki ey Òıør, cÀnıÆıznı 

Óaú’ge teslìm úılmaú üçün yıġlar mu-siz? Óaøret-i Òıør aydılar: (16) “AÆa yıġlamas-min. ÙÀèat 

ve èibÀdetdin maórÿm úalġanımġa yıġlar-min.” didiler. ÒiùÀb yitti ki ey Òıør, maúãadıÆ (17) 

andaġ bolsa úıyÀmetġaça èömr birdim. Ol bÀèiådin úıyÀmetġaça tirigdürler. Andın kiyin Cevrì 

                                                           
197 7/Araf Suresi, 87: “Allah aranızda hükmedinceye kadar bekleyin. O hÀkimlerin en iyisidir.” 
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digen kÀfirlerni (18) ìmÀnġa daèvet úılġalı fermÀn boldı. Barıp köp naãìóat úıldılar. Ol kÀfirler aydı 

ki eger sin peyġamber bolsaÆ (19) bir muècize körgüz, didi. Óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀm aydılar: 

“Ne muècize tiler-sin?” didiler. KÀfirler aydı: (20) “Bizni pÀdişÀhımıznı bir úızı bar irdi. Ol 

ölgendür. Anı óayÀt úılġıl.” didiler. Óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀm duèÀ (21) úıldılar. ÒudÀy taèÀlÀ 

tirgüzdi, yana hem úabÿl úılmadılar. Úız aydı ki ey ata, siniÆ büt-perestlıġıÆ beyhÿde nimerse- 

[398] (1) -dür, Òıør’nıÆ ÒudÀsı bir óaúdur, anı duèÀsı bilen tirildim, didi. Bu kÀfirler hergiz úabÿl 

úılmadılar. Úız aydı ki ey Òıør, (2) mini duèÀ úılsaÆız ölsem, didi. DuèÀ úıldılar. DeróÀl ìmÀn-ı 

İslÀm aytıp cÀn be-Óaú teslìm úıldı, derece-i bülend taptı. (3) Óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀm yana 

münÀcÀt úıldılar: “İlÀhì, bu kÀfirler ìmÀn-ı İslÀm’nı úabÿl úılmaydur.” dip andın (4) deryÀlarnı suyı 

toòtap úaldı. Yamġur yağmadı. Teşnelıúdın neçend kÀfir helÀk boldı. Andın soÆ (5) hemesi ìmÀn 

aytıp MüselmÀn boldı. Andın kiyin neçend òalÀyıúlar birlen barıp bir taġda ùÀèatke meşġÿl (6) 

boldılar. ÒudÀy taèÀlÀnı mihr <ü> şefúati <ü> yÀrì bolup yamġur yağdı. DeryÀnı suyı tolup aúa 

başladı. Maèmÿrçılıġ (7) bolup MüselmÀnlıġ bile èömr ötkerdiler. Óaøret-i Òıør èaleyhi’s-selÀm 

köp ùÀèat úılġan sebebleridin (8) ÒudÀy taèÀlÀ cemìè òazìnelerge müvekkil úıldı. TÀ úıyÀmetġaça 

tirigdürler. VallÀhu aèlemü bi’ã-ãavÀb.   
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DİZİN 

 

A 

Àb -3- [Far.] su 

 À. 293/16; 344/2; (À. u ùaèÀm) 365/21 

èÀbid -35- [Ar.] ibadet eden, kulluk eden 

kişi 

 èÀ. 348/14; 378/11; 378/20; 382/14; 

383/4; 383/5; 383/7; 383/8; 383/9; 

383/10; 383/11; 383/13; 383/14; 

383/15;383/19; 383/21; 384/2; 387/6 

 èÀ. turur 384/4  

 èÀ. ir- 390/9 

 èÀ.+ ġa 383/3; 383/6; 383/12; 383/21 

 èÀ.+ ge 383/10; 384/2 

 èÀ.+ leriġa 352/19 

 èÀ.+ ler 348/6; 378/6 

 èÀ.+ lerni 384/7 

Àbnÿs -2- [Far.] abanoz ağacı 

 À. 335/20; 361/14 

èacÀyib -8- [Ar.] hayret verici, tuhaf, şaşırtıcı 

 èa. 360/21; 361/16; 361/21; (èa. ü 

ġarÀyib) 359/10; 369/2; (èa. ü 

ġarÀyib+) 360/20; 375/3; 386/11 

èacÀyibÀt -2- [Ar., ç.] hayret verici, tuhaf,  

şaşırtıcı şeyler 

 èa. 334/6; 362/8 

èaceb -6- [Ar.] acayip, tuhaf 

 èa. 357/7; 361/20 

 èa.+ dür 334/5; 375/14 

 èa. bol- 393/16 

èacìb -3- [Ar.] acayip, garip, şaşırtıcı 

 èa. (èa. ü ġarìb) 298/6; 316/3; 355/9; 

389/14 

èÀciz -9- [Ar.] güçsüz, zayıf 

 èÀ. 333/11; 354/14; 355/8; 362/1; (èÀ. 

ü bì-çÀre+) 334/21 

 èÀ. bol- 306/3; 308/2; 308/14; 315/1 

acrat- -3-  ayırmak, bölmek 

 a.-tılar 374/9 

 a.-ıp 290/14 

 a.-urge 341/6 

aç -11- karnı aç, tok olmayan 

 a. 292/7; 332/21; 347/11 

 a.+ dur- 292/19 

 a. ir- 364/13 
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 a. úal- 356/3; 348/4; 356/4; 356/8 

 a. úoy- 335/6; 356/5 

aç- 1. -20-  açmak 

 a.-ar ( rızú+ a. ‘geçimi bir yoldan elde 

etmek’) 339/12  

 a.-ıpdur-sin (köz a. ‘dünyaya göz 

açmak, yeni doğmak’) 360/6   

 a.-tı 288/14; 375/12; 369/19 (eşik+ a. 

‘kapı açmak’) 299/10 

 a.-ġıl  375/12; (eşik+ a.) 299/10; 

(köksümni a. ‘içe ferahlık vermek’) 

297/13; (tilimdin tügünini a.) 297/14 

 a.-ıÆ 369/19 

 a.-ıp 292/6; 292/11; 325/15; 385/10; 

387/11 

 a.-úunça ( köz a. ‘göz açıncaya 

kadar’) 291/18; (köz yumup a.) 

291/21; 353/18 

 a.-masdın 373/11 

 2. -1- aç olmak, acıkmak 

 a.-ıp 332/3 

açdur- -1-  açtırmak 

 a.-up 303/7 

açıġ  1. -8-  sinir, öfke 

 a.+ ı 328/18; 392/12; 329/18; 289/19 

 a.+ ıdın 377/19 

 a.+ ları 293/19; 320/13 

 a.+ ları bile 359/5 

 2. -1-  acı, tuzlu 

 a.+ dur 331/2 

açıġla- -2-  öfkelenmek, sinirlenmek 

 a.-r-sin 368/16  

 a.-p 337/5 

açıġlan- -1- sinirlenmek, öfkelenmek 

 a.-ıp 368/12 

açıl- -2-  açılmak 

 a.-dı (işik+ a.) 305/12; (çiçek+ a.) 

307/3 

açlik -3-  açlık, tok olmama 

 a. 365/20 

 a. bile 333/7 

 a.+ ni 281/21 

açuú 1. -2-  açık, kapalı olmayan 

 a. turur (dervÀzeler a.)286/17 

 a. úal-344/1 

 2. -1- kolay anlaşılır 

 a. (a. sözlüg) 290/12 

èÁdì  -1-  [Ar.] Ad kavmine mensup olanlar 
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 èÁ.+ ler 314/10; 340/13   

èaded -2- [Ar.] sayı, adet 

 èa.+ din 312/2 

 èa.+ içe 319/6 

Àdem -75- [Ar.]  insan 

 À. 287/21; 288/1; 291/1; 291/14; 

296/12; 310/7; 310/17; 323/9; 325/14; 

337/21; 346/3; 346/11; 354/21; 

355/17; 356/12; 357/19; 359/11; 

359/16; 359/20; 360/19; 361/5; 

361/16; 362/5; 364/16; 369/7; 372/16; 

375/12; 376/19; 377/3; 377/8; 377/11; 

381/4; 382/8; 382/17; 391/4 

 À.-sin 291/4 

 À. ir- 283/12 

 À. imesdür 318/4 

 À.+ni (ilgi.) 385/5 

 À.+ ni 358/2; 393/4; 393/10 

 À.+ ġa 328/10; 335/19 

 À.+ de 377/8 

 À.+ din 343/10; 384/5 

 À.+ lerini 305/17 

 À.+ ler 290/16; 306/21; 313/5; 313/13; 

342/5; 349/10; 349/20; 351/20; 

352/14; 358/1; 367/3; 369/3; 388/16 

 À.+ ler bile 342/4 

 À.+lerniÆ “ademleri” 371/12 

 À.+ lerni (ilgi.) 347/19 

 À.+ lerni 342/7; 348/19; 351/8; 

355/16; 374/5; 392/5  

 À.+ lerġa 282/19; 336/21; 343/9 

 À.+ lerdin 313/3 

èÀdet -1- [Ar.] alışkanlık, huy 

 èÀ.+ leri 292/21 

èadl -4- [Ar.] adalet 

 èa. (èa. ve iósÀn)  355/8 

 èa. bol- 345/12; 345/13 

 èa. úıl- 291/10 

Àferìn -3- [Far.] beğenme, takdir 

 À. úıl- (taósìn ve À.) 314/5; 349/21; 

375/11 

Àfet -1- [Ar.] felaket, bela 

 À. 376/20 

ÀfitÀb -12- [Far.] güneş 

 À. 306/2; 309/14; 361/6; 368/11; (À.-ı 

òÀverì) 287/7; (À.-ı ùalèat ‘güneş 

güyüzlü’) 288/14 

 À.+ nı (ilgi.) 303/21; 387/14 



 

193 
 

 À.+ ġa 310/1; 370/2; 375/14  

 À.+ dın 297/3 

ÀfitÀb-perest -2- [Ar.] güneşe tapan 

 À. iken369/3 

 À. ir- 371/3 

èÀfiyet -2- [Ar.] sağlık, sıhhat 

 èÀ. 393/18 

 èÀ. bir- 393/7 

èafv -7- [Ar.] bağışlama, affetme 

 èa. 305/11 

 èa. bol- 326/9 

 èa. it- 345/7 

 èa. úıl- 355/9; 367/8; 367/9; 388/11 

aġa -8- büyük erkek kardeş, abi 

 a. (a. inim) 371/6 

 a.+ m 300/10 

 a.+ Æ 297/20 

 a.+ sını (ilgi.) 281/4 

 a.+ ları 340/4; 349/21 

 a.+ larını (ilgi.) 338/13 

 a.+ larını 290/11 

ÀgÀh -2- [Far.] haberdar olma, dikkatli olma 

 À. bol- 379/15 

 À. úıl- 312/11 

ÀġÀz -1- [Far.] başlama 

 À. úıl- 280/18 

aġır   1. -1- ağır, taşıması zor olan 

 a. ir- 309/13 

  2. -1-  sağır, kulağı işitmeyen 

 a. turur 392/11 

aġ(ı)z  1. -32-  ağız 

 a.+ ım (aġzım) 321/13 

 a.+ ım (aġzım) bile 334/16 

 a.+ ımdın (aġzımdın) 366/21 

 a.+ ıÆnı (aġzıÆnı)321/12 

 a.+ ı (aġzı) 321/13; 361/18 

 a.+ ını (ilgi.) (aġzını) 321/14 

 a.+ ını (aġzını) 385/10; 386/10; 

387/11 

 a.+ ılarını (aġzılarını) 321/12 

 a.+ ıġa (aġzıàa) 310/14; 328/18; 

329/16; 330/4; 356/13; 362/18; 

366/18; 367/1; 385/14; 392/10 

 a.+ ılarıġa (aġzılarıàa) 290/4; 378/16 

 a.+ ılarıda (aġzılarıda) 290/7 

 a.+ ıdın (aġzıdın) 293/5; 296/10; 

359/16; 359/19 

 a.+ ıÆızdın (aġzıÆızdın) 334/15 
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 a.+ larıda 323/9 

 a.+ larıdın 323/6 

 2. -8- içi boş şeylerin açık tarafı  

 a.+ ını (aġzını) (çÀh+ a.) 292/6; 

292/11; 293/4; (óoúúa a.) 373/11; 

(ãandÿú+ a.) 288/14 

 a.+ ıġa (aġzıàa) (ġÀr+ a.) 342/5 

 a.+ ıdın (aġzıdın) (úuduú.+ a.) 292/16; 

aġrı- -2- hastalanmak 

 a.-pdur 356/16; 356/18 

aġrıġ(/ú) -6- hasta 

 a. (a. sızlaú) 281/7 

 a. bol- 358/10; 358/12  

 a. úıl- 392/17 

 a.+ ı 354/12; (aġrıúı) 357/8 

Àh -3- ah (ses taklidi) 

 À. tart-  “ah çekmek” 354/1; 397/15  

 À.+ ıda 354/1 

èahd -10- [Ar.] söz, yemin 

 èa. úıl- 307/7; 308/4; 308/7; 308/11; 

308/15; 376/19; 376/20 

 èa.+ lerini 307/10  

èahde -1- [Ar.] söz, yemin 

 èa. al- 370/12 

Àhen-gerlik -1- [Far.] demircilik 

 À. 342/19 

Àheste -2- [Far.] yavaş, ağır 

 À. (À.  À.) 284/3 

aò -1- [Ar.] erkek kardeş, dost 

 a.+ì “kardeşim, dostum” 386/13 

Àòir -31- [Ar.] son, son olarak 

 À. 295/6; 313/20; 327/20; 328/12; 

330/6; 333/9; 335/14; 341/6; 357/9; 

359/14; 362/17; 364/13; 374/15; 

384/6; 385/12; 391/3; (Àòirü’l-emr 

‘işin sonu’) 281/21; 283/17; 283/20; 

288/12; 313/8; 329/18; 348/15; (À. 

zamÀn) 307/17; 354/7; 

 À. bol- 338/16; 376/18 

 À.+ ġa 349/13 

 À.+ de 342/18 

 À.+ iġa 349/15 

 À.+ ide 348/18 

Àòiret -5- [Ar.] ahiret, ölümden sonraki 

dünya 

 À. 328/16 

 À.+ ni (ilgi.) 389/13  

 À.+ de 325/5; 342/7; 347/15 



 

195 
 

aókÀm -2- [Ar., ç.] hükümler, emirler 

 a.+ ın (şerìèat a.) 388/4 

 a.+ larını 393/2 

aòşam -5-  akşam     krş. aúşam 

 a. 294/19; 314/19; 314/20; 365/8 

 a.+ ġaça 314/19 

Àhÿ -1- [Far.] güzel ve büyülü göz 

 À. (À.-yı cÀdÿ+) 361/20 

Àòÿr -4- [Far.] ahır 

 À.+ nı (ilgi.) 313/17; 313/18  

 À.+ ġa 313/20 

 À.+ ları 313/16 

aóvÀl -5- [Ar., ç.] hâller, durumlar 

 a. 365/13 

 a. al- “durumu, hâli araştırmak” 

343/10 

 a.+ iÆ 356/21 

 a.+ ini 342/11 

 a.+ lerini 293/14 

aú  1. -9- beyaz renk, ak  

 a. 321/5; 353/5; 369/9; 369/10; 

369/12; 374/21; 391/17 

 2.  -3-  beneksiz, lekesiz 

 294/21; 320/14; 

aú- -10- akmak 

 a.-ar 280/5  

 a.-tı 292/4; 327/4 

 a.-a başla- 315/8; 378/15; 398/6 

 a.-ıp 323/15 

 a.-ar  (a. susız) 335/14  

 a.-ġan 344/19 

 a.-madı 280/3 

aúar- -1- ağarmak, beyazlaşmak 

 a.-ġanlarını 322/4 

èaúd -1- [Ar] nikah, evlenme 

 èa. (èa. ve nikÀó)344/10 

èÀúıbet  -2- [Ar.] netice, sonuç 

 èÀ. 291/13; 363/4 

èÀúıl -1- [Ar.] akıllı kişi 

 èÀ.+ raú ir- 280/21 

èÀúıle -1- [Ar.] akıllı kadın 

 èÀ. 281/4 

èaúìde -1- [Ar.] inanç, inanış 

 èa. (èa.-i iòlÀã+) 354/19 

èaúìú -2- [Ar.] akik, kıymetli bir taş cinsi 

 èa.+ din 392/8 

 èa.+ ler 373/6 

èakìm -1- [Ar.] batı rüzgarı 
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 èa. 384/18 

èaúl -10- [Ar.] akıl 

 èa. 328/17; 331/17; 349/16; 19; 354/9 

 èa.+ nı 387/18 

 èa.+ ı 290/2; 290/5; 313/14 

aúsaú -2- topal, sakat 

 a. 333/13; 355/7 

aúşam -1- akşam    krş. aòşam 

 a. 284/15 

aúuz- -4- akıtmak 

 a.-dı 288/4 

 a.-up 287/19; 315/9   

 a.-may (zarf-fiil)  288/3 

al-  1. -277- almak 

 a.-adur 317/21 

 a.-ur-min 284/20; 331/20; 344/7; 

348/21; 351/1; 365/1  

 a.-ur-sin 282/16; 283/7; 330/10; 

331/19 

 a.-ur 333/20 

 a.-ur-miz 351/7 

 a.-dım 316/7 

 a.-dıÆ 353/11; 355/2; 388/2 

 a.-dı 281/4; 282/16; 287/17; 295/6; 

308/12; 13; 325/15; 328/1; 337/16; 

343/6; 344/13; 345/17; 357/5; 358/21; 

364/8; 370/12; 371/12; 377/21; 

383/10; 384/16; (èaleyk a.) 383/7 

 a.-dük 283/7 

 a.-dıÆız 344/16 

 a.-dılar 289/19; 295/2; 301/2; 302/5; 

304/6; 308/20; 21; 337/8; 340/8; 

344/6; 10; 358/15; 359/3; 363/4; 7; 

364/10; 366/21; 377/1 

 a.-ay 327/19; 330/9; 360/15; (ÀrÀm a.) 

364/12 

 a.-ayın 282/9 

 a.-ġıl 283/6; 288/11; 302/5; 324/2; 

330/19; 340/7; 345/10; 364/1 

 a.-sun 345/11; 345/15; 345/16; 349/7 

 a.-ıÆ 294/21; 295/1; 327/9; 366/21; 

369/16 

 a.-ıÆlar 327/9; 308/20 

 a.-sa 282/15; 302/11; 354/3 

 a.-sek 316/8 

 a.-saÆız 293/18 

 a.-salar 296/8; 312/5 

 a.-a (ala’lmadılar ‘alamadılar’) 
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288/12  

 a.-ıp 282/10; 282/7; 282/11; 282/12; 

282/13; 282/15; 283/1; 283/2; 283/3; 

284/12; 284/21; 285/7; 286/4; 286/15; 

288/1; 288/11; 288/13; 288/14; 

288/21; 289/12; 289/17; 290/4; 

290/14; 290/18; 292/8; 292/16; 

292/17; 293/1; 293/5; 293/20; 294/10; 

294/11; 294/12; 294/15; 294/17; 

296/8; 301/9; 301/10; 303/12; 307/9; 

308/18; 308/19; 309/6; 309/10; 

311/18; 313/5; 313/6; 313/19; 314/17; 

316/9; 317/18; 317/19; 318/1; 318/11; 

318/16; 319/8; 320/12; 320/13; 321/3; 

322/2; 325/17; 327/12; 327/19; 

327/20; 328/8; 328/10; 329/8; 329/21; 

330/9; 330/20; 332/9; 333/14; 333/15; 

336/8; 337/10; 337/19; 338/4; 339/20; 

340/20; 341/9; 341/11; 342/12; 344/5; 

345/19; 346/1; 346/14; 346/20; 347/2; 

347/6; 347/11; 347/13; 348/14; 

348/20; 349/3; 349/9; 349/13; 349/18; 

351/14; 352/6; 352/11; 352/13; 

354/17; 355/1; 356/11; 356/18; 

357/15; 358/16; 359/1; 359/3; 360/1; 

362/5; 362/18; 363/2; 365/9; 365/12; 

366/4; 367/10; 370/6; 370/10; 370/20; 

372/8; 372/13; 372/15; 374/5; 375/4; 

375/20; 377/12; 377/13; 378/14; 

379/13; 382/11; 382/14; 384/11; 

384/13; 388/18; 388/19; 389/5; 391/4; 

391/12; 392/12; 392/13; 393/4; 397/2 

 a.-ġalı 314/2; 321/4  

 a.-may (zarf-fiil) 283/16; 332/13 

 a.-ġan 310/14; 331/6; 340/19; 351/15; 

351/16; 367/9 

 a.-ġanım 329/15 

 a.-ġanı 298/5 

 a.-ġuçı 336/21 

 a.-ġuçı turur-min 337/2 

 a.-ġuçını (cÀn a.) 337/5 

 a.-masdın 374/11 

 a.-ur irdi 283/2; 296/11; 366/2 

 a.-ur irdiler 335/17; 343/10; 351/8 

 a.-ıp irdiler 341/5 

 a.-maydur-siz 371/6 

 a.-madılar 391/2  

 a.-maġıl 298/6 
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 a.-maú bol- 378/14 

 a.-maúı 366/18 

 a.-maúlıġ 369/17 

 2. -57- tasviri fiil (yeterlilik) 

 a.-mas-min 354/14; 358/7 

 a.-mas-sin 322/14; 331/20  

 a.-mas 297/11; 314/3; 324/9; 324/10; 

366/11; 393/6 

 a.-maslar 302/12 

 a.-madı 281/7; 281/19; 286/18; 287/3; 

287/20; 310/9; 311/1; 318/9; 324/3; 

326/16; 360/19; 366/12; 381/21 

 a.-madılar 288/12; 291/2; 306/3; 

313/20; 315/10; 315/16; 319/6; 319/7; 

333/9; 336/15; 349/17; 365/20; 

387/14; 392/5 

 a.-maġay-min 383/10; 395/13 

 a.-maġaylar 314/17 

 a.-masun 382/16 

 a.-masa 357/12 

 a.-mas iken 323/20; 323/21 

 a.-may (zarf-fiil) 287/13; 293/20; 

312/6; 322/17; 342/5 

 a.-mas irdiÆ 317/16 

 a.-mas irdi 300/15; 341/15; 359/21 

 a.-mas irdiler 290/11 

 a.-madılar irse 362/19 

ala  1. -2-  benekli 

 a. 295/1  

 2. -1- alaca hastalığı 

 a.+ dur 320/10 

aèlÀ -2- [Ar.] en yüce, en yüksek 

 a. 324/11 

 a.+ sı 324/11 

èalÀ hÀõa’l-úıyÀs -5- [Ar.] bu kıyas üzerine 

 èa. 289/9; 294/12; 334/18; 346/6; 

385/11 

èalÀmet -2- [Ar.] belirti, işaret, nişan 

 èa. 306/2 

 èa.+ i 381/8 

ÀlÀt -2- [Ar.] aletler 

 À.+ ıÆ “silah, savunma aleti” 341/2 

 À.+ ları birle 287/21 

ald -61- ön, ön taraf 

 a.+ ımġa 352/17 

 a.+ ıge 286/16; 366/13 

 a.+ ıġa 286/4; 286/21; 288/13; 288/14; 

298/15; 313/6; 317/18; 327/18; 
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327/21; 337/5; 340/16; 360/2; 360/3; 

360/4; 361/8; 362/7; 370/9; 371/11; 

381/11; 391/3; 391/4; 392/10; 392/16 

 a.+ ılarıġa 331/7; 332/4; 362/20; 

374/15; 382/8 

 a.+ ıda 282/7; 284/15; 328/14; 330/17; 

337/2; 338/13; 354/16; 361/4; 361/11; 

361/15; 362/6; 363/15; 364/2; 365/18; 

366/12; 386/12; 393/15 

 a.+ ılarıda  365/15; 366/11 

 a.+ ıdın 310/8; 320/19; 382/9 

 a.+ ılarıda 351/20 

 a.+ ılarıdın 287/21; 333/5; 368/19; 

368/21 

 a.+ ımızda 309/16 

aldın  -1-  önden, ön taraftan 

 a.+ ın 293/12  

 

aldıra- -1- [Mo.] acele etmek 

 a.-p 337/2 

aldur- -2- aldırmak 

 a.-up 308/13; 327/21 

èalem -3- [Ar.] sancak, bayrak 

 èa.+ ler (ùabl u èa.) 362/6; (tuġ u èa.) 

362/12; 375/1 

èÀlem -32- [Ar.] evren, kâinat  

 èÀ. 353/7; (èÀ.-i bÀlÀ+ ‘cennet’) 

335/11; 350/7; (èÀ.-i cihÀn) 282/17; 

(èÀ.-i faòr+ ) 320/5; (èÀ.-i ġayb+) 

377/11; (èÀ.-i òalú)302/12; (èÀ.-i 

sÀóir) 377/14; (memleket-i èÀ. ‘aleme 

hükmeden’) 353/17; (pÀdişÀh-ı èÀ.) 

358/7; 358/17; 369/15 

 èÀ.+ ni (ilgi.) 353/19; 355/8; 369/17 

 èÀ.+ ni 298/20; 381/5; 391/7; 391/20; 

(tamÀm-ı èÀ.) 354/2 

 èÀ.+ ġa 337/13; 358/12; 362/1 

 èÀ.+ ge 394/5 

 èÀ.+ de 291/18; 298/10; 390/14 

 èÀ.+ deki (rÿy-ı èÀ.) 369/16 

 èÀ.+ deġı 357/18 

 èÀ.+ din 360/1; 371/3; (perverdigÀr-ı 

èÀ.) 320/6 

èalemìn -3- [Ar., ç.] alemler, dünyalar 

 èa. (Rabbü’l-èÀ.) 360/12 

 èa.+dür-min (Rabbü’l-èÀ.) 304/10 

 èa.+din (óaøret-i Rabbü’l-èÀ.) 301/8 

èÀlem-penÀh -6- [Ar., Far.] alemin, cihanın 
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sığındığı 

 èÀ. (pÀdişÀh-ı èÀ.) 284/6; 358/18; 

359/12; 360/16; 360/21; 375/20 

èaleyhi’l-laènehu -12- [Ar.] lanet onun 

üzerine olsun 

 èa. (HÀmÀn èa.) 386/17;  (İblìs èa.) 

363/7; 363/16; 382/8; 382/9; (ÚÀrÿn 

èa.) 328/17; (ŞeyùÀn èa.) 336/1; 336/2; 

336/5; 336/7 

 èa. turur (ÚÀrÿn èa.) 386/17 

 èa.+ nı (ilgi.) (ÚÀrÿn èa.) 327/15 

èaleyhi’s-salÀtü ve’s-selÀm -1- [Ar.] salat ve 

selam onun üzerine olsun 

 èa.+ nı (óaøret-i SüleymÀn èa.) 353/2 

èaleyhi’s-selÀm  -578- [Ar.] selam onun 

üzerine olsun 

 èa. (èAzrÀéìl èa.) 337/4; (Cebraéìl èa.) 

288/5; 290/3; 303/18; 306/7; 310/13; 

310/17; 310/19; 310/21; 319/2; 

319/18; 325/16; 345/2; 347/14; 

348/18; 348/21; 349/19; 384/3; 

386/17; 393/7; 394/10; 394/14; 

395/18;  (DÀnyÀl èa.) 335/12; 336/11; 

336/15; 337/8; (DÀvÿd èa.) 340/10; 

340/16; 340/18; 341/2; 341/5; 341/10; 

342/4; 344/9; 344/13; 345/10; 345/19; 

346/2; 346/9; 347/5; 347/17; 349/4; 

350/5; 350/14; (HÀrÿn èa.) 298/17; 

298/18; 299/5; 299/15; 320/21; 321/1; 

321/9; 322/9; 325/19; 326/2; 326/6; 

326/7; (Òıør èa.) 331/21; 332/6; 

332/7; 332/9; 332/14; 332/17; 332/18; 

333/10; 334/4; (óaøret-i èAzrÀéìl èa.) 

334/13; 335/9; 337/7; 377/3; (óaøret-i 

Cebraéìl èa.) 327/11; 330/16; 337/19; 

343/17; 349/12; 367/19; 368/14; 

384/1; 382/4; 391/14; 396/16; 396/20; 

(óaøret-i DÀnyÀl èa. )336/11; (óaøret-i 

DÀvÿd èa.) 339/9; 341/9; 341/16; 

349/12; 350/17; (óaøret-i Òıør èa.) 

331/10; 331/13; 331/15; 331/20; 

397/14; 397/19; 397/20; 398/3; 398/7; 

(óaøret-i Hÿd èa.) 378/3; (óaøret-i 

İlyÀs èa.) 390/14; 390/16; 390/20; 

391/5; 391/6; 392/6; 393/8; 394/9; 

394/13; 394/17; 394/20; 395/3; 395/5; 

395/6; 395/11; 396/1; 396/4; 396/5; 

396/9; 396/10; 396/13; 396/18; 
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396/20; 397/3; 397/5; 397/8;  (óaøret-

i İsmÀèìl ve İbrÀhìm èa. )317/13; 

(óaøret-i Mÿsì èa.) 294/16; 298/12; 

315/8; 321/13; 326/12; 327/11; 328/1; 

328/15; 329/1; 329/17; 330/1; 330/4; 

330/8; 330/10; 330/12; 330/21; 331/3; 

331/5; 331/8; 331/11; 332/12; 334/3; 

334/11; 334/14; 335/9; 338/16; 

(óaøret-i Muóammed èa.) 389/20; 

(óaøret-i SüleymÀn èa.) 349/17; 

357/17; 358/12; 358/16; 362/18; 

367/1; 375/3; 372/7; 375/21; 376/6; 

377/2; 377/4; (óaøret-i Yÿnus èa.) 

379/13; 379/18; 380/3; 380/10; 

380/17; 380/21; 383/2; 383/3; 383/6; 

383/7; 383/11; 383/18; 384/1; 384/17; 

385/17; 387/1; 388/4; 388/10; 389/5; 

389/9 (İbrÀhìm èa.) 296/18; 296/20; 

(İlyÀs èa.) 390/21; 391/17; 393/10; 

394/6; 395/4; 395/7; 395/9; 395/13; 

395/20; 396/7; 396/14; (İşmÿéìl 

èa.)337/18; 338/2; 338/5; 338/6; 

338/8; 338/10; 339/17; 340/3;(úıããa-i 

vefÀt-ı SüleymÀn èa.) 376/17; (Mÿsì 

èa.) 280/12; 280/14; 290/2; 290/4; 

290/21; 291/3; 291/4; 291/6; 292/2; 

292/7; 292/9; 292/14; 293/10; 293/12; 

293/15; 293/17; 294/5; 294/7; 294/8; 

294/19; 295/2; 295/7; 295/14; 296/1; 

296/16; 296/18; 296/21; 297/7; 

297/11; 298/16; 298/18; 298/19; 

298/21; 299/4; 299/6; 299/7; 299/10; 

299/12; 299/19; 300/2; 300/9; 300/10; 

300/15; 300/19; 301/4; 301/8; 301/9; 

301/12; 301/21; 302/2; 302/15; 

302/17; 302/19; 302/20; 303/1; 

303/17; 304/4; 304/6; 306/6; 306/12; 

306/13; 306/15; 307/2; 307/4; 307/8; 

307/10; 307/13; 307/20; 308/5; 308/7; 

308/10; 308/16; 308/17; 308/19; 

309/1; 309/5; 309/7; 309/8; 309/9; 

309/11; 309/17; 309/19; 309/20; 

310/3; 310/11; 311/4; 311/5; 311/10; 

311/12; 311/21; 312/3; 312/13; 

312/19; 313/9; 313/10; 314/10; 

314/13; 315/2; 315/7; 315/11; 316/11; 

316/12; 316/14; 316/16; 316/18; 

318/20; 319/8; 319/13; 319/19; 
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320/11; 320/12; 320/19; 320/20; 

320/21; 321/1; 321/3; 321/5; 321/6; 

321/7; 321/8; 321/10; 321/16; 321/18; 

321/21; 322/1; 322/5; 322/8; 322/10; 

322/17; 322/20; 323/4; 323/7; 323/10; 

323/13; 323/15; 323/19; 324/3; 

324/11; 324/13; 324/17; 324/19; 

324/21; 325/1; 325/2; 325/3; 325/8; 

325/9; 326/7; 329/3; 332/19; 334/8; 

334/15; 334/20; 335/7; (nuùfe-i 

muùahhara-i Mÿsì èa.) 286/20; 

(SüleymÀn èa.) 345/12; 346/2; 346/4; 

346/10; 351/1; 351/7; 351/9; 351/18; 

352/17; 353/2; 353/13; 358/3; 359/10; 

363/2; 363/4; 363/7; 365/6; 374/11; 

(Şuèayb èa.) 293/14; 293/15; 294/6; 

294/9; 294/13; 294/15; 294/20; 

(Yaèúÿb èa.) 285/12; (Yÿnus èa.) 

378/16; 378/18; 379/2; 381/2; 381/3; 

381/9; 383/5; 384/9; 384/21; 385/7; 

385/8; 384/14; 385/11; 385/12; 

385/13; 385/20; 385/21; 388/7; 

388/16; 389/2 

 èa.+ dur (òÀããa-i Muóammed èa.) 

324/9; (Mÿsì ve HÀrÿn bin èİmrÀn bin 

Yaãhür bin ReyyÀn bin LÀviye bin 

Yaèúÿb èa.) 280/7; (óaøret-i 

SüleymÀn èa.+lar) 350/12 

 èa. turur (óaøret-i İlyÀs èa.+lar) 390/5 

 èa. ir- (Cebraéìl èa.) 288/1; 291/16; 

311/16; (óaøret-i Yÿnus èa.) 377/18 

 èa.+ nı (ilgi.) (Ádem a.) 294/13; 

(DÀvÿd èa.) 343/2; 345/8; 346/12; 

(HÀrÿn èa.) 299/20; 325/21; (Òıør èa.) 

332/4; (óaøret-i DÀnyÀl èa.) 335/13; 

(óaøret-i DÀvÿd èa.) 339/5; (óaøret-i 

Òıør èa.)397/11; (óaøret-i İlyÀs èa.) 

390/2; 391/12; (óaøret-i İşmÿéìl èa.) 

337/13; (óaøret-i Muóammed èa.) 

318/16; (óaøret-i Mÿsì èa.) 327/7; 

331/7; (óaøret-i Nÿó èa.) 357/20; 

(óaøret-i SüleymÀn èa.) 350/9; 

356/10; 359/3; 368/20; (óaøret-i 

Yÿnus èa.) 377/15; 385/8; (İlyÀs èa.+ 

nı) 397/1; (İşmÿéìl èa.) 339/2; 342/12; 

(Muóammed èa.) 316/2; 325/2; 325/7; 

(Mÿsì èa.) 280/8; 280/9; 280/15; 

288/6; 288/21; 289/10; 290/9; 291/11; 



 

203 
 

292/15; 293/14; 295/18; 296/5; 297/4; 

299/21; 309/15; 310/5; 311/11; 

311/13; 313/12; 316/1; 320/9; 322/7; 

322/13; 324/4; 324/8; 326/5; 334/11; 

(SüleymÀn èa.) 368/10; 368/19; 

(Şuèayb èa.) 293/19; (Yaèúÿb èa.) 

280/18; (Yÿnus èa.)  378/13; 378/16; 

384/12; 389/3; (Yÿsuf èa.)281/1; 

309/5; 309/9 

 èa.+ nı (Cebraéìl èa.) 310/7; (DÀnyÀl 

èa.) 336/15; (DÀvÿd èa.) 342/19; 

(HÀrÿn èa.)300/10; 320/17; 320/18; 

320/20; (óaøret-i DÀnyÀl èa.)336/14; 

(óaøret-i İlyÀs èa.)391/1; 391/5; 

(óaøret-i Muóammed MuãùafÀ èa.) 

389/12; (óaøret-i Yÿnus èa.) 381/13; 

382/7; (İlyÀs èa.) 394/1; 396/13; 

(Mÿsì èa.) 280/13; 290/13; 303/14; 

320/4; 320/14; (Yÿnus èa.) 378/15; 

382/1  

 èa.+ ġa (Cebraéìl èa.) 310/19; 319/1; 

319/17; 393/5; (DÀvÿd èa.) 346/1; 

348/13; (HÀrÿn èa.) 298/17; 299/19; 

322/8; (óaøret-i Muóammed MuãùafÀ 

èa.) 389/17; (óaøret-i Mÿsì èa.) 

327/15; 327/17; 328/18; 329/5; 332/5; 

(óaøret-i SüleymÀn èa.) 376/7; 376/9; 

(óaøret-i Yÿsuf èa.) 338/12; (İbrÀhìm 

èa.) 324/6; (İşmÿéìl èa.) 337/17; 

337/19; (Mÿsì èa.) 280/12; 290/20; 

291/15; 306/9; 306/17; 307/8; 307/12; 

308/3; 308/10; 308/14; 308/20; 

309/18; 310/11; 311/8; 311/19; 

312/12; 314/9; 314/18; 315/1; 315/11; 

316/11; 316/15; 318/18; 319/2; 319/5; 

320/17; 324/5; 325/7; 325/12; 326/6; 

(SüleymÀn èa.) 362/8; 369/1;(Şuèayb 

èa.) 293/13; 294/2 

 èa.+ ge (Cebraéìl èa.) 395/17; (óaøret-

i Cebraéìl èa.) 387/9; (İlyÀs èa.) 392/3; 

396/3 

 èa.+ da (Cebraéìl èa.) 310/20 

 èa.+ dın (Ádem èa.) 311/11; (óaøret-i 

Cebraéìl èa.) 386/13; (óaøret-i DÀvÿd 

èa.) 350/13; (óaøret-i Mÿsì èa.) 

337/14; (İşmÿéìl èa.) 339/21; (Mÿsì 

èa.) 315/6; 335/11; (Şuèayb èa.) 295/3 

 èa.+ ġaça (óaøret-i Muóammed 
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èa.)338/15 

èaleyhüme’s-selÀm  -9- [Ar.] selam onların 

üzerine olsun 

 èa. (Mÿsì ve HÀrÿn èa.) 280/10; 

299/21; 300/3; 303/14; 303/20; 304/2 

 èa.+ nı (ilgi.) (Mÿsì ve HÀrÿn èa.) 

301/1 

 èa.+ nı (Mÿsì ve HÀrÿn èa.) 300/6; 

305/1 

èaleyk -1- [Ar.] selam 

 èa. al- 383/7 

alış- -1- değişmek, değiş tokuş etmek  

 a.-ıp 306/3 

èÀlim -6- [Ar.] ilim sahibi, bilen, bilgili kişi 

 èÀ. 312/17; 330/14; 336/5 

 èÀ.+ ler 312/15; 359/20 

 èÀ.+ raúdur 330/18 

èÀlimlıġ -1- [Ar., Tr.] alimlik, bilginlik 

 èÀ.+ ıÆ 331/16 

alma -3- elma 

 a. 335/10; 368/3 

 a.+ nı 335/10 

altı -15- altı, (6)  

 a. 292/8; 303/8; 303/12; 317/21; 

332/17; 318/1; 360/2; 360/10; 377/7 

 a.+ sı 314/4 

 a.+ sını 313/5 

altı miÆ -1- altı bin, (6000) 

 a. 289/9 

altı yüz  -1- altı yüz, (600) 

 a. 307/17 

altınçı -4- altıncı, (6.) 

 a. 280/11; 312/2; 323/9; 324/12 

altmış -5-  altmış, (60) 

 a. 321/5; 334/13; 341/4; 376/8; 376/12 

altun -47- altın 

 a. 283/17; 305/7; 309/2; 318/7; 

318/11; 327/12; 328/3; 328/5; 328/7; 

328/8; 328/13; 329/4; 329/6; 336/6; 

343/4; 347/19; 351/11; 351/12; 

359/19; 361/4; 373/5; 373/19; 389/4; 

389/5; 392/9; (a. u kümüş) 283/5; (a. 

u kümüş+) 308/20; 335/20; 372/1; 

373/14; 373/15; 373/17; 374/20; 

 a. bile 352/9 

 a.+ nı 283/18; 328/10; 329/8; 343/5 

 a.+ ġa 365/12 

 a.+ dın 305/7; 336/6; 343/20; 351/10; 
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361/14; 381/3  

 a.+ lar 303/7 

 a.+luú  (a. öy ‘altından yapılan ev’) 

305/10 

èamel -1- [Ar.] amel, iş 

 èa. úıl- 334/4 

ÀmennÀ ve ãaddaúnÀ -1- [Ar.] inanırız ve 

tasdik ederiz 

 À. 349/11 

Àmìn -3- [Ar.] amin 

 À. 339/4; 348/5; 360/12 

ammÀ -58- [Ar.] ama, fakat 

 a. 280/8; 280/15; 280/18; 281/9; 

283/19; 285/20; 287/6; 289/2; 291/21; 

294/16; 305/3; 309/7; 310/6; 315/19; 

317/18; 322/1; 326/9; 328/10; 328/12; 

336/5; 336/11; 337/4; 338/1; 339/10; 

341/14; 342/3; 343/11; 344/9; 346/15; 

348/11; 352/3; 352/12; 355/6; 356/20; 

358/5; 358/8; 359/7; 359/9; 360/16; 

360/18; 362/15; 365/1; 366/5; 368/2; 

370/1; 370/2; 370/8; 370/21; 371/1; 

371/2; 373/10; 375/10; 379/2; 390/7; 

390/8; 391/6; 393/3 

èamÿd -3- [Ar.] sopa, değnek 

 èa. bile 379/21; 392/2 

 èa. birle 392/2 

Àn -3- [Far.] o, 3. tekil şahıs zamiri 

 À. 354/5; 354/6  

ana -50- anne 

 a. 326/7; 348/4; (a. bala)  347/20; 

348/3 

 a.+ dın 337/10 

 a.+ m 289/11; 317/15; 326/3; 326/7 

 a.+ mdın 317/20; 318/1; (ata a.) 371/5 

 a.+ Æ 332/14 

 a.+ Ænı (ilgi.) 317/17 

 a.+ Æa 318/6 

 a.+ Ædın 317/20; 318/2; 318/3 

 a.+ sı 289/13; 317/7; 317/10; 317/18; 

317/21; 318/4; 348/2; 348/5; 348/7; 

363/8; 369/7; 384/11 

 a.+ sını (ilgi.) 286/14; 287/2; 317/9; 

317/18 

 a.+ sıġa 317/8; 317/21; 318/3; 318/8; 

365/3 

 a.+ sıge 287/5 

 a.+ ları 288/6; 289/15; 299/10 
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 a.+ larını (ilgi.) 299/9; 378/13 

 a.+ larını 295/3 

 a.+ larıġa 299/10 

 a.+sız (ata a.) 371/4 

anbÀr -3- [Ar.] anbar, erzak ve yiyecek 

konulan depo 

 a.+ ġa 307/9 

 a.+ larını 396/7 

 a.+ larġa 307/10 

anbÀrla- -1- [Ar., Tr] bir yere erzak, yiyecek 

depolamak 

 a.-dılar 396/2 

èanber -4- [Ar.] güzel koku 

 èa.( müşg ü èa.) 359/19;( èÿd u èa.) 

359/16 

 èa. bile (èÿd u èa.)351/17 

 èa.+ din (müşg ü èa.) 321/14 

èanber-sirişt -3- [Ar., Far.] anber kokulu 

 èa.+ ġa (behişt-i èa.) 389/13 

 èa.+ ke (behişt-i èa.) 379/17 

 èa.+ de (behişt-i èa.) 316/2 

Àn-heme -13- [Far.] o kadar 

 À. 306/6; 319/6; 329/17; 330/15; 

332/20; 334/1; 336/16; 341/6; 342/8; 

344/18; 349/6; 381/7; 381/13 

aènì -1- [Ar.] yani 

 a. 354/7 

aÆla- -1- anlamak, farketmek  

 a.-sa 341/20 

ant -1- söz, yemin 

 a. (a.ve şarù) 284/3 

anuú -1-  hazır 

 a. 315/14 

ara -19- ara 

 a. 282/1 

 a.+ sı 295/9 

 a.+ sıġa 301/3; 320/13 

 a.+ sıda 311/3; 317/4; 322/20; 322/21; 

335/6; 344/19; 354/21; 357/18; 

365/11; 370/7 

 a.+ sıdın 314/15; 325/10 

 a.+ mızda 397/5 

 a.+ mızdın 388/12 

èarabe -3- [Ar.] araba, taşıma aracı 

 èa.+ ġa tüş- “arabaya binmek” 389/5 

 èa.+ ge 389/4 

 èa.+ din 389/7 

èarafe -1- [Ar.] arafe, bayramdan önceki gün 
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 èa. 323/16 

aralaş- -1- karışmak, birbirine karışmak 

 a.-tı 310/12 

aralıġ -1- aralık, iki şeyin arası 

 a.+ ı 371/21 

ÀrÀm -1- [Far.] dinlenme 

 À. al- “dinlenmek” 364/12 

ÀrÀste -2- [Far.] süs, süslenmiş 

 À. úıl- “süslemek” 328/13; 352/9 

arfa -5- arpa 

 a. 355/1; 355/4 

 a.+ dur 355/4 

 a. bol- 355/1 

 a.+ nı 355/2 

arġamçı  -2-  halat, ip 

 a.+ ġa 303/9 

 a.+ lar 303/21  

arıġ  1. -8- su yolu, küçük kanal 

 a. 315/9  

 a.+ ge 288/6 

 a.+ ı 308/8 

 a.+ ıġa 308/11 

 a.+ ıdın 308/9 

 a.+ ların 315/9 

 a.+ larnı (ilgi.) 308/8 

 2.  -2-  temiz, pak 

 a. 288/4; 389/21 

arıġlıġ -1- tüm kusurlardan uzak, münezzeh 

 a. 386/6 

arıt - -2- temizlemek 

 a.-ur-sin 321/12 

 a.-tılar 321/12 

Àrì -1- [Far.] evet 

 À. 391/10 

arúa -14 – arka, geri, art  

 a.+ mdın 293/10; 293/12 

 a.+ sı 361/15 

 a.+ sıġa 359/6 

 a.+ sıdın 340/5 

 a.+ mızda 309/16 

 a.+ larıge “sırtlarına” 319/21 

 a.+ larıda 290/15; 351/21; 362/10; 

373/21 

 a.+ larıdın 321/18; 330/1; 367/3 

ÀrmÀn -1- [Far.] arzu, istek 

 À.+ ım 334/10 

arslan -17- aslan 

 a. 340/19; 361/4; 374/1; 390/18; 
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391/16; 394/16; 394/21; 395/1; 397/7 

 a.+ nı 395/1; 396/21 

 a.+ ġa 394/21 

 a.+ lar 373/19; 397/2 

 a.+ large 397/7 

 a.+ lardın 397/4 

èarş -2- [Ar.] arş, göğün en yüksek katı 

 èa. (èa.-ı aèôam+) 353/18 

 èa.+ nı 323/11 

art-  1. -1- artmak, kullanıldıktan sonra 

geriye kalmak 

 a.-up 355/5  

 2. -1-  yüklemek, sırtına koymak 

 a.-up 328/11 

artuú -4- fazla, çok 

 a. 328/12; 350/16; 384/8 

 a. ir- 350/16 

arttur-  1. -1- fazlalaştırmak, çoğaltmak 

 a.-ġıl 351/3  

 2. -1- yedikten sonra bir miktar 

bırakmak 

 a.-sa 315/15 

èarø -7- [Ar.] sunma, sunuş 

 èa. it- 352/18 

 èa. úıl- 308/21; 316/11; 329/12; 345/9 

 èa. sora-345/19 

 èa.+ ġa 360/13 

èarøa -2- [Ar.] sunma, davet etme 

 èa. úıl- (ìmÀn a. ‘imana çağırmak’) 

375/18; 376/19 

Àrzÿ -3- [Far.] arzu, istek 

 À.+ m 348/2 

 À.+ Æ 301/19 

 À.+ sı 331/15 

Àrzÿla- -1- [Far., Tr.] arzulamak, istemek  

 À.-p 390/4 

as- -5- asmak 

 a.-tılar 336/10  

 a.-ıÆlar 336/9 

 a.-ıp 343/2; 356/15; 371/14 

èaãÀ -49- [Ar.] asa 

 èa. 294/10; 294/13; 296/8; 297/10; 

301/2; 302/5; 303/16; 306/18; 325/1; 

(èa.+ éi) 280/1;(èa.-yı mübÀrek+) 

329/20 

 èa.+ dur 294/12; 296/13 

 èa. birle 299/19 

 èa.+ nıÆ 296/6 
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 èa.+ nı (ilgi.) 296/18; 343/5 

 èa.+ ların “asalarına” 377/6 

 èa.+ nı 294/11; 296/14; 301/1; 302/3; 

343/5; 343/6; 377/10 

 èa.+ dın 280/5 

 èa.+ mdur 296/1 

 èa.+ Ænı 296/15; 309/19; 310/11; 

335/1; 338/20; 377/5 

 èa.+ sı 280/5 

 èa.+ sını 327/19; 377/10 

 èa.+ sıdın 302/11 

 èa.+ larıdur 294/13 

 èa.+ larını (ilgi.) 280/10; 295/13; 

296/5 

 èa.+ larını 300/19; 304/4; 309/19; 

310/11; 315/8 

 èa.+ larıdın 299/8 

èaãÀ-òÀne -1- [Ar., Far.] asa, değnek odası 

 èa.+ ġa 294/10 

ÀsÀn -5- [Far.] kolay, basit 

 À.+ dur 358/20  

 À. bol- 317/15; 338/18 

 À. úıl- 297/13; 379/12 

ÀsÀnlik -2- [Far., Tr.] kolaylık 

 À. birle 298/13; 341/11 

èaãèaãe -1- [Ar.] gösteriş, görkem 

 èa. úıl- 374/21 

asıġ -1- fayda, yarar 

 a. it- “faydalanmak”317/5 

èÀãì -7- [Ar.] asi, itaat etmeyen, isyankar 

 èÀ. 315/3; 337/14; 359/7 

 èÀ. bol- 344/17 

 èÀ.+ ler 316/1; 316/2 

 èÀ.+ lerġa 298/5 

èÀãiyÀn -1-  [Ar. Far.] asiler 

 À.+ rÀ “asilere” 354/6 

aãl -4- [Ar.] soy, kök, köken 

 a.+ ı 353/20; 281/10 

 a.+ ımız 370/4 

 a.+ ıÆız 370/4 

aãlÀ -33- [Ar.] asla 

 a. 281/20; 293/2; 317/16; 327/17; 

330/12; 333/4; 333/5; 333/9; 333/10; 

334/5; 336/2; 336/13; 339/11; 339/13; 

341/16; 344/4; 348/5; 349/5; 349/6; 

352/13; 353/14; 356/9; 356/12; 

360/19; 363/3; 364/11; 365/13; 366/7; 

382/6; 385/20; 392/1; 396/9; 396/10 
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aãlì -1- [Ar.] gerçek, esas 

 a. 354/3 

èaãr -1- [Ar.] yüzyıl, devir 

 èa.+ ımda 344/13 

asra- -1- [Mo.] himaye etmek, beslemek 

 a.-dı 298/4 

asral- -1- [Mo., Tr.] korunmak, himaye 

edilmek 

 a.-ġan 317/2 

ast -8-   alt, aşağı 

 a.+ ı bol- (ayaġ a.) 282/19 

 a.+ ıġa 321/10; 358/9 

 a.+ ıda 292/18; 303/10; 333/18; 353/8 

 a.+ ıdın 331/5 

astur- -2- astırmak 

 a.-ur-min 304/16 

 a.-dı 304/17 

ÀsumÀn  -15- [Far.] gökyüzü 

 À. 323/2; 323/9 

 À.+ nı (ilgi.) 305/12; 307/5; 322/21; 

323/3; 323/5; 323/8; 323/9 

 À.+ ġa (belÀ-yı À.) 381/8 

 À.+ da 354/13 

 À.+ dın 315/6; 315/13; 340/1; 395/15 

aş -9-  yemek 

 a. 281/16; 291/7; 305/9; 308/2; 355/15 

 a. úıl- 285/1; 352/5  

 a.+ nı 352/9 

aş- -2- aşmak 

 a.-tı 306/10 

 a.-ıp 284/1 

èÀşıú -2- [Ar.] aşık, sevdalı 

 èÀ. 344/5 

 èÀ. turur 334/1 

aşıúla- -1- [Mo., Tr.] acele etmek 

 a.-p 360/16 

ÀşikÀrÀ -2- [Far.] aşikar, açık, açıkça 

 À. 321/19 

 À. bol- 305/6 

ÀşinÀ -1- [Far.] tanıdık, bildik 

 À. bol-327/18 

aşlıġ(/ú) -7-  tahıl, hububat, ekin 

 a.+ mız 307/19 

 a.+ ların 395/16 

 a.+ larnı 396/2; (aşlıúlarını)307/19 

 a.+ larġa (aşlıúlarġa) 307/5 

 a.+ lar (aşlıúlar) 307/9 

 a.+ larımız (aşlıúlarımız)307/9 
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aşuú -1- aşık kemiği 

 a.+ ıġaça 330/6 

at  1. -59- isim, ad 

 a. úoy- 289/3; 289/5; 371/2; 378/5 

 a. köter- “ismi taşımak; ismin hakkını 

vermek” 349/4 

 a.+ nı 354/14 

 a.+ ım 353/6; 383/4; 383/7; 383/11; 

383/13; 391/9 

 a.+ ıÆ 353/5; 391/8 

 a.+ ı 280/16; 286/9; 286/11; 290/19; 

290/20; 296/6; 303/4; 311/14; 336/14; 

337/17; 339/1; 362/4; 370/15; 378/13; 

385/6; 390/7 

 a.+ ını 327/14; 344/10; 378/13; 385/5 

 a.+ ıÆnı 354/13 

 a.+ ıÆız 383/4; 383/7; 383/10; 383/13 

 a.+ ları 385/6; 385/8 

 a.+ lıġ “isimli” 299/2; 312/15; 358/6; 

364/8; 384/4; 385/9; 390/5; 390/7; 

390/8; 391/11  

 a.+ lik 355/3 

 2. -32- at 

 a. 310/8; 311/17; 315/1; 328/9; 

354/21; 355/15 

 a.+ nı 358/4; 373/15 

 a.+ dın 296/9 

 a.+ ını (ilgi.) 313/17 

 a.+ ıġa 355/2; 355/4 

 a.+ ları 313/16; 313/21 

 a.+ larını (ilgi.) 311/15; 311/16; 355/3 

 a.+ larını 362/19 

 a.+ lar 290/15; 313/20; 359/2 

 a.+ larnıÆ 358/5 

 a.+ larnı (ilgi.)358/19; 373/11 

 a.+ larnı 358/3; 358/6; 358/7; 358/20; 

359/4; 359/5; 374/9 

 a.+ larımızġa 313/15 

at-  1. -4- atmak, fırlatmak 

 a.-tılar 341/6 

 a.-sam 339/11 

 a.-ıp 293/12 

 a.-ar irdiler 379/18 

 2. -10- şafak sökmek 

 a.-tı (taÆ a.) 288/4; 298/14; 365/18 

 a.-úunça (taÆ a.) 288/3; 333/4; 352/7; 

356/4; 365/2; 365/18 

 a.-tı irse (taÆ a.) 393/15 
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ata -46- ata, baba 

 a. 326/7; 287/5; 290/7; 293/17; 312/5; 

339/14; 397/21; (a. ana+) 371/5; (a. 

anasız) 371/4; (a. baba+) 320/3; (a. 

bala) 366/6 

 a.+ nı (ilgi.) 344/11 

 a.+ dın 337/10 

 a.+ m 293/9; 363/20 

 a.+ mnı (ilgi.) 363/12 

 a.+ mnı 363/11 

 a.+ Æ 317/10; 363/11; 363/17 

 a.+ Ænı (ilgi.) 363/9; 363/18 

 a.+ Ænı 363/8 

 a.+ sı 281/10; 281/12; 281/17; 327/4; 

333/18; 369/7 

 a.+ sını (ilgi.) 286/13; 287/2; 363/15 

 a.+ sını 327/4 

 a.+ sıdın 317/6 

 a.+ ları 292/20; 293/6; 339/12; 

339/13; 378/17 

 a.+ larını (ilgi.) 292/20; 312/18; 

345/20 

 a.+ larıġa 339/11; 345/9 

èaùÀ -6- [Ar.] ihsan, bağış 

 èa. úıl- 303/20; 325/7; 330/14; 339/14; 

343/12; 347/15 

atan - -2- isimlendirilmek, adlandırılmak 

 a.-dılar 385/17; 397/13 

at-òÀne  -1- [Tr., Far.] ahır, atların bulunduğu 

yer 

 a.+ ġa 356/20 

èÀùıl -1- [Ar.] faydasız, boş 

 èÀ.+ dur 312/1 

atlan- -6- ata binmek, ata binip gitmek 

 a.-dı 309/13 

 a.-sa 328/14 

 a.-ıp 290/17; 308/10; 342/17; 389/1 

atlandur- -2-  atın sırtına bindirtmek 

 a.-dı 370/13; “atlandırmak, savaşa 

hazırlatmak” 396/19 

av -1- av 

 a. 310/17 

ÀvÀz -30- [Far.] ses, seda 

 À. 311/9; 325/17; 383/17; 387/5; (À.-ı 

bülend) 349/9 

 À. turur 386/21; 391/3 

 À. bir- 320/21; 340/17; 340/18 

 À. çıú- 342/9; 342/13; 345/5 
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 À. úıl- “seslenmek” 300/3; 303/18 

 À. kil- 287/17; 295/14; 304/18; 

338/21; 340/7; 351/6; 386/20 

 À. bile 389/16 

 À. birlen 323/2 

 À.+ nı 303/20; 353/5 

 À.+ ımnı 335/4 

 À.+ ını 362/13 

 À.+ ların 346/12 

 À.+ larını 397/2 

avla- -1-  avlamak 

  a.-p 310/17 

ay  1. -11- ay, 30 gün 

 a. 287/3; 303/8; 314/20; 366/1; 376/21 

 a. ir- 303/8 

 a.+ nı (ilgi.) 303/12 

 a.+ da 377/7; (her a.) 289/14; 289/16  

 a.+ ġaça 328/8 

 2. -2- ay, kamer 

 a.  361/20 

 a.+ dın 302/11 

ay- -336-  söylemek, ifade etmek  krş. ayt- 

 a.-dı 304/20; 328/4; 328/5; 329/10; 

330/3; 336/3; 336/9; 336/19; 336/21; 

337/3; 338/3; 339/12; 339/13; 339/20; 

340/10; 340/16; 341/1; 342/15; 344/5; 

345/21; 346/20; 347/11; 348/1; 348/2; 

348/4; 348/6; 348/8; 348/9; 349/6; 

349/7; 353/11; 353/12; 353/14; 

353/16; 354/10; 356/20; 357/5; 357/7; 

357/9; 357/13; 357/19; 357/20; 

357/21; 358/2; 358/9; 358/10; 358/14; 

358/20; 360/14; 362/3; 363/9; 364/15; 

365/5; 365/6; 365/9; 365/10; 365/16; 

365/21; 366/16; 366/21; 369/2; 369/4; 

369/12; 369/14; 369/15; 370/2; 

370/13; 370/14; 370/16; 370/18; 

370/19; 370/20; 371/9; 371/10; 

372/16; 373/3; 375/14; 375/17; 

375/20; 379/10; 380/8; 380/11; 

380/14; 380/19; 381/1; 382/20; 383/4; 

383/5; 383/7; 383/8; 383/9; 383/11; 

383/14; 383/15; 383/19; 384/12; 

384/14; 384/16; 384/19; 384/20; 

385/12; 388/8; 388/12; 388/15; 

388/16; 388/20; 388/21; 389/15; 

390/9; 390/10; 390/11; 391/6; 391/8; 

391/9; 391/10; 391/13; 391/19; 392/3; 
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392/6; 392/12; 392/13; 392/16; 

392/19; 392/20; 392/21; 393/1; 393/3; 

393/16; 393/17; 393/21; 394/3; 394/4; 

394/7; 394/12; 394/18; 394/21; 395/2; 

395/19; 396/2; 396/5; 396/8; 396/14; 

397/18; 397/19; 397/21; 398/1 

 a.-dılar 319/8; 326/21; 328/15; 330/7; 

332/7; 332/9; 332/14; 332/18; 333/1; 

333/2; 333/11; 334/3; 334/9; 336/12; 

336/16; 338/3; 338/6; 340/17; 340/18; 

344/13; 344/21; 345/10; 345/15; 

346/3; 346/6; 346/8; 346/18; 346/21; 

347/16; 347/17; 348/18; 349/12; 

349/18; 350/1; 353/9; 353/11; 353/13; 

353/19; 354/4; 354/10; 354/15; 355/2; 

355/19; 356/11; 357/19; 358/2; 358/8; 

358/10; 360/9; 362/20; 363/11; 

363/20; 364/3; 364/5; 364/21; 365/6; 

365/13; 365/21; 366/8; 366/9; 366/10; 

366/19; 367/3; 367/5; 367/6; 367/18; 

368/2; 368/4; 372/7; 374/11; 375/5; 

375/6; 375/13; 375/15; 375/21; 

376/18; 376/19; 377/4; 378/8; 378/17; 

378/19; 378/21; 379/1; 379/2; 379/9; 

380/3; 380/5; 380/19; 380/21; 381/2; 

381/4; 381/7; 381/9; 382/18; 383/5; 

383/9; 383/18; 383/19; 384/1; 384/3; 

384/4; 384/14; 384/21; 385/2; 385/5; 

385/7; 385/9; 386/14; 386/17; 386/19; 

386/21; 387/1; 387/5; 387/6; 387/10; 

387/18; 388/1; 388/7; 388/16; 388/17; 

390/12; 390/14; 390/16; 390/17; 

390/20; 391/5; 391/7; 391/8; 391/15; 

391/16; 391/17; 391/20; 392/1; 

392/11; 392/13; 393/10; 393/13; 

394/10; 394/13; 394/14; 394/18; 

395/4; 395/6; 395/7; 395/8; 395/12; 

395/13; 395/18; 396/4; 396/8; 396/9; 

396/11; 396/12; 396/13; 396/15; 

396/16; 396/20; 396/21; 397/3; 397/4; 

397/5; 397/15; 397/19 

 a.-dıÆız 318/20 

 a.-ġıl 347/14; 363/9; 390/10; 391/8; 

393/2; 394/15; 394/18; 395/17; 

395/18; 396/8; 396/14 

ayaġ(/ú) 1.-35- ayak 

 a. 292/3; 349/10; (a. astı ‘ayak altı, yol 

üstü’) 282/19; (ayaú) 367/16; 368/5 
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 a.+ ġa 367/12 

 a.+ ıÆ bile (öz a. ‘kendi ayağı ile, 

kendi isteğiyle’) 391/11 

 a.+ ıÆdaki 295/18 

 a.+ ı 349/6; 361/21  

 a.+ ını 354/20 

 a.+ ıda 303/16 

 a.+ ıdın 341/9; 397/8 

 a.+ ları 292/3; 343/20; (ayaúları) 

364/11; 365/4 

 a.+ larını 304/17 

 a.+ larıġa 300/6; 301/1; 304/9; 

329/12; 375/18; 389/3; 394/12; 

(ayaúlarıġa) 392/3 

 a.+ larıda 295/19; 300/1; (ayaúlarıda) 

298/17 

 a.+ larıÆıznı 304/16 

 a.+lig “ayaklı” 296/16; 313/7 

 2. -1- son  

 a.+ı 355/17  

aèyÀn -3- [Ar., ç.] ileri gelenler 

 a. (a.-ı memleket+) 371/11; 371/17; 

372/18 

Àyet -7- [Ar.] ayet, Allah’ın sözü 

 À. 319/3; 385/20; 389/18 

 À.+ dür 281/8 

 À. birlen 309/15 

 À.+ ni 329/1 

ayġır -1- aygır, at 

 a. 310/8 

ayı(/u)r- -5- ayırmak, birbirine karıştırmamak 

 a.-dıÆ 337/10 

 a.-ıÆ (ayur-) 363/6 

 a.-ıÆlar 389/19 

 a.-ıp 335/16; 346/5 

Àyìne 1. -1- [Far.] ayna 

 À.386/12 

 2. -1- süs 

 À. 376/2  

aylan- -3-  dönmek, dolanmak 

 a.-up 354/12 

 a.-ıp (288/9) 

 a.-ıp  tur- 361/12 

aylantur- -2- döndürmek, çevirmek, 

dönüştürmek 

 a.-dı “bir şeyi başka bir şeye 

dönüştürmek” 308/8 

 a.-up  tur- “ olduğu yerde döndürmek” 
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288/3 

aylıġ(/ig) -8-  30 gün, bir aylık süre 

 a. 351/14; 352/11; (aylig) 355/15; 

355/20; 355/21; 356/1; 360/2; 360/10  

ayrıl - -8- ayrılmak, uzaklaşmak 

 a.-dı 378/1 

 a.-ıp  327/1; 334/9; 369/8; 371/5; 

381/20 

 a.-ġanlarıġa 366/3 

 a.-maġıl 314/16 

ayt- -577- söylemek, demek, ifade etmek   

krş. ay- 

 a.-adur-min 301/9 

 a.-adur 322/13; 330/10; 332/10; 

335/3; 348/17; 350/3; 357/9; 386/21; 

396/13 

 a.-ur-min 309/7; 309/8; 312/14; 

358/1; 391/7 

 a.-ur-sin 302/19; 320/8; 388/17; 391/6 

 a.-ur 350/4; 382/12; 382/13; 386/3; 

386/16; 392/21; 396/16 

 a.-urlar 289/4; 315/5; 315/20; 320/3 

 a.-ur mu 305/19 

 a.-ıpdur 295/12; 310/16; 318/12; 

318/13; 386/7 

 a.-ıpdurlar 281/9; 288/4; 305/21; 

306/16; 307/14; 309/13; 311/11; 

312/21; 315/17; 316/21; 322/7; 324/8; 

330/12; 347/17; 358/3; 359/7; 363/14; 

368/9; 371/17; 378/10; 382/1; 382/4; 

382/6; 382/14; 384/7; 389/14; 395/9; 

397/10 

 a.-kendür-min 334/16 

 a.-tım 354/14 

 a.-tı 280/6; 281/12; 281/21; 282/3; 

282/7; 282/8; 282/13; 282/19; 283/6; 

283/12; 283/14; 283/16; 283/21; 

284/3; 284/6; 284/8; 284/9; 284/15; 

284/18; 285/4; 285/6; 287/12; 288/10; 

288/16; 288/17; 289/11; 289/13; 

289/19; 289/20; 290/5; 291/5; 291/12; 

291/15; 293/9; 293/17; 293/20; 298/7; 

298/15; 299/1; 299/2; 299/10; 300/12; 

300/13; 301/3; 301/7; 301/14; 301/16; 

301/18; 302/2; 302/4; 302/5; 302/7; 

302/8; 302/10; 302/13; 302/17; 

303/16; 304/10; 304/12; 304/14; 

304/15; 304/21; 305/4; 305/5; 305/6; 
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305/7; 305/10; 305/17; 305/18; 306/5; 

307/1; 307/3; 307/6; 307/12; 308/3; 

308/4; 308/6; 308/7; 308/10; 308/18; 

309/8; 309/21; 310/6; 311/17; 312/11; 

313/13; 313/14; 314/1; 314/8; 316/7; 

317/10; 317/16; 317/18; 317/20; 

318/2; 318/3; 318/4; 318/5; 318/8; 

320/10; 322/14; 322/17; 323/5; 

325/12; 325/14; 325/17; 327/19; 

328/17; 329/6; 329/15; 330/9; 331/8; 

331/16; 336/1; 336/2; 338/7; 339/3; 

339/20; 340/8; 340/18; 341/10; 

341/17; 341/20; 342/11; 342/16; 

343/10; 344/8; 344/11; 344/14; 345/9; 

346/16; 346/21; 347/5; 347/10; 348/7; 

348/13; 348/16; 349/5; 349/21; 

352/18; 353/6; 353/9; 353/20; 354/1; 

354/3; 354/4; 354/9; 354/11; 354/13; 

354/16; 354/18; 354/19; 355/2; 355/5; 

355/18; 356/1; 356/3; 356/4; 356/10; 

356/12; 356/16; 356/21; 357/2; 357/9; 

357/18; 357/20; 358/7; 358/17; 

358/18; 359/12; 360/5; 360/6; 360/8; 

360/14; 360/16; 360/21; 361/1; 361/6; 

362/7; 363/8; 363/11; 363/12; 363/17; 

363/19; 363/21; 364/9; 364/13; 

364/18; 365/16; 368/6; 371/17; 

371/19; 372/18; 372/20; 372/21; 

380/4; 380/9; 381/12; 381/16; 382/7; 

382/9; 383/12; 383/13; 386/2; 388/20; 

394/10 

 a.-tılar 284/17; 285/21; 286/13; 288/7; 

290/21; 291/4; 291/12; 291/14; 

292/10; 292/14; 292/18; 293/2; 293/3; 

293/6; 293/10; 293/15; 293/19; 294/2; 

294/5; 294/6; 294/7; 294/9; 294/13; 

294/15; 294/20; 295/1; 295/8; 296/1; 

297/5; 297/8; 297/11; 297/13; 297/15; 

297/17; 298/19; 298/20; 298/21; 

299/1; 299/4; 299/5; 299/7; 299/9; 

299/13; 299/16; 299/18; 300/10; 

300/12; 300/15; 301/8; 301/10; 

301/12; 301/21; 302/16; 303/13; 

303/15; 304/11; 304/14; 306/10; 

306/12; 306/13; 306/16; 306/21; 

307/8; 307/13; 307/19; 308/11; 309/1; 

309/5; 309/16; 309/20; 310/2; 310/14; 

310/17; 311/6; 311/8; 311/13; 311/19; 
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311/21; 312/12; 312/13; 312/19; 

313/9; 313/15; 313/21; 314/5; 314/7; 

314/9; 314/10; 314/11; 314/17; 

314/18; 315/2; 316/13; 316/14; 

316/16; 316/17; 316/19; 317/3; 

318/19; 319/9; 319/12; 319/14; 

319/19; 320/17; 320/19; 321/1; 321/2; 

321/5; 321/6; 321/7; 321/8; 321/16; 

321/19; 322/1; 322/4; 322/8; 323/2; 

323/4; 323/6; 323/10; 323/17; 323/19; 

324/19; 325/8; 325/20; 325/21; 326/2; 

326/6; 326/17; 326/19; 327/8; 327/11; 

327/12; 328/2; 329/13; 329/15; 

329/17; 330/1; 330/10; 330/16; 

331/12; 331/13; 331/14; 331/15; 

331/20; 332/1; 333/9; 333/10; 334/4; 

334/14; 334/15; 334/18; 336/18; 

337/9; 337/17; 337/20; 337/21; 338/7; 

338/9; 338/10; 339/11; 339/12; 

339/14; 339/17; 339/19; 340/16; 

341/3; 341/16; 343/17; 345/2; 345/3; 

345/13; 346/10; 346/19; 347/4; 347/7; 

347/14; 348/17; 349/14; 349/19; 

352/17; 352/20; 353/15; 354/9; 

354/17; 355/10; 355/16; 356/1; 

357/18; 358/16; 358/18; 358/19; 

359/10; 360/6; 360/17; 360/20; 364/4; 

364/20; 364/21; 367/4; 367/19; 

367/20; 368/12; 368/14; 374/10; 

381/11; 388/15 

 a.-ay 325/12; 329/9; 329/11 

 a.-ġıl 301/6; 312/16; 316/12; 318/6; 

328/19; 329/14; 338/18; 388/6; 393/5 

 a.-úıl 329/7 

 a.-kil 297/6 

 a.-sun 393/6; 396/17 

 a.-alik 393/11; 393/12 

 a.-alük 297/18 

 a.-ıÆ 308/6; 348/21 

 a.-ıÆlar 307/1; 307/12; 374/11; 

393/18; 396/2 

 a.-sunlar 307/6; 309/1 

 a.-sam 301/12; 357/5 

 a.-saÆ 356/11 

 a.-saÆlar 367/21 

 a.-sa 362/5; 392/18 

 a.-sek 314/6 

 a.-saÆız 334/3 
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 a.-a’lmadı (ayta’lmadı ‘söyleyemedi’) 

360/19 

 a.-a’lmas irdi (ayta’almas irdi 

‘söyleyemezdi’) 359/21 

 a.-a’lmas irdiler (ayta’lmas irdiler 

‘söyleyemezdiler’) 290/11 

 a.-a başla- 310/13 

 a.-ıp 280/2; 329/7; 339/15; 349/14; 

362/3; 364/3; 383/2; 398/2; 389/3; 

398/5 

 a.-ıp tur- 335/5 

 a.-keli 302/15 

 a.-may dur- 367/21 

 a.-ġan 329/9; 329/19 

 a.-úan  331/12; 391/10 

 a.-ken 288/16; 370/2 

 a.-ur irdi 338/13; 392/18 

 a.-ur irdiler 319/21; 329/4; 330/13; 

379/19; 380/2 

 a.-ıp irdi 329/10; 342/15 

 a.-úan imes irdi 375/15 

 a.-ıp irdiler 329/17; 347/15 

 a.-ur irmiş 284/7 

 a.-ur iken306/6 

 a.-tı irse 392/18 

 a.-mas mu 331/12 

 a.-maylik 314/6 

 a.-masalar 387/8 

 a.-map irdim mü 332/18 

 a.-maúġa 331/15; 368/1 

aytul- -1- ifade edilmek 

 a.-ur irdi 290/10 

èayyÀr -1- [Ar.] hileci, düzenbaz 

 èa. (mekkÀre-i èa.) 361/20 

az -2-  az, kısa (zaman bakımından) 

 a. 366/1 

 a.+ ġına “azıcık, kısacık” 281/18 

az- -2-  azmak 

 a.-dı 325/18 

 a.-masunlar 322/9 

aèøÀ -3- [Ar.] uzuv, organ 

 a. (sÀlimü’l- a.) 368/8; (selìmü’l- a.) 

368/1 

 a.+ sını 367/18 

èaõÀb -17- [Ar.] azap, eziyet, sıkıntı, ceza, 

işkence 

 èa. 306/19; (èa. u èuúÿbet) 379/19 

 èa. ir- 280/5 
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 èa. úıl- “eziyet etmek” 358/19; 312/4 

 èa. bitil- “ceza tayin etmek, 

belirlemek” 306/16 

 èa. kil- 306/14; 381/10; 381/14; 396/9 

 èa. tart- 305/15 

 èa. yiber- 379/8 

 èa. bile 382/1; 394/5 

 èa.+ dın 380/1 

 èa.+ ıdın 389/13 

 èa.+ larını (yol. a. “yol 

meşakkatlerini’) 331/17 

aèôam -5- [Ar.] en büyük, yüce 

a. (ism-i  a.) 385/6 

 a.+ nı (ism-i a. ) 366/13; 375/6 

 a.+ ġa (èarş-ı a.) 353/18 

 a.+ ları (ism-i a.) 375/7 

èaôamet -2- [Ar.] büyüklük, yücelik 

 èa. 322/17 

 èa.+ iÆ 395/8 

ÀzÀr -2- [Far.] azar, incitme 

 À. it- “azarlamak” 391/13 

 À. bir- “azarlamak” 320/4 

ÀzÀrla- -3- [Far., Tr.] azarlamak, incitmek 

 À.-ġanını (ilgi.) 280/13 

 À.-ġanları 320/15; 320/17 

èaôìm -2- [Ar.] büyük 

 èa. 340/12; (ejder-i èa.) 304/4 

èazìz -8- [Ar.] yüce, değerli  

 èa. 324/16; (èa. ve mükerrem) 281/5 

 èa. úıl- 376/3 

 èa.+ ġa “ Hz. Muhammed Mustafa” 

324/17 

 èa.+ im ( ey èa. ‘ey Tanrım’) 392/20 

 èa.+ ler “zenginler, mertebe sahipleri” 

373/1; 373/2 

azuú -5- azık, yiyecek 

 a. 328/9; 330/20; 366/1 

 a.+ ıġa  (yol a.) 314/2 

 a.+ ları 314/21 

 

B 

 

baba -2- baba 

 b.+ larımız (ata b.)320/3 

 b.+ larıÆıznı (ilgi.) 312/5 

bÀ-cÿd -2- [Far., Ar.] cömertlikle 

 b.+ larını (ilgi.) (vücÿd-ı b.) 280/8; 

280/15 
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bÀd  1. -1- [Far.] rüzgar 

 b. (b.-ı ãabÀ) 374/3 

 2. -1- meth, sena 

 b.+ lar úıl- “methetmek” 371/15 

baèd ez-Àn -2- [Ar., Far.] ondan sonra 

 b. 339/1; 345/1 

bÀġ -7- [Far.] bağ, bahçe 

 b.+ nı (ilgi.) 313/5 

 b.+ ge 364/14; (b.-ı İrem+) 369/20 

 b.+ ıġa 313/4 

 b.+ ıge (ÇehÀr b.) 369/10 

 b.+ ıdın 288/5; 288/8 

baġla- -10- bağlamak 

 b.-dı 356/14; (tÿr b. ‘örümcek ağı 

bağlamak’) 342/5 

 b.-dılar 392/1 

 b.-Æ 391/21 

 b.-p 295/13; 358/15; 364/2; 373/15; 

(Àyìne b. “süslemek”) 376/2  

 b.-p tur- (úol b.)386/13 

baġ(ı)r -1- bağır, göğüs 

 b.+ ıÆnı (baġrıÆnı) 385/16 

bahÀ -9- [Far.] değer, kıymet 

 b. 328/20; 352/2; 352/3  

 b.+ sı 318/12; 354/2 

 b.+ sıdur 369/17 

 b.+ sını 317/19; 354/3 

bahÀdur  -4- [Far.] yiğit 

 b. 292/11; 337/7 

 b. ir- 339/11 

 b.+ lar 312/21 

 b.+ larımız 372/21 

bahÀdurlıú -1- [Far., Tr.] yiğitlik 

 b.+ ıġa 341/4 

baòìl -3- [Ar.] cimri 

 b. iken-siz 353/14 

 b. ir- 327/16 

 b.+ din 334/7 

baòt -9- [Far.] talih 

 b. (taòt u b.) 352/1; 352/12; (tamÀm-ı 

taòt u b.) 330/11;  

 b.+ larım bile (taòt u b.)353/16 

 b.+ ım 341/3 

 b.+ ıÆ 341/3 

 b.+ ı (taòt u b.)369/6 

 b.+ ıdın (taòt u b.)374/12 

 b.+ ları bile (taòt u b.) 352/11 

bÀèiå -13- [Ar.] sebep 
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 b. 324/18; 346/20 

 b.+ ni 357/5 

 b.+ din 290/11; 324/8; 397/17 

 b.+ i 295/20; 330/13; 350/3; 357/15; 

397/12 

 b.+ ini 332/1; 370/8 

baú - -37-  bakmak 

 b.-ar-min 368/2 

 b.-dı 325/2 

 b.-tı 289/16; 306/4; 370/7 

 b.-tılar 294/9; 324/21; 336/19; 378/10; 

(úoy b.) 295/3 

 b.-ġıl 294/6; 322/19; 325/2; 378/20 

 b.-sam 294/8 

 b.-saÆ 294/7 

 b.-sa 317/12; 380/12 

 b.-salar 293/1; 368/11 

 b.-maú kirek 313/15 

 b.-ar irdiler 289/17 

 b.-a’lmaslar (baka’lmaslar 

‘bakamazlar’) 302/12 

 b.-ıp 286/13; 288/17; 289/3; 289/6; 

300/8; 300/14; (úoy b.) 339/9; 340/4; 

388/12 

 b.-ıp  tur- 298/13 

 b.-ġan 288/18 

 b.-ġu dik 317/11 

 b.-madılar 365/3 

 b.-ışını (ilgi.) 287/20 

Baúara -1- [Ar.] Bakara suresi 

 B.+ ça ir- (sÿre-i B. ) 319/3 

bÀ-kemÀl -2- [Far., Ar.] kemal ile, tamlık ile 

 b.+ ġa (cemÀl-i b.) 322/17 

 b.+ iÆni (cemÀl-i b.) 322/14 

bÀ-kerem -1- [Far., Ar.] kerem sahibi 

 b. (sulùÀn-ı b.) 358/7 

bÀ-úuvvet -1- [Far., Ar.] kuvvetli, güçlü 

 b. 357/2 

baúıyye -1- [Ar.] soy, kalıntı 

 b.+ si ir- 340/13 

bÀúì -3- [Ar.] ebedi, ölümsüz 

 b. 324/12 

 b.+ dür 324/4 

 b.+ ni 324/4 

bala -49- çocuk 

 b. 287/13; 289/2; 289/10; 289/20; 

289/9; 292/8; 333/16; 360/2; 360/4; 

360/5; 360/6; 360/8; 360/9; (b. çaúa+ 
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‘çoluk çocuk’) 295/4; 295/20; 326/18; 

327/1; 341/20; 379/14; (ana b.) 

347/20; 348/3; (ata b.) 366/6 

 b.+ dur 281/11 

 b.+ nı (ilgi.) 289/13 

 b.+ nı 287/11; 287/16; 289/1; 289/17; 

333/16 

 b.+ ġa 360/5 

 b.+ m 281/12; 281/13; 287/14 

 b.+ Æge 287/18 

 b.+ sını 288/2 

 b.+ Æız 281/12 

 b.+ larını (ilgi.) 381/10 

 b.+ larıġaça 315/12 

 b.+ lar 333/19 

 b.+ lar bile 360/9 

 b.+ larnı 281/15; 310/16; 360/3; 360/4 

 b.+ larġa 360/4; 360/7 

 b.+ larım 328/2; 352/18 

 b.+ larımnı 352/18 

bÀlÀ  -2- [Far.] yukarı, üst 

 b.+ ġa (èÀlem-i b.) 335/11; 350/7 

balçıú  -3- çamur, balçık 

 b.+ dur 309/21 

 b.+ nı 310/1 

 b.+ dın 388/9 

balġa  -1- bir tür balta 

 b. 343/13 

balıġ(/ú)  -56- balık 

 b. 331/7; 331/8; 331/17; 333/14; 

355/18; 355/20; 356/1; 356/3; 365/16; 

366/2; 366/16; 366/20; 366/21; 

377/20; 377/21; 378/1; 384/10; 

384/16; 385/11; 385/12; 385/17; 

386/10; 387/3; 387/6; 387/7; 387/11; 

387/12; 387/13; 389/16; 389/17 

 b. bile 385/19 

 b.+ nı (ilgi.) 331/14; 366/20; 367/1; 

385/19; 386/12; 387/8; 387/9; 387/11 

 b.+ nı (ilgi.) (balıúnı) 385/14 

 b.+ nı 330/20; 331/6; 331/8; 331/15; 

386/11; (balıúnı) 365/12 

 b.+ ġa (balıúġa)  366/15; 385/10 

 b.+ lar 366/18 

 b.+ larnı (balıúlarnı) 365/14 

 b.+ large 366/18 

balıġ(/ú)çı -5-  balıkçı 
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 b.+ lar 366/19; (balıúçılar)365/7; 

365/11 

 b.+ lar bile 366/19 

 b.+ large (balıúlarge)366/1 

bÀmdÀd  -1- [Far.] sabah, sabah vakti 

 b.+ dın (namÀz-ı b. ‘sabah 

namazı’)352/3 

bar -159- var 

 b. 282/8; 290/2; 298/3; 302/7; 302/10; 

303/1; 306/12; 311/18; 311/19; 

312/18; 319/10; 319/11; 324/20; 

325/5; 333/5; 333/6; 347/14; 348/2; 

351/7; 355/5; 361/3; 361/4; 361/9; 

361/11; 362/7; 362/14; 363/6; 364/21; 

365/7; 367/16; 369/3; 369/5; 369/14; 

369/16; 372/21; 378/20; 380/8; 

388/20; 390/18; 392/6; 392/7 

 bir ü b. “AllÀh” 302/18; 305/5 

 b.+ dur 294/16; 296/2; 296/14; 

302/14; 319/2; 330/17; 332/10; 337/6; 

338/10; 339/21; 344/12; 344/15; 

348/18; 353/3; 353/8; 357/4; 358/4; 

358/8; 361/12; 362/6; 370/3; 376/13; 

383/15; 384/15; 386/18; 394/15 

 b. ir- 281/4; 282/2; 286/8; 286/10; 

289/6; 289/11; 291/9; 291/17; 291/21; 

292/11; 295/19; 300/4; 300/5; 303/3; 

303/4; 303/10; 303/11; 309/10; 

311/14; 316/4; 316/5; 317/4; 317/5; 

317/7; 319/3; 325/7; 325/12; 329/6; 

331/15; 333/18; 338/1; 338/15; 

339/10; 342/11; 344/12; 345/9; 

346/21; 347/18; 347/20; 347/21; 

348/11; 349/2; 351/6; 351/14; 351/15; 

351/16; 351/17; 351/19; 356/14; 

357/6; 359/20; 363/3; 365/3; 365/11; 

367/13; 372/4; 378/4; 378/7; 378/11; 

380/9; 390/5; 390/8; 391/11; 392/15; 

397/20  

 b. imiş 316/8; 369/6 

 b. iken 311/19; 362/14; 369/13 

 b.+ ıça (imkÀnı b. ‘mümkün oldukça’) 

370/5  

 b. mu 282/8; 302/2; 302/3; 305/19; 

328/5; 330/16; 380/8; 380/12; 384/21; 

388/20 

 b. mular 360/13   

bar- -267- varmak 
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 b.-adur 350/3 

 b.-ur-min 282/4; 309/6; 321/17; 

357/11; 360/13; 382/20; 391/2; 

394/13 

 b.-ur-sin 282/4; 357/10 

 b.-ur 288/7; 333/14; 384/6 

 b.-ur-siz 382/18 

 b.-dım 346/20; 369/2 

 b.-dıÆ 360/5; 369/2 

 b.-dı 282/11; 317/19; 318/1; 320/2; 

330/8; 339/3; 342/17; 343/4; 348/14; 

348/20; 356/13; 360/2; 368/15; 

369/11; 372/13; 382/14; 383/20; 

388/19; 394/5; 395/3; 397/2 

 b.-dük 314/7; 393/17 

 b.-dılar 289/17; 292/20; 300/2; 308/9; 

308/17; 312/7; 321/18; 322/10; 

329/21; 330/1; 336/18; 338/4; 346/11; 

358/16; 359/3; 362/14; 365/11; 366/9; 

367/10; 378/7; 384/9; 384/10; 385/11; 

385/12; 388/10; 388/11; 388/16; 

389/9; 391/1; 391/14; 391/19; 394/17; 

(alıp b) 391/4 

 b.-gey 384/6 

 b.-ġıl 288/7; 308/3; 322/20; 347/12; 

365/5; 378/20; 384/13; 388/4; 392/12; 

394/14; 395/17; 396/5 

 b.-gil 388/18 

 b.-sun 396/3 

 b.-alı 338/4; 393/13 

 b.-alik 314/14; 350/4 

 b.-ıÆ 314/11; 314/17; 314/18; 369/18 

 b.-ıÆlar 284/19; 301/15; 312/6 

 b.-sunlar 307/6 

 b.-sam 282/7 

 b.-saÆ 321/3 

 b.-sa 294/16; 314/8; 352/11 

 b.-saú 393/8 

 b.-sek 293/4 

 b.-saÆız 316/8 

 b.-salar 376/7 

 b.-a’lmasun (bara’lmasun 

‘varamasın’) 382/16 

 b.-a’lmaġaylar (bara’lmaġaylar 

‘varamayacaklar’) 314/17 

 b.-a dur- 343/1 

 b.-ıp 281/10; 284/6; 288/12; 293/4; 

293/6; 295/8; 297/6; 297/20; 299/15; 
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302/13; 306/21; 307/1; 307/12; 

307/13; 309/1; 312/4; 312/13; 312/18; 

312/20; 313/19; 314/1; 314/12; 

316/10; 318/5; 322/9; 327/19; 329/7; 

340/16; 341/7; 341/12; 341/13; 342/8; 

342/11; 342/12; 342/13; 342/14; 

344/2; 344/18; 345/4; 347/1; 347/6; 

348/13; 348/14; 352/14; 354/12; 

355/6; 358/21; 360/15; 363/2; 364/13; 

365/7; 365/8; 365/19; 366/1; 366/15; 

369/13; 374/11; 378/9; 378/20; 379/2; 

379/3; 379/7; 380/18; 388/19; 390/13; 

391/15; 392/10; 392/15; 393/1; 

393/11; 393/18; 394/1; 394/4; 394/6; 

395/18; 396/2; 396/4; 396/7; 397/8; 

397/18; 398/5; (alıp b.) 282/13; 

288/14; 290/18; 313/6; 316/9; 317/18; 

318/1; 322/2; 327/20; 346/1; 347/2; 

356/18; 359/1; 360/1; 372/8; 377/12; 

378/14 

 b.-arge 369/18 

 b.-urda 349/1; 370/12 

 b.-urlarıda 340/6; 363/18 

 b.-ġalı 314/7 

 b.-ġunça 306/3; 388/5 

 b.-ur (sıfat-fiil) 322/8; 382/15 

 b.-gen 342/5 

 b.-àanlarını (ilgi.) 280/9 

 b.-genlerini (ilgi.) 280/11; 291/11; 

299/21; 312/3 

 b.-ġanlarını 280/12 

 b.-ur irdim 346/14; 347/12; 360/21; 

361/1 

 b.-ur irdi 288/5; 306/2; 306/3; 328/21; 

351/14; 368/20; 368/21 

 b.-ur irdiÆiz 353/18 

 b.-ur irdiler 320/19; 328/1; 335/16; 

352/16; 353/3; 358/3; 380/17; 381/6 

 b.-ıp irdiler 332/2; 365/12 

 b.-ur bolsa 352/13 

 b.-ur bolsaÆız 394/12 

 b.-mas-min 394/6 

 b.-mas 333/15 

 b.-mas-miz 314/10 

 b.-maġıl 288/7; 334/7 

 b.-maÆ 294/15; 393/17 

 b. bolsaÆız394/13 

 b.-maú bol- 374/16 
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baraã -1- [Ar.] alaca hastalığı 

 b. 289/6 

barça -25- hepsi, bütün, tüm 

 b. 294/21; 295/16; 302/18; 302/20; 

302/21; 340/17; 352/21; 353/17; 

359/11; 360/16; 360/17; 361/7; 364/9; 

367/3; 368/10; 376/19; 378/10; 

391/20; 394/21 

 b.+ ge 385/5 

 b.+ sı 295/1; 325/1; 376/20 

 b.+ larını 321/20 

bÀre 1. -1- [Far.] defa, kere 

 b. (her b.) 345/19 

 2. -1- karşılığında, karşılık 

 b. (tÀ b.) 329/18 

bÀr-gÀh  -1- [Far.] saray divanı 

 b.+ larıġa 358/5 

bÀrhÀ -1- [Far.] zaman zaman, sık sık 

 b. 368/4 

barlıġ -2- varlık, var olma, mevcudiyet 

 b.+ ımġa 380/4 

 b.+ ımge 298/8 

bas - -9- basmak 

 b.-tı (tir b.) 374/10 

 b.-ıp (mühr+ b.) 282/14; 310/20 

 b.-ur bolsa 320/1  

 2.  kaplamak  

 b.-tı 285/18; 285/19 

 b.-ıp 319/17 

 3. basmak, saldırmak  

 b.-tı 357/6 

 4. yürümek  

 b.-tılar 379/14 

basġun -1- basma 

 b.-çalik 319/18 

bastur - -1- bastırmak 

 b.-up (taş b.)320/11 

baş 1. -51- baş, kafa  

 b. 367/16; 368/3 

 b. çal- “Allah’dan başkasına 

inananmak” (buzaúġa b.)326/19; 

(şeyùÀnġa b.) 336/8 

 b. çıú- 386/3 

 b. çıúar- 355/18; 384/16 

 b. úat- 284/13 

 b. köter- 344/19 

 b.+ da turur 349/19 

 b.+ dın 361/21 



 

228 
 

 b.+ ı 319/18; 361/15; 392/7 

 b.+ ın  340/19; 395/1 

 b.+ ını 362/21; 371/14; 396/10 

 b.+ ıġa 327/3; 340/2; 351/8; 375/9; 

386/16; (Àdem b. ‘insan sayısınca’) 

325/15; (öz b. ‘kendi 

başlarına’)394/21  

 b.+ ıge 296/14 

 b.+ ıda 303/16; 340/2;  

 b.+ ıdın 282/15; 285/5; 286/2 

 b.+ larıÆızġa 319/20 

 b.+ larını 300/6; 344/18; 344/20; 

345/1; 356/7 

 b.+ larıġa 319/20; 340/11 

 b.+ larıda 300/1; 368/10; 373/19; 

374/3 

 b.+ larıdın 309/16; 382/3 

 b.+lıġ “başlı” 373/17; 373/18 

 2. -3- lider, önder 

 b. tur- “ lider, önder olarak durmak” 

376/10  

 b. bol- 286/15  

 b.+ı (leşker b. ‘askerin önderi’) 344/6 

 3. -6- bir şeyin başlangıcı 

 b.+ dın (yaÆı b. ‘yeniden’) 283/9; 

298/10; 301/12; 301/20; 371/16 

 b.+ı (belÀnı b. ‘belanın kendisi’) 

344/10; 355/16; 355/17 

 4. -2- bir şeyin üst noktası, zirvesi  

 b.+ıġa (minÀre b. ) 306/2; (Àòÿrnı b.) 

313/18 

 5.  -2- bir şeyin yanı, çevresi  

 b.+ıda (anasını b.) 317/9 

 b.+ıġa 341/21 

başúa -5- başka, farklı 

 b. 282/19; 291/1; 316/5 

 b. ir- 326/7 

 b.+ nı 294/11  

başla- 1. -19- başlamak 

 b.-dı 285/14; 285/16; 304/1; 305/21; 

310/13; 315/8; 362/12; 378/15; 398/6 

 b.-dılar 289/12; 315/1; 335/21 

 b.-salar 335/16 

 b.-p 300/5; 336/17; 336/18; 336/20; 

337/10; 351/20  

 2. -22- yol göstermek, kılavuzluk 

yapmak 

 b.-r 336/13 



 

229 
 

 b.-p 357/12; 391/4 

başlıġ  -5-   lider, önder 

 b. 301/16; 351/20; 362/10; 366/13; 

374/2 

bat- -2- batmak 

 b.-tı 385/6 

 b.-ıp 311/16 

bÀùıl -4- [Ar.] doğru olmayan 

 b. 298/8; 301/6; 305/8 

 b.+ dur 311/21 

bÀùın -1- [Ar.] görünmeyen, bilinmeyen 

 b. 324/10 

batman -8- [Sog.] batman, bir tür ağırlık 

ölçüsü 

 b. 340/13; 352/5; 358/21; 365/16; 

367/12; 391/1; 

batyal -3-  kısrak, dişi at 

 b. 310/7 

 b.+ nı (ilgi.)325/16 

 b.+ nı 310/8 

bÀver -4- [Far.] inanma 

 b. úıl- 283/13; 290/5; 338/11; 372/7 

bÀ-vücÿd -1- [Far., Ar.] bununla birlikte, 

bununla beraber 

 b. 321/19 

bay -3- zengin 

 b. 333/20 

 b. bol-347/9 

 b.+ nı (ilgi.) 333/6 

bayaúı -1- önce, önceki 

 b. 294/18 

bayúuş -2- baykuş 

 b. 357/18 

 b.+ dın 357/17 

bÀzÀr -11- [Far.] pazar, çarşı 

 b.+ nı 290/17 

 b.+ ġa 282/11; 282/15; 291/3; 317/18; 

317/19; 318/1 

 b.+ ge 393/14; 393/21; 396/11 

 b.+ ıda 348/1 

baèøı -21- [Ar.] bazı, bir kısım 

 b. 318/9; 319/4; 377/1 

 b.+ sı 320/10; 381/3 

 b.+ ları 312/11; 318/12; 318/13; 

322/5; 322/6; 382/12; 382/13 

 b.+ larını (ilgi.) 312/16; 312/17 

 b.+ lar 295/12; 318/13 

bÀzì -1- [Far.] oyun, eğlence 
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 b. úıl- 344/3 

bÀzÿ -1- [Far.] pazu 

 b.+ lig “pazulu” 313/3 

becÀ -6- [Far.] yerinde, uygun 

 b. 346/15; 389/3 

 b. kiltür- 319/12; 369/1; 375/10; 

389/13 

be-cÀn -1- [Far.] can ile  

 b. ( b. u dil) 312/20 

becìl -1- [Ar.]  sakin, ferah 

 b. bol- 394/7 

beççe -1- [Far.] çocuk 

 b.+ ni 332/18 

bed -4- [Far.] kötü 

 b. úıl- (duèÀ-yı b. ‘beddua’) 306/14; 

307/10; 307/20; 308/7 

bed-baòt -7- [Far.] talihsiz 

 b. 300/21; 390/10; (óarÀm-zÀde-i b.) 

301/2; (ÚÀrÿn-ı b.) 328/20; 329/15; 

(şeyùÀn-ı b.) 335/21; 336/3 

beden -5- [Ar.] vücut, beden 

 b.+ ni 344/4 

 b.+ i  320/10 

 b.+ leri 320/14 

 b.+ lerini (ilgi.)387/13 

 b.+ lerini 320/9 

bed-kÀrlik -1- [Far., Tr.] kötü hareketlilik 

 b. úıl- 329/8 

bed-nÀmlik -1- [Far., Tr] adı kötüye çıkmışlık, 

kötü adlı olma 

 b.+ din 318/15 

be-emr -1- [Far., Ar.] emir ile 

 b. (b.-i óaøret-i İlÀhì ) 366/20 

be-ġÀyet -3- [Far., Ar.] çok, son derece 

 b. 317/4; 364/13; 389/4 

be-Óaú -3- [Far., Ar.] Allah’a, Hakk’a 

 b. 335/10; 383/20; 398/2 

be-her -1- [Far.] her, her biri 

 b. 356/20 

behişt -12- [Far.] cennet 

 b. 354/3; (b.-i èanber-sirişt+) 316/2; 

379/17; 389/13; (b.-i taótihe’l-enhÀr 

)361/18 

 b.+ niÆ 360/7 

 b.+ ni 360/8 

 b.+ ġa 327/7 

 b.+ de 305/8; 305/12; 309/8 

 b.+ i turur 333/21 
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be-úuvvet -1- [Far., Ar.] kuvvetli 

 b. 313/3 

belÀ -38- [Ar.] bela, felaket, musibet 

 b.; 307/3; 343/16; 367/6; (b.-yı 

ÀsumÀn+) 381/8  

 b. kil- 306/11; 343/15; 343/18; 

343/20; 

 b. yiber- 379/6; 380/8; 382/4; 382/5; 

382/19; 395/4 

 b.+ nı (ilgi.) 344/10; 381/21 

 b.+ nı 307/1; 307/2; 307/7; 307/12; 

382/3 

 b.+ ġa 353/10 

 b.+ dın 320/3; 385/3; 389/12 

 b.+ sı 307/13; 308/5; 308/16; 308/17; 

379/5; 390/17 

 b.+ sıdın 379/5; 380/6; 380/7 

 b.+ larnıÆ “belaları” 381/15  

 b.+ larġa 326/21 

belì -1- [Ar.] evet 

 b. 383/19 

belki -2- [Far.] belki 

 b. 286/1; 327/17 

be-miåÀl -1- [Far., Ar.] misal, örnek ile 

 b. 346/11 

be-nÀm -1- [Far.] ismi ile 

 b. (b.-ı şerìf) 354/7 

bend -2- [Far.] bağ 

 b.+ ler úıl-  335/20 

 b.+ i (èÀlemni b. ‘dünyanın 

hükümdarlığı’) 353/19 

bende -18- [Far.] kul, köle 

 b. 330/17; 362/2 

 b.+ ni 330/18; 330/19 

 b.+ ġa 354/14 

 b.+ lerimni (ilgi.) 388/2 

 b.+ lerimġa 395/6 

 b.+ Æ 330/16; 330/20 

 b.+ Ædür-min 354/14 

 b.+ Æ ir- 387/7 

 b.+ Æni 331/1 

 b.+ si 353/21; 368/18 

 b.+ leri 320/7 386/20 

 b.+ lerini “kullarına” 355/8  

 b.+ leriġa 328/16 

bend-dest  -1- [Far.] bileklik, bilezik 

 b.+ leri 361/14 

bendelik  -2- [Far., Tr.] kulluk 
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 b. úıl- 297/7 

 b.+ ni 301/19 

berÀber 1. -3- [Far.] birlikte, beraber 

 b.+ dür 345/1; 355/6 

 b. iken 360/9 

 2.  -3- bir seviyede, eşit ölçüde olmak  

 b. úıl- 328/10 

 b. kil-  337/20 

 b.+ ide 337/21 

berÀberlik  -1- [Far., Tr.] denklik, eşitlik 

 b. úıl-  “denk olmak” 299/17 

berbÀd -1- [Far.] harap, perişan 

 b. bir- “harap etmek”306/7 

ber-dÀr  -1- [Far.] boyun eğme, itaat 

 b. (fermÀn b. ‘emre itaat eden’) 

354/11 

berekÀt  -5- [Ar., ç.] bereketler, bolluklar 

 b. 388/13; 396/1 

 b.+ ıdın 385/3 

 b.+ larnı 395/21 

 b.+ larıdın turur 326/12 

bereket  -3- [Ar] bereket, bolluk 

 b. bir- 379/4 

 b.+ idin 316/1 

 b.+ leridin 316/2 

ber-úarÀr  -3- [Far., Ar.] sabit  

 b. ir- 280/19 

 b. bol- 286/20; 359/21 

ber-pÀ -2- [Far.] hazır 

 b. it- “hazırlamak, yerleştirmek” 

359/14; 372/3 

ber-ùaraf -1- [Far., Ar.] bir tarafa atılan, 

ortadan kalkmış 

 b. bol- “ortadan kalkmak, yok olmak” 

296/3 

bes -3- [Far.] yeterli 

 b. 325/4; 326/19; 354/2 

besì -2- [Far.] çok, birçok 

 b. 353/10; 370/3 

beşÀret -4- [Ar.] müjde 

 b. 378/21 

 b.+ ni 342/15; 342/17; 375/19 

bevl -1- [Ar.] idrar 

 b. úıl- 313/20 

beyè  -1- [Ar.] satış, satın alma 

 b. úıl- 317/19 

beyÀbÀn  -12- [Far.] çöl, sahra 

 b.+ da 299/7; 314/16; 315/20; 315/21; 
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316/20; 317/3; 328/1; 328/2; 334/12 

 b.+ dın 292/21; 387/3 

 b.+ larda 292/19 

beyÀn -51- [Ar.] anlatma, söyleme 

 b. (b.-ı vÀúıèa) 369/1; (b.-ı vÀúıèa+) 

335/13; 350/10; 377/15; 397/12 

 b. bol- 312/16 

 b. úıl- 293/15; 299/13; 303/5; 304/7; 

328/4; 334/9; 338/8; 342/11; 342/17; 

345/12; 347/13; 356/16; 356/21; 

358/19; 360/20; 369/14; 372/19; 

375/2; 389/1; 393/11 

 b.+ ı 280/8; 280/9; 280/10; 280/11; 

280/12; 280/13; 280/14; 280/15; 

280/16; 305/16; 312/3; 318/19; 320/5; 

322/7; 353/2; 390/2 

 b.+ ıdur 296/6; 319/12; 327/15 

 b.+ ı turur 299/21; 326/8 

 b.+ ları turur 337/14 

beyhÿde  -3- [Far.] boş, boşuna 

 b. 334/5; 397/21 

 b.+ dür 353/17 

beyøÀ -4- [Ar.] bembeyaz 

 b. (yed-i b.) 297/4; 297/10; 306/18 

 b.+ nı (yed-i  b.) 302/2 

bezgek  -1- sıtma hastalığı, humma 

 b. 333/12 

bezm -1- [Far.] eğlence meclisi 

 b.+ in 374/17 

bìèat -1- [Ar.] boyun eğme, itaat etme 

 b. (dest-i b.) 304/9 

bì-Àb-rÿ -1- [Far.] namusu olmayan 

 b. úıl- “namussuzluk yapmak” 281/14 

bì-èaúl -1- [Far.; Ar.] akılsız 

 b. mü-sin 288/17 

bì-ÀrÀm -1- [Far.] rahatsız etme 

 b. úıl- 342/10 

bì-èayb  -1- [Far., Ar.] ayıpsız, kusursuz 

 b. ikenler 320/15 

bì-çÀre -3- [Far.] çaresiz, zavallı 

 b. 322/18 

  b.+ dür (èÀciz ü b.) 334/21 

 b.+ ler 306/9 

bì-dÀr -1- [Far.] uykusuz, uyanık 

 b. bol- 372/15 

bì-dimÀġ -7- [Far., Ar.] akılsız, şuursuz 

 b.+ dur-sin 363/19 

 b. bol- 342/8; 345/11; 356/19; 363/19; 
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370/8; 370/13  

bì-edeb -1- [Far., Ar.] edebsiz, saygısız 

 b.+ lerġa 322/2 

bì-edeblik -3- [Far., Ar., Tr.] edepsizlik, 

saygısızlık 

 b.+ dür 350/5 

 b. úıl- 289/21 

 b.+ leridin 322/1 

bì-fermÀnlik -1- [Far., Tr.] itaatsizlik 

 b. 315/21 

bì-fervÀlik -1- [Far., Tr.] kaygısızlık, 

ihmalkarlık 

 b. bile 358/15 

big -8- bey, büyük 

 b.+ leri 291/14; 310/9 

 b.+ lerini 291/12 

 b.+ leriġa 310/6 

 b.+ ler bile 374/2 

 b.+ lerni 307/12; 371/18 

 b.+ lerim birle 301/14 

bì-günÀh -4- [Far.] günahsız 

 b. 310/15; 332/18; 342/7; 342/9 

bih -6- [Far.] iyi 

 b.+ raú 284/14; 330/14; 338/10; 

374/12 

 b.+ raúdur 329/3 

 b.+ raúı 327/5 

bì-òaber -1- [Far., Ar.] habersiz 

 b. bol- 284/4 

bì-óÀcet -1- [Far., Ar.] ihtiyaçsız 

 b. 334/7 

bì-óadd -3- [Far., Ar.] sonsuz, sayısız 

 b. 281/18; 283/5; 375/1 

bì-óikmet -2- [Far., Ar.] hikmetsiz, nedensiz 

 b. 311/17; 370/5 

bì-òod -1- [Far.] kendini kaybetmiş  

 b. bol- 330/5 

bì-hÿş -12- [Far.] kendinden geçmiş, baygın 

 b. bol- 300/3; 323/13; 323/15; 323/17; 

323/21; 324/18; 325/1; 325/4; 

343/1;346/13; 371/7; 395/2 

bì-óürmet -1- [Far., Ar.] saygısız, hürmetsiz 

 b. bol- 283/14 

bì-kÀr -1- [Far.] kazançsız, faydasız 

 b. 333/2 

bil -1- bel 

 b.+ iġaça 330/9 

bil-   -79- bilmek 
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 b.-edür 377/11 

 b.-er-min 374/16  

 b.-ür-min 309/7 

 b.-ür-sin 293/20; 297/8; 319/16; 

354/10; 396/6 

 b.-ür 386/14 

 b.-ür-miz 396/12 

 b.-ür-siz 291/14 

 b.-ür mü-sin 332/9 

 b.-ür mü 309/6 

 b.-di 281/14; 284/14; 286/21; 305/3; 

310/6; 310/13; 378/2 

 b.-diÆ 354/9 

 b.-diler 287/1; 344/16; 350/18; 

364/10; 366/12; 374/6; 374/10; 

381/14; 385/13 

 b.-dük 317/3; 322/4 

 b.-ġay 334/4; 334/5 

 b.-ey 358/13 

 b.-sün 324/20; 340/17; 380/5 

 b.-eli 285/6; 290/2 

 b.-iÆler 379/15; (bir b.) 379/16 

 b.-sünler 314/6 

 b.-maú kirek 355/7 

 b.-maú lÀzımdur 360/10 

 b.-ür irdim 305/6 

 b.-ür irdi 282/4; 311/14 

 b.-ür irdiler 315/9 

 b.-ip  313/12; 322/4; 354/3; 354/15; 

364/1; 382/11 

 b.-mey (zarf-fiil) 320/14; 375/14 

 b.-gen 375/15 

 b.-mes-min 365/6; 367/5; 383/17; 

383/18 

 b.-mes-miz 310/3; 387/5; 396/12 

 b.-mesler 377/11 

 b.-mepdür-min 356/7 

 b.-mep-siz 353/15 

 b.-mediÆ 343/18 

 b.-medi 291/1; 342/1; 377/8 

 b.-mediler 344/10; 363/16 

 b.-mes irdim 375/15 

 b.-mes irdi 306/1; 336/17 

 b.-mes irdiler 287/7; 316/14 

bildür- -5- bildirmek 

 b.-di 324/20 

 b.-mey (zarf-fiil) 343/9 

 b.-güçi 354/9 
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 b.-medi 310/6 

 b.-mes irdi 370/11 

bile -198- ile, beraber, birlikte  krş. bilen, 

birle, birlen 

 b. 282/17; 283/13; 288/3; 295/4; 

300/8; 303/11; 305/4; 305/17; 305/18; 

313/10; 326/9; 326/18; 326/21 327/3; 

327/12; 327/14; 327/18; 328/3; 328/5; 

328/10; 328/20; 329/5; 329/7; 329/21; 

330/10; 331/4; 331/16; 331/20; 332/4; 

332/5; 332/19; 332/21; 333/7; 333/13; 

334/4; 334/9; 334/16; 334/17; 334/18; 

334/19 335/2; 335/18; 335/19; 

335/20; 336/4; 336/11; 336/21; 337/8; 

337/11; 338/16; ; 339/2; 339/16; 

339/6; 339/11; 340/8; 340/14; 340/20; 

341/1; 341/2; 341/8; 342/4; 342/5; 

342/13; 342/14; 341/19; 343/13; 

344/18; 344/20; 346/8; 346/20; 347/9; 

347/12; 347/19; 347/21; 348/3; 348/8; 

348/9; 348/20; 349/5; 349/7; 349/9; 

349/11; 349/21; 350/12; 350/18; 

351/10; 351/17; 352/4; 352/5; 352/9; 

352/11; 352/14; 352/16; 352/20; 

352/21; 353/2; 353/3; 353/16; 353/21; 

354/11; 355/1; 355/10; 355/11; 356/2; 

356/14; 357/1; 357/3; 357/6; 357/8; 

357/11; 357/14; 358/10; 358/13; 

358/15; 359/5; 359/14; 360/9; 360/16; 

360/18; 362/11; 362/16; 362/17; 

362/21; 363/6; 364/6; 364/12; 364/18; 

365/14; 366/3; 366/13; 366/16; 

366/19; 368/5; 368/7; 368/9; 369/8; 

369/17; 370/6; 370/10; 370/11; 

371/20; 372/3; 373/14; 373/15; 374/2; 

374/21; 372/10; 373/16; 376/3; 376/9; 

376/11; 376/15; 377/16; 377/17; 

377/18; 377/20; 378/1; 379/21; 

380/15; 380/20; 382/1; 383/14; 

384/10; 385/6; 385/19; 386/1; 388/8; 

388/18; 388/19; 388/20; 389/1; 389/5; 

389/12; 389/16; 389/19; 389/20; 

390/3; 391/1; 391/11; 392/2; 393/1; 

394/5; 392/17; 394/9; 397/9; 398/7 

bilen -6- ile, beraber, birlikte  krş. bile, birle, 

birlen 

 b. 287/1; 322/3; 352/10; 396/18; 

397/2; 398/1 
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bilgü -1- alamet, işaret, kanıt 

 b. 280/6 

bilgür- -4- belirmek, ortaya çıkmak 

 b.-di 340/12 

 b.-se 340/2 

 b.-medi 340/4; 340/9 

bilim -1- bilim 

 b. 280/5 

bilin- -1- bilinmek 

 b.-medi 305/13 

bì-meşaúúat -3- [Far., Ar.] zahmetsiz, 

meşakkatsiz 

 b. 324/13; 324/14; 335/17 

bì-miónet -1- [Far., Ar.] sıkıntısız, eziyetsiz,  

zahmetsiz 

 b. 335/17 

binÀ -2- [Ar.] bina, yapı 

 b. úıl- 286/6; 371/20 

bìnÀ -2- [Far.] görücü 

 b.-sin 318/21; 396/6 

bì-nÀmÿslik -1- [Far., Tr.]  namussuzluk 

 b.+ dür 301/18 

bir -803- bir, (1) 

 b. 280/5; 281/9; 281/11; 281/12; 

281/19; 281/21; 282/2; 282/5; 282/8; 

282/10; 282/11; 282/12; 282/18; 

282/21; 283/2; 283/12; 283/15; 

283/16; 283/17; 283/20; 284/8; 285/6; 

285/17; 285/19; 286/1; 286/3; 286/7; 

286/8; 286/13; 286/16; 286/18; 

287/15; 287/20; 287/21; 288/4; 

288/10; 288/14; 288/15; 289/2; 289/6; 

289/17; 289/21; 290/1; 290/10; 

290/17; 290/18; 291/1; 291/4; 291/5; 

291/17; 291/20; 292/5; 292/6; 292/7; 

292/18; 293/5; 293/7; 294/9; 294/10; 

294/18; 295/5; 295/10; 295/12; 

295/13; 295/20; 296/4; 296/7; 296/16; 

298/3; 300/4; 300/20; 301/2; 301/5; 

302/9; 302/19; 303/5; 303/10; 303/15; 

304/4; 304/5; 304/8; 305/14; 305/18; 

305/21; 306/2; 306/11; 308/1; 308/2; 

308/11; 308/13; 309/7; 309/20; 310/2; 

310/3; 310/7; 310/12; 310/14; 310/16; 

311/5; 311/15; 311/17; 311/18; 

311/20; 313/4; 313/5; 313/6; 313/12; 

313/14; 313/19; 314/2;  314/3; 314/4; 

314/17; 315/9; 315/10; 315/15; 316/4; 
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316/5; 316/6; 316/7; 316/8; 316/12; 

317/4; 317/5; 317/9; 317/10; 317/11; 

317/19; 318/6; 318/13; 319/16; 

319/18; 320/11; 320/15; 320/17; 

320/18; 321/6; 321/20; 322/8; 322/14; 

322/16; 323/14; 323/15; 324/4; 324/7; 

325/11; 325/12; 325/14; 325/15; 

325/16; 326/7; 327/18; 327/21; 328/1; 

328/5; 328/8; 328/12; 328/13; 328/15; 

328/20; 329/3; 329/6; 329/16; 330/15; 

330/16; 330/17; 330/18; 330/20; 

331/2; 331/4; 331/5; 331/9; 331/15; 

332/1; 332/4; 332/7; 332/8; 332/9; 

332/11; 332/16; 332/20; 332/21; 

333/2; 333/4; 333/6; 333/18; 334/3; 

334/7; 334/13; 334/18; 335/2; 335/7; 

335/10; 335/15; 335/16; 336/1; 336/5; 

336/10; 336/15; 336/20; 337/1; 337/2; 

337/4; 337/11; 337/18; 337/19; 

337/21; 338/2; 338/3; 338/12; 338/18; 

339/11; 339/12; 339/13; 339/14; 

340/1; 340/11; 340/13; 341/8; 341/11; 

341/17; 341/18; 342/1; 342/4; 342/5; 

342/9; 342/11; 343/2; 343/4; 343/5; 

343/10; 343/11; 343/13; 343/14; 

343/15; 343/18; 343/19; 344/1; 344/2; 

344/5; 344/6; 344/8; 344/11; 344/12; 

344/18; 344/20; 344/21; 345/15; 

345/17; 345/19; 345/20; 346/5; 

346/13; 346/14; 346/19; 347/10; 

347/11; 347/13; 347/14; 347/16; 

347/18; 347/20; 347/21; 348/1; 348/4; 

348/11; 348/12; 348/18; 349/1; 350/3; 

350/4; 350/6; 350/14; 351/2; 351/9; 

351/10; 351/11; 351/13; 351/14; 

351/15; 351/16; 352/11; 352/12; 

352/13; 352/14; 352/16; 352/17; 

352/20; 353/2; 353/3; 353/5; 353/12; 

353/13; 353/21; 354/2; 354/17; 

354/20; 355/1; 355/3; 355/7; 355/11; 

355/12; 355/14; 355/18; 355/20; 

355/21; 356/10; 356/14; 356/19; 

357/1; 357/4; 357/5; 357/6; 357/11; 

357/12; 357/13; 357/15; 357/16; 

358/3; 358/6; 358/7; 358/10; 358/13; 

359/10; 359/12; 359/14; 360/2; 360/6; 

360/9; 360/12; 360/15; 360/16; 

360/18; 360/20; 360/21; 361/1; 361/2; 
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361/3; 361/4; 361/5; 361/9; 361/10; 

361/11; 361/13; 361/14; 361/16; 

361/18; 362/6; 362/20; 363/2; 363/7; 

363/8; 363/21; 364/1; 364/8; 364/10; 

364/11; 364/13; 364/14; 364/15; 

364/16; 364/21; 365/1; 365/3; 365/7; 

365/8; 365/10; 365/11; 365/12; 

365/16; 365/20; 366/1; 366/6; 366/12; 

366/19; 366/20; 366/21; 367/15; 

367/17; 367/21; 368/1; 368/2; 368/3; 

368/7; 368/8; 368/10; 368/11; 368/15; 

368/16; 368/20; 368/21; 369/3; 369/4; 

369/5; 369/8; 369/9; 369/11; 369/12; 

369/16; 369/20; 370/1; 370/6; 370/8; 

370/9; 370/11; 370/14; 370/15; 371/4; 

371/6; 371/13; 371/17; 371/19; 

371/20; 372/1; 372/3; 372/15; 372/18; 

373/5; 373/11; 373/14; 373/16; 375/8; 

375/12; 376/1; 376/4; 376/5; 376/6; 

376/21; 377/8; 377/9; 377/12; 377/20; 

378/4; 378/5; 378/11; 378/12; 378/15; 

378/18; 378/19; 378/20; 379/6; 

379/12; 379/14; 379/20; 380/2; 380/9; 

380/12; 381/18; 382/8; 383/3; 383/6; 

383/10; 383/12; 383/15; 383/17; 

383/19; 383/21; 384/2; 384/8; 384/9; 

384/10; 384/15; 385/5; 385/11; 

385/18; 385/19; 386/2; 386/3; 386/12; 

386/15; 386/18; 386/20; 387/15; 

387/16; 387/19; 387/20; 388/5; 

388/11; 388/14; 388/15; 390/5; 390/8; 

390/10; 390/21; 391/1; 391/9; 391/11; 

391/16; 391/17; 392/4; 392/6; 392/10; 

392/12; 392/19; 393/1; 393/15; 

394/17; 394/21; 395/2; 395/4; 395/5; 

396/19; 397/7; 397/14; 397/15; 

397/19; 397/20; 398/1; 398/5;  (b. az) 

282/9; 289/18; 316/7; (b. çend) 

325/20; (b. mertebe) 281/10; 290/7; 

319/8; 353/21; 365/12; 366/13; (b. 

niçe) 284/15; 312/16; 313/5;  (b. 

nimerse) 324/5; 325/13; 338/17; 

341/18; 363/20; 367/15; 367/16; 

367/19; 367/20; (b. vaút) 281/19; 

339/12; (b. vaútda) 286/16; (her b.) 

286/2; 287/6; 309/20; 310/3; 315/8; 

315/9  

 b. (b. b.) 293/15; 299/13; 303/5; 
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348/16; 349/5; 349/20; 357/6; 357/9; 

375/2; 388/21; 391/1; (b. birini) 

367/2; 381/21;  (b. biriġa) 310/12; 

357/19; 371/21; (b. birimizni) (ilgi.) 

310/3; (b. birimizġa) 327/1; (b. birleri 

birle) 310/4; (b. birleriÆġa) 367/21; 

(b. birlerini) 315/15; 326/18; (b. 

birleriġa) 319/21  

 b. (b. ü bar Allah+) 302/18; 305/5 

  b.+ dür 396/8 

 b. turur 338/7; 394/15; 395/19 

 b. bol- 305/4; 341/5 

 b. bil- 379/16 

 b. kir- 364/17 

 b.+ ge  (b. kör-‘birlikte görmek’) 

324/15 

 b.+ din 367/13 

 b.+ i 281/1; 281/2; 285/12; 285/14; 

286/11; 291/9; 291/10; 297/10; 

297/11; 297/13; 297/15; 297/16; 

302/11; 308/12; 333/12; 333/13; 

341/7; 344/11; 345/9; 345/20; 346/5; 

346/6; 346/8; 350/3; 350/4; 355/6; 

372/4; 381/15; 390/7; 392/8; 397/7; 

397/10; (her b.+ i) 369/6 

 b.+ iniÆ (her b.) 371/21 

 b.+ ini (ilgi.) 303/4; 340/2; 352/21; 

361/4; (her b.) 315/12 

 b.+ ini 281/16; 293/8; 294/3; 326/20; 

330/8; 332/17; 347/1; 347/5; 347/6; 

366/2; 369/14 

 b.+ isin 377/20; 383/16 

 b.+isini 377/21 

 b.+ iġa 345/15; 360/18 

 b.+ ide 332/4 

 b.+ iÆler 349/15 

 b.+ leri 291/19; 291/20; 349/17 

 b.+er 296/11; 340/11; 394/16 

 b.+ in (b. b. ‘birer birer’)  284/12; 

284/20 

 b.+gine “bir tanecik, tek” 333/6 

 b.+ev “biri, birisi”298/15; 300/5; 

332/7 

 b.+ evni (ilgi.) “birinin” 333/19 

bir- 1.  -361- vermek 

 b.-edür-min 335/6 

 b.-edür 335/5; 338/11 

 b.-ür-min 296/2; 308/4; 312/15; 
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317/20; 318/1; 340/15; 342/7; 348/19; 

353/2; 354/13; 355/17 

 b.-ür-sin 300/13; 303/13; 325/8 

 b.-ür 301/12; 301/13; 302/21; 304/14; 

305/8; 309/15; 388/18; 388/21; 

349/10; 366/2; 380/10; 393/7; 393/12; 

393/18 

 b.-ür-miz 347/6; 354/18 

 b.-ür-siz 372/20 

 b.-ürler 293/10; 318/7; 350/2 

 b.-ür mü-siz 383/9 

 b.-ip-sin 297/5 

 b.-ipdür 329/3; 330/2; 338/8; 353/7; 

354/2; 375/14 

 b.-ipdürler 324/18 

 b.-dim 297/10; 304/9; 308/18; 329/20; 

347/11; 350/2; 354/15; 397/17 

 b.-diÆ 297/5; 330/15; 367/7; 340/17; 

394/8 

 b.-di 282/3; 282/15; 283/18; 283/19; 

286/16; 293/6; 297/19; 309/5; 310/7; 

310/20; 318/14; 324/6; 328/6; 329/10; 

331/11; 341/14; 346/5; 348/13; 

349/19; 353/15; 353/16; 353/19; 

354/4; 354/20; 358/12; 360/16; 

364/17; 365/3; 365/7; 365/16; 365/21; 

366/1; 371/13; 373/13; 374/15; 375/2; 

380/11; 383/4; 383/7; 383/13; 388/19; 

389/1; 389/15;  (körünüş b.) 283/5; 

283/9; (til b.) 360/5 

 b.-diler 282/12; 287/10; 288/1; 

292/16; 293/13; 293/16; 294/9; 306/4; 

309/4; 313/19; 314/2; 319/3; 320/21; 

327/13; 327/14; 327/20; 329/1; 332/2; 

337/19; 340/3; 345/6; 347/8; 347/9; 

348/21; 349/5; 349/20; 352/20; 355/2; 

359/1; 359/13; 363/13; 364/7; 365/2; 

368/12; 372/8; 372/13; 374/5; 374/11; 

378/15; 382/17; 391/2; 396/13 

 b.-diÆizler mü 347/5 

 b.-gey-min 306/13 

 b.-gey 395/15 

 b.-ey 283/15; 284/12; 298/10; 298/11; 

302/5; 303/7; 305/7; 307/7; 307/13; 

308/15; 317/21; 318/2; 318/3; 346/15; 

347/7; 347/12; 358/21; 359/12; 379/4 

 b.-eyin 294/3; 294/7; 325/9; 342/12; 

365/17; 369/16; 372/7; 380/21; 382/8; 
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395/5; 395/11 

 b. 282/3; 316/5 

 b.-ġıl 287/18; 289/15; 290/18; 292/5; 

302/15; 306/7; 306/14; 315/4; 

318/1;319/2; 326/15; 327/10; 327/12; 

327/13; 350/19; 357/5; 363/13 

 b.-gil 329/16; 330/20; 376/14; 376/15; 

380/10; 380/13; 388/15; 390/18; 

390/21; 391/17; 394/15 

 b.-sün 329/14; 302/17; 316/16; 

316/20; 363/9; 395/21 

 b.-eli 293/7; 347/1; 364/21; 366/20 

 b.-elik 318/11 

 b.-elük 307/2; 309/3 

 b.-iÆ 309/2; 314/18; 339/3; 355/19; 

356/1; 356/11; 363/21; 364/1 

 b.-iÆler 359/11 

 b.-sünler 358/21 

 b.-sem 289/14; 294/6; 349/18; 355/13 

 b.-seÆ 288/11; 292/19; 310/19; 

322/3; 343/11; 355/12; 358/20; 

367/15; 367/18; 367/19; 387/7 

 b.-se 348/4; 349/13; 353/15; 357/10; 

357/11 

 b.-saú 358/11 

 b.-seÆler 349/15 

 b.-seÆiz 306/11; 311/20; 356/12; 

363/20 

 b.-seÆizler 313/15; 371/18 

 b.-mek lÀzım 347/8 

 b.-a’lmadı (bira’lmadı ‘veremedi’) 

366/12 

 b.- a’lmadılar  (bira’lmadılar 

‘veremediler’) 349/17 

 b.-a’lmas (bira’lmas ‘veremez’) 

366/11 

 b.-a’lmaġay-min (bira’lmaġay-min 

‘veremeyeceğim’) 383/10 

 b.-üp 317/8 

 b.-ip 281/16; 281/17; 284/3; 284/6; 

291/7; 306/3; 322/13; 327/19; 328/5; 

328/9; 328/13; 329/6; 331/10; 336/6; 

336/21; 343/6; 347/13; 353/5; 371/1; 

371/3; 373/12; 373/17; 388/8 

 b.-ip tur- 322/9 

 b.-ürġa 327/11 

 b.-gendin soÆ 346/4 

 b.-mey (zarf-fiil) 282/12 
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 b.-ġan 293/9 

 b.-gen 279/21; 291/15; 310/21; 

343/17; 348/2; 381/1 

 b.-genim 283/4 

 b.-genmiz 347/5 

 b.-genlerini (ilgi.) 320/5 

 b.-güçi turur 381/5 

 b.-megen333/17 

 b.-ür irdim 326/16 

 b.-ür irdi 289/16; 297/3; 317/8; 354/5; 

387/20 

 b.-ür irdiler 287/5; 296/8; 315/15; 

352/5; 352/10; 366/2 

 b.-ip irdim 343/4 

 b.-ip irdiÆ 388/1 

 b.-ip irdi 384/16; 390/8 

 b.-ür iken-siz 355/19 

 b.-mes-min 330/8 

 b.-mes 388/9 

 b.-mes-miz 336/20 

 b.-medim 340/18; 360/8  

 b.-medi 305/9; 324/7; 333/20; 332/21; 

333/1; 333/7; 363/19; 285/20; 396/10 

 b.-mediler 363/21 

 b.-meġay-min 314/16 

 b.-mes irdi 316/6; 328/12 

 b.-maú 356/6; 365/16 

 b.-maúke 388/15 

 2. -3- yardımcı fiil (tezlik)  

 b.-diler (çıúa b.) 355/1; (úoya b.) 

314/2; (öte b.) 287/21 

 b.-ġıl (úıla b.)394/9 

 b.-gil (úoya b.) 314/1 

 b.-diler irse ( yöre b.) 394/16 

bir miÆ -1- bin, (1000) 

 b. 283/3 

birÀder  -4- [Far.] erkek kardeş 

 b. 355/7; 356/21 

 b.+ im 297/16; 314/14 

birÀder-zÀde -2- [Far.] erkek kardeşin çocuğu 

 b.+ m 318/14 

 b.+ si 316/5 

biri -6-  beri 

 b. 292/10; 302/8; 363/14; 375/17; 

388/13; 392/7 

biril- -5- verilmek 

 b.-ipdür 353/12 

 b.-ġan  350/11; 353/11 
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 b.-miş (sıfat fiil) 353/13 

 b.-meġan 350/19 

birkin-  -1-bir yerde birikmek, toplanmak 

 b.-ip 300/21 

birkit-  1.-3-  sağlamlaştırmak 

 b.-ip (çÀhnı aġzını b. ‘sıkıca 

kapatmak’) 293/4; (tişükni  b. ‘tamir 

etmek’) 333/15 

 2. -1- gizlemek, saklamak 

 b.-ip 374/21 

birle -137-  ile, beraber, birlikte  krş. bile, 

bilen, birlen 

 b. 279/19; 279/20; 280/12; 281/6; 

281/18; 282/7; 282/9; 283/5; 284/19; 

286/3; 287/1; 287/21; 288/5; 288/15; 

288/20; 289/3; 289/4; 289/12; 290/13; 

290/15; 291/4; 292/6; 295/10; 297/20; 

298/2; 298/13; 299/6; 299/12; 299/14; 

299/17; 299/19; 300/3; 300/9; 301/8; 

301/14; 301/17; 303/19; 304/1; 304/5; 

304/15; 304/20; 305/21; 306/8; 308/7; 

308/14; 308/15; 309/4; 309/12; 310/4; 

310/10; 310/14; 311/2; 311/4; 311/5; 

311/9; 311/12; 312/3; 312/19; 312/20; 

314/10; 314/12; 314/14; 315/4; 

315/17; 315/19; 315/20; 316/19; 

317/20; 318/7; 318/9; 318/12; 318/13; 

318/18; 320/12; 320/20; 321/1; 321/2; 

321/8; 321/10; 322/5; 322/9; 323/12; 

324/2; 324/4; 324/9; 324/15; 324/19; 

325/4; 326/7; 328/17; 341/11; 371/1; 

371/2; 371/10; 371/12; 371/17; 372/2; 

372/19; 373/6; 373/17; 373/21; 374/1; 

374/15; 375/1; 376/1; 379/7; 379/15; 

380/17; 381/7; 382/3; 384/2; 384/13; 

387/15; 389/9; 389/10; 392/3; 392/5; 

392/14; 393/9; 393/15; 393/21; 394/2; 

394/8; 394/10; 394/12; 394/17  

 b.+ dür 309/17 

 b. ir- 296/21 

birlen -11-  ile, beraber, birlikte krş. bile, 

bilen, birle 

 b. 288/9; 294/20; 309/11; 309/15; 

314/19; 314/20; 323/2; 370/21; 381/9; 

397/15; 398/5 

birlik -3- bir olma, tek 

 b. 298/8; 380/4 

 b.+ iÆiz 387/4 
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bìrÿn -1- [Far.] münezzeh 

 b.  (èadeddin b.) 312/2 

bisÀù -4- [Ar.] halı, kilim, yaygı 

 b.+ nı 351/13 

 b.+ ları 352/13 

 b.+ larını 352/1 

 b.+ lar 361/13 

bismil -1- [Far.] kesilmiş, boğazlanmış 

hayvan 

 b. bol- “bağazlamak, kesmek” 346/11 

bisyÀr -7- [Far.]  çok 

 b. 281/5; 320/14; 362/3; 371/2; 

373/13; 389/3; (şükr-i b.) 375/19 

biş -14- beş, (5) 

 b. 283/1; 283/18; 283/20; 286/4; 

292/8; 332/16; 349/13; 349/15; 356/4; 

373/18; 376/13; 395/7 

bì-şermlik -1- [Far., Tr.] utanmazlık, 

hayasızlık 

 b. úıl- 281/14 

biş miÆ -1- beş bin, (5000) 

 b. 349/2 

biş yüz -10- beş yüz, (500) 

 b. 290/15; 320/20; 365/16; 371/20; 

371/21; 373/5; 373/6; 373/7 

bişik -1- beşik 

 b.+ de 281/11 

bişinçi  -7- beşinci, (5.) 

 b. 280/11; 305/16; 306/18; 306/19; 

323/9; 324/12; 376/15 

bit - -2- sona ermek, bitmek 

 b.-ip 367/16 

 b.-ken 377/9 

bì-tÀb -2- [Far.] güçsüz, dermansız 

 b. 358/10; 376/14 

bì-ùÀúat -1- [Far., Ar.] takatsiz, güçsüz 

 b. bol- 348/4 

bì-ùÀúatlıġ -1- [Far.,  Ar., Tr.] takatsizlik, 

güçsüzlük 

 b. bile 370/10 

bì-tevaúúuf -2- [Far., Ar.] durmaksızın, 

beklemeden 

 b. 326/11; 375/10 

bì-teéòìr -2- [Far., Ar.] gecikmeksizin, 

ertelemeden 

 b. 375/18; 379/12 

biti-  -8- yazmak 

 b.-p 310/13; 327/9; 327/14; 385/5; 
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(nÀme b. ) 372/7; 372/8; 372/12; 

 b.-maúke (nÀme b.) 373/3 

bitig -2- yazı 

 b.+lig “yazılı” 327/10 

 b.+ lig ir- 319/4 

bitil- -1- yazılmak, tayin edilmek, 

belirlenmek 

 b.-di (èaõÀb b.) 306/16 

bì-vaút  -1- [Far., Ar.] vakitsiz, zamansız 

 b. 324/8 

bì-vÀsıùa -2- [Far., Ar.] aracısız 

 b. 301/8; 330/14 

bìve -1- [Far.] dul 

 b. bol- (yetìm b.)371/6 

biye -3-  kısrak 

 b. 373/7; 373/8 

 b.+ lerni 374/9 

biz -121-  biz 

 b. 284/9; 293/6; 298/5; 299/16; 

302/10; 311/20; 314/5; 314/14; 316/2; 

316/13; 344/14; 346/9; 360/18; 371/4; 

372/20; 373/1; 373/2; 373/4; 393/8; 

393/13; 396/12; 396/14 

 b.+ niÆ 386/3 

 b.+ ni (ilgi.) 303/1; 328/21; 338/9; 

341/11; 342/9; 354/16; 355/8; 362/13; 

364/21; 370/4; 370/18; 370/19; 

385/18; 386/1; 393/16; 397/20 

 b.+ ni 301/16; 342/10; 356/5; 389/16; 

393/9; 393/11; 393/19 

 b.+ ġa 302/10; 312/14; 319/13; 333/1; 

338/9; 353/11 

 b.+ ge 284/9; 288/20; 309/2; 333/17; 

333/20; 334/1; 337/10; 337/18; 

364/20 

 b.+ din 299/18; 302/13; 307/1; 

332/13; 379/11 

 b.+ le  (b. birledür) 309/17 

 b.+ ler 292/12; 293/3; 303/13; 303/18; 

304/18; 306/11; 307/3; 311/9; 312/13; 

314/6; 314/9; 314/13; 314/18; 321/3; 

321/8; 321/19; 339/3; 385/2; 393/18 

 b.+ ler birle 384/13 

 b.+ lerni (ilgi.) 292/13; 304/14; 

308/21; 312/9; 313/15; 322/2; 397/5 

 b.+ lerni 284/17; 285/10; 300/13; 

309/1; 314/15; 314/17; 316/13; 321/3; 

360/11; 397/4 
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 b.+ lerġa 288/17; 293/9; 300/12; 

302/15; 306/10; 312/12; 318/19 

 b.+ lerge 305/20; 311/19; 386/9; 

393/13; 393/17 

 b.+ lerde 302/13 

boġaz  1- boğaz 

 b.+ ıġaça 330/6 

bol- 1. olmak, bulunmak krş. ol- 

 b.- adur 302/12; 329/19 

 b.- ur-min 294/8 

 b.- ur-sin 298/18 

 b.- ur 288/18; 296/11; 307/17; 308/5; 

309/1; 312/10; 314/8; 315/2; 315/5; 

321/9; 324/14; 324/15; 324/18; 

326/11; 327/12; 328/3; 339/17; 

349/10; 349/16; 353/9; 353/17; 

367/14; 368/1; 378/9; 379/21; 385/18; 

386/5; 387/2; 397/12  

 b.- ur-siz 337/2; 358/10; 388/15 

 b.- ur-sizler 313/9 

 b.- ur mu 281/12; 291/13; 313/8; 

321/8; 341/11; 383/5 

 b.-ıpdur 310/5; 348/2; 

 b.- dum 386/7; 369/14 

 b.- duÆ 331/18; 331/19 

  b.- dı 281/12; 284/15; 287/7; 295/2; 

295/7; 296/16; 300/20; 301/2; 302/4; 

302/5; 304/4; 304/6; 304/7; 305/5; 

308/12; 308/13; 308/14; 309/11; 

312/5; 314/19; 315/6; 320/1; 321/12; 

323/2; 323/16; 328/7; 346/6; 346/11; 

348/10; 348/20; 355/1; 355/19; 365/8; 

365/14; 366/9; 366/10; 367/16; 368/8; 

368/11; 369/9; 376/17; 378/13; 

376/18; 378/14; 383/8; 383/11; 

383/14; 383/15; 396/10; (barmaú b.) 

374/16; (uruşur b.) 339/16; (yanar b.) 

310/7; (yoú úılur b.) 307/5 

 b.-dılar 312/21; 321/7; 322/1; 358/12; 

(ceng úılur b.) 339/2; (cöner b.) 388/6; 

(kiter b.) 293/17; (öldürür b.) 348/15; 

(öltürür b.) 382/20; (mihmÀn úılmaúçı 

b.) 355/12 

 b.- dı mu 300/14; 304/8 

 b.- ġay 298/10; 350/20; 390/1; 395/8 

 b.- gey 373/2 

 b.- ġaylar 354/7 

 b.- ġay mu-sin 383/19 
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 b.- ġay mu 375/5 

 b.- ġusıdur 340/8 

 b.- ġusıdur irse 339/19 

 b.- ġıl 324/2; 369/15 

 b.- sun 316/17; 316/18; 317/3; 321/5; 

359/12; 371/18 

 b.- sun mu 316/20; 316/21 

 b.- sam 281/13; 374/19 

 b.- saÆ 317/11; (körer b.) 322/19 

 b.- sa 281/12; 282/9; 283/15; 283/16; 

284/1; 284/18; 285/15; 286/7; 287/4; 

328/5; 291/8; 296/12; 301/19; 304/8; 

305/7; 307/17; 315/13; 315/14; 

315/18; 316/3; 328/2; 329/7; 332/1; 

336/4; 341/3; 341/17; 342/12; 343/9; 

346/4; 346/12; 347/5; 347/11; 352/7; 

353/12; 354/2; 354/12; 356/16; 

358/20; 360/7; 360/15; 362/5; 364/4; 

365/6; 365/10; 365/17; 367/14; 368/3; 

368/16; 369/17; 370/14; 371/10; 

384/19; 384/20; 397/17; (barur b.) 

352/13; (basur b.) 320/1; (uçar b.) 

307/5   

 b.-saÆız 345/6; 394/13; (barur b.) 

394/12 

 b.- salar 360/14; 397/12; (çıúar b.) 

359/15; 359/18 

 b.- up 294/18; 309/20; 310/12; 

310/17; 322/4; 323/21; 323/15; 

326/13; 326/16; 327/4; 335/18; 

346/10; 346/11; 346/19; 348/12; 

357/2; 354/1; 355/4; 357/12; 362/1; 

363/8; 363/17; 382/8; 382/17; 387/14; 

394/1; 398/7; (almaú b.) 378/14; 

(barur b.)322/8  

 b.- ġanda 389/16 

 b.- ġandın kiyin 333/14; 291/7 

 b.- ġanıdın 296/18 

 b.- ġunça 356/18 

 b.- urını 349/9 

 b.- ġan 299/13; 303/5; 304/7; 305/12; 

321/8; 342/16; 347/4; 377/17; 395/16 

 b.- ġanını 328/5 

 b.- ġu dikdür 364/20 

  b.- ur irdim 343/17 

 b.- ur irdi 296/8; 296/9; 307/21; 308/2; 

296/13; 383/1; 397/13 

 b.- up irdi 305/2; 325/10; 327/2; 
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363/16; 366/4 

 b.- up irdiler (kitmaú b.) 308/19 

 b.-dı irse 336/14; 341/21; 378/15 

 b.- sa irdi 290/5; 328/21; 342/2; 383/1 

 b.- maydur 284/4 

 b.- mas 325/4; 353/17; (bilip b.) 

354/3; (úaçıp b.) 341/16; (körüp b.) 

324/4; (öldürüp b.) 392/2; (yörüp b.) 

309/21 

 b.- mas mu 281/13; (öldürüp b.) 302/9 

 b.- madı 281/7; 287/1; 341/6 

  b.- maġay-sin 289/13 

 b.- maġay 390/14 

 b.- magey 371/19 

 b.- masun 316/17; 317/2; ;362/1; 

373/10 

 b.- masa 306/14; 313/12; 326/18; 

326/21; 353/21; 363/12; 364/1; 371/9; 

374/12 

 b.- maúlarıġa 389/20 

 2. yardımcı fiil  

 b.- adur (ġarú b.) 310/13; (òaùÀ b.) 

377/11; (müselmÀn b.) 302/6; 

(pÀdişÀh b.) 338/9; (vÀúıèa b.) 286/12 

 b.- ur-min (bì-óürmet b.) 283/14; 

(cüdÀ b.) 333/10; (güneh-kÀr b.) 

348/8; (òÀdim b.) 394/13; (òalÀã 

b.)345/2; (hem-rÀh b.) 331/21; 

(pÀdişÀh b.) 338/7 

 b.- ur-sin (nÀ-bÿd b.) 353/4; (pÀdişÀh 

b.) 338/6 

 b.- ur  (beyÀn b.) 312/16; (cemè b.) 

362/7; (devlet-mend b.) 282/6; (ġam-

gìn b.) 386/19; 386/20; (òìre b.) 

302/12; (òoş-vaút b.) 363/18; (óükm 

b.)345/14; (düşmen b.) 289/20; 

(maúbÿl b.) 326/21; (maèlÿm b.) 

385/5; (mihribÀn b.) 353/10; (münÀsib 

b.) 324/14; (pÀdişÀh b.) 282/5; (pend 

b.) 394/5; (peydÀ b.) 286/1; 298/1; 

(rÿ-be-rÿ b.) 288/18; 314/10; (sebeb 

b.) 341/17; (şÀd-mÀn b.) 386/19; 

386/20; (yaòşı b.) 282/7; 393/9; (yÀr 

b.) 341/3; (ôÀhir b.) 317/11; (zevÀl b.) 

390/10; 

 b.- ur-miz (güneh-kÀr b.) 293/11; 

294/1; (rÀøì b.) 341/16 

 b.- ur-siz (giriftÀr b.) 379/20 



 

250 
 

 b.- ur-sizler (giriftÀr b.) 326/21; (helÀk 

b.) 397/3 

 b.- urlar (èÀlim b.) 312/17 

 b.- ur mu (ôulm b.) 344/16 

 b.- ur mukin (úabÿl b.) 342/7 

 b.- mış (revÀ b.) 383/19 

 b.- up-min (dÿçÀr b.) 328/1 

 b.- up-sin (bir b. ‘bir olmuşsun, 

birlikte hareket etmişsin’) 305/4 

 b.- updur (büryÀn b.) 331/8; (fÀéide 

b.) 345/15; (ferÀmÿş b.) 332/20; (höl 

b.) 295/6; (kesel b.) 357/1; 

(müselmÀn b.) 305/3; (perìşÀn b.) 

371/8; (peyġamber b.) 301/16; (sasıġ 

b.) 321/13; (ser-encÀm b.) 298/14; 

(yoú b.) 388/1  

 b.- uptur (ayaġ astı b.) 282/19 

 b.- updurlar (zer-dÀr b.) 283/21 

 b.- ġandur (ġÀyib b.) 370/21; 

(peyġamber b.) 294/14 

 b.- dum (güneh-kÀr b.) 345/5; 

(müselmÀn b.) 393/2; (yigit b.) 301/21 

 b.- duÆ (hem-rÀh b.) 349/1 

 b.- dı (èaceb b.) 393/17; (èÀciz b.) 

308/14; (Àòir b.) 338/16; (èarafe b.) 

323/16; (ÀşikÀrÀ b.) 305/6; (òiùÀb_ı 

İlÀhì b.) 356/5; (òiùÀb-ı óaøret-i İlÀhì 

b.) 379/8; (bì-dÀr b.) 372/15; (bì-

dimÀġ b.) 370/8; (bì-hÿş b.) 300/3; 

325/1; (cÀdÿ-ger b.) 303/4; (cemè b.) 

359/11; (defè b.) 307/14; 308/5; 

308/17; (devlet-mend b.) 349/9; (dil-

cemè b.) 283/18; (dÿçÀr b.) 339/13; 

361/1; (düşmen b.) 281/3 (emÀn b.) 

283/19; (emr b.) 379/14; (fÀriġ b.) 

383/3; (farø b.) 386/9; (fermÀn b.) 

297/20; 304/3; 309/18; 310/11; 315/7; 

316/12; 316/18; 319/1; 319/7; 319/17; 

327/10; 329/16; 339/1; 345/7; 348/8; 

377/9; 381/14; 381/15; 382/2; 382/15; 

384/18; 385/10; 387/10; 387/19; 

390/12; 390/13; 393/5; 395/17; 

397/18; (fermÀn-ı İlÀhì b.) 350/20; 

(ġavġÀ b.) 391/3; (ġÀyib b.) 370/21; 

(ġılÀf b.) 325/15; (òaber b.) 309/11; 

340/12; 341/15; (òalÀã b.) 346/8; 

(óÀãıl b.) 286/18; 369/4; 396/1; (òaste 

b.) 392/15; (óÀøır b.) 367/2; 375/7; 
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376/1; 391/16; 394/16; 397/2; (helÀk 

b.) 311/1; 311/4; 321/21; 357/21; 

398/4; (òiùÀb b.) 297/5; 312/15; 319/5; 

321/4; 322/21; 323/21; 325/8; 390/19; 

396/7; 396/21; (òiùÀb-ı óaøret-i İlÀhì 

b.) 366/17; (òiùÀb-ı Rabbi’l-èizzet b.) 

329/13; 376/10; 377/5; 395/4; 395/10; 

(òoş-óÀl b.) 325/13; (òoş-nÿd b.) 

289/8; 370/20; (òoş-vaút b.) 394/18; 

(icÀbet b.) 306/7; (ige b.) 289/16; 

(úabÿl b.) 327/7; (kÀfir b.)336/8; 

(kelÀletlik b.) 290/10; (kette b.) 317/6; 

(kör b.) 362/18; (maèúÿl b.) 294/2; 

345/17; 373/3; (maèlÿm b.) 304/12; 

325/4; 353/14; 377/11; (maãlaóat b.) 

284/16; (mebèÿå b.) 377/14; (meşġÿl 

b.) 362/17; (muúayyed b.) 359/14; 

(musaòòar b.) 364/9; 366/18; 

(müselmÀn b.) 281/1; 304/9; 329/12; 

384/5; 398/5; (müstecÀb b.) 329/20; 

376/16; (nÀ-peydÀ b.) 343/7; 348/3; 

(nidÀ b.) 380/18; (öc b.) 360/19; (özge 

b.) 382/13; (pÀdişÀh b.) 285/11; 339/1; 

(peydÀ b.) 307/21; 309/20; 310/12; 

315/8; 325/17; 368/4; 368/5; 368/8; 

370/11; 391/19; (rÀst b.) 340/11; 

382/3; (rÀøì b.) 283/20; (revÀn b.) 

372/13; (revÀne b.) 375/1; 394/9; (ãÀf 

b.) 355/21; (ãÀlió b.) 317/6; (sÀye b.) 

391/18; 394/17; (sehven b.) 300/16; 

(ãıóóat b.) 289/8; (şÀmil b.) 381/8; 

(şehr b.) 372/5; (taúãìr b.) 392/17; 

(tamÀm b.) 282/17; 306/4; 321/16; 

377/7; 377/10; 382/2; 384/8; (teşne b.) 

305/14; (vÀúıè b.) 363/15; (vezìr b.) 

283/20; (ôÀhir b.) 323/14; 385/8; 

387/20; (øÀyiè b.) 306/9; (zer-dÀr b.) 

328/8; (ziyÀde b.) 306/9; 329/18; 

375/4 

 b.- dük (revÀn b.) 393/20; (şehìd b.) 

304/19 

 b.- dıÆız (müşerref b.) 367/4 

 b.- dılar (èÀciz b.) 308/2; 315/1; (ber-

úarÀr b.) 286/20; 360/1; (bì-hÿş b.) 

323/13; 325/4; (dÀòil b.) 282/10; 

(dÿçÀr b.) 338/2; (fÀriġ b.) 389/2; 

(ġam-gìn b.) 325/10; 325/19; 388/1; 

(ġÀyib b.) 334/8; (giriftÀr b.) 285/16; 
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(güneh-kÀr b.) 357/20; (òaber-dÀr b.) 

344/17; (perìşÀn-óÀl b.) 329/12; (òalÀã 

b.) 318/15; 387/13; (óayrÀn b.) 

295/14; 340/4; (óÀøır b.) 384/3; 

395/20; 396/18; (òoş-dil b.) 322/10; 

(òoş-óÀl b.) 336/3; (òoş-nÿd b.) 341/9; 

389/4; (òoş-vaút b.) 282/20; 302/6; 

359/10; (òurrem b.) 294/19; (òursend 

b.) 317/4; (úonaú b.) 388/5; (mÀyil b.) 

341/14; (maèúÿl b.) 290/6; (maèmÿr 

b.) 318/9; (meşġÿl b.) 321/16; 327/8; 

335/21; 346/9; 378/19; 387/5; 389/9; 

392/15; 398/6; (muúayyed b.) 303/8; 

331/6; 362/14; 368/1; 371/14; 

(müselmÀn b.) 304/10; (peydÀ b.) 

367/3; (peyġamber b.) 322/6; (pÀdişÀh 

b.) 351/2; (revÀn b.) 282/10; 295/4; 

298/15; 332/2; 388/5; 393/4; 393/14; 

(revÀne b.) 332/16; 340/12; 364/11; 

389/5; (sìr-Àb b.) 335/15; (şÀd b.) 

340/12; (şÀd-mÀn b.) 373/13; (şeydÀ 

b.) 344/5; (ùÀéife b.) 280/19; (taÆ b.) 

295/6; (zÀhid b.) 322/6; 

 b.- dı mu (rÀøì b.) 383/18 

 b.- ġay (helÀk b.) 307/18; (pÀdişÀh b.) 

349/14; (peyġamber b.) 294/14; 

312/16; 349/14 

 b.- ġaylar (melik b.) 312/17 

 b.- ġusıdur (zevÀl b.)  390/12 

 b.- ayın (hem-rÀh b.) 360/9 

 b. (iúrÀr b.) 375/16; (müselmÀn b.) 

302/14 

 b.- ġıl (úÀyil b.) 301/10; (muúayyed 

b.) 341/5; (müselmÀn b.) 372/10; 

(peşìmÀn b.) 301/6; 302/1; (şÀkird b.) 

330/18; (vezìr b.) 283/11; 

 b.- sun (ÀsÀn b.) 317/15; (ber-ùaraf b.) 

296/3; (óalìm b.) 396/17; (maèlÿm b.) 

316/11; 340/17; 373/4; 384/7; 

(müselmÀn b.) 374/12;  (úÀyil b.) 

380/4; (pÀdişÀh b.) 337/20; (ãadaúa b.) 

284/1; (şermende b.) 329/8; (tamÀm 

b.) 321/15; (ziyÀde b.) 333/8; 333/20 

 b.- alik (müselmÀn b.)307/20 

 b.- ıÆ (ÀgÀh b.) 379/15 

 b.- uÆ (òoş-dil b.) 306/16 

 b.- uÆlar (úÀyil b.) 379/16; (peşìmÀn 

b.) 379/17; (vÀãıl b.) 379/17; (sezÀ-vÀr 
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b.) 379/18 

 b.- sunlar (dil-cemè b.) 283/15 

 b.-sam (òÀk-i reh b.) 374/19; (sÀkin 

b.) 383/5 

 b.- saÆ (ÒudÀ b.) 307/1; (müsÀfir-i 

ġarìb b.) 294/3;  (peyġamber b.) 

397/18 

 b.-sa (ÀsÀn b.) 338/18; (dìv b.) 366/11; 

(ġÀfil b.) 368/18; (ġalaù b.) 289/21; 

(ġarú b.) 332/13; (óaú b.) 348/17; 

(óuãÿl b.) 345/16; (úÀyil b.) 298/9; 

(úaøÀ b.) 359/8; 359/9; (kesel b.) 

355/6; (kette b.) 333/16; (kiçig b.) 

313/14; (lÀzım b.) 351/7; (maèlÿm 

b.kirek) 348/18; (müselmÀn b.) 379/4; 

(pÀdişÀh b.) 373/1; (pÀy-mÀl b.) 

353/8; (rÀst b.) 343/3; 372/7; 373/3; 

(ruòãat b.) 353/12; (ãÀf b.) 365/17; 

(yaòşı b.) 392/6; (yazuúluú b.) 385/5; 

(yoú b.) 334/2; (øarar b.) 345/16;  

 b.- sek (emÀn b.) 306/11; (òalÀã b.) 

306/11 

 b.- saÆız (peyġamber b.) 373/8 

 b.- salar (ġarìb b.) 326/18; (òaber-dÀr 

b.) 359/4; 371/15; (ôÀhir b.) 384/6 

 b.- maú kirek (òaber-dÀr b.) 283/21 

 b.- maú lÀzım (muúayyed b.) 379/12 

 b.- maú lÀzımdur (mihribÀn b.) 

379/11 

 b.- a’lmas-sin (bola’lmas-sin 

‘olamazsın’) (hem-rÀh b.) 331/20 

 b.- a dur- (helÀk b.) 307/18; (lÀzım 

b.)328/10; 359/13 

 b.- up (èÀciz b.) 306/3; (baş b.) 

286/15; (bir b.) 341/5; (bay b.) 347/9; 

(bì-dimÀġ b.) 342/8; 345/11; 356/19; 

363/19; 370/13; (bì-òod b.) 330/5; (bì-

hÿş b.) 323/15; 323/17; 323/21; 343/1; 

371/7; 395/2; (bì-ùÀúat b.) 348/4; 

(cemè b.) 378/7; 392/5; (derdlik b.) 

370/10; (der-ġaøab b.) 300/18; 330/4; 

341/14; 342/6; 344/14; (dil-cemè b.) 

337/7; (dÿçÀr b.) 346/16; 352/17; 

(fÀriġ b.) 364/9; (firìfte b.) 333/21; 

(ġÀlib b.) 339/4; (ġam-gìn b.) 284/8; 

321/21; 364/5; (ġarìb b.) 330/13; 

(gedÀ b.) 281/19; (güneh-kÀr b.) 

326/20; (òaber-dÀr b.) 360/3; (òºÀr b.) 
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373/2; (òaste b.) 376/21; 387/12; 

(óayrÀn b.) 314/13; 325/4; 364/10; 

367/3; 372/15; 376/1;  (óÀøır b.) 

360/17; 370/20; (hem-rÀh b.) 282/7; 

282/10; 390/3; (òoş-dil b.) 321/18; 

(òoş-óÀl b.) 301/21; 334/21; 358/15; 

(òoş-nÿd b.) 292/17; 335/7; 347/16; 

(òoş-vaút b.) 328/6; 371/15; 375/19; 

(òurrem b.) 312/20; (òursend b.) 

371/5; (òÿn-rìzlıġ b.) 373/1; (kÀfir b.) 

280/18; 327/16; (kem b.) 335/14; 

(kette b.) 290/14; 349/4; 378/18; 

(külfet-mend b.) 316/6; (meşġÿl b.) 

371/8; (mest b.) 359/3; (muèaùùar b.) 

336/4; (muraããaè b.) 328/20; 

(muntaôır b.) 384/1; (mübtelÀ b.) 

390/8; (müselmÀn b.) 304/19; 337/9; 

380/4; (müstecÀb b.) 339/4; 345/18; 

390/4; (nÀ-èilÀc b.) 341/13; (peşìmÀn 

b.) 297/7; (peydÀ b.) 284/2; 285/20; 

321/20; 343/18; (piyÀde b.) 389/8; 

(revÀne b.) 388/14; (rÿ-be-rÿ b.) 

340/21; (ãaf b.)327/3; (serÀsìme b.) 

356/1; 374/4; (ser-berehne b.) 327/5; 

(serdÀr b.) 355/7; (ser-encÀm b.) 

358/11; (ser-girÀn b.) 315/21; (şerìk 

b.) 316/8; (taÆ b.) 380/17; (ùayyar b.) 

362/13; (teşne b.) 359/2; (uluġ b.) 

333/19; (yÀrì b.) 398/6; (yetìm bìve b.) 

371/6; (zehresi derìde b.) 301/2; 

(ziyÀde b.) 342/10 

 b.- urda (ġarú b.) 325/16 

 b.- urıdın (ġarú b.) 332/15 

 b.- ġaç (peydÀ b.)343/7 

 b.- ġunça (òºÀr b.) 282/1 

 b.- ġandın soÆ (tamÀm b.) 321/11 

 b.- ġanımdın soÆ (vezìr b.)283/13 

 b.- ġanlarıdın (fÀriġ b.) 331/9; (òoş-

nÿd b.) 359/4 

 b.- may (òıãmlik b.) 358/2; (lÀzım b.) 

343/13; (yalġançı b.) 347/13 

 b.-ur (sıfat fiil) (ġarú b.) 346/21 

 b.- àan (sıfat-fiil) (aġrıġ b.) 358/10; 

358/12  (güneh-kÀr b.) 345/6; (óÀdiåe 

b.) 368/16; (òalÀã b.) 320/4; (hem-rÀh 

b.) 282/5; (kette b.) 281/20; (mübtelÀ 

b.) 339/6; 377/16 (mükerrem b.) 

279/20; 350/12; (müşerref b.) 279/19; 
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377/17; (rÀst b.) 381/12  

 b.- ġannı (nÀzil b.) 280/13 

 b.- ġanı (òÀlì b.) 384/5; (müselmÀn b.) 

305/5 

 b.- ġanını (nÀzil b.) 318/19 

 b.- ġanıġa (müselmÀn b.) 305/2; 

375/18; (peydÀ b.) 363/16; (yoú b.) 

368/16 

 b.- ġanların (èÀãì b. ‘olduğundan’) 

344/17 

 b.- ġanlarnı (müselmÀn b.) 305/1 

 b.- ġu dik (müyesser b.) 322/15 

 b.- maġan (müyesser b.) 298/10 

 b.- ur irdi (èafv b.) 326/9; (kette b.) 

315/13; (mülÀyim b.) 343/12; (peydÀ 

b.) 296/7; 315/13; 347/21 

 b.- ur irdiler (bì-hÿş b.) 346/13 

 b.- up irdi  (fermÀn b.) 327/13 

 b.- ġan irdi (kÀfir b.) 280/17 

  b.- sa irdi (dÀniş b.) 331/17 

 b.-ur iken (pÀdişÀh b.) 338/5 

 b.- ġan iken (kebÀb b. ) 287/14 

 b.- dı irse (Àòir b.) 376/18; (óÀãıl b.) 

356/13; (rÿ-be-rÿ b.) 385/11 

 b.- dılar irse (èÀãì b.) 337/14; (ġÀyib 

b.) 344/16; (òoş-óÀl b.) 350/6 

 b.- maydur-min (hem-rÀh b.) 332/19; 

333/3 

 b.- may-sin (müselmÀn b.) 330/3 

 b.- maydur (òaùÀ b.) 339/11; (maèlÿm 

b.) 367/17 

 b.- mas (dürüst b.) 363/5; (kem b.) 

353/15; (maġfiret b.) 345/3; 

(müyesser b.) 324/14; (tik b.) 384/20; 

(yaòşı b.) 373/1 

 b.- mapdur (èadl b.) 345/12; 345/13 

 b.- madıÆ (müselmÀn b.) 305/1 

 b.- madı (ġarú b.) 385/6; (òaber-dÀr) 

292/2; (iúrÀr b.) 349/5; (müyesser b.) 

324/12; (nÀ-óaú b.) 346/8 

 b.- madılar (ġÀfil b.) 291/19 (rÀøì b.) 

385/5; 385/7; (kÀfir b.) 280/20 

 b.- madı mu (vaút b.) 396/4 

 b.- maġay (pÀdişÀh b.) 351/1; (ġarìb 

b.) 298/6; 316/3 

 b.- maġıl (ġaøablik b.) 389/15; (pÀy-

mÀl b.) 353/4 

 b.- masun (óarÀm b.) 395/12; (pÀdişÀh 
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b.)353/14 

 b.- maÆ (der-ġaøab b.) 344/14 

 b.- maÆlar (bì-òaber b.) 284/4 

 b.- masaÆ (müselmÀn b.) 372/11 

 b.- mas irdi (ÀşinÀ b.) 327/18; (úabÿl 

b.) 326/9 

 b.- map irdi (tamÀm b.) 377/1 

 b.- maġan irdi (ġÀfil b.) 292/1 

 b.- mas irse (nÀ-óaú b.) 346/1 

 b.- maú (gedÀ b.) 282/1 

 b.- maúġa (yigit b.) 301/19 

 b.- maúlarıġa (bì-hÿş b.) 324/18 

 b.- uşı birle (ôÀhir b.) 286/3 

boy -12-  boy, uzunluk 

 b.+ ı 337/20; 341/4 

 b.+ ıġa 338/5; 378/8 

 b.+ ıda 367/16 

 b.+ ları 313/16 

 b.+ larını (ilgi.) 313/1 

 b.+ larıġa 335/9; 378/21 

 b.+lüg “boylu” 299/2; 313/1; 313/3 

boya- -1- boyamak  

 b.-p (saúal+ b.) 301/20 

boy(u)n -7- boyun 

 b. (b. sun- ‘itaat etmek’) 312/18; 

345/21 

 b.+ ıdın (boynıdın) 317/12; 317/14 

 b.+ ıge (boynıge) 381/18 

 b.+ ılarıÆġa (boynılarıÆġa) 336/9 

 b.+ ılarıġa (boynılarıġa) 336/10 

boz-  1. -4- verilen sözden vazgeçmek, 

caymak 

 b.-duÆ 308/11 

 b.-dı 308/15; 363/8 

 b.-dılar 307/10; 345/20 

 2. -1- harap etmek, yıkmak 

 b.-dılar  (şehr+ b.) 363/8 

 3. -1- bozmak, parçalamak  

 b.-up (gÿşt+ b.) 348/9 

bozul- -1- değişmek, farklılaşmak 

 b.-dı (òÿyı ve fièli b.) 284/5 

bölek -14-  başka 

 b. 281/10; 296/2; 296/7; 299/8; 

309/20; 311/19; 343/8; 351/16; 352/8; 

354/4; 392/4; (b. b.) 346/5 

 b. ir- 285/12 

bölün-  -2- bölünmek, parçalara ayrılmak 
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 b.-di 335/1 

 b.-üp 341/7 

böri -7- kurt 

 b. 295/5; 333/6; 334/3; 377/20; 

384/11; 384/13 

 b.+ ler 298/13 

börk -1- şapka, başlık 

 b. 315/12 

bu -641- bu (işaret zamiri/işaret sıfatı) 

 b. 280/6; 280/8; 280/16; 281/2; 281/3; 

281/7; 281/8; 281/9; 281/11; 281/13; 

281/14; 281/15; 281/17; 282/19; 

283/7; 283/18; 283/19; 284/13; 

284/17; 285/1; 285/2; 285/4; 285/8; 

285/18; 285/19; 286/12; 286/13; 

286/14; 286/21; 287/1; 287/9; 288/1; 

288/8; 288/9; 289/13; 289/20; 289/21; 

290/6; 290/18; 291/1; 291/16; 291/18; 

292/9; 292/17; 292/19; 293/1; 293/3; 

293/6; 293/16; 293/17; 293/21; 294/2; 

294/3; 294/10; 294/11; 294/13; 

294/19; 294/20; 295/6; 295/8; 295/18; 

296/13; 296/14; 296/21; 297/1; 297/4; 

297/5; 298/10; 298/12; 299/19; 300/5; 

300/8; 300/10; 300/21; 301/12; 

301/14; 301/18; 303/5; 303/8; 303/9; 

303/15; 303/20; 304/4; 305/13; 

306/10; 306/11; 307/1; 307/2; 307/6; 

307/7; 307/11; 307/12; 308/3; 308/4; 

308/9; 308/10; 308/16; 308/18; 

309/15; 311/17; 311/18; 312/6; 312/7; 

312/19; 313/5; 313/6; 313/7; 313/14; 

314/15; 314/16; 314/20; 315/10; 

315/17; 316/11; 316/13; 316/16; 

318/2; 318/7; 318/8; 319/6; 319/9; 

319/13; 321/4; 321/16; 322/2; 322/3; 

322/15; 322/19; 323/4; 323/20; 

325/19; 325/20; 325/21; 326/3; 

326/11; 326/20; 327/9; 327/14; 

327/15; 327/20; 328/3; 328/4; 328/15; 

328/17; 329/1; 329/8; 329/12; 329/13; 

329/14; 331/3; 331/8; 331/12; 332/12; 

332/13; 332/15; 333/1; 333/8; 333/13; 

333/14; 333/19; 333/21; 334/8; 335/3; 

337/3; 337/9; 337/11; 337/15; 337/20; 

337/21; 338/8; 338/21; 339/2; 339/15; 

340/2; 340/3; 340/8; 340/14; 340/20; 

341/11; 341/14; 341/15; 342/1; 342/6; 
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342/10; 342/15; 342/18; 343/7; 344/4; 

344/5; 344/6; 344/9; 344/14; 344/20; 

345/1; 345/2; 345/9; 345/11; 345/15; 

345/16; 345/17; 345/21; 346/1; 346/2; 

346/3; 346/4; 346/6; 346/7; 346/20; 

347/8; 347/9; 347/12; 347/15; 347/17; 

347/20; 348/3; 348/7; 348/9; 348/10; 

348/13; 348/14; 348/15; 348/16; 

349/3; 349/4; 349/8; 349/21; 352/16; 

352/17; 352/18; 352/19; 353/1; 353/5; 

353/17; 353/19; 353/20; 354/11; 

354/15; 354/16; 354/18; 354/20; 

354/21; 355/4; 355/15; 355/19; 

355/20; 356/2; 356/3; 356/7; 356/14; 

356/16; 356/17; 356/18; 356/19; 

357/3; 357/9; 357/11; 357/14; 357/18; 

358/4; 358/5; 358/6; 358/21; 359/4; 

359/5; 359/10; 359/11; 359/20; 

359/21; 360/3; 360/4; 360/6; 360/9; 

360/10; 360/18; 361/1; 361/5; 361/8; 

362/1; 362/3; 362/4; 362/9; 362/10; 

362/11; 362/12; 362/13; 363/5; 363/6; 

363/10; 363/16; 363/17; 364/1; 

364/17; 364/18; 365/6; 365/13; 

365/14; 365/17; 366/1; 366/3; 366/4; 

366/5; 366/7; 366/8; 366/10; 366/19; 

366/20; 367/4; 367/5; 367/6; 367/7; 

367/8; 367/18; 368/9; 369/7; 370/2; 

370/6; 370/9; 370/13; 370/14; 370/16; 

371/3; 371/7; 371/8; 371/15; 372/2; 

372/5; 372/9; 372/16; 373/1; 373/9; 

373/10; 373/21; 374/1; 374/10; 

374/14; 375/2; 375/11; 375/19; 

375/20; 376/2; 376/4; 376/9; 376/12; 

376/13; 377/4; 377/7; 378/6; 378/8; 

378/17; 378/18; 379/7; 379/18; 380/2; 

380/8; 380/9; 380/17; 380/18; 381/7; 

381/19; 384/2; 384/4; 384/7; 384/13; 

385/3; 385/6; 385/20; 386/8; 386/13; 

386/14; 386/16; 386/17; 386/19; 

386/21; 387/5; 387/6; 388/1; 388/18; 

388/21; 389/7; 389/10; 389/12; 

389/18; 390/7; 390/8; 390/10; 390/11; 

391/10; 391/13; 392/2; 392/6; 392/11; 

392/12; 392/13; 392/18; 392/21; 

393/13; 394/8; 394/13; 394/19; 395/1; 

395/19; 396/13; 396/15; 397/4; 398/1; 

398/3; (b. úısm) 286/4; 287/4; 317/12; 
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335/18; 362/7; 367/4; 373/21; 374/4 

 b.+ dur 321/2; 325/18; 357/15; 381/20 

 b. ir- 285/17; 362/16; 367/13; 372/8 

 munı (ilgi.) 344/12; 345/10; 349/3; 

367/18; 370/2; 370/3 

 munı 281/3; 282/20; 288/18; 288/20; 

289/19; 307/3; 314/4; 328/21; 331/7; 

333/14; 354/17; 354/19; 355/10; 

357/1; 367/3; 367/17; 370/8; 374/15; 

376/3; 380/15; 390/9; 392/2 

 muÆa 363/5; 372/5; 372/20 

 munda 282/13; 285/6; 291/2; 292/11; 

294/3; 303/5; 314/13; 323/11; 327/19; 

338/3; 339/20; 339/21; 342/2; 347/4; 

347/14; 348/12; 348/14; 348/18; 

350/4; 355/3; 372/10; 372/11; 374/11; 

380/10; 383/5; 383/8; 383/9; 383/11; 

383/14; 384/5; 384/13; 393/21; 

394/13 

 mundın 282/19; 319/21; 320/1; 

340/18; 342/20; 348/8; 353/1; 354/10; 

374/12; 384/1; 384/3; 391/13; 392/12 

 mundın kiyin 348/4 

 munça 292/5; 292/17; 293/3; 296/4; 

304/21; 305/1; 308/11; 316/8; 319/12; 

330/2; 330/20; 331/9; 331/15; 331/17; 

335/18; 347/10; 353/11; 353/16; 

354/9; 355/2; 355/11; 360/9; 366/1; 

368/16; 375/13; 375/21; 388/2  

 b.+ lar 297/10; 300/7; 313/3; 313/9; 

313/17; 313/21; 314/4; 314/5; 314/16; 

315/2; 321/18; 322/1; 336/1; 336/13; 

336/16; 336/18; 344/16; 345/12; 

345/13; 347/4; 348/17; 354/4; 360/8; 

362/14; 388/21; 393/16; 395/3 

 b.+ larnı (ilgi.) 303/4; 304/17; 309/3; 

311/19; 313/16; 314/1; 319/15; 322/5; 

326/17; 333/2; 333/13; 336/14; 

356/17; 380/14 

 b.+ larnı 286/10; 311/19; 313/5; 

313/6; 313/14; 314/1; 315/3; 323/7; 

325/4; 348/15; 350/2; 361/5; 379/2 

 b.+ larġa 280/20; 284/21; 309/15; 

314/2; 314/14; 315/4; 322/8; 333/4; 

335/21; 339/1 

 b.+ large 345/14; 395/4 

 b.+ lardın 314/15; 350/2; 375/2; 395/3 

buġday  -7- buğday 
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 b. 307/11; 395/12; 395/14 

 b.+ nı 357/19; 357/20; 395/13 

 b.+ dın 307/11 

bul -13-  bu (işaret zamiri/işaret sıfatı) 

 b. 325/18; 336/13; 344/1; 345/21; 

360/18; 372/18; 373/3; 373/11; 

380/14; 382/6; 390/10; (b. vaútda) 

320/2; (b. vaútġaça) 375/14 

bulaú -7-  pınar, kaynak 

 b. 280/4; 315/8; 387/21 

 b.+ nı (ilgi.) 331/9 

 b.+ nı 359/1 

 b.+ lar 280/5; 359/2 

buluş- -1- buluşmak 

 b.-ur-sin 305/4 

bulut -16- bulut 

 b. 315/12; 315/14; 363/2; 381/15; 

391/17; 394/17; 395/5; 395/21 

 b.+ nı (ilgi.) 358/9 

 b.+ nı 382/4; 395/4 

 b.+ ke 296/13 

 b.+ dın 374/7; 396/1 

 b.+ lar 374/3 

 b.+ large 375/9 

burç -4- [Ar.] yüksek yerdeki çıkıntı 

 b.+ ı 361/9 

 b.+ ını 332/11 

 b.+ ıġa 342/1 

 b.+ ıda 361/9 

burun 1. -12- önce, evvel 

 b. 330/1; 342/20; 355/3; 358/1; 

373/12; 375/2; 384/5 

 b.+ ġı 296/18; 304/6; 326/8 

 b.+ ġıdın 302/3; 375/3 

 2. -1-  burun 

 b. 368/8 

bÿstÀn -12- [Far.] bostan, bahçe 

 b. úıl- “mamur etmek; bayındır hâle 

getirmek” 326/14 

 b.+ ġa 288/5; 344/2; 364/14; 364/16 

 b.+ da 344/2; 364/14; 364/15; 364/16; 

369/20 

 b.+ dın 364/15 

 b.+ ıġa 288/8 

but -1- but, bacak 

 b.+ ını 364/2 

bÿy -2- [Far.] koku 

 b.+ ı 361/18 
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 b.+ raúdur 321/14 

buyur-  -69-  buyurmak, emretmek 

 b.-updur 313/11 

 b.-dı 283/5; 283/6; 285/1; 288/11; 

289/11; 289/14; 291/3; 291/7; 300/18; 

313/21; 317/19; 336/8; 337/3; 347/1; 

354/21; 365/14; 369/10; 373/3; 

390/10; 391/11; 391/20; 392/2; 392/5; 

394/1; 394/19; 396/2 

 b.-dılar 327/9; 344/7; 346/2; 351/9; 

355/14; 355/16; 358/6; 362/9; 362/15; 

362/18; 362/21; 363/1; 368/14; 

373/13; 374/6; 374/7; 375/9; 376/4; 

376/11; 381/13 

 b.-ġıl 302/10 

 b.-sam 392/4 

 b.-sa 370/3 

 b.-sek 302/14 

 b.-salar 351/8 

 b.-up  285/8; 305/20; 313/15; 327/21; 

328/6; 337/6; 344/6; 344/15; 352/8; 

365/16 

 b.-ġan 379/11 

 b.-gen 310/18; 319/10 

 b.-ur irdiler 351/9 

 b.-dı irse 381/18 

 b.-madı 365/8 

buzaġ(/ú) -3- buzağı  krş. buzav 

 b.+ nı 338/2; 338/3 

 b.+ ġa (buzaúġa) 326/19 

buzav -7-  buzağı   krş. buzaġ, buzaú 

 b. 325/13 

 b.+ nı (ilgi.) 325/17 

 b.+ ġa 325/9; 325/11; 325/15; 325/18; 

326/1 

buzav-perest -3- [Tr., Far.] buzağa tapan 

 b. 326/13; 326/16; 327/2 

büdene -2- bıldırcın 

 b. 315/5; 315/6 

bügri -1- eğik, kambur 

 b. 361/15 

bühtÀn -2- [Ar.] iftira, yalan  

 b. 329/11 

 b. úıl- “iftira atmak”329/11 

bülbül -2- [Far.] bülbül 

 b.+ dür 361/18 

 b.+ ler 374/4 

bülend -11- [Far.] yüksek 
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 b. 305/18; 306/1; 306/3; 311/5; 323/2; 

324/12; (ÀvÀz-ı b.) 349/9; (derece-i b.) 

398/2 

 b.+ dür 304/3 

 b. ir- 313/16 

 b. úıl- 282/20 

bülend-ÀvÀz -3- [Far.] yüksek ses 

 b. bile 366/13 

 b. birle 323/12; 379/15 

bülendlıġ(/ik) -6- [Far., Tr.] uzunluk, 

yükseklik 

 b.+ ı 361/2; 361/3; 361/11; 376/12; 

(bülendliki) 303/10 

 b.+ ıġa 306/2 

bürge -5-  pire 

 b. 360/12; 360/14; 360/16; 360/19 

 b.+ ġa 360/15 

bürgüt -3- kartal, kaya kartalı 

 b. 323/6; 368/21 

 b.+ ni 368/14 

büryÀn -2- [Far.] kebap 

 b. bol- “pişmek”331/8 

 b. úıl- “pişirmek” 365/15 

büt -24- [Far.] put 

 b. 392/7 

 b. turur 396/13 

 b. úıl- “put yapmak” 336/9; 378/5 

 b. úıldur- “put yaptırmak”367/7 

 b.+ ni (ilgi.) 364/2; 378/6; 392/10; 

392/16 

 b.+ ni 392/6 

 b.+ ġa 311/18; 312/9; 364/5; 390/6; 

392/18 

 b.+ din 336/9; 364/7; 379/16 

 b.+ ige 367/7 

 b.+ leriġa 392/3 

 b.+ ler 311/21 

 b.+ lerni 336/6; 381/2; 381/17 

büt-òÀne -2- [Far.] puthane, puta tapanların 

tapınağı 

 b. 336/10; 381/2 

büt-perest -2- [Far.] puta tapan 

 b.+ dür 364/5 

 b. ir- 378/5 

büt-perestlıġ(/ik) -2- [Far., Tr.] puta tapıcılık 

 b. (büt-perestlik) 280/18 

 b.+ ıÆ 397/21 
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C 

 

cabduġ -1- at takımı 

 c.+ ı 373/16 

cÀdÿ -6- [Far.] sihir yapan, büyüleyen 

 c.+ dur (Àhÿ-yı c.) 361/20 

 c.+ ların 303/21 

 c.+ larını 303/12; 304/3 

 c.+ lar 361/8 

 c.+ larnı 304/5 

cÀdÿ-ger -16- [Far.] büyücü  

 c. 303/3; 303/4; 303/5  

 c. turur 380/15 

 c. iken 392/2 

 c.+ ler 302/14; 303/8; 303/9; 303/12; 

303/15; 303/16; 303/21; 304/9 

 c.+ lerni (ilgi.) 304/6 

 c.+ lerni 303/2 

 c.+ lerimiz 303/1 

cÀdÿ-gerlıú(/ik) -3- [Far., Tr.] büyücülük 

 c.+ ġa 303/8; 362/17 

 c.+ de (cÀdÿ-gerlikde) 304/12 

cÀdÿluġ(/ú) -5- [Far., Tr.] büyücülük 

 c. (cÀdÿluú) úıl- 362/19 

 c. bile 362/16 

 c.+ nı (cÀdÿluúnı) 302/13; 366/5 

 c.+ ġa (cÀdÿluúġa) 362/16 

cÀhil -4- [Ar.] bahil, bilgisiz 

 c. 311/21; 319/14; 380/2 

 c. iken-sin 304/21 

cÀm -4- [Far.] bardak 

 c.+ nı 388/15; 388/18; 388/19; 388/20 

cÀn -25- [Far.] can, ruh 

 c. 298/5; 335/10; 336/21; 337/2; 

362/3; 383/20; 398/2; (c.-ı cihÀn+) 

362/1; (c. u dil+) 362/1; 371/10; (c. u 

ten+) 284/14 

 c. al- 337/5 

 c.+ ı 306/8; 337/8; 356/19; 381/5; 

 c.+ ın 351/1 

 c.+ ını 334/19; 337/8 

 c.+ ıdın 356/19 

 c.+ ımız (mÀl u c.) 284/17 

 c.+ ıÆıznı 397/14; 397/15 

 c.+ larını 322/3; 377/1 

cÀn-dÀr  -4- [Far.] canlı 

 c.+ larnı (ilgi.) (tamÀm-ı c.)355/12 

 c.+ larnı 355/11; 355/12 
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 c.+ large 381/5 

cÀn-ver  -10- [Far.] hayvan 

 c. 332/9; 332/10; 343/19; 344/1; 344/2 

 c.+ ni (ilgi.)  351/16 

 c.+ ler 343/1; 352/11; 356/4; 382/14 

cÀvìd -2- [Far.] sonsuz, ebedi 

 c. 311/3 

 c. úıl- “sonsuz olarak vermek” 360/8 

cÀy -8- [Far.] yer, mevki 

 c.+ ġa 290/17; 359/2 

 c.+ ge 376/7 

 c.+ da 332/16; 358/3; 365/20 

 c.+ ımızġa 354/16 

 c.+ larıġa (öz c. ‘mevki, makam’) 

334/11 

cÀyla- -1- [Far., Tr.] yerleştirmek 

 c.-p irdi 343/5 

ceberÿt -1- [Ar.] Allah’ın yüceliği, kudreti 

 c. (melekÿt-i c. ) 354/8 

cefÀ -2- [Ar.] eziyet 

 c.+ lar úıl- 396/9 

 c.+ larını (ilgi.) 312/5 

cehd -2- [Ar.] çaba, çalışma 

 c. it- (cidd ü c. ‘ciddiyet ve çalışma’) 

360/2 

 c. úıl- (cidd ü c.) 363/4 

celÀl -1- [Ar.] yücelik, büyüklük 

 c. (c.-i eóadiyyet) 322/16 

celÀlet -2- [Ar.] yücelik, büyüklük 

 c.+ iÆ 395/8 

 c.+ i birle 303/19 

cellÀd -3- [Ar.] cellat 

 c. 284/12 

 c.+ ġa 285/8; 337/5 

celle ve èalÀ -1- [Ar.] yüce ve aziz olsun 

 c.+ dın (Óaú c.) 383/15 

cemè -16- [Ar.] toplama, bütün, hepsi 

 c. bol- “toplanmak, bir araya gelmek” 

359/11; 362/7; 378/7; 392/5 

 c. it- “toplamak, bir araya getirmek” 

390/19; 390/20 

 c. úıl- “toplamak” 303/1; 303/9; 

319/9; 328/4; 355/16; 355/17; 362/9; 

371/17 

 c.+ i 303/3 

 c.+ idin 386/7 

cemÀèat -2- [Ar.] cemaat, topluluk 

 c. bile (sünnet-i c.) 394/9 
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 c.+ idin 285/21 

cemÀl -8- [Ar.] güzellik 

 c. 322/16; 384/4; (c.-i bÀ-kemÀl+) 

322/14; 322/17; (óüsn ü c.) 372/6; 

375/12; (ãÀóib-i c.) 344/2 

 c.+ i birle 371/1 

cemìè -28- [Ar.] bütün, hepsi 

 c. 302/6; 317/2; 329/9; 330/10; 

338/15; 344/21;  346/12; 349/9; 

349/10; 349/14; 350/18; 350/21; 

351/5;  354/1; 355/5; 355/8; 355/17; 

356/2; 371/12; 371/18; 373/18; 381/5; 

391/7; 394/20; 396/6; 396/21; 397/2; 

398/8 

cenÀb -1- [Ar.] yüce, büyük, ulu 

 c. (c.-ı ÒudÀy) 354/8 

cenÀze -1- [Ar.] cenaze 

 c. (c. namÀzı+) 383/16 

ceng -7- [Far.] savaş, vuruşma 

 c. 298/1 

 c. úıl- “savaşmak” 313/12; 339/2; 

342/14; 342/18; 372/21 

 c.+ ġa 362/14 

cennet -4- [Ar.] cennet 

 c. (c.-i èAdn+) 305/14; (cennetü’l-

Firdevs+) 319/1 

 c.+ din 337/19 

 c.+ i 305/15 

cesed -4- [Ar.] ölü, ölü vücut 

 c. (c.-i mübÀrek+) 350/8 

 c.+ leri 335/11 

 c.+ lerini 377/12; 377/13 

cevÀb -54- [Ar.] cevap, yanıt 

 c. 285/16; 290/7; 296/18; 297/21; 

298/3; 302/15; 312/14; 321/4; 324/3; 

324/4; 326/7; 360/19; 385/17; 385/19; 

386/2; 392/18 (c.-ı maømÿn+) 374/6; 

(c.-ı selÀm) 331/10; 353/5; 382/17; 

383/4 

 c. bir- 302/5; 302/17; 318/14; 342/7; 

346/5; 348/19; 349/13; 349/15; 

349/17; 349/18; 349/19; 349/20; 

350/2; 354/14; 363/19; 366/11; 

366/12; 368/12; 372/20; 383/13; 

396/10;  

 c. al- 342/12; 383/10  

 c.+ nı 324/18; 383/12 

 c.+ ın 279/21; 350/11 
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 c.+ ını 338/13; 372/8; 374/10 

 c.+ ıġa 371/8 

cevÀhir -6- [Ar., ç.] değerli taşlar, cevherler 

 c. (dürr ü c.) 351/8 

 c.+ ler 303/7 

 c.+ ler bile (dürr ü c.) 328/20 

 c.+ ler birle (dürr ü c.)  283/5 

 c.+ lerni (dürr ü c.) 281/18 

 c.+ lerdin 328/13 

cevÀhirÀt -6- [Ar., ç.] kıymetli taşlar, 

mücevherler 

 c. (c. u zencìr+) 373/15 

 c. bile 376/11 

 c.+ lar 351/7; (dürr ü c.) 374/3 

 c.+ lar birle 373/5 

 c.+ larnı (dürr ü c.)359/13 

cevşen -4- [Far.] zırh 

 c.  284/19; 285/2; 285/7; 362/13 

cezÀ -2- [Ar.] ceza,  karşılık 

 c. (rÿz-ı c. ‘kıyamet günü’) 354/7 

 c.+ sı 381/20 

cılav -1- [Mo.] yular, dizgin  

 c.+ ın 310/9 

cidd 2- [Ar.] ciddiyet 

 c. (c. ü cehd ‘ciddiyet ve çalışma’)  

360/2; 363/4 

ciger -1- [Far.] ciğer 

 c.+ ini 348/10 

cihÀn -4- [Far.] alem 

 c. 361/18; (èÀlem-i c.) 282/17 

 c.+ da 374/18 

 c.+ ımdın (cÀn-ı c.) 362/1 

cin -10- [Ar.] cin 

 c. 351/12; (ins ü c.) 351/4; 351/9; 

367/2; 372/11; 372/17; 373/21 

 c.+ ler 351/21; 352/15 

 c.+ lerni 351/3 

cins -3- [Ar.] tür, nitelikleri aynı yada çok 

yakın olan varlıklar 

 c.+ imġa 353/7 

 c.+ i (irkek c. ‘cinsiyet’) 286/14 

 c.+ iġa 355/7 

civÀnmerd -1- [Far.] yiğit 

 c. ir- 291/9 

cöne- -11-  dönmek, geri dönmek 

 c.-di 332/9; 347/12; 347/16 

 c.-diler 309/5; 309/10; 314/4; 316/9; 

328/6; 342/1; 384/13 
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 c.-r (sıfat-fiil) 388/6 

cönet- -1- geri döndürmek 

 c.-tiler 348/20 

cuda -1-  deve yünü, deve tüyü 

 c. 316/19 

cumèa -1- [Ar.] cuma günü 

 c. 323/16 

cÿş -1- [Far.] coşma, coşku 

 c.+ ke 384/18 

cübbe -5- [Ar.]  cübbe, savaşa hazırlanırken 

giyilen giysi 

 c. 285/4; (c. ve cevşen) 284/19; 285/2; 

285/7; 362/13 

cüdÀ -1- [Far.] ayrı düşmüş, ayrı 

 c. bol- “ayrılmak” 333/10 

cümle -1- [Ar.] bütün  

 c. 368/17 

cüõõÀm -1- [Ar.] hastalık ismi, bulaşıcı bir 

hastalık çeşidi 

 c. 333/12 

 

Ç 

 

çÀbuk-süver -1- [Far.] hızlı at süren  

 ç. 311/15 

çaġ -2- zaman, dönem, devir 

 ç.+ ıda 284/1 

 ç.+ ıdın 284/1 

çaġır -3-  şarap, içki 

 ç. 329/8; 358/21; 359/2 

çaġla-  -1 -  hesap etmek, saymak 

 ç.-dılar 283/17 

 ç.-p tur- 284/20 

 ç.-may (zarf-fiil) 356/5 

çÀh -8- [Far.]  kuyu 

 ç. úaz- 335/15 

 ç.+ nı (ilgi.) 292/5; 292/6; 292/11; 

293/4; 293/5; 335/19 

çaúa -6- yavru, çocuk 

 ç.+ nı (bala ç. ‘çoluk çocuk’) 295/20 

 ç.+ ları bile (bala ç.) 295/4 

 ç.+ ların (bala ç.) 379/14  

 ç.+ larını (bala ç.) 326/18 

 ç.+ larıġa (bala ç.) 341/20 

 ç.+ larımızdın (bala ç.) 327/1 

çaúıl- -1- ateş yakma işi yapılmak 

 ç.-ġan 323/14 

çaúmaú -1-  çakmak, ateş yakmayı sağlayan 
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alet 

 ç.+ ları 295/6 

çaútur- -1-  (nal) çaktırmak 

 ç.-up irdiler 374/9 

çal- -2- çalmak, vurmak 

 ç.-ıp (baş ç. ‘Allah’tan başkasına 

inanmak’) 326/19; 336/8 

çala -1-  Müslüman, Allah’a inanan 

 ç. 305/7 

çalın- -2-  müzik aletine, davula vurulmak 

 ç.-ur 362/6 

 ç.-ıp 362/12 

çap- -2-  bir kesme aleti ile vurmak, 

öldürmek 

 ç.-tılar 327/4 

 ç.-ıp 359/5 

çÀre -1- [Far.] çare, çözüm 

 ç. úıl- “çözüm bulamak” 312/6 

çarò -1- [Far.] dönme, dolaşma 

 ç. (ç.-ı felek) 361/12 

çarla- -23-  çağırmak, seslenmek bağırmak 

 ç.-ydur 334/20 

 ç.-ydurlar 293/9 

 ç.-dılar 384/14; 395/1; 397/1 

 ç.-p 284/3; 284/20; 285/7; 293/7; 

293/21; 302/7; 315/15; 329/10; 

360/15; 370/9; 388/14; 390/11; 394/4; 

396/14 

 ç.-ġanıÆ 340/17 

 ç.-r irdi 381/20 

 ç.-maú 390/20 

çarlat- -10-  çağırtmak 

 ç.-tım 340/17 

 ç.-tı 339/20; 340/15 

 ç.-alı 284/11 

 ç.-ıp 284/15; 347/8; 365/21 

 ç.-up 345/14; 346/17; 347/7 

çaruú -4- çarık, ayakkabı 

 ç. 298/17; 300/1; 303/16 

 ç.+ ları 295/19 

çÀşgÀh -1- [Far.] kuşluk vakti 

 ç.+ da 303/19 

çayúa- -1-  çalkalanmak  

 ç.-p 341/17 

çehÀr-pÀ -2- [Far.] dört ayaklı hayvan 

 ç.+ sı 330/8 

 ç.+ larnı 351/5 

çekmen -2-  kaba yünlü giysi 
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 ç. 298/16; 300/1 

çemen -1- [Far.] çimenlik, yeşillik 

 ç. úıl- “bahçe hâline getirmek” 374/18 

çend -4- [Far.] kaç, birkaç 

 ç. (bir ç.) 325/20; (her ç.) 346/12; 

360/2; 363/4 

çendÀn  -6- [Far.] çok, çok fazla 

 ç. 287/5; 288/20; 326/21; 329/3; 

343/16; (ç. ç.) 372/20 

çeng -1- [Far.] bir çalgı aleti 

 ç. ( ç. ü çeġÀne) 375/1 

çengÀl -4- [Far.] avuç, bir avuç dolusu 

 ç. 310/14; 311/17; 325/16; (ç. tüg+ 

‘bir avuç tüy; zayıf; güçsüz’) 357/11 

çengelistÀn -1- [Far.] ormanlık, çalılık 

 ç.+ dın 317/7 

çep -4- [Far.] sol  

 ç. (ç. úol+ ‘sol taraf; yan’) 362/9; 

373/20; (ç. yan+) 359/20; 386/17 

çerÀġ -1- [Far.] mum, çıra 

 ç.  296/10; 299/12 

çerende -2- [Far.] otlayan hayvan 

 ç.+ ni (ilgi.)  355/17 

 ç.+ ler 367/2 

çeşme -7- [Far.] çeşme, su kaynağı, pınar 

 ç. 331/5; (ç.-i kevåer) 361/18 

 ç. bile 347/21 

 ç.+ ni 331/5 

 ç.+ ge 331/7 

 ç.+ din 331/17 

 ç.+ ler 369/21 

çeġÀne -1- [Far.] bir tür telli saz, müzik aleti 

 ç. (çeng ü ç.) 375/1 

çıú- 1. -144- çıkmak, dışarı çıkmak, 

gitmek 

 ç.-ar (ãaórÀġa ç.) 358/11; (selÀmet ç. 

‘hiçbir zarara uğramadan kurtulmak’) 

311/3 

 ç.-tım 361/8 

 ç.-tı 280/3; 286/16; 286/19; 294/10; 

294/11; 311/12; 317/12; 321/6; 335/3; 

341/19; 342/18; 345/11; 346/15; 

354/17; 366/14; 367/1; 378/1; 392/13; 

(ÀvÀz ç.) 342/9; 342/13; 345/5; (rÀst 

ç.) 285/8; (rÿ-be-rÿ ç.) 393/17; (seyrġa 

ç.) 328/20; (Óaú sözin ç.) 377/19 

 ç.-tılar 287/21; 291/3; 294/12; 306/21; 

311/16; 362/13; 381/3; 387/11; 393/8; 
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394/12; 396/10; 396/21; (selÀmet ç.)  

311/4; (úoruúlıúġa ç.) 332/16; 

(ãaórÀge ç.) 382/11 

 ç.-ġıl 294/10; 294/11; 294/12; 298/15; 

345/7 

 ç.-sun 286/15; 321/6; 393/5; 394/11 

 ç.-ıÆ (ãaórÀġa ç.) 336/4 

 ç.-sam 323/11 

 ç.-saú (selÀmet ç.) 347/1 

 ç.-ar irdi 315/19; 323/7; 359/16 

 ç.-ıp irdi 358/13 

 ç.-a (ç. bir-) 355/1; (ç. dur-) 359/1 

 ç.-ıp 280/2; 285/6; 287/13; 290/17; 

292/3; 296/10; 298/16; 299/9; 308/19; 

309/4; 309/14; 311/14; 320/12; 

325/10; 330/7; 331/16; 335/15; 337/5; 

348/8; 352/2; 359/19; 362/17; 364/11; 

364/13; 364/15; 367/11; 368/19; 

368/21; 372/14; 381/21; 384/10; 

391/12; 391/15; 394/16; 396/20; 

(balıġ seyriġa ç.) 333/14;  (muòÀlif  ç.) 

346/6; (namÀzġa ç .) 364/1; (selÀmet 

ç.) 347/4; 333/14; (şikÀrge  ç.) 369/8; 

 ç.-úan 341/6; 366/20 

 ç.-úanlarıġa (selÀmet ç.) 311/5 

 ç.-mas 311/3; 356/9 

 ç.-madı (nebÀtÀt ç.) 395/15 

  ç.-maú 311/13 

 ç.-maúġa (baş ç.) 386/3 

 2. bir şeyin üstüne çıkmak, yukarı 

doğru çıkmak 

 ç.-tı (felekġa  ç.) 304/2; (hevÀġa  alıp 

ç.) 336/8 

 ç.-tılar 344/1; 364/3;( taòtġa  ç.) 367/9  

 ç.-ıp 305/19; 306/4; 311/5;  313/18; 

313/19; 318/20; 321/16; (hevÀġa  ç.) 

285/18; 352/1; (taòtġa ç.) 355/18; 

364/8; 375/10; (tüynükġa  ç.) 371/14;  

  ç.-arlarıda (taòtġa  ç.) 359/17 

  ç.-ar irdiler (şatu bile ç.) 372/3 

  ç.-ar bolsalar  (taòtġa ç.) 

359/15; 359/18 

 3.  ortaya çıkmak, belirmek 

 ç.-tı (kün ç.) 310/2; (bulut ç.) 315/12; 

(taş ç.) 335/2 

 ç.-ıp (ot ç. ‘yeşermek’) 311/16; 

344/19; (çeşme ç.) 331/5 

 ç.-úanda (ÀfitÀb ç.) 361/6 
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 ç.-ar (ÀfitÀb ç. òÀlde) 309/14 

 ç.-tı irse (yiryüziġa ç.) 358/15 

çıúar- -24- bir şeyi çıkartmak, dışarı 

çıkartmak 

 ç.-dıÆ 387/3 

 ç.-dı 284/2; 311/10; 396/19 

 ç.-dılar 348/7; 381/14 

 ç.-ġıl 297/2; 314/15; 348/7; 387/10; 

(köÆl+ ç.) 295/21; 322/16; (naèleyn+  

ç.) 295/18 

 ç.-ıp 309/9; 374/13; 387/12; (baş ç.) 

355/18; 384/16 

 ç.-ur irdi 296/12 

 ç.-ıp irdiler 297/3 

 ç.-mas irdi 311/11 

 2. -2- bir şeyin üstüne çıkartmak, 

oturtturmak 

 ç.-dı (taòt üzre ç.) 336/6 

 ç.ıp (taòt ç.) 350/17 

çırÀylik -1- [Mo., Tr.] güzel  

 ç. 299/2 

çıyan -1-  akrep 

 ç. 304/1 

çibin -1-  sinek, sivrisinek 

 ç. 387/15 

çiçek -1- çiçek 

 ç.+ ler 307/3 

çilan -3- iğdeye benzeyen, koyu kahve 

renkli meyve 

 ç. 290/1 

 ç.+ ġa 290/1; 290/3 

çirÀki -3- [Far.] sebebiyle, dolayısıyla, 

yüzünden 

 ç. 353/4; 356/3; 370/4 

çirk -2-  kir  

 ç. 290/5 

 ç.+ i 315/19 

çofÀnçılıġ -1- [Far., Tr.] çobancılık 

 ç. úıl- “çobanlık yapmak” 349/1 

çolaú -1-  eli veya kolu sakat olan kişi 

 ç. 333/12 

çopÀn -10- [Far.] çoban 

 ç. 388/11; 388/12; 388/16; 388/18; 

388/21; 389/1 

 ç.+ nı 389/8 

 ç.+ dın 388/12 

 ç.+ lar 378/17; 378/18 

çopÀnlik -1- [Far., Tr.] çobanlık 
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 ç.+ de 320/16 

çök- -1-  çökmek 

 ç.-ti (köÆül+ ç.) 329/1 

çökürtge -10-  çekirge 

 ç. 306/19; 307/18; 364/1 

 ç.+ ni (ilgi.) 354/17; 364/2 

 ç.+ ni 307/4; 354/20; 364/1; 364/6 

 ç.+ ler 307/8 

çömdür- -1-  suya, denize girdirmek, sokmak 

 ç.-diÆ 387/3 

çözül- -1- çözülmek, kendini bırakmak 

 ç.-üp 348/8 

çuúur -1- çukur 

 ç. kavla-  “çukur kazmak” 396/2 

çuúurlıġ -2-  derinlik  

 ç.+ ı 296/11; 355/14 

çün -1- [Far.]  gibi 

 ç. 388/11 

çünÀnçi -2- [Far.] böylece, o kadar ki 

 ç. 298/2; 354/5 

çünki -1- [Far.] çünkü  

 ç. 321/3 

 

D 

 

dÀd-òºÀhlıú -1- [Far., Tr.] şikayet etme 

 d.+ ġa 360/12 

dÀòil -1- [Ar.] girme 

 d. bol- “bir yere girmek” 282/10 

daòl -3- [Ar.] karışma, müdahale etme  

 d. (d. ü taèarruø) 282/14 

 d. úıl- 286/2; 290/21 

dala -1-   dışarı 

 d.+ da  346/5 

dÀn -1- [Far.]  tane, tohum, buğday tanesi 

 d.+ nı 357/10 

dÀnÀ -6- [Far.] çok iyi bilen, bilici 

 d. 330/14; 336/5; 354/15 

 d.-sin 318/21; 396/6 

 d. (èÀúıle ve d.) ir- 281/5 

dÀne  1.  -3- [Far.] tane 

 d. 314/2; 344/12; 373/5 

 2. -2- buğday, buğday tanesi 

 d.+ din 355/1 

 d.+ lerini 335/16 

dÀniş -3- [Far.] bilgi 

 d. 331/17 

 d.+ ni 354/9 
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 d.+ im birle 328/17 

dÀr -5- [Far.] darağacı 

 d. tik- “darağacı dikmek” 382/10; 

382/20 

 d.+ ġa 304/16; 304/17 

 d.+ dın 304/17 

êarb -1- [Ar.] vurma, darbe 

 ê. úıl-  “dövmek, vurmak” 357/12 

dÀr-u-gìr -2- [Far.]  hüküm, azamet, gösteriş 

 d.+ leri 352/10 

 d.+ lerini 352/12 

daèvÀ -6- [Ar.] dava, şikayet, iddia  

 d. úıl-  “şikayet etmek, dava etmek” 

343/4; 346/13 

 d.+ sın úıl- “iddiada bulunmak” 292/1 

 d.+ sını (TiÆrilik d.) 302/8; (ÒudÀlıġ 

d.) 386/16 

 d.+ sıdın (bÀùıl d.) 298/8 

daèvÀ-ger -1- [Ar.; Far.] davacı, şikayetçi 

 d. 343/6 

daèvÀlaş- -2- [Ar., Tr.]  dava etmek, 

davalaşmak 

 d.-ıp 343/3; 359/21 

daèvet -14- [Ar.] davet 

 d. úıl- “çağırmak” 300/17; 313/11; 

334/12; 378/9; 379/2; 379/3; 379/7; 

380/16; 390/13; 391/15; 395/18; 

396/4; 396/7; 397/18 

dÀyim -4- [Ar.] devamlı, sürekli 

 d. 357/17; 368/6; 369/13; 374/20 

debdebe -2- [Ar.] görkemli, gösterişli 

 d. (d. ve èaãèaãe) 374/21 

 d.+ lerini 375/2 

debe -1- [Far.]  kasık yarığı, vücuttaki iz 

 d.+ dür 320/10 

defè -6- [Ar.] uzaklaştırma, giderme 

 d. bol-  “ortadan kalkmak” 307/14; 

308/5; 308/17 

 d. úıl-  “uzaklaştırma” 307/2; 307/7; 

307/12 

defìne -2- [Ar.] define, hazine 

 d. (tamÀm-ı òazìne ve d.) 367/2 

 d.+ leriÆni (òazìne ve d.) 372/12 

defn -4- [Ar.] gömme 

 d. úıl- “gömmek; defnetmek” 350/8; 

377/12; 383/17; 383/21 

delÀlet -2- [Ar.] yol gösterme 

 d. úıl- “çağırmak, davet etmek” 363/3; 
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336/11  

delìl -3- [Ar.] delil, kanıt 

 d.+ i 386/8 

 d.+ ler 329/17 

 d.+ ler birle 288/20 

dem  1. -5- [Far.] nefes 

 d.; (her d.) 282/20 

 d. tart- “bir nefeste içine çekmek” 

300/20; 355/20; 355/21 

 d. birle 304/5 

 2. -1- kan 

 d.+ leri 386/10 

 3.  -1- söz, bahis 

 d. ur-  “söz etmek; bahsetmek” 357/16 

 4. -1- an, zaman 

 d. (her d.) 291/11; 388/10 

derc -1- [Ar.] toplama 

 d. úıl- 373/6 

derd -4- [Far.] derd, acı, sıkıntı 

 d. (d.-i firÀú+) 371/1 

 d. birlen 397/15 

 d.+ i (óÀmile d. ‘doğum sancısı, 

ağrısı’) 295/5 

 d.+ ini 379/21 

 d.+lig “dertli, üzüntülü” 370/10 

derece  1. -3- [Ar.] rütbe, mertebe 

 d. (d.-i bülend) 398/2 

 d.+ siġa 377/15 

 d.+ side 327/7 

 2. -2- miktar, çokluk 

 d.+ de 308/1 

 d.+ de ir- 319/16 

 3. -2-  aşama 

 d.+ ġa 346/21 

 d.+ ge 369/13 

derende  -1- [Far.] yırtıcı hayvan 

 d.+ ler 300/5 

dergÀh -8- [Far.] Allah’ın huzuru, Allah’ın 

katı 

 d. (d.-ı óaøret-i İlÀhì) 326/11; (d.-ı 

İlÀhì+) 321/17 

 d.+ ımda 321/14; 389/7 

 d.+ ıÆda 326/17 

 d.+ ıda 326/20; 345/4; 353/20 

der-ġaøab -6- [Far., Ar.] öfkeli, kızgın 

 d. bol- “sinirlenmek” 300/18; 330/4; 

341/14; 342/6; 344/13; 344/14 

der-gÿş -1- [Far.] kulağında 
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 d. 369/21 

deróÀl -31- [Far.; Ar.] hemen, o anda 

 d. 283/8; 286/19; 288/1; 289/8; 

289/15; 293/6; 298/16; 306/7; 310/13; 

317/14; 337/6; 346/17; 348/13; 

357/15; 362/11; 366/18; 368/2; 370/3; 

372/15; 374/7; 374/10; 375/5; 375/12; 

375/18; 388/21; 389/1; 389/2; 389/7; 

394/16; 394/19; 398/2 

der-òºÀst -1- [Far.] istek, dilek 

 d. úıl- 365/2 

derìde -1- [Far.] yırtık, yırtılmış, parçalanmış 

 d. bol- (zehresi d. ‘korkmak; ödü 

patlamak’) 301/2 

der-kÀr   -2-  [Far.] gerekli, lazım, arzu edilen  

 d. imes 380/21 

 d.+ ıça “dilediğince” 355/20 

dermÀn -1- [Far.] güç, kuvvet, takat 

 d.+ ı 357/1 

durre -5- [Far.] kırbaç, kamçı 

 d. úıl- “kıbaç ile vurmak”318/17 

 d. urdur-  “kırbaçlatmak” 345/21; 

346/7 

 d. birle 318/18 

 d.+ ġa 346/2 

dervÀze -6- [Far.] büyük kapı, kale kapısı 

 d. 282/21 

 d.+ ni (ilgi.) 282/21 

 d.+ din 300/4 

 d.+ siġa 300/1; 337/6 

 d.+ ler 286/17 

dervìş -9- [Far.] derviş 

 d. 347/1; 347/7; 347/20 

 d. turur-min 352/21 

 d.+ ler bile 352/21 

 d.+ lerġa 317/8; 329/14; 347/9 

 d.+ lerge 366/2 

deryÀ -76- [Far.] deniz 

 d. 309/16; 309/19; 310/5; 310/6; 

311/10; 330/16; 331/3; 332/8; 335/1; 

366/1; 384/18; 384/20; 385/3; 386/21; 

(d. d.) 327/4; (d.-yı Nìl+) 288/4; 308/8 

 d.+ nı (ilgi.) 309/21; 311/1; 332/11; 

333/14; 358/9; 384/8; 384/10; 387/11; 

398/6 

 d.+ nı 384/18; 386/11 

 d.+ ġa 287/18; 288/2; 296/12; 309/19; 

310/8; 310/9; 310/10; 310/11; 310/12; 
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310/21; 335/1; 362/19; 367/11; 

367/12 

 d.+ ge 331/5; 365/11; 366/15; 384/8; 

384/20; 385/1; 385/4; 385/9; 387/3 

 d.+ da 307/17; 346/21; 358/14 

 d.+ daki 307/20 

 d.+ dın 310/12; 311/4; 311/9; 311/14; 

355/18; 384/10; 384/16 

 d.+ sı 331/2 

 d.+ sını (ilgi.) 310/16; 367/11 

 d.+ sını 309/14 

 d.+ sıġa 355/9 

 d.+ lar 311/11; 386/14 

 d.+ larnı (ilgi.) 386/14; 398/4 

 d.+ ça “deniz gibi” 332/10 

dest -1- [Far.] el 

 d. (d.-i bìèat) 304/9 

destÀr -4- [Far.] sarık 

 d.+ ını 282/16; 338/20 

 d.+ lar 352/2 

 d.+ lar bile 282/17 

deste -2- [Far.] deste, demet 

 d. 287/16; (d.-i gül+) 361/18 

destÿr -1- [Far.] izin, müsaade 

 d. tile- “izin istemek” 303/19 

devlet  1. -2- [Ar.] devlet  

 d. birle 371/17 

 d.+ iÆizni 353/14 

 2. -4- şans, talih  

 d. (d. ü saèÀdet) 283/8; (d. ü èizzet) 

375/13 

 d.+ ġa 283/13 

 d.+ ke 367/4 

devlet-mend -1-  -2- [Ar., Far.] zengin  

 d. ir- 347/18 

 d. bol- 349/9 

  2.  -1- vezirlere verilen unvan 

 d. bol- “vezir olmak”282/6 

devr -1- [Ar.] devir, zaman 

 (d.-i úıyÀmet+) 376/16 

dıraòt -12- [Far.] ağaç 

 d. 285/19 

 d.+ nı (ilgi.) 292/7; 292/18; 295/11; 

332/8 

 d.+ nı 289/4; 296/11 

 d.+ dın 295/14; 357/6 

 d.+ ı ir- (eymen d.) 295/12 

 d.+ lar 335/15 
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 d.+ larnı (ilgi.) 289/4 

di- -1264- demek, söylemek 

 d.-r-min 358/1; 358/2; 368/7 

 d.-dür-min 368/5 

 d.-r-sin 282/7; 301/5; 305/2; 307/1; 

308/6; 308/18; 321/3; 356/3 

 d.-r 382/10 

 d.-dür 308/4; 318/4; 332/10; 350/4; 

350/5; 353/4; 382/10  

 d.-r-miz 299/19 

 d.-r-siz 308/6; 316/14 

 d.-r-sizler 380/14 

 d.-rler 281/3; 314/16; 320/4; 326/4; 

331/3; 331/5 

 d.-r mü-sin 330/9 

 d.-pdür 315/5; 322/6 

 d.-pdürler 282/18; 290/9; 291/17; 

291/20; 292/2; 295/12; 295/20; 

295/21; 296/4; 315/17; 318/13; 

318/18; 319/5; 320/2; 327/14; 338/15; 

355/5; 356/8; 359/7; 360/1; 360/19; 

363/5; 366/18; 367/9; 367/12; 375/7; 

375/9; 376/9; 377/12; 377/13; 377/14; 

382/5 

 d.-dim 300/14; 360/6; 362/4; 390/11 

 d.-diÆ 310/15 

 d.-di 280/6; 281/12; 281/13; 282/1; 

282/3; 282/4; 282/7; 282/8; 282/9; 

282/20; 283/4; 283/7; 283/11; 283/12; 

283/14; 283/15; 284/9; 284/10; 

284/13; 284/16; 284/21; 285/5; 

287/19; 288/11; 288/19; 289/5; 

289/11; 289/17; 289/9; 290/2; 290/6; 

291/8; 291/14; 294/1; 294/2; 295/18; 

297/11; 297/21; 298/4; 298/5; 298/11; 

298/20; 299/4; 299/5; 299/10; 300/8; 

300/9; 300/10; 300/15; 301/4; 301/9; 

301/12; 301/15; 301/18; 301/21; 

302/5; 302/7; 302/10; 302/13; 302/14; 

302/16; 302/19; 302/20; 303/1; 

303/13; 304/8; 304/13; 304/14; 

304/16; 305/2; 305/4; 305/5; 305/8; 

305/18; 305/19; 306/6; 306/15; 307/2; 

307/7; 307/13; 308/4; 308/7; 308/13; 

308/14; 308/16; 309/7; 310/19; 311/8; 

314/2; 314/17; 316/8; 317/12; 317/15; 

317/17; 317/19; 317/20; 317/21; 

318/1; 318/2; 318/3; 318/4; 318/5; 
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318/8; 319/2; 321/15; 322/15; 322/17; 

322/20; 323/5; 324/6; 324/15; 324/17; 

324/20; 325/2; 325/9; 325/13; 325/18; 

326/7; 326/16; 326/19; 327/20; 328/4; 

329/16; 330/4; 330/7; 330/8; 330/10; 

330/20; 330/21; 333/6; 335/7; 336/2; 

336/3; 336/5; 336/9; 336/19; 337/2; 

337/4; 338/21; 339/3; 339/21; 340/10; 

341/5; 341/12; 341/18; 344/9; 345/10; 

346/6; 346/17; 347/1; 347/3; 347/11; 

348/2; 348/5; 348/6; 348/7; 350/16; 

353/4; 353/6; 353/9; 353/12; 353/15; 

353/19; 354/9; 354/15; 354/18; 355/7; 

355/19; 356/4; 356/6; 356/11; 356/17; 

356/21; 357/2; 357/3; 357/4; 357/8; 

357/9; 357/13; 357/14; 357/15; 

357/18; 357/20; 358/2; 358/8; 358/10; 

358/14; 358/19; 359/10; 359/13; 

360/7; 360/13; 360/17; 361/6; 361/8; 

362/4; 362/7; 362/8; 363/11; 363/20; 

364/1; 364/10; 364/16; 365/10; 

365/17; 365/19; 365/21; 366/21; 

369/6; 369/16; 369/17; 369/18; 

369/19; 370/5; 370/14; 370/17; 

370/18; 370/19; 370/21; 371/19; 

372/17; 373/3; 375/4; 375/15; 379/1; 

379/6; 379/12; 380/3; 380/7; 380/10; 

380/11; 380/12; 380/21; 381/2; 

381/17; 382/8; 382/10; 383/6; 383/8; 

383/10; 383/19; 384/17; 384/21; 

385/13; 385/21; 386/2; 386/3; 388/3; 

388/8; 388/13; 388/15; 388/17; 

388/20; 389/17; 390/10; 391/9; 

391/13; 392/6; 392/12; 392/21; 393/2; 

395/20; 396/5; 396/9; 396/10; 397/19; 

398/1; 398/2 

 d.-diler 284/18; 286/2; 286/14; 287/2; 

288/8; 291/6; 292/14; 293/3; 293/6; 

293/7; 293/10; 293/12; 293/20; 294/3; 

294/6; 294/7; 294/8; 294/11; 294/12; 

294/14; 294/16; 294/21; 295/1; 296/2; 

297/5; 297/9; 297/13; 297/15; 297/16; 

297/19; 298/19; 298/20; 299/1; 299/5; 

299/15; 300/9; 300/11; 300/13; 

300/18; 301/7; 301/9; 301/11; 301/13; 

302/2; 302/15; 302/17; 302/18; 

302/19; 302/21; 303/16; 303/18; 

303/20; 304/15; 304/16; 304/20; 
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305/11; 306/11; 306/13; 306/14; 

306/16; 307/17; 308/6; 308/11; 

308/18; 308/19; 308/21; 309/3; 309/6; 

309/7; 309/17; 309/18; 309/21; 310/3; 

310/16; 310/19; 311/7; 311/10; 

311/20; 312/2; 312/10; 312/11; 

312/13; 312/14; 312/20; 313/13; 

313/16; 314/7; 314/8; 314/10; 314/11; 

314/13; 314/15; 316/11; 316/14; 

316/15; 316/16; 316/21; 319/1; 

319/12; 319/13; 319/20; 320/2; 

320/11; 320/13; 320/18; 320/20; 

320/21; 321/2; 321/3; 321/5; 321/7; 

321/9; 321/13; 321/17; 322/3; 322/5; 

322/9; 322/14; 322/18; 323/12; 

323/19; 323/21; 325/20; 326/4; 

326/15; 327/1; 327/6; 327/9; 327/11; 

327/13; 328/3; 328/16; 329/3; 329/13; 

329/19; 330/3; 330/5; 330/9; 330/10; 

330/11; 330/16; 331/11; 331/12; 

331/14; 331/16; 331/19; 331/20; 

331/21; 332/1; 332/3; 332/7; 332/8; 

332/10; 332/16; 332/18; 332/19; 

332/20; 333/2; 333/3; 333/4; 333/9; 

333/11; 333/15; 333/17; 333/20; 

334/3; 334/15; 334/16; 334/17; 

334/18; 334/20; 334/21; 335/1; 335/8; 

336/13; 336/17; 337/3; 337/9; 337/20; 

338/8; 338/12; 338/18; 339/4; 339/12; 

339/13; 339/15; 340/16; 341/1; 341/3; 

341/10; 341/16; 342/16; 343/17; 

343/18; 344/7; 344/14; 344/17; 345/1; 

345/2; 345/5; 345/11; 345/12; 345/13; 

345/14; 345/17; 346/3; 346/4; 346/11; 

346/15; 346/16; 346/18; 346/20; 

347/5; 347/6; 347/15; 347/17; 348/14; 

348/17; 348/19; 349/4; 349/10; 

349/11; 349/16; 350/1; 350/3; 350/5; 

350/7; 351/3; 351/10; 352/19; 353/6; 

353/12; 353/16; 353/19; 354/4; 

354/11; 355/13; 355/18; 356/3; 356/5; 

356/12; 357/18; 357/20; 358/6; 

358/18; 358/20; 359/11; 360/8; 

360/10; 360/19; 360/20; 362/20; 

363/11; 363/12; 363/19; 363/21; 

364/1; 364/4; 364/5; 364/21; 365/1; 

365/2; 365/14; 366/8; 366/10; 366/11; 

367/4; 367/5; 367/8; 367/16; 367/18; 
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367/20; 368/1; 368/3; 368/5; 368/7; 

368/13; 368/18; 369/2; 371/18; 

372/20; 372/21; 375/4; 375/5; 375/6; 

375/12; 375/14; 375/16; 376/1; 

376/13; 376/20; 377/4; 377/5; 378/9; 

378/17; 379/1; 379/2; 379/8; 379/21; 

380/5; 380/7; 380/8; 380/10; 380/13; 

380/19; 381/5; 381/10; 381/12; 382/9; 

382/20; 383/8; 383/11; 383/14; 

383/18; 384/2; 384/3; 384/6; 384/15; 

385/1; 385/2; 385/3; 385/5; 386/15; 

386/18; 387/1; 387/6; 387/10; 387/19; 

388/2; 388/7; 388/15; 388/18; 390/13; 

390/18; 390/19; 390/21; 391/2; 391/3; 

391/7; 391/9; 391/10; 391/16; 391/17; 

392/12; 392/14; 393/12; 394/11; 

395/9; 396/6; 396/15; 397/1; 397/4; 

397/14; 397/16; 397/19; 397/20 

 d.-ġıl 301/7 

 d.-gil 297/7; 300/18; 319/8; 328/19; 

329/8; 329/16; 334/20; 346/16; 

347/15; 349/3; 349/4; 380/19; 393/2 

 d.-sün 393/7 

 d.-Æ 348/19 

 d.-Æler 298/8 

 d.-sünler 307/7; 309/3 

 d.-sem 290/5 

 d.-seÆ 283/14 

 d.-se 280/6; 282/12; 283/12; 295/16; 

298/6; 324/18 

 d.-sek 307/3; 316/13 

 d.-seÆiz 331/21 

 d.-seler 282/16; 301/15; 364/12 

 d.-r irdi 316/5 

 d.-r irdiler 285/13; 293/9; 297/4; 

320/1; 320/15; 320/16; 320/17; 351/7; 

366/5; 366/7; 367/14; 375/8; 378/4 

 d.-dimdi 360/9 

 d.-p irdi 284/1; 284/10; 293/18; 302/3; 

317/15; 329/11; 348/21; 354/13; 

357/14 

 d.-p irdiler 290/8; 359/6; 387/13; 

387/18 

 d.-p irdiÆiz 333/3; 333/10 

 d.-p irdiÆizler 349/9 

 d.-di irse 363/13; 363/18; 364/14; 

393/18 

 d.-diler irse 346/9; 346/19 
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 d.-p irse 330/11; 340/1; 344/5; 

364/17; 382/13 

 d.-ya’lmadı (diya’lmadı ‘diyemedi) 

311/1 

 d.-p 281/11; 281/14; 282/6; 282/8; 

282/14; 283/3; 283/6; 283/7; 283/8; 

284/5; 284/7; 284/11; 284/12; 284/16; 

285/6; 285/10; 286/8; 286/12; 286/15; 

287/4; 287/9; 287/11; 287/12; 287/14; 

288/11; 288/16; 288/20; 289/4; 

289/12; 289/15; 290/16; 290/18; 

291/3; 291/5; 292/5; 292/9; 292/10; 

292/19; 293/16; 296/4; 296/16; 

296/18; 297/2; 297/7; 297/21; 298/4; 

298/15; 298/18; 299/6; 299/9; 299/16; 

299/17; 299/19; 300/17; 301/7; 

301/18; 301/20; 302/6; 303/2; 303/5; 

303/7; 304/4; 304/7; 304/8; 304/9; 

304/20; 305/7; 306/4; 306/7; 307/4; 

307/10; 307/20; 308/20; 309/7; 

309/12; 309/19; 310/1; 310/7; 310/11; 

311/13; 311/17; 312/6; 312/8; 312/14; 

313/7; 313/8; 313/15; 313/21; 314/3; 

314/18; 314/19; 315/5; 315/7; 315/16; 

315/20; 316/6; 316/8; 317/4; 317/5; 

317/14; 317/16; 318/5; 318/11; 

318/14; 318/20; 318/21; 319/6; 319/8; 

319/10; 319/15; 319/16; 319/18; 

320/18; 320/21; 321/10; 321/12; 

322/2; 322/11; 323/10; 325/1; 325/3; 

326/6; 327/9; 327/10; 327/13; 328/2; 

328/5; 328/18; 328/19; 328/21; 329/8; 

329/10; 329/11; 329/14; 329/17; 

329/20; 330/10; 330/14; 330/18; 

330/19; 330/21; 331/1; 331/2; 331/13; 

331/14; 332/12; 332/19; 333/5; 333/6; 

333/7; 333/8; 333/20; 334/3; 334/8; 

334/10; 334/19; 334/20; 335/1; 335/5; 

335/9; 336/20; 337/1; 337/5; 337/6; 

337/10; 338/3; 338/4; 338/5; 338/10; 

339/1; 339/17; 340/3; 340/8; 340/9; 

340/15; 340/18; 340/21; 341/11; 

341/20; 341/21; 342/3; 342/8; 342/10; 

342/12; 342/14; 343/4; 343/10; 

343/12; 343/19; 344/5; 344/8; 344/13; 

344/16; 344/21; 345/1; 345/6; 345/7; 

345/13; 346/1; 346/5; 346/7; 346/14; 

346/20; 347/2; 347/7; 347/8; 347/10; 



 

282 
 

347/12; 347/13; 348/5; 348/8; 348/9; 

348/16; 348/18; 348/19; 349/7; 349/8; 

349/14; 349/18; 350/10; 350/15; 

351/3; 351/7; 352/17; 352/18; 352/21; 

353/2; 353/5; 353/11; 353/14; 354/14; 

354/16; 354/18; 355/1; 355/5; 355/11; 

355/13; 356/5; 356/7; 356/16; 356/18; 

356/20; 357/1; 357/3; 357/4; 357/5; 

357/12; 357/15; 357/21; 358/11; 

358/13; 358/21; 360/15; 361/1; 361/6; 

362/2; 362/3; 362/7; 362/14; 363/1; 

363/8; 363/10; 363/14; 364/18; 365/4; 

365/7; 365/9; 365/13; 366/1; 366/11; 

366/16; 366/18; 366/20; 367/1; 

367/14; 367/19; 368/12; 368/14; 

369/3; 369/12; 370/16; 371/4; 371/6; 

371/8; 371/9; 371/10; 372/8; 372/12; 

372/19; 373/5; 373/12; 374/20; 

375/18; 375/19; 375/21; 376/10; 

376/15; 377/10; 378/9; 379/9; 379/18; 

380/13; 380/2; 380/5; 380/11; 380/15; 

380/18; 381/5; 381/9; 381/13; 381/18; 

381/20; 382/3; 382/16; 382/18; 

382/19; 382/20; 383/4; 383/10; 

383/13; 383/17; 383/20; 384/8; 

384/13; 384/20; 385/8; 385/9; 385/10; 

385/14; 386/11; 386/14; 386/16; 

386/19; 387/4; 387/7; 387/10; 387/16; 

388/4; 388/7; 388/10; 388/11; 388/14; 

388/15; 388/16; 388/17; 390/13; 

390/16; 390/19; 391/3; 391/5; 391/8; 

391/12; 391/16; 391/18; 392/1; 392/4; 

393/3; 393/4; 393/9; 393/12; 393/13; 

393/14; 393/21; 394/1; 394/6; 394/7; 

394/9; 394/11; 394/15; 394/16; 

394/20; 395/2; 395/4; 395/6; 395/7; 

395/8; 395/9; 395/10; 396/7; 396/13; 

398/3 

 d.-genleride 296/14 

 d.-gen 279/18; 280/20; 281/4; 282/2; 

283/12; 291/17; 291/21; 310/17; 

312/10; 320/8; 325/11; 329/6; 337/12; 

337/16; 338/1; 338/14; 347/18; 358/7; 

359/11; 361/1; 364/7; 366/4; 366/15; 

367/6; 367/10; 367/11; 367/20; 369/2; 

369/8; 373/8; 378/4; 378/7; 378/11; 

384/18; 397/17 

 d.-geniÆ 301/7 
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 d.-geni 295/21 

 d.-mes-sin 368/17 

 d.-megil 348/2 

 d.-meseler 317/1 

 d.-mek 377/11; 385/17; 385/18; 

397/12 

 d.-mekni (ilgi.) 295/19; 397/12 

dìdÀr -23- [Far.] Allah’ı görme 

 d. 322/16; 324/8; 324/9; 324/11; 

324/14 

 d. kör- “Allah’ı görmek” 322/11; 

324/6; 325/4; 325/5 

 d. tile- “Allah’ı görmeyi istemek” 

280/14; 322/7; 324/3; 324/13; 325/2; 

325/3 

 d.+ nı 324/9 

 d.+ ġa 324/12; 324/14 

 d.+ ım 324/16 

 d.+ ı 324/4 

 d.+ ını  316/3 

dìger -3- [Far.] diğer, öbürü, öteki 

 d. (namÀz-ı d. ‘ikindi namazı’) 

304/19; 359/4 

 d.+ ni (namÀz-ı d.)359/6  

dihúÀn -1- [Far.] çiftçi 

 d. 345/16 

dihúÀnçilik -1- [Far., Tr.] çiftçilik 

 d.+ din 282/8 

dik -40-  gibi 

 d. 283/17; 296/10; 296/18; 304/6; 

309/20; 310/12; 311/20; 320/8; 

322/15; 323/14; 324/19; 324/21; 

330/16; 331/8; 331/18; 343/12; 

346/11; 350/14; 350/15; 353/17; 

355/8; 359/9; 361/12; 361/20; 368/3; 

380/1; 380/20; 383/1; 386/12; 387/12; 

387/14; 389/15; (baúġu d.) 317/11; 

(öldürgü d.) 369/9; (temennÀ úılġu d.) 

354/2; (yapışturġu d.) 320/1;  

 d.+ dür (küyev bolġu d.) 364/20 

  d. ir- 372/1 

dil -6- [Far.] kalp, gönül, yürek 

 d. (d.-i mübÀrek+) 358/5; (be-cÀn ü d.) 

312/20;  

 d.+ im (cÀn u d.) 362/1 

 d.+ im birle (cÀn u d.) 371/10 

 d.+ i 287/20 

 d.+ leriġa 362/9 
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dil-cemè -3- [Ar.] sevinme 

 d. bol- 283/15; 283/18; 337/7 

dìn -5- [Ar.] din 

 d. 393/2; 397/13 

 d.+ i 304/8; 394/4 

 d.+ iġa 305/6 

dìnÀr -15- [Ar.] dinar, altın para 

 d. 289/15; 317/21; 318/1; 318/2; 

318/3; 325/14; 325/15; 349/2 

 d.+ nı 289/16 

 d.+ ġa 289/16; 317/18; 317/20 

diÆiz -1-  deniz  krş. tiÆiz 

 d. 365/6 

direm -2- [Far.] gümüş para 

 d. 347/14 

 d.+ din 287/5 

dìv -46- [Far.] dev 

 d. 351/21; 358/7; 358/9; 358/18; 

359/12; 359/13; 366/4; 366/11; 

367/11; 372/17; 373/20; (d. ü perì) 

367/2; 377/11; (d. ü perì+) 351/3; 

351/4; 351/9; 354/4; 359/11; 364/9; 

372/11 

 d. iken 366/12 

 d. ir- 369/12 

 d. bile 358/13 

 d.+ ni 364/8 

 d.+ ġa 358/6; 359/13 

 d.+ leri 352/13 

 d.+ ler 352/15; 358/12; 358/14; 359/3; 

376/4; 377/8 

 d.+ lerni (ilgi.) 366/9 

 d.+ lerni 351/7; 355/13; 362/15; 

373/18; 376/10 

 d.+ lerġa 352/7; 359/1 

 d.+ lerge 376/18; 376/19 

dìvÀr -17- [Far.] duvar 

 d. 333/19 

 d. úıl- 282/18; 282/20 

 d. ör- 286/6 

 d.+ nı (ilgi.) 333/1; 333/18 

 d.+ ı 332/21 

 d.+ ı úıl- (òºÀce d. ‘kuvvetli, sağlam 

duvar yapmak’) 333/17   

 d.+ ını 333/2 

 d.+ ıġa 313/17; 333/17 

 d.+ ları 361/2; 361/12 

 d.+ larını 376/11 
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 d.+ larıġa 328/13 

dost -13- [Far.] dost 

 d. (d. düşmen)  371/9 

 d. tut- “dost tutmak, sevmek” 387/18 

 d.+ ġa 324/13 

 d.+ um 320/7; 320/8; 324/16; 359/8 

 d.+ uÆ 334/19 

 d.+ ı 383/17 

 d.+ ıġa 324/5 

 d.+ uÆız 334/20 

 d.+ larıàa 280/5 

 d.+ larıÆdın 383/16 

duèÀ -72- [Ar.] dua 

 d. (d.-yı bed) 306/14; 307/10; 307/20; 

308/7 

 d. úıl- 306/15; 307/2; 307/4; 307/8; 

307/13; 308/5; 308/10; 308/16; 

309/11; 311/10; 315/2; 315/7; 315/11; 

316/11; 316/12; 316/16; 316/17; 

316/18; 316/20; 326/9; 333/6; 333/8; 

333/20; 333/21; 334/3; 337/17; 

337/18; 338/20; 339/4; 340/1; 345/18; 

346/18; 346/19; 348/4; 348/5; 355/6; 

360/4; 388/10; 393/12; 393/20; 395/3; 

395/20; 395/21; 396/1; 396/6; 397/20; 

398/2 

 d.+ nı 348/7 

 d.+ Ænı 395/9; 395/21 

 d.+ sı 390/4 

 d.+ sı birle 315/20 

 d.+ sı bilen 398/1 

 d.+ sın (helÀklıġ d. “beddua”) 388/3 

 d.+ Æıznı (ilgi.) 385/3 

 d.+ ları 306/7; 329/20; 339/4; 345/18; 

376/16 

 d.+ ları birle 311/12 

 d.+ larını (ilgi.) 316/1 

 d.+ larını 292/20; 315/4; 337/18 

dÿçÀr -6- [Far.] uğrama, rastlama 

 d. bol- “rastlamak” 328/1; 338/2; 

339/13; 346/16; 352/17;361/1 

dur-  -1- durmak  krş. tur- 

 d. 293/20 

 2. -13-  yardımcı fiil (süreklilik) 

 d.-gen (aytmay d.) 367/21; (bara d.) 

343/1; (çıúa d.) 359/1;  (içe d.) 359/1; 

(iş úıla d.) 316/20; (oòşay d.) 360/3 

 d.-ġan (birbiriġa úıla d.) 357/19; 
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(helÀk bola d.) 307/18; (lÀzım bola d.) 

328/10; 359/13; (sıġa d.) 303/11; 

(sözleşe d.) 324/19 

 d.-ġannı (öldüre d.) 289/2 

dÿzaò -7- [Far.] cehennem 

 d.+ ġa 336/13; 337/8 

 d.+ ke 311/2; (MÀlik-i d.) 306/8; 

381/14 

 d.+ da 311/4; 342/15 

dünyÀ -17- [Ar.] dünya 

 d. 295/6; 306/5; 328/9; 333/21 

 d.+ nı (ilgi.) 353/20; 360/6; 360/20; 

371/8 

 d.+ nı 383/2 

 d.+ ġa 333/21; 360/6 

 d.+ da 325/4; 347/17; 354/8; 394/13 

 d.+ dın 360/10; 384/6 

dünyÀlik -1- [Ar., Tr.] dünyaya ait şeyler  

 d. 354/8 

dürr -8- [Ar.] inci 

 d. (d. ü cevÀhir) 351/8; (d. ü cevÀhir+) 

281/18; 283/5; 328/20; (d. ü 

cevÀhirÀt+) 374/3; 351/6; 359/13; (d. 

ü yÀúÿt+) 347/19 

dürÿd -1- [Far.] selam  

 d. 394/10 

dürüst -1- [Far.] doğru, gerçek 

 d. bol- 363/5 

düşmen -18- [Far.] düşman 

 d. 281/7; 309/16; (dost d.)371/9 

 d. ir- 337/16 

 d. bol- 281/3; 289/20; 

 d.+ ni 324/12; 324/13 

 d.+ ġa 288/18 

 d.+ din 376/15  

 d.+ im 289/19 

 d.+ iàa 280/5; 298/4 

 d.+ imiz turur 341/12 

 d.+ leri 312/18 

 d.+ lerimni 326/4 

 d.+ leriÆizni 311/7 

 d.+ raú 327/17 

düşmenlıġ(/ik)  -2- [Far., Tr.] düşmanlık 

 d. 370/14; (düşmenlik) 291/13 

düşvÀr -1- [Far.] zor, müşkil 

 d. 362/2 

 

E 
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ebr -1- [Far.] bulut 

 e. (e.-i nevbahÀr) 388/11 

ecel -2- [Ar.] ölüm, ömrün son bulması 

 e.+ im birle 321/1 

 e.+ iÆ 383/17 

edÀ -1- [Ar.] bitirme, azaltma 

 e. bol- 324/11 

 e. úıl- 313/20 

ednÀ -1- [Ar.] alçak, aşağı 

 e. 324/11 

eger -77- [Far.] eğer 

 e. 287/18; 289/14; 289/20; 289/21; 

290/1; 290/2; 290/5; 291/8; 294/7; 

298/8; 301/12; 301/19; 302/10; 303/6; 

303/13; 315/3; 317/1; 317/11; 317/12; 

317/16; 319/19; 322/19; 326/17; 

328/14; 331/16; 331/17; 333/18; 

338/11; 342/2; 342/7; 343/16; 344/8; 

346/21; 351/7; 352/14; 353/12; 

353/14; 354/5; 354/12; 355/6; 356/11; 

356/12; 357/5; 357/12; 358/7; 358/19; 

358/20; 362/2; 364/21; 366/11; 368/3; 

371/9; 371/10; 372/7; 372/11; 372/21; 

373/8; 374/16; 374/19; 379/5; 380/7; 

380/20; 382/21; 385/2; 387/8; 390/9; 

394/4; 394/6; 394/12; 394/13; 396/14; 

397/18 

eóadiyyet -1- [Ar.] Tanrı’nın birliği 

 e. (celÀl-i e.) 322/16 

ehl -1- [Ar.] yabancı olmayan, yakın 

 e.+ imdin 297/16 

ejder -10- [Far.] büyük yılan  

 e. 294/18; 300/20; 302/4; (e.-i èaôìm) 

304/4 

 e. birle 304/1 

 e.+ niÆ 294/15 

 e.+ ni (ilgi.) 304/4 

 e.+ ni 294/18 

 e.+ lerni 374/1 

ekrem -4- [Ar.] cömert, lutuf ve kerem sahibi 

 e. (óaøret-i resÿl-i e. ãalla’llÀhu 

èaleyhi ve sellem) 291/19; 387/16; 

(óaøret-i resÿl-i e. ãalla’llÀhu èaleyhi 

ve sellem+) 389/14; 318/17 

ekåer -1- [Ar.] en çok 

 e. 330/13 

el -1-  el    krş. ilig 



 

288 
 

 e.+ im 280/7 

elbette -5- [Ar.] elbette, tabi ki  

 e. 307/12; 342/16; 345/21; 360/10; 

360/11 

elem -1- [Ar.] acı, ıztırap 

 e. 329/13 

elìm -1- [Ar.] üzücü, acı verici 

 e. 280/6 

elvÀó -1- [Ar., ç.] levhalar 

 e.+ nı (ilgi.) 338/19 

elvÀn -4- [Ar., ç.] renkler 

 e. 304/5; 336/6; 348/1; 369/20 

emÀn -5- [Ar.] eminlik 

 e. bol- 283/19; 306/11 

 e. úıl- 291/9 

 e. tile- 301/1; 306/11 

emÀnet -6- [Ar.] bir kimseye saklaması için 

bir şey verme, emanet 

 e. 343/5 

 e. bir- 309/2; 343/4 

 e. úoy-317/6; 317/11 

 e.+ ke 350/7 

emÀnlıú -1- [Ar.,Tr.] eminlik, güvenilirlik 

 e.+ ını 343/18 

emìn -5- [Ar.] güvenilir, inanılır 

 e. 293/18; 294/1; 343/17 

 e.+ dür-min (nÀãıó-ı e.) 291/15; 302/1  

emìrü’l-müéminìn -1- [Ar.] müminlerin emiri 

 e. 291/19 

emr -26- [Ar.] emir, buyruk 

 e. 299/15; 319/10; 348/17; 353/3; 

(Àòirü’l-e.) 281/21; 283/17; 283/20; 

288/12; 313/8; 329/18; 348/15 

 e. bol- 379/13 

 e. úıl- 309/12; 309/21; 310/1; 349/7 

 e.+ i 314/11 

 e.+ i bile 288/3; 335/2; 336/11 

 e.+ i birle 288/5; 310/10; 376/1 

 e.+ ini 310/18; 339/8 

 e.+ iÆizdin 356/12 

emvÀl -1- [Ar., ç.] mallar 

 e.+ lerin (mÀl u e.) 395/16 

enèÀm -1- [Ar., ç.] hayvanlar 

 e. 374/10 

enÀr -4- [Far.]  nar 

 e. 347/21; 348/3 

 e.+ ıġa 348/3 

enbiyÀé -1- [Ar., ç.] peygamberler, nebiler 
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 e. 324/15 

endÀz -2- [Far.] (kura) atan, atıcı 

 e.+ larına (úurèa e.)287/9 

 e.+ ler (úurèa e.) 286/11 

endek -5- [Far.] az, biraz 

 e. 284/2; 301/3; 321/17; 369/19; 

384/14 

endìşe -1- [Far.] düşünce, kaygı  

 e.+ ée 342/6  

ene İrÀnì -1- [Ar.] ben İranlıyım. 

 e. 283/2 

engüşter -1- [Far.] yüzük 

 e. (e.-i óükÿmet ‘padişahlık yüzüğü’) 

350/8 

esbÀb -4- [Ar.,ç.] sebepler 

 e. 287/21 

 e.+ ını 312/21 

 e.+ larını 282/9 

 e.+ lardın 371/11 

eåer -2- [Ar.] iz 

 e.+ i 355/21 

 e.+ ini 287/13 

esìr -2- [Ar].esir, tutsak, köle 

 e. (e.-i hicr) 374/20 

 e. úıl-337/16 

eånÀ -9- [Ar.] vakit 

 e.+ da 288/9; 299/11; 300/19; 349/21; 

363/21; 366/19; 368/14; 390/12; 

396/3 

esrÀr -3- [Ar., ç.] sırlar 

 e. 362/1 

 e.+ nı 294/19 

 e.+ dın 360/3 

eùrÀf -12- [Ar., ç.] taraflar, yönler 

 e.+ ını 282/18; 282/20; 323/6; 323/8; 

335/20; 354/12 

 e.+ ıġa 372/2; 372/5 

 e.+ ıda 323/1; 351/11 

 e.+ ıdadur 369/21 

 e.+ larıdın 344/19 

evlÀd -4- [Ar., ç.] çocuklar 

 e.+ ı ir- 280/19; 285/13 

 e.+ ları 312/16 

 e.+ larıdın 378/3 

evliyÀé -1- [Ar., ç.] veliler, ermiş kişiler 

 e. 322/6 

evvel -23- [Ar.] önce 

 e. 280/17; 282/3; 283/1; 303/17; 
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306/20; 324/8; 346/9; 360/8; 364/3; 

376/13; 379/4; 380/6; 386/7; 388/19 

 e.+ i (meséeleni e.) 349/16 

 e.+ ġı 280/8; 280/15; 285/17; 322/21; 

323/3; 331/8; 372/19; 395/15 

evvelì -6- [Ar.] en önce, ilk önceleri 

 e. 298/10; 306/18; 306/19; 324/19; 

372/8 

 e. turur 389/19 

ey -276-  ey (!) 

 e. 284/6; 284/17; 287/18; 288/10; 

288/16; 289/20; 291/15; 293/10; 

293/17; 294/2; 294/14; 294/20; 

295/17; 296/1; 296/15; 296/17; 297/2; 

297/5; 297/6; 297/8; 297/9; 297/12; 

297/14; 297/16; 297/17; 297/20; 

298/4; 298/7; 299/17; 300/13; 301/3; 

301/14; 302/1; 302/7; 302/8; 302/13; 

302/16; 302/21; 303/17; 303/18; 

304/2; 304/21; 305/6; 305/10; 306/7; 

306/10; 306/12; 306/13; 306/16; 

308/3; 308/6; 308/10; 309/16; 310/3; 

310/6; 310/18; 311/6; 311/9; 312/5; 

312/12; 312/16; 314/12; 314/15; 

315/2; 315/7; 315/21; 316/18; 317/15; 

318/4; 318/19; 318/21; 319/6; 319/7; 

319/19; 320/7; 320/12; 320/19; 

320/21; 321/2; 321/4; 321/12; 321/13; 

321/14; 322/14; 322/15; 322/19; 

323/5; 323/18; 324/2; 324/15; 324/16; 

325/8; 326/3; 326/6; 326/15; 328/17; 

329/7; 329/10; 329/11; 329/13; 

329/14; 329/15; 329/20; 330/1; 330/3; 

330/5; 330/8; 330/9; 330/11; 330/18; 

331/1; 331/10; 331/13; 331/16; 

331/18; 332/9; 332/14; 333/2; 333/9; 

333/11; 334/5; 335/1; 335/5; 336/7; 

336/12; 336/18; 339/14; 339/17; 

340/7; 340/10; 342/9; 342/15; 343/17; 

344/11; 344/21; 345/1; 345/2; 345/3; 

345/7; 345/14; 346/8; 346/19; 347/9; 

347/14; 347/16; 348/4; 348/6; 349/7; 

349/12; 349/14; 350/15; 350/21; 

351/3; 353/1; 353/20; 354/1; 354/4; 

354/9; 354/19; 355/2; 355/5; 355/7; 

355/13; 355/18; 356/3; 356/4; 356/5; 

356/21; 358/1; 358/7; 358/14; 358/16; 

358/17; 358/18; 359/5; 359/8; 360/10; 
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360/16; 360/21; 362/20; 363/17; 

366/9; 366/16; 366/21; 367/6; 367/19; 

368/15; 369/2; 370/2; 372/9; 372/16; 

372/18; 375/4; 375/11; 375/13; 

375/15; 375/20; 377/5; 378/8; 378/21; 

379/10; 379/19; 380/5; 380/12; 

380/14; 380/19; 383/5; 384/1; 384/3; 

384/4; 384/14; 384/16; 384/20; 

384/21; 385/7; 385/12; 385/15; 386/2; 

387/10; 388/2; 388/7; 388/8; 388/9; 

389/6; 389/10; 389/14; 389/15; 390/9; 

390/10; 390/12; 390/15; 390/17; 

391/10; 391/15; 392/1; 392/6; 392/11; 

392/12; 392/16; 392/19; 392/20; 

393/3; 393/10; 393/16; 394/4; 394/10; 

394/14; 394/18; 395/1; 395/2; 395/9; 

395/10; 395/14; 395/18; 395/19; 

395/21; 396/4; 396/8; 396/9; 396/14; 

396/16; 396/20; 396/21; 397/3; 397/4; 

397/15; 397/16; 397/21; 398/1 

eyle - -1-  eylemek, yapmak, etmek  krş. 

iyle- 

 e.-p 326/13 

Eymen  -1- [Ar.] Tur dağında Musa 

peygamberin Allah’ın tecellisini 

gördüğü vadideki bir ağaç cinsi. 

 e. (e. dıraòtı) 295/12 

eyvÀn -1- [Far.] köşk, konak 

 e. 371/20 

ez-pey -2- [Far.] arkasından, ardından 

 e. 356/19; 360/17 

 

F 

 

fÀóişe -1- [Ar.] ahlaksız kadın 

 f. 329/6 

faòr -2- [Ar.] övünme, kıvanç 

 f. (èÀlem-i f.+) 320/5 

 f. úıl-330/14 

faòta -1-  pamuk 

 f.+ sını 329/18 

fÀéide -3- [Ar.] fayda, yarar 

 f. 334/7; 345/16 

 f. bol- 345/15 

faúìr -6- [Ar.]  yoksul, zavallı, derviş 

 f. (f. ve dervìş+) 347/9; (f. ü fuúarÀ+) 

283/15; 283/18 

 f.+ ni  382/19 
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 f.+ lerni (dervìş ve f.) 347/7 

 f.+ lerġa (dervìş ve f.) 347/1 

fÀnì -5- [Ar.] ölümlü, geçici 

 f. 324/4; 324/12; 325/4 

 f. turur “geçicidir” 353/18 

fÀriġ -5- [Ar.] işini bitirmiş, boş 

 f. ir-“boş, bir şeyden uzak olma” 

385/20 

 f. bol- “tamamlamak, işini bitirmek” 

331/9; 364/9; 383/3; 389/2 

farú -1- [Ar.] fark, ayırt etme 

 f. 311/3 

farø -1- [Ar.] Allah’ın kesin emri 

 f. bol- 386/9 

fÀsıú -1- [Ar.] Allah’ın emirlerine, 

hükümlerine uymayan 

 f. 314/15 

fÀsıúa -6- [Ar.] Allah’ın emirlerine, 

hükümlerine uymayan kadın 

 f. 390/10; 392/11; 396/4; 396/9 

 f.+ nı (ilgi.) 392/13 

 f.+ lar 396/8 

faãl -23- [Ar.] bölüm, kısım 

 f. 280/8; 280/9; 280/10; 280/11; 

280/12; 280/13; 280/14; 280/15; 

291/10; 296/5; 299/20; 305/16; 312/3; 

318/18; 320/4; 322/7; 326/8 

 f.+ dur 280/8 

 f.+ da 327/15 

fÀş -1- [Ar.] ortaya çıkartma 

 f. úıl- 358/11 

fÀøıl -1- [Ar.] erdemli, üstün 

 f. 360/9 

faøìlet -1- [Ar.] erdem, üstünlük 

 f.+ ni 330/15 

faøl -3- [Ar.] erdem, üstünlük 

 f. 316/3; 389/12 

 f.+ ıÆ bile 376/15 

fedÀ -1- [Ar.] feda etme 

 f. úıl- 362/3 

fehm -6- [Ar.] anlama, anlayış 

 f. úıl- 365/13; 366/6; 366/7; 366/10; 

373/10; 373/11 

felÀúmÀn -2- [felÀòan<Far.] sapan krş. 

felaúmÀn  

 f. bile 339/11 

 f.+ dın 339/12 

felaúmÀn -4- [felÀòan<Far.] sapan krş. 
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felÀúmÀn 

 f. bile 340/20; 341/2 

 f.+ ġa 341/6 

 f.+ dın 341/6 

felek -2- [Far.] gökyüzü 

 f. (çarò-ı f.) 361/12 

 f.+ ke 304/1 

ferè -1- [Ar.] teferruat, ayrıntı 

 f.+ i 353/20 

ferÀġat  -1- [Ar.] dinlenme, huzur 

 f.+ ları 360/6 

feraólik -1- [Ar., Tr.] sevinç 

 f. bir- “sevindirmek” 387/7 

ferÀmÿş -2- [Far.] unutma 

 f. bol- 332/20 

 f. úıl- 335/5 

ferìú -2- [Far.] topluluk 

 f. (f. f.) 285/3 

ferişte -39- [Far.] melek 

 f. 317/20; 318/2; 318/5; 319/6; 319/7; 

335/8; 378/12; 382/16; 382/18; 

386/12; 386/13; 393/15 

 f.+ dür 318/4 

 f. turur 386/14 

 f. ikenler 344/16 

 f.+ ni “meleğe” 317/19  

 f.+ ge 382/15; 384/18 

 f.+ din 318/5 

 f.+ leri 323/3; 323/5; 323/8; 323/9 

 f.+ leriġa 322/21 

 f.+ ler 295/10; 310/9; 323/2; 323/11; 

323/12; 323/17; 323/20; 340/6; 387/5; 

387/6 

 f.+ lerni (ilgi.) 323/5; 387/8 

 f.+ lerni 323/3; 354/5 

ferişte-òÿy -1- [Far.] melek tabiatlı 

 f. 361/17 

fermÀn  -65- [Far.] emir, buyruk 

 f. 354/11; 382/12; (f.-ı İlÀhì ) 312/5; 

350/20; (f.-ı İlÀhì+) 395/18 

 f.-sin 362/2 

 f. bol- 297/19; 304/3; 309/18; 310/11; 

315/7; 316/12; 316/18; 319/1; 319/7; 

319/17; 327/10; 327/13; 329/16; 

338/21; 345/7; 348/8; 377/9; 381/14; 

381/15; 382/2; 382/15; 384/18; 

385/10; 387/10; 387/19; 390/12; 

390/13; 393/5; 395/17; 397/18 
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 f. úıl- 332/3; 366/15; 377/4; 394/11 

 f. kil- 395/7 

 f. kiltür- 391/14 

 f. birle 295/10 

 f.+ ım 326/3 

 f.+ ımnı 320/7 

 f.+ ımġa 312/18 

 f.+ ımda 329/19 

 f.+ ıÆda 351/3 

 f.+ ı 380/6; 394/14 

 f.+ ı bile 331/16; 331/20; 342/5; 

346/20; 348/8; 348/9; 349/5; 350/18; 

364/12; 384/10 

 f.+ ı birle 320/12; 393/15 

 f.+ ını 299/15; 317/17 

 f.+ ıġa (óükm-i f.) 345/7 

fermÀnla- -1- [Far., Tr]  buyurmak, emretmek 

 f.-sa 379/12 

fersaò -7- [Ar.] fersah, bir uzunluk ölçüsü 

birimi 

 f. 306/2; 332/2; 352/14; 352/15 

 f. ir- 295/10 

ferseng  -3- [Far.] fersah, bir uzunluk ölçüsü 

birimi 

 f. 351/18; 373/14 

fersenglik -1- [Far., Tr.] fersahlık 

  f. 351/10 

ferş -1- [Ar.] döşeme 

 f. úıl- “döşemek” 373/14 

feryÀd -12- [Far.] bağırma, feryad, yakınma, 

sızlanma 

 f. it- 374/20 

 f. úıl- 300/7; 325/1; 325/3; 332/11; 

336/7; 353/3; 374/20; 379/15; 379/18; 

385/4 

 f.+ larıÆızge 380/1 

ferzend  -25- [Far.] evlat, çocuk 

 f. 344/9; 344/10; 345/14; 367/13  

 f. iken 288/15 

 f.+ im 289/5; 300/14 

 f.+ i 286/10; 316/5 

 f.+ i ir- 344/11 

 f.+ ini 355/17; 357/19 

 f.+ iġa 360/19 

 f.+ imiz 370/18 

 f.+ iÆiz 345/13 

 f.+ leri 312/17; 335/18; 342/17 

 f.+ lerini 342/15 
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 f.+ leriġa 336/8 

 f.+ leridin turur 358/8 

 f.+ lerim 334/21; 349/14; 367/14 

 f.+ leriÆni 335/6 

fesÀd -1- [Ar.] fesat, bozgunculuk 

 f. ( fısú u f.) 335/21 

fetìle -2- [Ar.]  saç örgüsü 

 f. (f. f.) 344/4 

fıçaú -3- bıçak     krş. pıçaú 

 f. 327/1; 392/1 

 f. bile 326/18 

fırúa -5- [Ar.] topluluk, grup 

 f. 353/7 

 f.+ da 353/8 

 f.+ sı 327/2 

fırãat -6- [Ar.] fırsat, elverişli durum 

 f.+ da 281/18; 295/2; 364/15 

 f.+ dın 321/17 

 f.+ dın kiyin 301/3; 369/19 

fısú -2- [Ar.] doğru yoldan sapma 

 f. (f. u fesÀd) 335/21; (f. u fücÿr) 

353/21 

fikr -2- [Ar.] düşünce 

 f.+ i 313/14 

 f. úıl- “düşünmek” 298/2 

fièl -3- [Ar.] eylem, hareket 

 f.+ i 284/5; 366/7 

 f.+ in 366/9 

fìl -2- [Far.] fil 

 f. 355/17 

 f.+ ġa 328/11 

firÀú -2- [Ar.] ayrılık 

 f. 374/16 

 f.+ ıda (derd-i f.) 371/1 

firÀşlik  -1- [Ar., Tr.] yatak, döşek, yaygı  

 f. úıl-374/3 

Firèavnì -1- [Ar.] Mısır’da Firavun’a tabi 

olanlar 

 F.+ lerġa 306/18 

firìfte -1- [Far.] aldatılmış, aldanmış 

 f. bol- 333/21 

fìrÿze -3- [Far.] firuze taşı 

 f. 348/11; 348/12 

 f.+ din 392/8 

fuúarÀ  -4- [Ar., ç.] yoksullar, fakirler 

 f.+ lar 284/7; (faúìr ü f.) 283/15; 

283/18 

 f.+ larġa 283/16 
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fuøalÀ  -6- [Ar., ç.] erdemliler, bilginler 

 f. 351/20 

 f.+ lar 349/20; 352/16; 366/8; 371/20 

 f.+ larnı 342/6 

fücÿr -1- [Ar.] Ahlak kuralların aykırı 

yaşama, zina 

 f. bile (fısú u f.) 353/21 

fülÀn -12- [Ar.] filan, falan 

 f. 294/15; 303/2; 316/7; 317/10; 

327/12; 330/16; 336/4; 343/18; 

346/21; 348/21;349/2; 355/16 

fürÿş -2- [Far.] satan, satıcı 

 f. 348/11; 348/12 

füzÿn -1- [Far.] çok, fazla 

 f. 312/2 

 

G,Ġ 

 

ġÀfil -4- [Ar.] Allah’tan habersiz olma 

 ġ.+ dür 333/21 

 ġ. bol- 291/19; 292/1; 368/18 

ġaflet -2- [Ar.] durumdan habersiz kalma, 

gerçeği görememe 

 ġ. 309/5; 329/18 

gÀh -2- [Far.] vakit, zaman 

 g. 386/19; (g. g.) 334/1 

gÀhÀ -1- [Far.] kimi zaman 

 g. 386/19 

gÀhì -2- [Far.] kimi zaman 

 g. 358/9 

ġalaù -3- [Ar.] yanlış, yanılma 

 ġ.+ dur 315/20 

 ġ. bol- 289/21 

 ġ. úıl- 385/8 

ġalebe -2- [Ar.] yenme, üstün gelme 

 ġ. úıl- 370/2; 392/20 

ġÀlib -8- [Ar.] yenen, üstün gelen 

 ġ. bol- 339/4 

 ġ. kil- 281/7; 303/6; 362/15; 362/16; 

369/9 

ġam -2- [Ar.] tasa, üzüntü 

 ġ.+ dur 357/10 

 ġ.+ ını (ġ. yi- ‘üzüntüsünü çekmek’) 

388/3 

 ġ.+ lıġ “üzüntülü, kederli” 387/5 

ġam-gìn -8- [Ar., Far.] üzüntülü, kederli 

 ġ. bol- 284/8; 321/21; 325/10; 325/19; 

364/5; 386/19; 386/20; 388/1 
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ġÀr -3- [Ar.] mağara 

 ġ.+ nı (ilgi.) 342/5 

 ġ.+ ġa 342/5 

 ġ.+ ge 378/18 

ġarÀyib -5- [Ar., ç.] tuhaf, garip şeyler 

 ġ. (èacÀyib ü ġ.) 359/11; 369/3 

 ġ.+ leridin (èacÀyib ü ġ.) 360/20 

 ġ.+ lerni (èacÀyib ü ġ.) 375/3; 386/11 

ġaraø -2- [Ar.] kötü düşünce 

 ġ.+ ları 344/7; 367/13 

ġarìb  1. -4- [Ar.] garip, tuhaf 

 ġ. imes (èacìb ü ġ.) 355/9;  389/14  

  ġ. bol- (èacìb ü ġ.) 298/6; 316/3  

 2. -3- kimsesiz, gurbette bulunan 

 ġ. bol- 326/18; 330/13; (müsÀfir-i ġ.) 

294/2 

ġarìblik -3- [Ar., Tr.] gurbette bulunma, 

kimsesizlik 

 ġ. 326/21 

 ġ.+ de 299/3; 367/9 

ġarú -6- [Ar.] suya batma, boğulma 

 ġ. bol-310/13; 325/16; 332/13; 

332/15; 346/21; 385/6 

ġarø -1- [Ar.] niyet, kasıt 

 ġ.+ ı 296/3 

ġavùa -1- [Ar.] suya dalma 

 ġ. ur- 331/7 

ġavġÀ -3- [Far.] kavga, karmaşa 

 ġ. 391/18 

 ġ. bol- 391/3 

 ġ. úıl- 342/10 

ġayb -1- [Ar.] gözle görünmeyen, 

bilinmeyen 

 ġ.+ nı (èÀlem-i ġ.) 377/11 

ġÀyib -6- [Ar.] görünmeyen, bulunmayan 

 ġ. bol- 334/8; 344/16; 370/20; 370/21 

 ġ. úıl- 336/15 

 ġ.+ din 373/10 

ġayret -1- [Ar.] gayret, savunma duygusu 

 ġ.+ leri 290/21 

ġaz -1- kaz 

 ġ. 323/8 

ġaøab -7- [Ar.] gazap, kızgınlık 

 ġ. (ġ.-ı İlÀhì) 381/8 

 ġ. úıl- 358/18; 392/4; 393/13 

 ġ. bile 329/21 

 ġ.+ ı  291/7 

 ġ.+ lig bol- “öfkeli, kızgın” 389/15 
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ġaøablan- -1- [Ar., Tr.] kızmak, kızgın olmak 

 ġ.-dı 305/8 

ġazÀt -4- [Ar.] savaş 

 ġ.+ ke 344/7; 344/15 

 ġ.+ de 344/7 

ġazel -2- [Ar.] şiir türü 

 ġ. 362/3 

 ġ.+ ni 362/3 

geç -1- [Far.] kireç, bina yapımında 

kullanılan kireçli harç  

 k. birle 305/21 

gedÀ -10- [Far.] dilenci, yoksul, fakir 

 g. 281/19; 282/1; 327/18; 327/20; 

327/21; 328/1; 328/3; 328/4; 328/6; 

391/1 

gedÀlik -1- [Far., Tr.] dilencilik 

 g. 281/21 

gerd -2- [Far.] toz 

 g. úıl- (g. g.) 368/13 

gerden-tÀb -1- [Far.] boyun eğen, itaatkar 

 g. úıl- 379/11 

gevher -1- [Far.] mücevher 

 g. 361/17 

gez -10- [Far.] arşın 

 g. 341/4; 355/15; 361/3; 361/11; 

371/21; 376/5; 376/12 

 g. ir- 341/4; 376/12 

gezende -2- [Far.] zehirli, zarar veren 

sürüngen 

 g.+ ler 360/17 

 g.+ lerni 360/16 

ġılÀf -1- [Ar.] kılıf, kın 

 ġ. bol- 325/15 

ġılmÀn -1- [Ar.] köleler 

 ġ.+ lar 305/12 

ġırìv -1- [Far.] bağırma, haykırış 

 ġ. 304/1 

gird-Àb  -1- [Far.] girdap 

 g. (g.-ı şimÀl) 346/14 

gird-kemer -1- [Far.] kemerin yuvarlak kısmı 

 g.+ iġa 344/4 

giriftÀr -6- [Far.] yakalanmış, tutulmuş 

 g. ir- 287/6; 289/6; 386/7 

 g. bol- 285/16; 326/21; 379/20 

giyÀh -3- [Far.] bitki, ot 

 g. 335/2 

 g.+ nı 327/12; 327/13 

ġonçe -1- [Far.] gonca, tomurcuk 
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 ġ. 361/20 

ġubÀr -1- [Ar.] toz 

 ġ. (ġ.-ı òÀk-i pÀy+) 374/19 

ġull -1- [Ar.] pranga, demir halka 

 ġ. 367/12 

gÿr -6- [Far.] mezar, kabir 

 g. 335/7 

 g.+ ġa 291/2; 291/6; 355/6 

 g.+ da 335/11 

 g.+ dın 342/9 

gÿrbÀnlıú -1- [Far., Tr.] mezar bekçisi 

 g. úıl- 283/19 

gÿristÀn -3- [Far.] mezarlık 

 g. 282/19 

 g.+ ı ir- 282/18 

 g.+ large 342/8 

gÿristÀnlik -2- [Far., Tr.] mezarlık 

 g. 282/19 

 g.+ ni (ilgi.) 282/18 

ġusl -1- [Ar.] yıkanma 

 ġ. úıl- 320/11 

gÿşe -1- [Far.] köşe 

 g.+ de 365/8 

gÿşt -12- [Far.] et 

 g. 315/16; 387/14 

 g. bile 328/5; 332/4; 332/5 

 g.+ nı (ilgi.) 315/16 

 g.+ nı 354/18 

 g.+ ġa 354/21 

 g.+ ı birle 318/9; 318/13 

 g.+ ın 348/9 

 g.+ ını 354/18 

gÿyÀ -8- [Far.] sanki 

 g. 344/3; 361/18; 372/1; 378/2; 

387/12; 387/14 

 g. ki 367/17; 369/20 

gül -5- [Far.] gül 

 g. 287/16; 374/17; 374/20 

 g.+ dür (deste-i g.) 361/18 

 g.+ ler 369/20 

gül-Àb -1- [Far.] gül suyu 

 g. 359/17 

gül-çehre -1- [Far.] gül yüzlü 

 g.+ ler 374/17 

gül-gÿn -1- [Far.] gül renkli, pembe 

 g. 374/17 

gül-ruòsÀr -1- [Far.] gül yanaklı 

 g. 361/17 
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gül-şen  -1- [Far.] gül bahçesi 

 g. 361/20 

gül-zÀr -1- [Far.] gül bahçesi 

 g. (revnaú-ı g.) 361/17 

gümÀn -3- [Far.] zan, şüphe 

 g. úıl-284/7; 348/11; 357/4 

 g.+ lig “şüpheli” 284/13 

güm-rÀh -5- [Far.] yoldan çıkmış, sapkın 

 g. -sin 305/8 

 g. úıl- 304/15; 325/9; 326/14 

 g. birle 281/6 

günÀh -23- [Far.] günah, hata 

 g. 319/10; 346/7 

 g. úıl- 326/9; 386/20 

 g.+ ke 334/6 

 g.+ ım 392/17 

 g.+ ımnı 345/5 

 g.+ ıÆ 345/3 

 g.+ ıÆnı 301/11; 345/6 

 g.+ ıÆdın 358/20 

 g.+ ını 327/6; 368/16; 375/16 

 g.+ ıdın 345/2 

 g.+ ımıznı 355/9 

 g.+ ları 326/9; 354/1 

 g.+ larını 367/9; 387/8 

 g.+ larımge 375/17 

güneh-kÀr -7- [Far.] günah işleyen, günah 

sahibi 

 g. bol- 293/11; 294/1; 326/20; 345/4; 

345/6; 348/8; 357/20 

gürÿh -9- [Far.] topluluk, bölük 

 g. 307/16; 307/17; 310/2; 310/3; (g. 

g.) 285/3 

 g.+ ıdur 307/18 

 g.+ lar 307/18 

 g.+ lardın 307/17 

gürz -1- [Far.] gürz, topuz 

 g.+ ler 373/17  

güvÀh -11- [Far.] tanık, şahit 

 g. 345/21; 346/1; 346/2 

 g.+ nı 346/7 

 g.+ ım 388/20 

 g.+ ıÆ 302/2; 380/8; 380/12; 388/20 

 g.+ larnı (ilgi.) 346/6 

 g.+ lardın 346/4 

güvÀhlıġ(/ik) -11- [Far., Tr.] tanıklık, 

şahitlik 

 g. (güvÀhlik) 346/3 
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 g. bir- 380/11; 388/18; 388/21; 389/1; 

(güvÀhlik ) 380/9; 380/10; 349/10; 

380/12 

 g.+ ge 380/9 

 g.+ ını “şahitliğine, tanıklığına” 

380/14 

 

H,Ó,Ò 

 

òaber -35- [Ar.] haber 

 ò. 360/15; 362/17; 388/15; 390/11  

 ò. bol- 309/11; 340/12; 341/15 

 ò. úıl- 285/2 

 ò. al-371/6 

 ò. bir- 287/10; 306/4; 309/15; 316/16; 

316/20; 322/13; 331/11; 340/3; 345/6; 

348/13; 348/21; 360/16; 364/17; 

365/3; 373/13; 375/2; 388/15; 388/19; 

389/15; 396/13 

 ò.+ de 376/17 

 ò.+ imni 331/12 

 ò.+ i 305/3 

 ò.+ iÆizni 331/12 

 ò.+ leri 382/6 

 ò.+ lerin 388/20 

òaber-dÀr -7- [Ar., Far.] haberli, haberi olan 

 ò. bol- 283/21; 292/2; 344/17; 359/4; 

360/3; 371/15 

 ò. mu-siz 354/11 

òacÀlet -3- [Ar.] utanma, utanç 

 ò. 356/8 

 ò.+ ġa 356/6; (ò. tüş- ‘utanmak’) 

348/15 

òºÀce -24- [Far.] efendi, sahip, varlıklı, 

zengin  

 ò. 357/3; 357/9; 357/10; 357/12; 

357/13; 357/14; 357/15; 357/16; 

365/11; 365/13; 365/14; 365/15; 

365/16; (ò. dìvÀrı ‘kuvvetli, sağlam 

duvar’) 333/17 

 ò.+ ni (ilgi.) 357/7; 357/8; 357/9; 

365/12 

 ò.+ ni 357/2 

 ò.+ sini (ilgi.) 310/18 

 ò.+ siġa 284/1 

 ò.+ sidin 381/19; 384/19; 384/21 

óÀcet -7- [Ar.] ihtiyaç 

 ó. 344/21; 383/15 
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 ó.+ im 376/13 

 ó.+ iÆ 383/18 

 ó.+ iÆni 334/5 

 ó.+ ini 338/20; 376/14 

óÀcet-mend -1- [Ar., Far.] ihtiyaç sahibi 

 ó. 376/14 

óÀcib -1- [Ar.] vezir 

 ó. 393/16 

òacir -1- katır    krş. òaçır 

 ò.+ ġa 340/13 

òaçır -3-  katır     krş. òacir 

 ò. 304/5; 328/14 

 ò.+ ġa 303/12 

óad(d) -5- [Ar.] sınır, insanın yetki ve değeri 

 ó. (óadd) 377/8 

 ó.+ dür 338/7 

 ó.+ din 312/2 

 ó.+ ide (óaddide) 283/21 

 ó.+ ini (óaddini) 324/20 

òÀdim -2- [Ar.] hizmetçi, hizmet eden 

 ò. bol-394/13 

 ò. kirekmes 394/14 

óÀdiåe -1- [Ar.] olay  

 ó. bol- 368/16 

òºÀhiş -2- [Far.] istek, dilek 

 ò. úıl- 371/6 

 ò.+ i bile 365/14 

òºÀhla- -18- [Far., Tr.] istemek 

 ò.-ydur-sin 357/17 

 ò.-r-sin 301/19 

 ò.-sa 302/20; 302/21; 314/18; 338/11; 

353/21 

 ò.-saÆ 326/14; 379/8 

 ò.-saÆız 369/15; 372/21 

 ò.-salar 296/11; 343/13 

 ò.-p 338/8 

 ò.-gen  352/10 

 ò.-ġanıÆnı 329/20 

 ò.-mas irdiler 318/12 

Óaú -25- [Ar.] Allah, Tanrı  

 Ó. 377/19; 378/2; (Ó. celle ve èalÀ+) 

383/15; (Ó. sübóÀnehu ve taèÀlÀ+) 

312/1; 354/10; 359/8; 397/13; (Ó. 

taèÀlÀ) 364/8; (Ó. taèÀlÀ+) 353/13; 

(óaøret-i Ó. sübóÀnehu ve taèÀlÀ) 

298/7; 380/3; (óaøret-i Ó. sübóÀnehu 

ve taèÀlÀ+) 291/18; 296/3; 312/14; 

323/21; 327/10; 331/19; 336/10; 
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349/5; 354/19; 375/21; 382/2 

 Ó.+ àa 280/4 

 Ó.+ úa 377/21 

 Ó.+ ke 397/15 

óaú(/ú) 1. -19- emek, verilmiş emekten doğan 

manevi yetki 

 ó. 328/17  

 ó.+ ı (óaúúı) 298/3; 317/13; 384/21; 

387/4; 395/1; 395/8 

 ó.+ ını (óaúúını) 284/4; 298/4  

 2. gerçek, doğru  

 ó. 346/1; 346/8; 348/17 

 ó.+ dur 398/1 

 ó. iken 304/8 

 ó. úıl- “gerçekleştirmek” 333/16 

 3. pay, hisee 

 ó.+ ıdur (óaúúıdur) 347/8 

 ó.+ ını (óaúúını) 343/11 

 4. hakkında, ilgili olarak 

 ó.+ larıda 363/5; 389/18 

òÀk -2- [Far.] toprak 

 ò. (ò.-i reh) 374/19; (ġubÀr-ı ò.-i pÀy+) 

374/19 

óÀkim -2- [Ar.] hakim, hükmeden 

 ó. (ó.-i mìrdür.) 362/4 

 ó.+ lerdin 397/6 

óÀl 1.-27- [Ar.] zaman, vakit 

 ó.+ de 280/17; 308/11; 309/14; 310/1; 

310/7; 315/11; 320/20; 323/13; 

324/21; 340/4; 340/9; 361/7; 362/9; 

382/8; 383/16; 384/1; 384/12; 384/21; 

385/3; 385/9; 391/18; 393/5; 393/9; 

394/14; 395/2; 395/17 

 ó.+ iġaça 301/3 

 2. -20- durum 

 ó. 293/14 

 ó.+ ni 292/9; 325/21; 363/16; 388/1 

 ó.+ ġa 367/5 

 ó.+ im 356/20 

 ó.+ im bile 354/11; 357/11 

 ó.+ imdin 371/6 

 ó.+ iÆ 356/20 

 ó.+ ini 356/15 

 ó.+ iġa 392/16 

 ó.+ idin 292/2; 354/11 

 ó.+ imizni 310/3 

 ó.+ leridin 365/13; 389/14 

 ó.+ ler 304/5 
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 ó.+ lerġa 367/8 

óÀlÀ -6- [Ar.] şimdi, henüz 

 ó. 301/15; 306/4; 323/5; 324/14; 

324/15; 364/13 

òÀle -1- [Ar.] teyze, hala 

 ò.+ lerini (ilgi.) 311/14 

òÀle-beççe -1- [Ar.,Far.] kuzen 

 ò. ir- 325/12 

òalÀã -16- [Ar.] kurtulma, kurtuluş 

 ò. bol- 306/11;318/15; 320/4; 345/2; 

346/7; 387/13 

 ò. úıl- 306/12; 353/10; 369/10; 

369/13; 376/15; 389/12; 389/13; 

393/11; 395/3 

 ò. taf- 337/9 

òalÀãlıú -1- [Ar., Tr.] kurtuluş, kurtulma 

 ò. 380/1 

òalÀyıú  -31- [Ar.] yaratılmışlar, bütün 

insanlar 

 ò. 285/9; 336/7; 342/3 

 ò.+ nı (ilgi.) 302/21 

 ò.+ nı 302/20; 380/15; 380/16 

 ò.+ dın 312/17 

 ò.+ larımġa 388/10 

 ò.+ lar 319/19; 320/14; 336/12; 

380/14; 381/11; 384/20; 384/21; 

385/2; 385/4; 385/7; 389/4; 391/19; 

394/20; 396/13 

 ò.+ lar birlen 398/5 

 ò.+ larnı (ilgi.) 379/9; 385/6 

 ò.+ larnı 381/6; 381/16 

 ò.+ large 385/18; 396/11 

óÀlet -3- [Ar.] durum, hâl 

 ó. (ó.-i rÿó) 286/16  

 ó.+ ġa 332/21 

 ó.+ im 362/2 

òÀlıú -2- [Ar.] yaratan, Allah 

 ò.+ nı (ilgi.) 296/21 

 ò.+ ġa 296/20 

òÀlì -2- [Ar.] boş 

 ò. 385/20 

 ò. bol- 384/5 

òalìfe -3- [Ar.] yerine geçen 

 ò. úıl- 321/9; 334/11; 350/17 

òalìfelik -1- [Ar., Tr.] yerine geçme, halife 

olma 

 ò. úıl- 326/1 

òalìllik -1- [Ar., Tr.] Hz. İbrahim’e verilen 
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ünvan 

 ò.+ ni 324/6 

óalìm -3- [Ar.] yumuşak huylu 

 ó. 325/19 

 ó.-min 396/17 

 ó. bol- 396/17 

òalú -62- [Ar.] halk, insanlar 

 ò. 283/21; 284/9; 284/17; 285/2; 

285/10; 292/5; 292/8; 293/4; 313/6; 

313/14; 322/3; 325/11; 326/1; 332/13; 

333/1; 336/7; 336/17; 341/11; 341/14; 

346/12; 346/21; 347/3; 357/18; 361/5; 

361/7; 366/13; 390/17; (èÀlem-i ò.) 

302/12 

 ò.-sizler 319/14 

 ò.+ nı (ilgi.) 284/5; 285/4; 333/17; 

354/11; 371/3 

 ò.+ nı 285/18; 332/15 

 ò.+ ġa 314/9; 334/7; 349/3; 350/17; 

355/7; 366/5 

 ò.+ dın 304/1; 332/20; 378/1; 382/14 

 ò.+ ıÆġa 380/5 

 ò.+ ı 362/13; 361/18; 386/21; (Benì 

İsrÀéìl ò.) 314/17; 316/11; (Mıãr ò.) 

280/18; 285/12  

 ò.+ ını (ilgi.) (Mıãr ò.) 282/18 

 ò.+ ıġa 314/6; (Mÿãul ò.) 378/9; 

379/6; 388/4 

 ò.+ ıge (Mÿãul ò.) 379/1 

 ò.+ lar 292/11 

óalúa -1- [Ar.] çember, halka 

 ó. ur- “etrafını kuşatmak, çevirmek” 

337/12 

òalvet -1- [Ar.] tenha yer 

 ò. 379/14 

òalvet-òÀne -1- [Ar., Far.] başbaşa kalınacak 

yer 

 ò.+ ge 371/13 

òÀm  1. -1- [Far.] çiğ, pişmemiş 

 ò. 332/5 

 2. -1-  [Far.] işlenmemiş madde 

 ò.361/2 

óamd -1- [Ar.] şükretme 

 ó. (ó. ü åenÀ) 364/3 

óÀmile -3- [Ar.] gebe 

 ó. 286/3; (ó. derdi ‘doğum sancısı’) 

295/5 

 ó.+ sini “bebeğini” 286/4 
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óÀmile-dÀr -1- [Ar., Far.] hamile, gebe 

 ó. 287/6 

òamìr -2- [Ar.] hamur 

 ò. úıl- 287/8; 332/5 

óamle -5- [Ar.] saldrı, hamle 

 ó. úıl- 300/19; 300/20; 300/21; 

339/13; 394/20 

óammÀl -2- [Ar.] hamal 

 ó. 365/21 

óammÀllik -2- [Ar., Tr.] hamallık 

 ó. úıl- 365/7 

 ó. úıldur- 365/12 

òamr -1- [Ar.] şarap 

 ò. 329/5 

òancer  -4- [Ar.] hançer 

 ò. 285/2; 285/7  

 ò.+ ini 282/16 

 ò.+ lerni 282/17 

òançer -1- [Ar.] hançer 

 ò.+ler 336/21 

òÀne -3- [Far.]  ev 

 ò. (ãÀóib-i ò.) 364/15; 364/16; 364/19 

òÀne-zÀd -1- [Far.] köle veya cariye çocuğu 

 ò.+ ı 291/21 

har- -3-  yorulmak 

 h.-dım 332/3 

 h.-ıp irdi 338/4 

 h.-ıp irdiler 364/14 

òºar- -1- yorulmak 

 ò.-salar 296/8 

òºÀr -3- [Far.] düşkün, sefil 

 ò. bol- 282/1; 373/2 

 ò.+ lar 373/2 

òarÀb -3- [Ar.] yıkma, harap duruma getirme 

 ò. 372/12 

 ò. úıl- 286/1; 363/8 

òarÀc -4- [Ar.] haraç, vergi 

 ò. 283/19 

 ò.+ nı 283/16 

 ò.+ ını 283/15; 283/17 

óarÀm -2- [Ar.] haram, Allah’ın yasakladığı 

şey 

 ó. bol- 395/12 

 ó. úıl- 385/16 

óarÀm-zÀde 1. -4- [Ar., Far.] ahlaksız kimse 

 ó. 280/20; 280/21; 360/18  

 ó.+ niÆ “óarÀm-zÀdeyi, ahlaksızı” 

318/15 
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 2. -4- nikahsız birleşmeden doğan 

çocuk 

 ó. 281/15; 281/17; (ó.-i bed-baòt) 

301/2 

 ó.+ ni (ilgi.) 285/10 

óarÀret -2- [Ar.] sıcaklık 

 ó.+ i 303/21 

 ó.+ iġa 387/14 

óarb -2- [Ar.] savaş 

 ó. úıl- 396/14; 396/17 

óarbe -1- [Ar.] kısa mızrak, süngü 

 ó. 341/2 

òarc -2- [Ar.] vergi 

 ò. 387/16 

 ò. úıl-330/4 

òÀre -1- [Far.] çok sert 

 (seng-i òÀre+ “mermer taşı”) 376/5 

óareket -1- [Ar.] hareket 

 ó.+ i 374/15 

óarem -1- [Ar.] padişahlarn sarayında 

herkesin girmesine izin verilmeyen 

bölüm  

 ó.+ ide 380/8 

óarf -1- [Ar.] harf 

 ó.+ içe 319/7 

óarìr -2- [Ar.] ipek 

 ó. 370/7 

 ó.+ din 361/13 

òarmen -3- [Far] harman 

 ò. (ò. ò.) 355/1 

 ò. úıl- 328/7 

òÀã  1. -1- [Ar.] bir hükümdarın sarayına 

ait olan yer 

 ò. (ò. işik+) 300/7 

 2.  -1- özel, hususi 

 ò. 286/8 

óÀãıl 1. -6- [Ar.] meydana gelme 

 ó. bol- 286/18; 356/13; 369/4; 396/1 

 ó. úıl- 365/6; 388/2 

 2. -1- sonuç 

 ó. (ó.-ı kelÀm) 366/8 

óÀãılÀt -1- [Ar., ç.] mahsul, ürün 

 ó. 395/21 

òÀãiyyet -2- [Ar.] hususiyet, özellik 

 ò.+ lerini (ilgi.) 280/10; 296/5 

òaãlet -1- [Ar.] huy 

 ò.+ i 291/9 

òÀããa -2- [Ar.] bir kimseye mahsus olan, 
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özel, has 

 ò. 389/18; (ò.-i Muóammed) 324/9 

òaste -3- [Far.] hasta 

 ò. bol- 376/21; 387/12; 392/15 

óaşmet -4- [Ar.] heybet, görkem 

 ó. 353/16 

 ó.+ lerim bile 355/11 

 ó.+ lerimiz 328/21 

 ó.+ leridin 329/3 

òaù(ù) -14- [Ar.] ferman 

 ò. 310/20; 371/8; 372/15 

 ò.+ dur 310/21 

 ò. úıl- 282/14; 310/20 

 ò.+ nı 282/15; 283/3; 310/21; 371/10; 

372/14; 372/18 

 ò.+ ını (òaùùını) 282/16 

 ò.+ larını 310/14 

òaùÀ  1. -7- [Ar.] Allah’a karşı işlenen suç, 

günah  

 ò. bol- “günah olma” 377/11 

 ò. úıl-“günah işlemek” 323/20; 356/7 

 ò.+ larımız 304/14 

 ò.+ larġa 334/6 

 ò.+lıġ “hatalı, günahkâr” 364/10 

 ò.+ lig 323/20 

 2. -4- yanlış 

 ò. bol- “yanlış olmak, isabet 

etmemek” 339/11  

 ò.+ nıÆ “hatayı, yanlışı” 363/6 

 ò.+ nı 363/6 

òÀùır -3- [Ar.] zihin, düşünce 

 ò.+ ımdın 332/19; 371/8 

 ò.+ larıġa 343/15 

hÀtif -1- [Ar.] görünmez bir yerden gelen 

ses 

 h.+ din 287/17 

óattÀ -1- [Ar.] hatta, bile, üstelik 

 ó. 342/10 

òatun -133- hatun, kadın 

 ò. 281/13; 281/14; 286/21; 289/9; 

290/13; 295/20; 304/21; 309/9; 314/8; 

328/9; 329/6; 329/8; 329/9; 329/10; 

342/11; 342/15; 344/2; 344/5; 344/8; 

344/9; 345/20; 345/21; 346/1; 346/7; 

346/15; 346/16; 347/20; 348/11; 

348/13; 348/15; 348/16; 357/16; 

364/13; 364/17; 364/18; 364/20; 

369/3; 379/13; 381/20; 387/12; 394/7 



 

309 
 

 ò.+ dur 370/14 

 ò. ir- 390/7 

 ò. bile 348/20 

 ò.+ nı (ilgi.) 323/18; 344/6; 348/12; 

348/14; 349/3; 357/12 

 ò.+ nı 286/3; 344/7; 346/1; 346/2; 

374/9; 384/13; “hatuna” 345/20; 

“hatunun” 346/20 

 ò.+ ġa 344/8; 347/8; 357/12 

 ò.+ da 346/7 

 ò.+ dın 348/11; 381/20 

 ò.+ ım 384/15 

 ò.+ um 367/14 

 ò.+ ıÆ 281/13; 345/4 

 ò.+ uÆ 367/20 

 ò.+ uÆ birle 299/6 

 ò.+ ıÆdın turur 367/6 

 ò.+ ı 281/4; 281/12; 286/7; 286/9; 

287/6; 313/21; 344/5; 357/4; 357/11; 

357/14; 364/15; 370/13; 370/14; 

370/16; 370/18; 370/19; 370/21 

 ò.+ ıdur 344/5 

 ò.+ ınıÆ 286/9; 287/6 

 ò.+ ını (ilgi.) 286/16; 371/1 

 ò.+ ını 286/3; 344/16; 357/13 

 ò.+ ıġa 286/3; 309/1; 314/8; 357/9; 

357/10; 364/17; 370/11 

 ò.+ ıÆız 364/5; 369/5 

 ò.+ uÆız 344/15 

 ò.+ ları 341/16; 351/15; 363/3; 366/6; 

367/13; 367/15; 379/10; 384/9 

 ò.+ ları bile 368/5 

 ò.+ ları turur-min 368/6 

 ò.+ ları birle 389/9 

 ò.+ larını (ilgi.) 367/16 

 ò.+ larını 286/7; 352/10; 367/10 

 ò.+ larıġa 286/5; 367/14; 379/9; 

384/12; 394/5 

 ò.+ larıdın 376/3 

 ò.+ lar 374/8 

 ò.+ larġa 314/8 

  ò.+ larıÆız 309/1 

òatunlıġ -1-  dişilik 

 ò.+ ını 373/10 

òÀverì -1- [Far.] doğu 

 (ÀfitÀb-ı ò.) 287/7 

òavf -3- [Ar.] korku 

 ò.+ ı 382/21 
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 ò.+ ıÆ 383/1 

 ò.+ lig “korkan, korkulu” 383/1 

óavl -1- [Ar.] mülk 

 ó.+ isidin 318 /10 

óavø -2- [Ar.]  havuz 

 ó.+ nı (ilgi.) 288/13 

 ó.+ ġa 288/8 

óayÀ -2- [Ar.] haya, utanma duygusu 

 ó.+ ları 320/9 

 ó.+ lig “hayalı” 293/18 

òayÀl -11- [Ar.] akılda canlanma, hayal, 

düşünce 

 ò. úıl- “düşünmek” 341/19; 353/11; 

386/1; 386/4; 391/1; 397/4; “hayal 

etmek”322/11; 368/6; 

 ò.+ i 342/2 

 ò.+ leri 357/4 

 ò.+ ler 284/5 

óayÀt -1- [Ar.] yaşam, hayat 

 ó. úıl- “diriltmek, canlandırmak” 

397/20 

òayl -2- [Ar.] at 

 ò. 373/16 

òayme -1- [Ar.] çadır 

 ò. (ò.-i serÀ-perdeler) 375/1 

òayr -3- [Ar.] iyilik 

 ò. 327/17; 327/18 

 ò. úıl-352/7 

óayrÀn -20- [Ar.] şaşırıp kalmış, şaşkın 

 ó. (ó. ve serÀsìme) 356/1; 374/4 

 ó.+ dur-min 366/11 

 ó. bol- 295/14; 314/13; 325/4; 340/4; 

364/10; 367/3; 372/15; 376/1 

 ó. úal- 313/7; 333/9; 343/7; 343/20; 

358/4; 360/21; 362/14; 375/11; 

380/12 

óayret -1- [Ar.] şaşkınlık 

 ó. 296/3 

óayvÀnÀt -2- [Ar., ç.] hayvanlar 

 ó.+ nı (ilgi.) 350/18; 356/10 

óayø -1- [Ar.] regl, hayız 

 ó. 323/18 

óÀøır 1. -14- [Ar.] hazır, huzurda bulunan, 

gelmiş olan 

 ó. 347/5; 389/12 

 ó. bol- 360/17; 367/2; 370/20; 375/7; 

376/1; 384/3; 391/16; 394/16; 395/20; 

396/18; 397/2 
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 2. -1-  mevcut olma 

 ó. turur 381/17 

óazìn -1- [Ar.] hüzünlü, kederli 

 ó. 387/5 

òazìne -8- [Ar.] hazine 

 ò. 372/3; 372/12; (tamÀm-ı ò.) 367/2 

 ò.+ ni (ilgi.) 328/11 

 ò.+ si 353/15 

 ò.+ lerin 374/21 

 ò.+ lerini 303/7 

 ò.+ lerge 398/8 

òazìneçi -2- [Ar., Tr.] hazinenin idare ve 

korunmasıyla görevli kişi 

 ò. ir- 328/11 

 ò.+ siġa 289/14 

óaøret -474- [Ar.] yüce, ulu 

 ó. 358/19; (ó.-i Ádem) 357/20; (ó.-i 

Ádem+) 338/15; 363/14; (ó.-i èAlì 

kerrema’llÀhu vechehu) 291/20; (ó.-i 

Áãaf bin BeròiyÀ) 366/12; (ó.-i 

èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm) 334/13; 

335/9; 337/7; 377/3 (ó.-i Cebraéìl) 

345/6; 367/5; 378/8; 379/1; 384/4; 

386/11; 386/14; 386/19; 386/21; 

390/12; 395/20; (ó.-i Cebraéìl+) 

332/3; 381/15; 387/19; 396/3; (ó.-i 

Cebraéìl èaleyhi’s-selÀm) 327/11; 

330/16; 337/19; 343/17; 349/12; 

367/18; 368/14; 382/3; 384/1; 391/14; 

396/15; 396/20; (ó.-i Cebraéìl 

èaleyhi’s-selÀm+) 386/13; 387/9; (ó.-i 

DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀm) 336/11;(ó.-i 

DÀnyÀl èaleyhi’s-selÀm+) 335/13; 

336/14; (ó.-i DÀvÿd) 339/10; 340/4; 

340/5; 340/6; 340/8; 340/17; 341/20; 

341/21; 344/21; 345/13; 345/18; 

346/3; 346/14; 346/17; 346/19; 347/4; 

347/7; 348/13; 348/15; 348/17; 349/9; 

349/14; 350/7; (ó.-i DÀvÿd+) 341/14; 

341/15; 342/3; 342/20; 343/7; 343/12; 

(ó.-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm) 339/8; 

341/9; 341/15; 349/12; 350/17; (ó.-i 

DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm+) 339/5; 

350/13; (ó.-i Óaú sübóÀnehu ve 

taèÀlÀ) 298/7; 380/3; (ó.-i Óaú 

sübóÀnehu ve taèÀlÀ+) 291/18; 296/3; 

312/14; 323/21; 327/10; 331/19; 

336/10; 349/5; 354/19; 375/21; 382/2; 
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(ó.-i HÀrÿn) 334/9; (ó.-i Òıør) 333/2; 

397/15; (ó.-i Òıør+) 333/8; (ó.-i Òıør 

èaleyhi’s-selÀm) 331/10; 331/13; 

331/15; 331/20; 397/14; 397/19; 

397/20; 398/3; 398/7; (ó.-i Òıør 

èaleyhi’s-selÀm+) 397/11; (ó.-i Hÿd 

èaleyhi’s-selÀm) 378/3; (ó.-i İlÀhì+) 

379/20; (ó.-i İlyÀs) 390/17; 390/19; 

391/2; 391/8; 391/13; 391/15; 391/19; 

392/9; 392/13; 393/12; 394/11; 

394/16; 394/18; 395/1; 395/8; 395/18; 

397/1; (ó.-i İlyÀs+) 391/4; 392/1; 

392/5; 392/13; 393/7; 394/20; (ó.-i 

İlyÀs èaleyhi’s-selÀm) 390/4; 390/13; 

390/16; 390/20; 391/5; 391/6; 392/6; 

393/7; 394/9; 394/13; 394/17; 394/20; 

395/3; 395/5; 395/6; 395/11; 396/1; 

396/4; 396/5; 396/9; 396/10; 396/12; 

396/18; 396/20; 397/3; 397/5; 397/8; 

(ó.-i İlyÀs èaleyhi’s-selÀm+) 390/2; 

391/1; 391/12; 391/5; (ó.-i İsmÀèìl ve 

İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm) 317/13; (ó.-i 

İşmÿéìl) 337/20; 338/3; 338/7; 339/3; 

(ó.-i İşmÿéìl+) 342/16; (ó.-i İşmÿéìl 

èaleyhi’s-selÀm+) 337/13; (ó.-i 

ÚÀbıøu’l-ErvÀó) 334/10; 334/18; 

334/20; 350/6; 377/6; 397/15; (ó.-i 

Muóammed èaleyhi’s-selÀm) 389/20; 

(ó.-i Muóammed èaleyhi’s-selÀm+) 

318/16; 338/15; (ó.-i Muóammed 

MuãùafÀ èaleyhi’s-selÀm+) 389/12; 

389/17; (ó.-i Muóammed MuãùafÀ 

ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem) 359/7; 

(ó.-i Muóammed MuãùafÀ ãalla’llÀhu 

èaleyhi ve sellem+)360/11; (ó.-i 

Muóammed MuãùafÀ ãalla’llÀhu ve 

èalÀ Àlihì ve sellem+) 324/7; (ó.-i 

Mÿsì) 326/17; 326/19; 327/3; 327/5; 

327/8; 328/2; 329/9; 329/14; 329/20; 

330/11; 330/17; 331/13; 331/14; 

331/19; 331/21; 332/1; 332/3; 332/5; 

332/6; 332/17; 333/1; 333/3; 335/8; 

(ó.-i Mÿsì+) 281/2; 327/20; 338/14; 

338/16; (ó.-i Mÿsì èaleyhi’s-selÀm) 

294/16; 326/12; 327/11; 328/1; 

328/15; 329/1; 329/17; 330/1; 330/4; 

330/8; 330/10; 330/12; 330/21; 331/3; 

331/5; 331/8; 331/11; 332/12; 334/3; 
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334/11; 334/14; 335/9; 338/16; (ó.-i 

Mÿsì èaleyhi’s-selÀm+) 327/7; 

327/15; 327/17; 328/18; 329/5; 331/7; 

332/5; 337/14; (ó.-i Mÿsì 

kelìmu’llÀh+) 279/18; (ó.-i Nÿó 

èaleyhi’s-selÀm+) 357/20; (ó.-i èÖmer 

bin ÒaùùÀb raøıya’llÀhu èanhu+) 

318/17; (ó.-i Rabbü’l-èÀlemìn+) 

301/8; (ó.-i resÿl-i ekrem ãalla’llÀhu 

èaleyhi ve sellem) 291/19; 387/16; 

(ó.-i resÿl-i ekrem ãalla’llÀhu èaleyhi 

ve sellem+) 318/17; 389/14; (ó.-i resÿl 

ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem+) 

326/11; (ó.-i SüleymÀn) 345/9; 

345/11; 345/15; 346/15; 346/18; 

347/7; 347/9; 347/15; 349/21; 350/1; 

350/19; 352/19; 353/4; 353/9; 353/10; 

353/12; 353/15; 353/19; 354/9; 

354/10; 354/15; 354/17; 354/18; 

355/2; 355/5; 355/10; 355/19; 356/1; 

356/11; 356/13; 358/4; 358/8; 358/10; 

358/17; 359/4; 359/15; 359/16; 

359/18; 359/21; 360/3; 360/4; 360/7; 

360/9; 360/20; 362/15; 362/20; 

362/21; 363/1; 363/10; 363/13; 

363/18; 363/20; 364/1; 364/3; 364/5; 

364/9; 364/10; 364/21; 365/3; 365/7; 

365/10; 365/13; 365/15; 365/17; 

365/19; 365/21; 366/3; 366/9; 367/5; 

367/17; 368/1; 368/12; 372/17; 

373/13; 375/5; 375/15; 376/4; (ó.-i 

SüleymÀn+) 345/14; 345/18; 345/19; 

346/17; 350/9; 350/13; 350/16; 

350/17; 353/4; 355/10; 356/8; 356/9; 

358/15; 358/16; 360/12; 360/13; 

362/20; 363/2; 363/5; 364/3; 364/8; 

364/21; 365/2; 365/4; 365/7; 365/9; 

365/11; 365/15; 366/6; 366/16; 

367/13; 368/6; 369/4; 374/15; 375/10; 

375/18; 376/8; 377/12; (ó.-i SüleymÀn 

èaleyhi’s-salÀtü ve’s-selÀm+) 353/2; 

(ó.-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm) 

349/17; 357/17; 358/12; 358/16; 

362/17; 366/21; 372/7; 375/2; 375/21; 

376/6; 377/1; 377/4; (ó.-i SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀm+) 350/9; 350/12; 

356/10; 359/3; 368/18; 368/20; 376/7; 

376/9; (ó.-i Yÿnus) 378/3; 379/6; 
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379/9; 380/11; 381/4; 381/7; 382/6; 

382/8; 382/10; 382/16; 382/17; 

382/18; 383/4; 383/8; 383/9; 383/13; 

383/15; 383/19; 383/20; 384/2; 384/3; 

385/2; 385/4; 386/19; 386/21; 387/11; 

388/6; 388/12; 388/13; 388/17; 389/1; 

389/11; (ó.-i Yÿnus+) 378/20; 381/2; 

382/17; 382/18; 385/6; 385/10; 

386/10; 387/11; 387/16; 388/5; 

388/20; 389/4; 389/9; (ó.-i Yÿnus 

èaleyhi’s-selÀm) 377/18; 379/13; 

379/18; 380/3; 380/10; 380/17; 

380/21; 383/2; 383/3; 383/6; 383/7; 

383/11; 383/18; 383/21; 384/17; 

385/17; 387/1; 388/4; 388/10; 389/5; 

389/8; (ó.-i Yÿnus èaleyhi’s-selÀm+) 

377/14; 381/13; 382/7; 385/8; (ó.-i 

Yÿsuf èaleyhi’s-selÀm+) 338/12; (be-

emr-i ó.-i İlÀhì) 366/20; (dergÀh-ı ó.-i 

İlÀhì) 326/11; (òiùÀb-ı ó.-i İlÀhì) 

366/17; 379/8; (kelÀm-ı ó.-i İlÀhì+) 

321/18 

 ó.+ ke 380/18 

 ó.+ leridin 358/9; 360/21 

hediyye -1- [Ar.] armağan, hediye 

 h.+ ler 393/4 

hejdah hezÀr -1- [Far.] on sekiz bin 

 h. 353/7 

helÀhil -1- [Ar.] öldürücü 

 h. (zehr-i h.) 370/12 

helÀk -16- [Ar.] yok etme 

 h. bol-307/18; 311/1; 311/4; 321/21; 

357/21; 397/3; 398/4 

 h. úıl- 286/1; 295/16; 311/7; 315/3; 

328/19; 337/12; 388/10 

helÀket  -1- [Ar.] felaket, musibet 

 h.+ ġa 346/12 

helÀklıġ -3- [Ar., Tr.] helak olma 

 h. 388/3 

 h.+ ı 339/16; 339/19 

óelÀl -4- [Ar.] helal, dine göre haram 

olmayan 

 ó. 343/11; 343/14; 395/12 

 ó.+ dur (rızú-ı h.) 348/6 

hem -216- [Far.] de, dahi, üstelik 

 h. 280/4; 281/19; 282/20; 283/16; 

284/6; 284/14; 284/18; 286/1; 286/18; 

286/19; 287/15; 287/21; 289/8; 
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289/14; 291/8; 291/21; 292/12; 293/1; 

293/11; 293/18; 293/21; 294/1; 295/2; 

295/5; 296/2; 297/3; 298/1; 298/13; 

301/20; 302/3; 302/6; 302/13; 303/1; 

303/2; 303/8; 303/12; 305/7; 305/14; 

306/4; 306/18; 307/13; 308/5; 308/14; 

308/15; 308/17; 309/4; 310/9; 311/2; 

311/20; 312/6; 313/8; 313/14; 313/16; 

313/17; 314/4; 315/6; 315/13; 315/18; 

316/2; 316/8; 316/17; 317/6; 317/7; 

317/17; 319/21; 321/3; 321/8; 321/18; 

322/20; 323/16; 323/20; 323/21; 

324/16; 324/18; 325/18; 326/13; 

326/14; 327/9; 328/12; 328/16; 

328/21; 329/4; 329/15; 329/17; 330/1; 

330/6; 330/9; 330/16; 332/8; 333/7; 

334/2; 340/5; 340/20; 341/14; 341/17; 

342/11; 342/14; 342/17; 342/18; 

343/1; 343/6; 344/12; 344/16; 346/4; 

346/12; 347/20; 348/15; 348/17; 

349/6; 349/14; 349/20; 350/5; 350/7; 

350/15; 352/13; 353/1; 353/7; 353/11; 

355/2; 355/3; 355/4; 356/9; 356/19; 

357/1; 357/6; 357/11; 360/4; 360/8; 

360/11; 360/16; 360/18; 362/10; 

362/13; 362/15; 362/19; 363/9; 

363/12; 363/14; 363/17; 363/20; 

363/21; 365/2; 365/10; 366/7; 366/10; 

367/5; 367/12; 367/15; 367/17; 368/2; 

370/5; 370/9; 370/21; 371/5; 371/6; 

371/12; 371/19; 373/4; 373/16; 

373/19; 374/12; 375/2; 375/3; 375/4; 

378/12; 380/12; 382/1; 383/10; 

383/12; 383/21; 384/2; 384/3; 384/14; 

384/15; 385/11; 386/18; 387/21; 

388/13; 388/18; 389/12; 392/6; 393/9; 

393/11; 394/7; 394/13; 395/8; 396/13; 

396/16; 396/17; 397/8; 397/9; 397/21 

 h. bile 331/4 

hemÀn -1- [Far.] hemen 

 h. 366/18 

heme -168- [Far.] hepsi, tümü 

 h. 280/21; 281/4; 282/11; 283/20; 

285/9; 285/10; 285/18; 285/19; 

285/20; 286/7; 286/15; 286/17; 295/6; 

296/11; 298/14; 298/20; 301/10; 

301/11; 303/2; 303/11; 304/1; 307/17; 

307/20; 308/8; 312/21; 323/12; 
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324/10; 324/15; 325/3; 325/11; 326/1; 

333/14; 336/7; 339/15; 341/9; 341/14; 

342/21; 348/19; 349/20; 350/8; 

350/17; 351/9; 351/12; 352/1; 352/10; 

353/1; 353/11; 353/17; 353/19; 

354/12; 355/1; 355/4; 355/11; 355/12; 

355/21; 356/4; 357/1; 358/12; 361/14; 

361/19; 362/1; 366/5; 366/7; 366/8; 

366/13; 369/5; 369/15; 369/17; 

369/21; 371/15; 371/20; 372/1; 

372/11; 372/16; 373/19; 374/14; 

375/3; 376/3; 377/11; 382/18; 386/14; 

392/5; 394/5; 397/6; (h.-i õì-cÀn+) 

356/8 

 h.+ ni (ilgi.) 324/11 

 h.+ ni 285/3; 336/18; 354/9 

 h.+ ge 345/1; 345/17; 353/6; 373/3; 

377/11 

 h.+ din 281/3; 281/5; 305/6; 324/16; 

326/21; 335/4; 350/16; 351/3; 372/20 

 h.+ mizni (ilgi.) 355/9 

 h.+ mizni 342/9 

 h.+ leri 285/4; 309/4; 312/10; 312/20; 

315/2; 321/15; 321/21; 323/1; 349/8; 

381/17; 381/21 

 h.+ leri birle 299/12 

 h.+ lerini (ilgi.) 314/21 

 h.+ si 280/18; 300/3; 304/9; 305/12; 

306/5; 309/11; 310/11; 325/13; 

326/13; 328/7; 328/14; 336/3; 336/8; 

336/9; 355/21; 356/13; 362/18; 367/2; 

372/1; 373/7; 373/16; 398/5 

 h.+ sini (ilgi.) 327/6; 353/8 

 h.+ sini 297/19; 308/21; 310/10; 

322/3; 337/5; 351/19; 352/1; 353/9; 

362/18; 362/19; 363/3; 366/20; 

369/16; 379/6; 393/21 

 h.+ siġa 328/9; 353/1; 361/10 

 h.+ leriÆ 336/4; 336/9; 358/1 

 h.+ leriÆiz 312/7 

 h.+ leriÆizni 284/16 

 h.+ leriÆni 336/13 

hemesiz -1- [Far., Tr.] istisnasız, eksiksiz 

 h. 337/12 

hemìşe -1- [Far.] sürekli, daima 

 h. 338/16 

hem-rÀh -14- [Far.] yol arkadaşı, dost 

 h. ir- 338/16 
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 h. bol- 282/5; 282/7; 282/10; 331/20; 

331/21; 332/19; 333/3; 349/1; 360/9; 

390/3 

 h. úıl- 282/9; 316/9; 331/1 

hem-sÀye -2- [Far.] komşu 

 h. úıl- 309/8 

 h.+ si 390/8 

hemşìre -4- [Far.] kız kardeş 

 h.+ m 369/16; 370/2 

 h.+ sin 369/17 

 h.+ leri 289/11 

henüz -3- [Far.] daha 

 h. 336/12; 377/1; 396/4 

her -153- [Far.] her 

 h. 281/5; 284/5; 284/7; 289/14; 

289/15; 289/16; 290/10; 291/10; 

292/21; 293/2; 296/7; 296/14; 300/20; 

300/21; 303/3; 304/16; 310/18; 

315/12; 319/3; 319/6; 319/7; 321/6; 

324/19; 326/9; 327/2; 328/5; 328/11; 

330/2; 331/21; 332/19; 335/15; 

335/17; 336/10; 337/20; 337/21; 

338/13; 341/17; 343/8; 343/12; 

343/13; 343/15; 345/16; 345/19; 

346/5; 347/14; 347/19; 347/21; 348/2; 

351/10; 351/14; 351/16; 352/2; 352/3; 

352/5; 353/7; 353/8; 353/12; 354/11; 

356/3; 361/3; 361/9; 361/13; 362/7; 

365/10; 366/2; 366/5; 369/6; 370/3; 

370/4; 371/16; 371/21; 372/2; 372/3; 

372/4; 376/3; 376/5; 376/6; 376/13; 

377/8; 378/12; 379/12; 379/20; 

380/16; 381/6; 381/17; 384/19; 385/5; 

385/12; 387/20; 388/10; 389/21; 

390/18; 394/7; 394/21; 397/7; 397/12; 

(h. bir) 286/2; 287/6; 309/20; 310/3; 

315/8; 315/9; (h. çend) 346/12; 360/2; 

363/4; (h. dem) 282/20; 291/11; (h. 

úaçan) 282/15; 293/11; 296/6; 392/17; 

(h. úandaġ) 282/13; 296/11; (h. úaysı) 

324/5; (h. úaysı+) 293/1; 334/18; 

340/2; (h. kim) 282/15; 282/21; 

285/15; 315/14; 325/14; 340/14; 

376/15; 376/16; 382/7; 385/5; (h. ne) 

395/15; (h. niçük) 338/17; (h. nime) 

283/12; 334/6; 346/4; (h. nimerse) 

294/16; 374/10; (h. nimerseni) 

339/11; (h. vaút) 338/20; 339/11; 
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339/14; 340/19; 341/16; 342/21; 

343/3; 351/6; 359/9; 359/15; 362/4; 

362/5 

hergiz -19- [Far.] asla 

 h. 286/5; 286/18; 287/17; 292/16; 

299/17; 304/17; 317/1; 326/9; 330/2; 

335/5; 359/21; 370/4; 370/10; 371/16; 

379/4; 379/11; 380/1; 380/2; 398/1 

hevÀ -10- [Ar.] hava 

 h. 391/17 

 h.+ ġa 285/18; 296/13; 336/8; 352/1; 

“havada” 315/11; 

 h.+ da 353/3 

 h.+ dın 285/18; 303/18; 353/5 

heves -2- [Ar.] istek, heves 

 h.+ ini 322/16 

 h.+ idin 339/8 

heybet   -9- [Ar.] heybet, korku, azamet 

 h. 322/17 

 h.+ birle 300/2 

 h.+ din 323/4 

 h.+ idin 302/4; 304/5; 359/21 

 h.+ ler 323/5 

 h.+ lig “heybetli” 337/2 

 h.+ ligraú 302/3 

heyde- -2- (tarla) sürmek 

 h.-p 320/16 

 h.-gen 317/2 

hezÀr -1- [Far.] bin, (1000) 

 h. 371/10 

òıdmet -9- [Ar.] hizmet, iş, görev 

 ò. úıl- 392/17 

 ò.+ de 354/8 

 ò.+ imde 350/15 

 ò.+ iÆġa 368/15 

 ò.+ ide ir- 378/6 

 ò.+ imizde 385/18 

 ò.+ iÆizġa 346/18 

 ò.+ leriġa 356/10; 359/3 

òıdmet-kÀr -1- [Ar., Far.] hizmetçi 

 ò. 361/19 

òıffe -1- [Ar.]  hafiflik 

 ò.+ dür-min 356/21 

óınùata -1- [Ar.] Beni İsrail kavminden 

Allah’a itaat etmeyenlerin “óıùta” 

yerine söyledikleri kelime 

 ó. 312/10 

òırÀmÀn -1- [Far.] salınarak yürüme 
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 ò.+ dur (serv-i ò.) 361/19 

óırã -1- [Ar.] hırs, öfke, azgınlık 

 ó. 379/21 

òaãmlik -1- [Ar., Tr.] düşman, düşmanlık 

 ò. bol- 358/2 

òışt -7- [Far.] kerpiç, tuğla 

 ò. 305/20; 305/21; 306/1; 306/2; 

328/13 

 ò.+ lar bile 337/11 

óıùta -2- [Ar.] günahlarımızı bağışla 

 ó. 312/8; 312/10 

óicÀb -1- [Ar.] utanma, mahcubiyet 

 ó.+ ını 305/11 

hicr -1- [Ar.] ayrılık 

 h. (esìr-i h.) 374/20 

hìç -89- [Far.] hiç 

 h. 281/7; 281/14; 282/8; 285/20; 

286/16; 287/2; 287/13; 298/10; 306/5; 

310/21; 316/5; 318/9; 320/9; 324/10; 

327/18; 328/5; 328/17; 336/5; 336/21; 

338/1; 340/18; 341/2; 342/8; 343/16; 

348/11; 349/17; 354/8; 355/9; 355/21; 

356/12; 362/8; 363/14; 365/5; 371/18; 

371/19; 375/5; 377/8; 379/5; 379/7; 

380/7; 381/4; 382/4; 383/9; 383/21; 

388/3; 389/14; 393/6; 395/15; 396/5; 

(h. kim) 283/6; 287/7; 297/10; 300/5; 

306/1; 309/6; 314/6; 321/1; 332/21; 

333/9; 335/18; 342/1; 359/12; 361/16; 

365/8; 380/1; 381/21; 387/4; 392/7; 

(h. kim+) 283/4; 305/15; 342/20; 

350/19; 353/13; 378/10; (h. nimerse) 

281/19; 301/17; 329/15; 329/16; 

330/3; 332/13; 354/16; 365/9; 367/17; 

(h. nimerse+) 299/8; 327/11; 349/1; 

392/11; (h. vaút) 384/5 

hidÀyet -1- [Ar.] doğru yol, hak yolu 

 h. úıl- 309/17 

óikÀye -1- [Ar.] olay 

 ó. 315/20 

óikÀyet -21- [Ar.] olay 

 ó. 359/10; 387/16; 392/15 

 ó. úıl- 343/2; 345/8; 347/16; 356/9; 

357/16; 360/1; 360/12; 360/20; 

367/13 

 ó.+ de 316/4; 320/8; 325/11; 358/3; 

368/9; 369/6; 371/16; 378/3; 390/5 

óikmet  1. -6- [Ar.] sebep, neden 
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 ó. 290/7; 297/21; 316/14; 324/3; 

348/18; 384/7  

 2. -2- bilgelik 

 ó. (èilm-i ó.) 342/19; 345/18 

òìl -1- [Far.] çeşit, tür  

 ò. 284/5; 376/11 

òilÀf -1- [Ar.] zıt, karşıt 

 ò. (ò.-ı şerè) 366/5 

òilèat -4- [Ar.] kaftan 

 ò.+ in 279/18; 339/7; 377/16; 390/3 

óìle -3- [Ar.] düzen, oyun 

 ó (mekr ü ó.) 343/7 

 ó. bile 393/1 

 ó. birle (mekr ü ó.) 290/13 

óìle-ger -1- [Ar., Far.] hileci, hilekar 

 ó. 313/14 

òìre -1- [Far.] donuk, fersiz 

 ò. bol- 302/12 

óisÀb -2- [Ar.] sayma, hesap 

 ó.+ ı 355/15 

 ó. úıl- 347/6 

óiããe -15- [Ar.] pay 

 ó. 333/8; 333/20; 347/15; 353/14; 

355/6; 375/3 

 ó. úıl- 329/16; 343/13 

 ó.+ sini 329/16 

 ó.+ side 317/9; 317/10; 343/13; 

343/14 

òiùÀb -52- [Ar.] söyleme, konuşma 

 ò. ir- 364/2 

 ò. bol- 297/5; 312/15; 319/5; 321/4; 

322/21; 323/21; 325/8; 390/19; 396/7; 

396/21; (ò.-ı óaøret-i İlÀhì) 366/17; 

379/8; (ò.-ı İlÀhì) 356/5; (ò.-ı Rabbi’l-

èizzet) 329/13; 376/10; 377/5; 395/4; 

395/10; 

 ò. kil- 296/17; 297/1; 299/17; 304/2; 

312/7; 314/15; 321/13; 322/15; 

322/19; 338/18; 344/21; 350/15; 

351/3; 359/8; 379/3; 387/6; 388/2; 

388/3; 388/6; 388/8; 389/6; 390/15; 

390/17; 390/18; 395/5; 395/6; 395/7; 

395/9; 395/12; 395/14 

 ò. yit- 397/16 

 ò.+ ın 339/7 

 ò.+ nı 389/7 

óoúúa  -2- [Ar.] mürekkep kutusu 

 ó. 373/11 
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 ó.+ nı (ilgi.) 374/10 

ÒorÀsÀn -3- [Far.] Horasan, İran’ın 

doğusunda bir şehir 

 Ò.+ dın 282/4; 282/5 

 Ò.+ dın ir- 281/10 

òorek -3- [Far.] yemek, yiyecek 

 ò. úıl- 368/13 

 ò.+ din 342/11 

 ò.+ leriÆiz 331/14 

òorÿs -16- [Far.] horoz 

 ò. 357/7; 357/9; 361/3; 361/4; 361/7; 

361/10; 362/6; 362/12 

 ò.+ nıÆ 361/8; 362/6 

 ò.+ nı (ilgi.)362/7 

 ò.+ ġa 361/6 

 ò.+ dın 357/14 

 ò.+ ı bile 357/6 

 ò.+ lar 361/7 

 ò.+ lar bile 362/21 

òoş -7- [Far.] güzel, hoş 

 ò. 301/14; 321/14  

 ò. kil- 283/7; 284/14; 285/1; 331/10 

 ò. kör- 368/3 

òoş-ÀvÀzlik -2- [Far.] güzel ses 

 ò. 342/21 

 ò. bile 346/8 

òoş-bÿy -1- [Far.] güzel koku 

 ò. 336/4 

òoş-dil -3- [Far.] memnun 

 ò. bol- 306/16; 321/18; 322/10 

òoş-elóÀn -1- [Far., Ar.] güzel, ahenkli 

okuyan 

 ò. 374/3 

òoş-elóÀnlik -1- [Far., Ar., Tr.] güzel, ahenkli 

okuma 

 ò.+ lerni 342/21 

òoş-güvÀr -1- [Far.] lezzetli 

 ò.+ dur 289/14 

òoş-óÀl  -7- [Far., Ar.] mutlu, sevinçli 

 ò. 312/20 

 ò. bol- 301/21; 325/13; 334/21; 336/3; 

350/6; 358/14 

òoş-óÀllik -1- [Ar., Far., Tr.] mutlu olma 

 ò.+ de 305/13 

òoşlaş- -1- [Far., Tr.] veda etmek 

 ò.-ıp 370/21 

òoş-nÿd -19- [Far.] hoşnut, razı, memnun 

 ò. bol- “memnun olmak” 289/8; 
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292/17; 335/7; 341/9; 347/16; 359/4; 

370/20; 389/4 

 ò. úıl- “memnun etmek” 345/3 

òoş-nÿdluġ -1- [Far., Tr.] rıza, memnuniyet 

 ò.+ umnı 312/18 

òoş-reftÀr -1- [Far.] güzel yürüyen 

 ò. (kebk-i ò). 361/19 

òoş-rÿy -5- [Far.] güzel yüzlü 

 ò. 361/19; 369/21; 370/6; 375/13 

 ò.+ nı 361/16 

òoş-rÿyluú -1- [Far., Tr.] güzel yüzlülük 

 ò.+ ı 370/2 

òoş-vaút -8- [Far.] mutlu 

 ò. bol-  282/20; 302/6; 328/6; 359/10; 

363/18; 371/15; 375/19; 394/18 

höküz -27-  öküz 

 h. 323/1; 348/16; 348/17; 356/15; 

356/20; 356/21; 357/1; 357/3 

 h. bile 356/14 

 h.+ ni (ilgi.) 348/15; 356/15; 357/8 

 h.+ ni 348/7; 348/9; 348/10; 348/16; 

356/14; 356/15 

 h.+ ġa 356/17 

 h.+ üm 356/16; 356/18; 357/1; 357/2 

 h.+ i 347/18; 348/5; 348/12 

 h.+ ini (ilgi.) 348/14 

höl -1-  ıslak, yaş 

 h. bol- 295/6 

òÿb -19- [Far.] güzel, iyi, hoş 

 ò. 282/3; 288/2; 288/18; 329/8; 

343/11; 356/17; 357/14; 361/21; 

369/17; 371/9; (ùabìb-i ò.) 369/15 

 ò.+ dur 313/12; 360/7 

 ò.+ dur ir- 348/3 

 ò. imes 360/6 

 ò.+ raú 305/6; 305/8; 312/1; 374/12 

óuccet -1- [Ar.] delil, kanıt 

 ó. 297/9 

ÒudÀlıġ(/ik) -2- [Far., Tr.] Allahlık, 

Tanrılık 

 ò. 386/16; (òudÀlik) 295/15 

òuftan -1- [Far.] yatsı namazı 

 ò. (namÀz-ı ò.) 299/8 

óuúÿú -1- [Ar., ç.] haklar 

 ó.+ ı 328/17 

òum -2- [Far.] küp 

 ò. 333/18; (ò.-ı òusravÀnì+) 369/16 

òÿn-baġır -1- [Far. Tr.] kanlı bağır  
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 ò. 333/16 

òun-òÀr -1- [Far.] kan döken, zalim 

 ò. 361/21 

òÿn-rìzlıġ -1- [Far., Tr.] kan dökme 

 ò. bol- “ayaklanmak, kan dökmek” 

373/1 

óÿr -1- [Ar.] huri 

 ó. 305/12 

òurrem -2- [Far.] sevinçli, mutlu 

 ò. bol- 294/19; 312/20 

òursend -3- [Far.] mutlu, memnun 

 ò. bol- 317/4; 371/5 

 ò. úıl- “mutlu, memnun etmek” 

316/19 

òurşìd -2- [Far.]  güneş 

 ò. (ò.-i tÀbÀn+) 361/19;  (sulùÀn-ı 

senedü’l-enbiyÀé-i ò.) 354/5 

òurÿc -1- [Ar.] çıkma, çıkış 

 ò. úıl- “ortaya çıkmak, gelmek” 

335/12 

òusravÀnì -1- [Far.] İran’ın eski hükümdarına 

ait özel para 

 ò.+ ni (òum-ı ò.) 369/16 

óuãÿl -1- [Ar.] meydana gelme, 

gerçekleşme 

 ó. bol- 345/15 

òuãÿmet -1- [Ar.] düşmanlık 

 ò. 298/1 

hÿş -8- [Far.] akıl, şuur 

 h. 374/15 

 h.+ ı 285/5; 286/2 

 h.+ ıġa 301/3; 371/7 

 h.+ ları 309/16 

 h.+ larıġa 323/13; 323/19 

òuùbe -2- [Ar.] cuma namazlarından önce 

imamın yaptığı konuşma 

 ò.+ ġa 364/3; 364/4 

òÿy -1- [Far.] huy 

 ò.+ ı 284/4 

óücre -2- [Ar.] oda 

 ó.+ de 361/13 

 ó.+ si 361/12 

hüdhüd -15- [Ar.] Süleyman peygamber ile 

Seba melikesi arasında haber getirip 

görüren kuş 

 h. 368/11; 368/15; 369/1; 369/2; 

369/4; 372/6; 372/13; 372/16; 373/12; 

375/2; 375/4 
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 h.+ ni 369/1 

 h.+ ġa 372/12 

óükm -19- [Ar.] hüküm, emir, karar 

 ó. (ó.-i fermÀn+) 345/7; (ó.-i İlÀhì+) 

312/6 

 ó. bol- 345/14 

 ó. úıl- 308/20; 345/11; 360/17; 

360/18; 366/5; 397/5 

 ó. bir- 283/4 

 ó.+ de 345/15 

 ó.+ üm 346/14 

 ó.+ ümni 379/19 

 ó.+ üÆe 310/19 

 ó.+ i 293/16 

 ó.+ i birle 392/14 

 ó.+ i turur 385/13 

 ó.+ lerini 345/20 

 ó+ ì (her ó.) 371/16  

óükÿmet -1- [Ar.] padişahlık, hakimiyet 

 ó (engüşter-i ó.) 350/8 

hüner -5- [Far.] marifet, beceri 

 h. bil- 343/11 

 ó. bir-  365/6 

 h. bile 360/18 

 h.+ im 282/8 

 h.+ iÆ 282/8 

hüner-mend -2- [Far.] becerikli, hüner sahibi 

 h. 365/5 

 h. ir- 362/16 

óürmet  -7- [Ar.] saygı 

 ó. (èizzet ve ó.) 374/12 

 ó. birle (èizzet ve ó.) 289/3 

 ó.+ i (óaúúı ve ó.) 387/4 

 ó.+ idin (óaúúı ve ó.) 317/13 

 ó.+ ler (èizzet ve ó.) 374/12 

 ó.+ ler birle (èizzet ve ó.) 371/2 

 ó.+ leridin 360/11 

óüsn -2- [Ar.] güzel  

 ó. (ó. ü cemÀl) 372/6; 375/12 

 

I 

 

ıssıġ -2- ısı, sıcaklık 

 ı. ir- 391/17 

 ı.+ ıġa 315/10 

èışú -2- [Ar.] aşk 

 èı. 344/4; 358/5 

ıøùırÀb -1- [Ar.] eziyet, sıkıntı, acı 
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 ı. úıl-  324/15 

 

İ 

 

i- -80- imek fiili       krş. ir- 

 i.-miş 314/10; 316/8; 369/6 

 i.-ken-sin 357/7 

 i.-ken 285/4; 287/14; 288/15; 293/5; 

293/18; 304/8; 304/13; 304/21; 306/6; 

307/4; 311/19; 313/21; 314/3; 314/8; 

322/11; 323/20; 323/21; 338/5; 

343/19; 346/7; 348/2; 353/14; 354/2; 

354/16; 360/9; 362/14; 366/12; 368/9; 

369/3; 381/20; 392/2   

 i.-kende 360/10 

 i.-keni 294/1 

 i.-kenin 287/7; 293/19; 310/5; 344/10 

 i.-ken-siz 355/19 

 i.-kenleride 389/11 

 i.-kenler 293/4; 320/15; 323/21; 

344/16 

 i.-kenlıġını 317/3 

 i.-mesdür 311/17; 318/4; 365/13; 

366/7; 366/8 

 i.-mes-sin 297/6; 304/11 

 i.-mes 289/20; 294/11; 322/15; 

354/16; 355/9; 356/11; 362/8; 367/17; 

375/15; 380/21; 389/14 

 i.-mes mü 294/2; 302/9; 322/18; 360/6 

 i.-mes irdim365/21 

 i.-mes irdi 293/2; 300/16  

èibÀdet -24- [Ar.] ibadet 

 èi. úıl- 305/3; 317/10; 319/10; 343/14; 

347/21; 348/1; 350/6; 352/5; 352/7; 

353/21; 384/8; 387/4 

 èi.+ ġa 327/8; 378/19; 382/15; 387/4; 

389/9; 392/15 

 èi.+ ke 387/20 

 èi.+ de 384/5 

 èi.+ din 384/5; 397/16 

 èi.+ leri 335/19 

èibÀdet-òÀne -8- [Ar., Far.] ibadet edilen yer 

 èi. úıl  352/19 

 èi.+ ni 377/2 

 èi.+ de 349/12; 352/4 

 èi.+ din 352/2; 385/20 

 èi.+ leri 351/15 

 èi.+ leride 377/2 
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ibtidÀ -1- [Ar.] başlama, başlangıç 

 i. úıl- “ilk başlamak” 376/12 

ibtilÀ -1- [Ar.] tutulma 

 i.+ sı bile 339/6 

icÀbet -5- [Ar.] kabul etme, kabul edilme 

 i. bol- 306/7 

 i. úıl- 292/20; 337/18; 395/9; 395/21 

iç -39- iç, içeri 

 i. 337/6; 365/4 

 i.+ i 325/14 

 i.+ ini 351/17 

 i.+ iġa 337/1; 343/5; 355/20; 361/12; 

377/8 

 i.+ ige 325/17 

 i.+ ide 281/7; 292/17; 299/13; 303/12; 

305/15; 315/18; 322/6; 325/7; 339/10; 

371/9; 375/6; 384/19; 386/5; 387/12; 

387/13; 390/16 

 i.+ ideki 346/21; 377/3 

 i.+ idekini 373/12 

 i.+ idin 285/7; 289/4; 335/2; 387/11 

 i.+ leriÆizdin 284/19 

 i.+ leridin 285/2; 285/4 

 i.+ keri 300/4 

 i.+ keride 284/20; 300/4 

iç- -22- içmek 

 i.-tiler 308/9 

 i.-eyin 308/13; 308/14 

 i.-e dur- 359/1 

 i.-ip 281/20; 329/8; 331/18; 332/9; 

357/2; 359/3; 388/15 

 i.-keli 371/14 

 i.-ken 279/19; 292/17 

 i.-er irdi 329/5 

 i.-er irdiler 352/6 

 i.-mek turur 356/6 

 i.-mekni 385/16 

 i.-mekiÆler 379/20 

 i.-mes-min 357/21 

 i.-mes-sin 357/20 

 i.-meġıl 356/16 

içkü -4- keçi 

 i.+ ġa 334/1 

 i.+ m 333/6 

 i.+ Æni 333/6 

 i.+ si 334/2 

èìd -8- [Ar.] bayram 

 èì. 309/2; 348/20; (èì. küni) 347/17; 
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348/19; (èì.-i úurbÀn) 323/16; (èì.-i 

úurbÀn+) 363/17 

 èì.+ imiz 309/1 

èìd-gÀh -3- [Ar., Far.] bayram yeri 

 èì.+ ġa 348/20; 363/18 

 èì.+ da 364/2 

idiş -1- kap 

 i.+ i 314/2 

if -1-  ip   krş. yif 

 i. 374/7 

èifrìt -1- [Ar.] cinlerin kötü ve korkunç bir 

cinsi 

 èi. 373/18 

ige -10- sahip 

 i. bol- 289/16 

 i.+ si 313/5; 331/19; 345/11; 345/16; 

345/17; 385/17 

 i.+ sini (ilgi.) 343/6 

 i.+ leri 364/20 

igeçi -2- [Mo.] abla 

 i.+ leri 299/9; 299/10 

iger -1-  eyer 

 i. 373/15 

igil- -1- eğilmek, bükülmek 

 i.-mes irdi 352/13 

ig(i)n -7- sırt, omuz 

 i.+ imni (ignimni) 320/13 

 i.+ ige (ignige) 280/1 

 i.+ ide (ignide) 303/16; 325/1 

 i.+ ilerini (ignilerini) 320/11 

 i.+ ileride (ignileride) 298/16; 300/1 

ihÀnet -1- [Ar.] haksızlık 

 i. bile 380/15 

iòlÀã -1- [Ar.] bağlılık 

 i.+ ımġa (èakìde-i i.) 354/19 

iósÀn -3- [Ar.] bağış, iyilik 

 i. úıl- 355/8 

 i.+ ım turur 353/1 

 i.+ lar úıl- 312/2 

iótiyÀc -1- [Ar.] ihtiyaç 

 i.+ ım 396/5 

iòtiyÀr  -9- [Ar.] seçme, kendi arzusuyla 

hareket etme 

 i. 330/11 

 i. úıl-302/8; 312/9 

 i. bir- 330/20; 395/5 

 i.+ ım birle 392/14 

 i.+ ımda 395/5 
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 i.+ ımız 386/1 

 i.+ sız  “elinde olmadan, istemeyerek” 

310/9 

iótiyÀù -1- [Ar.] tedbirli davranmak 

 i. úıl-346/3 

ik- -2-  ekmek, tohum gömmek 

 i.-tiler 282/11 

 i.-ip 335/15 

ikev -6- ikisi birlikte  

 i.+ i 299/19; 316/9 

 i.+ imiz 297/18 

 i.+ imizni 299/14; 300/11 

 i.+ miz 314/14 

ikevlen  -5- ikisi birlikte 

 i. 280/6; 299/16; 314/12; 332/2; 366/6 

ikin -2-  tohum, tarla 

 i. “tarla” 317/2 

 i.+ lerni 335/16 

ikki -74- iki, (2) 

 i. 280/3; 284/3; 284/12; 285/7; 285/8; 

285/12; 285/18; 286/6; 286/10; 

289/16; 292/8; 293/8; 294/3; 297/4; 

297/5; 297/9; 299/16; 299/19; 302/10; 

303/4; 306/3; 307/11; 321/7; 322/20; 

322/21; 324/18; 326/20; 327/3; 331/3; 

331/4; 332/2; 332/3; 333/18; 335/1; 

335/19; 339/2; 342/12; 343/3; 344/11; 

345/9; 347/21; 348/3; 350/3; 356/4; 

356/6; 357/13; 358/4; 359/14; 359/17; 

359/18; 359/20; 361/4; 362/5; 366/2; 

366/13; 377/20; 379/13; 384/15; 

385/13; 389/10; 390/6; 392/8; 394/7; 

397/10 

 i.+ sini 285/6; 397/9 

 i.+ siġa 303/5 

 i.+ miz 293/11; 293/21; 344/11 

ikki miÆ -1- iki bin, (2000) 

 i. 361/9 

ikki yüz -7-  iki yüz, (200) 

 i. 280/20; 325/10; 351/19; 383/15; 

289/15; 289/16 

 i.+ çe 341/13 

ikkinçi -14-  ikinci, (2.) 

 i. 280/9; 285/18; 291/10; 298/10; 

306/18; 306/19; 323/3; 324/8; 324/20; 

360/8; 376/14; 380/7; 386/8; 395/16 

iúlìm -1- [Ar.] ülke, diyar 

 i.+ din 395/11 



 

329 
 

ikrÀm -3- [Ar.] saygı gösterme 

 i.+ lar (èizzet ve i.) 388/5 

 i.+ lar bile (èizzet ve i.) 389/5 

 i.+ lar úıl- (èizzet ve i.) 374/5 

iúrÀr -4- [Ar.] kabul etme 

 i. bol 349/5; 375/15 

 i. úıl- 298/9; 302/1 

il -22-  halk 

 i. 282/11; 283/19; 283/20; 325/10; 

329/11; 340/17; 377/19; 394/21 

 i. bile 352/4 

 i.+ ġa 296/8; 301/20; 320/13; 329/7 

 i.+ de 361/21 

 i.+ din 320/15; 377/19 

 i.+ i bile 388/19 

 i.+ ni (ilgi.) 320/13; 343/11 

 i.+ in 363/8 

 i.+ iġa 388/19 

 i.+ ide 299/1 

èilÀc -10- [Ar.] çare 

 èi. 286/17; 370/10 

 èi. úıl- “çare bulmak” 287/3; 357/1; 

359/8 

 èi.+ ı 358/20 

 èi.+ ı úuru- “çaresi tükenmek”366/14 

 èi.+ ını 287/20; 375/20 

 èi.+ ımıznı 284/18 

İlÀhenÀ -1- [Ar.] Rabbimiz, İlahımız  

 İ. 386/6   

ilçi 1. -10- elçi 

 i. 313/3; 373/4 

 i. úıl- 393/21 

 i.+ leridür-miz 313/9 

 i.+ ler 373/21; 374/10; 374/14; 393/8 

 i.+ lerni (ilgi.) 373/12 

 i.+ lerge 393/62. 

 2. -2- peygamber, resul 

 i. 299/14 

 i.+ si  280/1 

ilçilik -1- peygamberlik 

 i.+ ke 300/11 

ile -1-  ile, beraber, birlikte 

 i. 386/7 

ilet- -3-  iletmek, göndermek, ulaştırmak 

 i.-tiler 335/11; 350/7 

 i.-ip 335/17 

il(i)g -2- el,  kol   krş. el 

 i.+ ige (ilgige) 280/1 
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 i.+lig “kollu” 373/17 

ilgeri -12-  ileri 

 i. 293/10; 293/21; 294/1; 304/19; 

306/1; 306/4; 307/18; 311/15; 320/15; 

324/10; 340/18 

ilúÀ -1- [Ar.] atma, uydurma 

 i.+ sı turur 363/5 

illÀ -2- [Ar.] ancak 

 i. 363/15; 382/5 

èillet -1- [Ar.] hastalık 

 èi.+ ige 289/6 

illig -2-  elli, (50) 

 i. 373/7 

èilm -16- [Ar.] ilim, bilgi 

 èi. 331/13; 331/19; 353/11; (èi.-i 

óikmet) 342/19; 345/18; (èi.-i 

şerìèat+) 366/5; (ãÀóib-i èi.) 330/16 

 èi.+ ni 330/15 

 èi.+ din 353/11 

 èi.+ im 354/15; 390/16 

 èi.+ iÆ 330/17 

 èi.+ i 332/10 

 èi.+ in 322/9 

 èi.+ ini (ilgi.) 330/17 

iltifÀt -2- [Ar.] ilgi gösterme 

 i. úıl- “ilgi göstermek” 358/19 

 i.+ ıÆız bile 283/13 

im- -7- emmek 

 i.-er-sin 289/14 

 i.-e başla- 289/12 

 i.-ip  378/16 

 i.-geli 280/4; 289/10; 289/9 

 i.-mey “emmiyor” 289/13 

ìmÀn -69- [Ar.] inanma, inanç 

 ì. 303/20; 304/12; 305/4; 307/2; 

310/13; 329/12; 349/16; 349/18; 

375/18; 376/19; 398/5; (ì.-ı islÀm) 

398/2; (ì.-ı islÀm+) 398/3 

 ì. kiltür- 305/5; 306/14; 307/4; 307/7; 

307/10; 307/12; 308/4; 308/7; 308/16; 

308/18; 310/15; 320/7; 362/20; 

363/12; 363/13; 363/14; 373/3; 

376/18; 378/2; 378/18; 380/6; 380/13; 

381/12; 381/17; 382/13; 382/19; 

389/11; 395/20; 396/4; 396/10; 397/3 

 ì. birle 394/8 

 ì.+ da 280/19 

 ì.+ nı 379/5; 380/18 
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 ì.+ ġa 300/17; 313/11; 334/12; 

336/11; 336/15; 336/16; 378/9; 379/3; 

379/7; 380/15; 380/16; 381/6; 390/13; 

391/15; 395/17 

 ì.+ ge 379/2; 396/3; 396/7; 397/18 

èimÀret -15- [Ar.] yapıldığı yeri bayındır hale 

getiren bina, yapı 

 èi. 371/19; 376/4; 377/7; 377/9; 

377/10 

 èi. it- 351/8 

 èi. úıl- 376/10 

 èi.+ ni (ilgi.) 376/6 

 èi.+ ni 306/1; 377/4 

 èi.+ ke 376/4 

 èi.+ ler 335/15; 372/5 

 èi.+ ler úıl- 328/9 

imçek -5- meme, göğüs 

 i. sal- “emzirmek” 289/10; 289/12 

 i.+ i birle 318/13 

 i.+ ini 378/16 

 i.+ idin 388/14 

imdi -51- şimdi 

 i. 289/13; 291/6; 292/9; 292/13; 

292/18; 293/16; 301/19; 302/8; 

304/12; 307/12; 307/19; 308/6; 

308/15; 308/17; 310/15; 312/17; 

315/4; 318/20; 319/14; 321/14; 

326/20; 330/2; 330/7; 332/19; 332/20; 

333/3; 333/10; 333/19; 334/3; 336/16; 

337/9; 341/10; 341/21; 342/10; 345/5; 

345/7; 346/10; 347/6; 348/4; 358/18; 

360/6; 367/20; 375/15; 377/3; 381/8; 

383/17; 390/11; 395/21; 396/2 

imdilik -1- şimdilik 

 i.+ de 313/11 

imekle- -1-  emeklemek 

 i.-p 360/2 

imgek -1- zahmet, eziyet 

 i.+ in 386/4 

imgen- -1- zahmet çekmek 

 i.-ip 395/13 

imget-  -1- zahmet çektirmek 

 i.-megil 385/16 

imkÀn -2- [Ar.] imkan, olabilirlik 

 i. (i.-ı sürèat) 366/16 

 i.+ ı 370/5 

imtióÀn -1- [Ar.] imtihan, deneme 

 i. úıl- 373/2 
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imüz- -2- emzirmek 

 i.-üp 288/2; 289/11 

imzür-  -1- emzirmek 

 i.-maú bol-378/15 

in -2- en, genişlik 

 i.+ i 313/2; 392/7 

in- -1-  inmek 

 i.-medi (raómet i.) 395/15 

inèÀm -1- [Ar.] iyilik etme 

 i. 353/1 

inan- -2-  inanmak 

 i.-dım 390/17 

 i.-mas-miz 321/19 

èinÀyet  -3- [Ar.] iyilik, lütuf 

 èi. (èi.-i pÀdişÀh+) 379/17 

 èi. úıl- 366/17 

 èi.+ i birle 387/15 

incü -2-  inci   krş. yincü, yünci 

 i. 308/21; 309/2 

inçi -1-  eş, zevce 

 i. 294/7 

inde- -2-  davet etmek, çağırmak 

 i.-ydür 301/17 

 i.-ġıl 297/20 

indür- -1-  (bitki için) büyütmek, yeşertmek  

 i.-di 387/15 

inege -3-  süt annesi 

 i. 289/8; 363/8; 363/17 

inek -5-  inek 

 i. 317/11; 317/14 

 i.+ ni (ilgi.) 318/7 

 i.+ ni 317/17 

 i.+ leriÆizni 318/6 

inficÀr -1- [Ar.] kırılma 

 i. 306/18 

infilÀú -1- [Ar.] patlama 

 i. 306/18 

ini -1-  küçük kardeş 

 i.+ m (aġa i.) 371/6 

iÆiş- -1- eğilmek, bükülmek 

 i.-tiler 319/21 

ins -6- [Ar.] insanlar 

i. (i. ü cin) 351/4; 351/9; 367/2; 372/11; 

372/17; 373/20 

İnşÀéallÀh  -6-  [Ar.] Allah dilerse 

 i. 294/8; 316/21; 317/1; 331/21; 

(inşÀéallÀhu taèÀlÀ) 298/6; 316/4 

ir -27- erkek, koca, asker 
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 i. 286/7; 286/21; 364/17; 364/20; 

378/2; 379/13; 381/20; 396/19 

 i. bol- 357/12 

 i.+ ġa 357/11 

 i.+ ge 397/7 

 i.+ din 381/20; 397/7 

 i.+ im 364/13 

 i.+ imni 357/4 

 i.+ iÆ 363/8 

 i.+ iÆġa 363/9 

 i.+ i 286/10; 357/5; 357/11; 390/11; 

393/1; 394/3 

 i.+ i ir- 349/3 

 i.+ ini (ilgi.) 286/9; 390/7 

 i.+ iġa 364/18 

iri-  -2- erimek 

 i.-p 325/15  

 i.-r ikenler 323/21 

ir- 1. -764-  irmek, imek, olmak  krş. i- 

 i.-dim 283/12; 334/9; 367/4 

 i.-diÆ 301/4; 358/17 

 i.-di 280/4; 280/5; 280/16; 280/17; 

280/19; 280/21; 281/3; 281/4; 281/5; 

281/8; 281/10; 281/15; 282/2; 282/18; 

282/19; 285/13; 285/14; 285/17; 

286/9; 286/10; 286/11; 288/17; 289/6; 

289/11; 289/15; 290/7; 290/19; 

290/20; 291/9; 291/17; 291/21; 

292/17; 292/21; 295/10; 295/12; 

295/16; 295/19; 295/20; 295/21; 

296/3; 296/18; 296/20; 296/21; 

297/21; 299/8; 299/11; 300/2; 300/4; 

300/5; 303/3; 303/4; 303/8; 303/10; 

303/11; 303/15; 305/3; 308/9; 309/10; 

309/13; 310/20; 311/14; 312/4; 313/2; 

313/16; 316/4; 316/5; 317/4; 317/5; 

317/7; 319/3; 319/4; 319/5; 319/13; 

319/16; 320/9; 323/16; 324/3; 324/7; 

324/9; 324/18; 325/7; 325/12; 326/7; 

327/2; 327/3; 327/15; 327/16; 327/17; 

327/18; 328/11; 329/6; 331/4; 331/15; 

332/4; 332/5; 333/11; 333/12; 333/18; 

336/5; 336/12; 336/14; 337/15; 

337/16; 337/17; 338/1; 338/12; 

338/13; 338/14; 338/15; 338/16; 

339/2; 339/10; 340/13; 341/4; 342/11; 

342/20; 343/8; 344/12; 345/9; 346/21; 

347/18; 347/19; 347/20; 347/21; 
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348/12; 349/1; 349/2; 349/3; 350/17; 

351/6; 351/14; 351/15; 351/16; 

351/17; 351/19; 353/18; 356/14; 

357/6; 359/20; 362/16; 363/3; 363/11; 

364/11; 365/3; 365/11; 366/6; 367/13; 

369/7; 369/12; 370/15; 371/3; 372/1; 

372/4; 372/5; 372/8; 375/13; 376/8; 

376/12; 377/8; 377/19; 378/4; 378/5; 

378/7; 378/11; 378/13; 380/9; 382/5; 

382/6; 382/12; 382/13; 382/14; 384/7; 

385/21; 386/1; 387/7; 389/16; 389/21; 

390/7; 390/5; 390/7; 390/8; 390/9; 

391/11; 391/17; 392/7; 392/15; 

397/20 

 i.-dük 304/19; 344/12 

 i.-diÆiz 367/3 

 i.-diler 280/19; 285/12; 285/14; 287/6; 

288/1; 290/12; 291/16; 292/11; 

311/16; 313/1; 321/9; 325/19; 335/8; 

336/12; 339/9; 339/10; 339/11; 345/9; 

351/19; 362/16; 364/2; 364/13; 

365/15; 366/19; 371/3; 377/18; 378/5; 

378/6; 379/2; 382/15; 385/20; 386/7; 

387/21; 389/2; 

 i.-seÆ 350/15 

 i.-se 397/3; 348/3 

 i.-mes 324/12; 324/13; 354/3; 358/8; 

363/21; 385/20; 392/11; 393/17; 

394/10  

 i.-mes mü 374/18 

 2. birleşik zaman çekiminde  

 i.-miş (-ur i.) (aytur i.) 284/7; (úılur i.) 

397/5 

 i.-dim (-r / -Ar/ -Ur i.) (barur 

i.)346/14; 347/12; 360/21; 361/1; 

(bilür i.) 305/6; (birür i.) 326/16; 

(bolur i.) 343/17; (úaçar i.) 317/16; 

(úılar i.) 356/2; (uçurur i.) 352/18; 

(üzer i.) 340/19; (yir i.) 356/4; (yörür 

i.) 354/15; 358/17; 371/9 

 ……… (-p / -Ip /-Up ) (birip i.) 343/4; 

(kilip i.) 375/21; (olturup i.) 347/10; 

(öldürüp i.) 297/8; (sorap i.) 362/4; 

(taşlap i.) 370/17 

 …….. (-ġay i.) (sorġay i.) 289/7 

 ……. (-mes i.) (bilmes i.) 375/15; 

(imes i.) 366/1 

 ………(-map i. mü) (aytmap i.) 
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332/18 

 i.-diÆ (-r / -Ar / -Ur i.) (işler i.) 330/2; 

(úılur i.) 349/1; (yörer i.) 304/15; 

(yörür i.)331/18 

 ……... (-Ip i.) (birip i.) 388/1; (úılıp i.) 

318/21; 347/10; (tapıp i.) 330/9 

 ……… (-ıp i. mü) (úılıp i.) 340/18 

 ……… (-mas i.) (tartmas i.) 331/17; 

(tuta’lmas i.) 317/16 

 i.-di (-r / -Ar / -Ur i.) (alur i.) 283/2; 

296/11; 366/2; (aytur i.) 338/13; 

392/18; (aytulur i.) 290/10; (barur i.) 

288/5; 306/2; 306/3; 328/21; 351/14; 

368/20; 368/21; (bilür i.) 282/4; 

311/14; (birür i.) 289/16; 297/3; 

317/8; 354/5; 387/20; (bolur i.) 296/7; 

296/8; 296/9; 296/13; 307/21; 308/2; 

315/13; 326/9; 343/12; 347/21; 383/2; 

397/13; (çarlar i.) 381/20; (çıúar i.) 

315/19; 323/7; 359/16; (çıúarur i.) 

296/12; (dir i.) 316/5; (içer i.) 329/5; 

(úaçar i.) 288/12; (úamar i.) 286/7; 

(úalur i.) 343/2; (úılar i.) 342/3; (úılur 

i.) 281/6; 286/4; 290/17; 291/9; 

291/10; 296/12; 305/3; 315/14; 

316/10; 317/10; 333/16; 358/16; 

359/19; 366/6; 371/2; (kiltürür i.) 

378/12; (kilür i.) 317/14; 317/17; 

351/6; 351/14; 352/11; 384/12; (úoyar 

i.) 328/9; 335/17; (körür i.) 281/5; 

(küler i.) 329/5; 357/3; (külür i.) 

332/6; (oúur i.)378/11; 378/12; 

(olturur i.) 317/9; 329/5; 364/15; 

(öldürür i.) 342/3; (öter i.) 393/5; 

(saçılur i.) 359/16; 359/18; (satar i.) 

317/7; (tapınur i.) 363/15; (titrer i.) 

304/5; (süyer i.) 363/14; (turar i.) 

377/3; (turur i.) 296/10; 288/9; 308/2; 

(tutar i.) 281/5; 307/5; (tüşer i.) 

333/19; 352/15; (uzatur i.) 343/3; 

(yatar i.) 317/9; 343/8; 343/9; (yazar 

i.-di) 359/17; (yıġılur i.) 308/1; (yıġlar 

i.) 289/6; 370/10; (yıúılur i.) 343/1; 

(yiter i.) 296/13; 343/4; (yörür i.) 

281/17; 296/9; 310/17; 316/6; 328/3; 

328/11; 328/14; 332/17; 338/2; 342/9; 

369/13 

 ………(-p / -Ip / -Up i.) (aytıp i.) 
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329/11; 342/15; (birip i.) 384/16; 

390/8; (bolup i.) 305/2; 325/10; 327/2; 

327/13; 363/16; 366/4; (cÀylap i.) 

343/5; (çıúıp i.) 358/13; (dip i.) 284/2; 

284/10; 293/18; 302/3; 317/15; 

329/11; 348/21; 354/13; 357/14; 

(harıp i.) 338/4;  (úalıp i.) 331/4; 

337/4; 390/6; (úıçúırıp i.) 362/11; 

370/20; (úılıp i.) 290/2; 342/13; 

370/16; 393/20; (kilip i.) 329/10; 

(úoyup i.) 317/11; (körüp i.) 282/5; 

(minip i.) 310/8; (oúup i.) 375/6; 

(olturup i.) 289/18; (saúlap i.) 325/17; 

(salıp i.) 356/18; (soúup i.) 308/12; 

(sürtüp i.) 289/8; (tapıp i.) 283/19; 

(tartıp i.) 355/20; 355/21; (tilenip i.) 

327/21; (turup i.) 302/15; 340/9; 

347/13; 348/5; 372/16; (tüşüp i.) 

355/3; 369/18; (urup i.) 341/19; (yitip 

i.) 334/12; 369/13; (yörüp i.) 358/14; 

(yörür i.) 338/2; 347/20; 371/2 

 ………(-ġan / -gen i.) (úoyġan i.) 

328/10; 328/11; 333/18; (bolġan i.) 

280/17; (úılġan i.) 292/1; (öldürġan i.) 

390/6; (yibergen i.) 338/13 

 ……….(-ġay i.) (salġay i.) 383/2; 

(tınġay i.) 311/10 

 ……… (-seÆ i.) (minseÆ i.) 317/16 

 ………. (-sA i.) (bolsa i.) 290/6; 

328/21; 331/17; 342/2; 383/1; (yitse 

i.) 343/16 

 ………. (-sek i.) (körsek i.) 311/9 

 ………. (mAs i.) (ayta’lmas i.) 

359/21; (bildürmes i.) 370/11; (bilmes 

i.) 306/1;336/17; (birmes i.) 316/6; 

328/12; (bolmas i.) 326/9; 327/18; 

(çıúarmas i.) 311/11; (igilmes i.) 

352/13; (imes i.) 293/2; 300/16; 

(úılmas i.) 348/11; 380/2; (kilmes i.) 

313/17; (úonmas i.) 387/16; 

(körünmes i.) 307/5; (öta’lmas i.) 

300/5; (tapa’lmas i.) 341/15; 

(tibrenmes i.) 352/13; (toymas i.) 

293/3; (yimes i.) 328/12 

 ……… (map i.) (bolmap i.) 377/1 

 ………. (maġan i.) (bolmaġan i.) 

292/1 

 ………. (maġay i.) (tapılmaġay i.) 
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317/1 

 i.-dük (-ıp i.) (úılıp i.) 312/10 

 ………(-ur i.) (suġarur i.) 292/12 

 i.-diÆiz (-ur i. ) barur 353/18 

 ……….. (-p i.) (dip i.) 333/3; 333/10 

 i.-diÆizler (-p i.) (dip i.)349/10 

 i.-diler (-r / -Ar /-Ur i.) (baúar i.) 

289/17; (barur i.) 320/19; 328/1; 

335/16; 352/16; 353/3; 358/3; 380/17; 

381/6; (birür i.) 287/5; 296/8; 315/15; 

352/6; 352/10; 366/2; (bolur i.) 

346/13; (buyurur i.) 351/9; (çıúar i.) 

372/3; (dir i.) 285/13; 293/9; 297/4; 

320/1; 320/15; 320/16; 320/17; 351/7; 

366/5; 366/7; 367/14; 375/8; 378/4; 

(içer i.) 352/6; (iter i.) 376/3; (úalur i.) 

362/14; 387/9; (úılar i.) 336/11; 

343/13; 343/14; 343/15; 347/21; 

348/1; 352/7; 355/18; (úılur i.) 

311/18; 313/20; 329/9; 330/14; 

339/10; 342/4; 352/4; 352/5; 352/7; 

376/3; 387/20; 397/13; (kiler i.) 

311/16; (kilür i.) 362/16; (kiter i.) 

377/9; (kiyer i.) 352/3; (körer i.) 

293/1; (külüşür i.) 313/7; (miner i.) 

296/8; (oúur i.) 335/19; (olturur 

i.)345/19; 351/12; 351/21; 359/20; 

(öter i.) 376/7; (salur i.) 315/18; 

(sançar i.) 296/6; (suġarur i.) 292/12; 

(turar i.) 343/19; 351/13; 368/10; 

374/4; (turur i.) 313/4; (urdurur i.) 

352/14; (yatar i.) 319/17; (yıġlar i.) 

292/5; 323/11; (yiter i.) 346/12; (yörer 

i.) 352/12; (yörür i.) 286/13; 290/16; 

313/8; 340/4; 351/13; 352/2  

 ……… (-p/ -Ip / -Up i.) (alıp i.) 341/5; 

(alur i.) 335/17; 343/10; 351/8; (atar 

i.) 379/18; (aytıp i.) 329/17; 347/15; 

(aytur i.) 319/21; 329/4; 330/13; 

379/19; 380/2; (barıp i.) 332/2; 

365/12; (bolup i.) 308/19; (çaúturup 

i.)374/9; (çıúarıp i.) 297/3; (dip i.) 

290/8; 359/6; 387/13; 387/18; (harıp 

i.) 364/14; (úalıp i.) 387/14; (úıldurup 

i.) 374/8; (úılıp i.) 280/18; 290/3; 

300/3; 352/8; 358/4; (kiltürüp i.) 

374/10; (kirip i.) 364/17; (úoyup i.) 

320/11; 343/3; (oòlap i.) 294/17; 
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(olturup i.) 292/7; 332/8; 334/10; 

343/15; 344/11; 349/12; 350/6; 

365/20; 373/21; 377/2; 387/17; (ölçep 

i.) 378/21; (salıp i.) 366/20; (silkinip i. 

irse) 340/11; (sorap i.) 343/10; (tibrep 

i.) 340/5 (turup i.) 298/16; 323/13; 

335/10; 338/6; 338/9; 347/7; 348/18; 

384/15; (urup i.) 291/1; 382/1; (yıġılıp 

i.) 309/14; (yıġlaşur i. irse) 381/21; 

(yitip i.) 362/11 (yidürüp i.) 370/15; 

(yörüp i.) 295/5 

 ……….. ( ġan i.) (úılġan i.) 352/9; 

377/2; (toldurġan i.) 351/17 

 ……….. (mAs i.) (ayta’lmas i.) 

290/11; (bilmes i.) 287/7; 316/14; 

(bilür i.) 315/9; (òºÀhlamas i.) 318/12; 

(irmes i.) 385/20; (úılmas i.) 371/16; 

(körsetmes i.) 320/10 

  …… (-mep i.) (körmep i.) 

344/4 

 irse (-p /-ıp i.) (dip i.) 330/11; 340/1; 

344/6; 364/17; 382/13; (úılıp i.) 332/1 

 ….. (-DI i.) (attı i.) 393/15; (ayttı i.) 

392/18; (boldı i.) 336/14; 341/21; 

356/13; 376/18; 385/11; (buyurdı i.) 

381/19; (çıútı i.) 358/15; (didi i.) 

363/13; 363/18; 364/14; 393/18; (úıldı 

i.) 385/18; (irdi i.) 340/13; (úoydı i.) 

328/7; (ötkerdi i.) 346/2; (tuttı i.) 

382/16; (uzattı i.) 288/13; 343/6; (yitti 

i.) 362/17; 384/18 

  …... (-dük i.) (úıldük i.) 393/19 

 ……(-DIlAr i.) (boldılar i.) 337/14; 

344/16; 350/6; 378/15; (didiler i.) 

346/9; 346/19; (irdiler i.) 340/11; 

381/21; (úaldılar i.)364/14; (úıldılar 

i.) 335/1; 340/1; 389/11; 394/2; 

(úondılar i.) 354/17; (tigürdiler i.) 

320/5; (tüştiler i.) 353/5; 389/5; (yöre 

birdiler i.) 394/16 

 …….  (-ġusıdur i.) (bolġusıdur i.) 

339/20 

 ……. (-madılar i.) (úıla’lmadılar i.) 

362/19;  

 …….. (-mas-min i.) úılmas-min i.-se 

356/13 

 ……... (-mas i.) (bolmas i.) 346/1 

irit- -1- eritmek 
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 i.-meġıl 385/17 

irkek -8-  erkek 

 i. 286/14; 309/10; 367/17; 373/9; 

374/9; 391/16 

 i.+ lerini 286/7 

 i.+ lerni 286/15 

irkeş- -1- toplanmak 

 i.-ip 339/15 

irkeştür- -1- bir yerde toplattırmak  

 i.-üp  281/17 

irte -43- yarın 

 i. 284/18; 299/14; 315/15; 333/14; 

348/18; 348/19; 393/14 

 i. bile 335/19 

 i. bilen 287/1 

 i. birle 393/21 

 i. birlen 309/11; 314/19; 314/20; 

381/9 

 i.+ ge 336/4; 337/3 

 i.+ si 285/1; 291/3; 301/20; 301/21; 

302/14; 308/17; 314/18; 316/9; 

323/16; 329/8; 332/8; 333/5; 333/8; 

341/20; 342/1; 348/20; 351/4; 356/18; 

369/10; 371/15; 375/9; 381/11; 

285/20; 388/6; 393/21 

 i.+ si birlen 294/20 

 i.+ siġa 355/18 

irtikÀb -1- [Ar.] kötü bir şey yapma, günah 

işleme 

 i. úıl- 312/9 

is -1- koku 

 i.+ i 321/14 

is- -1- esmek 

 i.-ġıl 310/1 

iske- -2- koklamak 

 i.-p 287/16; 335/10 

İslÀm -4- [Ar.] İslam dini 

 İ. 318/18; (ìmÀn-ı İ.) 398/2 

 İ.+ nı (ìmÀn-ı İ.) 398/3 

 İ.+ ġa 363/3 

İslÀmsız -2- [Ar., Tr.] İslam dininden 

olmayan 

 i. 363/4; 363/7 

ism -6- [Ar.] isim, Allah’n ismi 

 (i.-i aèôam) 385/6; (i.-i aèôam+) 

366/13; 375/6; 375/7; (i.-i laùìf+) 

354/7 

 i.+ i bile 372/10 
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iste- -7- aramak 

 i.-diler 381/13 

 i.-se 389/21 

 i.-p 338/2; 338/3; 342/5; 358/13 

 i.-güçiler 287/11 

istiúbÀl  -2- [Ar.] gelen birini karşılama 

 i.+ ġa 394/11 

 i.+ iġa 394/11 

istincÀ -1- [Ar.] necasetten temizlenme 

 i. úıldur- 374/8 

iş -97-  iş, davranış, hareket 

 i. 296/21; 326/11; 362/6; 365/5; 

365/8; 365/13; 370/3 

 i. ir- 354/3 

 i. úıl- 282/14; 316/20; 325/9; 312/13; 

332/1; 332/19; 333/2; 340/18; 347/9; 

357/21; 370/4; 370/5; 376/3; 393/6;  

 i.+ ni (ilgi.) 326/20; 353/20 

 i.+ ni 281/5; 284/10; 307/1; 310/18; 

319/12; 325/19; 346/3; 370/16; 

392/19 

 i.+ úa 331/13 

 i.+ ke 296/14; 297/5; 300/12; 301/4; 

307/19; 313/14; 338/18; 340/21; 

341/14; 341/17; 343/7; 366/1; 379/12; 

391/7 

 i.+ de 291/10; 376/3 

 i.+ din 317/2 

 i.+ im 337/1 

 i.+ imdür 356/6 

 i.+ imni (ilgi.) 345/2 

 i.+ imni 297/13 

 i.+ imġa 297/18; 333/10 

 i.+ iÆ 300/14; 356/6 

 i.+ iÆni 300/14 

 i.+ iÆe 341/4 

 i.+ i 285/15; 302/10; 348/12; 353/17 

 i.+ idür 336/13 

 i.+ i ir- 296/20 

 i.+ in 365/10 

 i.+ ini 303/1; 328/16; 352/4; 370/14 

 i.+ iġa 319/15; 359/13; 379/11 

 i.+ imizni 325/20 

 i.+ imizde 392/17 

 i.+ iÆizlerge 379/16 

 i.+ leri 298/14; 333/9; 353/17 

 i.+ lerini (ilgi.) 319/11 

 i.+ leriġa 333/8; 342/3 
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 i.+ lerige 371/8 

 i.+ leridin 319/10 

 i.+ ler ir- 330/2 

 i.+ ler úıl- 344/17; 371/15 

 i.+ lerni 342/6 

 i.+ lerġa 335/21; 349/10 

 i.+ lerimġa 323/20 

 i.+ leriÆni 303/17 

 i.+ leriÆġa 301/6 

 i.+ leriÆdin 301/11 

 i.+ lerimiz 393/16 

èìş -2- [Ar.] safa sürme, gününü gün etme 

 èi. (èì. ü èişret) 368/7; (èì. ü èişret+) 

360/7 

işÀret -5- [Ar.] bir şeyi gösterme, işaret etme 

 i. úıl- 293/12; 335/1; 394/21; 397/7 

işek -13-  eşek  

 i. 356/15; 356/16; 356/19; 356/20; 

356/21; 357/2 

 i. bile 357/8 

 i.+ ni (ilgi.) 295/19; 356/19; 357/3 

 i.+ ni 356/14; 356/18 

 i.+ i 356/14 

işen- -4- güvenmek, inanmak 

 i.-diler 296/20 

 i.-dük 322/5 

 i.-ip 341/4 

 i.-ġan 367/14 

işik -13- kapı 

 i.+ ni 299/10 

 i.+ ġa 345/11; 364/13 

 i.+ de 333/7 

 i.+ din 348/6; 368/2 

 i.+ i (ÀsumÀnnı i.) 305/12 

 i.+ ige (òÀã i.) 300/7 

 i.+ ini 299/9 

 i.+ ide 336/20; 343/2; 347/21 

 i.+ leride 361/13 

işit- -55- işitmek 

 i.-edür 335/4 

 i.-ipdür 360/11 

 i.-tim 383/17 

 i.-dim 349/6 

 i.-tiler 291/12; 303/20; 322/10; 

324/19; 325/6 

 i.-dük 311/9 

 i.-iÆler 321/17 

 i.-sek 346/9 
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 i.-ip 280/2; 298/12; 300/8; 301/9; 

321/18; 329/1; 329/12; 342/10; 

346/12; 348/14; 349/11; 350/4; 353/5; 

354/15; 356/17; 357/1; 357/3; 357/14; 

358/13; 359/10; 361/7; 361/8; 362/13; 

365/9; 367/4; 371/7; 374/15; 375/19; 

380/8; 387/5; 389/7; 394/18 

 i.-ken-min 334/17 

 i.-ken 279/21; 339/7; 350/11 

 i.-kenlerini 374/14 

 i.-megen 359/12 

 i.-mes 392/11 

 i.-mediler 303/20 

 i.-meseÆler 379/19 

 i.-maúġa 359/11 

 i.-maúlik 322/11 

işitil- -1-  işitilmek 

 i.-di 301/14 

işle- -3-  çalışmak 

 i.-r-miz 333/2 

 i.-diler 366/2 

 i.-p 365/5 

işlet- -1-  çalıştırmak 

 i.-ip 351/8 

èişret -2- [Ar.] safa sürme, gününü gün etme 

 èi. úıl- (èìş ü èi.) 368/7 

 èi.+ leri (èìş ü èi.) 360/7 

iştiyÀú -1- [Ar.] arzu duyma, özleme 

 i.+ ı 362/9 

iştiġÀl -1- [Ar.] uğraşma, meşgul olma 

 i. úıl- 339/9 

it  1 .-2-  et 

 i.+ in 385/16 

 i.+ ide 283/21 

 2.  -11- köpek 

 i. 357/7; 357/8; 370/9; 370/19; 370/20 

 i. bile 357/14 

 i.+ ni 370/9; 370/19 

 i.+ ke 370/18 

 i.+ i 357/6 

it- -27- etmek, eylemek, yapmak 

 i.-er-min (cemèi.) 390/19 

 i.-er (feryÀd i.) 374/20 

 i.-ti (èafv i.) 345/7; (èarø i.) 352/18; 

(ber-pÀ i.) 359/14; (úabÿl i.) 370/5; 

(úurbÀnlik i.) 364/2 i.-tiler (ber-pÀ 

i.) 372/3; (cehd i.) 360/2; (künbedler 

i.) 372/2; (muókem i.) 335/20; (ùayyar 
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i.) 355/14; (tesbìó i.) 378/1; (vìrÀn i.) 

363/1 

 i.-sün (asıġ i.) 317/5 

 i.-sem (sefer i.)374/16 

 i.-ip (becÀ i.) 346/15; (miórÀb i.) 

377/21; (reşk i.) 342/4; (ãabr i.) 

343/15; 370/5; (un i.) 395/14; (yÀd i.) 

374/17 

 i.-keli (èimÀret i.) 351/8 

 i.-er irdiler (reşk i.)376/3 

 i.-mes-min (ÀzÀr i.) 391/13 

 i.-mediler (ãÿret i.) 363/15 

 i.-maú (cemè i.)  390/20 

iùÀèat -2- [Ar.] itaat, boyun eğme 

 i. úıl- 372/21 

èitÀb -1- [Ar.] azarlama 

 èi.+ ı bile 377/16 

iètiúÀd -3- [Ar.] inanç, inanış 

 i. úıl- “inanmak” 363/5; 363/7;389/19 

ittifÀú -1- [Ar.] birleşme birlik olma, 

anlaşma 

 i. úıl- 309/4 

ittifÀúlik -1- [Ar., Tr.] birleşme, birlik olma, 

anlaşma 

 i. úıl- 371/4 

itük -1- çizme  krş. ötük 

 i. 365/6 

èiyÀl -1- [Ar.] çocuk 

 èi. (úız èi.) 368/8 

iyle- -1-  yapmak, etmek  krş. eyle- 

 i.-p 378/1 

iz -2-  hayvann yerde bıraktığı ayak izi 

 i.+ idin 311/17; 325/16 

ìzÀ -1- [Ar.] sıkıntı, mihnet, keder 

 ì. tart- “sıkıntı çekmek” 371/9 

izÀr -1- [Ar.] bele bağlanıp bedenin alt 

yanını örten giysi 

 i.+ larını 352/3 

ièzÀzla- -2- [Ar., Tr.] üstün tutmak, 

yükseltmek 

 i.-dım 312/17; 324/2 

iôhÀr -1- [Ar.] ortaya çıkarma, gösterme 

 i. úıl- 356/12 

izle- -9-  izlemek, aramak 

 i.-r 382/10 

 i.-p 287/10; 287/20; 317/12; 330/18; 

336/15; 348/10; 360/10 

 i.-güçiler 287/13 
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èizzet -16- [Ar.] değer, yücelik 

 èi. (èi. ve óürmet) 374/1; 289/3; (èi. ve 

óürmet+) 371/2; 374/12; (èi. ve 

ikrÀm+) 374/5; 388/5; 389/4; (devlet ü 

èi.) 375/13; (òiùÀb-ı Rabbi’l-èi.) 

329/13; 376/10; 377/5; 395/4; 395/10 

 èi. úıl- 290/17; 303/19 

 èi.+ i 303/19 

 

K, Ú 

 

úabaú -5- kabak 

 ú. 387/15; 387/21 

 ú.+ nı (ilgi.) 387/17 

 ú.+ ġa 388/2 

úabar- -2- kabarmak, şişmek 

 ú.-dı 364/11 

 ú.-ıp 292/3 

úÀbin -2- [Far.] mihir 

 k. 294/5 

 ú.+ iġa 294/6 

úabr -2- [Ar.] kabir, mezar 

 ú.+ din 342/13 

 ú.+ iġa 345/4 

úabÿl -68- [Ar.] kabul 

 ú. bol- 326/9; 327/7; 342/7 

 ú. it- 370/5 

 ú. úıl- 283/11; 283/14; 283/17; 298/8; 

302/21; 306/14; 307/20; 308/19; 

309/8; 313/12; 312/21; 315/4; 319/13; 

319/19; 319/20; 320/1; 320/2; 322/10; 

325/20; 326/17; 326/18; 326/20; 

329/17; 330/6; 330/7; 331/21; 332/1; 

336/13; 336/16; 337/4; 338/10; 339/1; 

342/17; 344/8; 344/9; 350/7; 359/9; 

362/21; 364/21; 365/2; 369/14; 371/9; 

371/10; 375/19; 376/14; 379/3; 379/6; 

379/7; 379/19; 380/2; 380/7; 380/18; 

381/6; 381/7; 387/8; 395/3; 397/21; 

398/1; 398/3 

 ú.+ dur 342/14 

úabø -11- [Ar.] bir kimsenin ruhunu teslim 

alma 

 ú. (ú.-ı rÿó+) 334/14; 334/15; 377/4 

 ú. úılur-min 334/11; 334/15; 334/16; 

334/17; 334/19; 377/6; 397/14 

úaç- -35- kaçmak 

 ú.-ar-sin 385/12 
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 ú.-ar-sizler 319/14 

 ú.-tım 300/16 

 ú.-tı 320/12; 341/8; 343/21; 384/11 

 ú.-tılar 394/21 

 ú.-úay 393/3 

 ú.-ġıl 291/16; 353/4 

 ú.-ıp 300/15; 300/21; 301/3; 302/13; 

306/21; 341/16; 341/19; 342/4; 

358/17; 360/19; 360/21; 365/1; 

366/14; 367/11; 378/7; 382/14; 

382/20 

 ú.-úan; 384/21 

 ú.-ġanġa 383/5 

 ú.-ġuçıġa 383/9  

 ú.-ar irdim 317/16 

 ú.-ar irdi 288/12 

 ú.-úan bolsa 384/19 

 ú.-madıÆ 353/9 

úaçan -32-  ne zaman 

 ú. 281/17; 285/11; 288/3; 292/20; 

293/17; 307/9; 307/17; 308/7; 310/20; 

320/5; 325/2; 325/6; 338/16; 363/7; 

376/18; 379/8; 382/2; 382/6; 384/6; 

384/8; 384/17; 384/19; 386/8; 389/2; 

393/15; (her ú.) 282/15; 352/2; 

293/11; 296/6; 392/17 

 ú.+ ġaça 385/12 

úaçur- -5-  kaçırmak 

 ú.-dıÆ 353/6 

 ú.-dılar 291/2 

 ú.-up 353/9; 371/1 

 ú.-maÆ 370/5 

úadd -7- [Ar.] boy 

 ú. 314/5 

 ú.+ i 361/19; 378/8 

 ú.+ iġa 315/12; 378/10 

 ú.+ leriġa 340/11 

úadem -3- [Ar.] ayak, adım 

 ú. 295/9 

 ú. úoy- “ayak basmak” 295/12; 299/7 

úadr -2- [Ar.] değer, kıymet 

 ú. (ú. úıymet+) 354/3 

 ú.+ ini 343/18 

úafes -1- [Far.] kafes 

 ú.+ ġa 368/13 

kÀfir -51- [Ar.] kafir, Allah’a inanmayan 

 k. 281/2; 311/2; 398/4 

 k. bol- 280/17; 280/18; 280/20; 
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327/16; 336/8 

 k. ir- 285/14; 304/19; 337/15; 363/11 

 k.+ ni (ilgi.) 287/1; 311/2 

 k.+ ni 311/3; 341/13 

 k.+ ler 300/19; 300/21; 306/8; 313/13; 

325/5; 337/9; 342/18; 379/18; 379/19; 

380/2; 380/14; 380/18; 386/4; 393/10; 

395/16; 397/4; 397/18; 397/19; 398/1; 

398/3 

 k.+ ler bile 342/14 

 k.+ lerni (ilgi.) 301/2; 306/10; 342/13; 

342/17; 366/9 

 k.+ lerni 327/3; 342/14; 397/17 

 k.+ lerġa 306/11; 337/11; 341/8 

 k.+ lerge 379/7 

 k.+ lerdin 280/21; 337/7 

úafla- -1- kaplamak, örtmek 

 ú.-p 347/19 

úaflan -1- kaplan 

 ú. 300/5 

kÀġıd -1- [Far.] kâğıt 

 k.+ ġa 327/9 

úahúaha -1- [Ar.] kahkaha, gülerken çıkan 

yüksek ses 

 ú. bile 349/21 

úahr -1- [Ar.] kahır, kahretme 

 ú. úıl- 368/18 

úaóùlıġ(/ik) -5- [Ar., Tr.] kıtlık 

 ú. (úaóùlik) 379/4; 380/6; 395/10 

 ú.+ nı 395/19 

 ú.+ da 395/15 

úÀéide -1- [Ar.] kaide, kural 

 ú. 298/4 

úaú- 1. -5- bir şeyi vurarak sokmak, 

çakmak  

 ú.-tılar 313/18 

 ú.-ıp 313/17; 313/18 

 2. bir şey ile itmek 

 ú.-tılar 299/9 

 ú.-ıp 296/2; 

úaútur- bir şeyi vurarak sokturmak, çaktırmak 

 ú.-up 305/9 

úal- -110-  kalmak, kalmak tasviri fiili 

 ú.-ur-min (aç ú.) 356/4 

 ú.-ur 292/14; 311/4 

 ú.-ur-sizler 319/20 

 ú.-ur mu 377/5 

 ú.-ıpdur 315/16; 341/5; 346/11; 
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387/21 

 ú.-ġandur 388/13 

 ú.-dım 366/1; 371/6; (aç ú.) 356/3 

 ú.-dı 281/18; 281/19; 282/18; 291/2; 

307/11; 311/13; 315/17; 318/18; 

330/5; 335/11; 335/18; 337/13; 338/4; 

342/11; 346/10; 347/9; 350/9; 355/2; 

355/5; 356/4; 357/16; 358/5; 359/3; 

369/8; 371/7; 376/1; 384/12; 395/2; 

397/10; 398/4; (aç ú.) 356/8; (açuú ú.) 

344/1; (óayrÀn ú.) 375/11; (mìrÀå 

ú.)350/13; (selÀmet ú.) 347/3; 

 ú.-dük 333/2 

 ú.-dıÆız 356/3; 367/5 

 ú.-dılar 292/18; 315/20; 315/21; 

320/14; 333/8; 335/14; 340/10; 

344/20; 356/1; 356/6; 366/7; 367/3; 

374/5; 387/9; (aç ú.) 348/4; (óayrÀn 

ú.) 343/7; 343/20; 358/5 

 ú.-ġaylar 314/16 

 ú.-sun 320/18; 338/17 

 ú.-sa 368/5 

 ú.-ıp 306/8; 335/14; 362/2; 376/8; 

(óayrÀn ú.)313/7; 333/9; 361/1; 

380/12 

  ú.-ġan 310/10; 312/4; 317/8; 374/21; 

390/4 

 ú.-ġanımġa (maórÿm ú.) 397/16 

 ú.-ġanın 315/15 

 ú.-ġanlarını (ilgi.) 327/7 

 ú.-ur irdi 343/1 

 ú.-ur irdiler 387/9; (óayrÀn ú.) 362/14 

 ú.-ıp irdi 331/4; 337/4; 390/6 

 ú.-ıp irdiler 387/14 

 ú.-dılar irse 364/14 

 ú.-mas 376/16 

 ú.-mapdur 342/8 

 ú.-madı 281/19; 307/19; 319/15; 

330/12; 354/21; 355/21; 356/19; 

357/1; 363/3; 374/15; 397/8 

úala- -1-  ateş yakmak 

 ú.-p 328/7 

úalèa -3- [Ar.] kale 

 ú.+ sını (ilgi.) 361/2 

 ú.+ sıge 342/14; 342/17 

úama-  -1-  hapsetmek 

 ú.-r irdi 286/7 

úamçı -1- kamçı 
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 ú. 352/14 

úamer-ùalèat -1- [Ar.] ay yüzlü 

 ú. 361/17 

úÀmet -1- [Ar.] boy 

 ú. 314/6 

úamış -7- kamış 

 ú. 337/19 

 ú.+ nı (ilgi.) 378/8 

 ú.+ nı 338/5; 378/10; 378/20 

 ú.+ ġa 337/20 

úamuġ -1- hepsi 

 ú.+ ı 378/2 

úan -11-  kan 

 ú. 288/15; 306/19; 308/10; 308/12; 

308/13; 308/14; 308/16; 308/17; 

341/19 

 ú.+ ge 308/8 

 ú.+ lar 327/4 

úanat -8- kanat 

 ú.+ ları 343/20; 358/4; 359/15 

 ú.+ ları birle 306/8 

 ú.+ larını 352/12; 359/17; 387/19 

 ú.+ larıdın 359/17 

úança -4- ne kadar, na zaman 

 ú. 296/12; 326/9; 355/5; 362/7 

úandaġ(/ú) -15-  nasıl, ne kadar 

 ú. 284/10; 287/14; 291/4; 292/9; 

304/6; 306/4; 309/18; 314/3; 317/3; 

319/14; 322/11; 326/1; (her ú.) 

282/14; 296/11; (úandaú). 375/21 

úanı -6- hani, nerede 

 ú. 280/6; 299/5; 299/6; 331/14; 

331/16; 396/21 

úar- -1- karıştırmak 

 ú.-ıp 328/8 

úaèr -1- [Ar.] bir şeyin en dibi, dip 

 ú.+ ıġa 330/12 

úara -11- kara, siyah 

 ú. 296/9; 328/14; 352/3; 352/7; 361/9; 

369/8; 369/9; 369/10; 369/12; 381/15 

 ú. bol- 322/4 

úara- -15- bakmak 

 ú.-dı 306/5 

 ú.-dım 306/6; 341/21 

 ú.-sa 287/14; 337/2 

 ú.-salar 366/21 

 ú.-Æ 354/19; 354/20 

 ú.-p 288/9; 290/5; 374/6; 380/14 
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 ú.-p tur-323/13 

 ú.-madılar 281/21 

 ú.-maÆ 354/19 

úarabaş -1-  kadın köle, cariye, hizmetçi 

 ú.+ larım bile 392/16 

úaraúçı  -1-  haydut, yol kesen 

 ú.+ dın 291/9 

úarala- -1- bakmak, dikkatle bakmak 

 ú.-p 288/7 

úaranġu -2-  karanlık 

 ú. 307/21; 354/10 

úaranġulıġ(/ı/uú) -12 karanlık 

 ú. (úaranġuluú) 295/7; 382/4; 382/7; 

386/5; 386/7 

 ú.+ da (úaranġuluúda) 299/11; 377/21 

 ú.+ dın (úaranġulıúdın) 386/8 

 ú.+ ı 386/8 

 ú.+ ını 381/21 

úarÀr 1. -1- [Ar.] bir yerde durma  

 ú. tap- “yerleşmek” 287/2  

2. -1- rahat, huzur 

ú. tap- “huzur bulmak, rahatlamak” 327/8 

úarar- -1- kararmak 

 ú.-ġay 381/10 

úarġa -5- karga 

 ú. 395/11; 395/12; 395/13; 395/14 

 ú.+ nıÆ 395/12 

úarı 1. -7- uzunluk ölçüsü, karış 

 ú. 313/2; 361/2; 378/5; 378/6; 392/7 

 2. -2- yaşlı, ihtiyar 

 ú. 316/17; 382/8 

úarındaş -3-  kardeş 

 ú. ir- 290/20 

 ú.+ ımnı 326/6 

 ú.+ ıÆnı 299/4 

úarış -1- bir uzunluk ölçüsü 

 ú. 296/11 

úarış- -1- karışmak 

 ú.-tı 311/1 

úarluġaç -3-  kırlangıç kuşu 

 ú. 360/13; 360/14 

úar(ı)n -18- karın  

 ú.+ ım (úarnım) 332/3; 347/11 

 ú.+ ıÆnı (úarnıÆnı) 385/15 

 ú.+ ını (úarnın) 286/4; 292/21; 293/1; 

377/21; 386/12; 388/14 

 ú.+ ıġa (úarnıġa) 377/20; 378/1; 387/3 

 ú.+ ıda (úarnıda) 387/6; 387/8; 387/9 
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 ú.+ ıdın (úarnıdın) 387/7 

 ú.+ ıları (úarnıları) 292/7 

kÀrsÀn -1- [Far.] tahtadan yapılmış kap, kutu 

 k.+ de 346/13 

úarø -3- [Ar.] borç 

 ú. al- 316/7; 347/11; 347/13 

úarø-dÀr -1- [Ar., Far.] borçlu 

 ú. 376/15 

úaãd -7- [Ar.] birine karşı kötü davramna, 

kötü niyet 

 ú.+ ımda 369/13 

 ú. úıl- 284/8; 284/9; 288/16; 294/18; 

304/21; 341/15 

úaãden -1- [Ar.] bilerek, isteyerek 

 ú. 300/16 

kÀse-dÀrlıġ -1- [Far., Far.] kase tutuculuk 

 k. 336/1 

úaããÀb -2- [Ar.] kasap 

 ú. bile 357/1 

 ú.+ ġa 357/3 

úaş 1. -25-  ön, huzur 

 ú.+ ımġa 317/14 

 ú.+ ıġa 280/11; 292/20; 298/12; 

299/15; 299/21; 316/7; 317/14; 

329/21; 334/8; 336/18; 378/3; 381/2; 

388/19; 391/2; 393/15 

 ú.+ ıda 329/12 

 ú.+ ıdın 302/17 

 ú.+ larıġa 339/2; 358/15; 360/12; 

360/13; 365/4; 366/8; 389/1 

 2. kaş -1- 

 ú. 368/8 

úaşuú -2-  kaşık 

 ú.+ nı 370/14; 370/15 

úat- -1- donmak, korkudan dona kalmak 

 ú.-ken (başı ú.) 284/13 

úatÀr -2- [Ar.] sıra, dizi 

 ú.+ ıda 364/4; 377/12 

úatıġ -11- katı, sert, güç 

 ú. 285/15; 298/1; 298/5; 298/6; 298/7; 

336/19; 346/12; 365/10; 397/15 

 ú.+ raú 326/3 

úÀtil -2- [Ar.] katil 

 ú.+ i 316/11 

 ú.+ ini 291/2 

úatla -1-  defa, kere 

 ú. 280/3 

úaùre -4- [Ar.] damla 
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 ú. 288/15; 330/17; 379/20 

 ú.+ lerini 386/14 

úavl -1- [Ar.] söz 

 ú.+ i bile 389/19 

úavla- -5- kovmak, kovalamak 

 ú.-dılar 344/1; 380/15 

 ú.-Æ 314/12 

 ú.-maú kirek 380/15 

 ú.-p 320/13 

kavla- -3- kazmak 

 k.-ydur 335/7 

 k.-ydur-sizler 335/8 

 k.-p 396/2 

úavluhu taèÀlÀ -63- [Ar.] yüce Allah’ın sözü, 

ayet 

 ú. 281/6; 281/8; 288/19; 290/12; 

293/7; 293/13; 294/3; 295/8; 295/15; 

295/17; 295/21; 296/15; 296/17; 

297/1; 297/12; 297/13; 297/15; 

297/17; 298/3; 304/10; 304/11; 

304/13; 304/18; 305/9; 305/19; 

306/17; 306/19; 309/15; 310/14; 

311/1; 311/21; 312/8; 312/12; 318/11; 

320/6; 321/20; 321/21; 322/13; 

322/15; 323/15; 324/1; 325/5; 325/6; 

326/1; 326/4; 329/2; 339/18; 350/12; 

350/18; 350/20; 372/8; 374/13; 382/5; 

382/11; 385/14; 386/4; 389/16; 

389/19; 390/1; 396/11; 396/13; 

396/15; 397/6 

úavm -25- [Ar.] kavim 

 ú. 312/5; 314/15; 326/3 

 ú.-sizler 311/21 

 ú.+ ni (ilgi.) 308/8 

 ú.+ ge 382/19 

 ú.+ iÆni 326/15 

 ú.+ iÆġa 316/12 

 ú.+ i 313/1; 320/8; 378/2 

 ú.+ iġa 382/4 

 ú.+ iġa ir- 382/13 

 ú.+ leri 309/21; 335/11; 357/21; 

389/10 

 ú.+ leri birle 311/5; 321/10 

 ú.+ leriġa 316/13; 319/8; 326/19; 

382/5 

 ú.+ ler 310/6; 397/3 

úavun -9-  kavun 

 ú. 282/9; 282/10; 282/11; 282/12; 
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282/15; 282/16; 282/17 

úayan -1- nereye 

 ú. 288/7 

úayda -12-  nerede 

 ú. 282/4; 369/2; 382/18; 

 ú. turur 349/16; 349/17; 358/9; 381/2 

 ú. ir- 301/3; 358/17 

úaydın -11- nereden 

 ú. 282/2; 289/20; 299/1; 330/19; 

331/1; 353/11; 354/9; 355/2; 380/2; 

382/9; 385/2 

úayġu   -2-  kaygı, üzüntü, keder 

 ú.+ m bile 383/14 

 ú.+ Æ 383/15 

 ú.+ luú “kaygılı, kederli” 389/16 

úayġur- -2- kaygılanmak, kederlenmek 

 ú.-ur-sin 388/2 

 ú.-madıÆ 388/3 

úÀyil -4- [Ar.] inanma, kabul etme 

 ú. bol- 298/9; 301/10; 379/16; 380/4 

úayna-  -1-  kaynamak 

 ú.-r (ú. úazan+) 391/21 

úaysı -21- hangi, hangisi 

 ú. 294/21; 295/1; 314/18; 334/19; 

340/1; 340/2; 349/13; 349/15; 352/21; 

383/17; 396/17; (her ú.) 324/5 

 ú.+ nı (ilgi.) 343/3 

 ú.+ nı (her ú.) 303/3; 346/5 

 ú.+ ġa (her ú.) 334/18 

 ú.+ da (her ú.) 361/9 

 ú.+ sı 362/5; 392/6; (her ú.) 340/2 

 ú.+ sını (ilgi.) (her ú.) 293/1 

úayrıl- -1- dönmek 

 ú.-ıp 281/20 

úayt- -9- dönmek 

 ú.-ar-miz 314/16 

 ú.-ur-miz 314/19 

 ú.-sun 321/7 

 ú.-alik 393/13 

 ú.-sa 306/2 

 ú.-saú 393/13 

 ú.-sek 321/8 

 ú.-ıp 285/18; 384/11 

úaytar- -5-  döndürmek, geri çevirmek 

 ú.-dılar 345/14 

 ú.-ıp 347/8 

 ú.-up 374/11 

 ú.-geli 382/4 
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 ú.-gen 319/11 

úayu -1- hangi 

 ú. 391/6 

úaz- -1- kazmak 

 ú.-dılar 335/15 

úaøÀ -3- [Ar.] Allah’ın önceden takdir ettiği 

şeylerin gerçekleşmesi 

 ú. yit- 341/16 

 ú.+ sı 317/6; 355/6 

 2. -2-vakti geçen namazın sonradan 

kılınması 

 ú. bol- “namaz vaktini geçirmek” 

359/8; 359/9 

úazan -6-  kazan 

 ú. 355/14; 373/6 

 ú.+ ġa 391/21 

 ú.+ dın 355/14 

 ú.+ larda 355/15 

úaøÀrÀ -5- [Ar.] istemeyerek 

 ú. 283/2; 283/10; 286/13; 350/6; 

369/13 

úazı- -1-  kazımak 

 ú.-dılar 315/9 

úÀżì -2- [Ar.] kadı, hakim, yargıç 

 ú. (ú. úuøÀtlar) 359/20 

 ú.+ ni 373/8 

úaznaúçı -1- kilerci 

 ú.+ sı ir- 286/10 

úazuú -8- kazık, direk, sopa 

 ú. 313/17; 313/18; 391/20 

 ú. úıl- 305/9 

 ú.+ nı (ilgi.) 313/17 

 ú.+ ġa 313/19 

 ú.+ dın 313/19 

kebÀb -2- [Ar.] kebap 

 k. 287/14 

 k. úıl- 348/10 

kebk -1- [Far.] keklik 

 k. (k.-i òoş-reftÀr) 361/19 

kebÿter -1- [Far.] güvercin 

 k. 343/19 

kecÀbe  -1- [Far.] develere takılan küfe 

 k. 282/11 

kedòudÀ -1- [Far.]  

 k. (k.-yı mülk-i òudÀ) 354/6 

kefen -2- [Ar.] kefen 

 k. 394/7 

 k. úıl- 374/19 
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kefş -2- [Far.] ayakkabı 

 k.+ ini 327/19 

 k.+ lerini 327/21 

kel -1- [Far.] kel, saçı olmayan 

 k. 361/15 

kelÀletlik -1- [Far., Tr.] pelteklik, dilin 

zayıflaması 

 k. bol- 290/10 

kelÀm -12- [Ar.] söz, konuşma 

 k. 280/2; 322/10; 322/11; 324/5; 

324/19; 325/6; (k.-ı óaøret-i İlÀhì+) 

321/18; (k.-ı İlÀhì+) 321/17; (óÀãıl-ı 

k.) 366/8 

 k. birle 324/2 

 k.+ nı 298/12 

 k.+ ımdın 362/1 

kelìm -2- [Ar.] Musa peygamberin sıfatı 

 k. 280/1; 280/2 

kelime -2- [Ar.] kelime 

 k.+ ni 301/6; 301/12 

kelìmu’llÀh -3- [Ar.] Musa peygamberin sıfatı 

 k.+ durlar 279/21 

 k.+ nı 279/18; 301/7 

kelle -2- [Far.] baş, kafa 

 k. 284/11; 348/14 

kem -3- [Far.] eksik, az 

 k. imiş 369/6 

 k. bol- 335/14; 353/15 

kemÀl -2- [Ar.] mükemmellik, tamlık 

 k. (k.-i saèÀdet) 322/18; (k.-i teéåìr) 

346/12 

kemend -1- [Far.] kement, uzaktaki bir şeyi 

yakına çekmek için atılan ip 

 k. sal- 358/15 

kemer -3- [Far.] kemer 

 k. (k.-i keyÀnì) 373/16 

 k.+ idin 286/14; 287/2 

kemìne -2- [Far.] zavallı, aciz 

 k. 301/5; 302/19 

kempir -18- [kempìr<Far.] yaşlı kadın, nine 

 k. 333/4; 333/5; 334/1; 346/13; 347/9; 

365/3; 365/5; 365/6; 365/9; 365/18 

 k.+ ni (ilgi.) 333/4; 334/1; 347/2; 

347/8 

 k.+ ni 347/8; 367/10 

 k.+ din 333/5 

kenìzek -9- [Far.] cariye 

 k. 373/7; 395/2; (k.-i mÀh-rÿy) 361/13 
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 k.+ leri 288/12; 351/16 

 k.+ lerini 288/11 

 k.+ leriġa 364/7 

 k.+ ler 369/21 

 k.+ lerni 374/8 

kent -2- kent, şehir 

 k.+ ke 312/7 

 k.+ lerni 287/10 

ker -1- [Far.] sağır 

 k. 333/13 

kerÀmet -15- [Ar.] Allah’ın istediği kullara 

verdiği olağanüstü şeyler 

 k. úıl- 298/9; 306/17; 315/5; 338/17; 

342/20; 342/21; 345/18; 379/4; 380/6; 

394/9 

 k.+ i bile 350/12; 377/17 

 k.+ i birle 279/20 

 k.+ ler 343/16 

 k.+ ler úıl- 342/20 

kerem -5- [Ar.] iyilik, ihsan 

 k.+ iÆ birle 315/4 

 k.+ iÆdin 305/11 

 k.+ i 316/3 

 k.+ i bile 389/12 

 k.+ idin 355/9 

kerk -2- [Far.] yırtıcı kuş 

 k. 359/14; 359/17 

kerrema’llÀhu vechehu -1- [Ar.] Allah 

kendisini aziz kılsın 

 óaøret-i èAlì k. 291/20 

kerret -4- [Ar.] defa, kere 

 k. 307/11; 308/3; 308/4; 308/9 

kesb -3- [Ar.] kazanma, çalışma 

 k. úıl- 343/11; 343/14;360/18 

kesel -2- [Ar.] hasta, rahatsız 

 k. bol- “hastalanmak” 355/6; 357/1 

ketif -1- [Ar.] omuz 

 k.+ leriġa 313/8 

kette -20-  büyük 

 k. 308/20; 309/20; 310/6; 313/16; 

323/18; 350/1; 392/2 

 k. bol- 281/20; 290/14; 315/13; 317/6; 

333/16; 349/4; 378/18;  

 k. úıl- 288/17; 289/3; 300/14 

 k.+ sidür-min 353/9 

 k.+ leri 308/20 

 k.+ leridin 284/3 

kettelıġ(/ik) -2-  büyüklük 
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 k. (kettelik) 354/14 

 k.+ ını 353/15 

kevek -2- boşluk, oyuk  

 k. 325/14 

 k. úıl- 351/17 

kevåer -1- [Ar.] cennette buluna bir havuz, 

çeşme 

 k. (çeşme-i k.) 361/18 

keyÀnì -1- [Far.] İran hükümdarlarının sıfatı, 

lakabı 

 k. bile (kemer-i k.) 373/16 

keyik -5- geyik, yabani hayvan 

 k. 380/9; 380/10; 387/20; 387/21 

 k.+ni 380/9 

úıbùì -21- [Ar.] Mısır’ın eski halkı, Firavun 

tarafında olanlar 

 ú. 290/18; 308/11 

 ú.+ ni (ilgi.) 286/3; 287/6; 290/19; 

291/2 

 ú.+ ġa 290/21 

 ú.+ ler 289/3; 307/2; 307/3; 307/6; 

308/9; 309/1; 309/3 

 ú.+ ler ir- 285/14 

 ú.+ lerni (ilgi.) 285/20; 309/11 

 ú.+ lerni 285/19; 286/1; 312/4 

 ú.+ lerġa 309/5 

úıçúı(/u)r- -17- çağırmak, davet etmek, 

seslenmek 

 ú.-adur 361/7 

 ú.-ur 284/12; 362/6 

 ú.-dı 317/13 

 ú.-dılar 345/4; 349/9 

 ú.-saÆ 317/17; 380/1 

 ú.-sa (úıçúursa) 284/19 

 ú.-a başla- 362/12 

 ú.-ıp 285/6; 329/6; 380/9 

 ú.-ur irdi 381/19 

 ú.-ıp irdi 362/11; 370/19 

úıl- -1123- yapmak, etmek  

 ú.-adur 370/14 

 ú.-ar-min 379/3 

 ú.-ar-sin 328/4; 358/18 

 ú.-ur-sin 357/21 

 ú.-ur 332/14; 360/14 

 ú.-ur-miz 285/5; 292/9; 299/16; 

303/18; 308/21; 309/17; 309/18; 

325/20; 354/17 

 ú.-ur-siz 284/18; 381/12 
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 ú.-urlar 366/9 

 ú.-ur mu 290/6 

 ú.-ıpdur-min 344/17 

 ú.-ıpdur 361/2; 371/15 

 ú.-dım 351/3 

 ú.-dıÆ 300/14; 386/16; 388/3; 392/19 

 ú.-dı 307/1; 325/9; 325/13; 328/7; 

346/5; 386/12; 

 ú.-dük 333/17 

 ú.-dıÆız 333/9 

 ú.-dılar 309/3; 319/19; 327/9; 341/18; 

345/17; 376/11 

 ú.-ġusıdur 291/13 

 ú.-ay 301/15 

 ú.-ayın 352/21 

 ú. 304/16; 358/1 

 ú.-ġıl 303/2; 306/15; 350/14; 355/13; 

396/5 

 ú.-sun 338/19; 396/3 

 ú.-alı 391/21; 396/18 

 ú.-ıÆlar 303/17 

 ú.-sam 345/2; 374/18 

 ú.-saÆ 304/16; 329/19 

 ú.-sa 371/16; 396/2 

 ú.-sek 284/10 

 ú.-maú kirek 310/18 

 ú.-maú lÀzım 346/4 

 ú.-maú lÀzımdur 346/17 

 ú.-a dur- 357/19 

 ú.-ıp  302/8; 320/3; 334/8; 336/3; 

342/6; 344/7; 351/10; 352/5; 361/5; 

364/8; 365/10; 375/21 

 ú.-ur (sıfat-fiil) 300/14 

 ú.-ġan 301/6; 306/9; 301/10; 303/12; 

303/21; 305/13; 322/13; 333/10; 

339/7; 342/3; 375/17; 379/16; 312/5 

 ú.-ar irdiler 343/13 

 ú.-ur irdiler 352/4 

 ú.-ıp irdi 290/2; 370/16 

 ú.-ġan irdi 292/1 

 ú.-ġan irdiler 377/2 

 ú.-ur iken 314/3 

 ú.-mas 280/2; 333/9; 353/21; 370/5 

 ú.-mas mu 302/14 

 ú.-madı 327/17 

 ú.-masa 310/18 

 2. namaz kılmak  
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 ú.-sun 383/16 

 3. saymak, eklemek 

 ú.-maú 364/4 

 4. yerleştirmek, koymak 

 ú.-dı 359/18 

 5. yardımcı fiil 

 ú.-adur-min (fehm ú) 366/10; (gümÀn 

ú.) 284/7; (meşhÿr ú.) 354/13 

 ú.-adur (èaùÀ ú.) 347/15; (bì-Àb-rÿ) 

281/14; (feryÀd ú.) 353/3; (ġalebe ú.) 

370/2; (òºÀhiş ú.)371/6; (kesb ú.) 

360/18; (úurbÀnlik ú.) 363/17; (nÀ-

dÀnlikdin ú.) 289/21; (secde ú.) 361/5; 

361/6; 361/8; (terbiyet ú.) 370/19; 

(ümìd-vÀr ú.)305/11; (vaèdeler ú.) 

301/17 

 ú.-adur-miz (mihmÀn ú.) 284/11 

 ú.-ar-min (duèÀ ú) 355/6; (èilÀc ú.) 

357/2; (mihmÀn ú.) 356/5 

 ú.-ur-min 287/19; 295/16; (duèÀ-yı 

bed ú.) 306/14; (helÀk. ú.) 295/17; 

(òarc ú.) 330/4; (òayÀl ú.) 368/6; 

(òıdmet ú.) 392/17; (úabÿl ú.) 326/18; 

331/21; 344/9; 359/9; 371/10; (úabø 

ú.) 334/16; 334/17; 334/19; (úıãÀã ú.) 

291/8; (mihmÀn-dÀrlik ú.) 284/16; 

(muúarrib ú.) 303/6; (münÀcÀt ú.) 

354/12; (nime ú.) 284/9; (pÀdişÀh 

ú.)366/18; (pÀre pÀre ú.) 382/10; (revÀ 

ú.) 338/21; (suéÀl ú.) 349/15; (şerìk ú.) 

340/15; (ùÀúat ú.) 329/13; (tayaú ú.) 

296/18; (ulça ú.) 372/12; (yavuú ú.) 

303/13; (yoú ú.) 379/6; (õelìl ú.) 

374/13 

 ú.-ur-sin (bed-kÀrlik ú.) 329/8; (bì-

ÀrÀm ú.) 342/10; (úıyÀs mu ú.) 390/16 

 ú.-ar-sin (bÿstÀn ú.) 326/14; (pìşe ú.) 

345/3; (yeksÀn ú.) 326/14 

 ú.-ur-sin (duèÀ ú.) 388/10; (èinÀyet ú.) 

366/17; (naãìóat ú.) 329/7; (ùÀúat ú.) 

322/20 

 ú.-ur (èafv ú.) 367/8; (ÀsÀn ú.) 379/12; 

(èaùÀ ú.) 303/20; (ġalaù ú.) 385/8; 

(òarÀb ú.) 286/1; (helÀk ú.) 286/1; 

328/19; (maġfiret ú.) 304/14; (maúbÿl 

ú.) 353/21; (meşġÿllik ú.)334/2; (nÀ-

dÀnlıúdın ú.) 290/5; (oúat ú.) 333/15; 

(pÀdişÀh ú.) 301/13; (red ú.) 360/14; 
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(rÿşen ú.) 387/18; (secde ú.) 364/5; 

(şükr ú.) 378/17; (yaúın ú.) 393/9; 

(yoú ú.) 302/21 

 ú.-ur-miz (berÀberlik ú.) 299/17; 

(ceng ú.) 372/21; (fÀş ú.) 358/11; 

(raóm ú.) 342/16; (secde ú.) 336/2 

 ú.-ar-miz (iùÀèat ú) 372/21 

 ú.-ur-siz (úabø ú.) 334/15 

 ú.-ur-sizler (secde ú.) 336/1 

 ú.-urlar (èaõÀb ú.) 358/19; (ceng ú.) 

313/12; (feryÀd ú.) 325/1; (èilÀc ú.) 

359/8; (iltifÀt ú.) 358/19; (rivÀyet ú.) 

286/8; 351/17; 

 ú.-ar mu-sin  (yaòşı ú. ‘iyileştirir 

misin?’) 392/20 

 ú.-ur mu-sin (òayÀl ú.) 397/4; (iòtiyÀr 

ú.) 302/9; (úabÿl ú.)326/17 

 ú.-ur mu (ôulm ú.) 344/13 

 ú.-ur-siz mü (òayÀl ú.) 353/11 

 ú.-ar mu-sizler (raóm ú.) 342/16 

 ú.-ıpdur-min (òaùÀ ú.) 323/20; 356/7; 

(ôulm ú.)375/17 

 ú.-ıp-sin (peydÀ ú) 282/13 

 ú.-ıpdur (mihribÀn ú.) 379/11; 

(mihribÀnlıġ ú.) 355/8 

 ú.-ıpdurlar (óikÀyet ú.)343/2; 345/8; 

347/16; 356/10; 357/16; 360/2; 

360/12; 360/20; 367/13; (rivÀyet ú.) 

305/16; 311/2; 326/8; (secde ú.) 

325/11; 326/1 

 ú.-dım (aġrıġ ú. ) 392/17; (èahd ú.) 

308/4; 308/7; (duèÀ ú.) 334/3; (óarÀm 

ú.) 385/16; (icÀbet ú.) 395/9; (úabÿl 

ú.) 330/7; 375/19; (kette ú. 

‘büyüttüm’) 300/14; (miórÀb ú.) 

385/16; (musaòòar ú.) 390/19; 

(naãìóat ú.) 381/7; (tevbe ú.) 323/20; 

375/18; 388/10; (zindÀn ú.) 385/16; 

(ôulm ú.) 386/7 

 ú.-dıÆ (èahd ú.) 308/11; (fermÀn ú.) 

377/5; (òalìfelik ú.) 326/1 ; (ùaleb ú.) 

353/13; (terġìb ú.) 336/16; (ôulm ú.) 

344/14 

 ú.-dı (èafv ú.) 367/9; (èahd ú.) 307/7; 

308/15; (èarøa ú.) 375/18; (èaùÀ ú.) 

325/7; 330/14; 343/12; (beyÀn ú.) 

303/6; 304/7; 328/4; 342/11; 345/12; 

356/16; 372/19; 375/2; 389/1; (beyÀn-
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ı vÀúıèa ú.) 369/1; (binÀ ú.) 371/20; 

(bì-şermlik ú.) 281/14; (bülend ú.) 

282/20; (cÀvìd ú.) 360/8; (cefÀlar ú) 

.396/9; (cemè ú.) 303/9; (kÀse-dÀrlıġ 

ú.) 336/1; (pÀdişÀhlik ú.) 280/20; 

281/6; 376/9; (èöõr-òºÀhlıġ ú.) 389/4; 

(dìvÀr ú.) 282/18; (duèÀ ú.) 307/2; 

307/4; 348/5; (emr ú.)309/12; 309/21; 

310/1; (fehm ú.) 365/13; (fermÀn ú.) 

366/15; 394/11; (feryÀd ú.) 332/11; 

336/7; (ġalebe ú.) 392/20; (ġÀyib ú.) 

336/15; (ġaøab ú.) 392/4; (gümÀn ú.) 

357/4; (güm-rÀh ú.) 325/9; (òaber ú.) 

285/2; (òalÀã ú.) 389/12; (òamìr ú.) 

287/8; (óamle ú.) 300/21; (òarÀb ú.) 

363/8; (òayÀl ú.)386/1; 386/4; (helÀk 

ú.) 311/7; 337/12; (óükm ú.) 308/20; 

(icÀbet ú.) 292/20; 337/19; 395/21; 

(iósÀnlar ú.) 312/2; (ikrÀmlar ú.) 

388/6; (úabÿl ú.) 315/4;  (úaãd ú.) 

288/16; 294/18; 304/21; (kerÀmet ú.) 

306/17; 315/5; 342/20; 342/21; 

345/18; (kette ú.) 289/3; (kör ú. ‘kör 

etmek’) 362/19; (körünüş ú ‘itaat 

etmek’) 351/4; (maġfiret ú.)327/6; 

(maãlaóat ú.)394/3; (maèúÿl 

ú.)288/20; (maèlÿm ú.)282/13; 283/4; 

(meyl ú.) 390/9; (mihmÀn ú.) 355/11; 

(mihmÀn-dÀrçilik ú.)355/10; (mìr-

Àòÿr ú.) 283/9; (musallaù ú.) 337/15; 

(muùìè ú.) 351/5; (münÀúaşa ú.) 357/5 

(müvekkil ú.) 398/8; (nÀmÿs ú.) 

281/21; (naãìb ú.) 324/5; 347/10; 

(nöker ú.) 283/8; (perveriş ú.) 290/14; 

(pest ú.) 356/9; (peyġamber ú.) 379/1; 

(pìrÀste ú.) 328/14; (pul ú.) 282/17; 

(revÀn ú.) 373/12; (secde ú.) 325/9; 

325/19; (selÀm ú.) 353/5; 369/11; 

382/17; 389/3; (sitemler ú.) 311/8; 

(şerìk ú.) 299/14; 341/14; (şükr-i 

bisyÀr ú). 375/20; (tamÀm ú.) 307/19; 

396/7; (taÆ ú.) 327/20; (tavãìf ú.) 

369/4; 372/7; (teklìf ú.) 345/20; 

(teslìm ú.) 398/2; (vaãiyyet ú.) 394/6; 

(vaèdeler ú.) 305/7; (vezìr ú.) 285/12; 

(yÀd ú.) 386/2; (yaòşılik ú.) 328/16; 

(yarlıġ ú.) 286/14; 287/10; (yasavul 

ú.) 283/9; (ôÀhir ú.) 372/16; (zÀrì ú.) 
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349/6; ( zinÀ ú.) 346/1; (ôulm ú.) 

286/5 

 ú.-duú (úabÿl ú.) 320/2 

 ú.-dük (duèÀ ú.) 333/20; 

333/21(raġbet ú.) 304/18 

 ú.-dıÆız (òalÀã ú.) 369/14; (taèarruø 

ú.) 333/3 

 ú.-dılar 371/5; (Àferìn ú). 314/5; 

349/21; (èahd ú.) 376/20; (èarø ú.) 

308/21; 316/11; (èarøa ú.) 376/19; 

(ÀvÀz ú.) 303/18; (bÀdlar ú.) 371/16; 

(beyÀn ú.) 293/15; 299/13; 334/9; 

342/17; (pÀdişÀh ú.) (teslìm ú.) 

383/20; (bendler ú.) 335/20; (ceng ú.) 

342/18; (cidd ü cehd ú.) 363/4; (daèvet 

ú.) 334/12; 379/7; (defn ú.) 350/8; 

377/12; 383/21; (delÀlet ú.) 363/4; 

(derre ú.) 318/17; (der-òºÀst ú.) 365/2; 

(duèÀ ú.) 306/15; 307/8; 307/13; 

308/5; 308/16; 309/11; 311/10; 315/7; 

315/11; 316/12; 316/17; 316/18; 

333/6; 333/8; 337/18; 339/4; 345/18; 

346/19; 360/4; 393/12; 395/3; 395/20; 

396/1; 396/6; 397/21; 398/2; (duèÀ-yı 

bed ú.) 307/10; 307/20; 308/7; (fehm 

ú.) 366/6; (ferş ú.) 373/14; (feryÀd ú.) 

300/7; 379/15; 379/18; 385/4; (òalìfe 

ú.) 321/9; 334/11; 350/18; (óamle ú.) 

300/19; 394/20; (òayÀl ú.) 322/11; 

(òurÿc ú.) 335/12; (óükm ú.) 345/11; 

(işÀret ú.) 394/21; 397/7; (ittifÀú ú.) 

309/4; (úabÿl ú.) 308/19; 309/8; 

312/21; 322/10; 339/1; 342/17; 344/9; 

350/7; 365/2; (úabø ú.) 334/11; 377/7; 

(körünüş ú.) 374/2; (künbed ú.)376/5; 

(küngüre ú.) 371/21; (küşiş ú.) 341/6; 

(maãlaóat ú.) 366/11; 393/8; 396/18; 

(meyl ú.) 385/4; 385/9; 393/9; 395/17; 

(muóterem ú.) 376/4; (münÀcÀt ú.) 

299/16; 306/6; 314/13; 318/20; 

319/15; 321/4; 322/11; 326/13; 327/5; 

329/18; 330/15; 330/17; 330/20; 

331/1; 334/19; 338/17; 343/11; 

344/17; 344/21; 350/14; 350/19; 

351/2; 351/4; 351/5; 355/12; 356/7; 

367/15; 376/13; 376/16; 379/7; 

380/17; 390/19; 398/3; (naúş ú.) 

372/2; 376/12; (naúşlar ú.) 371/21; 
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(nÀle ú.) 292/4; (namÀz ú.) 365/3; 

(naãìóat ú.)325/20; 397/18; (naãìóatlar 

ú.) 381/6 ; (nikÀó ú.) 376/2; (pÀdişÀh 

ú.) 342/19; 371/16; (pÀre pÀre ú.) 

397/9; (peydÀ ú.) 336/10; (selÀm 

ú.)334/14; (secde ú.) 336/7; (secde-i 

şükr ú.) 345/7; (selÀm ú.) 331/10; 

383/4; 383/10; 383/13; (şehìd ú.) 

337/11; (şerìk ú.) 290/12; (şükr ú.) 

298/14; 311/5; (tamÀm ú.) 315/1; 

(ùayyar ú.) 337/21; 375/3; (taøarruè ú.) 

349/8; (tenÀvül ú.) 364/19; (terġìb ú.) 

336/16; 380/16 ; (teslìm ú.) 335/10; 

(tevÀlüd ú.) 287/8; (tevbe ú.) 354/16; 

(ùılısmÀt ú.) 303/9; (toy-ı şÀhÀneler ú.) 

376/2; ( üstün ú.) 376/5; (yÀd ú.) 

364/3; (yaúınlik ú.) 286/20; (yoú ú.) 

360/1; (zÀrì ú.) 335/14; (zor ú.) 319/6 

 ú.-ġay-min (òalÀã ú.) 306/12 

 ú.-ġay (èaùÀ ú.) 339/14; (fikr ú.) 298/2; 

(ġaøab ú.) 393/13; (maġfiret ú.)375/16 

 ú.-ġaylar (óükm ú.) 360/17; (melÀmet 

ú.) 322/2 

 ú.-ay (èahd ú.) 308/15; (èibÀdet ú.) 

387/4; (úabÿl ú.) 283/14; 337/4; 

(kerÀmet ú.) 298/9; 379/4; 380/6; 

(maãlaóat ú.) 301/15; (pÀdişÀh ú.) 

298/11; (ãabr ú.) 368/16; (suéÀl ú.) 

346/5; (yaòşı ú.) 392/21; (yigit ú.) 

301/20 

 ú.-ayın (vefÀ ú.) 341/12 

 ú. (beyÀn ú.) 356/21; 369/14; (fedÀ ú.) 

362/3; (işÀret ú.) 335/1; (sebeb ú). 

367/10; (teveúúuf ú.) 384/15; (èibÀdet 

ú.) 319/10 

 ú.-ġıl (èafv ú.) 388/11; (ÀsÀn ú.) 

297/13; (bendelik ú.) 297/7; (beyÀn 

ú.) 360/20; (bühtÀn ú.) 329/11; (cemè 

ú.)355/17; (daèvet ú.) 300/17; 379/2; 

379/3; 391/15; 396/7; (duèÀ ú.) 

308/10; 395/21; (emr ú.) 349/7; (òalÀã 

ú.) 376/15; 393/11; 395/4; (óÀãıl ú.) 

365/6; (óayÀt ú.) 397/20; (helÀk ú.) 

388/10; (iúrÀr ú.) 302/2; (èimÀret ú.) 

376/10; (úabÿl ú.) 376/14; (kerÀmet 

ú.) 338/17; (kÿşiş ú.) 334/7; ; (minÀre 

ú.) 305/18; (revÀ ú.) 376/13; 376/14; 

(rÿşen ú.) 297/13; (ãabr ú.) 312/15; 
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351/7; 380/18; 383/20; 397/5; (ãaró 

ú.) 305/18 (şerìk ú.) 297/18; (tevbe ú.) 

297/7; 301/11; (vefÀ ú.)341/10; (vezìr 

ú.) 297/16; (yaòşılik ú.) 328/16; 

(yumşaúlik ú.) 298/6 

 ú.-sun (ceng ú.) 342/14; (daèvet 

ú.)378/9; 390/13; 395/18; 396/4; (defè 

ú.) 307/7; (defn ú.) 383/17; (òursend 

ú.) 316/19; (úabÿl ú.) 344/8; (peydÀ 

ú.) 296/4; (ser-encÀm ú.) 284/13; 

(ôÀhir ú.) 384/21 

 ú.-alı (cemè ú.) 303/1; (úabÿl ú.) 

320/1; (ziyÀret ú.) 320/20 

 ú.-alik (beyÀn ú.) 393/11; (óarb ú.) 

396/14; (óükm ú.) 360/19 

 ú.-alük (õikr ú.) 297/19 

 ú.-ıÆ (èahd ú.) 376/19; (duèÀ ú.) 

308/16; 316/11; 316/16; 316/18; 

316/20; 337/17; (fehm ú.) 373/10; 

373/11; (óammÀllik ú.) 365/7; (işÀret 

ú.) 293/12; (úabÿl ú.) 369/14; (secde 

ú.) 336/7; (uruş ú.)314/12 

 ú.-ıÆlar (secde ú.) 312/7; 336/12; 

(suéÀl ú.) 338/11; (uruş ú.) 312/20; 

(yoú ú.) 284/21 

 ú.-sunlar (iètiúÀd ú.) 363/7; (tavãìf ú.) 

314/2; (ùayyar ú.) 371/11; (tefÀvüt ú.) 

363/6; (uruş ú.) 312/19; 

 ú.-sam (feryÀd ú.) 374/20; (iş ú.) 

332/1; 332/19; (şuèle-ver ú.) 374/17; 

(èamel ú.) 334/4; (çemen ú.) 374/18; 

(èìş ü èişret ú.) 368/7; (kefen ú.) 

374/19; (úurbÀnlıġ ú.) 363/20; (terġìb 

ú.) 379/3; (terk-i vaùan ú.) 374/16; 

(tevbe ú.) 342/7 

 ú.-saÆ (helÀk ú.) 315/3; (iş ú.) 

282/14; (úurbÀnlik ú.) 363/18; (şükr 

ú.) 353/1; (tevbe ú.) 367/8 

 ú.-sa (èafv ú.) 355/9; (bì-edeblik ú.) 

289/21; ( èibÀdet ú.) 353/21; (defè ú.) 

307/2; 307/12; (duèÀ ú.) 338/20; 

(günÀh ú.) 386/20; (òalÀã ú.) 353/10; 

(óükm ú.) 366/5; (iúrÀr ú.) 298/9; (iş 

ú.) 370/4; (úabÿl ú.) 298/8; (nÀ-

fermÀnlıġ ú.) 352/14; (ùaleb ú.) 

299/18; (ùavÀf ú.) 376/16 

 (tevbe ú.) 354/1; 376/14; 386/20; 

(vÀãıl ú.) 389/14 
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 ú.-sek (iş ú.) 312/13; (kette ú.) 288/17; 

(secde ú.) 311/20; (serkeşlik ú.) 373/1 

 ú.-saÆız (duèÀ ú.) 346/18; 348/4; 

398/2; (hem-sÀye ú.) 309/8; (iş ú.) 

333/2; (iùÀèat ú.) 372/21; (úabÿl ú.) 

364/21; (ãabr ú.) 354/5; (tamÀm ú.) 

346/10 

 ú.-saÆlar (úabÿl ú.) 313/12;  (tevbe 

ú.) 326/20 

 ú.-salar (duèÀ ú.) 326/9; (ġaøab ú.) 

358/18; (günÀh ú.) 326/9; (úabÿl ú.) 

371/9; (úaãd ú.) 284/8; (úul ú.) 312/5; 

(meróamet ú.) 358/19; (pÀdişÀh ú.) 

344/9; (tevbe ú.) 326/9; 326/17 

 ú.-maú lÀzımdur (iótiyÀù ú.) 346/3 

 ú.-a’lmas (iş ú.) 393/6 

 ú.-a’lmadı (úıla’lmadı) (èilÀc ú.) 

287/3; (ùÀúat ú.) 286/19 

 ú.-a’lmadılar (úıla’lmadılar) (bülend 

ú.) 306/3; (ùÀúat ú.) 315/10; 333/9; 

365/20; 387/14 

 ú.-a’lmay (zarf-fiil ‘úıla’lmay’) (çÀre 

ú.) 312/6; (ùÀúat ú.) 322/17 

 ú.-a’lmadılar irse (cÀdÿluú ú.) 362/19 

 ú.-a başla- (ôulm ú.) 285/16; (taèaddì 

ú.) 285/14; (şarÀb-òºÀrlik ú.)335/21 

 ú.-a bir- (kerÀmet ú.) 394/9 

 ú.-a dur- (iş ú.) 316/20 

 ú.-a kir- (secde ú.) 312/10 

 ú.-ıp (Àferìn ú.) 375/11; (ÀgÀh ú.) 

312/11; (èarø ú.) 329/12; 345/9; 

(èaõÀb ú.) 312/4; (berÀber ú.) 328/10; 

(bevl ú.) 313/20; (beyÀn ú.) 358/19; 

(büryÀn ú.) 365/15; (büt ú.) 336/9; 

378/5; (cemè ú.) 319/9; 328/4; 371/17; 

(êarb ú.) 357/12; (daèvÀ ú.) 343/4; 

346/13; (daèvet ú.) 380/16; (èaãèaãe 

ú.) 374/21; (dìvÀr ú.) 282/20; (duèÀ ú.) 

315/2; (esìr ú.) 337/16; (fehm ú.) 

366/7; (fermÀn ú.) 332/3; (feryÀd ú.) 

325/3; (firÀşlik ú.) 374/3; (ġavġÀ ú.) 

342/10; (gÿrbÀnlıú ú.) 283/19; (güm-

rÀh ú.) 304/15; (günÀh ú.) 326/9; 

(òalÀã ú.) 369/10; 389/13; (òamìr ú.) 

332/5; (óamle ú.) 300/20; (òaù ú.) 

282/14; 310/20; (òayÀl ú.) 341/19; 

391/1; (òayÀller ú.) 284/5; (hem-rÀh 

ú.) 282/9; 316/9; 331/1; (hidÀyet ú.) 
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309/17; (óisÀb ú.) 347/6; (óiããe ú.) 

329/16; 343/13; (iòtiyÀr ú.) 312/9; 

(ilçi ú.) 393/21; (imtióÀn ú.) 373/2; 

(ittifÀúlik ú.) 371/4; (èibÀdet ú.) 

350/6; (èibÀdet-òÀne ú.) 352/20; 

(iósÀn ú.) 355/8; (èimÀretler ú.) 328/9; 

(èizzet ú.) 303/19; (ikrÀmlar ú.)374/5; 

(úabÿl ú.) 326/20; 379/4; 387/8; 

(úazuú ú.) 305/9; (kebÀb ú.) 348/10; 

(kesb ú.) 343/11; (kevek ú.) 351/17; 

(kiÆeş ú.)319/21; (úul ú.) 348/21; 

(úurġan ú.) 372/2; (masòara ú.) 

316/13; (maãlaóat ú.) 305/17; 335/14; 

364/20; (mest ú.) 371/14; (meydÀn ú.) 

373/14; (meyl ú.) 290/4; (muraããaè ú.) 

373/6; (musaòòar ú.) 353/16; 354/2; 

354/4; 354/5; (muttaãıl ú.) 352/12; 

(mükemmel ú.) 373/17; (münÀcÀt ú.) 

321/21; 326/9; 352/20; 359/5; 377/4; 

390/14; (mürÀfaèa ú.) 362/5; (nÀn ú.) 

332/5; 347/12; (nikÀó ú.) 344/10; 

(èömr ú.) 376/8; (öy ú.) 305/7; 

(pÀdişÀh ú.) 389/8; (perveriş ú.) 370/9; 

(pest ú.) 284/10; (peydÀ ú.) 304/5; 

(peyġamber ú.) 300/17; 379/10; 

(pinhÀn ú.) 371/9; (pür-çìn ú.) 335/20; 

(rÀst ú.) 394/7; (raóm ú.) 322/3; (rÀst 

ú.) 288/1; 373/8; (rÿ-be-rÿ ú.) 353/10; 

(ãabr ú.) 332/7; 343/16; 356/16; (ãaf 

ú.) 373/14; (ãandÿú ú) .291/15; (sÀye 

ú.) 351/13; 352/12; 368/10; 373/19; 

(selÀm ú.) 377/9; 394/12; (serÀy ú.) 

336/20; (şükr ú.) 330/2; 386/9; 

(ùahÀret ú.) 364/19; (taòt ú.) 359/11; 

359/12; (ùÀúat ú.) 322/19; (taúrìr ú.) 

349/5; (taúsìm ú.) 317/9; (ùaleb ú.) 

339/3; (tamÀm ú.) 348/7; 373/12; 

(taèrìf ú.) 392/20; (ùayy ú.) 368/20; 

368/21; (ùayyar ú.) 332/8; 359/13; 

372/5; (taèrìf ú.) 387/17; (techìz ú.) 

350/8; 383/20; (teklìf ú.) 337/3; 

(temÀşÀ ú.) 290/16; 290/17; 313/7; 

384/10; (temÀşÀlar ú.) 371/13; 

(temennÀ ú.) 341/4; (terbiyet ú.) 

370/7; (taøarruè ú.) 312/8; 367/8; 

(teveccüh ú.) 342/12; (tigürmen ú. 

buğday öğütüp’) 346/13?; (TiÆri ú.) 

311/20; (toy ú.) 371/12; (uluġ ú.) 
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354/13; (umaç ú.) 352/6; (vaède ú.) 

318/20; 382/19; (yasavul ú.) 373/17; 

(zÀrì ú.) 342/9; (zencìr ú.) 343/2; 

(zirÀèat ú.) 335/17; (zìrek ú.) 343/15; 

(ziyÀde ú.) 387/18; (ôulm ú.) 287/4; 

 ú.-ıp tur- (naġme-nevÀzlik ú.) 374/4; 

(bÀzì ú.) 344/3; (beyÀn ú.) 347/13 

 ú.-urda  (ibtidÀ ú.) 376/12 

 ú.-ġalı (aş ú.) 285/1; (daèvet ú.) 

397/18; (úabø ú.) 397/14; (naãìóat ú.) 

336/5; (ġusl ú.)320/11; (sÀye ú.) 351/8 

 ú.-ġandın (kemÀl-i teéåìr ú.) 346/13 

 ú.-ġu dik (temennÀ ú.) 354/2 

 ú.-ġunça (úaãd ú.) 284/9; (ùamaè ú.) 

374/18 

 ú.-maslik (iètiúÀd ú. kirek) 363/5 

 ú.-magünçe (òoş-nÿd ú.) 345/3 

 ú.-may (zarf-fiil) (müselmÀn ú) 367/6; 

(ãabr ú.) 332/7 

 ú.-ur (sıfat-fiil) (ceng ú) 339/2;  

(èibÀdet ú.) 384/8; (yoú ú.) 307/5 

 ú.-ġan (derc ú.) 373/6; (iş ú.) 365/13; 

(kerÀmetler ú.) 342/20; (ùÀèat ú.) 

398/7; (tevbe ú.) 326/9 

 ú.-ġannı (töhmet ú.) 346/7 

 ú.-ġanıÆ (secde ú.) 375/14 

 ú.-ġanıÆa (rÀøì ú.) 317/17 

 ú.-ġanı (maãlaóat ú.) 285/4 

 ú.-ġanmız (şükr ú.) 348/3 

 ú.-ġanlarını (ilgi.) (tevbe ú.) 280/14; 

326/8 

 ú.-ġuçı (güm-rÀh ú.) 326/14; (yaòşı ú.) 

326/13 

 ú.-ġuçılar (secde ú.)312/1 

 ú.-ġuçılarnı (ilgi.) (raóm ú.) 327/5 

 ú.-maslıġ (gerden-tÀb ú.) 379/12 

 ú.-magen (óÀãıl ú.) 388/2; (èibÀdet ú.) 

387/4 

 ú.-maġan (menè ú.) 364/7 

 ú.-ar irdim (mihmÀn ú.) 356/2 

 ú.-ur irdiÆ (çofÀnçılıġ ú.) 349/1 

 ú.-ar irdi (peşìmÀn ú.) 342/3 

 ú.-ur irdi (èadl ú.) 291/10; (emÀn ú.) 

291/9; (óaú ú.) 333/16; (òilÀf-ı şerè ú.) 

366/5; (èibÀdet ú.) 305/3; 317/10; 

(èizzet ú.) 290/17; (úaãd ú.) 341/15; 

(maãlaóat ú.) 281/6; (muèaùùar ú.) 

359/19; (perveriş ú.) 371/2; (sÀye ú.) 
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315/14; (sìr-Àb ú.) 296/12; (töhmet ú.) 

316/10; (vehm ú.) 358/16; (yoú 

ú.)286/4; 

 ú.-ar irdiler (delÀlet ú.) 336/11; 

(èibÀdet ú.) 343/14; 347/21; 348/1; 

352/7; (kesb ú.) 343/15; (pÀdişÀhlik 

ú.) 343/14; (temennÀ ú.) 355/18 

 ú.-ur irdiler (edÀ ú.) 313/20; (faòr ú.) 

330/14; (òayr ú.) 352/7; (èibÀdet ú.) 

352/5; (iştiġÀl ú.) 339/9; (iş ú.) 376/3; 

(mihribÀnlıġ ú.) 342/4; (naãìóat ú.) 

329/9; (secde ú.) 311/18; (ùahÀret ú.) 

387/20; (ùÀèat ú.) 397/13; 

 ú.-ıp irdiÆ (iş ú.) 347/10; (vaède ú.) 

318/21 

 ú.-ıp irdi (duèÀ ú.) 393/20; (münÀcÀt 

ú.) 342/13 

 ú.-ıp irdük (irtiúÀb ú.) 312/10 

 ú.-ıp irdiler (ÀvÀz ú.)300/3; (ÀġÀz ú.) 

280/18; (meyl ú.) 290/3; 358/4; 

(beyÀn ú.) 338/9; (meydÀn ú.) 352/8 

 ú.-ıp irdiÆ mü (iş ú.) 340/18 

 ú.-ġan irdiler (ÀrÀste ú.) 352/9 

 ú.-ur irmiş (óükm ú.) 397/5 

 ú.-ġan bolsa (ôulm ú.) 362/5 

 ú.-dı irse (taúãìrlıġ ú.) 385/18 

 ú.-dük irse (meyl ú.) 393/19 

 ú.-dılar irse (duèÀ ú.) 340/1; (işÀret ú.) 

335/1; (meyl ú.) 394/2; (taøarruè ú.) 

389/11 

 ú.-ıp irse (úabÿl ú.) 332/1 

 ú.-maydur-miz (pÀdişÀh ú.) 371/4 

 ú.-mas-min (mihmÀn ú.) 355/11; 

(şitÀb ú.) 396/16; (taèarruø ú.) 332/20; 

333/3; 333/4 

 ú.-mas-sin (úabÿl ú.) 283/11 

 ú.-mas (daòl ú) 286/2; (úahr ú.) 

368/18; (meşġÿllük ú.) 334/2 

 ú.-mas-miz (úabÿl ú.) 319/13 

 ú.-mas-siz (bÀver ú.) 283/13 

 ú.-maslar (úabÿl ú.) 395/3 

 ú.-madıÆ (bÀver ú. ) 290/5 

 ú.-madı (óamle ú.) 339/13; (úabÿl ú.) 

283/11; 283/17; 302/21; 306/14; 

329/17; 330/6; 362/21; 379/7; (raóm 

ú.) 349/6; (teéåìr ú.) 287/17 

 ú.-maduú (ôulm ú.) 344/14 

 ú.-madıÆız (úabÿl ú.) 381/7 
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 ú.-madıÆlar (úabÿl ú.)336/16 

 ú.-madılar (bÀver ú.) 372/7; (úabÿl ú.) 

307/20; 319/20; 325/20; 336/13; 

338/10; 381/6; 397/21; 398/1; (menè 

ú.) 364/6; (red ú.) 363/14; (temennÀ 

ú.) 356/9; (yaúınlik ú.) 286/5; 

 ú.-maydur (ferÀmÿş ú.) 335/5; (úabÿl 

ú.) 380/18; 398/3; (maġfiret ú.) 345/5; 

(taúdìr ú.) 386/4 

 ú.-magey-sin (red ú.) 370/3 

 ú.-maġay (maórÿm ú.) 360/12; (şÀdlik 

ú.) 334/4;  

 ú.-magey-siz (taèarruø ú.) 370/4 

 ú.-mayġaylar (ùaleb ú.) 354/8 

 ú.-may (musallaù ú.) 379/5; 380/7; 

(taèarruø ú.) 333/10 

 ú.-ma (beyèú.) 317/19; ú.-ma (ıøùırÀb 

ú.) 324/15 

 ú.-maġıl (daòl ú.) 290/21; (helÀk ú.) 

315/3; (meşġÿl ú.) 383/6; (øÀyiè ú. ) 

361/21; (şÀd ú.) 326/4; (şÀdlik ú.) 

328/15; (ùamaè ú.) 334/7; (ùaène ú.) 

334/6 

 ú.-masun (şitÀb ú) 396/17 

 ú.-maÆ (nÀ-fermÀnlik ú.) 314/11; 

(taèarruø ú.) 332/1; 332/19;  

 ú.-maÆlar (nisbet ú.) 320/8; (teklìf 

ú.) 365/1 

 ú.-masunlar (taèarruø ú.) 282/14 

 ú.-masam (gerd gerd ú) 368/13; 

(òorek ú.) 368/13; (nÀ-şükrlik ú.) 

348/5 

 ú.-masaÆ (temennÀ ú.)331/16 

 ú.-masaÆlar (bÀver ú.) 338/11; 

(úabÿl ú.) 319/19; 379/19 

 ú.-masalar (úabÿl ú.) 379/3; 379/6; 

380/7; (menè ú.) 346/11 

 ú.-mas irdi (gümÀn ú.) 348/11; (úabÿl 

ú.) 380/2 

 ú.-mas irdiler (tecevvüz ú.) 371/16 

 ú.-mas-min irse (iôhÀr ú.) 356/13  

 ú.-ışda (ùulÿèú.) 287/7 

 ú.-maú (óarb ú.) 396/17; (iètiúÀd ú.) 

389/19; (ùahÀret ú.) 364/7; (teslìm ú.) 

397/15 

 ú.-maúnı (daèvet ú.) 313/11; (secde 

ú.) 312/9; (ùÀèat ú.) 390/3 

 ú.-maúġa (gedÀlik ú.) 281/21; (cemè 
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ú.) 355/16; 362/9; (ziyÀret ú.) 334/14 

 ú.-maúke (rÀst ú.) 373/13 

 ú.-maúdın (masòara ú.) 316/15 

 ú.-maġı (ùaleb ú.) 334/5 

 ú.-maúçı (mihmÀn ú. ) 355/12 

úıldur- -16- yaptırmak, ettirmek 

 ú.-dı 286/6; 306/1; 328/13; 340/14; 

365/12 

 ú.-dıÆ 367/7 

 ú.-dılar 351/18; 376/20 

 ú.-saÆızlar 371/19 

 ú.-a başla- 305/21 

 ú.-up 358/21; 367/7; 371/17; 381/16 

 ú.-ur irdi 285/15 

 ú.-up irdiler 374/8 

úılıç -5- kılıç 

 ú. 284/19; 285/4; 336/21; 361/5 

 ú. birle 392/5 

úılın- -1- yapılmak 

 ú.-ġan 295/19 

úın -1- kılıç gibi kesici aletlerin kılıfı 

 ú. bile 360/16 

úına- -3- cezalandırmak 

 ú.-dı 382/2 

 ú.-dımız 385/19 

 ú.-p 368/13 

úırıl- -1- kırılmak 

 ú.-ıp (susızlikdin ú.) 292/13 

úırú -43-  kırk, (40)  

 ú. 293/20; 300/20; 303/10; 303/12; 

304/5; 305/2; 305/5; 305/9; 305/15; 

306/15; 314/16; 315/14; 315/17; 

315/18; 315/20; 315/21; 321/15; 

328/7; 328/10; 328/11; 334/12; 

344/18; 353/7; 355/15; 356/7; 363/16; 

367/8; 376/2; 376/12; 381/7; 382/1; 

382/2; 385/15; 387/9; 389/20; 394/1; 

394/2 

 ú.+ dın (ú. biri) 330/7 

úırú bir -1-  kırk bir, (41) 

 ú. 294/12 

úırú miÆ -3-   kırk bin, (40.000) 

 ú. 353/7; 353/8; 362/7 

úırú üç -1-  kırk üç, (43) 

 ú. 376/18 

úıs- -1- sıkıştırmak, kıstırmak 

 ú.-ıp 337/12 

úıãÀã -4- [Ar.] kısas, suç işleyen birinin 



 

370 
 

aynısı şekilde cezalandırılması 

 ú. 318/15; 346/16; 346/17 

 ú. úıl- 291/8 

úısm -10- [Ar.] bölüm 

 ú. 284/7; 286/4; 287/4; 317/12; 

335/18; 344/4; 362/7; 367/4; 373/21; 

374/4 

úıããa -45- [Ar.] kıssa, olay 

 ú. 279/18; 280/8; 335/13; 337/13; 

339/5; 350/9; 377/14; 390/2; 397/11; 

(el-úıããa) 292/2; 295/2; 303/8; 311/4; 

311/17; 326/12; 329/3; 330/21; 

338/21; 342/6; 344/7; 345/19; 347/3; 

348/10; 351/1; 354/20; 355/9; 363/16; 

364/12; 366/3; 366/12; 366/19; 367/9; 

368/1; 368/18; 368/20; 373/12; 375/1; 

375/9; 376/9; 377/7; 379/13; 387/9; 

387/19; (ú.-i vefÀt-ı SüleymÀn) 

376/17 

 ú.+ da 363/6 

úışlaú -1- köy, kırsal kesim 

 ú.+ ġa 364/13 

úıvan- -1- kıvanmak, sevinmek 

 ú.-sun 363/10 

úıyÀm -1- [Ar.] kıyam, namazda ayakta 

durma  

 ú.+ da 383/21 

úıyÀmet -15- [Ar.] kıyamet 

 ú. (ú. küni) 309/8; 349/10; 356/8 

 ú.+ ni (ilgi.) 347/16; 349/9 

 ú.+ de 353/1; 358/2 

 ú.+ ġaça 311/12; 331/18; 387/8; 

390/4; 397/17; 398/8; (devr-i ú.) 

376/16 

úıyÀs -2- [Ar.] mukayese etme, 

karşılaştırma 

 ú.+ nı 390/16 

 ú. mu 390/16 

úıymet -5- [Ar.] kıymet, değer 

 ú. 318/12; 328/20; 352/2; 352/3 

 ú.+ ini (úadr ú.) 354/3 

úız -58- kız 

 ú. 286/11; 292/8; 293/10; 361/16; 

365/3; 365/9; 368/8; 370/1; 370/8; 

397/21; 398/1  

 ú.+ dur 362/3 

 ú.+ nıÆ 362/9 

 ú.+ nı (ilgi.) 286/11; 293/8; 371/1 
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  ú.+ nı 337/10; 363/1; 363/2; 

365/1; 365/2; 370/9; 370/20; 371/2; 

371/4 

 ú.+ ġa 365/3 

 ú.+ dın 365/9 

 ú.+ ım 294/14 

 ú.+ ımnı (ilgi.) 294/6 

 ú.+ ımnı 340/15; 370/18 

 ú.+ ımdın 294/3 

 ú.+ ı 283/3; 289/6; 365/20; 397/20 

 ú.+ ıdur 362/4 

 ú.+ ı ir- 286/10 

 ú.+ ını 341/14 

 ú.+ ıdın 316/5 

 ú.+ mız 364/21 

 ú.+ ları 293/3; 293/17; 309/13; 376/18 

 ú.+ ları-miz 292/15 

 ú.+ ları-siz 292/14 

 ú.+ ları ir- 366/6 

 ú.+ larıġa 288/6; 293/2; 294/9 

 ú.+ lar 292/10; 292/14; 292/17; 

292/20; 369/21 

 ú.+ larımıznı 370/19 

úızar - -2- kızarmak 

 ú.-dı 381/14 

 ú.-ġay 381/10 

úızıl -7- kızıl renk 

 ú. 290/1; 319/4; 328/7; 351/10; 374/7; 

381/15; 387/14 

úızlıġ -1- kızlık (cinsiyet) 

 ú.+ ı 367/17 

ki -671- [Far.] ki (bağlaç) 

 k. 281/1; 281/14; 283/6; 284/7; 

284/15; 284/16; 285/11; 285/17; 

285/18; 285/19; 286/16; 286/19; 

287/3; 287/7; 287/12; 288/14; 288/16; 

289/11; 289/14; 291/7; 292/19; 

292/21; 294/14; 295/21; 296/17; 

298/2; 300/12; 304/2; 304/12; 305/3; 

305/4; 306/2; 307/16; 308/1; 309/19; 

311/15; 312/4; 312/5; 311/3; 313/5; 

314/11; 316/12; 319/5; 319/11; 

319/16; 320/6; 320/7; 320/15; 321/19; 

322/2; 322/19; 324/5; 324/14; 324/15; 

324/20; 325/2; 325/4; 325/16; 326/8; 

326/13; 326/15; 326/17; 326/18; 

326/19; 327/5; 327/10; 327/12; 

327/19; 328/2; 328/3; 328/4; 328/5; 
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328/8; 328/9; 328/13; 328/17; 328/19; 

329/6; 329/7; 329/10; 329/11; 329/13; 

329/14; 329/15; 329/16; 329/20; 

330/1; 330/3; 330/9; 330/11; 330/12; 

330/13; 330/15; 330/17; 330/18; 

330/19; 331/1; 331/4; 331/12; 331/14; 

331/15; 332/11; 332/21; 333/5; 333/9; 

333/11; 333/16; 333/20; 334/4; 

334/19; 335/1; 335/4; 335/5; 336/1; 

336/2; 336/3; 336/5; 336/7; 336/16; 

336/18; 336/19; 336/21; 337/3; 337/9; 

337/20; 337/21; 338/3; 338/7; 338/9; 

338/10; 338/12; 338/17; 338/18; 

338/21; 339/3; 339/11; 339/12; 

339/13; 339/14; 339/16; 339/17; 

339/19; 339/20; 339/21; 340/2; 340/7; 

340/8; 340/10; 340/14; 340/16; 

340/18; 341/1; 341/10; 341/11; 

341/16; 341/17; 341/20; 342/7; 342/9; 

342/10; 342/11; 342/13; 342/15; 

342/16; 343/2; 343/8; 343/10; 343/11; 

343/12; 343/15; 344/2; 344/5; 344/8; 

344/11; 344/14; 344/16; 344/21; 

345/1; 345/4; 345/5; 345/6; 345/7; 

345/8; 345/9; 345/13; 345/14; 345/20; 

345/21; 346/6; 346/8; 346/13; 346/20; 

346/21; 347/1; 347/5; 347/10; 347/11; 

347/16; 347/18; 348/1; 348/2; 348/4; 

348/6; 348/7; 348/8; 348/9; 348/12; 

348/16; 348/17; 348/18; 348/21; 

349/5; 349/6; 349/7; 349/9; 349/11; 

349/16; 349/18; 350/1; 350/3; 350/4; 

350/15; 350/17; 350/19; 350/21; 

351/3; 351/6; 351/9; 351/17; 352/17; 

352/18; 352/20; 353/1; 353/3; 353/6; 

353/9; 353/11; 353/12; 353/13; 

353/14; 353/16; 353/17; 353/20; 

353/21; 354/1; 354/3; 354/4; 354/9; 

354/10; 354/11; 354/13; 354/14; 

354/16; 354/18; 354/19; 354/21; 

355/2; 355/5; 355/10; 355/13; 355/16; 

355/18; 356/1; 356/3; 356/4; 356/5; 

356/7; 356/10; 356/12; 356/16; 

356/20; 356/21; 357/2; 357/4; 357/5; 

357/7; 357/9; 357/13; 357/16; 357/18; 

357/19; 357/20; 358/1; 358/2; 358/3; 

358/6; 358/7; 358/9; 358/10; 358/14; 

358/16; 358/17; 358/18; 358/19; 
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358/20; 359/4; 359/5; 359/7; 359/8; 

359/12; 360/2; 360/5; 360/6; 360/8; 

360/10; 360/12; 360/13; 360/14; 

360/16; 360/17; 360/20; 360/21; 

361/1; 361/2; 361/6; 361/17; 361/18; 

362/3; 362/7; 362/11; 362/16; 363/8; 

363/9; 363/11; 363/14; 363/17; 

363/19; 363/21; 364/9; 364/13; 

364/15; 364/16; 364/17; 364/18; 

364/20; 364/21; 365/4; 365/5; 365/6; 

365/9; 365/10; 365/13; 365/16; 

365/19; 365/21; 366/4; 366/6; 366/8; 

366/9; 366/11; 366/12; 366/16; 

366/17; 366/21; 367/3; 367/4; 367/5; 

367/6; 367/13; 367/15; 367/17; 

367/20; 368/2; 368/4; 368/6; 368/9; 

368/15; 368/17; 369/2; 369/4; 369/5; 

369/7; 369/8; 369/10; 369/11; 369/12; 

369/14; 369/15; 369/19; 369/20; 

370/1; 370/2; 370/13; 370/14; 370/16; 

370/17; 370/18; 370/19; 371/5; 371/8; 

371/9; 371/10; 371/16; 371/17; 

371/19; 372/1; 372/7; 372/8; 372/10; 

372/14; 372/15; 372/16; 372/18; 

372/20; 372/21; 373/3; 374/2; 374/10; 

374/19; 375/4; 375/5; 375/7; 375/9; 

375/12; 375/13; 375/14; 375/17; 

375/19; 375/20; 376/10; 376/13; 

376/17; 376/18; 376/19; 376/20; 

377/1; 377/2; 377/4; 377/8; 377/9; 

378/4; 378/10; 378/19; 379/3; 379/6; 

379/7; 379/8; 379/10; 379/15; 379/20; 

380/2; 380/6; 380/8; 380/9; 380/11; 

380/14; 380/18; 380/19; 381/1; 381/3; 

381/4; 381/7; 381/11; 381/12; 381/14; 

381/15; 381/16; 381/19; 382/1; 382/2; 

382/4; 382/6; 382/7; 382/9; 382/14; 

382/15; 382/18; 382/20; 383/4; 383/7; 

383/8; 383/9; 383/11; 383/14; 383/15; 

383/17; 383/19; 384/7; 384/12; 

384/14; 384/16; 384/19; 384/20; 

385/1; 385/10; 385/13; 385/15; 

385/19; 386/1; 386/5; 386/8; 386/10; 

386/12; 386/17; 387/2; 387/6; 387/10; 

387/12; 387/14; 387/21; 388/1; 388/2; 

388/4; 388/8; 388/12; 388/15; 388/16; 

388/17; 388/20; 388/21; 389/2; 

389/14; 389/15; 389/21; 390/5; 390/9; 
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390/10; 390/11; 390/15; 390/18; 

390/19; 391/3; 391/7; 391/8; 391/9; 

391/10; 391/11; 391/13; 391/15; 

391/19; 391/20; 392/1; 392/2; 392/3; 

392/5; 392/6; 392/12; 392/13; 392/16; 

392/19; 392/20; 392/21; 393/1; 393/2; 

393/3; 393/5; 393/8; 393/13; 393/16; 

393/17; 393/21; 394/1; 394/3; 394/4; 

394/5; 394/6; 394/12; 394/18; 394/19; 

394/21; 395/2; 395/4; 395/9; 395/10; 

395/12; 395/19; 396/2; 396/8; 396/14; 

397/4; 397/10; 397/15; 397/16; 

397/18; 397/21; 398/1; (vaútì k.) 

281/15; 282/10; 282/16; 283/19; 

287/3; 289/12; 290/9; 290/13; 291/6; 

291/11; 298/11; 307/19; 310/10; 

311/7; 314/5; 318/8; 325/20; 331/4; 

339/16; 360/1; 361/6; 362/11; 362/14; 

372/6; 372/15; 377/10; 378/18; 389/5; 

392/18; (zamÀnì k.) 311/14 

kiç- -2-  geçmek 

 k.-ti 356/20 

 k.-ip 362/1 

kiçe -56- gece 

 k. 286/13; 286/14; 295/5; 298/15; 

306/3; 306/21; 313/4; 314/8; 316/6; 

329/7; 333/4; 333/6; 342/1; 343/9; 

343/10; 344/18; 350/19; 351/2; 351/4; 

351/5; 352/7; 354/11; 356/7; 364/12; 

365/2; 367/8; 376/2; 376/9; 386/10; 

(k. kündüz) 305/9; 292/3 

 k. bile 332/21; 378/1; 388/8 

 k. birle 309/4 

 k.+ ni 317/8 

 k.+ ġa 307/21; 381/6 

 k.+ de 285/17; 343/8; 352/11; 391/13 

 k.+ si 286/6; 286/16; 307/21; 309/12; 

315/13; 335/19; 341/18; 341/21; 

342/8; 352/4; 378/11; 393/14 

 k.+ side 346/5 

 k.+ lerde 354/10 

kiçig -6- küçük, ufak 

 k. 340/9; 340/10; 384/10 

 k. bol- 313/14 

 k.+ i 345/9 

 k.+ lerni 353/10 

kiçiglıú(/ik) -2- küçüklük 

 k.+ ıġa 354/19 
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 k.+ leride (kiçiglikleride) 339/9 

kiçúurun -2-  günün sonuna doğru, gece vakti 

 k. 356/19; 380/16 

kiçür- -2- geçirmek 

 k.-ür 304/14 

 k.-ġıl 312/9 

kifrik -1- kirpik 

 k. 368/8 

kil- -487- gelmek 

 k.-edür 286/12; 290/16; 298/15; 

305/17; 311/15; 311/16; 368/4 

 k.-ür-min 382/9 

 k.-ür-sin 282/2; 299/1; 380/3; 382/9; 

385/2 

 k.-ür 306/14; 331/2; 346/18; 364/14; 

383/17; 387/5 

 k.-ipdür-sin 391/11 

 k.-ipdür 285/5; 285/8; 286/19; 287/9; 

303/5; 316/7; 342/2; 372/19 

 k.-ip-siz 331/10 

 k.-gendür-min 365/1 

 k.-ġandur 318/4 

 k.-dim 282/4; 301/5; 301/10; 302/18; 

331/14; 334/15; 341/1; 349/13; 350/7; 

377/4; 397/14 

 k.-diÆ 301/4; 301/9; 302/17; 340/21 

 k.-di 281/11; 282/1; 282/15; 283/7; 

284/14; 285/1; 286/17; 287/18; 

288/13; 289/7; 289/19; 290/20; 

295/14; 295/21; 296/15; 296/17; 

297/1; 297/9; 299/17; 302/4; 303/15; 

304/2; 304/18; 306/20; 308/3; 308/10; 

310/4; 312/7; 314/15; 316/17; 317/2; 

317/14; 317/18; 320/6; 321/12; 

321/13; 322/15; 322/19; 323/3; 323/6; 

326/5; 326/15; 326/17; 328/18; 

329/20; 330/11; 330/18; 330/19; 

331/1; 332/6; 333/4; 334/1; 334/19; 

335/9; 335/1; 335/5; 338/5; 338/18; 

338/21; 339/16; 339/20; 340/2; 340/7; 

340/11; 340/14; 342/4; 343/5; 343/15; 

344/10; 344/11; 344/21; 345/1; 345/9; 

346/13; 346/19; 349/7; 350/15; 351/3; 

353/1; 355/13; 356/10; 359/8; 360/12; 

362/15; 363/8; 364/15; 365/9; 370/20; 

373/21; 375/19; 377/20; 378/2; 

378/21; 379/3; 382/8; 385/15; 386/21; 

387/6; 388/2; 388/4; 388/6; 388/9; 
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388/15; 389/2; 389/6; 390/15; 390/17; 

390/18; 392/21; 394/11; 395/5; 395/6; 

395/7; 395/9; 395/12; 395/14; 397/9 

 k.-dük 293/6; 300/11; 307/19; 318/8; 

372/6 

 k.-diÆiz 306/10; 331/13 

 k.-diÆler 300/12; 345/13 

 k.-diler 285/3; 289/10; 289/12; 289/9; 

292/5; 293/13; 298/12; 301/16; 

302/14; 303/12; 303/14; 307/6; 308/2; 

308/5; 308/6; 313/17; 319/8; 320/20; 

321/10; 322/5; 323/1; 323/8; 323/12; 

323/13; 327/4; 334/8; 341/9; 341/13; 

347/4; 347/6; 347/7; 362/15; 363/10; 

365/8; 380/16 

 k.-diÆiz mü 334/14 

 k.-ġay-miz 321/10 

 k.-ġaylar 321/4 

 k.-güsidür 381/10; 381/14 

 k.-ey 336/17 

 k.-ey mü 375/4 

 k. 327/19; 339/20; 348/14; 368/14 

 k.-ġıl 302/5; 317/14 

 k.-gil 365/17; 392/6 

 k.-sün 289/17; 393/3 

 k.-iÆ 341/12; 376/18; 381/17 

 k.-iÆler 288/11; 289/12; 293/7; 

348/19 

 k.-se 283/1; 290/10; 296/6; 306/11; 

306/15; 335/8; 336/20; 336/21; 

337/20; 340/19; 343/3; 344/9; 355/13; 

359/16; 359/21; 362/5; 368/2; 378/9; 

396/5 

 k.-seÆler 303/6 

 k.-seler 290/18; 326/12; 331/8; 331/9; 

335/7; 340/20; 364/6 

 k.-a’lmadı (kil’almadı ‘gelemedi’) 

281/7 

 k.-ip 282/5; 284/12; 284/15; 286/4; 

286/17; 287/13; 287/14; 288/6; 290/3; 

290/21; 291/7; 291/12; 292/15; 292/8; 

292/11; 292/12; 292/13; 293/9; 

293/19; 294/19; 298/17; 300/6; 300/7; 

301/3; 301/21; 303/11; 306/8; 306/10; 

306/13; 306/16; 307/2; 307/11; 308/9; 

308/11; 308/12; 308/20; 310/17; 

312/19; 313/5; 313/11; 314/7; 314/9; 

314/17; 315/1; 315/14; 317/19; 
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317/21; 318/3; 320/13; 321/17; 

322/21; 323/17; 323/19; 325/10; 

325/21; 327/12; 327/18; 327/20; 

327/21; 329/4; 330/16; 331/8; 332/9; 

332/11; 332/20; 334/10; 334/13; 

335/16; 336/7; 336/15; 336/18; 337/8; 

337/9; 337/10; 337/15; 337/17; 

337/19; 339/11; 339/12; 339/21; 

340/8; 340/10; 341/10; 342/1; 342/10; 

342/12; 343/1; 343/15; 343/17; 

343/19; 345/3; 345/6; 346/14; 346/17; 

347/2; 347/11; 347/14; 347/16; 

348/18; 348/21; 349/12; 349/19; 

350/7; 350/8; 351/2; 351/4; 353/5; 

357/15; 358/5; 359/2; 359/3; 360/16; 

362/21; 363/17; 364/8; 364/17; 365/4; 

365/18; 366/13; 366/16; 366/21; 

367/6; 367/19; 368/14; 369/1; 369/9; 

370/13; 370/21; 371/7; 372/6; 372/10; 

372/11; 373/4; 373/13; 374/2; 374/11; 

374/14; 375/2; 375/9; 377/1; 377/3; 

377/6; 377/8; 378/8; 378/19; 379/1; 

379/9; 379/14; 380/10; 380/13; 

382/17; 384/1; 384/14; 386/11; 

387/10; 387/11; 387/20; 387/21; 

389/2; 389/3; 390/10; 390/12; 391/4; 

391/18; 392/12; 392/14; 393/2; 393/4; 

394/2; 394/10; 394/14; 394/17; 395/2; 

396/16; 397/9; 397/14 

 k.-ürümde 293/21 

 k.-ürleride 376/21 

 k.-gende 293/1 

 k.-ġandın 368/3 

 k.-gendin soÆ 299/11 

 k.-ġunça 314/13 

 k.-günçe 313/20; 325/20; 384/11 

 k.-ür (èaõÀb ú. vaút) 396/9 

 k.-ürini 343/20 

 k.-ġan 362/13 

 k.-gen 281/8; 325/16; 340/3; 374/5; 

387/15 

 k.-geni 336/12 

 k.-meske 286/16 ú 

 k.-ür irdi 317/14; 317/17; 351/14; 

352/11; 351/6; 384/12 

 k.-er irdiler 311/16 

 k.-ür irdiler 362/16 

 k.-ip irdim 375/20 
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 k.-ip irdi 329/10 

 k.-ür iken 343/18 

 k.-gen bolsa 287/4 

 k.-meydür-min 392/14 

 k.-mes-min 394/7 

 k.-mes 381/4 

 k.-medi 378/10 

 k.-megey 393/3 

 k.-mese 348/9 

 k.-meseler 394/6 

 k.-mes irdi 313/17 

  k.-işimni 331/11 

 k.-maúnı (ilgi.) 362/16; 375/20 

kilìd -1- [Far.] anahtar 

 k.+ ini 328/11 

kilìm -5- [Far.] kalın hırka 

 k. 280/2; 303/16; 325/1; 351/9; 

351/10 

kildür- -3- getirtmek 

 k.-di 308/13  

kiltür- -106- getirmek 

 k.-edür 387/16 

 k.-ür-min 308/4 

 k.-ür 319/12 

 k.-ür-siz 370/3 

 k.-ür-sizler 393/21 

 k.-ür mü-sin 310/15 

 k.-üp-sin 305/4 

 k.-üpdürler 316/4; 320/9; 325/11; 

349/11; 369/7; 376/17; 377/1; 378/4; 

386/10; 390/5 

 k.-dim 394/18 

 k.-di 362/20; 365/7; 365/15; 365/19; 

372/18; 380/13; 393/15; 397/8 

 k.-diler 315/9; 319/5; 378/18; 381/17; 

391/14 

 k.-diÆiz 375/21 

 k.-diÆizler 304/12 

 k.-düÆizler 320/7 

 k.-gey 363/14; 395/14 

 k.-ey 307/7; 307/12; 308/16 

 k.-eyin 295/8; 363/13; 384/15; 395/20 

 k. 317/15; 363/1 

 k.-ġıl 306/14; 362/20; 363/12; 317/12; 

372/8; 394/4; 396/10 

 k.-gil 365/10 

 k.-sün 395/11; 395/13 

 k.-eli 373/3 
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 k.-elik 307/2; 381/17  

 k.-üÆ 365/7; 376/18; 391/21 

 k.-üÆler 355/1; 394/1; 397/3 

 k.-sem 394/6 

 k.-seÆ 340/9; 358/6; 396/4 

 k.-se 375/5; 380/6; 382/7 

 k.-seÆizler 389/13 

 k.-seler 338/18 

 k.-mek lÀzım 381/12 

 k.-üp 309/3; 317/7; 317/8; 319/2; 

338/20; 363/2; 364/19; 365/16; 

365/17; 369/1; 371/13; 375/10; 378/2; 

378/15; 389/11; 391/1 

 k.-geli 395/12 

 k.-gen 395/13 

 k.-ġanımġa 305/5 

 k.-genin 365/19 

 k.-ür irdi 378/12 

 k.-üp irdiler 374/10 

 k.-mes-min 308/18 

 k.-medi 308/7; 365/9; 382/13; 382/19 

 k.-mediler 307/4; 307/10 

 k.-meseÆ 394/4 

 k.-maúke 376/10 

kim  1.-97-  ki (bağlaç) 

 k. 280/16; 280/21; 281/8; 281/9; 

281/11; 281/21; 282/6; 283/21; 284/3; 

284/6; 286/8; 286/13; 286/14; 287/10; 

287/18; 288/4; 288/10; 289/5; 289/7; 

291/18; 292/8; 292/14; 293/3; 294/13; 

295/12; 295/14; 296/3; 296/13; 

296/15; 297/5; 298/3; 298/7; 298/12; 

299/17; 300/7; 301/3; 301/18; 303/18; 

304/18; 305/16; 305/21; 306/1; 

306/10; 306/12; 306/16; 308/21; 

310/3; 310/13; 310/16; 310/18; 311/2; 

311/13; 311/17; 312/7; 312/9; 312/15; 

313/9; 314/10; 315/20; 316/4;  

316/14; 317/4; 317/11; 317/13; 

317/16; 317/20; 319/15; 319/17; 

320/3; 320/5; 320/9; 322/4; 322/8; 

323/19; 323/21; 324/8; 324/20; 325/2; 

325/11; 325/12; 338/6; 355/7; 362/2; 

374/16; 378/21; 386/2; 386/14; 

389/19; 389/20; 390/17; 395/6; 395/7; 

395/14; 396/7; 396/21 

 2.  -32- kişi, kimse 

 k. 357/10; 394/7; (her k.) 282/15; 
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282/21; 285/15; 315/14; 325/14; 

340/14; 376/15; 376/16; 382/7; 385/5; 

389/21; (hìç k.) 283/6; 287/7; 297/10; 

300/5; 306/1; 309/6; 314/6; 321/1; 

332/21; 333/9; 335/18; 342/1; 359/12; 

361/16; 365/8; 380/1; 381/21; 387/4; 

392/7 

 3. -42- kim (soru zamiri) 

 k.+ dür 298/20; 299/9; 300/8; 300/10; 

302/20  

 k. turur 384/4; 386/16; 386/19; 387/5 

 k.283/6; 298/18; 318/14; 319/12; 

321/1; 324/19; 331/11; 337/2; 364/5; 

380/3; 388/15; 391/19 

 k.+ ni (ilgi.) 292/14; 298/19; 302/17; 

316/10; 344/5; 378/8; (her k.) 335/17; 

337/20; (hìç k.) 305/15; 378/10 

 k.+ ġa 335/8; 336/1; 338/11; 354/18; 

378/17; (hìç k.) 283/4; 342/20; 

350/19; 353/13 

 k.+ ge 294/13 

kime -21- gemi 

 k. 333/11; 346/21; 384/9; 384/17 

 k. bile 333/13 

 k.+ niÆ “gemiyi” 332/12 

 k.+ ni (ilgi.) 332/11; 347/2; 384/19 

 k.+ ni 333/11 

 k.+ ge 332/11; 384/14; 384/17 

 k.+ de 346/21; 347/4 

 k.+ din 332/12; 346/21 

 k.+ si ir- 333/12 

 k.+ sini 332/13 

 k.+ lerni 333/14 

kimeçi -1- gemici, denizci 

 k.+ ler 333/15 

kimerse -26- kişi, kimse 

 k. 281/21; 282/5; 282/6; 295/16; 

317/4; 331/9; 337/2; 347/18; 353/21; 

356/10; 361/1; 365/11; 365/13; 

375/13; 390/15; (her k.) 376/13; (hìç 

k.) 338/1 

 k.+ ni (ilgi.) 356/14; 364/4 

 k.+ ni 299/2; 318/6; 386/15; 386/18 

 k.+ ge 343/4; 390/14 

kimse -1- kişi, kimse 

 k.+ ge 298/10 

kìmyÀ-gerlik -3- [Ar., Far., Tr.] kimyacılık 

 k.+ ni 327/13; 327/14; 327/16 
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kiÆeş -1-  danışma, istişare 

 k. úıl- 319/21 

kiÆeş- -2-  danışmak, istişare etmek 

 k.-ip 291/12; 314/5 

kir -1- kir 

 k. 315/18 

kir- -101-  girmek 

 k.-er-min 391/3 

 k.-er 283/12; 311/2 

 k.-er-miz 393/21 

 k.-ür-miz 393/14 

 k.-ip-sin 305/6 

 k.-dim 361/12 

 k.-di 281/15; 281/17; 285/7; 286/21; 

288/1; 290/14; 301/3; 310/9; 310/11; 

310/21; 316/7; 320/13; 348/7; 348/12; 

356/20; 365/4; 366/20; 375/9; 378/1; 

392/16 

 k.-dük 314/7 

 k.-diler 300/4; 300/9; 310/2; 310/8; 

310/9; 335/12; 341/10; 342/5; 343/21; 

345/12; 364/14; 365/20; 379/15; 

384/17; 389/8; 391/18; 392/6; (úıla k.) 

312/10 

 k. 366/16 

 k.-gil 384/14 

 k.-ey 284/21; 285/6 

 k.-sün 300/9 

 k.-iÆ 309/21; 314/11; 345/12 

 k.-iÆler 312/8 

 k.-sem 366/17 

 k.-se 376/14; 376/15; 377/8 

 k.-ip 288/8; 294/10; 294/11; 299/8; 

299/10; 300/1; 303/14; 313/4; 335/9; 

336/10; 337/1; 341/19; 344/11; 345/8; 

346/16; 346/17; 347/7; 348/6; 348/16; 

355/21; 356/10; 363/10; 364/14; 

364/16; 369/11; 376/13; 376/15; 

378/18; 392/18; 392/19; 394/18; 

396/11 

 k.-erde 312/7 

 k.-geli 300/2 

 k.-gen 284/13 

 k.-genlerin 320/13 

 k.-ip irdiler (bir k.) 364/17 

 k.-megey-min 396/9 

kirek -12- gerek, lazım 

 k. 282/1; 283/21; 310/18; 310/19; 
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313/15; 348/18; 355/7; 363/5; 374/20; 

380/15; 

 k.+lik “gerekli” 365/17 

 k.+lıġı 296/2 

kirek- -1- gerekmek, gerekli olmak 

 k.+ mes 394/14 

kirgüz- -6- girdirmek, içeri sokmak 

 k.-di 381/2; 384/19 

 k.-düÆ 387/3 

 k.-düÆler 337/5 

 k.-geli 391/3 

 k.-meÆler 336/21 

kis- -2- kesmek 

 k.-ip 362/21; 371/14 

kisil- -1- kesilmek, sona ermek 

 k.-ür (uruġı k.) 315/4 

kistür- -2- kestirmek 

 k.-üp 304/16; 304/17 

kişi -129- kişi 

 k. 282/5; 282/14; 283/5; 284/2; 284/8; 

285/7; 287/3; 289/11; 291/18; 291/15; 

291/16; 291/17; 294/14; 297/8; 

300/15; 302/9; 303/10; 308/2; 311/16; 

317/6; 320/20; 321/5; 321/7; 324/10; 

327/5; 331/12; 334/4; 335/7; 336/5; 

340/20; 342/8; 343/3; 343/4; 343/5; 

344/6; 344/8; 344/11; 344/13; 345/9; 

345/20; 345/21; 346/1; 346/12; 

352/13; 356/17; 356/18; 361/14; 

362/8; 362/10; 365/10; 365/13; 366/4; 

368/2; 371/5; 371/6; 375/5; 375/15; 

377/8; 378/6; 386/15; 391/3; 393/1; 

393/2; 393/3; 394/1; 394/3 

 k. turur-sin 380/20 

 k.+ dür-sin 364/9; 385/1; 391/5 

 k. turur 386/13 

 k.+ dür 282/6; 299/2; 332/12; 338/9 

 k.-siz.ler 333/7 

 k. ir- 291/21; 327/3; 367/3 

 k. birle 290/15; 291/4; 384/2 

 k.+ niÆ 349/2 

 k.+ ni (ilgi.) 308/1; 313/4; 334/7; 

345/10; 372/16; 389/13 

 k.+ ni 284/3; 285/8; 291/5; 313/3; 

313/10; 316/19; 324/21; 333/16; 

371/4; 394/2; “kişiye” 394/21 

 k.+ ġa 328/12; 340/5; 344/13; 349/1; 

353/14; 356/11; 364/18; 367/21; 
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373/16 

 k.+ ge 320/9; 365/5 

 k.+ din 316/7; 347/11; 347/13; 

358/13; 361/5 

 k.+ si 286/8 

 k.+ leri 372/4 

 k.+ ler 284/13 

 k.+ ler bile 374/21 

 k.+ lerni (ilgi.) 284/15; 312/16 

kişver -1- [Far.] memleket, ülke 

 k.+ ide 374/16 

kit- -62- gitmek 

 k.-edür 331/5 

 k.-er 354/1; 384/13 

 k.-tiÆ 300/15 

 k.-ti 306/8; 308/17; 323/14; 323/15; 

326/16; 327/16; 329/8; 330/8; 330/12; 

331/7; 335/19; 337/8; 341/19; 342/6; 

346/14; 355/21; 358/4; 360/19; 

363/10; 364/18; 367/11; 367/12; 

370/10; 371/1; 371/15; 377/13; 

388/14 

 k.-tiler 282/12; 287/14; 292/7; 292/17; 

307/9; 337/4; 349/14; 364/2 

 k.-ipdür 326/13; 342/2; 387/21 

 k.-ipdürler 292/9; 292/13 

 k.-kendür 388/13 

 k.-ġıl 308/19; 383/6 

 k.-sün 308/10 

 k.-iÆ 346/20; 391/13 

 k.-elik 350/5 

 k.-sem 348/8 

 k.-ip 343/1; 350/3 

 k.-kenleridin 388/12 

 k.-er (sıfat-fiil) 293/17 

 k.-kenimġa 281/12 

 k.-kenleriġa 325/10 

 k.-er irdiler 377/9 

 k.-gen ikenler 293/4 

 k.-maú 308/19 

kitÀb -14- [Ar.] kitap 

 k. 312/15; 318/19; 318/21; 366/11 

 k.+ nı (ilgi.) 331/18 

 k.+ nı 318/20; 319/13; 319/14; 319/19 

 k.+ da 319/9 

 k.+ dın 319/13 

 k.+ ımnıÆ “kitabımı” 324/2 

 k.+ ı 319/9 
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 k.+ ını (ilgi.) 319/3 

kitÀbsızlıú -1- [Ar., Tr.] kitapsızlık 

 k. 319/13 

kiy- -26- giymek 

 k.-diler 315/14; 316/1 

 k.-ip 281/20; 284/19; 285/2; 285/4; 

285/7; 290/15; 316/2; 328/21; 336/4; 

340/2; 340/13; 352/7; 362/13; 370/1; 

381/18 

 k.-gen 279/18; 280/2; 339/7; 373/7; 

377/16; 386/15; 390/3 

 k.-er irdiler 352/3 

kiydür- -2-  giydirmek 

 k.-di 340/11 

 k.-diler 340/3 

kiyin -50-  sonra 

 k. 280/17; 282/12; 282/18; 287/14; 

291/7; 293/12; 301/3; 317/5; 320/16; 

321/17; 324/17; 325/15; 326/1; 328/7; 

331/10; 337/14; 340/19; 341/13; 

342/6; 344/6; 344/8; 345/17; 347/3; 

348/5; 354/21; 356/9; 357/13; 360/4; 

362/19; 367/7; 369/19; 370/7; 370/8; 

370/9; 370/13; 370/21; 371/18; 

371/20; 374/8; 375/4; 375/20; 376/1; 

377/13; 381/10; 381/18; 386/20; 

397/17; 398/5 

kiz- -1- gezmek 

 k.-gen 390/3 

kizdür-  -1- gezdirmek 

 k.-diler 386/11 

úol -75- el 

 ú. 304/16; 304/17; 349/10; 367/12; 

368/5  

 ú. baġ- 386/13 

 ú. sal- “kol uzatmak” 287/16; 367/1 

 ú. tigür- 373/9 

 ú. uzat- 288/12; 288/13; 289/18; 

290/1; 290/2; 343/3; 343/6; 

 ú.+ ġa 306/3; 341/11; 354/3 

 ú.+ dın 306/3 

 ú.+ um 299/19 

 ú.+ umġa 358/18 

 ú.+ uÆnı 297/2 

 ú.+ uÆġa 302/4 

 ú.+ uÆda 340/7 

 ú.+ uÆdaki 296/1; 304/3 

 ú.+ uÆdakini 304/3 
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 ú.+ uÆdın 306/15; 355/13; 396/5 

 ú.+ ı 308/12; 343/7; 349/5 

 ú.+ ını 297/10; 302/11; 308/11; 

354/17; 369/18 

 ú.+ ıġa 285/16; 287/6; 333/19; 343/6; 

368/2 

 ú.+ ıge 287/17; 373/12 

 ú.+ ıda 303/16; 325/1; 339/17; 

339/19; 361/4 

 ú.+ ıdın 282/16; 290/14; 381/4 

 ú.+ ları 290/6; 290/9; 297/3; 392/9 

 ú.+ ları bile 343/13 

 ú.+ larıda 343/12  

 ú.+ ların 385/13 

 ú.+ larını 290/3; 297/2; 343/21; 

392/10 

 ú.+ larıġa 297/1; 301/2; 302/5; 304/6; 

318/16; 367/1 

 ú.+ larıdın 391/12 

 ú.+ lig “kollu” 313/7 

 2. -6- taraf, yön  

 ú.+ larıda 351/21; 362/9; 373/20 

úola- 1. -1- istemek, arzu etmek 

 ú.-dı 310/8; 349/7 

 2. -2- birşeyi önüne sürüp gitmek 

 ú.-p 348/7;  

kola-  -2- kazmak, oymak  

 k. 377/10 

úoldaş -5-  arkadaş, doşt 

 ú. 389/18 

 ú. bol- 389/20 

 ú.+ ı 389/17 

 ú.+ ı bol- 389/16  

 ú.+ ları 386/18 

úon- -10- konaklamak, yerleşmek 

 ú.-dı 297/1; 343/19; 343/21; 344/1 

 ú.-dılar 314/19; 333/4 

 ú.-uÆ 354/16 

 ú.-up 376/7 

 ú.-dılar irse 354/17 

 ú.-mas irdi 387/16 

úonaú -1- misafir 

 ú. bol- 388/5 

úorú- -50- korkmak 

 ú.-adur-min 302/11 

 ú.-ar-min 291/13; 302/11; 302/12; 

357/19; 388/15 

 ú.-ar-sin 302/9; 388/16 
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 ú.-ar mukin 352/18 

 ú.-tı 310/5; 331/7; 340/14; 374/1; 

391/4; 392/6; 394/3 

 ú.-tılar 295/7; 296/16; 296/18; 296/21; 

304/2; 314/9; 323/4 

 ú.-ġay 298/2 

 ú.-saÆ 287/18; 302/10 

 ú.-up 285/5; 300/3; 300/16; 301/2; 

310/2; 328/15; 357/16; 358/9; 358/16; 

358/17; 359/21; 385/11; 393/19 

 ú.-ar (sıfat-fiil) 397/4? 

 ú.-may-sin 305/1 

 ú.-madılar 296/18 

 ú.-maġıl 293/16; 296/17; 304/2; 

388/17; 395/11 

 ú.-masun 296/4 

 ú.-maÆlar 299/18; 309/17 

úorúaú -1-  korkak 

 ú. 320/16 

úorúunç -2-  korkunç 

 ú. 296/21 

 ú.+ ıdın 286/5 

úorúut- -1- korkutmak  

 ú.-a’lmasa (úorkut’almasa 

‘korkutamasa’) 357/12 

úoruúlıú -1- bağlık, bahçelik 

 ú.+ ġa 332/16 

úoş -3- çift, saban 

 ú.+ ke úoş- “çift sürmek” 356/17; 

356/18 

 ú.+ ġa úoş-356/14 

úoş-  1. 4- katmak, eklemek 

 ú.-up 327/12; 370/13 

 ú.-mayƒsiz 364/4 

 ú.-madılar 364/3 

 2. -4- koşmak 

 ú.-dı 283/10 

 ú.-tı (úoşke ú.) 356/18 

 ú.-up (úoşġa ú.) 356/14 

 ú.-mas (úoşke ú.) 356/17 

úoşnı -1- komşu 

 ú.+ ları 365/3 

úoşul- -3- katılmak, karışmak 

 ú.-duÆ 360/7 

 ú.-ġan 331/3 

 ú.-masun 286/8 

úoşun -4- ordu, askeri birlik 

 ú. 309/11; 309/12 
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 ú. birle 309/12 

 ú.+ ları 309/15 

úoy -49- koyun 

 ú. 284/10; 292/6; 294/7; 294/8; 

294/21; 295/1; 295/2; 295/3; 320/16; 

339/9; 340/4; 345/11; 345/16; 345/17; 

363/21; 378/15; 388/11 

 ú. bile 352/5; 388/18 

 ú.+ nı (ilgi.) 378/16; 388/14 

 ú.+ nı 292/8; 345/15; 345/17; 388/14 

 ú.+ dın 345/15 

 ú.+ um 344/12 

 ú.+ umnı 294/6 

 ú.+ ı 344/12; 345/10 

 ú.+ ını 345/10 

 ú.+ ları 292/16 

 ú.+ larını 292/17; 294/15; 298/13; 

340/5 

 ú.+ larıge 294/17 

 ú.+ lar 294/20; 294/21 

 ú.+ larnı (ilgi.) 292/21 

 ú.+ larnı 294/17; 355/15 

 ú.+ larġa 295/5 

 ú.+ larımġa 296/2; 340/19 

 ú.+ larıÆ 299/6 

 ú.+ larımız 292/10 

 ú.+ larımıznı (ilgi.) 388/13 

 ú.+ larımıznı 293/5 

úoy- -110- koymak, bırakmak 

 ú.-a bir- 314/1; 314/2 

 ú.-adur 332/12 

 ú.-ar-miz 355/6 

 ú.-ar-siz 332/13 

 ú.-ar-sizler 396/11 

 ú.-alik 290/1 

 ú.-ay 282/20 

 ú.-dum 333/15 

 ú.-dı 286/3; 287/3; 287/8; 301/20; 

303/7; 315/16; 317/6; 336/21; 356/15; 

359/14; 364/19; (at ú.) 289/3; 371/2 

 ú.-duÆız 356/5 

 ú.-dılar 290/4; 313/20; 331/6; 332/4; 

332/5; 332/11; 333/1; 340/12; 344/8; 

344/11; 344/18; 348/10; 351/11; 

351/12; 355/14; 359/2; 362/10; 

365/15; 373/15; 373/16; 373/17; 

373/18; 373/20; 378/13; 384/9; 

388/15; (at ú.) 378/5; (úadem ú.) 
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295/12 

 ú.-ġay-miz 386/3 

 ú.-ġıl 290/21; 326/4; 330/7; 383/14; 

395/5 

 ú.-sun 340/2 

 ú.-uÆ 337/3; 341/18 

 ú.-uÆlar 291/2 

 ú.-salar 296/9 

 ú.-mas-min 335/6 

 ú.-mas-sin 357/7 

 ú.-madıÆ 356/2 

 ú.-madı 364/12 

 ú.-madılar 300/2; 391/3 

 ú.-masam 368/13 

 ú.-up 291/7; 294/11; 294/17; 299/7; 

300/7; 313/15; 316/9; 320/3; 330/7; 

336/7; 337/7; 356/7; 359/2; 360/15; 

363/6; 363/15; 365/18; 370/7; 372/1; 

372/14; 373/15; 375/20; 379/14; 

393/12; 393/20; (at ú.) 289/5 

 ú.-ġanlarıda (úadem ú.) 299/7 

 ú.-ar (sıfat-fiil) 341/21 

 ú.-ġan 372/3; (köz ú.) 373/6 

 ú.-ġanımnı (ilgi.) 333/11 

 ú.-ar irdi 328/9; 335/17 

 ú.-up irdi 317/11 

 ú.-up irdiler 320/11; 343/2 

 ú.-ġan irdi 328/10; 328/11; 333/18 

 ú.-dı irse 328/7 

úoyçı -7-  koyun çobanı 

 ú. 388/15 

 ú.+ ġa 388/15 

 ú.+ sıdur 299/3 

 ú.+ lar 378/14; 378/15 

 ú.+ lardın 378/14 

úoydur- 1- koydurmak, bıraktırmak 

 ú.-dılar 351/18 

úoy(u)n -4-  koyun, bağır 

 ú.+ uÆġa (úoynuÆġa) 297/2 

 ú.+ ıġa (úoynıġa) 302/11 

 ú.+ ılarıdın (úoynılarıdın) 341/5 

 ú.+ larıġa 297/2 

úoyuú -1- koyu, çok, fazla 

 ú. 357/10 

köç- -8- göç etmek, taşınmak 

 k.-tiler 314/19; 314/20 

 k.-üp 298/14; 309/4; 312/7; 319/16 

 k.-ken 314/20; 314/21 
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köçür- -1- göç ettirmek 

 k.-üp 295/4 

kök -5- gök, gökyüzü 

 k. 304/4; 306/6;  

 k.+ ke 306/4 

 k.+ de 306/5 

 k.+ din 378/12 

 2. -1- yeşil 

 k. 335/2 

köker-  -1- yeşermek, yeşillenmek 

 k.-ip 397/12 

kök(ü)s  -2- göğüs 

 k.+ ümni (köksümni) 297/12 

 k.+ ilerini (ilgi.) (köksilerini) 313/2 

köm- -3- gömmek 

 k.-diÆ 349/2 

 k.-di 325/14 

 k.-üp 333/18 

kömdür- -3-  gömdürmek 

 k.-di 283/1; 283/2; 283/3 

kömül-  -1- gömülmek 

 k.-üp 319/20 

kön -1-  büyük baş hayvan 

 k.+ i 316/12 

köÆ(ü)l -31- gönül 

 k.+ ni 349/18 

 k.+ de 349/18; 382/21 

 k.+ üm (köÆlüm) 302/7; 371/6 

 k.+ ümġa (köÆlümġa) 368/4 

 k.+ üÆ (köÆlüÆ) 363/10 

 k.+ üÆdin (köÆlüÆdin) 295/21; 

322/16 

 k.+ i (köÆli) 308/4; 315/2; 346/12; 

358/11; 382/3 

 k.+ iġa (köÆliġa) 289/7; 309/3; 371/1 

 k.+ ige (köÆlige) 284/6; 286/18; 

289/1 

 k.+ ideki (köÆlideki) 296/3 

 k.+ ümiz (köÆlümiz) 311/9 

 k.+ üÆiz (köÆlüÆiz) 314/18 

 k.+ leri 327/8; 329/1; 343/20 

 k.+ leriġa 296/20 

 k.+ leride 322/10 

 k.+ leridin 356/8 

 k.+ ler 383/1 

 k. +lüg “gönüllü” (tar k.) 379/2 

köp -66- çok 

 k. 281/21; 284/8; 284/10; 295/2; 
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295/6; 296/12; 297/18; 297/19; 

299/16; 306/8; 311/8; 313/14; 316/17; 

322/16; 323/5; 325/9; 325/14; 325/19; 

327/20; 328/2; 329/19; 334/9; 335/14; 

335/18; 336/21; 339/10; 340/13; 

342/4; 342/6; 347/12; 347/18; 347/19; 

348/15; 357/4; 357/10; 358/16; 

362/17; 363/6; 365/2; 365/11; 367/14; 

369/2; 371/6; 380/17; 380/20; 383/14; 

387/17; 388/5; 390/8; 395/8; 396/9; 

397/13; 397/18; 398/7 

 k.+ dür 384/8; 395/6; 395/7 

 k.+ tür 280/2 

 k. ir- 300/2; 320/9; 382/14 

 k.+ raú 320/1 

köp-  -2- kabarmak, şişmek 

 k.-üp 311/12 

köpleş- -1- çoğalmak 

 k.-ip 284/21 

köplıġ -1- çokluk 

 k.+ ı 319/16 

köprük  -1- köprü  

 k. 296/13 

kör -5- kör, gözleri görmeyen 

 k. 333/12 

 k. turur 392/11 

 k. bol- 362/18 

 k. irdi 303/15 

 k. úıl- 362/19 

kör- -200-  görmek 

 k.-edür 335/4 

 k.-ür-min 368/3 

 k.-ür-sin 323/5; 324/16 

 k.-er-sizler 393/10 

 k.-gen-min 334/18 

 k.-düm 334/10; 350/3; 358/6; 360/21; 

361/10; 361/11; 361/16; 388/16 

 k.-düÆ 381/4 

 k.-di 281/11; 282/2; 282/6; 285/17; 

286/19; 288/14; 292/8; 298/15; 300/6; 

303/15; 310/5; 310/21; 311/15; 313/5; 

324/13; 324/21; 325/2; 348/12; 

364/16; 365/4; 369/8; 369/11; 369/19; 

372/14; 372/15; 377/21 

 k.-dük 393/21 

 k.-diler 287/9; 291/3; 292/21; 295/12; 

298/12; 314/20; 314/21; 315/16; 

320/14; 325/8; 325/10; 331/4; 332/21; 
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335/9; 344/2; 358/3; 374/2; 375/12; 

381/3; 381/11; 386/12; 386/15; 

386/18; 387/21; 392/6; 393/16 

 k.-diÆ mü 388/9 

 k.-düÆ mü 299/2 

 k.-diÆizler mü 310/6 

 k.-diÆler mü 336/2 

 k.-gey-sin 324/15 

 k.-ey 305/19; 335/9; 349/9 

 k.-eyin 365/4 

 k.-gil 392/6; 396/20 

 k.-sün 289/11; 345/16; 374/12 

 k.-eli 373/2 

 k.-elik 397/6 

 k.-üÆ 364/16; 370/15 

 k.-üÆler 311/7 

 k.-sem 322/14; 330/18 

 k.-seÆ 299/4; 358/2; 381/1 

 k.-se 316/10 

 k.-sek 316/3 

 k.-seÆizler 342/16 

 k.-seler 285/7; 323/21 

 k.-a’lmas (köra’lmas ‘göremez’) 

323/21; 324/9; 324/10 

 k.-a’lmas-sin (köra’lmas-sin 

‘göremezsin’) 322/14 

 k.-a’lmadı (köra’lmadı ‘göremedi’) 

324/3; 381/21 

 k.-a’lmas (köra’lmas ‘göremez’) 

323/20; 323/21 

 k.-üp 285/6; 286/12; 292/9; 294/10; 

294/19; 297/4; 305/1; 309/16; 310/5; 

310/8; 311/20; 313/6; 314/4; 316/10; 

323/4; 323/7; 324/4; 325/1; 325/4; 

325/19; 325/21; 328/4; 328/21; 331/7; 

340/14; 342/2; 343/20; 349/8; 349/11; 

354/12; 355/10; 359/4; 360/4; 361/5; 

362/13; 363/3; 363/9; 364/18; 365/21; 

367/3; 367/18; 370/8; 370/20; 372/15; 

374/1; 374/4; 375/11; 378/18; 388/1; 

389/12; 391/4; 391/5; 392/9; 393/8; 

393/16 

 k.-gende 314/6; 357/2 

 k.-megünçe 321/19; 334/6 

 k.-mey (zarf-fiil) 291/10; 327/4 

 k.-mesdin 293/19 

 k.-gen 290/16; 298/11; 316/19; 

323/18; 324/13; 362/8; 366/4; 374/14 
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 k.-geniÆ 328/5 

 k.-genleri 375/13 

 k.-genler 311/19 

 k.-megen 359/12; 371/18 

 k.-ür irdi 281/5 

 k.-er irdiler 293/1 

 k.-üp irdi 282/5 

 k.-sek irdi 311/9 

 k.-er bolsaÆ 322/19 

 k.-mes 392/11 

 k.-meġandur 361/16 

 k.-medük 311/9; 336/2 

 k.-meġaylar 325/6 

 k.-meÆ 392/13 

 k.-mesün 391/13 

 k.-mep irdiler 344/4 

 k.-maú 322/11 

 k.-mek 324/6; 325/4; 325/5 

 k.-üşi 288/15 

körgüz- -12- gözükmek, göstermek 

 k.-di 324/21; 385/18 

 k.-diler 310/21; 365/19; 386/11 

 k.-ey 325/13 

 k.-eyin 347/17; 369/16 

 k. 397/19 

 k.-seÆiz 347/17 

 k.-medi 324/8 

 k.-maúge 384/7 

körk -3- güzelllik 

 k.+ lüg “güzel” 392/16 

 k. +lüg mü 381/1; 381/2 

körset- -17-  göstermek 

 k.-ür-min 324/17 

 k.-ti 282/16; 309/9; 341/11; 388/21 

 k.-tiler 299/20; 302/3; 341/2 

 k.-key 309/18 

 k.-ey 350/16 

 k.-kil 392/6 

 k.-ey mü 336/3 

 k.-se 309/18 

 k.-ip 283/3; 310/14; 324/17 

 k.-mes irdiler 320/10 

körün- -18- görünmek 

 k.-edürler 313/14 

 k.-di 295/7; 301/20; 305/13; 306/5; 

369/17; 384/9 

 k.-ey 322/19 

 k.-se 306/4 
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 k.-üp tur-377/3 

 k.-mey (zarf-fiil) 344/20 

 k.-gen 295/11 

 k.-meydür 301/18 

 k.-medi 306/6 

 k.-mes irdi 307/5 

 k.-üş bir- 283/5; 283/9 

 k.-üş úıl- 351/4; 374/2 

körüş- -4- görüşmek 

 k.-ti 300/9 

 k.-tiler 299/6; 299/12; 358/14 

kösele -1- büyük baş hayvan, sığır 

 k.+ si 317/5 

köşk -4- [Far.] köşk, büyük ev 

 k. 305/12; 361/10 

 k.+ ni (ilgi.) 361/12 

 k.+ de 361/14 

köter- -29- kaldırmak, götürmek 

 k.-edür 364/6 

 k.-di 305/12 

 k.-diler 345/2; 382/4;  

 k.-diÆ (at k.) 349/4 

 k.-ġıl 307/1; 319/6; 382/3 

  k.-sün 395/19 

 k.-a’lmas-min (at. kötera’mas-min ‘ad 

taşıyamam’) 354/14 

 k.-a’lmas (kötera’lmas 

kaldıramam)314/3 

 k.-a’lmadılar (kötera’lmadılar 

‘kaldıramadılar’) 319/6; 319/7 

 k.-a’lmay (kötera’lmay 

‘kaldırılamadan’) 293/20 

 k.-ip 285/11; 313/6; 313/8; 314/4; 

329/4; 336/8; 340/21; 352/11; 353/16; 

365/11; 365/12 

 k.-üp 351/13 

 k.-mey (zarf-fiil) 344/19 

 k.-ġan 323/11 

köteril-  -5-  kaldırılımak 

 k.-di 307/3; 319/8 

 k.-sün 308/16 

 k.-ip 320/2; 382/7 

kötertür- -3- kaldırmak 

 k.-üp 352/1; 352/8; 359/1 

köy- -16- yanmak 

 k.-er-min 323/11 

 k.-er-sin 322/17 

 k.-di 290/4; 290/7; 290/8; 290/9; 
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397/10 

 k.-üp 315/19; 322/4; 322/18; 328/7 

 k.-mey (zarf-fiil) 315/19 

 k.-mepdür 287/15 

 k.-medi 280/3; 290/7; 290/9 

köydür- -14-  yakmak, ateşe vermek 

 k.-ür 311/3 

 k.-diÆ 370/17 

 k.-di 285/20; 321/20; 394/2; 397/9 

 k.-diler 363/1 

 k.-sün 393/6; 393/11; 393/18 

 k.-seÆ 328/3 

 k.-se 327/12 

 k.-mey (zarf-fiil) 332/15 

 k.-mes 311/3 

köylek -4-  gömlek 

 k. 315/12; 352/3 

 k.+ din 364/11 

 k.+ idin 365/5 

köz -57- göz 

 k. 291/21; 324/12; 324/13; 353/18; 

362/18; 368/8; (úara k. òaçır) 328/14 

 k. aç- 291/18; “dünyaya göz açmak, 

yeni doğmak” 360/6; 

 k. úoy- “göz almak, dikkat çekmek” 

372/1; 373/6 

 k. tut- “beklemek, ummak” 306/13; 

343/19; 363/14; 381/8 

 k. birle 324/4; 324/9; 325/4 

 k.+ ni 387/18 

 k.+ de turur 349/18 

 k.+ üm 293/11; 293/21 

 k.+ üm bile 334/17 

 k.+ üÆ 324/14 

 k.+ üÆni (ilgi.) 345/3 

 k.+ üÆni 358/2 

 k.+ i 288/10; 305/15; 343/19; 361/15; 

361/20; 362/11; 392/8 

 k.+ i bile 349/11 

 k.+ in 369/19; 377/20; 377/21 

 k.+ iġa 305/13; 361/15; 392/10 

 k.+ idin 288/15; 305/11 

 k.+ imiz birle 311/9 

 k.+ iÆizni 369/18; 369/19 

 k.+ üÆizdin 334/17 

 k.+ leri 302/12; 324/4; 324/8; 359/15 

 k.+ leriġa 295/7; 385/13 

 k.+ leridin 296/9; 332/6; 344/19 
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úubbe -2- [Ar.] kubbe, kümbet 

 ú. 305/14 

 ú.+ ni (ilgi.) 305/15 

úuçaġ(/ú) -3-  kucak 

 ú. (úuçak úucaú) 303/6 

 ú.+ ıġa 288/21 

úuçaġla- -1- kucaklamak, sarılmak 

 ú.-dı 288/21 

kÿçe -4- [Far.] sokak 

 k.+ ġa 287/21 

 k.+ de 333/1 

 k.+ deki 281/15 

 k.+ lerde 343/9 

kÿdek -3- [Far.] çocuk 

 k. 281/11 

 k.+ ler 332/17 

 k.+ lerni 287/5 

úudret -12- [Ar.] kudret, güç 

 ú.+ i 328/19 

 ú.+ imde turur 390/17 

 ú.+ i bile 397/9 

 ú.+ i bilen 322/3; 397/2 

 ú.+ i birle 296/21; 308/14; 315/19; 

393/9; 394/2 

 ú.+ ini 324/20 

 ú.+ lerini 322/4 

úuduú -1- kuyu 

 ú.+ nı (ilgi.) 292/15 

kÿh -1- [Far.] dağ 

 k. (k.-ı Ùÿr+) 326/12 

úul -40- kul, köle 

 ú. 283/21; 328/8; 328/11; 328/14; 

328/20; 373/7; 374/8; 381/19; 384/19; 

384/21; 385/1; 385/9 

 ú.-min 298/19 

 ú.+ dur-sin 322/16 

 ú.+ dur 361/18 

 ú. úıl- 312/5; 348/20 

 ú.+ nıÆ 321/13 

 ú.+ um 380/4; 394/11; 394/15; 396/16 

 ú.+ ı 310/18; 381/19 

 ú.+ ı-min 298/19 

 ú.+ ıdur-min 391/6 

 ú.+ ı-sin 298/19 

 ú.+ ıdur-sin 301/5; 302/19 

 ú.+ ı bile 369/8 

 ú.+ ını 369/10 

 ú.+ ıġa 365/14; 365/15 
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 ú.+ uÆız 369/14 

 ú.+ ları 311/6 

 ú.+ larıġa 328/6 

 ú.+ larım 384/8 

 ú.+ larımnı 382/3 

 ú.+ larıÆdur 315/3 

úulaç -3- kulaç, uzunluk ölçü birimi 

 ú. 296/12; 308/1 

 ú. ir- 303/10 

úulaġ(/ú) -8-  kulak 

 ú. (úulaú) 367/17; 368/8 

 ú.+ ım bile 334/17 

 ú.+ ı 349/6; 392/11 

 ú.+ ı bile 349/11 

 ú.+ ıġa 329/17 

 ú.+ ıÆızdın (úulaúıÆızdın) 334/16 

úulan -1- yaban eşeği 

 ú. 390/21 

úullik -1- kulluk 

 ú. 302/8 

úulun -4- yaşı dolmamış kısrak yavrusu 

 ú.+ lig 373/7; 373/11 

 ú.+ sız 373/7 

 ú.+ sızını 373/11 

úumÀş -1- [Ar.] kumaş 

 ú. 316/7 

úur- -2- kurmak, yapmak 

 ú.-dı 282/21 

 ú.-up 303/11 

úurèa -13- [Ar.] kura, ad çekme 

 ú. 282/4; 286/11; 287/9; 385/7 

 ú. kör- 287/9 

 ú. sal- “kura çekmek” 282/6; 385/5; 

385/8 

 ú. saldur- “kura çektirmek” 287/1 

 ú.+ ge 286/13 

 ú.+ da 282/5; 286/11 

úurbaúa -6-  kurbağa 

 ú. 306/19; 307/20; 307/21; 308/1; 

308/5 

 ú.+ lar 307/21 

úurbÀn -2- [Ar.] kurban, Allah için kesilen 

hayvan 

 ú. (èìd-i ú.) 323/16 

 ú.+ dur (èìd-i ú.) 363/17 

úurbÀnlıġ(/ik) -6- [Ar., Tr.] kurbanlık 

 ú. 367/7; (úurbÀnlik) 363/20 

 ú. it- (úurbÀnlik it-) 364/2 
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 ú. úıl- 363/20; (úurbÀnlik úıl-) 363/17; 

363/18 

úurbetlik -1- [Ar., Tr.] yakınlık 

 ú. 280/4 

úurı(/u)- -5- kurumak 

 ú.-dı 310/2 

 ú.-p (úurup) 366/14; 387/21; 388/13 

úurşa- -2-  kuşatmak 

 ú.-p 323/3; 323/6 

úurt -7- kurt, böcek 

 ú. 313/8; 335/2; 377/10 

 ú.+ nı 374/7 

 ú.+ ġa 377/9 

 ú.+ ke 335/5 

 ú.+ lardur 313/7 

úuruú -2- kuru  

 ú. 295/13; 368/3 

úurut- -1- kurutmak 

 ú.-ġıl 310/1 

úurġan- 1- kale 

 ú. úıl- 372/2 

úuãÿr -1- [Ar.] kusur, eksiklik 

 ú. 355/8 

úuş -10- kuş 

 ú. 283/21; 343/21; 346/19; 372/18 

 ú.+ nı 343/21 

 ú.+ lar 351/13; 368/10; 373/19 

 ú.+ larnı 351/8 

 ú.+ lardın 368/11 

kÿşiş -1- [Far.] çalışma, çaba 

 k. úıl- 334/7 

úutúar- -5-  kurtarmak 

 ú.-dı 285/10; 378/2 

 ú.-ġıl 323/4; 396/15 

 ú.-saÆ 387/7 

úutul- -14- kurtulmak 

 ú.-ur-miz 385/3 

 ú.-ur 357/13 

 ú.-updur 328/5 

 ú.-dum 394/6 

 ú.-dıÆ 293/16 

 ú.-dı 307/10; 358/14; 377/11 

 ú.-dılar 386/9 

 ú.-ġay 396/14 

 ú.-ġay-miz 396/14 

 ú.-ayın 392/12 

 ú.-uÆ 385/1 

 ú.-saú 385/3 
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úuvvet -10- [Ar.] kuvvet, güç 

 ú. 299/20; 318/18; 349/17; 349/19 

 ú.+ dür-miz (ãÀóib-i ú.) 372/20 

 ú. +lig “kuvvetli, güçlü” 293/18; 

294/1; 372/20 

 ú. +lüg 293/19  

 ú.+ lıġlarġa 328/19  

kÿy -1- [Far.] yer 

 k.+ ıġa 343/21 

úuyı -3- alt, aşağı 

 ú. 306/5; 396/10 

 ú.+ sıġa 333/14 

úuøÀt -1- [Ar.] kadılar 

 ú.+ lar (úÀżì ú.) 359/20 

kÿze -4- [Far.] testi 

 k.+ lerimni 388/8 

 k.+ lerini 388/9 

 k.+ leriÆni 388/6; 388/7 

kÿzeçi -5- [Far., Tr.] testici, çömlekçi  

 k. 388/5; 388/7 

 k.+ ġa 388/5; 388/6 

kÿze-ger -1- [Far.] testici, çömlekçi 

 k. 388/9 

úuzı -1-  kuzu, koyunun yavrusu 

 ú.+ ları 295/2 

úuzıla- -4- kuzu doğurmak 

 ú.-dı 294/21 

 ú.-sun 294/20 

 ú.-sa 294/21; 295/1 

küç -8- güç, kuvvet 

 k. 293/18; 294/1 

 k.+ üm 314/14; 344/13 

 k.+ lüg “güçlü” 293/19 

 k.+lüg  ir-313/1; 340/13 

küfr -3- [Ar.] küfür, dinsizlik 

 k. (k. ü ùuġyÀn+) 329/19 

 k.+ iġa 280/17 

 k.+ ler 363/6 

kükre-  -1- kükremek 

 k.-di (ÀsumÀn k.) 323/2 

kül -2- kül, yanan şeylerden sonra ortaya 

çıkan madde 

 k. bol-354/1 

 k.+ ini 368/13 

kül- -16- gülmek 

 k.-edür 350/1 

 k.-er-siz 332/6; 357/4 

 k.-düm 350/5 
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 k.-di 341/2 

 k.-diler 349/21; 354/18 

 k.-ġanımnı (ilgi.) 357/5; 357/15 

 k.-ġanıÆnı (ilgi.) 357/15 

 k.-ġanını 357/9 

 k.-er irdi 329/5; 357/3 

 k.-ür irdi 332/6  

 k.-meġıl 334/6 

 k.-mekimni (ilgi.) 350/1 

külÀh -2- [Far.] tepesi sivri, keçeden yapılan 

başlık, şapka 

 k. 300/1; 303/16 

külfet -1- [Ar.] sıkıntı, zorluk 

 k.+ leriġa 329/13 

külfet-mend -1- [Ar., Far.] sıkıntı çeken 

 k. bol- 316/6 

külüş- -3- gülüşmek 

 k.-tiler 313/13 

 k.-üp 286/19 

 k.-ür irdiler 313/7 

kümüş -18-  gümüş 

 k. 309/2; 351/11; 351/12; 359/20; 

373/5; 373/20; (altun u k.) 283/5; 

374/21 

 k. bile (altun u k.) 373/14 

 k.+ din 328/13; 381/3; 392/9; (altun u 

k.) 335/20; 372/2; 373/15; 373/17 

 k.+ lerini (altun u k.) 308/20 

 k.+ ler bile (altun u k.) 373/14 

kün 1.-198-  gün, gündüz 

 k. 282/8; 283/2; 283/20; 286/13; 

287/9; 287/11; 289/17; 290/17; 291/5; 

292/21; 293/1; 293/3; 294/9; 305/15; 

309/12; 310/16; 311/12; 314/7; 

315/15; 317/1; 317/10; 320/18; 

321/11; 321/14; 321/15; 322/8; 

324/19; 325/10; 327/18; 327/21; 

328/1; 328/15; 328/20; 329/3; 329/6; 

330/2; 330/15; 334/13; 336/1; 336/15; 

337/1; 337/3; 338/2; 339/11; 339/12; 

339/14; 340/14; 342/4; 343/4; 343/15; 

343/19; 344/11; 344/20; 347/16; 

348/1; 348/10; 350/6; 350/14; 351/2; 

352/16; 352/18; 352/20; 353/2; 

354/16; 355/4; 355/10; 355/11; 

355/12; 355/15; 355/19; 356/3; 

356/16; 357/5; 357/16; 358/3; 358/5; 

359/10; 360/2; 360/12; 360/20; 363/7; 
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363/16; 363/17; 364/6; 366/4; 366/10; 

367/15; 368/10; 368/15; 370/9; 

371/17; 376/21; 377/8; 378/12; 

378/19; 380/2; 380/16; 381/6; 381/7; 

381/10; 382/1; 382/2; 383/17; 387/16; 

387/20; 389/10; 389/12; 390/10; 

391/14; 393/14; 393/20; 394/8; 

396/17; 396/18; 397/14; (her k.) 

293/2; 352/5; 387/20; (küne k.) 

364/19; (neçend k.) 358/12; 366/3; 

366/9; (niçe k.) 282/7; 295/4; 358/10; 

360/9; 372/13 

 k.+ dür (niçe k.) 292/19 

 k. bol- 368/11 

 k.+ çe 359/9 

 k.+ ni (her k.) 343/13 

 k.+ ġa 306/9 

 k.+ e (küne k.) 364/19 

 k.+ de 291/4; 293/1; 314/17; 321/10; 

328/8; 343/18; 345/19; 351/13 (her k.) 

347/21; 348/2; 356/3; 366/2; (niçe k.) 

379/12; (tün k.+ de.) 378/1; (tüne k.) 

369/13; 

 k.+ deki (tüne k.) 369/12 

 k.+ dekidin 293/1 

 k.+ din 292/10; 306/9; 323/16; 381/13 

 k.+ din kiyin 282/12; 325/15; 381/9; 

381/10; (neçend k.) 370/8; (niçe k.) 

344/6 

 k.+ din soÆ 323/19 

 k.+ i 282/6; 286/21; 303/2; 320/11; 

323/16; 324/14; 324/15; 325/16; 

337/4; 355/16; 355/17; 356/8; 356/9; 

356/13; 366/4; 377/9; 391/14; (her k.) 

352/3; (èìd k.) 347/17; 348/19; 

(úıyÀmet k.) 309/8; 349/10 

 k.+ leri 287/3 

 k.+ ler (neçend k.) 380/17 

 k.+ ġaça 323/17; 348/3; 355/4; 370/7; 

385/15; 387/9 

 2.   -8- güneş 

 k. 307/5; 310/1; 315/10; 359/6; 382/7 

 k.+ ni 359/6; 359/8 

 k.+ din 302/12 

künbed  -3- [Far.] kubbe 

 k. úıl- 376/5 

 k.+ ni (ilgi.) 337/6 

 k.+ ler  372/2 
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kündüz  -24- gündüz 

 k. 378/11; (kiçe k.) 305/9; 344/18; 

350/19; 351/2; 351/4; 351/5; 356/7; 

364/12; 367/8; 376/2; 376/9; 386/10 

(kiçe ve k.) 292/3; 306/21; 313/4 

 k. bol- 329/7 

 k.+ de 306/3; 346/6 

 k.+ i 286/6; 315/14; 317/7 

 k.+ in (vast.) “gündüz vakti” 378/1 

 k.+ leri 307/21 

küngüre -7- [Far.] kubbenin ucu, tepesi 

 k. úıl- 371/21 

 k.+ deki 361/7 

 k.+ si 361/3; 361/9 

 k.+ siġa 372/2 

 k.+ side 351/16; 361/3 

künli(/ü)k -3- günlük 

  k. (künlük) 351/18; 379/14 

 k. 337/4  

kürsì -15- [Ar.] taht 

 k. 329/4; 351/11; 351/12; 359/19; 

359/20; 361/4; 362/9; 362/10; 373/19; 

373/20 

 k.+ de 351/12; 359/20; 386/15; 386/18 

küşiş -1- istemek, arzu etmek 

 k. úıl- 341/6 

küt- -1- (hayvan) gütmek 

 k.-üp 338/1 

küye -7- güve 

 k. 306/19; 307/13; 307/19; 374/7; 

396/6 

 k. tüş- “güvelenme” 307/11 

 k.+ ni 374/6 

küyev -5- damat 

 k. 365/1; 365/9; 365/19 

 k. bol-364/20 

 k.+ iÆ 294/14 

 

L 

 

lÀ óavle ve lÀ úuvvete illÀ bi’llÀhi’l-èaôìm -1-

[Ar] Güç ve kuvvet, sadece yüce ve 

büyük olan Allah’ın yardımıyla elde 

edilir. 

 l. 319/7 

lÀ ilÀhe illa’llÀh -1- [Ar.] Allah’tan 

başka İlah yoktur. 

 l. 298/8 
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lÀ ilÀhe illa’llÀh Muóammed resÿlu’llÀh -

1- [Ar.] Allah’tan başka İlah yoktur ve 

Muhammed onun peygamberidir. 

 l. 390/10 

lÀ ilÀhe illa’llÀh Mÿsì kelìmu’llÀh -2- [Ar.] 

Allah’tan başka İlah yoktur ve Musa 

onun peygamberidir. 

 l. 300/17; 301/6 

lÀ ilÀhe illa’llÀh ve inne İlyÀs resÿlu’llÀh -

2- [Ar.] Allah’tan başka İlah yoktur ve 

İlyas onun peygamberidir. 

 l. 391/8; 394/19 

lÀ ilÀhe illa’llÀh ve inne Yÿnus resÿlu’llÀh -

3- [Ar.] Allah’tan başka İlah yoktur ve 

Yunus onun peygamberidir. 

 l. 380/10; 380/13; 380/19 

lÀ ilÀhe illÀ ente subóÀneke innì küntü mine’ô-

ôÀlimìn -1- [Ar.] Senden başka İlah 

yoktur. Seni bütün noksanlıklardan 

tenzih ederim, muhakkak ki ben 

zalimlerden oldum. 

 l. 387/12 

lÀ-cerem -3- [Ar.] şüphesiz, kuşkusuz 

 l. 324/7; 354/8; 389/21 

lÀf -1- [Far.] konuşma, söz 

 l.+ da ur- “sözde söylemek” 301/18 

laèìn -9- [Ar.] lanetlenmiş, kovulmuş 

 l. (Firèavn-ı l.) 285/17; 287/10; 292/1; 

306/9; 311/7; 386/17; (HÀmÀn-ı l). 

302/7 

 l.+ ni (ilgi.) (Firèavn-ı l.) 280/11; 

(şeyùÀn-ı l.) 336/13 

laèl -2- [Ar.] kırmızı renkli değerli bir taş 

 l. 372/1 

 l.+ din 392/8 

laùìf -1- [Ar.] hoş, güzel 

 l.+ leri (ism-i l.) 354/7 

laùìfe -1- [Ar.] güzel ve nükteli hikaye 

 l. 315/21 

lÀv -2- [Far.] çamur, toz 

 l. (l.-ı leşker ‘askerin ayağının tozu’) 

375/1; (l-ı leşker+)  375/16 

lÀy -2- [Far.] çamur 

 l. bile 332/21 

 l. birle 310/14 

lÀyıú -4- [Ar.] uygun, yaraşır 

 l. 313/16; 315/12; 364/20 

 l. ir- 324/12 
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lÀzım -13- [Ar.] gerekli, lazım 

 l. 328/10; 343/13; 347/8; 346/4; 

351/7; 359/13; 379/12; 381/12; 

 l.+ dur 346/3; 346/17; 360/10; 379/11 

 l.+ ı 296/14 

leb -11- [Far.] kenar, kıyı 

 l.+ ide 310/16; 330/16; 384/8 

 l.+ ige 288/13; 366/1 

 l.+ iġa 309/14; 331/9; 332/8; 332/11; 

384/10; 387/11 

 2. -2- dudak 

 l.+ i 361/19; 361/20 

lebbeyk yÀ aòì -1- [Ar.] buyur ey kardeşim 

 l. 320/21 

leéìm -1- [Ar.] alçak, pis, kötü 

 l. ir- 327/17 

lerze -2- [Far.] titreme 

 l. 330/5 

 l.+ ġa 302/4 

leşker -52- [Far.] asker, ordu 

 l. 314/6; 344/6; 352/10; 362/7; 362/9; 

372/12; 390/18; 396/19; 397/1 

 l. bile 340/8; 352/14; 353/3; 362/17; 

389/1 

 l. birle (lÀv-ı l.) 375/1 

 l.+ ni (ilgi.) 340/5; 354/20; 355/4 

 l.+ ni 362/13 

 l.+ ġa 340/6; 354/18; 354/20; 362/11 

 l.+ im 396/21 

 l.+ im bile 355/11 

 l.+ imni (ilgi.) 354/12 

 l.+ iÆ 355/5 

 l.+ iÆni (ilgi.) (lÀv-ı l) 375/16 

 l.+ i 299/16; 310/10; 341/8; 353/4; 

362/7; 392/5 

 l.+ i bile 303/11; 339/2; 355/10 

 l.+ i birle 311/4 

 l.+ ini (ilgi.) 310/10; 352/1 

 l.+ ini 303/9; 309/16; 396/20 

 l.+ idin 311/15; 369/8 

 l.+ iÆizni (ilgi.) 353/8 

 l.+ iÆizġa 355/6 

 l.+ iÆizdin 352/18 

 l.+ ler bile 352/16 

 l.+ lerni (ilgi.) 355/1 

 l.+ lerġa 354/21 

 l.+ lerimni 353/16 

leùÀfetlik -1- [Ar., Tr.] güzel, hoş 



 

404 
 

 l. 344/4 

lete -1-  kumaş, kumaş parçası 

 l.+ ge 370/7 

levó -2- [Ar.] levha, üzerinde yazı olan düz 

nesne 

 l. 325/7 

 l.+ ni 319/5 

leõìõ -1- [Ar.] lezzetli 

 l. 364/19 

leõõet -1- [Ar.] zevk 

 l. tap-330/9 

libÀs -10- [Ar.] giysi 

 l. 328/9; 366/1; 373/7 

 l.+ ı 365/5; 386/15 

 l.+ ları 315/18; 315/19; 364/11 

 l.+ lar 315/12 

 l.+ lar birle 373/16 

liúÀ -1- [Ar.] kavuşma, buluşma 

 şevú-i l.-yi ulÿhiyyet 322/18 

lìkin -3- [Far.] fakat, ama 

 l. 281/15; 297/20; 315/20 

loúma -3- [Ar.] lokma 

 l. 356/3; 356/4 

luùf -6- [Ar.] iyilik 

 l. 312/2; 315/4; 345/1; 350/16; 355/9; 

366/17 

 

M 

 

maèÀş -1- [Ar.] geçim 

 m.+ ıġa 379/4 

mÀde -2- [Far.] dişi 

 m. 316/12; 357/11 

maġfiret -7- [Ar.] günahların bağışlanması 

 m. (m. deryÀsı) 355/9 

 m. bol- 345/3 

 m. úıl- 304/14; 327/6; 345/5; 375/16 

 m. tap- 312/11 

maġrib  -8- [Ar.] batı 

 m. 367/11 

 m.+ din 298/11; 301/13; 351/1; 354/1; 

372/10; 397/2 

 m.+ ġaça 396/21 

maġrib-zemìn -1- [Ar., Far.] batı tarafında 

bulunan memleketler, ülkeler 

 m. 376/6 

maóabbet -6- [Ar.] muhabbet, sevgi 

 m. 349/16; 349/18; 364/6 
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 m.+ i 344/4; 358/5 

 m.+ lerini 288/21 

maóalle -2- [Ar.] mahalle 

 m.+ de 336/10 

 m.+ ler 287/10 

maóbÿb -1- [Ar.] sevgili 

 m. 361/21 

maòlÿú -4- [Ar.] yaratılmış, yaratılan 

 m.+ dur-sin 297/6 

 m.+ dın 334/6 

 m.+ nı (ilgi.) 296/20 

 m.+ nı 295/16 

maòlÿúÀt -1- [Ar., ç.] yaratılmışlar, 

yaratılanlar 

 m.+ nı 302/18 

maórem-òÀne -1- [Ar., Far.] yatak odası 

 m.+ side 372/14  

mÀh-peyker -1- [Far.] ay yüzlü 

 m. (ùalèat-ı m.) 370/8 

maórÿm -2- [Ar.] mahrum, yoksun 

 m. úıl- “yoksun bırakmak” 360/11 

 m. úal- 397/16 

mÀh-rÿy -1- [Far.] ay yüzlü 

 m. (kenìzek-i m.) 361/13 

mÀh-ùalèat -1- [Far., Ar.] ay yüzlü 

 m. 369/21 

maúbÿl -3- [Ar.] kabul edilme 

 m. 326/11 

 m. bol- 326/20 

 m. úıl- 353/21 

maúãad -2- [Ar.] istenen, amaç 

 m.+ ı 348/20 

 m.+ ıÆ 397/16 

maúãÿd -4- [Ar.] istek, kasıt 

 m.+ ġa kil- 307/19; 318/8; 372/6 

 m.+ umġa 334/21 

maèúÿl  -7- [Ar.] akla uygun 

 m. 302/7; 316/8 

 m. bol-  290/6; 294/2; 345/17; 373/3 

 m. úıl- “akla uygun hâle getirmek” 

288/20 

mÀl -46- [Ar.] mal, mülk 

 m. 281/18; 293/2; 316/8; 327/19; 

328/21; 329/3; 330/2; 347/10; (m. u 

cÀn+) 284/17; (m. u emvÀl) 395/16; 

(m. u menÀl) 295/4; (m. u nièmet) 

375/13; 380/21; (m. u nièmet+) 

380/21 
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 m.+ nı (ilgi.) 347/8 

 m.+ da 328/17 

 m.+ ım 294/5; 365/1 

 m.+ ımnı 330/4; 330/9; 330/10 

 m.+ ıÆ 333/5; 333/8; 333/20; 349/3 

 m.+ ı 309/11 

 m.+ ı turur 349/3 

 m.+ ı bile 330/10 

 m.+ ını (ilgi.) 329/14; 330/7 

 m.+ ını 316/9; 330/9; 349/7; 349/9 

 m.+ ımıznı (ilgi.) 347/1 

 m.+ ımıznı 292/12 

 m.+ larıÆıznı (ilgi.) 347/5 

 m.+ larını 281/20; 292/8; 292/12; 

292/21; 293/4; 347/6 

 m.+ larnı 328/17 

 m.+ larımız 292/13 

 m.+ larıÆġa 328/15 

mÀlik -2- [Ar.] yedi cehennemin hakimi ve 

kapıcısı olan melek 

 M. (M.-i dÿzaò+)  306/8; 381/14 

maèlÿm -15- [Ar.] bilinen, belli  

 m. 349/3 

 m. imes 367/17 

 m. bol- “anlaşılmak,  bilinmek” 

304/12; 316/11; 325/4; 340/17; 

348/18; 353/14; 367/17; 373/4; 

377/11; 384/7; 385/5; 

 m. úıl- “anlatmak” 282/13; 283/4 

mama -3- nine 

 m. 347/9; 347/10; 347/15 

maèmÿr -1- [Ar.] bayındır 

 m. bol- 318/9 

maèmÿrçılıġ -1- [Ar., Tr.] bayındır 

 m. bol- 398/6 

maènì -6- [Ar.] anlam, mana 

 m.+ si 307/16; 335/3; 353/17; 353/20; 

386/5; 387/2 

manãıb -1- [Ar.] makam 

 m.+ ım 349/15 

maèreke -1- [Ar.] savaş alanı, yeri 

 m. (m.-i meydÀn+) 340/20 

maèrifet -1- [Ar.] bilgi, Allah’ın verdiği sırlar 

 m. 353/18 

masòara -9- [Ar.] komik, gülünç 

 m. úıl- 316/13; 316/15 

 m. tut- 313/8; 313/13; 332/6; 341/2; 

350/1; 354/18; 379/18 
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maèãiyet -1- [Ar.] günah 

 m. 319/10 

maãlaóat -18- [Ar.] mesele, husus, iş 

 m. 285/1; 304/12 

 m. úıl- 281/6; 285/4; 305/17; 301/15; 

366/11; 335/14; 364/20; 393/8; 394/3; 

396/18 

 m. bile 326/21; 364/18 

 m. birle 374/15 

 m. bol- 284/16 

 m.+ ı bile 376/3 

 m.+ ıġa 283/9 

maãnÿèÀt -1- [Ar.] yapılmış şeyler 

 m.+ larını 334/18 

maşrıú -7- [Ar.] doğu 

 m.+ ġa 298/11 

 m.+ dın 396/21 

 m.+ ġaça 301/13; 351/1; 354/1; 

372/11; 397/2 

mÀyil -1- [Ar.] istekli, eğilimli 

 m. bol- 341/14 

maømÿn -3- [Ar.] sembolik, nükteli kavram 

 m.+ ını 372/19; (cevÀb-ı m.) 374/6 

 m.+ ıġa 374/6 

mebÀdÀn -3- [Far.] sakın 

 m. 284/1; 284/8; 293/11 

mebèÿå -1- [Ar.] gönderilmiş 

 m. bol- “gönderilmek” 377/14 

medó -2- [Ar.] övgü 

 m. ir- 385/21 

 m.+ i bile 377/18 

mekÀn -3- [Ar.] yer 

 m.+ ı 294/16 

 m.+ ıÆda 357/21 

 m.+ lar (mekìn ü m.) 302/4 

mekìn -1- [Ar] oturan, yerleşik 

 m. (m. ü mekÀn+) 302/4 

mekkÀr -2- [Ar.] düzenbaz, hilekar 

 m. 313/14;  

 m. iken 313/21 

mekkÀre -1- [Ar.] düzenbaz, hilekar 

 m. (m.-i èayyÀr) 361/20 

mekkÀrlik -1- [Ar., Tr.] hilekarlık 

 m.+ idin 314/1 

mekr -2- [Ar.] düzen, hile 

 m. (m. ü óìle) 290/13; 343/7  

mekôÿm -1- [Ar.] kederli, hüzünlü 

 m. ir- 389/16 
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melÀmet -1- [Ar.] ayıplama, kınama 

 m. úıl- 322/2 

melekÿt -1- [Ar.] hükümdarlık, saltanat 

 m.-i ceberÿt 354/8 

melik -3- [Ar.] padişah, hükümdar 

 m. 312/17 

 m.+ ni (ilgi.) 280/16; 362/4 

melìke -6- [Ar.] kadın hükümdar 

 m. 366/1; 391/6; 392/1; 393/16 

 m.+ ni 391/4 

 m.+ ġa 393/11 

mellÀó -7- [Ar.] denizci, gemici 

 m. 384/14 

 m.+ lar 332/11; 332/13; 385/1 

 m.+ larnı¢ 384/19 

 m.+ nı 384/14 

meltük -1-  peltek (?) 

 m. 299/3 

melèÿn -2- [Ar.] lanet edilmiş 

 m.+ dur (şeyùÀn-ı m.) 386/19 

 m.+ ge 281/7 

melèÿne -1- [Ar.] lanet edilmiş kadın 

 m. 391/13 

memleket -15- [Ar.] ülke, şehir 

 m. 335/18; 352/4; 354/3; (m.-i èÀlem) 

353/17; (mülk-i m.) 338/10; 369/6 

 m. ir- 371/3 

 m.+ de 373/1; 390/6 

 m.+ iġa (Seraòs m.) 282/1 

 m.+ ide 372/3 

 m.+ lerni (aèyÀn-ı m.) 371/11; 371/17; 

372/18 

 m.+ leriÆni 372/12 

memleketu’llÀh -4- [Ar.] Allah’ın memleketi 

 m. (vezìr-i m.) 366/9 

 m.+ dur-min (vezìr-i m.) 368/4 

 m. turur-min (peyġamber-i m.) 372/10 

 m.+ nı (ilgi.) 372/17 

menè -3- [Ar.] yasaklama 

 m. úıl- 364/6; 346/11; 364/7 

menÀl -1- [Ar.] mal, mülk 

 m.(mÀl u m.) 295/4 

menfaèat -1- [Ar.] çıkar, yarar  

 m.+ i 288/20 

menne -1- [Ar.] kudret helvası 

 m. 315/5 

menne ve’s-selvÀ -1- [Ar.] kudret helvası ve 

bıldırcın 
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 m. 315/5 

menzil -3- [Ar.] yerleşecek yer, konak 

 m. 368/19; 368/21 

 m.+ lerge 374/17 

merÀóil -1- [Ar., ç.] duraklar, konaklar 

 m. 368/19 

merÀtibe -2- [Ar., ç.] dereceler 

 m. 340/16; 366/14 

mercÀn  -2- [Ar.] mercan 

 m. (m. u mervÀrìd+) 372/1 

 m.+ dur 361/19 

merdÀne -1- [Far.] mertçe, yiğitçe 

 m. 373/7 

merdüm -1- [Far.] halk 

 m. 308/6 

meróamet -4- [Ar.] merhamet 

 m. 306/18; 350/16 

 m. úıl- 358/19 

 m.+ im 345/1 

merúad -1- [Ar.] mezar, kabir 

 m.+ leriġa 342/12 

merkeb -4- [Ar.] taşıt, taşıma aracı 

 m. 350/11; 390/21 

 m.+ ini (maèrifet m.) 353/18 

 m.+ iġa 389/7 

mermer -2- [Ar.] mermer 

 seng-i m.+ din 361/11; 361/13 

mertebe -9-  [Ar.] defa, kere 

 m. 281/10; 290/7;  294/12; 319/8; 

353/21; 365/12; 366/13; 375/8 

 2. -1- rütbe 

  m.+ siġa 300/17 

mervÀrìd -3- [Ar.] inci 

 yünci vü m. 361/10; 375/9 

 mercÀn u m.+ lerdin 372/1 

mürdegÀn -1- [Far.] ölüler, mezarlık 

 m.+ ge 365/19 

meåel -1- [Ar.] örnek 

 m.+ dür 353/21 

meséele -11- [Ar.] konu, husus 

 m. 349/13; 349/15; 349/20; 349/21; 

350/2; 353/12; 366/11 

 m.+ ni (ilgi.) 349/16 

 m.+ ni 349/14; 350/4 

 m.+ ġa 349/13 

mest -2- [Far.] sarhoş 

 m. bol- 359/3 

 m. úıl- 371/14 
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meşaúúat -3- [Ar.] sıkıntı, güçlük, zahmet 

 m. 343/16 

 m.+ leriġa 330/19 

 m.+ ler 332/7 

meşġÿl -14- [Ar.] meşgul, bir şey ile uğraşan 

 m. ir- 382/15; 387/21 

 m. bol- 321/16; 327/8; 335/21; 346/9; 

362/17; 371/8; 378/19; 387/4; 389/9; 

392/15; 398/5 

 m. úıl- 383/6 

meşġÿlli(/ü)k -1- [Ar., Tr.] meşgullük 

 m. úıl- 334/2; (meşġÿllük úıl- ) 334/2 

meşhÿr -2- [Ar.] ünlü, şöhretli 

 m. ol-349/4 

 m. úıl-354/13 

meşk -2- [Far.] tulumdan yapılmıi su kabı 

 m. 341/17; 341/19 

meşveret -1- [Ar.] danışma 

 m. bile 371/20 

metÀè -2- [Ar.] mal, eşya 

 m.+ ları 316/7 

 m.+ larıdın 328/21 

mevc -3- [Ar.] dalga 

 m. ur- “dalga vurmak”384/18; 384/20; 

385/3 

mevøiè -3- [Ar.] yer 

 m.+ ge 294/15; 294/17 

 m.+ de 310/17 

meydÀn -13- [Ar.] meydan, alan 

 m. 300/4; 304/1; 361/11 

 m. úıl-352/8; 373/14 

 m. úıldur- 351/18 

 m.+ nı (ilgi.) 352/8 

 m.+ ġa 303/21; 373/15 

 m.+ da 300/4; 352/9; 361/11; 

(maèreke-i m. ‘savaş alanı’) 340/20 

meyl -10- [Ar.] istek, meyil 

 m. úıl- 290/3; 358/4; 385/4; 385/9; 

390/9; 393/9; 393/19; 394/2; 395/17 

mezÀr -1- [Ar.] mezar, kabir 

 m.+ larını (ilgi.) 320/19 

meõkÿr -1- [Ar.] zikredilen, adı geçen 

 m. 318/9 

mìò -1- [Far.] çivi 

 m.+ larnı (ilgi.) 305/13 

mihmÀn -9- [Far.] misafir, konuk 

 m. 299/10; 388/8 

 m. úıl- 284/11; 355/11; 355/12; 
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356/2;356/5; 

 m.+ larġa 356/2 

mihmÀn-dÀrçilik -1- [Far., Tr.] misafir etme, 

misafir ağırlama 

 m. úıl- 355/10 

mihmÀn-dÀrlik  -2- [Far., Tr.] misafir etme, 

misafir ağırlama 

 m. úıl- 284/16 

 m.+ ġa 284/18 

miónet -4- [Ar.] sıkıntı, eziyet 

 m. 330/19; 343/16 

 m.+ i 306/9 

 m.+ lerini 356/15 

mihr -3- [Ar.] sevgi 

 m. 288/21; 398/6 

 m.+ ini 289/2 

miórÀb -3- [Ar]. üstün niteliklerinden dolayı 

kendisine verilen yer, mevki 

 m. it- 377/21 

 m. úıl- 385/16 

 m.+ dın 376/21 

mihribÀn -4- [Far.] merhametli, şefkatli 

 m. ir- 347/19 

 m. bol- 353/10; 379/11 

 m. úıl- 379/11 

mihribÀnlıġ -2- [Far., Tr.] merhametli olma, 

şefkatli olma 

 m. úıl- 342/4; 355/8 

miúdÀr  -1- [Ar.] miktar, kadar 

 m. 312/2 

mìl -2- [Ar.] uzaklık ölçüsü birimi, mil 

 m. 331/4 

min -373- ben  

 m. 281/13; 282/7; 282/9; 283/4; 

283/15; 284/4; 284/7; 284/8; 284/12; 

285/6; 287/19; 289/19; 291/15; 

293/10; 297/8; 298/9; 299/5; 299/10; 

299/13; 300/13; 301/5; 301/12; 

301/15; 301/18; 301/19; 302/1; 303/6; 

304/8; 304/15; 305/6; 305/11; 305/17; 

308/4; 308/7; 308/15; 309/5; 309/7; 

309/8; 310/6; 316/7; 316/15; 321/16; 

322/9; 322/18; 322/19; 324/19; 

326/15; 327/6; 327/19; 328/1; 328/17; 

329/15; 330/3; 330/16; 330/18; 332/1; 

332/18; 334/3; 335/6; 335/9; 336/3; 

336/16; 337/2; 338/7; 340/16; 342/12; 

345/1; 345/4; 345/6; 345/21; 348/6; 
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349/6; 349/15; 349/17; 350/2; 350/15; 

351/9; 353/7; 353/9; 353/13; 354/11; 

354/14; 354/15; 355/11; 355/13; 

355/17; 357/11; 358/7; 358/21; 

359/12; 360/9; 360/13; 360/15; 

360/21; 362/3; 363/13; 364/21; 365/6; 

365/14; 365/21; 366/10; 366/17; 

367/4; 367/5; 368/2; 368/4; 368/6; 

369/2; 369/14; 369/15; 371/5; 371/8; 

372/7; 372/10; 374/18; 374/20; 375/6; 

375/15; 375/20; 379/2; 379/4; 379/15; 

382/19; 383/16; 385/2; 386/6; 387/4; 

388/8; 391/13; 392/3; 392/13; 392/20; 

393/21; 394/5; 394/6; 394/7; 394/13; 

395/11; 395/13; 395/19; 396/9; 

396/16; 396/17  

 m.+ dür-min 295/15; 295/16; 299/18; 

302/19; 306/6; 353/8; 374/20; 385/1; 

385/7; 385/9 

 m. turur-min 390/16 

 miniÆ 335/6; 345/1; 350/14; 353/1; 

354/15; 356/6; 359/6; 364/5; 367/19; 

368/4; 381/5; 385/10; 388/2; “beni” 

368/17; 391/7  

 m.+ miniÆ bile 329/7; 347/11; 

380/20 

 m.+ i (ilgi.) 281/12; 281/13; 283/13; 

289/11; 289/13; 289/19; 302/7; 

302/20; 300/10; 302/1; 312/18; 

317/13; 320/7; 321/14; 324/16; 325/8; 

326/4; 329/19; 330/9; 331/11; 331/12; 

333/10; 336/21; 341/3; 344/12; 

344/13; 345/10; 346/14; 349/15; 

350/15; 353/3; 354/19; 355/11; 

355/19; 356/3; 357/13; 357/18; 

369/12; 376/13; 379/16; 379/19; 

380/4; 381/1; 383/14; 383/16; 388/9; 

389/6; 390/15; 390/17; 392/6; 392/16; 

395/5; 396/21 

 m.+ i  bile “benim ile” 331/20; 340/8; 

341/1; 349/5; 349/7369/17 

 m.+ i 291/6; 293/21; 297/9; 298/20; 

300/16; 302/16; 302/18; 305/6; 

305/10; 318/14; 323/4; 326/3; 326/6; 

329/10; 332/6; 334/14; 335/4; 335/5; 

340/7; 341/21; 342/2; 342/15; 344/8; 

347/1; 348/6; 348/8; 360/16; 364/4; 

371/9; 379/9; 379/10; 380/3; 381/18; 
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383/6; 383/16; 385/7; 386/2; 387/3; 

388/15; 390/14; 391/6; 391/20; 

392/20; 394/12; 395/3; 396/15; 

“bana” 317/15; 382/20; 398/2  

 maÆa 284/8; 288/10; 291/13; 295/15; 

297/16; 299/14; 300/14; 301/9; 

301/17; 305/7; 306/14; 310/6; 316/5; 

317/16; 320/18; 322/18; 326/15; 

330/14; 330/15; 331/12; 334/3; 338/7; 

339/15; 341/3; 342/2; 343/16; 350/19; 

353/7; 353/8; 354/12; 355/12; 356/1; 

356/10; 357/5; 357/10; 358/20; 360/8; 

363/12; 363/20; 365/1; 365/17; 

366/17; 368/5; 370/13; 371/17; 

372/11; 372/18; 379/10; 380/6; 

380/21; 382/10; 383/9; 390/18; 

390/20; 392/6; 392/21; 393/2; 393/21; 

394/7; 394/13; 395/12; 396/9 

 m.+ de 351/6 

 m.+ din 284/5; 295/15; 295/16; 

304/12; 317/5; 317/18; 326/1; 329/15; 

330/14; 331/19; 344/8; 350/1; 353/14; 

383/18; 390/15; 390/20 

 m.+ din soÆ 338/17; 376/19  

min- -19-  binmek 

 m.-er-sin 389/7 

 m.-dim 339/13 

 m.-diler 390/21; 394/16 

 m.-gil 317/15; 391/16 

 m.-ip  290/15; 310/7; 325/16; 328/14; 

340/13 

 m.-geli 390/21 

 m.-geniÆizde 353/18 

 m.-günçe 353/18 

 m.-mey (zarf-fiil) 317/12; 317/15 

 m.-er irdiler 296/8 

 m.-ip irdi 310/8 

 m.-seÆ irdi 317/16 

miÆ -21- bin, (1000) 

 m. 307/16; 319/3; 333/16; 351/14; 

352/10; 353/14; 353/21; 356/19; 

358/13; 358/21; 361/3; 363/3; 367/12; 

367/13; 367/14; 373/6; 373/16; 

374/21; 379/21 

minÀre -11- [Ar.] minare 

 m. 305/18; 306/2; 361/11 

 m.+ niÆ 361/6 

 m.+ ġa 305/21; 306/4 



 

414 
 

 m.+ de 362/11 

 m.+ deġı 361/8 

 m.+ deki 361/7; 362/6 

 m.+ si 361/3 

minber -1- [Ar.] minber, camilerde hutbe 

okunan yer 

 m.+ ġa 364/3 

miÆizlik -1-  gibi 

 m. 381/15 

mìr -1- [Far.] komutan, lider 

 m.+ dür (óÀkim-i m. ‘aslanların 

komutanı’) 362/4 

mìr-Àòÿr -1- [Far.] saray ahırının amiri 

 m. úıl- 283/9 

mìrÀå -3- [Ar.] bir kimsenin öldükten sonra 

bıraktığı mal, mülk 

 m. bir-306/13 

 m. úal- 350/13 

 m.+ ımdur 357/18 

mìrÀå-òor -1- [Ar., Far.] mirasyedi 

 m.+ nı (ilgi.) 333/12 

mis -1- [Far.] bakır 

 m.+ ke 327/12 

miåúÀl -3- [Ar.] 24 kıratlık  bir ağırlık ölçüsü 

 m. 343/4; 343/5 

 m.+ din ir- 289/15 

mitìnle- -1- [Far., Tr.] taş ve kaya parçalayan 

kürek vb. şeyler ile kazmak 

 m.-p 371/20 

mìve -4- [Far.] meyve 

 m. 296/6; 296/7; 308/13 

 m.+ ler 369/20 

möşük -2- kedi 

 m. 338/14 

 m.+ ni (ilgi.) 361/15 

mu/mü -83- mu/mü (soru edatı) 

 m. (aytmap irdim m.) 332/18; (aytmas 

m.) 331/12; (aytur m.) 305/19; (bar 

m.) 282/8; 302/2; 302/3; 305/19; 

328/5; 330/16; 380/8; 380/12; 384/21; 

388/20; (bilür m.) 309/6; (birdiÆizler 

m.) 347/5; (boldı m.) 300/14; 304/8; 

(bolmadı m.) 396/4; (bolmas m.) 

281/13; 302/9; (bolsun m.) 316/20; 

316/21; (bolur m.) 281/12; 291/13; 

313/8; 321/8; 341/11; 383/5; (bolġay 

m.) 375/5; (òayÀl úılur-siz m.) 353/11; 

(imes m.) 294/2; 302/9; 322/18; 
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360/6; 374/18; (iş úılıp irdiÆ m.) 

340/18; (úalur m.) 377/5; (úılmas m.) 

302/14; (úılur m.) 290/6; (úıyÀs m.) 

390/16; (kildiÆiz m. )334/14; (kiley 

m.) 375/4; (kördiÆ m.) 388/9; 

(kördiÆizler m.) 310/6; (kördiÆler 

m.) 336/2; (kördüÆ m.) 299/2; 

(körklük m.) 381/1; 381/2; (körsetey 

m.) 336/3; (öldürür m.) 297/9; 

(peyġamber turur m.) 330/21; (rÀøì 

boldı m.) 383/18; (saúçı turur m.) 

330/21; (satmay m.) 318/5; (satay m.) 

318/5; (selÀmet saúlamas m.) 332/15; 

(sözler m.) 348/9; 348/17; 

(uyatmadıÆ m.) 386/16; (yandıÆlar 

m.) 393/16; (yitmes m.) 389/7; (yoú 

m.) 383/18; (ôulm bolur m) 344/16; 

(ôulm úılur m.) 344/13 

 m.-sin (bì-èaúl m.) 288/17; (bilür m.) 

332/9; (bolġay m.) 383/19; (dir 

m.)330/9; (òayÀl úılur m.) 397/4; 

(iòtiyÀr úılur m.) 302/9; (İlyÀs m.) 

391/9; (ìmÀn kiltürür m.) 310/15; 

(úabÿl úılur m.) 326/17; (öldürür m.) 

291/6; (tanur m.) 299/4; (uşatur m.) 

388/8; (yaòşı úılar m.) 392/20 

 m.-siz (birür m.)383/9; (òaber-dÀr m.) 

354/11; (yıġlar m.) 397/15 

 m.-sizler (raóm úılar m.) 342/16 

 m.+lar (bar m.) 360/13 

 m.+ kin “mu/ mü acaba” (úabÿl bolur 

m.) 342/7; (úorúar m.) 352/18  

mÿ -1- [İbr.] su 

 m. 289/4 

muèabbir -2- [Ar.] rüya tabir eden 

 m.+ ler 285/21 

 m.+ lerni 285/21 

muèaùùar -2- [Ar.] güzel kokulu 

 m. bol- “kokmak” 336/4 

 m. úıl- “kokutmak, koku yaymak” 

359/19 

muèÀyene -2- [Ar.] açıkça 

 m. 305/12; 377/3 

muèciz -1- [Ar.] mucize 

 m.+ i irdi 280/4 

muècize -10- [Ar.] mucize 

 m. 299/18; 299/19; 305/1; 397/19 

 m.+ ni 297/4; 297/5; 378/18  
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 m.+ si 310/5 

 m.+ lerini 389/1 

muòÀlif -1- [Ar.] karşı olma, karşıt  

 m. çıú- 346/6 

muóÀøır -1- [Ar.] önünde hazır bulunan kişi 

 m.+ ġa 337/3 

muókem -2- [Ar.] sağlam, dayanıklı 

 m. 391/21 

 m. it- 335/20 

muóterem -1- [Ar.] muhterem, saygın 

 m. úıl- 376/4 

muúaddes -1- [Ar.] kutsal 

 m. (pÀk u m.) 295/18 

muúarreb -2- [Ar.] yakın 

 m. ir- 335/8 

 m. úıl- 303/6 

muúayyed -8- [Ar.] bağlı 

 m. bol- “bir şeye önem verip onun ile 

meşgul olmak” 303/8; 331/6; 341/4; 

359/13; 362/14; 368/1; 371/14; 

379/12 

mÿm -1- [Far.] mum 

 m.  343/12 

munçaú -2- boncuk, gerdanlık 

 m.+ larımıznı (ilgi.) ( incü m.) 308/21 

 m.+ larımıznı (incü m.)309/2 

munçalik -1- bu kadarlık 

 m. 283/13 

mundaġ -19- böyle 

 m. 282/1; 283/4; 290/2; 293/2; 293/3; 

310/6; 313/8; 313/13; 319/13; 322/1; 

322/11; 329/13; 342/20; 344/14; 

344/17; 362/8; 375/12; 384/20; 

393/21 

muntaôır -1- [Ar.] bekleyen  

 m. bol- “beklemek” 384/1 

murÀd -2- [Ar.] istek, arzu 

 m. 295/20 

 m.+ ıġa 376/16 

muraããaè -3- [Ar.] kıymetli taşlarla süslü 

 m. (tÀc-ı m.) 373/16 

 m. bol- 328/20 

 m. úıl- “süslemek” 373/6 

muraããaè-pÿş -1- [Ar., Far.] kıymetli taşlarla 

süslü şeyler giyen 

 m. 369/21 

mÿrçe -16- [Far.] karınca, küçük karınca 

 m. 350/3; 353/3; 353/5; 353/6; 
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353/13; 354/17; 355/7; 355/11 

 m. bile 353/2 

 m.+ ni (ilgi.) 354/16 

 m.+ ler 355/1 

 m.+ lerni 353/6 

 m.+ lerġa 354/21; 368/12 

 m.+ ġaça 355/17 

mÿrçe-miyÀn -1- [Far.] ince belli 

 m. 344/3 

murġ -1- [Far.] kuş, tavuk 

 m.  346/11 

musaòòar -8- [Ar.] ele geçirilmiş 

 m.+ dur 372/11 

 m. bol- 364/9; 366/18 

 m. úıl- 353/16; 354/2; 354/4; 354/5; 

390/18 

muãÀóib -1- [Ar.] arkadaş 

 m.+ leri 281/20 

musallaù -3- [Ar.] bela olma, bela 

 m. úıl- 337/15; 379/5; 380/7 

muşt -2- [Far.] yumruk, tokat 

 m. 282/12; 291/1 

muùahhara -1- [Ar.] temiz, mübarek 

 m. (nuùfe-i m.-i Mÿsì ) 286/20 

muùìè -4- [Ar.] boyun eğen, itaat eden 

 m. 354/11; 372/11 

 m. úıl- 351/5 

muùlaú  -1- [Ar.] kesin 

 m. 350/2 

muttaãıl -1- [Ar.] aralıksız, bitişen 

 m. úıl- 352/12 

muvÀfıú -1- [Ar.] uygun 

 m. 312/13 

muvaóóid -1- [Ar.] Allah’ın birliğine inanan 

 m.+ ler (müémin ü m.) 389/10 

mÿy -2- [Far.] saç, saç teli 

 m. 354/6 

 m.+ ları 287/15 

mübÀrek -5- [Ar.] kutlu, kutsal 

 m. 371/15 

 m.+ iÆiz (nÀme-i m.) 373/4 

 m.+ lerini (èaãÀ-yı m.) 329/20; (cesed-

i m.) 350/8 

 m.+ leride (dil-i m.) 358/5 

mübtelÀ -3- [Ar.] düşkün, tutulmuş 

 m. bol- 339/6; 377/16; 390/8 

müddet -5- [Ar.] zaman, vakit, süre 

 m. 287/4; 335/17; 335/18 
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 m.+ i 286/4; 289/16 

 m.+ geçe “müddete kadar” 335/18 

müfessir -1- [Ar.] yorumlayan, tefsir eden 

 m. 386/3 

müft -1- [Far.] bedava, parasız 

 m. 332/12 

mühlet -2- [Ar.] tanınan süre 

 m. al 357/5 

 m. bir- 357/5 

mühr -2- [Ar.] mühür, imza 

 m.+ ini 282/14; 310/20 

müjde -2- [Far.] sevinçli haber 

 m. 389/10 

 m. bir- 394/15 

mükemmel -1- [Ar.] eksiksiz, kusursuz, tam 

 m. úıl- 373/17 

mükerrem -5- [Ar.] aziz, yüce, muhterem 

 m.+ dür 324/16 

 m. bol- 279/20; 350/12 

 m. tut- 281/5 

mülÀyim -1- [Ar.] yumuşak 

 m. bol- 343/12 

mülk -1- [Ar.] mülk, taşınmaz mal  

 m. 282/9  

 2. -15- yurt, memleket, ülke  

 m. 350/10; 350/14; 350/19; 353/13; 

(kedòudÀ-yı m.-i òudÀ) 354/6; (m.-i 

memleket) 338/10; 369/6 

 m.+ ümni 382/7 

 m.+ üÆni 286/1 

 m.+ üÆġa 390/9; 390/12 

 m.+ ini 354/3 

 m.+ lerin 365/10 

müémin -7- [Ar.] Allah’a inanan, iman eden 

 m. 311/2; (m. ü muvaóóidler) 389/10 

 m. birle 311/2 

 m.+ ni 311/3 

 m.+ ler 298/4; 315/21; 355/7 

münÀcÀt -42- [Ar.] Allah’a yalvarma, 

yakarma, dua etme 

 m. úıl- 299/16; 306/6; 314/13; 318/20; 

319/15; 321/4; 321/21; 322/11; 326/9; 

326/13; 327/5; 329/18; 330/15; 

330/17; 330/20; 331/1; 334/19; 

338/16; 342/13; 343/11; 344/17; 

344/20; 350/14; 350/19; 351/2; 351/4; 

351/5; 352/20; 354/12; 355/12; 356/7; 

359/5; 367/15; 376/13; 376/16; 377/4; 
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379/7; 380/17; 390/14; 390/19; 398/3 

 m.+ larıdın 322/13 

münÀdì -2- [Ar.] tellal, bir haberi yüksek sesle 

duyuran 

 m. úıldur- 340/14; 381/16 

münÀúaşa -1- [Ar.] tartışma 

 m. úıl- 357/4 

münÀsib -2- [Ar.] uygun 

 m. ir- 324/13 

 m. bol- 324/14 

müneccim -1- [Ar.] astrolog,  yıldızların 

hareketlerine göre gelecek ile ilgili 

haber veren kişi 

 m.+ ler 288/16 

münezzeh -2- [Ar.] kötü şeylerden, eksik ve 

noksanlardan uzak olan 

 m.-sin 386/6 

 m.+ dür 335/4 

mürÀfaèa -1- [Ar.] dava açma 

 m. úıl- 362/5 

mürsel -3- [Ar.] gönderilmiş 

 m. (peyġamber-i m.) 331/18; 378/9 

 m.+ dür-min (peyġamber-i m.) 372/10 

mürselìn -1- [Ar., ç.] peygamberler 

 m. birle 324/15 

müsÀfir -3- [Ar.] misafir, konuk 

 m. 293/5; 366/19 

 m.-i ġarìb 294/2 

müsÀfirçılıġ -1- [Ar., Tr.] misafirlik 

 m.+ da 330/12 

MüselmÀn -32- [Far.<Ar.] Müslüman 

 m. 378/7  

 m. ir- 280/17; 288/17; 327/2 

 m. bol- 281/1; 302/6; 398/5; 302/14; 

304/9; 304/19; 305/1; 305/2; 305/3; 

305/5; 307/20; 329/12; 330/3; 337/9; 

372/10; 372/11; 374/12; 375/18; 

379/4; 380/4; 384/5; 393/2; 

 m. úıl- 367/6 

 m. úal- 390/6 

 m.+ lar 341/9 

 m.+ lar bile 327/3 

MüselmÀnlıġ -1- [Far., Tr.] Müslümanlık 

 m. bile 398/7 

müstecÀb -5- [Ar.] duası kabul edilmiş 

 m. bol- 329/20; 339/4; 345/18; 

376/16; 390/4 

müşedded -2- [Ar.] azmış, şiddetlenmiş 
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 m. 287/1; 304/21 

müşerref -3- [Ar.] şerefli, şereflendirilmiş 

 m. bol- 279/19; 367/4; 377/17 

müşg -2- [Far.] misk 

 m (m. ü èanber) 359/19; (m. ü 

èanber+) 321/14 

müşkil -4- [Ar.] güç, zor 

 m. 344/15; 362/6; 366/12 

 m.+ leri 338/18 

mütekebbir -1- [Ar.] kibirli, büyüklenen 

 m. 320/15 

müvekkil -2- [Ar.] vekalet veren, vekil 

bırakan 

 m. úıl- 398/8 

 m.+ leri 353/8 

müyesser -4- [Ar.]  nasip olan, nasip 

 m. bol- 298/10;324/12; 324/14; 

322/15 

müzd -1- [Far.] ücret, karşlık 

 m.+ iÆizni 293/10 

müzd-ver -2- [Far.] ücretle çalışan 

 m. 293/17 

 m. tut- 365/12 

 

N 

 

nÀ-bekÀr -2- [Far.] hayrsız, işe yaramaz 

 n. 281/3; 362/21 

nÀ-bÿd  -2- [Far.] yok, yok olmuş 

 n. bol- 353/4 

 n. úıl- 281/19 

nÀ-çÀr -1- [Far.] çaresiz, mecbur 

 n. 320/2 

nÀ-çÀrlik -1- [Far., Tr.] çaresizlik, mecburiyet 

 n.+ din 282/1 

nÀ-dÀnlıú(/ik) -2- [Far., Tr.] cahillik, 

bilgisizlik 

 n.+ dın úıl- 290/5; (nÀ-dÀnlikdin úıl-) 

289/21 

nÀ-dürüst -1- [Far.] dürüst olmayan 

 n. 364/4 

nÀf -1- [Far.] göbek 

 n.+ ıġa 341/7 

nÀ-fermÀn -1- [Far.] emre itaat etmeyen, 

başına buyruk 

 n.+ lar 312/10 

nÀ-fermÀnlıġ(/ik) -2- [Far., Tr.] emre itaat 

etmeme, başına buyrukluk 
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 n. úıl- 352/14; (nÀ-fermÀnlik úıl-) 

314/11 

nÀ-gÀh -9- [Far.] ansızın, birdenbire 

 n. 289/7; 292/5; 314/8; 336/17; 337/1; 

349/1; 352/15; 352/16; 359/4 

naġme-nevÀz -2- [Ar., Far.] ruh okşayan 

ezgi, ses 

 n.+ lar 329/5; 369/21 

naġme-nevÀzlik -1- [Ar., Far., Tr.] şarkıcılık 

 n. úıl- 374/4 

nÀ-óaú -2- [Far., Ar.] haksız 

 n. bol- 346/1; 346/8 

nÀ-èilÀc -3- [Far., Ar.] çaresiz 

 n. 339/1; 365/2 

 n. bol-341/13 

naúd -1- [Ar.] peşin para 

 n. 316/8 

naúdìne -1- [Ar., Far.] peşin para, kıymetli 

eşya 

 n.+ sini 353/20 

naúúÀre -1- [Ar.] davul 

 n. 375/1 

naúl -8- [Ar.] anlatma 

 n.+ ìdür 280/21; 289/5; 291/18; 

311/13; 317/4; 328/19; 350/17; 375/7 

naúş -3- [Ar.] resim, desen 

 n. úıl- 372/2; 376/12 

 n.+ lar úıl- 371/21 

nÀle -7- [Far.] inleme, inilti 

 n. (n. vü zÀrì ‘inleyip sızlama’)  

335/14; 342/9; 342/10; 344/18; 349/6 

 n. úıl- 292/4 

naèleyn -2- [Ar.] ayakkabı 

 n.+ ni 295/18 

 n.+ din 295/20 

nÀm -1- [Ar.] ad, isim, lakap 

 n. 316/4 

namÀz -37- [Far.] namaz 

 n. 376/9; 383/20; 386/9; (n. vaúti) 

346/10; 359/5; (n.-ı bÀmdÀd+ ‘sabah 

namazı’) 352/3; (n.-ı dìger ‘ikindi 

namazı’) 304/19; 359/4; (n.-ı dìger+) 

359/6; (n.-ı òuftan ‘yatsı namazı’) 

299/8; (n.-ı pìşìn ‘öğle namazı’) 

346/10; (n.-ı pìşìn+) 352/4; 364/6; (n.-

ı şÀm+ ‘akşam namazı’) 356/14 

 n. úıl- 365/3 

 n. oúu- “namaz kılmak” 320/3; 331/9; 
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335/19; 342/13; 350/8; 364/19; 

365/18; 378/11; 378/12; 383/3; 386/9; 

394/7 

 n.+ ġa 364/1 

 n.+ ge 365/18 

 n.+ da irdiler 389/2 

 n.+ dın 331/9; 383/3; 389/2 

 n.+ ımnı (ilgi.) 359/6 

 n.+ ımnı (cenÀze n.) 383/16 

 n.+ ı 359/7; 359/9 

namÀz-òºÀn -1- [Far.] namaz okuyan, 

namaz kılan 

 n. ir- 385/20 

nÀme -17- [Far.] mektup 

 n. 372/9; 373/3; 374/5; (n.-i 

mübÀrek+) 373/4 

 n. biti- 372/7; 372/8 

 n. birle 372/19 

 n.+ ni (ilgi.) 372/19; 374/6 

 n.+ ni 372/12; 372/13; 373/12; 374/5; 

374/6 

 n.+ de 372/8 

 n.+ sidür 372/16 

 n.+ leri turur 372/17 

nÀ-murÀd -1- [Far., Ar.] muradına ermemiş, 

dileğine kavuşamamış 

 n.-min 328/2 

nÀmÿs -2- [Ar.] namus, iffet, haya 

 n. úıl- 281/21 

 n.+ um 305/17 

nÀn -15- [Far.] ekmek 

 n. 281/16; 282/2; 328/6; 328/12; 

347/11; 347/13; 355/16; 391/1 

 n. ir- 332/4 

 n. úıl- 332/5; 347/12 

 n.+ ġa 287/8; 330/2; 347/14 

nÀn-vÀy -1- [Far.] fırıncı 

 n. 282/2 

nÀ-peydÀ -2- [Far.] görünmeyen 

 n. bol- “kaybolmak, ortadan kalkmak” 

343/7; 348/3 

nÀ-resìde -2- [Far.] yetişkin olmayan, 

olgunlaşmamış 

 n. 333/16 

 n. ir- 336/12 

naère -1- [Ar.] bağırma, haykırma 

 n. ur- “yüksek sesle bağırmak” 296/10 

narı -2-  öbür taraf, diğer taraf 
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 n. 288/12; 343/21 

nÀãıó -2- [Ar.] öğüt veren 

 n. (n.-ı emìn+) 291/15; 302/1  

nÀãır -1- [Ar.] yardım eden 

 n.+ ı turur 339/18 

naãìb -3- [Ar.] nasip, Allah’ın bir kimseye 

kısmet ettiği şey 

 n. úıl- 324/5; 347/10 

naãìbe -2- [Ar.] nasip, Allah’ın bir kimseye 

kısmet ettiği şey 

 n.+ sini 335/17 

 n.+ leri ir- 324/7 

naãìóat -11- [Ar.] öğüt 

 n. 319/11; 334/3 

 n. úıl- 325/20; 329/7; 329/9; 336/5; 

381/7; 397/18 

 n.+ nı 353/11 

 n.+ lar úıl- 381/6 

 n.+ larnı 334/8 

nÀ-şükrlik -1- [Far., Ar., Tr.] şükürsüzlük, 

teşekkür etmeme 

 n. úıl- 348/5 

nÀ-tamÀm -1- [Far., Ar.] eksik, noksan 

 n. úal- 377/5 

nÀv -1- [Far.] boş, oyuk 

 n.+ ini (ilgi.) 360/2 

nÀzenìn -3- [Far.] nazlı, narin  

 n. 361/16; 361/21 

 n.+ ni 362/8 

nÀzil -2- [Ar.] inen 

 n. bol- 280/13; 318/19 

naôm -4- [Ar.] şiir 

 n. 280/1; 361/16; 374/16; 377/18 

nÀzük -1- [Far.] ince, zarif, nazik 

 n. 344/4 

ne -85-  ne, nasıl 

 n. 285/15; 293/20; 297/5; 300/12; 

303/15; 304/12; 307/19; 308/6; 

308/18; 311/21; 312/2; 331/13; 

334/15; 338/7; 340/21; 345/11; 

345/15; 349/9; 357/7; 361/1; 361/21; 

363/10; 364/9; 365/19; 367/16; 

367/17; 374/17; 380/14; 383/10; 

383/15; 386/13; 386/21; 387/5; 391/3; 

391/5; 391/7; 392/17; 395/4; 396/2; 

396/5; 397/5; 397/19; (n. üçün) 

283/11; 292/10; 326/7; 337/5; 340/17; 

344/14; 346/20; 345/13; 348/16; 
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353/6; 353/9; 357/4; 357/18; 358/2; 

360/7; 363/19; 367/5; 370/18;385/17; 

387/18; 388/16; 395/10; (her n.) 

304/16; 328/5; 353/12; 394/7; 395/15 

 n.+ dür 298/20; 316/14; 356/21 

 n. turur 383/4; 383/7; 383/13; 391/8; 

 n. ir- 290/7; 296/18; 297/21; 324/18 

nebÀtÀt -2- [Ar., ç.] bitkiler 

 n. 396/1 

 n. çıú- 395/15 

nebiyya’llÀh -1- [Ar.] Allah’ın peygamberi 

 n. 339/3 

necÀt -1- [Ar.] kurtuluş, kurtulma 

 n. bir- 292/4 

neçend  -21-  [Far.] kaç, birkaç, ne kadar 

 n. 331/3; 341/8; 342/7; 343/8; 347/3; 

357/15; 358/12; 366/3; 366/9; 368/19; 

368/21; 370/6; 370/8; 370/11; 380/17; 

383/8; 383/14; 388/16; 389/4; 398/4; 

398/5 

nefs -2- [Ar.] bir kimsenin kendi öz varlığı, 

can, beden istekleri 

 n.+ iÆ 395/10 

 n.+ i 327/16 

nehÀrì -1- [Ar.] öğle yemeği 

 n. 355/19 

nehy -1- [Ar.] yasak, yasaklama 

 n. 319/10 

nerse -2- nesne, şey 

 n. 295/6 

 n.+ lerini 309/4 

neseb -2- [Ar.] soy, nesil 

 n.+ i 281/10 

 n.+ lerimiz 338/10 

nesl -2- [Ar.] nesil, soy 

 n.+ i 281/8 

 n.+ idin ir- 339/9 

nevÀóì -1- [Ar.] bölge, civar 

 n.+ de 311/18 

nevbahÀr -1- [Far.] ilkbahar  

 n. (ebr-i n.) 388/11 

nevbet -4- [Ar.] defa, kere, kez 

 n. 307/6; 340/15; 396/19 

 n.+ de 396/19 

nezÀketlıġ -1- [Ar., Tr.] ince, zarif, nazik 

 n. (n. yiğit) 369/11 

nezd -1- [Far.] görüş, göre 

 n.+ ide 354/2 
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niçe -24-  nice, nasıl, ne kadar 

 n. 282/7; 284/15; 287/4; 292/19; 

295/4; 295/9; 301/2; 302/8; 312/16; 

313/5; 333/5; 344/6; 344/8; 353/12; 

357/6; 358/10; 360/6; 360/9; 372/13; 

379/12; 383/11; 390/18; 395/5 

niçük -45-  nasıl, niçin 

 n. 281/11; 285/5; 293/3; 299/2; 

299/16; 299/17; 301/18; 308/21; 

309/17; 313/7; 313/9; 313/13; 316/16; 

316/18; 329/11; 329/13; 332/12; 

333/7; 338/17; 341/1; 341/17; 343/18; 

345/2; 345/14; 346/4; 355/11; 356/20; 

358/18; 362/3; 365/1; 366/17; 367/3; 

367/18; 369/12; 370/14; 379/3; 380/9; 

381/4; 385/1; 388/21; 390/19; 393/10 

 n.+ dür 343/10 

 n. turur 381/8 

 n. ir- 350/15 

nidÀ -20- [Ar.] seslenme 

 n. bol- 380/18 

 n. kil- 295/21; 296/15; 297/9; 326/15; 

326/17; 328/18; 329/20; 330/11; 

330/18; 330/19; 331/1; 334/19; 335/1; 

335/5; 345/1; 349/7; 353/1; 355/13; 

375/19 

nidin -1- neden 

 n. 285/16 

nigÀr -1- [Far.] sevgili 

 n.+À 361/21 

nihÀyet  -5- [Ar.] sonunda, en sonunda 

 n. 371/3 

 n.+ de 339/10; 342/8; 362/16; 370/8 

nihÀyetsiz -1- [Ar., Tr.] sonsuz 

 n. 308/14 

niúÀb -4- [Ar.] yüz örtüsü, peçe  

 n. 373/7 

 n.+ ıÆnı 375/12 

 n.+ ını 375/12 

 n.+lıġlarnı “örtülülerni” 373/9 

nikÀó -3- [Ar.] nikah 

 n. úıl 344/10; 376/2 

 n. úıldur- 367/6 

nikÀóla- -3- [Ar., Tr.] nikahlamak 

 n.-p 294/9; 351/15; 365/2 

nime -81- şey, nesne 

 n. 282/7; 283/14; 284/9; 285/16; 

299/19; 301/4; 301/7; 301/9; 301/12; 
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301/15; 302/9; 303/13; 304/14; 

306/15; 309/7; 310/18; 311/1; 312/14; 

314/1; 321/12; 325/8; 325/9; 328/4; 

331/19; 332/14; 334/7; 338/9; 340/11; 

342/7; 344/21; 346/17; 346/20; 347/9; 

350/2; 352/17; 353/5; 353/13; 353/15; 

353/19; 354/4; 354/8; 354/10; 354/17; 

356/2; 357/8; 357/10; 357/12; 357/17; 

357/19; 357/20; 357/21; 358/10; 

359/8; 360/5; 360/14; 364/4; 365/9; 

365/21; 370/17; 372/20; 381/4; 

381/12; (n. üçün) 384/16; (her n.) 

283/12; 331/21; 334/6; 346/4; 365/10 

 n.+ dür 284/9; 296/1; 326/21; 332/18; 

357/15; 362/4; 366/9 

 n. ir- 324/3 

 n.+ ni 338/3 

 n.+ ge 282/16; 283/7; 361/5 

nimerse -48- bir şey 

 n. 282/13; 295/13; 297/11; 298/9; 

306/17; 313/9; 313/14; 324/5; 322/15; 

325/13; 338/17; 341/18; 356/11; 

363/20; 367/15; 365/17; 367/16; 

367/19; 367/20; 368/3; 379/4; 380/6; 

(her n.) 294/16; 343/12; 374/10; (hìç 

n.) 281/19; 301/17; 329/15; 329/16; 

330/3; 332/13; 354/16; 365/9; 367/17 

 n.+ dür 367/18; 397/21 

 n. ir- 338/12 

 n.+ ni (her n.) 339/11; (hìç n.) 392/11 

 n.+ m (hìç n.) 327/11 

 n.+ Æ (hìç n.) 349/1 

 n.+ leri  

 n.+ ler 388/21 

 n.+ ler bile 336/4 

 n.+ lerni 328/10; 358/21; 359/1; 

365/17; (hìç n.) 299/8 

nièmet -15- [Ar.] Allah’ın kullarına verdiği 

nimet, ihsan 

 n. 315/14; 324/10; 348/4; 394/8; (mÀl 

u n.) 375/14; 380/21 

 n.+ ni 324/12 

 n.+ iÆ (mÀl u n.) 380/21 

 n.+ i 381/1 

 n.+ idür 324/11 

 n.+ ler 324/11; 348/1; 353/1 

 n.+ lerni 388/1 

nisbet -1- [Ar.] nisbet, ilinti, ilgi 
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 n. úıl- 320/8 

nişÀn -1- [Far.] belirti, iz, işaret 

 n. 310/19 

nişÀne -3- [Far.] alamet, iz, işaret 

 n.+ si 317/11; 330/12 

 n.+ lig “işaretli, alametli” 318/9 

noòtala- -1- gem vurmak 

 n.-dılar 386/11 

noúùa -1- [Ar.] nokta, merkez 

 n.+ sıdur 349/18 

nöker -2- [Mo.] kul, köle 

 n. 344/6 

 n. úıl- 283/8 

nuúre-òÀm -1- [Ar., Far.] işlenmemiş gümüş 

 n. 344/3 

nÿr -4- [Ar.] nur, manevi ışık 

 n. 297/1; 323/14 

 n.+ dın 305/14 

 n.+ ını 324/20 

nuãret -5- [Ar.] Allah’ın yardımı, zafer 

 n. 339/3; 339/4; 339/17; 339/18 

 n.+ ide ir- 378/5 

nuùfe -1- [Ar.] meni, bel 

 n. (n.-i muùahhara-i Mÿsì) 286/20 

 

O 

 

o -2-  o (işaret sıfatı) krş. ol  

 o. 282/17; 323/1 

oġ(u)l -87- oğul, çocuk 

 o. 286/1; 286/11; 286/12; 286/13; 

287/4; 288/15; 288/16; 288/18; 294/2; 

309/13; 317/15; 317/21; 318/2; 318/8; 

344/8; 344/10; 349/3; 349/7; 349/8; 

370/6; 370/18; 378/17; 387/12 

 o. bile 377/20 

 o.+ nıÆ 348/3 

 o.+ nı (ilgi.) 286/11; 289/7; 318/10; 

333/18 

 o.+ nı 337/10  

 o.+ um (oğlum) 281/14; 291/8; 

294/20; 298/3; 317/5; 318/4; 339/14; 

339/21; 340/10; 350/14; 384/15 

 o.+ umnı (oġlumnı) 370/17; 392/17 

 o.+ uÆ (oġluÆ) 370/20; 395/2 

 o.+ uÆnı (oġluÆnı) 340/9 

 o.+ ı (oġlı) 280/16; 280/21; 290/16; 

311/14; 317/6; 317/12; 323/18; 326/3; 
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326/7; 327/4; 339/10; 347/20; 348/1; 

348/4; 348/5; 348/9; 370/21; 378/12; 

392/15; 393/9 

 o.+ ıdur (oġlıdur)349/3 

 o.+ ı turur (oġlı turur) 340/1 

 o.+ ı ir- (oġlı ir-) 280/4; 280/17; 

339/10 

 o.+ ıġa (oġlıġa) 340/3; 393/7; 393/12 

 o.+ ıge (oġlıge) 393/18 

 o.+ ını (ilgi.) (oġlını) 317/13 

 o.+ ını (oġlını) 327/4; 348/20; 378/14; 

“oğluna” 336/5 

 o.+ ıları (oġlıları) 376/17 

 o.+ ıÆız (oġlıÆız) 349/13 

 o.+ larını (ilgi.) 280/19; 285/13 

 o.+ larını 349/14; 379/13; 389/10 

oġlan -20- oğlan, çocuk 

 o.+ larım 342/15 

 o.+ ları 312/16; 315/13; 342/18; 

345/8; 350/8 

 o.+ ları bile 342/13 

 o.+ larını (ilgi.) 339/16; 339/19 

 o.+ ların 384/9; 384/11; 384/15 

 o.+ larını 382/11; 382/13; 384/11; 

395/16 

 o.+ larıġa 376/19 

 o.+ lar 394/8 

 o.+ larıÆnı 339/20 

 o.+ larıÆda 340/9 

oġrı -1-  hırsız 

 o. 291/9 

oòla- -8-  uyumak 

 o.-ġandur 336/19 

 o.-p 338/4; 364/14; 364/16; 372/14 

 o.-p tur- 337/1 

 o.-may (zarf-fiil) 354/12 

 o.-p irdiler 294/17 

oòşa- -15- benzemek 

 o.-ydur 290/1; 356/21; 364/18; 366/7; 

367/17; 381/12 

 o.-r-sin 383/6; 383/9 

 o.-r 301/21; 361/15; 369/20; 385/19 

 o.-r-siz 365/5 

 o.-y (zarf-fiil) dur- 360/3 

 o.-maydur 366/7 

oòşaş -2- benzer, aynı 

 o. 305/21; 307/21 

oú -2-  ok 
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 o. 342/1 

 o.+ larnı 342/1 

oúat -10-  yiyecek 

 o. 313/19; 315/6; 317/8; 355/21; 

356/1; 365/7 

 o. bol- 315/6 

 o. úıl- 333/15 

 o.+ ke 367/10 

 o.+ ım 328/2 

 o.+ ı 333/13 

oúu- -36- okumak 

 o.-rlar (namÀz o.) 320/3 

 o.-dı 386/5; 389/16; (namÀz o.) 394/7 

 o.-dük 385/19 

 o.-dılar 346/9; 346/10; 359/6; 366/12; 

366/13; (namÀz o.) 364/20; 365/18; 

386/9 

 o.-saÆız 346/8 

 o.-salar 342/21; 359/9 

 o.-p 327/9; 329/1; 362/3; 366/11; 

374/6; (namÀz o.) 342/13; 350/8 

 o.-p tur- 331/9; 383/3 

 o.-ġanda 366/14 

 o.-ġanlarıda 366/13; 366/14 

 o.-ġan 359/9; 377/16; 378/2 

 o.-r irdi (namÀz o.) 378/11; 378/12 

 o.-r irdiler (namÀz o.) 335/19 

 o.-p irdi 375/6 

 o.-maúġa 346/9 

ol -1073- o (şahıs zamiri/ işaret 

zamiri/işaret sıfatı)   krş. o 

 o. 279/18; 280/1; 280/2; 280/5; 281/1; 

281/4; 281/18; 282/6; 282/15; 283/3; 

284/9; 284/13; 284/20; 285/12; 286/1; 

286/3; 286/12; 286/13; 286/20; 287/7; 

287/8; 287/12; 288/6; 288/7; 289/10; 

290/8; 290/9; 290/11; 290/19; 291/3; 

291/13; 291/14; 291/21; 292/4; 

292/20; 293/6; 293/8; 294/14; 294/16; 

294/18; 294/21; 295/5; 295/8; 295/9; 

295/11; 295/14; 296/6; 296/20; 297/1; 

297/18; 298/1; 298/2; 299/11; 300/4; 

300/19; 301/5; 303/17; 305/3; 305/11; 

305/13; 305/15; 306/1; 306/9; 308/11; 

308/12; 308/14; 309/2; 309/7; 309/9; 

310/1; 310/7; 310/8; 310/12; 310/18; 

310/20; 310/21; 311/12; 311/16; 

311/18; 311/21; 312/15; 313/10; 
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313/17; 313/20; 314/8; 314/11; 

314/19; 314/21; 315/11; 315/16; 

315/19; 316/1; 316/18; 316/19; 

316/20; 317/1; 317/2; 317/6; 317/7; 

317/11; 318/4; 318/5; 318/7; 318/8; 

318/9; 318/11; 318/13; 318/15; 

318/16; 318/17; 318/20; 319/4; 319/5; 

319/17; 319/19; 320/7; 320/12; 

320/15; 320/17; 320/20; 321/9; 

321/11; 321/20; 322/19; 322/20; 

322/21; 323/5; 323/13; 323/16; 324/5; 

324/13; 324/17; 324/20; 324/21; 

325/2; 325/6; 325/10; 325/15; 325/16; 

325/17; 326/18; 326/16; 327/1; 328/3; 

328/18; 329/2; 329/9; 329/10; 329/15; 

330/5; 330/15; 330/18; 330/19; 

330/20; 331/1; 331/2; 331/3; 331/5; 

331/6; 331/8; 331/15; 332/10; 332/11; 

332/18; 332/21; 333/4; 333/5; 333/6; 

333/11; 333/15; 333/16; 333/17; 

333/18; 333/19; 333/20; 333/21; 

334/1; 334/2; 335/18; 336/11; 336/17; 

336/20; 337/4; 337/17; 337/20; 338/1; 

338/5; 338/13; 338/14; 338/19; 

338/21; 340/4; 340/7; 340/9; 340/10; 

340/11; 340/19; 341/6; 342/11; 

342/17; 342/18; 343/3; 343/4; 343/5; 

343/7; 344/1; 344/2; 344/8; 345/5; 

345/12; 345/15; 345/20; 346/7; 

346/15; 346/16; 347/2; 347/3; 347/8; 

347/14; 348/11; 348/12; 348/16; 

348/20; 349/2; 349/7; 349/14; 349/20; 

350/10; 351/5; 351/13; 352/8; 352/16; 

352/19; 353/17; 354/1; 354/7; 354/16; 

355/4; 356/1; 356/8; 356/12; 356/13; 

356/14; 357/6; 357/12; 357/14; 358/5; 

358/7; 358/8; 358/9; 359/1; 359/9; 

359/12; 359/15; 359/17; 359/19; 

359/21; 360/1; 360/4; 360/5; 360/6; 

360/8; 360/14; 360/17; 360/19; 

360/21; 361/6; 361/8; 361/9; 361/10; 

361/11; 361/12; 361/14; 362/5; 362/6; 

362/9; 362/11; 362/20; 362/21; 363/1; 

363/2; 363/16; 364/2; 364/4; 364/6; 

364/8; 364/14; 364/15; 365/2; 365/4; 

365/11; 365/12; 365/14; 365/17; 

366/4; 367/11; 368/3; 368/5; 368/7; 

368/14; 368/17; 369/2; 369/3; 369/5; 
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369/12; 369/17; 370/5; 370/9; 370/11; 

370/15; 370/16; 370/19; 371/5; 

372/14; 373/1; 373/8; 373/9; 373/15; 

374/10; 374/13; 374/15; 374/17; 

376/5; 377/2; 377/10; 377/21; 378/3; 

378/9; 378/20; 378/21; 379/1; 380/9; 

380/12; 381/15; 381/17; 381/20; 

381/21; 382/4; 382/8; 382/14; 382/15; 

382/16; 382/18; 383/12; 383/14; 

383/18; 383/21; 384/1; 384/2; 384/3; 

384/8; 384/12; 384/13; 384/21; 385/3; 

385/9; 385/11; 385/12; 386/5; 386/9; 

386/11; 387/2; 387/15; 388/5; 388/6; 

388/9; 388/12; 388/21; 389/5; 389/8; 

389/13; 389/15; 390/2; 390/3; 390/6; 

390/12; 391/4; 391/9; 391/16; 391/17; 

391/18; 392/10; 392/15; 392/16; 

392/18; 393/5; 393/6; 393/7; 393/9; 

393/13; 393/19; 394/2; 394/14; 

394/20; 395/2; 395/12; 395/13; 

395/17; 395/20; 395/21; 396/3; 

396/14; 397/6; 397/7; 397/9; 397/12; 

397/17; 397/18; 397/20 

 o.+ dur 298/3; 307/16; 330/13; 335/4; 

345/20; 346/8; 349/16; 350/1; 350/3; 

353/20; 354/3; 380/6; 385/19; 386/8 

 o. turur 340/3; 378/19; 391/15 

 o. irdi 292/21; 295/20; 296/3; 312/4; 

320/15; 320/17; 333/11; 338/14; 

384/7; 389/21 

 anıÆ 296/21; 384/6; 387/15; 389/21; 

396/8 

 anıÆ birle 299/17 

 anı (ilgi.) 280/21; 283/7; 293/16; 

298/4; 303/10; 305/4; 305/17; 305/18; 

317/5; 327/13; 328/16; 330/17; 

332/21; 333/15; 333/16; 333/21; 

334/2; 343/6; 344/4; 344/15; 347/2; 

347/18; 347/20; 349/3; 353/17; 354/2; 

354/3; 355/9; 356/13; 357/5; 357/21; 

358/20; 359/2; 361/4; 361/11; 361/21; 

363/11; 367/7; 368/12; 368/18; 370/1; 

370/16; 373/2; 373/5; 376/3; 378/5; 

378/12; 381/8; 381/20; 383/17; 

387/13; 394/3; 395/19; 397/13; 398/1 

 anı bile 327/12; 334/4; 368/7 

 anı 281/4; 281/5; 281/8; 287/19; 

291/13; 291/14; 295/2; 297/4; 302/9; 
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302/10; 308/13; 310/5; 319/2; 323/4; 

325/1; 325/8; 325/14; 330/18; 332/4; 

332/5; 338/18; 338/20; 340/8; 340/14; 

344/12; 344/15; 348/1; 349/2; 353/18; 

357/6; 358/6; 358/10; 359/14; 361/7; 

362/5; 362/12; 363/9; 363/13; 363/21; 

364/4; 364/16; 365/9; 367/6; 367/12; 

368/3; 369/5; 370/13; 373/11; 374/7; 

375/14; 377/21; 383/20; 384/15; 

386/3; 390/9; 392/6; 392/9; 392/20; 

393/3; 394/4; 394/15; 395/14; 397/20 

 aÆa 282/5; 298/9; 303/6; 304/8; 

305/4; 305/9; 307/2; 307/7; 307/13; 

312/1; 312/13; 327/21; 329/10; 

329/17; 338/20; 342/11; 347/8; 

347/11; 347/18; 349/15; 350/5; 

350/15; 353/21; 354/2; 357/1; 357/10; 

357/11; 361/18; 362/1; 366/20; 

371/20; 372/7; 373/1; 378/12; 378/20; 

379/5; 380/6; 380/7; 382/8; 383/12; 

384/6; 384/9; 385/16; 385/20; 386/1; 

386/14; 387/7; 387/20; 391/11; 

391/21; 392/6; 392/18; 394/3; 396/9; 

397/16 

 anda 292/12; 294/15; 302/10; 303/11; 

306/6; 317/16; 324/15; 328/18; 330/6; 

331/4; 331/5; 331/21; 334/8; 334/20; 

336/10; 336/16; 338/4; 348/19; 349/7; 

350/15; 354/13; 354/17; 355/1; 

358/11; 361/8; 361/14; 361/21; 364/3; 

367/16; 369/3; 369/18; 369/20; 

370/14; 371/12; 374/19; 375/14; 

378/7; 378/20; 378/21; 382/16; 

385/11; 388/11; 391/14; 394/6 

 andın 282/2; 282/17; 290/2; 296/2; 

300/7; 302/10; 302/12; 306/3; 311/13; 

315/17; 324/17; 325/17; 331/9; 

332/10; 332/16; 332/20; 333/20; 

334/8; 335/15; 336/20; 337/7; 337/8; 

338/9; 341/8; 341/10; 341/20; 342/16; 

342/18; 343/6; 343/8; 343/11; 344/10; 

344/16; 344/18; 345/6; 345/7; 345/14; 

346/10; 347/6; 347/21; 349/17; 352/4; 

354/4; 355/2; 357/16; 358/12; 359/3; 

359/5; 359/13; 362/6; 362/12; 362/14; 

362/15; 362/19; 364/3; 364/19; 

364/21; 365/8; 365/19; 366/7; 366/18; 

367/8; 367/10; 367/16; 368/5; 369/1; 
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370/5; 370/17; 370/19; 371/13; 

371/15; 374/1; 374/5; 374/6; 374/9; 

374/10; 375/2; 375/5; 376/2; 378/2; 

379/4; 379/5; 380/16; 381/7; 382/2; 

382/3; 382/17; 383/3; 383/6; 383/10; 

383/12; 383/21; 384/2; 384/8; 386/9; 

386/15; 386/18; 387/10; 388/11; 

388/13; 388/19; 390/14; 390/17; 

390/21; 391/4; 391/21; 392/2; 392/6; 

392/10; 392/14; 393/12; 393/13; 

393/20; 394/2; 394/11; 394/16; 

395/18; 396/2; 396/18; 398/3 

 andın kiyin 282/18; 287/14; 328/7; 

340/19; 341/13; 354/21; 356/9; 

357/13; 362/19; 367/7; 370/7; 370/9; 

370/13; 370/21; 371/18; 371/19; 

374/8; 375/4; 375/20; 376/1; 377/13; 

381/18; 386/20; 397/17; 398/5 

 andın soÆ 282/3; 294/14; 299/13; 

300/21; 302/6; 303/16; 303/17; 

304/20; 307/18; 310/4; 327/6; 327/7; 

328/6; 333/11; 333/15; 335/12; 

335/20; 337/11; 337/12; 339/19; 

341/12; 353/18; 358/11; 362/19; 

364/20; 367/20; 371/10; 371/11; 

376/21; 384/17; 387/9; 388/3; 395/15; 

397/6; 398/4 

 ança 328/9; 331/16; 346/11; 351/6; 

369/5 

 ançada 340/8 

 andaú 341/18; 360/14; 369/15; 386/1; 

389/20; 391/21; 396/17 

 andaġ 280/16; 282/9; 283/15; 283/16; 

284/18; 286/8; 289/14; 295/6; 296/13; 

301/15; 304/8; 305/16; 309/3; 309/18; 

311/13; 312/5; 312/9; 312/14; 316/4; 

317/16; 319/19; 320/9; 325/11; 326/8; 

327/9; 328/2; 328/8; 329/3; 332/1; 

336/4; 338/12; 342/11; 343/8; 347/5; 

347/11; 348/2; 350/19; 353/13; 354/2; 

356/16; 358/20; 360/7; 361/16; 365/6; 

368/9; 369/7; 369/17; 370/14; 371/10; 

371/17; 371/18; 371/19; 371/21; 

372/16; 376/17; 378/3; 386/10; 390/5; 

390/14; 392/7; 394/5; 394/14; 397/17 

 olar 285/14; 287/12; 292/11; 301/15; 

304/11; 304/14; 304/16; 308/6; 

314/16; 317/1; 317/3; 319/20; 325/20; 
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336/2; 378/5; 382/19; 382/20; 393/1; 

396/12 

 alar 292/12; 335/7; 342/16; 347/5; 

359/1; 362/15; 367/4; 372/20 

 olar birle 312/19; 314/10 

 olarnıÆ “onları” 390/19 

 olarnı (ilgi.) 313/1; 313/16; 314/5; 

314/9; 323/6; 323/8 

 alarnı (ilgi.) 303/15; 304/3; 311/20; 

313/17; 319/18; 327/6; 339/10; 350/5; 

353/9; 355/17; 370/1 

 olarnı 284/9; 285/13; 312/4; 312/17; 

314/12; 325/9; 362/16; 364/18; 

374/13; 382/1; 388/17; 393/15; 

393/16 

 alarnı 312/11; 341/12; 348/20 

 olarġa 285/16; 313/2; 314/16; 315/4; 

315/6; 321/8; 321/9; 342/19; 356/19 

 alarġa 349/20; 362/15 

 olarge 337/15; 379/4; 382/19; 392/4 

 alarge 338/17 

 olardın 304/2; 324/10; 382/20 

 alardın 373/12 

ol- -2- olmak   krş. bol- 

 o.-up (meşhÿr o.) 349/4 

 o.-àan (kelìm  o.)280/2 

oltur- -70-  oturmak 

 o.-ur 386/18; 392/9 

 o.-updur 287/16; 329/21; 350/4; 

361/3; 361/10; 361/15; 361/16; 370/1; 

386/12; 386/15 

 o.-updurlar 287/15; 364/10 

 o.-dı 282/21; 303/11; 305/15; 337/1; 

337/7; 363/19; 364/8; 366/4; 372/14; 

375/10 

 o.-dılar 299/11; 322/21; 333/7; 345/8; 

362/10; 365/8; 374/9; 387/15 

 o.-gey-min 351/10 

 o.-ġıl 322/20 

 o.-uÆ 284/11; 364/14 

 o.-salar 352/2 

 o.-up 284/20; 292/18; 352/4; 352/9; 

364/12; 367/21; 368/1 

 o.-gende 329/7 

 o.-ġan 349/20 

 o.-up irdim 347/10 

 o.-up irdi 289/18 

 o.-up irdiler 292/7; 332/8; 334/10; 
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343/15; 344/11; 349/12; 350/6; 

365/20; 373/21; 377/2; 387/17 

 o.-ur irdi 317/9; 329/5; 364/15 

 o.-ur irdiler 345/19; 351/12; 351/21; 

359/20 

 o.-up iken 293/5 

 o.-mas 383/21 

 o.-maúġa 364/12 

olturġ(/ú)uz- -3-  oturtmak 

 o.-dılar 285/3; 285/11 

 o.-up (olturúuzup) 389/4 

on -31-  on, (10) 

 o. 283/1; 294/7; 295/3; 299/12; 

307/11; 314/7; 321/14; 321/15; 324/8; 

333/8; 333/11; 333/20; 334/13; 

339/21; 345/8; 347/1; 355/6; 365/16; 

370/6; 370/9; 373/17; 373/18; 379/14; 

289/15; 392/7; 395/6; 396/19 

 o.+ dın 347/5; 347/6 

on -1-  sağ   krş. oÆ 

 o. 373/20 

oÆ -5-  sağ   krş. on 

 o. 351/20; 359/19; 362/9; 380/14; 

386/17 

on altı -1- on altı, (16) 

 o. 376/8 

on bir -1-  on bir, (11)  

 o. 280/8 

on birinçi -1- on birinci, (11.) 

 o. 280/15 

on biş -1- on beş, (15) 

 o. 281/17 

on biş miÆ -1- on beş bin, (15.000) 

 o. 327/2 

on ikki -20- on iki, (12) 

 o. 280/19; 285/13; 309/10; 309/20; 

310/2; 310/5; 313/2; 313/3; 315/8; 

318/2; 319/1; 319/4; 319/5; 319/17; 

321/6; 344/20; 351/18 

on ikki miÆ -3- on iki bin, (12.000) 

 o. 362/12; 369/5; 372/4 

on miÆ -9-  on bin, (10.000) 

 o. 289/15; 352/5; 362/7; 362/9; 

362/10; 369/6; 372/4; 373/19 

on toúúuzınçı -1- on dokuzuncu, (19.) 

 o. 279/18 

on yitti -1- on yedi, (17) 

 o.  313/2 
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onunçı -4-  onuncu, (10.) 

 o. 280/14; 324/16; 326/8; 381/10 

orda -5-  yuva, ocak 

 o.+ ġa 290/18 

 o.+ sıġa 284/2; 286/17; 308/17; 

367/10 

or(u)n -19- yer 

 o. 383/5; 383/12 

 o. bir- 354/13 

 o.+ ını (ornını) 352/8 

 o.+ ıġa (ornıġa) 291/16; 320/2; 359/2; 

371/2; 389/8 

 o.+ ıda (ornıda) 294/19; 322/20; 

376/11 

 o.+ ıdın (ornıdın) 302/15; 336/19; 

352/8; 352/13; 366/14 

 o.+ ılarıdın (ornılarıdın) 343/21 

 o.+ larıdın 349/17  

orta -8- orta 

 o. 316/17 

 o.+ ġa 303/14 

 o.+ da 320/16 

 o.+ sıġa 384/17 

 o.+ sıda 287/15; 351/11; 361/3; 370/1 

ot 1.  -49- ateş 

 o. 285/19; 287/8; 290/1; 295/7; 

295/11; 295/13; 296/10; 296/20; 

311/3; 321/20; 323/7; 323/14; 328/7; 

332/14; 336/19; 359/16; 370/4; 370/7; 

381/14; 386/16; 386/18; 394/2; 397/9 

 o. al- 295/6 

 o.+ nı 290/4; 290/6 

 o.+ ġa 290/1; 290/2; 290/3; 295/13; 

363/1; 370/17; 393/6; 393/11; 393/18 

 o.+ úa 315/18 

 o.+ ke 280/3; 287/13 

 o.+ da 370/18 

 o.+ dın 295/8; 332/15; 379/20 

 o.+ dın turur 386/15 

 o.+ ı 287/17 

 o.+ ın 374/16 

 o.+ ıdın 296/18 

 o.+ luġ “ateşli” 379/21; 386/15 

 2.   -5- ot, bitki, yeşillik 

 o. 311/15; 344/19; 356/17 

 o.+ ġa 356/14 

 o.+ lar 307/3 

otla- -3- otlamak 
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 o.-p 316/21; 317/3; 317/13 

ottuz -7- otuz, (30) 

 o. 283/2; 300/20; 321/10; 321/11; 

357/11;  

 o.+ ın 378/3  

ottuz miÆ -1- otuz bin, (30.000) 

 o. 312/15 

ottuz yitti -2- otuz yedi, (37) 

 o. 366/3; 366/10 

otun -5-  odun 

 o. 317/7; 325/14; 328/7 

 o.+ nı (ilgi.) 370/7 

 o.+ nı 290/18 

oy- -2-  oymak 

 o.-up 371/21; 376/11 

oyġan-  -4-  uyanmak 

 o.-dı 286/18; 338/6 

 o.-dılar 298/16 

 o.-madılar 309/5 

oyġat- -1-  uyandırmak 

 o.-tılar 364/18 

oyna- -4-  oynamak 

 o.-p 332/17; 384/10 

 o.-rıÆnı 357/7 

 o.-ġanım 357/13 

oynat- -1-  oynatmak 

 o.-ıp 289/18 

 

Ö 

 

öc -2-  öç 

 ö. bol- 360/19 

 ö.+ ini 312/5 

öfke -4-  öfke, kızgınlık, gazap 

 ö.+ si 382/12 

 ö.+ leri 382/13 

 ö.+ lig “öfkeli, kızgın” 389/15 

 ö.+ lig ir- 386/1 

öfkele- -1- öfkelenmek, gazaplanmak 

 ö.-p 382/11 

öge -1- küçük erkek kardeş 

 ö.+ Æ 298/15 

ögül- -1-  övülmek 

 ö.-ġan 377/18 

ögür- -1-  çevirmek, döndürmek 

 ö.-üp (yüz ö.) 381/19 

öksüt- -1-  eksilmek, azalmak 

 ö.-meġıl 395/8 
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öl- -51- ölmek 

 ö.-er-min 323/11; 357/5 

 ö.-er-sin 356/12 

 ö.-er 357/9 

 ö.-er-sizler 358/1 

 ö.-edür 294/16; 357/8 

 ö.-düm 321/1 

 ö.-di 281/18; 283/3; 283/10; 291/1; 

306/8; 317/6; 327/5; 342/18; 344/8; 

358/14; 370/16 

 ö.-diler 308/9; 358/11 

 ö.-sün 370/16 

 ö.-sem 322/18; 334/10; 374/19; 398/2 

 ö.-se 342/14; 344/7; 355/6; 357/10; 

357/11; 357/13; 368/5; 368/7 

 ö.-üp 322/3; 367/12 

 ö.-ġunça 327/1 

 ö.-er (sıfat-fiil) 357/7; 383/16 

 ö.-gendür 296/14; 397/20 

 ö.-ġanım 360/5 

 ö.-ġanımız 327/1 

 ö.-genleri 377/10 

 ö.-genler 327/6 

 ö.-mesdin 358/1 

 ö.-medi 335/18 

 ö.-medin 337/9 

 ö.-mekġa 336/17 

ölçe- -3-  ölçmek 

 ö.-diler 338/5 

 ö.-p 337/20 

 ö.-p irdiler 378/21 

öld(/t)ür- -103-  öldürmek 

 ö.-edür 284/16; 291/16 

 ö.-ür-min 289/20; 304/20; 305/2; 

363/12; 394/5 

 ö.-ür 341/21; 360/16; 382/10; 

(öltürür) 286/1 

 ö.-ür-miz 326/3 

 ö.-ürler 318/6; 360/17 

 ö.-ür mü-sin 291/6 

 ö.-ür mükin 297/9 

 ö.-üp turur-min 391/10 

 ö.-üpdür 291/14 

 ö.-üp turur 390/15 

 ö.-düm 333/17; 341/20; 342/7; 363/12 

 ö.-diÆ 390/11 

 ö.-düÆ 291/5; 305/1; 310/16 

 ö.-di 289/1; 318/14; 321/1; 322/2; 
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336/18; 337/6; 341/8; 342/6; 363/8; 

388/17; 393/21 

 ö.-düÆiz 320/18; 363/11 

 ö.-diler 285/9; 318/15; 332/17; 390/11 

 ö.-ey 287/12 

 ö.-ġıl 391/12 

 ö.-elik 302/10 

 ö.-üÆ 392/2; 392/5 

 ö.-üÆler 287/4; 287/11; 394/19 

 ö.-sem 392/20 

 ö.-seÆ 390/9 

 ö.-se 340/15; 342/14 

 ö.-sek 291/13 

 ö.-seler 326/19 

 ö.-a’lmadılar (öldüra’lmadılar 

‘öldüremediler’) 392/5 

 ö.-e dur- 289/2 

 ö.-üp 287/5; 300/15; 302/9; 316/9; 

341/1; 341/12; 341/13; 342/9; 344/15; 

349/2; 349/7; 349/8; 369/10; 392/2; 

 ö.-geli 313/21 

 ö.-günçe 287/12 

 ö.-ür (sıfat-fiil) 336/14; 348/15; 

369/13; (öltürür) 382/20 

 ö.-ġan 285/9 

 ö.-gen 391/18 

 ö.-ġannı 291/8 

 ö.-genim 300/15 

 ö.-genimni (ilgi.) 333/16 

 ö.-ġanıÆ 349/2 

 ö.-geni 321/2 

 ö.-gü dik 369/9 

 ö.-güçi 340/1 

 ö.-ür irdi 342/3 

 ö.-üp irdim 297/8 

 ö.-ġan irdi 390/6 

 ö.-mediÆ 392/20 

 ö.-medi 289/2 

 ö.-meġıl 390/9; 390/11 

 ö.-meylik 288/18 

 ö.-maúúa 341/15 

 ö.-maúġa 288/16; 370/12; 390/9 

 ö.-maúıÆıznı (ilgi.) 332/18 

ölüg -13-  ölü 

 ö. 283/1; 311/12; 318/7; 368/9 

 ö.+ ni 316/10; 316/13; 318/7; 318/9 

 ö.+ din 283/6 

 ö.+ i 291/2; 311/12 
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 ö.+ lerni 311/10; 311/11 

ölüm -16- ölüm 

 ö. 336/17; 360/5; 360/7; 392/15 

 ö. bile 336/21 

 ö.+ ni 334/4; 336/17 

 ö.+ ni başla- “ölüme yol göstermek” 

336/17; 336/18; 336/20; 337/10 

 ö.+ ġa 360/8; 391/11 

 ö.+ ge 336/20 

 ö.+ din 285/10 

 ö.+ din úal- “ölmekten kurtulmak” 

357/16 

 ö.+ i 340/7 

èömr -26- [Ar.] ömür 

 èö. 298/11; 315/17; 366/3; 390/4; 

398/7 

 èö. úıl- 376/8 

 èö. bir- 397/17 

 èö. birle 301/17 

 èö.+ im 349/15 

 èö.+ ümde 375/17 

 èö.+ üÆġa 297/7; 302/1 

 èö.+ üÆçe 301/13 

 èö.+ i 281/7; 394/15 

 èö.+ ini 353/21; 376/9 

 èö.+ idin 337/4 

 èö.+ içe 298/11 

 èö.+ iÆiz 349/12; 377/3 

 èö.+ leri 292/16; 334/12; 338/16; 

344/20; 376/18 

öpke -2-  akciğer 

 ö. birle 318/7 

 ö.+ si birle 318/12 

ör-  1. -1- yükselmek 

 ö.-üp tur- 308/2 

 2.  -1-  (duvar) örmek 

 ö.-geli (dìvÀr ö.) 286/6 

ördek -1- ördek 

 ö. 323/8 

öre- -3-  sarmak, dolamak 

 ö.-p 323/8; 363/2; 370/7 

èörf -1- [Ar.] örf, gelenek 

 èö. 386/1 

örgen- -7-  öğrenmek 

 ö.-ipdür 302/13 

 ö.-ip-sizler 303/1 

 ö.-diler 327/14 

 ö.-ip 327/16 
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 ö.-geli 331/13 

 ö.-ür (sıfat-fiil) 356/11 

 ö.-ġan 320/16 

örget- -6-  öğretmek 

 ö.-ti 366/5 

 ö.-ey 369/15 

 ö.-ġıl 388/4 

 ö.-sün 393/2 

 ö.-seÆiz 312/13 

 ö.-ip 363/10 

örgümçek -1- örümcek 

 ö. 342/5 

örle- -1-  yükselmek 

 ö.-di 295/14 

örmek -1-  deve yününden örülen bir tür aba 

 ö.+ din 352/3 

örmele- -1- tırmanmak 

 ö.-ydür 360/18 

ös- -1-  büyümek 

 ö.-medi 315/18 

öt-  1.  -51- geçmek 

 ö.-edür 286/14; 333/13; 353/4 

 ö.-er 353/17 

 ö.-üpdür 359/4; 359/5; 359/6; 364/10 

 ö.-kendür 281/2 

 ö.-ti 344/20; 371/3; 374/1; 380/17; 

381/7 

 ö.-tiler 310/4; 335/18; 383/3; 383/6; 

383/10; 383/12; 383/21; 384/2; 

388/11 

 ö.-kil 384/1; 384/3 

 ö.-seler 351/6 

 ö.-a’lmas irdi (öta’lmas irdi 

‘geçemezdi’) 300/5 

 ö.-e bir- 287/21 

 ö.-üp 287/2; 288/5; 288/8; 300/7; 

310/8; 320/19; 332/12; 332/16; 341/8; 

386/15; 386/18; 392/14 

 ö.-kendin soÆ 309/2 

 ö.-erleride 360/1 

 ö.-ken 281/1; 293/15; 297/7; 302/1; 

349/10 

 ö.-er irdi 393/5 

 ö.-er irdiler 376/7 

 ö.-mese 300/5 

 2.  -6-  affetmek, bağışlamak  

 ö.-er-min 358/20 

 ö.-ti 387/8 
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 ö.-ey 368/17 

 ö.-üp 301/11 

 ö.-megünçe 345/5 

 3.  -1- kesmek  

 ö.-medi 392/1 

öte -1- öte, öbür taraf 

 ö.+ side 361/10 

öte- -2- ödemek 

 ö.-y 283/16 

 ö.-p 383/21 

ötker- -11- geçirmek 

 ö.-ür 332/13 

 ö.-diÆ 387/3 

 ö.-di 374/7; 376/9 

 ö.-diler 315/17; 366/3; 374/6; 398/7 

 ö.-iÆ 373/9 

 ö.-ip 353/21 

 ö.-di irse 346/2 

ötkez- -1- geçirmek 

 ö.-ip 345/21 

ötúuz- -1-  geçirmek 

 ö.-dı 305/9 

ötük -2- çizme   krş. itük 

 ö. 315/12 

 ö.+ leri 315/10 

öy -62- ev 

 ö. 328/9; 397/10; (ö. úızı ‘hizmetçi’) 

286/10 

 ö. úıl- 305/7 

 ö. bir- 305/8 

 ö.+ ni (ilgi.) 337/1; 350/3; 364/20; 

376/12 

 ö.+ ni 352/19  

 ö.+ ġa 328/10; 338/4; 365/8 

 ö.+ de 287/20; 351/16; 392/6 

 ö.+ din 305/10 

 ö.+ ümde 364/5; 388/8 

 ö.+ ümge 369/17 

 ö.+ ümġa 346/13; 347/12 

 ö.+ üÆdin 305/7 

 ö.+ i 397/10 

 ö.+ ini 285/20 

 ö.+ iġa 284/14; 288/1; 316/9; 328/6; 

333/4; 334/7; 335/17; 347/16; 356/13; 

365/12; 370/6; 376/13; 394/5; 395/3; 

“evinde” 286/9 

 ö.+ ige 287/11 

 ö.+ ide 333/6; 334/1; 363/15; 364/4 
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 ö.+ leri 307/21; 351/14 

 ö.+ leride 289/16; 351/15; 363/15 

 ö.+ leriġa 315/9; 322/5; 338/4; 347/6; 

364/6; 379/9; 380/16 

 ö.+ lerige 381/6 

 ö.+ ler 287/10; 374/21 

 ö.+ lüg “evli” 377/19 

öyle- -1- düşünmek 

 ö.-gil 328/16 

öylen- -1- evlenmek 

 ö.-ürġa 294/5 

öylük -2-  eş, zevce 

 ö.+ i 365/18 

 ö.+ ini (ilgi.) 378/13 

öz -145-  öz, kendi 

 ö. 280/17; 283/9; 297/16; 298/2; 

303/19; 315/9; 318/14; 321/1; 322/1; 

324/20; 328/17; 334/11; 353/7; 355/7; 

363/17; 365/10; 376/8; 376/15; 

377/21; 382/13; 383/14; 388/19; 

389/8; 389/11; 391/11; 392/3; 392/14; 

392/19; 394/21; 395/8; 395/10 

 ö.+ üm 283/16; 287/12; 305/19; 

308/15; 330/3; 330/4; 334/21; 346/15 

 ö.+ üm birle 314/14 

 ö.+ ümde 353/11 

 ö.+ imge 375/17 

 ö.+ ümge 303/6; 303/13; 386/7 

 ö.+ ümni 354/15; 361/5; 374/18 

 ö.+ iÆ 353/9 

 ö.+ üÆ 297/8; 300/13; 318/21; 

319/15; 367/21; 380/20; 388/2; 396/6 

 ö.+ üÆ-sin 326/13; 326/14 

 ö.+ üÆni (ilgi.) 375/16 

 ö.+ üÆni 301/5; 334/6; “kendine” 

301/7 

 ö.+ üÆġa 331/16 

 ö.+ i 286/15; 287/16; 289/3; 294/1; 

301/20; 302/17; 308/10; 309/17; 

310/21; 313/14; 327/21; 328/12; 

328/14; 337/1; 338/14; 342/18; 

354/20; 361/15; 369/5; 371/3; 372/14; 

374/15; 379/12; 381/18; 389/8; 392/9 

 ö.+ i birle 298/2 

 ö.+ ini (ilgi.) 342/3; 354/2; 375/10 

 ö.+ ini 300/21; 330/6; 353/10; 366/14; 

372/16; 384/21 

 ö.+ iġa 283/8; 285/12; 316/8; 360/3; 
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374/11 

 ö.+ ige 341/4; 386/4 

 ö.+ imiz 288/17 

 ö.+ imizni 393/21 

 ö.+ iÆiz 341/18 

 ö.+ iÆizni 356/5; 393/10 

 ö.+ üÆizge 309/8 

 ö.+ leri 314/6; 324/21; 326/9; 343/9; 

352/6; 352/9; 364/1; 365/18; 366/2; 

376/10; 379/14; 381/10 

 ö.+ leri bilen 352/10 

 ö.+ lerini (ilgi.) 315/20; 344/16 

 ö.+ lerin 385/14; 393/15 

 ö.+ lerini 309/4; 314/20; 314/21; 

385/4; 385/9; 392/4 

 ö.+ leriġa 290/11; 306/17; 312/4; 

312/5; 313/16; 351/11 

 ö.+ leriÆiz 319/14 

 ö.+ leriÆizni 389/19 

özge -38-  başka, diğer 

 ö. 294/11; 295/16; 300/20; 307/8; 

307/18; 312/17; 314/8; 340/5; 341/18; 

342/20; 351/1; 353/14; 354/10; 356/2; 

359/16; 360/15; 364/11; 365/5; 383/1; 

386/6; 389/18; 395/11; 396/12 

 ö. bol- 287/1; 382/12 

 ö.+ ġa 295/16; 363/20 

 ö.+ ge 324/17; 334/2 

 ö.+ leri 397/10 

 ö.+ ler 303/20; 308/15; 321/7 

 ö.+ lerni 289/13 

 ö.+ lerġa 324/7 

 ö.+ lerge 381/19 

 ö.+ çe 374/9 

èöõr-òºÀhlıġ -1- [Ar., Far., Tr.] özür dileme, 

bağışlanma isteme  

 èö. 389/3 

 

P 

 

pÀdişÀ -6- [Far.] padişah, hükümdar krş. 

pÀdişÀh 

 p.+ sı 351/4; 353/8; 368/6 

 p.+ sıdur 355/8 

 p.+ sı birle 312/20 

 p.+ sını (ilgi.) 336/14 

pÀdişÀh -171- [Far.] padişah, hükümdar  krş. 

pÀdişÀ 
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 p. 282/5; 282/13; 283/4; 283/6; 283/9; 

283/11; 283/12; 283/14; 283/16; 

284/8; 284/10; 284/12; 284/18; 

284/20; 285/1; 285/11; 313/13; 

313/21; 322/6; 336/18; 336/19; 

336/20; 337/18; 337/20; 338/5; 338/6; 

338/7; 338/9; 339/1; 339/2; 340/10; 

340/16; 340/18; 343/10; 349/14; 

351/1; 351/2; 353/14; 355/3; 360/17; 

362/7; 362/14; 362/17; 369/2; 369/3; 

369/7; 369/9; 369/10; 369/11; 369/14; 

369/18; 369/19; 370/2; 370/5; 370/6; 

370/7; 370/10; 370/12; 370/13; 

370/17; 370/20; 371/1; 371/7; 371/11; 

371/18; 372/5; 373/1; 378/4; 380/9; 

380/11; 380/14; 380/19; 381/1; 381/3; 

381/8; 381/12; 381/16; 381/18; 382/7; 

382/10; 388/17; 388/20; 389/2; 389/4; 

389/8; 390/5; 391/1; 391/2; 391/3; 

391/19; 393/8; 393/13 

 (p.-ı èÀlem) 358/7; 358/17; 369/15; 

(p.-ı èÀlem-penÀh) 284/6; 358/18; 

359/12; 360/16; 360/21; 375/20 

 p.+ dur-min 353/7; 368/2; 372/11 

 p. turur-min 352/21 

 p.+ dur 362/8 

 p. turur 379/10 

 p. turur-siz 353/6 

 p. úıl- 298/11; 301/13; 342/19; 344/9; 

366/18; 371/4; 371/16; 389/8 

 p.+ nıÆ 365/20 

 p.+ nı (ilgi.) 282/16; 283/3; 283/10; 

284/4; 284/15; 285/5; 313/6; 361/1; 

380/8; 388/19; 390/8; 391/2 

 p.+ nı 284/21; 285/9; 370/12; 371/13; 

371/14; 378/4; 381/19 

 p.+ ġa 282/13; 283/4; 283/5; 283/7; 

283/18; 283/20; 284/2; 284/6; 284/13; 

285/3; 313/21; 362/17; 369/17 

 p.+ ke 371/5; 380/19; 381/11; 388/15 

 p.+ ı 333/13; 372/17 

 p.+ ını (ilgi.) 336/18; 339/1 

 p.+ ıġa (èinÀyet-i p.) 379/17 

 p.+ ımızdın 362/13 

 p.+ ımıznı 397/20 

 p.+ ları 393/3; 393/6 

 p.+ lar 389/7 

 p.+ lar bile 352/20 
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 p.+ larnı (ilgi.) 350/21 

 p.+ larıÆ 343/10 

pÀdişÀhÀne -1- [Far.] hükümdara, padişaha 

yaraşır 

 p. 373/16 

pÀdişÀhlıġ(/ú/ik) -25- [Far., Tr.] 

 p. 367/10; (pÀdişÀhlik) 280/20; 281/6; 

338/21; 342/19; 345/8; 350/13; 367/9; 

368/5; 371/12 

 p. úıl- (pÀdişÀhlik úıl-) 341/13; 

343/14; 376/8 

 p. bir- (pÀdişÀhlik bir-) 338/8 

 p.+ nı (pÀdişÀhlıúnı) 341/11; 371/2 

 p.+ ġa (pÀdişÀhlıúġa) 349/21; 

(pÀdişÀhlikġa) 341/13; (taòt-ı 

pÀdişÀhlıúġa) 352/2 

 p.+ ımnı 351/2 

 p.+ ımge 340/15 

 p.+ ı 369/5 

 p.+ ın 390/8 

 p.+ ları (pÀdişÀhlıúları) 350/16; 351/5 

 p.+ ça (pÀdişÀhlikça) 301/17 

pÀdişÀh-zÀde -1- [Far.] padişah, hükümdar 

çocuğu 

 p. 373/20 

pÀdük-bÀn -2- çoban, sığır güden 

 p. 338/1  

 p. turur-min 338/7 

pÀk -3- [Far.] pak, temiz 

 p. (p. u muúaddes) 295/18 

 p.-sin 386/6 

 p.+ dur 335/4 

pÀklik -1- [Far., Tr.] saflık, günahsızlık 

 p. 360/5 

pÀrça -4- [Far.] parça, kısım 

 p. 328/5; 328/12; 354/2 

pÀre -10- [Far.] parça 

 p. 318/13; 340/7; 363/2; (p. p.) 283/1; 

283/10; 382/10; 397/9; 

 p.+ si 323/14; 323/15; 371/4 

pÀs-bÀn -3- [Far.] bekçi, nöbetçi 

 p.+ lar 341/21; 343/8 

 p.+ larnı (ilgi.) 337/5 

pÀy -1- [Far.] ayak 

 p.+ idin (ġubÀr-ı òÀk-i p.) 374/19 

pÀye -3- [Far.] merdiven, kolon 

 p.+ side 359/14; 359/18 

 p.+ lıġ  “basamaklı” 372/2 
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pÀylaúçı -1-  nöbetçi 

 p. 286/3 

pÀy-mÀl -2- [Far.] çiğnenmiş, ezilmiş 

 p. bol- 353/4; 353/8 

pehlevÀn -3- [Far.] savaşçı, bahadır 

 p. 369/5 

 p.+ ge 369/6; 372/4 

pelÀs -3- [Far.] aba ve çul gibi kaba yünden 

dokunan şeyler 

 p. 340/13; 352/7; 381/18 

peleng -1- [Far.] kaplan 

 p. 300/4 

pelìd -3- [Far.] pis, murdar 

 p. 337/8; (Firèavn-ı p.) 281/2 

penç-şenbe -1- [Far.] perşembe 

 p. ir- 323/16 

pend -3- [Far.] öğüt, nasihat 

 p. (p. ve şarù ) 284/6 

 p. bol- 394/5 

 p. bir- 328/5 

per -1- [Far.] kanat 

 p.+ ini 368/12 

perçìn -1- [Far.] bir yerin etrafına çekilen 

duvar 

 p. úıl- 335/20 

perde -1- [Far.] perde 

 p.+ ler 361/13 

perende -1- [Far.] uçan hayvanlar 

 p.+ ni (ilgi.) 350/18 

perì -20- [Far.] peri 

 p. 377/8; (dìv ü p.) 367/2; 377/11 

 p.+ de 361/16; 375/12 

 p.+ ler 351/12; 376/3; dìv ü p.+ ler 

359/11; 364/9; 372/11 

 p.+ ler bile (dìv ü p.) 351/10 

 p.+ ler birlen 370/21 

 p.+ lerniÆ 384/4 

 p.+ lerni 362/15; (dìv ü p.) 351/3; 

351/4; 354/4 

 p.+ lerġa 351/9 

 p.+ lerge 376/20 

perì-peyker -1- [Far.] peri yüzlü 

 p. 361/17 

perìşÀn  1. -1- [Far.] kendinden geçmiş, 

kederli  

 p. ir- 334/9 

 2. -1-  düzensiz, dağınık, karmaşık 

 p. bol- (òÀùırımdın p.) 371/8 
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perì-zÀd -3- [Far.] peri çocuğu 

 p. (p. u dìv) 373/20 

 p. ir- 369/7 

 p.+ lar 362/10 

perì-zÀde -1- [Far.] peri çocuğu 

 p. 351/20 

perverdigÀr -7- [Far.] bütün canlıları 

besleyen, Allah 

 p. 387/5; (p.-ı èÀlem+) 320/6 

 p.+ À 329/19 

 p.+ ım 297/12; 322/14; 326/6 

 p.+ ımız 304/18 

perveriş -3- [Far.] besleme, büyütme, koruma 

 p. úıl- 290/14; 370/9; 371/2 

pest -3- [Far.] aşağı, alçak 

 p. 324/11 

 p. úıl- “alçaltmak” 284/10; 356/9 

peşìmÀn -5- [Far.] pişman 

 p. bol- 297/7; 301/6; 302/1; 379/17 

 p. úıl- 342/3 

 p. yi- “pişman olmak” 395/9 

peşşe -1- [Far.] sivrisinek 

 p.+ ġaça 355/17 

peyember -2- [Far.] peygamber krş. 

peyġamber 

 p. 377/18 

 p.+ -miz 280/6 

peydÀ -27- [Far.] ortaya çıkma 

 p. bol- 284/2; 285/20; 286/1; 296/7; 

298/1; 307/21; 309/20; 310/12; 315/8; 

315/13; 321/20; 325/17; 343/7; 

343/18; 347/21; 363/16; 367/3; 368/3; 

368/5; 368/8; 370/11; 391/19   

 p. úıl- 282/13; 296/4; 304/5; 336/10 

peyġamber -85- [Far.] peygamber krş. 

peyember 

 p. 306/10; 312/15; 315/2; 315/3; 

363/11; 363/13; 363/15; 363/16; 

372/10; 373/4; 377/12; 377/13; 378/7; 

388/12; (p.-i ÒudÀ) 329/11; (p.-i 

mürsel) 331/18; 378/9; (p.-i mürsel+) 

372/10 

 p.+ dür-min 368/2; 388/15 

 p. turur-min 352/20; 385/2 

 p. turur 387/6 

 p. turur mu 330/21 

 p. ir- 367/4 

 p. bol- 294/14; 301/16; 312/16; 322/6; 
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349/14; 373/8; 397/18 

 p. úıl- 300/17; 379/1; 378/21; 379/10 

 p.+ ni (ilgi.) 292/15; 299/3; 351/14; 

360/14; 363/3; 363/15; 376/17; 382/5; 

382/8; 389/10; 389/14 

 p.+ ni 298/4; 303/19; 390/6; 390/15; 

391/10; “peygambere” 389/17 

 p.+ ġa 343/15 

 p.+ din 287/19 

 p.+ im turur-sin 335/6 

 p.+ imni 385/10 

 p.+ i 331/11; 350/4; 354/7; 384/6 

 p.+ i turur-min 379/15 

 p.+ idür 313/10 

 p.+ i turur 380/11; 394/15; 395/19; 

396/8 

 p.+ idür.-siz 314/12; 346/18 

 p.+ ini (ilgi.) 337/17 

 p.+ iġa 301/10 

 p.+ imiz 300/11; 307/14 

 p.+ ler 308/4; 326/9; 364/4 

 p.+ ler bile 352/20 

 p.+ lerni (ilgi.) 326/9; 338/15 

 p.+ lerni 364/3 

 p.+ lerdin 382/18 

 p.+ leriÆdin 383/16 

 p.+ siz “peygambersiz” 335/14 

peyġamberlıġ(/ik) -17- [Far., Tr.] 

peygamberlik 

 p. (peygamberlik) 297/18; 300/16; 

320/18; 336/12; 342/19 

 p. birle (peygamberlik birle) 324/2 

 p.+ ke (peyġamberlikke) 290/11 

 p.+ imge (peyġamberlikimge) 302/1; 

379/16 

 p.+ ıÆnı 380/4; 393/11 

 p.+ iÆġa (peyġamberlikiÆġa) 302/2 

 p.+ ı 373/2 

 p.+ ını 373/2 

 p.+ ıÆız 373/4 

 p.+ lerini (peygamberliklerini) 313/12 

 p.+leriÆizge(peyġamberlikleriÆizg) 

298/9 

peyġamber-zÀde -4- [Far.] peygamber çocuğu 

 p. 343/9; 351/20 

 p.+ miz 321/3 

 p.+ ler 351/12 

peyveste-ebrÿ -1- [Far.] çatık kaşlı 
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 p. 344/3 

pıçaú -4-  bıçak   krş. fıçaú 

 p. 285/2; 285/4; 285/7 

 p. birle 284/19 

pinhÀn -1- [Far.] gizli 

 p. úıl- 371/9 

pìr -1- [Far.] yaşlı, ihtiyar kişi 

 p. 361/14 

pìrÀste -1- [Far.]  bezenmiş, süslenmiş 

 p. úıl- 328/14 

pìre-zen -2- [Far.] yaşlı, ihtiyar kadın 

 p.+ ġa 347/14 

 p.+ din 343/10 

pìş -2- [Far.] yüce, üstün,  iyi 

 b. kil- “iyi karşılamak” 333/4; 334/1 

piş- 1. -4- olgunlaşmak 

 p.-ti 282/11; 307/9 

 2. -1-pişmek 

 p.-ken (p. gÿşt) 332/4 

 3. boğmak  

 p.-maú kirek (suġa p.) 310/19 

pìşe 1. -2- [Far.] huy, alışkanlık 

 p. úıl- “alışkanlık haline getirmek” 

345/3 

 2.  ön 

 p.+ siġa 341/7 

pìşìn -3- [Far.] öğle, öğle vakti 

 p. (namÀz-ı p. ‘öğlen namazı’) 346/10 

 p.+ ġa (namÀz-ı p.) 364/6 

 p.+ ġaça (namÀz-ı p.) 352/4 

pişür- -7-  pişirmek 

 p.-diler 355/15 

 p.-üp 330/20; 331/6; 354/20; 395/13; 

395/14 

 p.-maúnı (òışt p. ‘kerpiç pişirmek’) 

306/1 

pişürttür- -1- pişirttirmek 

 p.-üp (òışt p.) 305/21 

piyÀde -2- [Far.] yaya 

 p. 328/14 

 p. bol- 389/8 

pul -13- [Far.] para 

 p. 281/20; 282/12; 283/6; 316/5; 

316/7; 327/19 

 p. úıl- 282/17 

 p. birle 281/18 

 p.+ ını (ilgi.) 317/8 

 p.+ ın 349/3 
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 p.+ nı 283/19 

 p.+ um 316/6 

pür-fütÿó -3- [Far., Ar.] ziyade açılan, ziyade 

ferah olan 

 p.+ larını (rÿó-ı p.) 335/11; 350/7; 

377/6 

pür-laèl -1- [Far., Ar.] kırmızı kıymetli 

taşlarla dolu 

 p. 361/14 

pür-zÿr -1- [Far.] güçlü, kuvvetli 

 p. imiş 314/10 

püşt -2- [Far.] sırt, arka 

 p. 286/13; 287/2 

püşt-penÀh -1- [Far.] arkasına sığınan 

 p. 354/6 

 

R 

 

raġbet -1- [Ar.] meyil, istek, arzu 

 r. úıl- 304/18 

rÀóat -2- [Ar.] rahat, sıkıntısız, meşakkatsiz 

 r. 307/3; 360/6 

raóm -10- [Ar.] merhamet, acıma 

 r. 361/21 

 r. úıl- 322/3; 327/5; 342/16; 349/6 

 r. sal- 309/3 

 r.+ ı 326/5 

 r.+ leri 290/20; 292/15 

 2.  -2- rahim, döl yatağı 

 r.+ ige 286/14; 287/2 

raómet -4- [Ar.] Allah’ın yarattıklarına 

merhameti, acıması 

 r. (r.-i İlÀhì+) 379/17 

 r. iken 307/4 

 2. yağmur  

 r. 396/1  

 r. in- 395/15 

raèiyye -1- [Ar.] bir hükümdarın yönetiminde 

olan halk 

 r.+ siġa 353/10 

rÀst -25- [Ar.] doğru 

 r. 297/20; 298/8; 349/19; 368/9; 

380/4; 382/11; 383/2 

 r. iken 285/4 

 r. bol- 340/11; 343/3; 372/7; 373/2; 

381/12; 382/3 

 r. úıl- 288/1; 373/8; 373/13; 394/7 

 r. çıú- 285/8 
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 r. kil- 335/8; 335/9; 338/5; 378/9; 

378/10; 378/21 

rÀvì -3- [Ar.] rivayet eden, nakleden kişi 

 r.+ ler 310/16; 311/10; 322/7 

rÀzıúu’l-èibÀdlıġ -1- [Ar., Tr.]  kullara rızık 

vericilik 

 r.+ ını 334/4 

raøıya’llÀhu èanhu -1- [Ar.] Allah ondan razı 

olsun 

 r.+ ge (óaøret-i èÖmer bin ÒaùùÀb r.) 

318/17 

raøıya’llÀhu èanhumÀ -2- [Ar.] Allah onlardan 

razı olsun 

 r. (Enes bin MÀlik) 311/2; 311/13 

raøıya’llÀhu taèÀlÀ èanhumÀ -1- [Ar.] yüce 

Allah onlardan razı olsun 

 r. (èAbdu’llÀh bin èAbbÀs r.) 316/21 

rÀøì -7- [Ar.] razı, memnun, hoşnut 

 r.+ dur-min 345/6 

 r. bol- 283/20; 341/16; 383/18; 385/4; 

385/7 

 r. úıl- 317/17 

red -3- [Ar.] kabul etmeme, geri çevirme 

 r. úıl- 360/14; 363/14; 370/3 

reh -1- [Far.] yol 

 r. (òÀk-i r.) 374/19 

rekèat -7- [Ar.] namazda bir kıyam, bir rükû 

ve iki secdeden oluşan bölüm 

 r. 342/12; 335/19; 378/11; 378/12; 

386/9; 394/7 

reng -6- [Far.] renk 

 r. 284/5; 327/14 

 r.+ i 316/18; 317/11 

 r.+ i birle 316/19 

 r.+ ler birle 372/2 

 r.+ lıġ “renkli” 369/20 

rengÀreng -2- [Far.] renk renk 

 r. 369/20; 369/21 

resm -1- [Ar.] tören, merasim 

 r. (r. ü rüsÿm+) 371/12 

resÿl -7- [Ar.] peygamber 

 r. 280/4; 394/12; (óaøret-i r.) 326/11; 

(óaøret-i r.-i ekrem) 291/19; 318/17; 

387/16; 389/14 

resÿlu’llÀh -3- [Ar.] Allah’ın peygamberi 

 r. 385/2; 387/17; 392/13 

reşk -2- [Far.] kıskanma 

 r. it- 342/4; 376/3 
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revÀ -5- [Far.] layık, uygun 

 r. ir- 363/21 

 r. bol- 383/19 

 r. úıl- 338/21; 376/13; 376/14 

revÀú -4- [Far.] bir yapının ön kısmındaki 

üstü örtülü, önü açık olan yer 

 r.+ dın 288/9; 288/13; 365/20 

 r.+ ı 303/10 

revÀn -11- [Far.] yürüyen, giden 

 r. bol- “yola düşmek, gitmek” 282/10; 

295/4; 298/15; 332/2; 372/13; 388/4; 

393/4; 393/14; 393/20 

 r. úıl- “göndermek” 373/12 

 r. uruş- 397/5  

revÀne -6- [Far.] yürüyen, giden 

 r. bol- “yola düşmek, gitmek” 332/16; 

340/12; 364/11; 375/1; 389/5; 394/9 

 2.  -1- akan 

 r. bol- “akmak” 388/14 

revÀnì  -1- [Far.] hemen, süratle, derhal 

 r. kil- 384/12 

revnaú -1- [Ar.] parlaklık, tazelik 

 r. (r.-ı gül-zÀr) 361/17 

revzen -1- [Far.] pencere 

 r. bile 328/10 

reyóÀn -1- [Ar.] fesleğen 

 r. 287/16 

rıøÀ 1. -1- [Ar.] kabul etme, karşı 

koymama 

 r. bir- 360/8 

 2. -1- memnun olma, hoşnut olma 

 r.+ sını 360/10 

rıøÀlıġ(/ú) 1. -1- [Ar., Tr.]  izin, müsade 

 r. bir- 388/9 

 2.  -1- memnuniyet, hoşnutluk 

 r.+ ı (rıøÀlıúı) 384/21 

rızú -12- [Ar.] rızık, yiyecek 

 r. 334/5; (óelÀl r.) 343/11; 343/14; (r.-

ı óelÀl+) 348/6; 

 r. bir- 335/6; 356/6; 381/5; 

 r.+ ımnı 335/4; 355/19 

 r.+ ıÆnı “geçimini, maişetini” 339/12 

 r.+ ını 355/13; 355/17 

rivÀyet -21- [Ar.] rivayet, anlatılan şey 

 r. úıl- 286/8; 305/16; 311/2; 326/8; 

351/17 

 r.+ de 281/9; 291/17; 291/20; 295/20; 

305/21; 306/16; 309/13; 312/21; 
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319/4; 324/7; 349/11; 375/8; 377/1; 

377/12; 386/10 

 r.+ leride 307/14 

riyÀøet -1- [Ar.]  dünya lezzetlerinden 

sakınmak  

 r. tart- 330/13 

rÿ-be-rÿ -8- [Far.] yüz yüze, karşı karşıya 

 r. bol- 288/18; 314/10; 340/21; 385/10 

 r. úıl- 353/10 

 r. çıú- 393/17 

 r.+ larıġa 389/2 

 r.+ larıda 329/4 

rubÿbiyyet -1- [Ar.] Tanrılık, Allahlık 

 r.+ de 322/18 

rÿd -1- [Far.] nehir, ırmak 

 r.-ı Nìl 285/17 

rÿó -8- [Ar.] ruh, can 

 r. (óÀlet-i r.) 286/16; (r.-ı pür-fütÿó+) 

335/11; 350/7; 377/6 

 r.+ ke (úabø-ı) 334/14; 334/15; 377/4 

 r.+ ı 363/18 

 r.+ larını 334/11 

ruòÀm -1- [Ar.] mermer 

 r. 392/9 

ruòãat -6- [Ar.] izin, müsade 

 r. 295/3 

 r. bol- 353/12 

 r. al- 349/18 

 r. bir- 314/17; 332/2; 355/12 

rÿşen 1. -4- [Far.] parlak, aydın 

 r. 361/20 

 r. úıl- 387/18; “ferahlatmak” 297/13 

 r.+ raú 302/12 

 2. -2- aşikar, açık, belli 

 r. 285/6; 290/10 

rÿşenlıġ(/ik)  -2- [Far., Tr.] parlaklık, 

aydınlık 

 r. (rÿşenlik) 317/11 

 r.+ ı 297/3 

rÿy 1. -5- [Far.] yüz, çehre 

 r. 354/5; 354/6 

 2. -2- yüzey 

 r. (r.-ı èÀlem+) 369/16; (tamÀm-ı r.-ı 

zemin+) 355/16 

rÿz -1- [Far.] gün 

 r. (r.-ı cezÀ) 354/7 

rÿze -6- [Far.] oruç 

 r. bile 376/9 
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 r. ir- 365/15 

 r. tut- 321/11; 321/13; 321/15 

rÿzì -1- [Far.] rızık, azık 

 r. bir- 315/4; 395/11 

rüsÿm -1- [Ar., ç.]  merasim, tören 

 r.+ ları birle (resm ü r.) 371/12 

 

S,ä,æ 

 

saèÀdet  -2- [Ar.] mutluluk 

 s. (devlet ü s.) 283/8; (kemÀl-i s.) 

322/18 

sÀèat -18- [Ar.] saat, vakit 

 s. 287/8; 344/21; 345/1; 350/4; 

364/11; 367/4; 383/19; 385/18 

 s.+ de 295/10; 305/11; 310/2; 376/1; 

379/6; 379/14; 395/20; 397/7 

 s.+ i 367/16 

 s.+ idin soÆ 371/7 

ãabÀ -1- [Ar.] gün doğusundan esen hafif 

rüzgar 

 ã. (bÀd-ı ã.) 374/3 

ãÀbir -3- [Ar.] sabırlı, sabreden 

 ã.+ ler 383/1 

 ã.+ lerdin 294/8; 343/16 

ãabr -14- [Ar.] sabır, tahammül 

 ã. it- 343/15; 370/5 

 ã. úıl- 312/15; 332/7; 343/16; 351/7; 

354/5; 356/16; 368/16; 380/18; 

383/20; 397/5 

 ã.+ ıÆ 383/1 

sÀcid -1- [Ar.] secde eden 

 s.+ lerge 385/19 

saç -4- saç 

 s. 325/21; 326/4 

 s.+ ları 315/18; 344/3 

saç- -3-  saçmak, dökmek, serpmek 

 s.-ıp 370/13; 370/17; 374/17 

saçıl- -2- saçılmak, yayılmak 

 s.-ur irdi 359/16; 359/18 

ãadaúa -1- [Ar.] karşlık beklemeden verme, 

feda etme 

 ã. bol- “feda olmak” 284/17 

sÀde -1- [Far.] yalnız, sadece 

 s. 283/2 

ãaf -6- [Ar.] sıra, dizi 

 ã. (ã. ã.) 285/3 

 ã. bol- 327/3 
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 ã. úıl- 373/14 

 ã. tart- sıra olmak” 362/14 

 ã. tut-396/19 

 ã. tutúuz- 373/18 

ãÀf -2- [Ar.] temiz 

 ã. bol- “tükenmek, bitmek” 355/21; 

365/17 

saġ- -1- (süt) sağmak  

 s.-ıp 388/15 

saġın- 1. -4- düşünmek 

 s.-dıÆ 386/2 

 s.-dı 386/1 

 s.-dılar 365/10 

 s.-masun 284/1 

 2.  -7- bir kimseyi özlemek 

 s.-dım 363/11 

 s.-dı 289/17 

 s.-dılar 295/3 

saġlıġ -5- dişi koyun 

 s. 344/12; 388/18 

 s. bile 388/19; 388/20 

saġu -1- tahtadan fıçı, kova 

 s. 307/11 

saġulik  -1- tahtadan fıçı, kova 

 s. 307/11 

ãaóÀbe -1- [Ar.] Hz. Muhammed’i gören 

kişiler 

 ã.+ ler 387/17 

ãÀóib -6- [Ar.] sahip 

 ã. (ã.-i cemÀ)l 344/2; (ã.-i òÀne) 

364/15; 364/16; 364/19; (ã.-i èilm) 

330/16; (ã.-i úuvvet+) 372/20 

ãÀóibü’l-óÿt -1- [Ar.] balık sahibi 

 ã. 385/19 

sÀóir -2- [Ar.] büyücü, sihirbaz 

 s. (èÀlem-i s.) 377/14 

 s.+ ler 303/18 

ãaón -1- [Ar.] üstü kubbeli alan, meydan, 

avlu 

 ã.+ ı 303/11 

ãaórÀ -7- [Ar.] çöl 

 ã.+ nı 330/8 

 ã.+ ġa 336/4; 358/11 

 ã.+ ge 344/18; 382/11 

 ã.+ larnı 290/16 

 ã.+ large 381/21 

ãÀèiúa -1- [Ar.] yıldırım 

 ã. (ã.-i şimÀl) 323/2 
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sÀéil -2- [Ar.] dilenci 

 s. 347/10 

 s.+ ġa 347/12 

saúal -7-  sakal 

 s.+ nı 290/8 

 s.+ ımnı 326/4 

 s.+ ını 301/20 

 s.+ ıdın 289/18 

 s.+ larıdın 325/21 

 s.+lig “sakallı” 321/5  

saúçı -2- muhafız, bekçi  

 s. turur mu 330/21 

 s.+ lardın turur 330/21 

sÀkin -1- [Ar.] yerleşik, oturan 

 s. bol- “yerleşmek” 383/5 

saúla- -15- saklamak, korumak 

 s.-dı 282/15; 311/18; (selÀmet s.) 

332/15 

 s.-r-min 380/7 

 s.-y 379/5; 380/6 

 s.-ġıl 334/5 

 s.-sun 316/15 

 s.-ya’lmadı (selÀmet s.) 326/16 

 s.-p (selÀmet s.) 326/15 

 s.-may (zarf-fiil) 284/4 

 s.-mas mu (selÀmet s.) 332/15 

 s.-ġanım 388/8 

 s.-ġuçı 299/18 

 s.-p irdi 325/17 

sal- -57-  salmak, bırakmak, koymak, 

yerleştirmek 

 s.-dım 347/3 

 s.-dı 289/1; 289/2; 313/6; 325/17; 

330/7; 367/8; (úurèa s.) 282/6; (raóm 

s.) 309/3; (vehm s.) 284/6; 284/8 

 s.-dılar 288/2; 288/6; 290/4; 303/21; 

307/9; 318/16; 325/15; 335/15; 367/1; 

378/16; 385/6; 385/14; (imçek s.) 

289/10; (úurèa s.) 385/8 

 s.-ıÆ 303/17; 385/7; 391/21 

 s.-alı 366/19; (úurèa s.) 385/5; 385/8 

 s.-sun 338/19; 338/20 

 s.-ıÆlar 325/14 

 s.-salar 296/13 

 s.-ıp 286/6; 287/16; 287/18; 288/2; 

313/19; 341/6; 355/9; 367/11; 367/12; 

385/1; 396/10; (kemend s.) 358/15 

 s.-up 395/1 
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 s.-ġalı 341/1 

 s.-maġunça 384/20 

 s.-ur irdiler 315/18 

 s.-ıp irdi 356/17 

 s.-ıp irdiler 366/20 

 s.-ġay irdi 383/2 

 s.-maġıl 383/14 

 s.-ışı (imçek s.) 289/12 

 s.-maúġa 385/9 

 s.-maúke 385/4 

ãalÀbet -1- [Ar.] dayanıklılık, sağlamlık 

 ã.+ lerini (úÀmet ü ã.) 314/6 

ãalÀó -1- [Ar.] din bağlılığı 

 ã. 389/21 

ãalÀóiyet -1- [Ar., Tr.] yetkinlik, vasıf, nitelik 

 ã.+ lig “yetkin” 364/18 

ãalavÀtu’llÀh èaleyhim ecmaèìn bi-raómetike 

yÀ eróame’r-rÀóimìn -1- [Ar.]  

 ã. 377/14 

saldur-  -1- (kura) çektirtmek 

 s.-dı (úurèa s.) 287/1 

salıġlıġ -1- salınmış, serilmiş 

 s. 361/13 

ãÀlió -5- [Ar.] dinin emirlerine uygun 

davranan, günah işlemekten kaçınan 

 ã. 317/7; 318/10 

 ã. ir- 317/5 

 ã. 317/6; 

 ã.+ leridin 389/21 

sÀlim -1- [Ar.] sağlam, tam, eksiksiz 

 s.+ ü’l-aèøÀ 368/8 

ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem -11- [Ar.] 

Allah’ın selamı onun üzerine olsun 

 ã.( óaøret-i Muóammed MuãùafÀ ã.) 

359/7; (óaøret-i resÿl-i ekrem ã.) 

291/19; 387/16; (Muóammed MuãùafÀ 

ã.) 320/5; 354/7; (peyġamberimiz ã.) 

307/14; (ümmet-i Muóammed 

MuãùafÀ ã.) 326/9 

 ã.+ niÆ 326/11 (óaøret-i resÿl ã) 

 ã.+ ni (ilgi.) (óaøret-i Muóammed 

MuãùafÀ ã.) 360/11 

 ã.+ ġa (óaøret-i resÿl-i ekrem ã.) 

389/15 

 ã.+ din (óaøret-i resÿl-i ekrem ã.) 

318/17 

ãalla’llÀhu ve èalÀ Àlihì ve sellem -1- [Ar.] 

Allah’ın selamı onun ve ailesi üzerine 
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olsun 

 ã.+ ni (ilgi.) (óaøret-i Muóammed 

MuãùafÀ ã.) 324/7 

salùanÀt -2- [Ar.] hükümdarlık 

 s. 353/16 

 s. üçün 352/2 

saman -6- saman 

 s. 356/16; 357/2 

 s. sal- “saman koymak, bırakmak” 

313/19; 356/17 

 s.+ nı 313/20 

 s.+ dın 335/16 

sanaç -1- tulum, torba olarak kullanılan keçi 

derisi  

 s.+ ġa 367/17 

sanç- -3-  saplamak, sivri bir alet ile vurmak 

 s.-ıp 314/3; 342/1 

 s.-ar irdiler 296/6 

ãandÿú -17- [Ar.] sandık 

 ã. 288/1; 288/8; 288/10; 318/16; 

338/19 

 ã. úıl- 291/15 

 ã.+ nı (ilgi.) 288/14 

 ã.+ nı 288/3; 288/4; 288/6; 288/7 

 ã.+ ġa 287/18; 288/2; 288/10; 289/6; 

338/19; 367/10 

ãandÿú-ı şehÀdet -2- [Ar.] Hz. Musa’ya kedi 

suretinde gönderilen mucizevi taş. 

 ã. 338/14 

 ã.+ ġa 318/16 

ãaró -5- [Ar.] köşk 

 ã. úıl- 305/18; 

 ã. úıldur- 305/21 

 ã.+ ını (ilgi.) 280/11; 305/16 

 ã.+ ını 306/7 

sarı 1. -2- [Far] gibi  

 s. 329/19; 374/17 

sarı   -2- taraf, yön, ……..-a doğru 

 s. 369/5 

sarıġ -5- sarı 

 s. 316/19; 361/15; 381/15; 391/16 

ãarèì -1- [Ar.] sara hastalığı 

 ã. 333/13 

ãarãar -1- [Ar.] şiddetli esen rüzgar, fırtına 

 ã. 384/18 

sarġar- -2-  sararmak 

 s.-ıpdur 381/11 

 s.-gey 381/9 
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sası- -2- kokmak, bozulmak 

 s.-p 315/16 

 s.-ġan 321/13 

sasıġ -2- kokmuş, bozulmuş 

 s. bol- 321/13 

 s.+ ı 315/17 

sat- -15- satmak 

 s.-tı 327/20 

 s.-ġıl 317/18 

 s.-ay mu 318/5 

 s.-ıp 282/9; 282/17; 327/19; 328/8; 

351/16 

 s.-up 328/1; 352/6 

 s.-ar irdi 317/7 

 s.-mas 357/3 

 s.-masun 318/6 

 s.-may mu 318/5 

 s.-maú 282/17 

ãavÀb -3- [Ar.] doğru 

 ã. bile 363/6 

 ã.+ ġa 363/6 

 ã.+ dın 363/6 

ãavmaèa -11- [Ar.] ibadet yeri 

 ã.+ ġa 389/9 

 ã.+ daki 348/11 

 ã.+ dın 391/15; 393/8; 394/16; 396/20 

 ã.+ sıġa 348/12 

 ã.+ larını (ilgi.) 343/2; 347/21 

 ã.+ larıda 350/6 

 ã.+ larıda ir-394/9 

savut- -1- soğutmak, dinlendirmek 

 s.-up 356/15 

savuú -1- soğuk 

 s. 387/19 

sÀye -14- [Far.] gölge 

 s. bol- 391/18; 394/17 

 s. úıl- 315/14; 351/8; 351/13; 352/12; 

368/10; 373/19 

 s. bir- 391/17 

 s.+ si 306/2 

 s.+ sini 387/17; 387/18 

 s.+ side 292/7; 387/15 

sebeb -26- [Ar.] sebep, neden 

 s. 296/18; 389/21 

 s. bile 347/9 

 s. bol- 341/17 

 s. úıl 367/10 

 s.+ din 285/16; 290/8; 290/9; 302/9; 
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345/5; 352/19; 357/8; 367/7 

 s.+ i 332/18; 333/11; 333/16; 350/1; 

357/15; 362/16 

 s.+ idin 344/6; 345/4; 348/15; 357/13 

 s.+ leridin 364/7; 398/7 

secde -28- [Ar] secde 

 s. (s.-i şükr ) 345/7 

 s. úıl- 311/18; 311/20; 312/1; 312/7; 

312/9; 312/10; 325/9; 325/11; 325/19; 

326/1; 336/1; 336/2; 336/7; 336/12; 

361/5; 361/6; 361/8; 364/5; 375/14 

 s.+ ġa 356/7 

 s.+ ge 344/18; 383/20; 388/10 

 s.+ de 384/2 

 s.+ din 344/19 

 s.+ sin 339/6 

sefer -5- [Ar.] yolculuk, seyahat 

 s. it- 374/16 

 s.+ ni (ilgi.) 330/19 

 s.+ din 281/11 

 2. -1- savaş 

 s. 312/21 

 3. -1- kere, defa, kez 

 s. 325/6 

seòÀvet -1- [Ar.] cömertlik 

 s. 327/17 

sehl -2- [Ar.] kolay 

 s. 364/1 

 s.+ dür 354/4 

sehven -1- [Ar.] yanlışlık, hata 

 s. bol- 300/16 

sekkiz -5-  sekiz, (8) 

 s. 294/6; 294/8; 355/15; 355/21; 356/1 

sekkiz miÆ -1- sekiz bin, (8.000) 

 s. 361/2 

sekkizinçi -4- sekizinci, (8.) 

 s. 280/13; 320/4; 324/14; 391/14 

sekre- -1- sıçramak, atlamak 

 s.-ydür 360/18 

seksen -2-  seksen, (80) 

 s. 361/2; 376/5 

selÀm -22- [Ar.] selam 

 s. 379/1; 394/10; (cevÀb-ı s.) 331/10; 

382/17 

 s. úıl- 331/10; 334/13; 353/5; 369/11; 

377/9; 382/17; 383/4; 383/10; 383/13; 

389/3; 394/12 

 s. bir- 293/13; 383/7; (cevÀb-ı s.) 
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353/5; 383/4 

 s. yiber- 378/8; 390/13 

 s. birle 394/10 

selÀmet -12- [Ar.] selamet, güvenlik, sağ, 

salim 

 s. 315/19; 334/10; 347/3 

 s. çıú- “kurtulmak” 311/3; 311/4; 

311/5; 347/1; 347/3 

 s. saúla- “korumak” 332/15; 326/15; 

326/16  

selìm -2- [Ar.] noksanı olmayan, sağlam 

 s. 280/4; (s.+ ü’l-aèøÀ) 368/1 

selvÀ -1- [Ar.] bıldırcın eti 

 s. 315/5 

semiz -1- semiz, besili, etli 

 s. 313/3 

åenÀ -1- [Ar.] övgü, methetme 

 å. (óamd ü å.) 364/3 

senedü’l-enbiyÀé -1- [Ar.] peygamberlerin 

delili 

 sulùÀn-ı s.-i òurşìd 354/5 

seng -5- [Far.] taş 

 s. (s. ü sifÀl) 328/18; 329/16; (s.-i 

òÀre+ “mermer taşı”) 376/5; (s.-i 

mermer+) 361/11; 361/13 

sepeù -1- [Far.] sepet 

 s. 352/6 

ser -1-  35 grama eşit ağırlık birimi 

 s. (s. s.) 303/7 

ser ü pÀ(y) -7- [Far.] onursal kıyafet, elbise  

 s. 370/1 

 s.+ lar  290/15; 303/7; 328/21; 336/4; 

352/3 

  s.+ larnı 281/20 

serÀsìme -2- [Far.] şaşkın, şaşırmış  

 s. bol- 356/1; 374/4 

serÀy -7- [Far.] saray 

 s. úıl- 336/20 

 s.+ úıldur- 328/12 

 s.+ ıġa 391/1; 391/19; 394/17 

 s.+ larını 330/11 

 s.+ lar 371/20 

serÀ-perde -1- [Far.]  saray perdeli, padişahın 

otağındaki perde 

 s.+ ler (òayme-i s.) 375/1 

serdÀr -7- [Far.] komutan 

 s. 374/21 

 s. imiş 369/6 
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 s. ir- 372/4 

 s. bol- 355/7 

 s.+ ı 303/4 

 s.+ larını 300/20 

 s.+ lar 374/2 

serkeşlik -1- [Far., Tr.] itaatsizlik 

 s. úıl- 373/1 

serv -1- [Far.] selvi ağacı 

 s.(s.-i òırÀmÀn+) 361/19 

serv-úadd -1- [Far.] uzun boylu 

 s. 344/3 

ser-berehne -1- [Far.] başı açık, başı yalın 

 s. bol- 327/5 

ser-encÀm -4- [Far.] son, akıbet 

 s. bol- 298/14; 358/11 

 s. úıl-284/13 

 s. tap- 285/10 

ser-girÀn -1- [Far.] sarhoş 

 s. bol- 315/21 

ser-óisÀb -2- [Far., Ar.] tedbir (staingass/671) 

ya da   

 s. 330/8; 346/11 

åevÀb -3- [Ar.] sevap 

 å. 319/11; 321/8 

 å.+ nı 329/2 

seyr -2- [Ar.] yürüyüş, gezme, gezinti 

 s.+ ġa 328/20 

 s.+ iġa 333/14 

seyyidinÀ -2- [Ar.] efendimiz 

 S. 386/6; 395/8  

sezÀ-vÀr -1- [Far.] layık 

 s. bol- 379/17 

sıbù -6- [Ar.] torun, kuşak 

 s. 315/9; 325/18 

 s. ir- 309/10 

 s.+ ke 337/21 

 s.+ da 309/10 

 s.+ dın 321/6 

sıçra- -1- sıçramak 

 s.-p 341/19 

ãıfat -5- [Ar.] sıfat, özellik 

 ã. bile 362/10 

 ã. birle 374/1 

 ã.+ ı 298/20; 325/7 

 ã.+ lıġ “sıfatlı” 350/11 

sıġ- -1-  sığmak 

 s.-a dur- 303/11 

ãıóóat -2- [Ar.] sağlık 
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 ã. turur 357/8 

 ã. bol- 289/8 

ãıóóatlıú -1- [Ar., Tr.] sıhhat, sağlık 

 ã.+ ıġa 354/12 

sıú- -2- sıkmak 

 s.-ıp 308/13; 320/1 

sın- -1- kırılmak, parçalanmak 

 s.-dı 392/3 

sına- -5- sınamak, denemek 

 s.-lik 289/21 

 s.-p 293/19; 313/15 

 s.-p tur- 314/3 

 s.-ġalı 318/4 

sındur-  -2- kırdırmak 

 s.-dılar 381/18 

 s.-maúke 388/9 

sınġar -1-  bir şeyin tarafı 

 s. 320/3 

sır -4- [Ar.] gizli, bilinmeyen 

 s. 368/1; 376/11 

 s.+ nı 377/7 

 s.+ larıÆnı 367/21 

sıva- -3- sıvamak 

 s.-dı 337/6 

 s.-p 303/9; 352/9 

sızlaú -1-  ağrı, sızı 

 s. bol- (aġrıú s.) 281/7 

sì -1- [İbr.] ağaç 

 s. 289/4 

sifÀl -2- [Far.] toprak kap 

 s. (seng ü s.) 328/18; 329/16 

sigir -17-  inek  

 s. 316/14; 316/16; 316/19; 316/20; 

317/1; 317/2; 317/3; 317/16; 318/8 

 s.+ dür 316/16 

 s.+ ni 317/19; 318/9; 318/11 

 s.+ ni (ilgi.) 316/18; 318/8; 318/16 

 s.+ iÆizni (ilgi.) 318/10 

siór -1- [Ar.] sihir, büyü 

 s. 303/1 

sila- -4-  sıvamak, okşamak 

 s.-dılar 388/14 

 s.-p 292/21; 293/1; 294/10 

siler -7- siz, sizler 

 s. 333/7; 336/1 

 s.+ ġa 336/3; 348/6 

 s.+ ge 348/8 

 s.+ din 349/15 
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silkin- -1- silkinmek, sallanmak 

 s.-ip irdiler  340/11 

sìm-Àb -2- [Far.] cıva 

 s. 303/9 

 s.+ ġa 303/21 

sìmurġ -1- [Far.] Kaf dağının arkasında 

yaşadığına inanılan efsanevi kuş 

 s.+ dın 355/16 

simür- -1- semirmek, şişmanlamak 

 s.-üp 327/16 

sin  1. -191- sen 

 s. 282/13; 283/14; 288/7; 288/17; 

289/13; 289/14; 295/8; 297/6; 304/11; 

304/15; 304/21; 305/4; 305/8; 308/3; 

308/11; 322/16; 322/20; 328/16; 

329/7; 330/1; 331/20; 335/6; 345/5; 

345/10; 350/15; 353/4; 356/11; 357/7; 

362/2; 362/3; 363/12; 363/17; 379/8; 

380/12; 383/19; 384/12; 386/2; 

389/15; 391/10; 391/11; 392/6; 

392/20; (senin) 395/10; 397/18 

 s.+ -sin 327/5 

 siniÆ 326/17; 330/3; 330/17; 338/19; 

339/12; 340/7; 341/3; 345/4; 345/10; 

351/3; 354/14; 356/6; 356/20; 359/9; 

362/2; 368/15; 380/4; 380/5; 380/21; 

381/4; 385/15; 386/6; 387/4; 387/6; 

393/11; 395/19; 396/8; 397/21; “seni” 

338/8; 340/21; 345/21; 368/17; 

378/21; 384/13; 391/7; 394/5 

 s.+ i (ilgi.) 281/13; 286/1; 302/20; 

304/3; 305/7; 305/11; 315/3; 317/10; 

325/8; 329/15; 332/14; 334/19; 335/6; 

349/3; 355/5; 381/1 

 s.+ i  birle 282/7; 308/7 

 s.+ i 289/13; 291/16; 297/19; 298/3; 

298/20; 299/14; 301/19; 302/18; 

305/6; 318/4; 318/14; 323/20; 324/2; 

332/15; 363/12; 367/8; 379/1; 379/10; 

383/2; 391/19; 391/20 “sana” 300/13; 

 saÆa 287/19; 291/15; 294/3; 294/7; 

297/9; 297/18; 300/11; 301/5; 301/10; 

301/12; 302/1; 302/16; 305/7; 308/18; 

312/15; 314/1; 317/15; 321/19; 322/4; 

324/2; 327/19; 328/16; 330/2; 330/11; 

334/21; 338/6; 339/14; 341/3; 347/10; 

357/10; 363/9; 367/6; 378/8; 379/10; 

380/5; 380/20; 383/2; 383/9; 385/16; 
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388/8; 390/13; 390/17; 390/18; 

392/17; 394/8; 394/10; 395/5; 395/11; 

395/12; 395/14; 396/5; 397/1 

 s.+ de 297/10; 298/3; 331/17 

 s.+ din 283/16; 300/16; 328/19; 

330/18; 350/16; 351/1; 363/18; 386/6; 

390/20 

 s.+ iki 281/13 

sin  -1- [Ar.] sin harfi, (س) 

 s. 290/10 

sinn -1- [Ar.] ömür 

 s. 394/8 

sindÀn -1- [Far.]  örs 

 s. 343/13 

sìne -5- [Ar.] göğüs, bağır 

 s.+ siġa 341/7; 352/14; 372/14 

 s.+ side 372/15 

 s.+ leriġaça 344/4 

sipeh-sÀlÀr -2- [Far.] başkomutan 

 s. 369/5; 372/4 

sìr-Àb -2- [Far.] suya doymuş 

 s. bol- 335/15 

 s. úıl- 296/12 

sitem -2- [Far.] zulüm, eziyet 

 s. birle 304/15 

 s.+ ler úıl- 311/8 

sitem-kÀr -3- [Far.] haksızlık eden, zalim 

 s. ir- 281/3 

 s. turur 333/13 

 s.+ dın 292/4 

siv- -1-  sevmek 

 s.-üp 289/18 

sivünç -2-  sevinç 

 s.+ i 338/6; 360/11 

siz -135- siz 

 s. 283/6; 284/11; 284/18; 291/14; 

292/14; 293/10; 294/21; 295/1; 

303/17; 306/10; 308/16; 314/12; 

314/13; 316/8; 316/13; 320/18; 

331/21; 333/9; 337/2; 346/18; 353/6; 

353/15; 355/19; 358/10; 365/5; 367/3; 

369/13; 373/8; 388/15; 394/12 

 s. bile 332/19 

 s. birle 308/15 

 s.+ ni (ilgi.) 281/12; 283/12; 314/18; 

331/12; 344/15; 352/18; 353/8; 

353/14; 355/5; 356/12; 369/14; 370/4; 

373/4; 385/3 
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 s.+ ni 293/9; 321/1; 334/9; 334/20; 

358/10; 370/16; 371/6; 380/3; 391/13 

 s.+ ġa 283/15; 293/11; 293/21; 

308/15; 329/11; 353/11; 354/10; 

358/8; 394/12 

 s.+ ge 331/11; 331/12; 364/21; 365/1; 

369/14; 369/15; 369/16; 370/2; 

394/13 

 s.+ din 284/17; 331/13; 333/10; 334/9; 

344/14; 353/12; 355/3; 358/17; 369/6 

 s.+ ler 284/19; 298/1; 298/7; 301/15; 

303/17; 303/18; 312/6; 313/11; 

319/14; 321/17; 326/19; 337/9; 

349/21; 380/14; 385/1; 389/12; 

396/11 

 s.+ lerniÆ “sizleri” 306/12 

 s.+ lerni (ilgi.) 304/12; 304/15; 

313/11; 318/6; 325/18; 336/13 

 s.+ lerni 284/20; 284/21; 298/9; 

299/18; 303/6; 313/15; 314/1; 316/15; 

336/16; 393/21 

 s.+ lerġa 298/1; 298/7; 303/19; 

304/14; 306/12; 312/1; 319/9; 325/12; 

336/16 

 s.+ lerge 329/2; 381/7; 381/8 

 s.+ lerge turur 389/10 

 s.+ lerdin “sizleri” 284/4 

soú- -5- sokmak, bir şeyin içine girmesi 

 s.-tılar 310/4 

 s.-up 297/2; 297/3; 302/11 

 s.-up irdi 308/12 

sol -2- sol 

 s. 351/21 

 s.+ ġa 380/14 

soÆ -50- sonra 

 s. 282/3; 283/13; 294/14; 299/11; 

299/13; 300/21; 302/6; 303/16; 

303/17; 304/7; 304/20; 307/18; 309/2; 

310/4; 315/10; 321/11; 323/19; 327/6; 

327/7; 328/6; 333/11; 333/14; 333/15; 

335/11; 335/12; 335/21; 337/11; 

337/12; 338/17; 339/19; 341/12; 

346/4; 353/19; 358/11; 362/19; 

364/20; 367/20; 371/7; 371/10; 

371/11; 376/19; 376/21; 384/17; 

387/9; 388/3; 395/15; 397/7; 398/4 

 s.+ ġı 295/1 

sor-   1.-95-  sormak   krş. sora- 
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 s.-aydur 284/5 

 s.-dum 361/1; 361/5; 362/7 

 s.-dı 281/11; 282/8; 283/6; 285/21; 

296/4; 299/9; 300/10; 301/7; 303/15; 

304/6; 304/7; 317/20; 339/21; 340/21; 

356/15; 356/20; 360/13; 365/9; 

365/13; 365/19; 369/11; 370/17; 

375/21; 380/2; 381/4; 381/9; 382/18; 

385/1; 388/15; 391/5; 391/7; 393/16 

 s.-dılar 292/10; 292/14; 293/15; 

298/18; 299/6; 309/6; 313/9; 318/14; 

330/19; 331/11; 331/13; 331/14; 

332/13; 333/5; 338/3; 338/21; 344/5; 

345/14; 346/5; 346/16; 346/21; 347/4; 

347/5; 347/9; 348/16; 349/20; 350/2; 

352/17; 353/6; 355/5; 357/17; 357/21; 

360/5; 366/12; 368/11; 375/4; 383/4; 

383/7; 383/8; 383/10; 383/13; 383/15; 

386/13; 386/16; 386/19; 386/21; 

387/17 

 s.-ay 365/13 

 s. 282/3 

 s.-ġıl 318/5; 353/12 

 s.-alı 366/11 

 s.-sam 350/2; 353/12 

 s.-salar 338/13; 363/19 

 s.-gen 338/13 

 s.-madı 333/7; 370/8 

 s.-maġıl 318/3 

 2. -1- emmek, içine çekmek 

 s.-ġay irdim 289/7 

sora- -18-  sormak   krş. sor- 

 s.-dı 318/5 

 s.-dılar 364/9; 388/21 

 s.-Æ 388/21 

 s.-salar 345/19 

 s.-saÆızlar 350/1 

 s.-p 317/20; 318/1; 358/13 

 s.-may (zarf-fiil) 317/18 

 s.-p irdim 362/3 

 s.-p irdiler 343/10 

 s.-madı 283/7 

 s.-maġıl 317/20; 318/2 

 s.-maÆ 332/1 

soy- -13-  hayvan kesmek, derisini yüzmek 

 s.-dılar 318/11 

 s.-dıÆızlar 348/16 

 s.-uÆ 391/21 
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 s.-uÆlar 316/14 

 s.-suÆlar 316/12 

 s.-up 284/11; 318/6; 318/8; 348/9; 

364/6 

 s.-gen 355/15 

 s.-maúnı 318/12 

soyul- -1-  kesilmek, derisi yüzülmek 

 s.-updur 348/13 

sökürün- -1- yerinden çıkmak, yerinden 

oynamak  

 s.-di 306/5 

söz -86-  söz, konuşma 

 s. 282/3; 284/13; 290/6; 294/2; 296/4; 

301/9; 301/14; 325/12; 334/16; 

338/13; 339/15; 345/17; 363/5; 

363/19; 373/3; 392/18; 392/21; 

396/13 

 s.+ dür 319/12 

 s. bile 328/3; 368/9 

 s.+ niÆ “sözü”  290/10; 329/1 

 s.+ ni 300/8; 316/13; 329/12; 329/14; 

338/13; 342/10; 347/15; 357/3; 

357/14; 359/11; 361/8; 363/10; 

366/12; 367/4; 371/7; 380/8; 386/8; 

391/10; 392/18; 393/7 

 s.+ ġa 321/4 

 s.+ ge 380/8; 383/14; 388/18 

 s.+ de 290/10 

 s.+ üm 289/21; 369/14 

 s.+ ümġa 283/13 

 s.+ ümge 297/14 

 s.+ üÆ 322/15 

 s.+ iÆ 380/20 

 s.+ iÆdin 301/6 

 s.+ i 283/7; 283/10; 285/8; 302/7; 

343/3; 346/6; 361/18; 381/12; 382/12 

 s.+ idür 361/17 

 s.+ i bile 348/3 

 s.+ in 377/19 

 s.+ ini 307/8; 329/9; 334/17; 356/17; 

363/14; 370/3; 382/11 

 s.+ iġa 283/12; 302/7 

 s.+ idin 305/3 

 s.+ lerini 284/7; 360/14 

 s.+ ler 362/2 

 s.+ lerni 284/5; 312/19; 354/15; 

393/21 

 s.+ lerge 370/10 
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 s.+ lüg  (açuú s. ‘açık sözlü’) 290/12 

sözle- -18- söylemek, konuşmak 

 s.-r 298/1; 348/17 

 s.-r mü 348/9; 348/17 

 s.-di 317/14; 365/10; 382/10 

 s.-Æ 297/21 

 s.-Æler 297/21 

 s.-sem 326/3 

 s.-se 298/7 

 s.-seÆler 298/1; 298/2 

 s.-genini 348/16 

 s.-mes 384/2; 392/11 

 s.-medi 281/14 

 s.-mekdin 334/5 

sözleş-  -13-  karşılıklı konuşmak 

 s.-ür-min 305/18; 321/3; 322/9; 

330/14 

 s.-ürler 313/10 

 s.-tim 299/14; 301/8 

 s.-ti 357/1 

 s.-e dur- 324/19 

 s.-ip 310/4 

 s.-ür (sıfat-fiil) 321/11 

 s.-úanlarını (ilgi.) 353/2 

 s.-meġıl 298/5 

su -63-  su 

 s. 288/4; 292/16; 292/17; 293/9; 

296/12; 305/9; 308/9; 308/12; 309/20; 

310/4; 315/6; 315/8; 315/15; 323/15; 

331/18; 332/9; 335/15; 341/17; 

341/19; 347/3; 356/16; 357/2; 357/20; 

373/10; 384/17; 386/8; 387/19 

 s. ir- 308/9 

 s. bol- 323/21 

 s. birle 289/4 

 s.+ nı 289/4; 291/7; 308/12; 315/9; 

335/15; 384/11 

 s.+ yı 308/8; 311/1; 373/10; 398/4; 

398/6  

 s.+ ġa 306/21; 310/4; 310/19; 377/20 

 s.+ ge 280/3; 385/6; 385/7 

 s.+ da 288/10; 325/16; 357/21 

 s.+ dın 311/16; 320/12; 335/14 

 s.+ ça 332/10 

 s.+ çadur 330/17 

 s.+ lar 310/12 

 s.+ sız “susuz” 292/11; 335/14 

sÿdÀ -1-  [Far.] ticaret 
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 s. 281/10 

sÿdÀ-ger -6- [Far.] tüccar 

 s. 316/4; 316/7 

 s. ir- 281/10 

 s.+ ler 346/21; 347/3 

sÿdÀ-gerlik -1- [Far., Tr.] tüccarlık 

 s.+ ġa 328/9 

sulùÀn -2- [Ar.] hükümdar, padişah 

 s. (s.-ı bÀ-kerem) 358/7; (s.-ı senedü’l-

enbiyÀé-i òurşìd) 354/5 

sun- -2-  sunmak 

 s.-sunlar (boyun s.) 312/18 

 s.-masaÆ (boyun s.) 345/21 

sÿre -5- [Ar.] Kuran’daki 114 bölümden 

her biri 

 s. 319/3; (s.-i Baúaraça ) 319/3 

 s.+ ni (ilgi.) 319/6; 319/7 

 s.+ si 319/3 

ãÿret -30- [Ar.] şekil, biçim, resim 

 ã. 363/16; 364/4 

 ã. it- 363/15 

 ã.+ de 303/15 

 ã.+ i 351/16; 385/19 

 ã.+ ini 336/3; 363/9; 363/12; 363/13; 

363/15 

 ã.+ ide 310/7; 310/17; 346/19; 361/5; 

363/2; 363/8; 363/17; 382/8; 382/17 

 ã.+ ide ir- 338/14 

 ã.+ leri 338/15 

 ã.+ lerini 311/20 

 ã.+ leride 364/8 

 ã.+ lıġ “suretli” 323/1 

 ã.+lig 323/3; 323/6; 323/8; 323/9; 

343/19 

susızlik -1- susuzluk 

 s.+ din 292/13 

suéÀl -14- [Ar.] soru 

  s. 285/15; 290/6; 296/18; 297/21; 

324/3; 324/17; 326/6; 350/2; 385/17 

 s. úıl- 338/11; 346/5; 349/15 

 s.+ in 279/21 

 s.+ iÆ 353/12 

suġar-  -8- (hayvanı veya bir yeri) sulamak 

 s.-ıp 292/6; 292/8; 292/13; 293/4; 

293/6 

 s.-ġan 317/2 

 s.-ur irdük 292/12 

 s.-ur irdiler 292/12 
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sübóÀnehu ve taèÀlÀ -17- [Ar.] bütün 

kusurlardan uzak ve yüce olan 

 s. (óaøret-i Óaú s.) 298/7; 380/3 

 s.+ dur (Óaú s.) 354/10 

 s.+ nı (ilgi.) (óaøret-i Óaú s.) 331/19; 

336/10; 349/5; 376/1 

 s.+ nı (óaøret-i Óaú s.) 296/3; 354/19 

 s.+ ge (Óaú s.) 397/13 

 s.+ dın (óaøret-i Óaú s.) 291/18; 

312/14; 323/21; 327/10; 382/2; (Óaú 

s.) 312/1; 359/8 

südre- -4- sürüklemek, çekmek 

 s.-ġıl 381/18 

 s.-p 341/9; 381/19; 397/8 

süflì -2- [Ar.] alçak, aşağı 

 s. 324/9 

 s. ir- 324/9 

sünbül -1- [Far.] sünbül kokan saç 

 s. 354/6 

süÆek -2- kemik 

 s.+ lerin 309/6 

 s.+ lerini 309/9 

sünnet -2- [Ar.] Hz.Muhammed’in 

davranışları ve sözleri 

 s. (s.-i cemÀèat) 394/9 

 s.+ lerini 389/13 

sür- -1- sürmek, kovalamak, önüne katıp 

götürmek 

 s.-üp 310/10 

ãürÀóì-gerden -1- [Ar., Far.] ince boyunlu 

 ã. 344/3 

sürèat -1- [Ar.] sürat, hız 

 s. bile (imkÀn-ı s.) 366/16 

sürt- -2- sürtmek, değdirmek 

 s.-üp 300/6 

 s.-üp irdi 289/8 

süt -13- süt 

 s. 287/18; 378/14; 378/15; 388/12; 

388/14 

 s. bir- 387/20 

 s.+ üm 289/13 

 s.+ i 378/13; 388/13 

 s.+ lerni 333/5 

 s.+ lügni “sütlü” 289/9 

 s.+ siz “sütsüz” 378/15 

sütÿn -1- [Far.] direk, kolon 

 s. 376/5 

süy- -1- sevmek 
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 s.-er irdi 363/14 

süyün- -1- sevinmek 

 s.-gendin 371/7 

 

Ş 

 

şÀd -3- [Far.] sevinçli, memnun 

 ş. (ş. ve òurrem) 294/19 

 ş. bol- 340/12 

 ş. úıl- 326/4 

şÀdlik -2- [Far., Tr] sevinçli olma, 

memnuniyet 

 ş. úıl- 328/15; 334/4 

şÀd-mÀn -3- [Far.] sevinçli 

 ş. bol- 373/13; 386/19; 386/20 

şaflaú -1-  şaplak, tokat 

 ş. 291/5 

şaġavul -1- [Mo.] Orta Asya’nın 

hükümdarlıklarında bütün kadılardan 

ve mollalardan üstün olan yüksek 

dereceli bir memur 

 ş. 281/16 

şÀò  1. -2- [Far.] dal, ağaç dalı 

 ş.+ ıda 296/7 

 ş.+ lar 296/7 

 2. -1-  boynuz 

 ş.+ larıġa 347/19 

şÀhÀne -1- [Far.] mükemmel, çok güzel  

 ş.+ ler úıl- (toy-ı ş.) 376/2 

şÀkird -6- [Far.] öğrenci 

 ş. 330/18 

 ş.+ i 303/3 

 ş.+ leri 303/15; 304/7; 304/8 

 ş.+ lerdin 324/2 

şÀm -3- [Far.] akşam 

 ş. 356/18; 380/15 

 ş.+ ġaça (namÀz-ı ş.) 356/14 

şÀmil -1- [Ar.] kapsayan, içine alan 

 ş. bol- 381/8 

şÀn -2- [Ar.] büyüklük, yücelik 

 ş. (ş. u şevket 373/13; (ş. u şevket+) 

373/21 

şarÀb -1- [Ar.] içki, şarap 

 ş.+ lar 371/13 

şarÀb-òºÀrlik -1- [Ar., Far., Tr.] şarap içicilik 

 ş. 335/21 

şarù -7- [Ar.] şart, koşul 

 ş. 309/7; (ş. u şerÀyiù+)  370/6 
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 ş. bir- (ant ve ş.) 284/3 (pend ve ş.) 

284/6 

 ş. birle 309/7; 317/20 

 ş.+ ları 370/3 

şaş- -1- acele etmek 

 ş.-ıp 337/2 

şatu -2-  merdiven 

 ş. 372/3 

 ş. bile 372/3 

şÀyed -1- [Far.] belki, şayet 

 ş. 294/14 

şÀyiè -1- [Ar.] duyulmuş, yayılmış 

 ş. 362/1 

şefÀèat -2- [Ar.] bağışlanma aracılığı 

 ş. 387/7 

 ş.+ ini 387/8 

şefÀèat-òºÀò -1- [Ar.,] şefaat isteyen 

 ş. 354/6 

şefferek -1- [şepperek<Far.] gece kuşu 

 ş. 352/17 

şefìè -2- [Ar.] şefaatçi 

 ş. kiltür- 338/18; 338/20 

şefúat -2- [Ar.] şefkat 

 ş. (ş. ve meróamet) 358/19 

 ş. +i 398/6  

şeh -1- [Far.] harika, muhteşem, dolu  

 ş. 373/14 

şehd -1- [Ar.] bal 

 ş. 361/17 

şehìd -2- [Ar.] şehit 

 ş. 304/19 

 ş. úıl- 337/11 

şehìdlik -1- [Ar., Tr.] şehitlik 

 ş. 327/7 

şehlÀ-çeşm -1- [Ar.] ela gözlü 

 ş. 344/3 

şehr -51- [Far.] şehir, kent 

 ş. 286/6; 290/15; 360/21; 361/9; 

362/13; 378/4 

 ş. iken 369/3 

 ş. bol- 372/5 

 ş.+ ni (ilgi.) 333/13; 361/2; 361/3; 

361/10 

 ş.+ ni 337/12; 363/1; 363/8; 376/1; 

397/9 

 ş.+ ġa 286/17; 314/11; 336/10; 345/7; 

360/21; 362/8 

 ş.+ ge 286/7; 341/9; 369/2; 375/9; 
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379/14; 388/11; 389/5; 389/8; 391/18 

 ş.+ de 338/1; 347/20 

 ş.+ deki 378/6 

 ş.+ din 286/15; 291/16; 298/16; 

364/11; 380/15 

 ş.+ i 306/21 

 ş.+ idür 361/1 

 ş.+ iġa 313/4; 377/18; 393/21; 

(æeniyye ş.) 393/1 

 ş.+ ige (SabÀ ş.) 372/13 

 ş.+ ide 376/8 

 ş.+ leriġa 314/7 

 ş.+ lerni 281/4 

şek(k)er -5- [Far.] şeker 

 ş. 315/6; 315/15; 315/16; (şekker) 

361/17 

 ş.+ ni 315/5 

şenbe -1- [Far.] cumartesi 

 ş. (ş. kün) 396/18 

şerè -1- [Ar.] şeriat 

 ş. úıl- (òilÀf-ı ş.) 366/5 

şerÀfet -2- [Ar.] şeref, soyluluk 

 ş. 316/2 

 ş.+ idin 387/13 

şerÀyiù -1- [Ar.] şartlar 

 ş.+ ler bile (şarù u ş.) 370/6 

şerbet -3- [Ar.] şerbet, içilecek tatlı şey 

 ş. 370/1 

 ş.+ in 279/19 

 ş.+ idin 305/14 

şerefe -1- [Ar.] yüksek bir yere ait çıkıntı, 

yükseklik 

 ş. 310/12 

şerìèat -6- [Ar.] Allah’ın emri, dini kurallar 

 ş. 312/13; 312/14; 322/8; 388/4 

 ş.+ ini (èilm-i ş.) 366/5 

 ş.+ leri 384/6 

şerìf -1- [Ar.] şerefli, kutsal 

 ş. (be-nÀm_ı ş.) 354/7 

şerìk -6- [Ar.] ortak 

 ş. bol- 316/8 

 ş. úıl- 290/11; 297/18; 299/14; 

340/15; 341/13 

şerm -4- [Far.] utanma, mahcubiyet 

 ş. 293/18; 349/16; 349/18  

 ş. iken-sin 357/7 

şermende -1- [Far.] utangaç, mahcup 

 ş. bol- 329/8 
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şermsÀrlik -1- [Far., Tr] utangaçlık 

 ş.+ din 356/7 

şevú -3- [Ar.] şiddetli arzu, istek 

 ş. 286/18; (õevú ü ş.) 369/4; (ş.-i liúÀ-

yi ulÿhiyyet) 322/18 

şevket -8- [Ar.] büyüklük, heybet 

 ş. (şÀn u ş.) 373/13; (şeén ü ş.) 373/4; 

374/1; 375/11 

 ş.+ ler birle (şÀn u ş.) 373/21 

 ş.+ leri 343/8 (şeén ü ş.) 

 ş.+ lerini (şeén ü ş.) 375/3 

 ş.+ lerni (şeén ü ş.) 372/6 

şeyÀùìn  -1- [Ar., ç.] şeytanlar 

 ş.+ ler 351/12 

şeydÀ -1- [Far.] aşktan aklını kaybeden 

 ş. 344/5 

şeyùÀn -12- [Ar.] şeytan, İblis 

 ş. 336/9; 363/5; 392/19; (ş. èaleyhi’l-

laènehu) 336/1; 336/2; 336/5; 336/7; 

(ş.-ı bed-baòt) 335/21; 336/3; (ş.-ı 

laèìn+) 336/13; (ş.-ı melèÿn+) 386/19 

 ş.+ ġa 336/8 

şeén -7- [Ar.] şan, söhret 

 ş. (ş. ü şevket) 373/4; 373/21; 375/11; 

(ş. ü şevket+) 343/7; 372/6; 375/3 

 ş.+ ide 281/8 

şın -1- [Ar.] şın harfi, (ش) 

 ş. 290/10 

şışuú -2-  şaşı 

 ş. 333/12; 361/15 

şifÀ -2- [Ar.] şifa, derman, ilaç 

 ş. 376/14 

 ş. bir- 393/12 

şìfte -1- [Far.] tutkun, çılgın, aşktan 

delirmiş 

 ş. 344/5 

şikÀf -2- [Far.] yarık, çatlak 

 ş.+ ıġa 347/2 

şikÀr -1- [Far.] av 

 ş.+ ge 369/8 

şilÀn -2- [Mo.] askerlere dağıtılan pişirilmiş 

er yemeği 

 ş. 352/5; 352/9 

şimÀl -25- [Ar.] kuzey rüzgarı 

 ş. 310/1; 335/16; 346/18; 346/19; 

346/20; 347/12; 351/13; 352/11; 

352/12; 362/18; 377/13; 395/14; 

397/1; (gird-Àb-ı ş.) 346/14; (ãÀèiúa-i 
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ş.) 323/2 

 ş.+ ni 346/17; 351/5; 353/16; 355/16 

 ş.+ ġa 309/21; 346/13; 346/15; 352/1 

 ş.+ lerni 372/17 

şimşìr -1- [Far.] kılıç 

 ş. bile 341/19 

şìr -9- [Far.] aslan 

 ş. 300/4; 323/3; 339/13; 359/14; 

362/20; 373/19 

 ş.+ ler 362/4; 362/5 

 ş.+ lerni 359/15 

şirfe -1- [Far.] ayak sesinin gürültüsü  

 ş. bile 341/8 

şìrìn -2- [Far.] tatlı 

 ş. 387/19 

 ş.+ dür 331/3 

 2.  -1- sevimli, güler yüzlü 

 ş. (türş ü ş.) 354/6 

şìşe -3- [Far.] cam, camdan yapılmış 

 ş.+ ni (ilgi.) 377/8 

 ş.+ din 377/2 

şitÀb -2- [Far.] acele, çabukluk 

 ş. úıl- 396/16; 396/17 

şol -77-  şu 

 ş. 288/10; 291/20; 294/12; 294/17; 

294/18; 298/15; 300/12; 300/14; 

306/2; 308/1; 311/3; 311/8; 313/18; 

335/5; 314/11; 317/20; 318/18; 

319/16; 321/19; 323/9; 328/6; 330/17; 

331/17; 349/13; 352/9; 353/19; 

358/20; 361/6; 361/7; 363/21; 366/10; 

366/14; 366/19; 370/21; 371/14; (ş. 

vaút) 287/13; (ş. vaút+) 283/6; 

291/14; 297/11; 303/14; 358/17; (ş. 

zamÀn) 283/5; 287/17; 303/18; 

309/18; 319/1; 329/20; 330/5; 337/4; 

340/6; 341/13; 343/17; 343/18; 345/4; 

345/7; 345/18; 348/21; 355/13; 356/6; 

357/9; 359/17; 362/8; 362/18; 367/1; 

367/5; 372/18; 373/3; 375/6; 375/10; 

375/16; 378/18; 380/10; 394/17; 

397/2; 

 ş.+ dur 319/9; 367/20 

şöhret -3- [Ar.] söhret, ün, tanınma 

 ş. 314/9 

 ş. bir- 358/11; 358/12 

 ş.+ lıġ “ünlü, şöhretli” 354/14 

şözleş- -1- sözleşmek 
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 ş.-ürge 305/17 

şu -23-  şu 

 ş.+ nı 369/16 

 şuÆa 335/8; 347/15; 356/21 

 şunda 299/12; 379/8 

 şunça 306/1; 352/12; 353/15; 355/7; 

355/10; 355/11; 375/17 

 şundaġ 290/6; 301/8; 303/2; 320/3; 

332/15; 344/13; 365/14; 376/20 

 ş.+ larnı (ilgi.) 355/3 

 ş.+ lardın 348/2 

şuèle -1- [Ar.] alev 

 ş. 296/10 

şuèle-ver -1- [Ar., Far.] alevli, yanan 

 ş. úıl- 374/16 

şulançi  -3- [Mo.] askerlere pişirilmiş er 

yemeklerini dağıtan görevli 

 ş.+ ni (ilgi.) 291/1 

 ş.+ ni 291/6 

 ş.+ si ir- 290/19 

şÿmlik -1- [Far., Tr.] uğursuzluk 

 ş.+ leridin 315/21 

şükr -11- [Ar.] şükür, teşekkür 

 ş. (ş.-i bisyÀr) 375/19; (secde-i ş.) 

345/7 

 ş.+ ini 352/21 

 ş. úıl- 298/14; 311/5; 330/2; 348/3; 

353/1; 378/17; 386/9 

 

T 

 

tÀ -8- [Far.] kadar, dek, değin 

 t. 324/20; 329/18; 338/15; 356/18; 

371/4; 376/16; 380/15; 398/8 

taèaddì  -2- [Ar.] zulmetme, saldırma 

 t. 297/10 

 t. úıl- 285/14 

taèÀlÀ -247- [Ar.] Allah’ın isminden sonra 

söylenen saygı sözü 

 t. (Óaú t.) 364/8; (ÒudÀy t.) 288/3; 

288/21; 289/1; 289/2; 292/19; 297/19; 

298/4; 300/11; 300/16; 301/11; 

301/16; 302/16; 303/19; 305/8; 

305/14; 306/13; 306/16; 307/4; 

307/16; 308/8; 309/3; 309/5; 309/15; 

309/17; 309/21; 310/7; 311/7; 312/11; 

313/11; 315/4; 315/19; 316/16; 

316/20; 317/19; 319/6; 320/5; 322/3; 
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322/13; 322/14; 324/5; 324/20; 325/6; 

327/6; 328/16; 328/19; 329/2; 329/10; 

330/13; 332/3; 332/15; 335/4; 336/14; 

337/11; 337/15; 337/18; 338/8; 

339/14; 339/18; 341/3; 342/19; 

343/12; 345/5; 345/18; 347/1; 347/10; 

348/2; 348/4; 348/6; 355/8; 356/9; 

360/4; 360/8; 366/15; 367/7; 367/9; 

375/13; 375/16; 378/8; 378/21; 379/1; 

379/9; 379/10; 381/1; 382/1; 382/4; 

382/18; 383/18; 384/7; 384/16; 

384/21; 385/18; 385/21; 386/2; 387/7; 

387/14; 389/9; 389/11; 389/14; 

389/17; 390/13; 390/21; 392/14; 

393/6; 393/9; 393/12; 393/14; 393/18; 

394/2; 394/10; 396/3; 396/6; 396/16; 

397/2; 397/5; 397/9; 397/21; 398/8; 

(inşÀéallÀhu taèÀlÀ) 298/6; 316/4; 

(MevlÀ t.) 386/1 

 t. bile (ÒudÀy t.) 313/10 

 t. birle (ÒudÀy t.) 299/14; 301/8; 

321/2; 322/9; 324/19 

 t.+ nıÆ (ÒudÀy t.)326/20; 334/18; 

353/20; “yüce Allah’ı” 321/19 

 t.+ nı (ilgi.) (ÒudÀy t.) 288/5; 299/15; 

300/11; 300/12; 301/4; 301/5; 301/10; 

302/19; 303/19; 310/10; 311/6; 

313/10; 314/10; 314/12; 316/3; 319/9; 

320/12; 321/11; 322/4; 324/3; 331/16; 

334/4; 334/17; 335/2; 343/17; 345/4; 

346/18; 346/20; 348/7; 348/9; 350/18; 

353/15; 360/10; 364/12; 372/9; 

372/19; 379/15; 379/19; 380/5; 

380/11; 382/21; 384/10; 385/13; 

386/20; 387/15; 391/15; 394/14; 

398/6 

 t.+ nıÆdur (ÒudÀy t.) 338/10 

 t.+ nı (ÒudÀy t.) 313/12; 336/2; 

(tevóìd-i bÀr-ı t.) 346/9 

 t.+ ġa (ÒudÀy t.) 297/6; 298/14; 

299/7; 305/2; 306/15; 311/5; 314/11; 

317/10; 319/15; 321/21; 323/10; 

326/5; 334/16; 336/12; 367/15; 

378/17; 379/11; 397/3 

 t.+ ge (ÒudÀy t.) 331/15; 334/1; 

336/1; 375/15; 384/19; 384/21; 385/1; 

386/9; 386/21; 389/11  

 t.+ dın (AllÀhu taèÀlÀdın) 302/18; 
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(cenÀb-ı ÒudÀy t.) 354/8; (Óaú t.) 

353/13; (ÒudÀy t.) 291/21; 297/9; 

304/21; 306/11; 306/12; 314/15; 

323/18; 328/15; 333/21; 334/2; 

339/17; 355/13; 360/11; 363/20; 

367/19; 377/9; 383/5; 385/10; 390/12 

 t.+ dındur (ÒudÀy t.) 324/10 

taèalluú -1- [Ar.] ait olma, bağlı olma 

 t. turur 386/14 

ùaèÀm -29- [Ar.] yemek, yiyecek 

 ù. 281/19; 282/3; 292/18; 293/7; 

293/16; 293/17; 315/15; 316/1; 316/3; 

332/4; 332/7; 332/20; 333/1; 333/7; 

355/20; 356/3; 378/12; 388/8; 395/11; 

395/13; (Àb u ù.) 365/21 

 ù. bir- 333/17; 333/20; 355/19 

 ù.+ nı 356/2 

 ù.+ lar 364/19 

 ù.+ lar bile 356/2 

 ù.+ lardın 355/20 

taèarruø -9- [Ar.] saldırma 

 t. úıl- 332/1; 332/19; 332/20; 333/3; 

333/4; 333/10; 370/4; (daòl ü t.) 

282/14 

ùÀèat -11- [Ar.] Allah’ın emirlerine uyma, 

ibadet etme 

 ù. 378/1; 397/16; (ù. ve èibÀdet) 

319/10; 348/1 

 ù. úıl- 347/20; 352/4; 390/3; 397/13; 

398/7 

 ù.+ ġa 339/9 

 ù.+ ke 398/5 

ùabaú -10- [Ar.] tabak 

 ù. 373/5; (ù. ù.) 303/7 

 ù.+ nı (ilgi.) 308/2 

 ù.+ da 289/21; 290/1; 332/3; 332/4 

 ù.+ larnı 374/8 

 ù.+ large 373/10 

ùabaúa -2- [Ar.] kat, katman 

 ù. 353/7 

 ù.+ da 353/7 

tÀbÀn -1- [Far.] parlak 

 t.+ dur (òurşìd-i t.) 361/19 

tÀbiè -4- [Ar.] boyun eğen, bağlı kalan, emri 

altında bulunan 

 t. 362/1 

 t. ir- 358/8; 372/5 

 t.+ imdeġı 353/3 
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ùabìb -1- [Ar.] doktor, hekim 

 ù. (ù.-i òÿb) 369/15 

ùabìblik -1- [Ar., Tr.] doktorluk, hekimlik 

 ù.+ ni 369/15 

taèbìr -1- [Ar.] rüya yorma 

 t.+ ini 285/21 

tÀbiş -1- [Far.] parlama 

 t. 297/3 

ùabl -4- [Ar.] davul 

 ù. (ù. u èalem+) 362/6 

 ù.+ lar 362/6; 362/12 

 ù.+ larnı 362/21 

tÀbÿt -1- [Ar.] tabut, ölü taşınan sandık 

 t.+ ġa 341/1 

tÀbÿtü’s-sekìne -2- [Ar.] İsrailoğulları için 

Hz. Musa’ya gelen ve içinde eşyalar 

bulunan mukaddes sandık. 

 t. 338/12 

 t.+ din 338/11 

tÀc -3- [Far.] taç 

 t. 373/5; (t.-ı muraããaè) 373/16 

 t.+ ları 361/14 

taf- -1-  bulmak   krş. tap- 

 t.-ıÆlar 337/9 

taġ(/ú) -68- dağ 

 t. 309/20; 310/12; 319/20; 320/1; 

320/2; 322/19; 324/21; 339/15; 390/3; 

(taú ) 384/8 

 t.+ nı (ilgi.) 321/16; 322/20; 322/21; 

323/1; 361/2; 382/16 

 t.+ nı 317/17; 319/18; 319/19; 341/11; 

352/8 

 t.+ úa 295/11; 317/5; 321/16; 322/19; 

323/13; 324/21; 325/2; 378/14 

 t.+ da 317/10; 317/12; 341/11; 

382/14; 382/15; 384/13; 398/5 

 t.+ ını (ilgi.) (Ùÿr t.) 295/11; 321/10 

 t.+ ıġa (Òalìl t.) 392/14; 393/17; 

(KÀrvÀn t.) 359/1; (LükÀm t.) 382/14; 

(Ùÿr t.) 280/2; 312/13; 318/20; 322/8 

 t.+ ıge (ÓirrÀ t.) 378/19 

 t.+ ıda (Òalìl t.) 391/9; 391/14; 

(KÀrvÀn t.) 358/6; (Ùÿr t.) 299/13; 

313/10 

 t.+ ıdın (Filisùìn t.) 319/17; (Òalìl t.) 

393/5; (Ùÿr t.) 298/12; 301/4 

 t.+ lar 323/20 

 t.+ larını (ilgi.) 323/14 
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 t.+ larnı 355/14 

 t.+ larda 339/13; 339/14; 396/2 

 t.+ lardın 351/6; 387/3 

taóakküm -1- [Ar.] baskı ve zorbalıkla 

hükmetme 

 t. 297/10 

ùahÀret -5- [Ar.] temizlenme 

 ù. úıl- 364/7; 364/19; 387/20 

 ù.+ ġa 331/6 

 ù.+ din 364/9 

taóúìú 1.-2- [Ar.] şüphesiz, muhakkak 

 t. 317/3; 325/5 

 2. -1- bir işin doğrusunu anlayıp bilme 

 t.+ in 383/2 

taóúìúla- -1- [Ar., Tr.] araştırmak, 

soruşturmak 

 t.-p 358/13 

taósìn -3- [Ar.] övme, takdir etme 

 t. úıl- 349/20; (t. ve Àferìn) 314/5; 

375/11 

taòt -63- [Far.] taht 

 t. 284/11; 285/11; 303/11; 336/6; 

341/17; 351/11; 351/16; 351/18; 

353/3; 361/14; 364/10; 386/12; 392/9; 

(t. u baòt) 352/1; 352/12; (t. u baòt+) 

352/11; 353/16; 369/6; 374/12; (t. u 

tecemmül) 373/2; (t. u tecemmül+) 

373/13 (tamÀm-ı t. u baòt) 330/11; (t.-

ı pÀdişÀhlıú+) 352/2 

 t. úıl- 359/11; 359/12 

 t. úıldur- 371/17 

 t.+ nı (ilgi.) 342/1; 351/16; 359/14; 

359/19; 359/21; 366/13; 368/10 

 t.+ nı 336/8; 359/12; 360/1; 371/18; 

375/20; 375/21 

 t.+ ġa 337/3; 350/17; 359/15; 359/17; 

359/18; 364/8 

 t.+ ke 366/4 

 t.+ da 329/21; 359/21; 370/1 

 t.+ dın 301/1; 341/1; 366/14 

 t.+ ı 375/5 

 t.+ ını 375/4 

 t.+ ıġa 330/5; 345/8; 355/18 

 t.+ ıge 367/9; 375/10 

 t.+ ları 367/2 

 t.+ larıdın 366/3 

 t.+ larnı 372/5 

taòta -6- [Far.] tahta, levha 
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 t. 319/1; 319/4; 341/1 

 t.+ larnı 319/4; 319/6 

 t.+ larġa 327/10 

taótihe’l-enhÀr  -1- [Ar.] altından nehirler 

(akan) 

 t. (behişt-i t.) 361/18 

ùÀéife -5- [Ar.] fırka, topluluk   krş. ùÀyife 

 ù. 280/19; 337/12; 371/3 

 ù.+ si (Benì İsrÀéìl t.) 286/5 

 ù.+ sidin (èAmÀliúa t.) 337/16 

tÀ ìn ki -1- [Far.] o zamana kadar, o ana kadar 

 t. 286/7 

taú- -4- takmak 

 t.-ıp 285/2; 285/4; 285/7; 381/18 

ùÀúat -12- [Ar.] güç, kuvvet 

 t. (ù.-ı Eyyÿb) 361/21 

 ù. úıl- 286/18; 315/10; 322/17; 322/19; 

322/20; 329/13; 333/9; 365/20; 

387/14 

 ù.+ ım 319/15 

 ù.+ leri 363/3 

taúdìr 1.-2- [Ar.] önceden Allah’ın olmasını 

dilediği şeyler, kader 

 t. (t.-i İlÀhì) 287/1 

 t.+ i 289/1 

 2. -1- beğenme, değer verme 

 t. úıl- 386/4 

taúı -12- dahi, üstelik, bile 

 t. 289/2; 338/19; 340/15; 370/10; 

374/12; 378/9; 385/19; 385/20; 

389/15; 390/9; 391/11; 396/17 

taúrìr -2- [Ar.] anlatma 

 t. úıl- 349/5 

 t. bir- 374/15 

taúsìm -1- [Ar.] pay etme, bölüştürme 

 t. úıl- 317/9 

taúãìr -3- [Ar.] kusur, kabahat, suç 

 t. 392/19 

 t. bol- 392/17 

 t.+ i 321/2 

taúãìrlıġ -1- [Ar., Tr.] eksiklik, kusur, kabahat 

 t. úıl- 385/18 

tal -1- söğüt ağacı 

 t. 295/12 

tala -1- tane, tel 

 t. 287/15 

ùalèat -2- [Ar.] yüz, çehre 

 ù. (ù.-ı mÀh-peyker) 370/8; (ÀfitÀb-ı ù.) 
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288/14 

ùaleb -7- [Ar.] talep, isteme 

 ù.-min (úıãÀã ù.) 346/16; 346/17 

 ù. úıl- 299/18; 334/5; 339/3; 353/13; 

354/8 

talġan -3- un biçiminde öğütülüp kavrulan 

tahıl 

 t.+ nı 370/17 

 t.+ dın 370/14 

 t.+ ıġa 370/12 

taèlìm -8- [Ar.] öğretme 

 t. 331/19 

 t. al- 353/11; 356/11 

 t. bir- 322/9; 327/13; 356/11; 356/12 

tam -2- dam, duvar, çatı 

 t.+ ġa 344/1 

ùamaè -3- [Ar.] isteme 

 ù (ù.-ı AllÀh) 374/18 

 ù. úıl- 334/7; 374/18 

tamÀm -26- [Ar.] tamam, bütün, hepsi 

 t. 280/3; 397/10; (t.-ı èÀlem+) 354/2; 

(t.-ı Benì İsrÀéìl) 339/4; (t.-ı cÀn-dÀr+) 

355/12; (t.-ı òazìne) 367/2; (t.-ı rÿy-ı 

zemin+) 355/16; (t.-ı taòt u baòt) 

330/11; (t.-ı õì-cÀn+) 368/6 

 t. bol- 282/17; 306/4; 321/16; 321/11; 

321/15; 377/1; 377/7; 377/10; 382/2; 

384/8 

 t. úıl- “tamamlamak, bitirmek” 

307/19; 315/1; 346/10; 348/7; 373/12; 

396/7 

 t.+ ıġa “sonuna” 377/3 

tamuġ -1- cehennem 

 t.+ dın 381/14 

taÆ  1. -3-  hayret, şaşkınlık 

 t. bol- 295/6; 380/17 

 t. úıl- “şaşırtmak”  327/20 

 2. -10-  sabah, safak vakti 

 t. at- 288/3; 288/4; 298/14; 333/4; 

352/7; 356/4; 365/2; 365/18; 393/15 

ùaène -1- [Ar.] yerme, kötüleme 

 ù. úıl- 334/6 

tanı(/u)- -5- tanımak 

 t.-r mu-sin (tanur mu-sin) 299/4 

 t.-dılar 298/18 

 t.-ġay-min 299/4 

 t.-ġanıÆ 299/5 

 t.-madılar 298/17 
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taÆla -4- sabah, sabahleyin, ertesi gün 

 t. 302/5; 309/1; 329/11; 356/17 

taÆla- -1- şaşırmak, hayret etmek 

 t.-dılar 392/10 

taÆlası -3-   sabahleyin, ertesi gün 

 t. 315/16; 365/3; 365/8 

tanuş- -1- tanışmak 

 t.-tılar 299/12 

tap- -61- bulmak      krş. taf- 

 t.-ar-min 330/19; 331/1 

 t.-ar-sin 331/2 

 t.-ar 370/18 

 t.-ıpdur (úarÀr t.) 287/2 

 t.-ıpdurlar 343/16 

 t.-tım 328/17 

 t.-tum  357/14 

 t.-dı 287/20; 288/15 

 t.-tı 285/10; 299/20; 314/9; 318/18; 

398/2; (úarÀr t.) 327/8 

 t.-tılar 318/10; 326/3; 339/5; 378/20 

 t.-ġay-miz 316/21 

 t.-ıÆ 373/12; 381/13 

 t.-ıÆlar 289/8; 291/8; 337/21 

 t.-saÆ 317/12 

 t.-sa 283/2 

 t.-a’lmadı 281/19; 287/20; 318/9 

 t.-a’lmadılar 291/2; 336/15 

 t.-a’lmay 287/13; 342/5 

 t.-a’lmas irdi 341/15 

 t.-ıp 289/10; 289/9; 295/13; 314/3; 

330/18; 333/19; 346/1; 368/13; 369/1; 

369/13; 369/16; 382/7; 384/20 

 t.-úanda 289/2 

 t.-may (zarf-fiil) 370/10; 375/20 

 t.-úan 289/5; 330/4 

 t.-ıp irdiÆ 330/9 

 t.-ıp irdi 283/19 

 t.-madı 286/17; 348/11 

 t.-madılar 312/11; 381/13; 384/15 

tapıl- -3- bulunmak 

 t.-ur 365/1 

 t.-madı 338/1 

 t.-maġay irdi 317/1 

tapı(/u)n- -5- tapınmak 

 t.-ıp 390/6; 396/11 

 t.-up 381/19 

 t.-ur irdi 363/15 

 t.-alı  (tapunalı) 392/6 
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tapış- -3- buluşmak 

 t.-tılar 286/19 

 t.-alük 303/2 

 t.-ıp 334/9 

tapşur-  -7- emanet etmek, vermek, teslim 

etme 

 t.-dım 334/21; 394/8 

 t.-dum 299/7 

 t.-dıÆ 326/16 

 t.-dı 363/2 

 t.-saÆ 326/15 

 t.-up 340/5 

tar -1- dar 

 t. (t. köÆüllüg ‘dar gönüllü’) 379/2 

ùaraf -28- [Ar.] taraf, yön, cihet 

 ù.+ ġa 300/20; 314/17; 358/3; 385/12 

 ù.+ ke 376/6; 385/11 

 ù.+ da 284/12; 384/9 

 ù.+ dın 331/2; 342/18; 356/6; 383/17 

 ù.+ ı 351/10; 376/6 

 ù.+ ıġa 301/17; 304/18; 340/12; (Mıãr 

ù ) 295/4; 298/14 

 ù.+ ıda 282/21; 358/4; 359/19 

 ù.+ ıdın (Beytü’l-Muúaddes ù.) 285/19 

ùarafatü’l-èayn -1- [Ar.] göz açıp kapayıncaya 

kadar geçen süre 

 ù. 375/6 

terġìb- -5- [Ar.] isteklendirme, arzu ettirme 

 t.-ıp 381/6 

 t.-ıp úıl- 336/15; 336/16; 379/3; 

380/16 

ùaró -1- [Ar.] tertipleme, düzenleme 

 ù.+ ıda 325/13 

taèrìf -6- [Ar.] tanıtma, tanımlama 

 t. úıl- 314/1; 387/17; 392/19; (t. ve 

tavãìf ) 369/4; 372/6 

 t.+ i 280/2 

ùarìú -1- [Ar.] vasıta, sebep 

 ù.+ ı bile (èörf  ù.) 386/1 

ùarìúa -30- [Ar.] takip edilen yol, usul, şekil 

 ù. 283/18; 313/18; 323/9; 333/21; 

334/15; 344/14; 345/11; 358/6; 

359/12; 362/12; 366/10; 370/4; 

371/15; 373/1; 375/2; 375/11; 392/21; 

396/13 

 ù.+ dur 364/17 

 ù. bile 327/14; 344/20; 366/3 

 ù. birle 315/17; 379/7; 381/7 
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 ù. bol- 349/9; 349/10 

 ù.+ da 314/20; 315/10; 345/17 

tart- -23- çekmek, asılmak 

 t.-tılar 295/10; 340/6  

 t.-ıp 293/9  

 t.-ıp 300/20; 310/9; 366/21; (Àh t.) 

354/1; 397/15; (tìġ t.) 327/3 

 t.-up 344/12 

 t.-ġan (t. Àh+) 354/1 

 t.-ıp irdi 355/20; 355/21 

 2. tahammül etmek, bir şeye 

katlanmak 

 t.-ay-siz 379/21 

 t.-ar-min (ìzÀ t.) 371/9 

 t.-tı 281/21; (meşaúúat+ t.) 332/7 

 t.-ıp (èaõÀb t.) 305/15 

 t.-úan (t. miónet+) 356/15 

 t.-mas irdiÆ (èaõÀb+ t.) 331/17 

 t.-maúlarını (ilgi.) (riyÀøet t.) 330/13 

 3  -1- çağırmak 

 t.-tılar (güvÀhlıġge t.) 380/9 

 4. çizmek  

 t.-up (ãaf t.) 362/14 

tartıġlıġ -1-  çekili, çekilmiş 

 t. 361/13 

ùarz -1- [Ar.] şekil 

 ù.+ ı 356/20 

taãarruf -1- [Ar.] sahip olma, istediği gibi 

kullanma 

 t.+ ıġa  281/4 

taş  1. -64- taş 

 t. 293/12; 320/11; 320/12; 335/2; 

337/10; 338/12; 338/14; 340/7; 341/5; 

348/17; 372/1; 376/10; 379/18; 

380/12; 380/13; (t. u tofraú) 330/4 

 t. turur 392/12 

 t. iken 354/2 

 t. ir- 338/13 

 t. bol- 309/11 

 t. birle 292/6 

 t.+ nıÆ 331/6 

 t.+ nı (ilgi.) 328/5; 331/5; 335/5; 

349/2; 361/9; 388/15 

 t.+ nı 292/16; 293/5; 293/20; 338/19; 

340/20; 341/2; 341/5; 341/6; 371/20; 

388/18; 388/19; 388/20 

 t.+ ġa 315/8 

 t.+ úa 315/7; 344/20; 385/5 
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 t.+ da 280/5 

 t.+ dın 338/21; 340/7; 361/2; 372/2; 

376/11; 392/9 

 t.+ lar 339/15 

 t.+ larnı 328/3; 328/4; 340/21; 371/21; 

376/11 

 t.+ lardın 328/6 

 t.+ lıġ “taşlı” 396/19  

 2. -12-  dış 

 t.+ ını 337/6 

 t.+ ıdın 377/9 

 t.+ úarı 286/15; 286/19; 311/10; 

323/11; 346/15; 381/3; 391/12; 

396/10 

 t.+ úarıġa 286/15 

 t.+ úarıda 339/21 

taşla- -32- atmak, bırakmak, fırlatmak 

 t.-r 362/5 

 t.-dı 287/13; 293/20; 308/13; 330/6; 

332/14; 366/15; 370/9; 370/13 

 t.-dıÆ 370/18 

 t.-dılar 296/16; 300/19; 302/3; 304/4; 

359/5; 362/19; 362/21; 367/11; 

367/12 

 t. 295/19; 320/13 

 t.-ġıl 304/3 

 t.-gil 296/16 

 t.-geyler 319/20 

 t.-p 292/16; 301/1; 305/6; 326/18; 

366/14; 389/8 

 t.-may (zarf-fiil) 320/13 

 t.-p irdim 370/17 

taşu- -1- taşımak 

 t.-dı 328/8 

ùÀèÿn -2- [Ar] veba hastalığı 

 ù. 379/5; 380/7 

ùavÀf -1- [Ar.] etrafını dolaşma, ziyaret 

etme 

 ù. úıl- 376/16 

tavãìf -3- [Ar.] vasıflarını, niteliklerini 

sayma 

 t. úıl- 314/2; 369/4; 372/6 

tavuú -4- tavuk 

 t. 363/21 

 t.+ ları 357/6 

 t.+ larnı 357/6; 357/12 

ùÀvus -1- [Ar.] tavus kuşu 

 ù. 359/18 
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tayaú -12- asa, sopa, değnek 

 t. 280/6; 294/18; 304/6; 357/13; 

357/15 

 t. úıl- 296/18 

 t.+ ıÆnı 315/7 

 t.+ ıÆıznı 303/17 

 t.+ larını 294/17; 310/3 

tayan-   -3- dayanmak, yaslanmak 

 t.-ur-min 296/1 

 t.-ıp 377/5; 377/6 

ùÀyife -3- [Ar.] fırka, topluluk  krş. ùÀéife 

 ù. 311/18; 315/8 

 ù.+ din 313/2 

ùayy -2- [Ar.] atlama, üzerinden geçme 

 ù. úıl- 368/20; 368/21 

ùayyar -16-  [Ar.] hazır, uygun 

 ù. 315/14; 316/1; 316/2; 316/3; 332/7 

 ù. bol- 362/13 

 ù. it- 355/14 

 ù. úıl- 332/8; 337/21; 338/19;359/13; 

371/11; 372/5; 375/3 

 ù. úıldur- 358/21 

ùayyarla- -1- [Ar., Tr.] hazırlamak 

 ù.-maú 312/21 

taøarruè -5- [Ar.] yalvarma, yakarma 

 t. úıl- 312/8; 349/8; 367/8; 389/11 

 t.+ ge 321/16 

taèôìm -3- [Ar.] saygı gösterme, hürmet etme 

 t. 346/15; 369/1; 389/3 

tecellì -1- [Ar.] Allah’ın kudretinin eşyada 

görünmesi 

 t.+ de 324/17 

tecemmül -3- [Ar.] süs, süslenme 

 t. (taòt u t.) 373/2  

 t.+ lerin (taòt u t.) 373/13 

 t.+ lerni 374/4 

tecevvüz -1- [Ar.] yapılmasını uygun görme 

 t. úıl- 371/16 

techìz -2- [Ar.] gerekli şeyler ile donatma 

 t. úıl- (tekfìn ü t. ‘yıkayıp kefenlemek, 

ölüyü gömmek için hazırlamak’) 

350/8; 383/20 

tedbìr -6- [Ar.] önlem, çare 

 t. tap- “çare bulmak” 357/14 

 t. bile 358/10 

 t.+ i 284/9; 285/10 

 t.+ i bile 357/3 

 t.+ i birle 287/1 
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tefÀvüt -1- [Ar.] iki şey arasındaki fark, 

farklılık 

 t. úıl- 363/6 

teg -8- alt, aşağı 

 t.+ i 309/21 

 t.+ ini 333/1 

 t.+ iġa 349/2; 353/4; 367/11 

 t.+ ide 306/8; 321/16; 332/8 

tehlìl -1- [Ar.] “lÀ ilÀhe illa’llÀh” sözünü 

tekrarlama 

 t. (tesbìó ü t.) 387/8 

tekebbürlik -1- [Ar., Tr.] büyüklenme, 

kibirlilik 

 t. bile 329/21 

tekfìn -2- [Ar.] kefenleme 

 t. (t. ü teçhiz ‘yıkayıp kefenleme’) 

350/8; 383/20 

teklìf -3- [Ar.] teklif, görüş, öneri 

 t. úıl- 337/3; 345/20; 365/1 

telfek -1- başlık, kasket, şapka 

 t. 281/16 

temÀşÀ -6- [Ar.] izleme, seyretme 

 t. 369/11 

 t. úıl- 290/16; 290/17; 313/7; 384/10 

 t.+ lar úıl-371/13 

temÀşÀ-bìn -1- [Ar., Far.] izleyen, gören 

 t.+ ler 349/8 

temennÀ -6- [Ar.] isteme, arzu etme 

 t. úıl- 331/16; 341/4; 354/2; 355/18; 

356/9; 

 t.+ larını 356/9 

ten -3- [Far.] ten, vücut, beden 

 t.+ in 385/17 

 t.+ idin (cÀn u t.) 284/14 

 t.+ leridin 377/6 

teÆ -1- denk 

 t. 356/21 

tenÀvül  -1- [Ar.] yeme içme 

 t. úıl- 364/19 

tenge -8- para birimi 

 t. 283/1; 283/3; 365/16 

 t. bile 391/1 

 t.+ sini 283/2 

tenhÀ -4- [Far.] yalnız, tek başına 

 t. 342/19; 369/5; 369/13; 390/18 

tennÿr -7- [Ar.] fırın, tandır 

 t.+ nı (ilgi.) 287/15; 287/17 

 t.+ ġa 287/8; 287/16; 332/14 
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 t.+ da 287/12; 287/14 

terbiyet -3- [Ar.] terbiye 

 t. 370/18 

 t. úıl- 370/7; 370/19 

tereddüd -1- [Ar.] tereddüt, kararsızlık 

 t.+ ide 312/21 

terk -1- [Ar.] terk etme, bırakma 

 t. (t.-i vaùan) 374/16 

tesbìó -12- [Ar.] “sübhanallah” diyerek 

Allah’ı zikretme 

 t. ayt- 323/2; 323/6; 323/10; 335/5; 

339/15; 378/1; 386/21; (t. ü tehlìl) 

387/8 

 t.+ ni 297/18; 335/3 

 t.+ in 377/16 

 t.+ lerini 327/20 

teéåìr -2- [Ar.]  iz bırakma, etkilenme 

 t. (kemÀl-i t.) 346/12 

 t. úıl- 287/17 

teskìn -2- [Ar.] yatıştırma, sakinleştirme 

 t. bir- 371/1 

 t. tap- 287/20 

teslìm -5- [Ar.] teslim etme, emaneti yerine 

verme 

 t. (t.-i èubÿdiyyet) 375/10 

 t. úıl- 335/10; 383/20; 397/15; 398/2 

teşne -3- [Far.] susamış 

 t. (susız t.) 292/11 

 t. bol- 305/14; 359/2 

teşnelıú(/ik) -2- [Ar., Tr.] susuzluk 

 t.+ dın 398/4 

 t.+ ge (teşnelikge) 365/20 

teşrìf -2- [Ar.] şereflendirme 

 t.+ ġa 377/17 

 t.+ i 279/19 

tevÀlüd  -1- [Ar.] doğurma 

 t. úıl- 287/8 

tevÀøuè -1- [Ar.] mütevazılık, alçak 

gönüllülük 

 t. bile 364/6 

tevbe -24- [Ar.] tövbe 

 t. úıl- 280/14; 297/7; 301/11; 323/20; 

326/8; 326/9; 326/17; 326/20; 342/7; 

354/1; 354/16; 367/8; 375/18; 376/14; 

386/20; 388/10; (t. taøarruè) 312/8; (t. 

ve taøarruè) 349/8 

 t.+ si 342/14 

 t.+ sini 326/17; 375/19; 376/14 
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 t.+ leri 327/7 

teveccüh -1- [Ar.] yönelme 

 t. úıl- 342/12 

teveúúuf -1- [Ar.] bekleme, durma 

 t. úıl 384/14 

tevfìú -2- [Ar.] Allah’ın yardmı 

 t. bir- 326/15; 329/10 

tevóìd -1- [Ar.] Allah’ın birliğine inanma 

 t. (t.-i bÀr-ı taèÀlÀ+) 346/9 

Tevrìt-òºÀn -1- [Ar., Far.] Tevrat okuyan 

 T. ir- 327/16 

tıú- -4- tıkmak 

 t.-dılar 310/10 

 t.-ġıl 347/2 

 t.-ıp 329/18; 359/2 

ùılısm -2- [Ar.] büyü, sihir 

 ù. 362/21 

 ù. bile 359/14 

ùılısmÀt -1- [Ar.] büyüler, sihirler 

 ù. úıl- 303/9 

tın- 1. -1-  dinmek, kesilmek 

 t.-ıpdur (yamġur t.) 298/13 

 2. -2-  ferahlamak, teskin olmak 

 t.-ġay irdi 311/10 

ùınÀb -2- [Ar.] ip 

 ù.+ ınıÆ (yirni ù. ‘yerin ipi’) 295/10 

 ù.+ ıge (yirni ù.) 379/13 

tırnaú -1-  tırnak 

 t.+ ları 315/18 

tibre- -4-  kımıldanmak, hareket etmek 

 t.-diler 365/19 

 t.-p 380/13 

 t.-gende 340/5 

 t.-p irdiler 340/5 

tibren- -2-  kımıldanmak 

 t.-di 366/13 

 t.-mes irdi 352/13 

tife -6- tepe 

 t.+ ġa 311/5 

 2. bir şeyin üst kısmı 

 t.+ sige 292/5 

 t.+ side 361/4; 361/11; 376/5 

 t.+ leride 351/13 

tig- -16-  değmek, ulaşmak, erişmek 

 t.-er 357/11 

 t.-di 295/5; 303/21; 318/17; 319/21; 

341/7; 373/4; 377/20 

 t.-sem 368/7 
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 t.-se 294/13 

 t.-ip 341/8; 392/3 

 t.-mey (zarf-fiil) 392/3 

 t.-mes 295/16 

 t.-medi 321/6 

tìġ -1- [Far.] kılıç 

 t. tart- “kılıç çekmek” 327/3 

tigür- -9- değirmek, ulaştırmak, eriştirmek 

 t.-ür-sin 354/18 

 t.-di 377/19 

 t.-diler 392/10 

 t.-seÆ 366/17 

 t.-mey (zarf-fiil) 373/9 

 t.-diler irse 320/5 

 t.-meÆ 376/20 

tigürmen -3-  değirmen 

 t. 346/13 

 t.+ ni (ilgi.) 360/2 

 t.+ de 347/10 

tik  1. -2- dik, doğru 

 t. tur- 291/6; 377/6 

 2. -1- sessiz, sakin, uslu 

 t. bol- 384/20 

tik- -2-  dikmek 

 t.-ip (dÀr t.) 382/10; 382/20 

tikil- -1- dikilmek 

 t.-di 362/12 

til -19- dil 

 t.+ im 280/3 

 t.+ imdin 297/14 

 t.+ iÆi 334/5 

 t.+ i 299/3; 392/11 

 t.+ i birle 318/13; “sözü, lafı” 382/3 

 t.+ ini 318/16; 318/17 

 t.+ iÆlerde “dillerinizde” 312/8 

 t.+ leri 290/4; 290/7; 290/8; 290/9 

 2. dil, lisan 

 t. bir- “konuşma kabiliyeti vermek” 

360/5 

 t.+ ġa kil- “dile gelmek, konuşmak” 

366/21 

 t.+ ide 289/3 

 t.+ ini 350/18; 356/10 

tilbe -2- deli 

 t. 391/18 

 t.+ ler 380/20 

tile- -52- dilemek, istemek 

 t.-ydür 312/14 
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 t.-r-min 322/2; 327/6 

 t.-r-sin 344/21; 395/4; 397/19 

 t.-dim 353/13; 383/15; 395/10 

 t.-diÆ 323/19; 367/19 

 t.-di 282/2; 301/1; 324/3; 324/12; 

325/2; 327/18; 363/21; 378/14 

 t.-diÆiz 303/19; 319/14 

 t.-diler 297/11; 315/7; 324/8; 324/13; 

332/21; 383/12; 387/7; 388/12 

 t.-gil 339/17 

 t.-sünler 312/18 

 t.-sem 345/1 

 t.-se 376/15; 396/17 

 t.-seÆiz 318/20 

 t.-p 282/12; 295/3; 306/11; 308/13; 

325/3; 327/19; 327/21 

 t.-mey (zarf-fiil) 344/21 

 t.-gen 350/10; 390/4 

 t.-genni (ilgi.) 339/18 

 t.-genini (ilgi.) 280/14 

 t.-geniÆizġa 353/15 

 t.-genlerini (ilgi.) 322/7 

 t.-medim 330/3 

 t.-megil 334/6 

 t.-mesün 329/16 

tilek -3- dilek, istek 

 t. 323/18 

 t.+ ini 302/21 

 t.+ lerini (ilgi.) 297/19 

tilen- -1- dilenmek 

 t.-ip irdi 327/21 

tilleş- -1- karşılıklı konuşmak, sözleşmek 

 t.-ip 370/11 

tilsiz  -1- dili olmayan, konuşamayan 

 t. turur 380/9 

timür -3-  demir 

 t. 305/9; 343/12 

 t.+ ini 340/6 

timürçilik -1- demircilik 

 t.+ ni 343/12 

tiÆiz -1-  deniz     krş. diÆiz 

 t. 377/20 

TiÆrilik -1- Tanrılık, Allahlık 

 t. 302/8 

tir -1- ter 

 t. bas- 374/10 

tirdür- -1-  toplatmak 

 t.-üp 328/7 
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tirgüz- -6- diriltmek 

 t. 316/13 

 t.-di 322/3; 389/10; 391/19; 391/20; 

397/21 

tirıú(/ig)lıġ(/ig) -1- dirilik, canlılık 

 t. 361/10 

 t.+ idin (tirigligidin) 323/7 

tiri -6- deri 

 t.+ sin 391/21 

 t.+ sini 318/7; 318/10; 348/14 

 t.+ side 348/9 

 t.+ sidin 295/19 

tirig -7- diri, canlı 

 t. 331/18; 390/4 

 t.+ dürler 341/20; 397/17; 398/8 

 t. ir- 321/9 

 t. bol- 374/18 

tiril- -9-  dirilmek, canlanmak 

 t.-ür 318/7 

 t.-ipdür 391/18 

 t.-dim 398/1 

 t.-di 318/14 

 t.-ip 331/7; 331/15 

 t.-ġan 331/17; 368/9 

 t.-ġanlarını 322/4 

tiş -1- diş 

 t.+ idür 361/17 

tiş- -8- delmek, yarmak 

 t.-ti 374/7 

 t.-iÆ 373/9 

 t.-ip 332/11; 332/12; 332/13; 333/11; 

333/15; 355/14 

tişil- -4- delinmek, yarılmak 

 t.-di 292/4; 310/4; 315/10 

 t.-ip 346/21 

tişle- -3- dişlemek, dişi ile tutmak, ısırmak 

 t.-p 293/5; 335/2; 370/10 

tişük -8- delik 

 t. 333/14 

 t.+ ni 333/15 

 t.+ lıġ “delikli” 373/5 

 t.+ lig 373/8; 374/7 

 t.+ siz “deliksiz” 373/5; 373/9; 374/6 

titre- -2- titremek, hareket etmek 

 t.-p 364/12 

 t.-r irdi 304/5 

tive -3-  deve 

 t.+ ge 374/20 
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 t.+ lerini 315/1 

 t.+ sini 292/6 

tìz -3- [Far.] tez, seri, çabuk 

 t. 295/2; 384/14 

 t.+ raú 350/5 

tiz -4-  diz 

 t.+ iġa 313/17 

 t.+ iġaça 330/6; 393/10 

 t.+ imizġaça 393/19 

tof  -1- top, yığın   krş. top 

 (tof) 387/15 

tofraú(/ġ) -7-  toprak 

 t. 311/18; 325/16; (tofraġ) 362/18; (taş 

u t.) 330/4 

 t.+ nı 325/17 

 t.+ dın 325/13; 370/4 

toġ(/ú)- -6- doğmak 

 t.-dı 295/1; 367/16; 370/6; 370/8; (kün 

t.) 382/7 

 t.-mışıda 280/3 

 2. -5- doğurmak 

 t.-updur 298/13 

 t.-ġanda (toúġanda) 332/14 

 t.-úan 387/12, (toúúan) 281/13 

 t.-madı 367/15 

toġra -3- doğru 

 t.+ sı “doğrusu, düzü” 341/4; 376/12; 

378/6 

toġul - -1- doğmak 

 t.-gen 287/11 

toòm -1- [Far.] tohum 

 t. 283/17 

toòta- -[Mo.] 5- durmak 

 t.-dı 297/4; 359/2 

 t.-p 343/1; 347/3; 398/4 

toòtat-  [Mo., Tr.] -1- durdurmak  

 t.-a’l-madı (toòtata’lmadı 

‘durduramadı’) 310/9 

toúúuz -9- dokuz, (9) 

 t. 282/12; 325/18; 327/2; 328/5; 

340/3; 393/20 

 t.+ ı 339/21 

 t. kün 393/14 

 t. nimerse 306/17 

toúúuzınçı -3- dokuzuncu, (9.) 

 t. 280/13; 322/7; 324/15 

toúsan toúúuz -2- doksan dokuz, (99) 

 t. 344/12; 344/15 
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toúu- -3- dokumak  

 t.-dılar 351/10 

 t.-Ælar 351/9 

 t.-p 352/6 

tol- -4-  dolmak 

 t.-dı 306/21 

 t.-up 335/19; 337/13; 398/6 

tola -1-  dolu 

 t. 307/21 

toldur- -6- doldurmak 

 t.-dı 374/8 

 t.-uÆ 373/10 

 t.-up 318/7; 318/10; 328/11 

 t.-ġan irdiler 351/17 

tolġaġ -1-  doğum sancısı 

 t.+ sız “sancısız” 287/8 

tolġan-  -1- dolanmak, eğilmek 

 t.-a başladı 304/1 

tolun -1- dolun ay 

 t. (t. ay) 361/20 

ton -11- elbise 

 t. 281/16; 315/12; 315/14; 316/1; 

316/2; 365/6; 365/16; 373/6 

 t.+ ları 315/10; 365/4 

 t.+ lar 315/13 

toÆġuz -2-  domuz 

 t.  380/1 

 t.+ nı (ilgi.) 328/18 

top  -5- top, yığın   krş. tof 

 t. 285/18; 292/8; 295/12; 347/21; (t. t.) 

285/2;  

torba -2- torba, kese 

 t. 313/19 

 t.+ sıdın 355/3 

toy -5-  düğün, şölen, eğlence 

 t. 371/10; (t.-ı şÀhÀneler) 376/2 

 t. úıl- 371/12 

 t.+ da 376/2 

toy- -8- doymak 

 t.-updur 293/2; 293/3 

 t.-up 378/16 

 t.-ġunça 292/16 

 t.-maġan 354/21 

 t.-madım 347/11 

 t.-mas irdi 293/3 

 t.-ġan imes irdi 293/2 

tozu- -2- savrulmak, dağılmak 

 t.-p 323/14; 354/1 
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töben -1-  yüz üstü, baş aşağı 

 t.  (yüz t. ‘yüz üstü’) 319/21  

töhmet -2- [Ar.] suçlama 

 t. úıl- 316/10; 346/7 

tök- -1- dökmek 

 t.-ti 313/6 

tökül- -2- dökülmek 

 t.-üp 387/13 

 t.-ġan 355/4 

töre -2- bir çeşit unvan 

 t. (t. t.) 283/9 

tört -29- dört, (4) 

 t. 281/15; 283/1; 283/20; 296/16; 

297/11; 297/19; 323/1; 329/16; 330/2; 

335/7; 342/1; 345/20; 346/2; 346/3; 

346/7; 348/3; 351/10; 351/18; 355/20; 

359/14; 373/14; 374/20; 376/5; 

376/21; 386/7; 386/9; 391/20; 392/7 

tört miÆ -8-  dört bin, (4.000) 

 t. 328/8; 328/14; 328/20; 346/11; 

351/11; 361/12; 384/5 

tört yüz -20-  dört yüz, (400) 

 t. 281/6; 292/1; 301/13; 303/3; 

307/17; 311/7; 314/20; 349/13; 

359/19; 359/20; 361/9; 372/4; 373/15; 

378/11; 378/12; 383/11; 392/16; 

393/4; 393/10 

tört yüz miÆ -1- dört yüz bin, (400.000) 

 t. 303/10 

törti(/ü)nçi -10-  dördüncü, (4.) 

 t. 299/20; 306/18; 306/19; 309/12; 

323/8; 324/10; (törtünçi) 280/10; 

376/14; 377/14 

 t.+ de (törtünçide) 340/15 

ùÿfÀn -3- [Ar.] tufan, fırtına, çok şiddetli 

yağmur 

 ù. 306/19; 306/20; 307/3 

tuġ -2- tuğ 

 t. (t. u èalem+) 362/12; 375/1 

ùuġyÀn -1- [Ar.] taşkınlık, azgınlık 

 ù.+ ı (küfr ü ù.) 329/19 

ùulÿè -1- [Ar.] doğma, doğuş 

 ù. úıl- 287/7 

ùuème -1- [Ar.] yem 

 ù. (ù.-i zÀġ) 374/18 

tumşuġ   -2-  gaga 

 t.+ umdaki 332/10 

 t.+ ıda 332/9 
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tÿr -8-  [Far.] ağ, balık ağı, örümcek ağı 

 t. 366/19 

 t. baġla- 342/5 

 t. sal- 366/20 

 t.+ nı 366/21 

 t.+ ge 366/20 

 t.+ da 366/20 

 t.+ ige 366/16; 366/17 

tur- 1. -95- kalmak, bir yerde durmak, 

ayakta durmak    krş. dur- 

 t.-adur 339/21 

 t.-ur-min (öldürüp t.) 391/11 

 t.-ur-sin 383/8; 383/14 

 t.-ur 384/5; (öldürüp t.) 390/15 

 t.-ur-miz 314/13 

 t.-ur-siz 383/11 

 t.-updur 286/17; 337/2; 340/20; 361/8; 

369/20; 383/21; 384/3; 385/11  

 t.-dı 294/19; 309/20; 331/16; 356/17; 

357/3; 366/14; 369/1; 385/12; 387/11; 

391/16; 395/2;  

 t.-dük 314/7 

 t.-dılar 293/10; 299/5; 314/19; 314/18; 

314/21; 315/10; 327/3; 334/12; 

334/13; 340/8; 340/21; 343/21; 355/4; 

364/7; 365/18; 377/6; 391/14; 396/19; 

(sınap t.) 314/3  

 t. 291/6 

 t.-ġıl 294/3; 295/8; 350/4; 377/5; 

384/13 

 t.-sun 284/12; 339/15; 360/18 

 t.-sam 323/11; 383/9 

 t.-sa 322/20 

 t.-saÆız 381/9 

 t.-salar 344/21 

 t.-a  (t. t.) 283/9 

 t.up 285/20; 287/15; 324/11; 333/8; 

337/3; 342/1; 349/17; 364/19; 366/16; 

381/11; 384/17; 384/21; 385/4; 

388/18; 391/13; 393/20; (baş t.) 

376/10 

 t.-gende 311/15 

 t.-ġan 310/12  

 t.-gen 366/16; 391/9; (yıraú t.)339/8; 

 t.-up irdi  (beyÀn úılıp t.) 347/13; (dip 

t.) 340/9; 348/5; (óayrÀn bolup t. ) 

372/16 

 t.-up irdiler (çıúıp t.) 298/16; (dip t.) 
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338/5; 347/7; 348/18 

 t.-madı 336/19 

 t.-maú 350/5 

 2.  -9-   olmak, mevcut olmak 

 t.-updur (òaù t.) 372/15; (taş t.) 380/12 

 t.-ġay (köÆülde t.) 349/18 

 t.-ġaylar 354/8 

 t.-sun 350/15 

 t.-saÆ 380/20 

 t.-up 297/10 

 t.-ġan (úolı t. yiri) 308/12; 394/20  

 3.  -1- başlamak 

 t.-dı (ölmekġa t.) 336/17  

  4.   -92- -dır/-dir 

 t.-ur-min 338/7; 337/2; 352/20; 

352/21; 368/6; 369/12; 372/10; 

379/16; 385/2; 390/16; 390/18  

 t.-ur-sin 335/6; 380/20  

 t.-ur 299/21; 326/8; 326/12; 291/11; 

330/21; 333/13; 333/21; 334/1; 

335/13; 337/14; 339/5; 339/18; 340/1; 

340/3; 340/10; 341/12; 349/3; 349/16; 

349/17;349/19; 350/10; 353/1; 353/6; 

353/18; 356/6; 357/8; 358/8; 358/9; 

362/4; 363/6; 367/6; 368/9; 369/11; 

370/2; 370/5; 372/17; 377/15; 378/19; 

379/10; 380/1; 380/9; 380/11; 380/15; 

380/20; 381/2; 381/5; 381/8; 381/17; 

383/4; 383/7; 383/11; 383/13; 384/4; 

384/5; 384/6; 385/13; 386/6; 386/14; 

386/15; 386/16; 386/18; 386/19; 

386/21; 387/5; 387/6; 389/10; 389/19; 

390/17; 391/3; 391/8; 391/9; 391/15; 

392/11; 392/12; 394/4; 394/15; 

395/19; 396/8; 396/13; 397/12  

 t.-ur-siz 353/6 

 t.-urlar 390/5 

 t.-ur mu 330/21 

 5. -44- yardımcı fiil (süreklilik) 

 t.-adur (aylanıp t.) 361/12; (úol baġlap 

t.) 386/13; (urup t.) 290/19; (yelfip t.) 

364/17 

 t.-adurlar (tüzep t.) 374/2; (yaġdurup 

t.) 374/3 

 t.-ur-min (kilip t.) 392/14 

 t.-ur (namÀz oúup t.). 331/9; (uruşup 

t.) 291/4; (yasap t.) 381/4 

 t.-updur (baúıp t.) 298/13; (bÀzì úılıp 
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t.) 344/3; (namÀz oúup t.) 383/3; 

(tesbìó aytıp t.) 335/5; (uruşup t.) 

369/9 

 t.-updurlar (tutup t.) 370/1 

 t.-dı (alıp t.) 282/7; (aylanturup t.) 

288/3; (yıġlap t.) 363/10; (yimey t.) 

313/21 

 t.-dılar (tutup t.) 323/2; (sÀye úılıp t.) 

373/19; (muntaôır bolup t.) 384/1 

 t.-ġıl (tutup t.) 319/18; 357/2  

 t.-uÆ (birip t.) 322/9 

 t.-up (külüşüp t.) 286/20; (òoş-dil 

bolup t.) 321/18; (oòlap t.) 337/1; 

(çaġlap t.) 284/20; (kilip t.) 292/15 

 t.-ġan (yanıp t.) 332/14 

 t.-gen (yanıp t.) 287/12  

 t.-ar irdi (muèÀyene körünüp t.) 377/3 

 t.-ur irdi (örüp t.) 308/2; (naère urup t.) 

296/10 

 t-ar irdiler (sÀye úılıp t.)351/13; 

368/10; (köz tutup t.) 343/19; (naġme-

nevÀzlik úılıp t.) 374/4 

 t.-ur irdiler (yip t. ‘yiyip durdu’) 313/4 

 t.-up irdi (úarap t.) 288/9 

 t.-up irdiler (úarap t.) 323/13; (yıġlap 

t.) 384/15 

turġur- -1-  kaldırmak 

 t.-up 384/18 

tÿşe-i rÀh -1- [Far.] yol azığı 

 t. 330/19 

tut- -100-  tutmak 

 t.-ar-min (köz t.) 306/13 

 t.-ar-sin 358/10; 393/1 

 t.-ar 358/8; 393/1 

 t.-ar-miz 358/12 

 t.-arlar (dost t.) 387/18; (yurt t.) 

313/13 

 t.-tı 304/1; 328/2; 330/6; 349/7; 

393/10; 393/19; (derdi t.) 295/5 

 t.-tılar 290/6; 295/13; 321/15; 381/16; 

(köz t.) 363/14; (rÿze t.) 321/11; 

(yarlıġ t.) 312/11 

 t.-ġıl 321/15; 382/16; 395/1 

 t.-úıl 330/5 

 t.-uÆlar 394/19; (köz t.) 381/8 

 t.-sa 358/7 

 t.-a’lmas-min (tuta’lmas-min 

‘tutamam’) 358/7 
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 t.-a’lmas irdiÆ (tuta’lmas irdiÆ 

‘tutamazdın’) 317/16 

 t.-up 285/9; 290/8; 290/18; 291/13; 

312/4; 313/5; 314/4; 317/12; 317/14; 

317/17; 319/18; 321/13; 323/1; 

325/21; 330/8; 332/17; 337/10; 

339/13; 340/19; 343/5; 358/6; 358/15; 

358/20; 358/21; 359/3; 362/19; 

362/20; 363/1; 365/12; 367/11; 

369/18; 370/1; 374/5; 378/10; 378/20; 

391/12; 392/1; 392/21; 393/8; 394/1; 

394/5; 397/9; (köz t.) 343/19; 

(masòara t.) 313/8; 313/13; 332/6; 

341/2; 350/1; 354/18; 379/18; (ãaf t.) 

396/19 

 t.-úalı 300/18 

 t.-ġan 339/8 

 t.-ken 280/1 

 t.-úanı 393/4 

 t.-úu 386/2 

 t.-ar irdi 281/5; 307/5 

 t.-up irdiler 335/10 

 t.-tı irse 382/16 

 t.-madılar 326/3; (yarlıġ t.) 312/11 

 t.-maġıl 334/7 

 t.-masa 310/18 

 t.-maúúa 394/2 

 t.-maúke 393/9; 393/19 

 t.-maúġa 358/4 

tutúuz-  -1- tutturmak 

 t.-up (ãaf t.)  373/18 

tutul- -1- tutulmak 

 t.-masun 386/10 

tuyaġ -2- toynak, tırnak 

 t.+ ı 311/16 

 t.+ ıdın 311/15 

ùuyÿr -4- [Ar., ç.] kuşlar 

 ù. (vuóÿş u ù.)  343/1; 372/17 

 ù.+ lar (vuóÿş u ù.) 352/15; 367/2 

tuz -1- tuz 

 t.+ sız “tuzsuz”  352/6 

tüfrük -2- tükürük 

 t.+ ini 289/7 

 t.+ lerini 289/7 

tüfür- -1- tükürmek 

 t.-diler 356/13 

tüg -2-  tüy 

 t.+ dür.-min (bir çengÀl t. ‘bir avuç 
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tüyüm, horozum, güçsüzüm’) 357/11 

 t.+ leri 387/13 

tügün -1-  pelteklik 

 t.+ ini 297/14 

tüken- -1- tükenmek, bitmek 

 t.-di 314/21 

tün -6- gece 

 t. 306/15; 386/8; (t. künde) 378/1 

 t.+ e (t. kün ‘geçen gün’) 291/5; (t. 

kün+) 369/12; 369/13 

tünd-òÿy -1- [Far.] sert mizaçlı 

 t.+ dur 370/3 

türet- -1-  ortaya çıkarmak, meydana 

getirmek 

 t.-ti 306/17 

türlüg -8-  çeşitli, türlü 

 t. 304/5; 307/16; 324/18; 336/6; 

348/1; (t. t.) 369/20 

türş -1- [Far.] ekşi yüzlü, suratsız 

 t. (t. ü şìrìn) 354/6 

tüş -7- düş, rüya 

 t. 285/17; 298/15; 304/19 

 t.+ i 285/17; 285/18; 285/19 

 t.+ ini (ilgi.)  285/21 

tüş- -58- düşmek, inmek, ortaya çıkmak, 

rastlamak 

 t.-üpdür 366/21 

 t.-tüm 352/19; 365/14 

 t.-tüÆ 358/18 

 t.-di (küye t.) 307/11 

 t.-ti 280/3; 288/10; 306/5; 306/8; 

323/9; 340/2; 344/2; 362/9; 362/11; 

364/1; 368/11; 377/20; 381/21; 

(òacÀletġa t.) 348/15; (endìşeée t.) 

342/7 

 t.-tiler 323/4; 323/6; 352/16; 352/17; 

358/5; 379/13; 382/16; (yolġa t.) 

310/3 

 t.-se (iş t.) 362/6; (köz+ t.) 293/11; 

293/21 

 t.-seler 319/16; 352/14 

 t.-üp 285/18; 285/19; 288/8; 288/13; 

298/12; 299/3; 323/1; 323/3; 323/6; 

323/8; 323/12; 332/11; 357/6; (lerze 

t.) 330/5 

 t.-kende 376/7 

 t.-ken 344/4 

 t.-er irdi 333/19; 352/15 
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 t.-tiler irse 353/5; 389/5 

 t.-üp irdi 355/3; 369/18 

 t.-medi (úorúunç t.) 296/21; (köz+ t.) 

305/15 

tüşün- -1- düşünmek 

 t.-sünler 297/14 

tüşür- -1- düşürmek 

 t.-üp 371/13 

tüynük  -3- pencere 

 t.+ ġa 343/21 

 t.+ ke 372/14 

 t.+ din 363/21 

tüz  1. -1-  düz, tertip, nizam 

 t. 284/4 

 2. -1-  düzlük, ova 

 t.+ ni 390/3 

tüze(/i)- -2- düzenlemek, sıraya koymak 

 t.-p 374/2 

 t.-dim (tüzidim) 284/4 

tüzel- -2- düzelmek, iyileşmek 

 t.-ipdür 357/2 

 t.-ip 357/3 

tüzet- -1- düzelemek 

 t.-üp 333/1 

 

U 

 

u -49- [Far] ve    krş. ve, ü, vü 

 u. 283/5; 284/14; 284/17; 295/4; 

295/18; 308/20 ; 313/14; 330/4; 

330/11; 335/20; 351/17; 352/1; 

352/11; 352/12; 352/15; 353/16; 

359/16; 362/1; 362/6; 365/21; 367/2; 

369/6; 369/21; 370/6; 371/10; 372/1; 

372/17; 373/13; 373/14; 373/15; 

373/17; 373/20; 373/21; 374/12; 

374/18; 374/20; 375/1; 375/13; 

379/19; 380/21; 380/21; 392/6; 

395/16 

èubÿdiyyet -1- [Ar.] kulluk, kölelik 

 èu. (teslìm-i èu.) 375/10 

uç -4- uç, bir şeyin sivri olan bitim 

noktası 

 u.+ ını 314/4 

 u.+ ıġa 295/13 

 u.+ ıda 295/11 

uç- -11- uçmak 

 u.-tı 285/5; 286/2; 309/16 
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 u.-up 307/8; 343/1; 343/21; 344/1; 

344/2; 358/4; 364/1 

 u.-ar bolsa 307/4 

uçra- -4- [Mo.] karşılaşmak, tesadüf etmek, 

rastlamak 

 u.-dı 360/13; 369/1 

 u.-p 345/11 

 u.-ġan 343/9 

uçur- -3-  uçurmak, havaya savurmak 

 u.-up 346/14; 347/12 

 u.-ur irdim 352/18 

èÿd -2- [Ar.] öd ağacı 

 èÿ. (èÿ. u èanber) 351/17; 359/16 

èuúÀbe  -2- [Ar.] kartal 

 èu. 361/11 

 èu.+ ni (ilgi.) 362/11 

èuúÿbet -3- [Ar.] azap, ceza 

 èu. (èaõÀb u èuúÿbet) 379/20 

 èu.+ leri 305/13 

 èu.+ ler bile 337/8 

ula- -1- bitiştirmek 

 u.-dılar 372/1 

ulan- -2- ulaşmak 

 u.-dı 305/15 

 u.-dılar 327/7 

ulaştur- -1- ulaştırmak 

 u.-up 354/20 

ulav -1- bir ölçü birimi 

 u. 282/11 

ulça -1- [Mo.] yağma, talan 

 u. úıl- 372/12 

èulemÀé -8- [Ar.] alimler, bilginler 

 èu. (èu. ve fuøalÀ) 351/20; (èu. ve 

fuøalÀ+) 342/6; 349/20; 352/16; 366/8 

 èu.+ dın 342/8 

 èu.+ lar 350/2; 373/20 

ulġay-  -1-  büyümek 

 u.-sa 315/13 

ulÿhiyyet -1- [Ar.] İlahlık, Allahlık 

 u. (şevú-i liúÀ-yi u.) 322/18 

uluġ -40- büyük, yüce 

 u. 291/21; 292/6; 296/9; 296/11; 

296/16; 313/10; 335/2; 336/20; 

346/18; 350/4; 362/14; 371/3; 371/20; 

372/10; 373/1; 375/21; 379/10; 

380/12; 384/11; 389/16 

 u.+ dur 304/15; 322/16 

 u. ir- 343/8 
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 u. bol- 333/19 

 u. úıl- 354/13 

 u.+ ı 303/15; 304/6; 304/7; 323/5; 

384/4; 384/19 

 u.+ ları 307/6; 307/7; 321/4; 351/19 

 u.+ larını 285/1; 375/11 

 u.+ lar 353/10 

 u.+ raú 385/3 

uluġlıú  -1- büyüklük, yücelik 

 u.+ ıġa 354/19 

èulvì -2- [Ar.] yüce 

 èu. 324/9 

 èu. ir- 324/9 

umaç -1- bir tür çorba 

 u. úıl- 352/6 

un -13- un 

 u. 346/14; 352/5; 352/6; 365/16 

 u. ir- 332/5 

 u. it- 395/14 

 u.+ nı 332/5 

 u.+ umnı 346/14; 347/12 

 u.+ uÆnı 346/15 

 u.+ ını 346/20; 347/2 

una- -15- razı olmak, kabul etmek 

 u.-saÆlar 325/12 

 u.-mas 314/7 

 u.-madı 289/10; 289/9; 290/21; 305/8; 

317/16; 317/21; 318/2; 318/3; 330/6; 

336/16; 345/20; 363/4 

unut- -3-  unutmak 

 u.-tılar 343/20; 363/3 

 u.-maġıl 298/4 

ur- -46-  vurmak, çarpmak 

 u.-alar 318/7 

 u.-ar-sin (lÀfda u.) 301/19 

 u.-ar (mevc u.) 384/20 

 u.-arlar 379/21; 392/4 

 u.-dı 357/16; 362/18; 394/21; (mevc 

u.) 384/18; 385/3 

 u.-dılar 291/5; 306/8; 309/19; 310/12; 

315/8; 318/12; 364/13; 387/19; 392/1; 

392/3 

 u.-ġıl 309/19; 310/11; 315/7 

 u.-uÆlar 392/4 

 u.-sa 357/13 

 u.-up irdi 341/19 

 u.-up irdiler 291/1; 382/1 

 u.-up turadur 290/19 
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 u.-madı (dem u.) 357/16 

 u.-up 307/9; 310/14; 326/19; 327/1; 

337/11; 344/20; 375/1; 385/13; 392/2; 

(óalúa u.) 337/12; (ġavù u.) 331/7 

 u.-up tur- (naère u.) 296/10 

 u.-gende 296/14 

 u.-ar (u. vaútide) 335/16 

 u.-maúġa 318/9 

urdur- -3- vurdurmak 

 u.-ur-min 345/21 

 u.-dılar 346/7 

 u.-ur irdiler 352/14 

uruġ 1.-5- nesil, soy 

 u.+ ı 315/3 

 u.+ ı ir- 313/1 

 u.+ ıdın 311/18; 343/9 

 2. -1 tohum 

 u.+ ı 282/9 

uruş  -5- savaş, kavga 

 u. úıl- 312/19; 312/20; 314/12 

 u.+ úa 340/4; 370/12 

uruş- -8-  vuruşmak, savaşmak 

 u.-ur-min 340/16 

 u.-ur-sin 291/5; 341/1 

 u.-alı 397/5 

 u.-up 340/14 

 u.-up tur- 291/4; 369/9 

 u.-ur  (sıfat-fiil) 339/16 

uşaú -3- küçük, ufak 

 u. 313/8; 313/13; 394/8 

 2. -1- küçük parça, kırıntı 

 u.+ ını 338/19 

uşal -7- işte, şu 

 u. 282/6; 286/12; 287/9; 288/18; 

319/4; 355/17; 392/19  

uşat- -3- ufalamak, parçalamak 

 u.-ur-min 388/7 

 u.-ur mu-sin 388/8 

uşbu -31- işte bu  

 u. 280/3; 280/7; 282/6; 283/21; 

284/15; 287/11; 289/7; 301/6; 310/19; 

317/17; 318/10; 320/6; 328/2; 333/13; 

345/17; 349/10; 352/1; 355/20; 

366/19; 367/4; 370/2; 376/7; 382/1; 

385/12; 386/8; 388/17 

 u.+ dur 288/16; 289/19 

 u. turur 340/10 

 u. imes mü 294/1 
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uşla- -1- tutmak, yakalamak 

 u.-dı 349/6 

utru -1- karşı, karşı taraf 

 u. 377/19 

uy -1- sığır 

 u. 338/1 

uyal- -1- utanmak 

 u.-ıp 293/9 

uyat- -1- utanmak 

 u.-madıÆ mu 386/16 

uyúu -1- uyku, uyuma 

 u.+ sı 309/5 

uzaġ(ú) -1- uzak 

 u. 301/17 

 u.+ dın (uzaúdın) 288/7 

uzat- -11- uzatmak 

 u.-tı 343/6 

 u.-tılar 343/21 

 u.-sa 290/1; 290/2 

 u.-salar 288/12; 296/13 

 u.-a’lmas (uzata’lmas ‘uzatamaz’) 

297/11 

 u.-ıp 289/18 

 u.-ur irdi 343/3 

 u.-tı irse 288/13; 343/6 

uzun -8- uzun 

 u. 299/2; 313/1; 313/3; 314/3; 390/4 

 u.+ ı 376/5 

 u.+ raú 304/8; 340/11 

uzunlı(/u)ġ -4- uzunluk 

 u.+ ı 313/1; 376/12; 392/7; (uzunluġı) 

378/5 

 

 

Ü 

 

ü -83- [Far.] ve     krş. ve, u, vü 

  ü. 281/18; 281/20; 282/14; 283/5; 

283/15; 283/18; 290/15; 302/4; 303/7; 

302/18; 305/5; 312/20; 314/5; 314/6; 

321/14; 328/15; 328/18; 328/20; 

328/21; 329/16; 302/4; 334/21; 336/4; 

336/6; 343/7; 343/8; 347/19; 350/8; 

351/3; 351/4; 351/6; 351/8; 351/9; 

351/10; 352/3; 354/4; 354/6; 359/11; 

359/13; 359/19; 360/2; 360/7; 360/20; 

363/4; 364/3; 364/9; 367/2; 368/7; 

369/3; 369/4; 370/1; 371/12; 372/6; 
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372/11; 372/17; 373/4; 373/21; 374/3; 

375/1; 375/3; 375/11; 375/12; 375/13; 

377/11; 379/20; 379/21; 383/20; 

386/11; 387/5; 387/8; 389/10; 398/6 

üç -54- üç, (3) 

 ü. 280/21; 282/12; 283/1; 284/3; 

285/17; 291/9; 291/18; 292/10; 298/9; 

308/1; 309/12; 317/9; 317/18; 317/20; 

323/17; 323/19; 324/18; 325/7; 

325/15; 327/2; 327/13; 340/7; 340/15; 

340/16; 340/20; 341/5; 341/7; 343/13; 

348/10; 355/4; 355/10; 355/11; 357/5; 

366/14; 368/11; 368/15; 369/14; 

375/8; 379/4; 380/6; 381/9; 381/10; 

381/13; 381/14; 381/15; 392/7; 

394/15; 395/7; 395/8; 395/21 

 ü.+ evlen “üçü birlikte” 367/21; 368/1 

üç miÆ -2- üç bin, (3000) 

 ü. 343/8; 352/19 

üç yüz -5- üç yüz, (300) 

 ü. 295/10; 313/2; 340/13; 351/15; 

383/8 

üç yüz altmış -4- üç yüz altmış, (360) 

 ü. 378/6; 390/6; 390/15; 391/10 

üç yüz miÆ -1- üç yüz bin, (300.000) 

 ü. 309/12 

üçün -75- için 

 ü. 283/7; 289/5; 296/21; 305/12; 

306/18; 306/19; 310/6; 317/10; 

318/12; 318/15; 326/7; 327/13; 

333/15; 333/17; 333/21; 334/2; 339/3; 

343/14; 346/20; 347/2; 348/16; 352/2; 

353/6; 353/9; 354/8; 357/4; 357/18; 

357/21; 358/2; 359/8; 362/3; 363/12; 

363/18; 363/20; 364/7; 366/19; 

367/14; 369/11; 370/17; 370/18; 

373/5; 374/19; 376/4; 384/21; 385/17; 

387/18; 388/8; 388/16; 391/10; 

392/17; 395/10; 395/11; 397/13; 

397/15; (ne ü.) 283/11; 292/10; 337/5; 

340/17; 344/14; 345/13; 360/7; 

363/10; 363/19; 367/5; (nime ü.) 

321/12; 331/19; 352/17; 357/17; 

357/19; 357/20; 360/5; 364/4; 365/21; 

370/16; 384/16 

üçünçi -14- üçüncü, (3.) 

 ü. 280/9; 285/19; 296/4; 298/11; 

306/18; 306/19; 323/5; 324/9; 325/2; 
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376/14; 379/5; 380/7; 386/8; 395/16 

ülüş -1-  pay, hisse 

 ü. 280/4 

ümerÀ -2- [Ar.] emirler, beyler 

 ü. 371/20  

 ü.+ larım 372/18 

ümìd -5- [Far.] ümit, umut 

 ü. 323/7; 360/10 

 ü. üz-  374/13 

 ü.+ im 306/12 

 ü.+ leri 312/4 

ümìd-vÀr -2- [Far.] umutlu 

 ü.+ dur-min 305/11 

 ü. úıl- 305/11 

ümmet -10- [Ar.] ümmet, peygambere inanan 

topluluk 

 ü. (ü.-i Muóammed MuãùafÀ) 326/9 

 ü. ir- 327/15 

 ü.+ imġa 325/8 

 ü.+ iÆ 325/8 

 ü.+ leri 325/3; 326/9 

 ü.+ lerimni (ilgi.) 359/7 

 ü.+ leriÆni (ilgi.) 359/9 

 ü.+ lerini (ilgi.) 325/7 

 ü.+ leriġa 320/5 

ün- -1- (bitki için) büyümek, yetişmek 

 ü.-üp 307/3 

üns -1- [Ar.] alışma 

 ü. 296/4 

üst -25- üst, yukarı 

 ü.+ ide 305/14; 308/1; 308/2; 341/17; 

350/5; 361/4; 364/10; 381/16 

 ü.+ idedür 361/9 

 ü.+ ide ir- 295/11; 389/21 

 ü.+ iġa 305/18; 308/1; 313/18; 314/9; 

331/6; 341/18; 344/15; 358/9; 361/2; 

388/15 

 ü.+ ige 284/7 

 ü.+ ideġı 361/6 

 ü.+ ileriÆizġa 313/11 

 ü.+ ileride 352/12 

üstÀd -1- [Far.] usta, üstat 

 ü.+ larıÆız iken 304/13 

üstüòºÀn -1- [Far.] kemik 

 u.+ dadur 349/19 

üstün -1-  üst, benzerlerine göre daha üst 

düzeyde olma 

 ü. úıl- 376/5 
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üz- -5- kesmek 

 ü.-di 323/7 

 ü.-sün (ümìd ü.) 374/13 

 ü.-üp 360/10 

 ü.-er irdim 340/19 

 ü.-medi 333/5 

üze -5- üst, üzeri 

 ü. 384/6; 392/9 

 ü.+ side 350/14; 353/3; 386/12 

üzre -8- üzerine, üzerinde 

 ü. 284/11; 285/11; 319/4; 319/18; 

336/6; 377/19; 395/5 

 ü. turur 394/4 

üzük -2- yüzük    krş. yüzük 

 ü.+ dür 353/19 

 ü.+ ni 353/19 

üzül- -1- kesilmek 

 ü.-üp 323/7 

üzüm -3- üzüm 

 ü. 313/4; 314/2 

 ü.+ ge 314/3 

 

V 

 

vaède -1- [Ar.] bir iş için önceden 

belirlenmiş zaman 

 v.+ leri 303/8 

 2. -11- söz verme 

 v. 360/11 

 v. úıl- 382/19 

 v. al- “söz almak” 358/21 

 v.+ ler úıl- 301/17; 305/7; 318/20; 

318/21 

 v.+ niÆ “sözü, vadesi" 359/10 

 v.+ ġa 341/12 

 v.+ ge 341/10 

 v.+ sige 306/13 

vaóşet -2- [Ar.] korku 

 v. 343/18 

 v.+ i 296/3 

vaóy -1- [Ar.] vahiy 

 v. kil- 336/12 

vÀúıè -1- [Ar.] meydana gelen 

 v. bol- 363/15 

vÀúıèa -41- [Ar.] meydana gelen, olay 

 v. 341/15; 356/21; 364/17; 366/9; 

(beyÀn-ı v.) 369/1 

 v.+ dur 369/7 
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 v. birle 380/17 

 v. bol- 286/12 

 v. ir- 280/16 

 v.+ nı 291/1; 293/15; 304/7; 316/11; 

328/4; 331/8; 334/9; 338/8; 338/21; 

345/12; 346/16; 347/4; 349/4; 349/8; 

357/9; 360/4 

 v.+ sı turur 291/11 

 v.+ sını 331/14; 347/16; 357/8; 358/19 

 v.+ ları 390/2 

 v.+ larıdur 279/18 

 v.+ ları turur 339/5; (beyÀn-ı v.) 

335/13; 350/10; 377/15; 397/12 

 v.+ larını 347/4 

 v.+ larnı 299/13; 303/5 

 v.+ lardın 382/6 

vaút -68- [Ar.] vakit, zaman 

 v. 281/19; 284/20; 287/9; 287/13; 

311/18; 325/10; 331/3; 339/12; 

348/21; 384/5; 396/4; 396/9; (her v.) 

338/20; 339/11; 339/14; 340/19; 

341/16; 342/21; 343/3; 351/6; 359/9; 

359/15; 362/4; 362/5 

 v.+ da 285/12; 286/16; 291/14; 

295/14; 297/11; 320/2; 303/14; 321/9; 

326/18; 327/1; 330/1; 336/11; 381/20; 

391/17 

 v.+ dın 370/6; 370/11 

 v.+ dın kiyin 344/8; 347/3 

 v.+ ım 355/19 

 v.+ ımda 360/5 

 v.+ ı 321/12; 357/7; 359/6; (v. sÀèati) 

367/16; (namÀz v.) 359/5346/10; 

(namÀz-ı dìger v.) 359/4 

 v.+ ı ir- 299/8 

 v.+ ını 341/15 

 v.+ ıda 304/19; 335/16; 351/7; 359/9; 

(namÀz-ı dìger v.) 304/19 

 v.+ ıÆızda 341/17 

 v.+ larıda 281/1; 281/2; 352/10 

 v.+ lardın 375/17 

 v.+ ġaça 283/6; 358/17; 375/14; 

380/15 

 v.+ sız “vakitsiz” 323/19 

vaútì -30- [Ar., Far.] bir vakit 

 v. 287/7 

 v. ki 281/15; 282/10; 282/16; 283/19; 

287/3; 289/12; 290/9; 290/13; 291/6; 
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291/11; 298/11; 307/19; 310/10; 

311/7; 314/5; 318/8; 325/20; 331/4; 

339/16; 360/1; 361/6; 362/11; 362/14; 

372/6; 372/15; 377/10; 378/18; 389/5; 

392/18 

vallÀhu aèlem -5- [Ar.]  en iyisini Allah bilir 

 v. 312/2; 318/18; 322/6; 326/7; 

349/11 

vallÀhu aèlemü bi-óaúìúatü’l-óÀl -1- [Ar.]  

hakikatin gerçeğini en iyi Allah bilir. 

 v. 335/12 

vallÀhu aèlemü bi’ã-ãavÀb -1- [Ar.] doğrusunu 

en iyi Allah bilir. 

 v. 398/8 

vallÀhu aèlemü bi’ã-ãavÀb ve bi’llÀhi’l-èiãmeti 

ve’t-tevfìú -1- [Ar.] doğrusunu en 

iyi Allah bilir ve doğruluk ve yardım 

Allah iledir. v. 337/13 

vallÀhu’l-hÀdì ile’s-sebìlü’r-reşÀd -1- [Ar.]   

 v. 363/7 Muhakkak ki doğru yola 

ileten Allahdır. 

vallÀhu taèÀlÀ aèlem -1- [Ar.]  en iyisini 

yüce Allah bilir. 

 v. 320/4 

vallÀhu õü’l-faøli’l-èaôìm yÀ õe’l-celÀl ve’l-

ikrÀm -1- [Ar]  Muhakkak ki Allah 

büyük fazilet sahibidir. Ey celal ve 

ikram sahibi olan Allah.  

 v. 375/8 

vÀãıl -2- [Ar.] ulaşan, kavuşan 

 v. bol- 379/17 

 v. úıl- 389/14 

vaãiyyet -1- [Ar.] vasiyet 

 v. úıl- 394/6 

vaùan -1- [Ar.] vatan, yurt 

 v. (terk-i v.) 374/16 

vaèô -2- [Ar.] vaaz, dini konuşma 

 v. 329/4; 329/6 

ve -417- [Ar.] ve     krş. u, ü, vü 

 v. 280/7; 280/10; 281/3; 281/5; 

281/16; 281/18; 281/20; 282/9; 283/5; 

283/8; 284/3; 284/5; 284/6; 284/11; 

284/19; 285/2; 285/4; 285/7; 285/14; 

286/7; 286/18; 286/21; 287/3; 287/5; 

287/10; 287/16; 287/21; 288/21; 

289/3; 290/13; 290/15; 291/7; 292/6; 

292/3;  293/14; 293/18; 294/1; 

294/19; 295/5; 296/3; 296/8; 296/9; 
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297/10; 298/1; 298/6; 298/8; 298/20; 

299/15; 299/17; 299/21; 300/4; 301/1; 

301/11; 301/14; 301/17; 302/4; 

302/14; 302/18; 302/21; 300/3; 303/4; 

303/12; 303/14; 303/19; 303/20; 

304/1; 304/2; 304/4; 304/11; 304/15; 

304/17; 305/1; 305/8; 305/9; 305/11; 

305/12; 305/14; 306/3; 306/6; 306/18; 

306/21; 307/3; 308/8; 309/13; 311/8; 

312/2; 312/8; 312/11; 312/15; 312/17; 

312/18; 312/20; 313/4; 313/14; 314/2; 

314/5; 315/1; 315/4; 315/6; 315/15; 

315/16; 315/18; 316/1; 316/2; 316/3; 

316/3; 317/13; 319/10; 319/11; 

321/16; 322/5; 322/6; 322/16; 322/17; 

322/18; 323/8; 324/10; 324/15; 

324/16; 325/18; 325/21; 326/4; 326/6; 

327/9; 327/14; 327/17; 327/19; 328/9; 

328/13; 328/14; 328/17; 328/19; 

328/21; 329/3; 329/19; 330/14; 

330/19; 331/17; 331/19; 333/5; 

333/12; 333/13; 333/17; 334/1; 335/4; 

335/6; 335/14; 335/17; 335/19; 

335/21; 336/5; 337/6; 337/11; 337/12; 

337/16; 339/15; 340/1; 340/15; 341/4; 

341/7; 342/6; 342/9; 342/10; 342/19; 

342/21; 343/13; 343/16; 343/18; 

344/4; 344/5; 344/10; 344/18; 345/1; 

345/16; 347/1; 347/7; 347/9; 347/18; 

347/20; 347/21; 348/1; 349/4; 349/6; 

349/8; 349/10; 349/14; 349/20; 

349/21; 350/16; 350/18; 351/3; 351/4; 

351/9; 351/12; 351/20; 352/3; 352/5; 

352/6; 352/10; 352/11; 352/12; 

352/16; 353/1; 353/16; 353/20; 

353/21; 354/3; 354/6; 354/7; 354/9; 

354/11; 354/14; 355/8; 355/9; 355/15; 

355/16; 355/17; 356/1; 356/6; 356/16; 

357/5; 358/5; 358/7; 358/19; 359/11; 

359/12; 359/16; 359/18; 359/20; 

360/6; 360/12; 360/16; 360/18; 

361/16; 362/5; 362/8; 362/12; 362/13; 

362/18; 364/17; 364/20; 365/6; 

365/16; 365/20; 366/8; 366/9; 366/17;  

367/2; 367/8; 367/12; 367/16; 367/17; 

368/2; 368/5; 368/8; 368/17; 368/19; 

369/4; 370/4; 371/2; 371/13; 371/20; 

372/5; 372/6; 372/11; 372/12; 372/17; 
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373/10; 373/11; 373/16; 373/18; 

373/19; 373/20; 374/1; 374/2; 374/4; 

374/5; 374/8; 374/9; 374/12; 374/14; 

374/15; 374/21; 375/1; 375/3; 375/8; 

375/11; 375/12; 375/13; 375/16; 

376/4; 376/9; 376/19; 377/1; 377/8; 

377/11; 377/15; 378/5; 378/6; 379/1; 

379/13; 379/15; 379/17; 380/4; 380/5; 

380/14; 381/5; 383/16; 384/9; 384/18; 

385/17; 385/20; 386/6; 386/7; 387/4; 

388/5; 388/18; 388/19; 388/20; 389/1; 

389/5; 389/12; 389/14; 389/15; 390/2; 

390/3; 391/7; 391/20; 392/8; 393/3; 

394/8; 394/9; 395/8; 395/21; 396/1; 

396/5; 396/14; 397/10; 397/16 

ve bi’llÀhi’l-èiãmeti ve’t-tevfìú -4- [Ar.]  

Allah’ın ismeti ve yardımıyla. 

 v. 305/16; 327/14; 339/5; 350/9 

vebÀl -2- [Ar.] günah 

 v.+ imġa 356/3 

 v.+ i 353/8 

vech  1. -4- [Ar] sebep, neden 

 v. 334/18 

 v.+ din 311/8; 360/8; 360/19 

 2. -1-  yüz, surat 

 v.+ i bile 327/18 

vefÀ -2- [Ar.] verilen sözü yerine getirme 

 v. úıl- 341/10; 341/12 

vefÀt -1- [Ar.] vefat, ölüm 

 v. (úıããa-i v.-ı SüleymÀn) 376/17 

vehm -5- [Ar.] korku, şüphe, kuruntu 

 v. 284/2; 284/7 

 v. úıl- 358/16 

 v. sal- 284/6; 284/8 

veled -2- [Ar.] çocuk 

 (v.-i zinÀ) 281/3; 281/15 

velìkin  -3- [Ar.] ama, fakat 

 v. 308/18; 380/20; 325/5 

veyÀ -1- [Ar., Far.]  veya, yahut 

 v. 361/17 

vezìr -23- [Ar.] vezir 

 v. 281/16; 283/4; 283/10; 283/11; 

283/13; 283/20; 313/14; 352/16; (v.-i 

memleketu’llÀh) 366/9; (v.-i 

memleketu’llÀh+) 368/4 

 v. úıl- 285/12; 297/16 

 v.+ ni (ilgi.) 283/2; 370/15 

 v.+ ge 370/15 
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 v.+ imni 373/8 

 v.+ iÆ 367/20 

 v.+ i 283/12; 370/11; 391/11 

 v.+ ini 301/16 

 v.+ leri 351/19 

 v.+ lerim 301/14 

vezìr-i aèôam -1- [Ar.] baş vezir 

 v. 284/17 

vezìrlıú -1- [Ar., Tr.] vezirlik 

 v.+ nı 283/11 

vilÀyet -7- [Ar.] il, memleket, ülke 

 v.+ din 308/18; 365/1; 374/13 

 v.+ ini (ilgi.) 381/16 

 v.+ iġa 314/16 

 v.+ ide 312/18 

 v.+ idedür 312/6 

vìrÀn -1- [Ar.] yıkık, harap 

 v. it- 363/1 

vìrÀnlik -1- [Far., Tr.] yıkık, harap 

 v. 357/17 

vuóÿş -4- [Ar., ç.] yabani hayvanlar 

 v. (v. u ùuyÿr) 342/21; 372/17; (v. u 

ùuyÿr+) 352/15; 367/2 

vuúÿè -1- [Ar.] meydana gelme, olma 

 v.+ ge 370/3 

vü -2- [Far.] ve    krş. ve, u, ü 

 335/14; 342/9; 342/10; 344/18; 349/6; 

361/10; 375/9 

vücÿd -11- [Ar.] beden, varlık 

 v. (v.-ı bÀ-cÿd+) 280/8; 280/15 

 v.+ ġa 286/12; 287/4; 287/9; 344/9 

 v.+ ge 344/10 

 v.+ ım 374/16 

 v.+ umdın 367/15; 367/19 

 v.+ ı 353/17 

vüzerÀ -1- [Ar., ç.] vezirler 

 v. 352/16 

 

Y 

 

yÀ -12- [Far.] ya, ya da, veya 

 y. 331/4; 339/3; 359/12; 361/17; 

369/15; 375/8; 385/2; 386/13; 387/1; 

387/17; 392/13; 394/12 

yÀ  -20- [Ar.] ey 

 y. 298/2; 304/8; 305/19; 314/17; 

316/20; 318/5; 326/18; 327/19; 

330/21; 334/14; 368/13; 368/15; 
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369/15; 369/16; 381/1; 383/18; 

384/19; 393/1; 395/4 

yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn ve yÀ Àòira’n-nÀãırin bi-

raómetike yÀ eróame’r-rÀóimìn 

rabbü’l-èÀlemìn -1- [Ar.] ey 

alemlerin Rabb’i ve yardım edenlerin 

en sonuncusu, ey merhametlilerin en 

merhametlisi ve alemlerin Rabb’i olan 

Allah’ım rahmetinle muamele et. 

 y. 390/1 

yÀbÀn -1- [Far.] sahra, çöl 

 y.+ ġa 306/21 

yÀd -5- [Far.] anma, hatırlama 

 y. it- 374/17 

 y. úıl- 364/3; 386/2 

 y. al- “ezberlemek” 327/9 

 y.+ larıġa  296/6 

yÀdigÀrlik -1- [Far., Tr.]  yadigâr, bir kişiden 

onu hatırlatan bir şey kalması. 

 y. 338/17 

yafraú -1-  yaprak 

 y. 296/2 

yaġ -5- yağ 

 y. 333/5; 340/2; 340/3; 340/9; 340/12 

yaġ- -11- yağmak 

 y.-dı 295/5; 306/21; 315/6; 315/12; 

375/9; 396/1; 398/6 

 y.-ıp 374/8 

 y.-madı 398/4 

yaġdur- -1- yağdırmak 

 y.-up tur- 374/3 

yaġı -1-  düşman    krş. yav 

 y. iken 314/7 

yaġmur -2-  yağmur     krş. yamġur 

 y. 306/21; 374/8 

yaòşı -49- güzel, iyi 

 y. 281/20; 290/15; 291/14; 297/14; 

298/4; 301/14; 301/17; 301/18; 303/1; 

316/20; 320/14; 322/11; 329/17; 

333/4; 336/4; 342/11; 346/3; 347/20; 

348/17; 351/9; 357/2; 364/18; 370/4; 

380/20; 382/14; 388/16; 390/8 

 y.+ dur 284/1; 327/1; 343/11; 353/10; 

356/20; 357/13; 360/6 

 y. ir- 319/13; 374/18 

 y. bol- 282/7; 373/1; 392/6; 393/9 

 y. úıl- 326/13; 392/20; 392/21 

 y.+ ları 312/10 
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 y.+ larımıznı 322/2 

 y.+ raú 281/5; 293/2 

 y.+ raúdur 393/4; 397/6 

yaòşılıú(/ik) -4- güzellik, iyilik 

 y. (yaòşılik) 319/11 

 y. úıl- (yaòşılik úıl-)  328/16 

 y.+ nı 339/14 

yÀ ìn ki -1- [Far.]  ya da, yahut 

 y. 306/11 

yaú-  1. -6-  yakmak, tutuşturmak 

 y.-tı 370/7 

 y.-tılar 299/12 

 y.-ıÆlar 336/19 

 y.-ıp 325/14; 336/19; 386/16 

 2. -1- hoşuna gitmek, beğenmek 

 y.-tı 301/14 

yaúa  1. -1- yaka, elbise yakası 

 y.+ sını 316/10 

 2. -1-  kıyı, sahil 

 y.+ sıda 365/6 

yaúala- -1- yakalamak, ele geçirmek 

 y.-p 384/11 

yaúın -7- yakın 

 y. 288/7; 295/7 

 y. úıl- 393/9 

 y. kil- 359/16 

 y. tut- 334/6 

 y. yit- 287/3; 362/11 

yaúınlik -2- yakınlık 

 y. úıl- 286/5; 286/20 

yÀúÿt -7- [Ar.] yakut 

 y. 361/19; 372/1 

 y.+ dın 343/19; 359/15; 392/8 

 y.+ dın ir- 319/5 

 y.+ lar bile 347/19 

yala- -1-  yalamak 

 y.-p 307/5 

yalaÆ -2- çıplak 

 y. 292/3; 365/5 

yalanġaç -1- çıplak 

 y. úoy- 335/6 

yalbar-  -8- yalvarmak 

 y.-dı 307/2 

 y.-dük 393/19 

 y.-dılar 315/11 

 y.-a başla- 315/1 

 y.-ıp 306/10; 306/15; 337/3 

 y.-madılar 304/17 
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yalġan -14-  yalan 

 y. 302/19; 305/19; 306/5; 320/8; 

345/21; 346/1; 346/2; 348/17; 359/21; 

362/5; 382/10; 388/17 

 y. bol- 346/6 

 y.+ ġa 320/8 

yalġançı -3- yalancı 

 y. 382/9; 382/20 

 y. bol- 347/13 

yalġuz -6- yalnız, tek 

 y. 293/20; 308/8; 320/18 

 y.+ dur-min 292/19; 297/8 

 y.+ ın 377/19 

yalı -1- deniz 

 y. 296/11 

yaman -16- kötü, fena 

 y. 283/12; 284/1; 302/11; 325/8; 

326/13; 327/16; 337/15; 341/21; 

342/2; 344/14; 344/17; 357/1; 357/4; 

370/4 

 y.+ ıġa 379/9 

 y.+ ları 312/10 

yamġur -4- yağmur     krş. yaġmur 

 y. 295/5; 298/13; 398/4; 398/6 

yan -12- yan, yön, taraf 

 y. 293/6; 293/21; 295/5 

 y.+ ıġa 359/14; 368/11 

 y.+ da 359/20 

 y.+ ıda 336/6; 386/17 

 y.+ ıdaki 386/17 

 y.+ larıda 294/17; 343/19; 345/19 

yan-   1. -33- dönmek, geri dönmek 

 y.-dı 283/10; 359/6; 360/4; 370/6 

 y.-dılar 303/2; 314/5; 381/11 

 y.-dıÆlar mu 393/16  

 y.-ġıl 301/6; 301/11; 305/7 

 y.-ıÆ 379/16 

 y.-ıp 280/17; 292/8; 292/20; 298/8; 

301/15; 306/5; 312/19; 326/12; 

346/16; 352/4; 360/7; 377/21 

 y.-ġalı 305/8 

 y.-ar (sıfat-fiil) 310/7 

 y.-mas-min 356/12 

 y.-madı 283/10; 360/2 

 2. -4- yanmak 

 y.-dı 387/12 

 y.-ıp 287/12; 296/10 

 y.-ıp tur- 332/14 
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yana -232- yine 

 y. 280/3; 281/1; 281/2; 281/9; 282/6; 

284/6; 285/13; 285/18; 287/1; 287/3; 

287/4; 287/9; 287/10; 287/19; 290/10; 

290/17; 291/3; 291/4; 291/17; 291/19; 

291/20; 292/6; 294/11; 294/12; 

294/18; 295/20; 295/21; 296/8; 296/9; 

297/8; 297/13; 297/15; 297/16; 298/3; 

298/7; 301/12; 301/13; 302/3; 302/4; 

302/14; 302/21; 303/3; 303/12; 304/3; 

304/17; 305/1; 305/12; 306/2; 306/13; 

307/4; 307/7; 307/10; 307/19; 307/20; 

308/4; 308/7; 308/11; 310/2; 311/3; 

313/5; 313/6; 313/18; 313/19; 314/4; 

315/1; 315/6; 315/11; 316/3; 316/17; 

316/19; 317/9; 317/10; 318/1; 318/8; 

319/10; 319/11; 320/15; 320/17; 

321/2; 321/14; 321/15; 322/3; 323/8; 

323/11; 323/13; 324/4; 324/7; 327/21; 

329/16; 330/5; 330/16; 330/20; 331/1; 

331/2; 331/14; 331/16; 331/19; 332/8; 

332/10; 332/12; 332/13; 332/16; 

332/17; 333/2; 333/6; 333/17; 334/1; 

335/5; 336/15; 337/6; 337/16; 339/12; 

339/14; 341/7; 342/4; 342/8; 342/10; 

342/20; 343/8; 343/13; 343/14; 344/1; 

344/20; 345/12; 345/13; 346/4; 346/8; 

346/13; 347/13; 347/14; 347/20; 

348/7; 350/4; 351/4; 351/5; 351/14; 

351/15; 352/11; 353/19; 354/1; 354/3; 

354/10; 355/21; 356/1; 356/4; 357/5; 

357/18; 357/19; 357/21; 358/2; 

359/14; 359/16; 359/18; 362/5; 

363/16; 363/19; 363/21; 364/17; 

365/2; 365/9; 365/11; 365/17; 365/18; 

365/19; 369/4; 370/8; 370/13; 371/4; 

371/18; 372/5; 373/10; 373/11; 375/8; 

376/19; 376/20; 377/1; 377/12; 

379/11; 380/5; 380/12; 380/15; 

380/18; 381/9; 381/10; 381/13; 382/4; 

382/5; 383/6; 383/10; 383/12; 383/21; 

384/2; 384/3; 384/16; 385/7; 385/8; 

385/11; 385/19; 386/2; 386/3; 386/18; 

386/20; 388/1; 388/11; 389/1; 389/7; 

391/7; 391/9; 391/18; 391/20; 392/4; 

392/10; 392/14; 393/3; 394/1; 394/2; 

394/15; 397/8; 397/21; 398/3 

yanç- -3-  ufalamak, döğmek 
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 y.-ıp 307/9; 337/12; 360/16 

yandur- -4- döndürmek, çevirmek 

 y.-dım 347/13 

 y.-dum 359/8 

 y.-dı 382/5 

 y.-saÆ 359/6 

yaÆı -5-  yeni 

 y. ( y. başdın) 283/8; 298/10; 301/12; 

301/20; 371/16 

yaènì -39- [Ar.] yani, sözün kısası, doğrusu 

 y. 293/8; 293/14; 295/15; 295/17; 

296/1; 296/15; 296/17; 297/12; 

297/14; 297/16; 297/17; 300/15; 

304/18; 305/18; 310/15; 311/6; 

311/21; 312/9; 315/5; 318/11; 319/10; 

320/7; 322/14; 323/18; 324/1; 324/11; 

324/12; 326/2; 326/5; 329/2; 350/21; 

372/9; 382/15; 382/21; 386/3; 386/4; 

389/6; 390/20 

yantaú -2- duvalat otu 

 y. 315/5 

 y.+ ġa 315/6 

yap- -3- kapamak, örtmek 

 y.-ıp 292/6; 341/18 

 y.-madı 386/10 

yapıştur- -1- yapıştırmak 

 y.-ġu dik 320/1 

yapuş- -2- yapışmak 

 y.-tı 307/5; 397/7 

yar- -1- yarmak, kesip açmak 

 y.-ıp 286/4 

yÀr -4- [Far.] sevgili, dost 

 y. 362/3; 374/19 

 y. bol-341/3 

yara- -1-  yaramak, uygun olmak  

 y.-mas 349/21 

yaraġ -4- hazırlık, silah 

 y.+ ım 294/5 

 y.+ ıÆlarnı 358/1 

 y.+ lıú “silahlı” 314/7 

 y.+ sız “hazırlıksız” 350/3 

 y.+ sızdur 324/14 

yÀrÀn -3- [Far.] dostlar 

 y.+ lar 306/12; 360/10; 385/7 

yaraş- -2- yaraşmak, uygun olmak, 

 y.-ur 295/15 

 y.-mas 354/14 

yarat- -14- yaratmak 
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 y.-ıpdur 368/17 

 y.-úandur 298/20 

 y.-ken turur 381/5 

 y.-tı 307/16; 396/6 

 y.-úan 383/2; 390/16; 391/20 

 y.-ken 295/16; 302/18; 302/20; 391/7 

 y.-kenni 280/1 

 y.-maġandur 330/14 

yaratıl-  -1- yaratılmak 

 y.-ġanlar 344/21 

yarıú -3- zırh 

 y. 340/1 

 y.+ nı 340/2; 340/10 

yarıl- -3- yarılmak, parçalanmak 

 y.-dı 309/19; 335/2 

 y.-ıp 341/19 

yar(ı)m -9- yarım 

 y. 325/18; 382/7 

 y.+ ını (yarmını) 317/8; 329/14; 

347/8; 352/7 

 y.+ ıġa (yarmıġa) 317/8; 352/6 

yÀrì -1- [Far.] yardım 

 y. 398/6 

yarlıġ -22- emir, buyruk, ferman 

 y. 378/19 

 y. úıl- 286/14; 287/10 

 y. kil- 316/17; 317/1; 320/6; 321/12; 

339/16; 340/2; 385/15 

 y. tut- 312/11 

 y. yitkür- 377/19 

 y.+ ı 283/3; 300/12; 391/15 

 y.+ ı birle 372/19 

 y.+ ın 320/5 

 y.+ ını 301/4; 301/10; 379/19 

 y.+ ımızdın 386/3 

yarlıú-  -6- emretmek, buyurmak 

 y.-r 385/21; 396/16 

 y.-dı 394/11 

 y.-ġay 301/11 

 y.-ġıl 326/6 

 y.-madı 389/18 

yaruġ -1- yarık, açıklık, çatlak 

 y.+ ı 337/6 

yaruġluú -1- aydınlık, parlaklık 

 y. 315/13 

yasa- -8-  yapmak, hazırlamak 

 y.-p turur 381/4 

 y.-dı 359/14 
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 y.-p 282/11; 336/9; 373/15 

 y.-ġan 347/19; 388/9; 392/7 

yasat- -3- yaptırmak, hazırlatmak 

 y.-up 363/9; 363/13 

yasavul -5- [Mo.] zabıta memuru, yasakları 

denetleyen görevli 

 y. 281/16 

 y. úıl- 283/9; 373/17 

 y.+ ları 300/2 

 y.+ larını 374/1 

yaş 1. -7-  yaş, insan yaşı 

 y. 360/3 

 y.+ da 281/12 

 y.+ da ir- 376/8 

 y.+ úa 281/15; 281/17 

 y.+ ları 290/14 

 y.+ larıda 345/9 

 2. -3- genç 

 y. 315/12; 316/17; 368/7 

 3. -4- göz yaşı 

 y. kil- 332/6 

 y.+ ım 374/17 

 y.+ ını 345/3 

 y.+ larıġa 344/19 

yaşa- -2- yaşamak 

 y.-dıÆız 349/13 

 y.-r (sıfat-fiil) 392/15 

yaşıú -3- miğfer 

 y. 340/1 

 y.+ nı 340/2; 340/11 

yaşıl -3- yeşil 

 y. 323/2; 397/12 

yaşna- -1- parlamak, parıldamak 

 y.-dı 323/2 

yaşur- -1- saklamak, gizlemek 

 y.-up 315/16 

yat -1- yabancı 

 y. 282/1 

yat- -31- yatmak, uzanmak 

 y.-adur 364/16 

 y.-ur 313/5; 340/7 

 y.-ıpdur 281/11; 364/16; 372/14 

 y.-tı 300/21; 348/9 

 y.-dük 334/1; 393/21 

 y.-tılar 294/20; 300/7; 314/20; 319/21; 

323/17; 331/4; 332/21; 333/6; 376/21; 

393/14 

 y.-ıÆ 341/18 
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 y.-ıp 305/14; 333/1; 333/8 

 y.-ar (y. vaút+) 341/17 

 y.-ur (y. yir+) 376/21 

 y.-úan 308/1 

 y.-ar irdi 317/9; 343/8; 343/9 

 y.-ar irdiler 319/17 

yatúuz- -1- yatırmak 

 y.-urnı 284/2 

yav -3-  düşman     krş. yaġı 

 y. bile 370/11 

 y.+ ı 370/11 

 y.+ ını 371/1 

yavaş -1- yumuşak, sakin 

 y. ir- 325/19 

yavuú -1- yakın 

 y. úıl- 303/13 

yaylav- -1- yaylaya çıkmak 

 y.+ ġa 317/5 

yaz-  1. -5- yaymak, açmak 

 y.-ar irdi 359/17 

 2. -4- yazı yazmak 

 y.-dı 371/8 

 3. -3- günah işlemek, suç işlemek 

 y.-gen 384/19; 384/21 

 y.-ġanıÆ 389/7 

yazuġ(/ú)luú(/ġ) -5- günahkar, suçlu 

 y. 385/7; (yazuúluġ) 385/1; 385/9; 

(yazuúluú) 385/5 

 y.+ nı 384/20 

yazuú -1- günah, suç 

 y.+ larımıznı 312/9 

yed -4- [Ar.] el 

 y. (y.-i beyøÀ) 297/4; 297/10; 306/18; 

(y.-i beyøÀ+) 302/2 

yek-pÀre -2- [Far.] bütün, tüm 

 y. 285/9; 300/19 

yeksÀn -1- [Far.] eşit, düz 

 y. úıl- 326/14 

yelfi- -2- yelpazelemek 

 y.-p 364/15 

 y.-p tur- 364/17 

yetìm -1- [Ar.] yetim 

 y. (y. bìve) 371/5 

yıġ- -17- yığmak, toplamak, bir araya 

getirmek 

 y.-dı 285/21; 381/16 

 y.-dılar 355/16; 373/18 

 y.-ıp 281/15; 291/12; 305/17; 328/3; 
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329/4; 329/9; 342/15; 349/14; 371/11; 

371/12; 371/19; 372/18 

yıġaç -12- ağaç 

 y. 287/20; 287/21; 314/3; 337/21 

 y.+ dın 282/11 

 y.+ ı bile 335/20 

 y.+ ıda 350/3 

 y.+ ıdın 361/14 

 y.+ lar 337/21 

 y.+ lig “ağaçlı”  319/17; 323/1 

yıġdur- -2- toplattırmak, bir araya getirtmek 

 y.-dı 303/2 

 y.-up 301/16 

yıġıl- -15- yığılmak, toplanmak 

 y.-dı 307/21; 309/12; 320/14; 394/12 

 y.-dılar 373/19; 391/19 

 y.-sun 309/12 

 y.-ıp 336/18; 343/1; 366/8; 389/3 

 y.-ġanda 329/11 

 y.-ur irdi 308/1 

 y.-ıp irdiler 309/14 

yıġla- -40-  ağlamak 

 y.-r-min 397/16 

 y.-r-sin 363/11; 365/21; 384/16 

 y.-r-sizler 292/10 

 y.-r mu-siz 397/15 

 y.-dı 316/10; 363/9 

 y.-dılar 290/5; 292/9; 292/19; 307/11; 

344/18; 344/19; 352/21; 356/8; 359/5; 

365/11; 366/1; 367/9; 397/15 

 y.-p 299/6; 307/6; 326/6; 342/9; 

365/20; 375/16; 384/12; 384/17; 

388/11; 392/16; 395/2 

 y.-p tur- 363/10; 384/15 

 y.-r irdi 289/6; 370/10 

 y.-r irdiler 292/5; 323/11 

 y.-mas-min 397/16 

yıġlaş- -1- ağlaşmak 

 y.-ur irdiler 381/21 

yıġlaġ -1- ağlak, ağlayan 

 y. ir- 309/13 

yıúıl- -11- yıkılmak, çökmek, devrilmek 

 y.-dı 341/8 

 y.-dılar 323/15 

 y.-sa 333/19 

 y.-ar (y. óÀlet+) 332/21 

 y.-ıp 301/1; 304/9; 306/8; 329/12; 

375/18 
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 y.-ġunça 333/19 

 y.-ur irdi 343/1 

yıúıt- -2-  yıkmak 

 y.-tı 377/10 

 y.-kil 377/10 

yıl -63-  yıl, sene 

 y. 280/20; 281/6; 281/12; 283/20; 

286/4; 286/12; 289/16; 292/1; 294/6; 

294/7; 294/8; 294/20; 294/21; 295/1; 

295/3; 299/12; 301/13; 305/2; 305/5; 

311/7; 314/16; 315/10; 315/14; 

315/17; 315/20; 315/21; 334/12; 

334/13; 335/18; 344/20; 349/13; 

353/21; 376/8; 379/21; 383/8; 383/11; 

383/14; 383/15; 384/5; 389/20; 

394/15; 395/5; 395/6; 395/7; 395/8; 

395/15; 395/16 

 y.+ nıÆ 315/18 

 y.+ da 281/11; 335/12 

 y.+ dın 302/8; 395/8 

 y.+ dın kiyin 345/17 

 y.+ dın soÆ 315/10 

 y.+ ġaça 345/15 

 y.+ ġı 395/21 

yılan -16- yılan 

 y. 296/16; 296/18; 304/1; 337/11; 

364/15; 364/17; 364/18; 369/9; 

369/12 

 y.-min turur-min 369/12 

 y. bile 369/8 

 y. bol- 296/9 

  y.+ nı 369/9; 369/10 

yılúı úara -1-  dört ayaklı hayvanlara verrilen 

isim 

 y..+ larını 314/21 

yıllıú(/ik) -4- yıllık, senelik 

 y. 283/16; 283/17; (yıllik) 283/15; 

283/18  

yıraú -2- uzak 

 y. 291/16; 339/8 

yırt- -1- yırtmak, parçalamak 

 y.-ıp 316/10 

yırtıl- -1- yırtılmak, parçalanmak 

 y.-dı 315/10 

yi- -55- yemek 

 y.-yedür 343/11 

 y.-pdür 345/10 

 y.-dim 356/4 
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 y.-diÆ 356/2 

 y.-di 282/3; 315/15; 332/7; 377/20 

 y.-diler 315/1; 315/14; 316/1; 331/9; 

348/10; 395/16; (pişmÀn y.) 395/10 

 y.-gey-min 315/15 

 y.-gey 333/6 

 y.-gil 355/20 

 y.-sün 334/3 

 y.-sem 343/11 

 y.-sek 316/3 

 y.-seler 308/2 

 y.-ya’lmadılar (yiya’lmadılar 

‘yiyemediler’) 315/16 

 y.-ya’lmaġay-min (yiya’lmaġay-min 

‘yiyemeyeceğim’) 95/13 

 y.-p 281/20; 293/17; 296/8; 307/19; 

315/15; 348/1; 356/16; 357/2; 357/20; 

384/13; 396/7 

 y.-p tur- 313/4 

 y.-geli 281/19; 348/8 

 y.-günleriçe 332/6  

 y.-mey (zarf-fiil) 313/21 

 y.-mesdin (ġam+ y.) 388/3 

 y.-r irdim 356/4 

 y.-mey-sin 357/19 

 y.-meydür 332/8 

 y.-medi 356/18 

 y.-mediler 365/15 

 y.-mes irdi 328/12 

 y.-maú 296/6 

 y.-mek 356/6; 385/16 

 y.-mekġa 348/2 

 y.-maúke 395/16 

 y.-mekiÆ 379/21 

 y.-mekiÆler 379/20 

yiber- -77- göndermek, ulaştırmak 

 y.-ür-min 318/21; 379/6; 379/9; 

380/8; 382/19 

 y.-ür-sin 379/8; 390/14 

 y.-ür-miz 313/16 

 y.-dim 373/8; 373/11 

 y.-di 299/14; 300/11; 300/17; 302/16; 

305/14; 307/4; 307/12; 310/7; 319/7; 

332/4; 337/11; 348/6; 364/8; 369/10; 

371/5; 371/7; 371/10; 378/8; 379/10; 

380/3; 380/5; 382/19; 390/13; 390/21; 

391/3; 391/6; 391/8; 393/4; 393/12; 

393/20; 394/12; 396/3 
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 y.-dük 373/4 

 y.-diler 313/3; 337/21; 360/3 

 y.-ġıl 287/19 

 y.-gil 383/16; 393/1; 394/3; 395/4 

 y.-sün 337/18 

 y.-sem 393/3; 393/21 

 y.-se 319/14 

 y.-ip 371/11; 372/12; 382/4; 382/5; 

393/2 

 y.-ürġa 394/3 

 y.-gende 298/5; 298/6 

 y.-gendin kiyin 360/4 

 y.-ġan 319/9 

 y.-gen 280/1; 301/10; 302/16; 313/9; 

324/2; 373/21 

 y.-gen irdi 338/12 

 y.-mey 379/5 

 y.-medi 382/19 

yidür- -3-  yedirmek 

 y.-üp 370/15 

 y.-gen 370/12 

 y.-üp irdiler 370/15 

yif -2-   ip     krş. if 

 y. 373/9; 381/18 

yifek -1- ipek 

 y. 373/6 

yigirme -8- yirmi, (20) 

 y. 283/2; 341/4; 357/11; 376/12; 

376/17; 377/14; 392/15 

 y.+ ge 290/14 

yigirme altıncı -1- yirmi altı, (26) 

 y. 397/11 

yigirme birinçi -1- yirmi birinci, (21.) 

 y. 337/13 

yigirme biş -4-  yirmi beş, (25) 

 y. 352/14; 352/15; 352/15 

yigirme biş miÆ -4- yirmi beş bin, (25.000) 

 y. 351/19; 351/20; 351/21 

yigirme bişinçi -1- yirmi beşinci, (25.) 

 y. 390/2 

yigirme ikkinçi -1- yirmi ikinci, (22.) 

 y. 339/5 

yigirme miÆ -3-  yirmi bin, (20.000) 

 y. 309/10; 377/13; 378/7 

yigirme sekkiz miÆ -1- yirmi sekiz bin, 

(28.000) 

 y. 319/12 

yigirme tört -1-  yirmi dört, (24) 
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 y. 376/7 

yigirme üç -1-  yirmi üç, (23) 

 y. 378/5 

yigirme üçünçi -1- yirmi üçüncü, (23.) 

 y. 350/9 

yigirminçi -1- yirminci, (20.) 

 y. 335/13 

yigit -17- yiğit, genç 

 y. 293/5; 301/20; 321/6; 369/11; 

369/12; 369/14; 369/18; 370/2 

 y. -siz 369/12 

 y. turur 369/11 

 y. bol- 301/19; 301/21 

 y. úıl-  301/19 

 y.+ ni 293/7; 293/17 

 y.+ ġa 368/7 

yigitlik  -3- yiğitlik, gençlik 

 y. 298/10; 301/13; 301/17 

yil -5-  yel, rüzgar 

 y.  353/17; 370/4 

 y.+ ni (ilgi.) 353/17 

 y.+ idin 350/11 

 y.+ lerni 384/18 

yildam  -1- hızlı, çabuk 

 y. 296/9 

yim -4- yem, at yemi 

 y. 313/15; 313/19; 313/20 

 y.+ i 354/21 

yiÆ -2- yen, elbise kolu 

 y.+ iġa 313/5; 313/6 

yiÆ- -3-  yenmek, zafer kazanmak 

 y.-se 396/14 

 y.-saú 396/14 

 y.-sek 303/13 

yincü -8- inci    krş. incü, yünci 

 y. 361/17; 373/5 

 y.+ ge 373/9; 374/6; 374/7 

 y.+ din 392/8 

yir -150-  yer 

 y. 282/10; 304/4; 306/6; 317/2; 330/5; 

330/6; 330/7; 330/8; 330/10; 330/11; 

345/17; 353/4; 353/7; 364/12; 383/9; 

383/10; 393/10; 393/12; 393/19; 

393/20; 397/12 

 y.+ dür 295/18; 361/1 

 y.+ ni (ilgi.) 295/10; 330/12; 340/6; 

379/13 

 y.+ ni 314/18; 319/17; 323/1; 329/19; 
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331/3; 345/17; 351/18; 357/17; 

373/14; 379/14 

 y.+ ġa 293/16; 294/16; 295/9; 300/6; 

304/3; 306/2; 306/5; 310/1; 311/16; 

313/6; 319/16; 330/7; 335/7; 335/15; 

351/14; 351/18; 352/12; 352/13; 

352/15; 352/16; 352/17; 352/19; 

355/15; 360/15; 360/21 

 y.+ ge 281/10; 296/6; 296/16; 300/19; 

302/3; 304/4; 305/9; 307/9; 316/7; 

320/1; 320/3; 325/14; 332/20; 335/15; 

352/8; 352/11; 352/14; 365/14; 369/8; 

373/14; 379/14; 381/21; 387/19; 

395/1 

 y.+ de 289/10; 295/7; 295/8; 296/9; 

300/21; 314/20; 321/11; 339/15; 

341/18; 342/18; 344/1; 347/19; 

347/20; 349/8; 349/20; 355/4; 367/21; 

368/1; 368/20; 368/21; 370/19; 

370/21; 371/14; 371/19; 372/3; 373/6; 

380/12; 381/17; 384/3; 385/12; 

386/12; 387/4; 387/15; 387/20; 

396/19; 397/12 

 y.+ deki 355/20; 356/2; 394/20 

 y.+ dekini (ilgi.) 355/21 

 y.+ dekiler 374/15 

 y.+ din 282/10; 296/8; 296/12; 318/9; 

348/11; 387/5; 393/13; 395/15; 396/1 

 y.+ i 308/12; 312/6 

 y.+ iġa 360/5 

 y.+ idin 360/7 

 y.+ leriġa 376/21 

 y.+ lerige 366/16 

 y.+ leride 314/21 

yiryüzi  -9- yeryüzü 

 y.+ n 373/10; 378/2 

 y.+ ġa 353/5; 358/15 

 y.+ de 307/17; 351/1; 353/3; 362/8; 

390/18 

yiş- -1- çözmek, açmak 

 y.-ip 320/11 

yit- -64- ulaşmak, yetişmek 

 y.-edür 314/14 

 y.-er 314/1; 381/1 

 y.-ipdür-min 283/13 

 y.-ipdür 332/21; 357/7 

 y.-tim 334/21 

 y.-ti 287/3; 309/15; 317/6; 336/17; 
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343/6; 343/7; 346/21; 349/13; 349/15; 

356/19; 377/3; 383/17; 390/11; 

392/16; 397/16 

 y.-dük 393/21 

 y.-tiler 287/11; 295/9; 295/11; 313/4; 

332/8; 362/11; 364/13; 383/3; 383/6; 

383/10; 383/12; 383/21; 384/2; 384/8; 

393/14 

 y.-key 288/20 

 y.-sem 374/17 

 y.-se 341/16 

 y.-ip 310/4; 328/19; 355/6; 369/8; 

374/19 

 y.-kenleride 312/7 

 y.-mey (zarf-fiil) 376/16 

 y.-ken 377/15 

 y.-er irdi 296/13; 343/4 

 y.-er irdiler 346/12 

 y.-ip irdi 334/12; 369/13 

 y.-ip irdiler 362/11 

 y.-se irdi 343/16 

 y.-ti irse 362/17; 384/17 

 y.-meydür 314/14 

 y.-mes 386/1 

 y.-mesler 380/1 

 y.-mes mü 389/7 

 y.-medi 343/16; 344/13 

yitkür- -10- yetiştirmek, ulaştırmak 

 y.-ür-min 287/19 

 y.-diler 393/7; 395/18 

 y.-elük 299/15 

 y.-se 320/8 

 y.-a’lmadılar (yitküra’lmadılar ‘ulaş-

tıramadılar’) 313/20 

 y.-üp 300/17 

 y.-geli 301/5 

 y.-mesdin 342/2 

 y.-maúġa 334/7 

yitmiş -9- yetmiş, (70) 

 y. 287/5; 321/5; 350/19; 351/2; 351/4; 

351/5; 373/6; 382/14 

 y.+ ke 321/6 

yitmiş ikki -2- yetmiş iki, (72) 

 y. 321/7; 369/4 

yitmiş miÆ -10- yetmiş bin, (70.000) 

 y. 289/1; 303/3; 304/9; 324/21; 327/4; 

347/14; 347/15; 355/14; 386/12 

yitmiş tört -1- yetmiş dört, (74) 
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 y. 335/12 

yitti -15- yedi, (7) 

 y. 281/11; 281/12; 286/1; 292/3; 

306/20; 328/8; 345/9; 356/3; 364/12; 

373/17; 376/11; 377/13; 378/6; 

391/14; 396/18 

yitti miÆ -6- yedi bin, (7000) 

 y. 319/9; 319/10; 319/11; 352/5; 

377/13 

yitti yüz -3- yedi yüz,(700) 

 y. 351/15; 352/8; 361/8 

yitti yüz miÆ -1-yedi yüz bin, (700.000) 

 y. 397/7 

yittinçi  -3- yedinci, (7.) 

 y. 280/12; 318/18; 324/13 

yitüş- -1- yetişmek, ulaşmak 

 y.-tiler 340/6 

yoġan -1-  büyük 

 y.+ raú 304/7 

yoú -74- yok, yok olma 

 y. 282/13; 283/4; 290/2; 294/5; 

302/16; 304/8; 306/5; 314/3; 316/6; 

321/2; 328/2; 328/18; 329/15; 334/10; 

353/13; 353/20; 354/11; 360/15; 

361/21; 364/13; 365/1; 365/4; 368/11; 

368/12; 371/6; 374/17; 375/4; 386/2; 

386/6; 389/11; 390/15; 396/5 

 y.+ dur 312/1; 327/11; 337/1; 341/2; 

347/6; 355/15; 357/8; 360/9; 365/5; 

381/5 

 y. turur 380/1; 384/6 

 y. iken 346/7 

 y. ikenleride 386/11 

 y. ir- 282/19; 292/17; 299/8; 299/11; 

305/3; 316/5; 327/18; 336/5; 336/12; 

342/20; 349/1; 364/11; 375/13; 377/8; 

382/5; 382/6; 392/7; 397/3 

 y. bol- 334/2; 368/16; 388/1 

 y. úıl- 284/21; 286/4; 302/21; 307/5; 

360/1; 379/6 

 y. mu 383/18 

yoúal- -1- yok olmak, kaybolmak 

 y.-ġanıġa 348/10 

yoúarı -3- yukarı 

 y. 295/13; 374/5 

 y.+ daġı 359/18 

yoúat- -3- kaybetmek 

 y.-tı 366/5 
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 y.-sam 293/11 

 y.-ıp 338/2 

yoúla- -2- yoklamak, aramak  

 y.-dı 342/8 

 y.-r-sin 338/3 

yol -61- yol 

 y. 292/3; 293/10; 295/4; 295/9; 

309/18; 309/20; 313/4; 317/15; 331/4; 

331/17; 364/12; 372/13; 393/14; 

393/20 (y. azuúı+) 314/2 

 y. bol- 310/5 

 y. az- “yoldan sapmak” 325/18 

 y. bir-310/7; 314/16; 336/20 

 y. bile 334/19 

 y.+ nı (ilgi.) 347/4 

 y.+ nı 291/9; 293/11; 298/8; 382/15; 

382/16 

 y.+ ġa 297/20; 310/2; 310/3; 332/2; 

332/16; 364/11; 369/18; 372/13; 

375/1; 379/13; 383/2; 388/4 

 y.+ ge 393/4; 394/9 

 y.+ da 309/14; 314/5; 316/9; 340/6; 

347/12; 352/16; 357/1; 360/13; 388/5 

 y.+ dın 322/9; 340/19; 393/16 

 y.+ ın 389/21 

 y.+ ıġa 352/7; 382/16 

 y.+ ımızġa 300/13 

 y.+ ları 393/5 

yol- -3- yolmak, koparmak 

 y.-dılar 290/8 

 y.-up 289/19; 368/12 

yolı -1-  defa, kez 

 y. 281/19 

yoluú- -1- karşılaşmak, rastlamak 

 y.-tılar 298/17 

yorçı -1- rehber, yol gösteren 

 y. 281/16 

yör- -87- yürümek 

 y.-edür 339/15 

 y.-eydür 361/16 

 y.-ür-min 338/3; 357/12 

 y.-ür-sin 300/13 

 y.-ür 353/16; 358/9;  

 y.-üpdür 288/10; 317/13; 357/12; 

388/12 

 y.-üpdürler 325/3 

 y.-di 281/15; 288/9; 293/10; 294/1; 

310/1; 324/21 
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 y.-dük 393/20 

 y.-diler 292/3; 314/19; 340/20; 

364/12; 393/14 

 y.-ġıl 338/4 

 y.-gil 397/4 

 y.-sün 321/7 

 y.-üÆ 293/11 

 y.-sem 339/13; 339/15 

 y.-seler 320/15; 320/16; 352/1 

 y.-e bir- 394/16 

 y.-üp 290/17; 295/9; 309/21; 313/4; 

331/4; 331/9; 332/8; 339/9; 343/9; 

364/11; 366/16; 372/13; 374/1; 

384/14 

 y.-gen 316/21; 317/3; 358/1 

 y.-er irdiÆ 304/15 

 y.-er irdiler 352/12 

 y.-ür irdim 354/15; 358/17; 371/9 

 y.-ür irdiÆ 331/18 

 y.-ür irdi 281/17; 296/9; 310/17; 

316/6; 328/3; 328/11; 328/14; 332/17; 

338/1; 338/2; 342/9; 347/19; 369/13; 

371/1 

 y.-ür irdiler 286/12; 290/16; 313/8; 

340/4; 351/13; 352/1 

 y.-üp irdi 358/13 

 y.-üp irdiler 295/4 

 y.-ür iken 381/20 

 y.-mey-sin 357/18 

 y.-meydür 346/15 

 y.-mes 293/16 

 y.-mediler 309/14 

 y.-mek 317/15 

 y.-üşi 361/19 

yörġuz- -1- yürütmek 

 y.-madı 293/21 

yu- -1- yıkamak, temizlemek 

 y.-p 383/20 

yum- -5- yummak, kapamak 

 y.-ar-sin 358/2 

 y.-dı 369/19 

 y.-uÆ 369/18 

 y.-up 291/21; 353/18 

yumşaú -4- yumuşak 

 y. 297/21; 308/5; 315/2 

yumşaúlik -2- yumuşaklık 

 y. úıl- 298/6 

 y. birle 298/2 
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yumur- -1- devirmek, yıkmak 

 y.-up 296/11 

yund -1- yabani kısrak 

 y.+ ını 357/10 

yurt -10- yurt, vatan 

 y. 283/21; 284/1; 284/8 

 y. tut- 313/13 

 y.+ nı (ilgi.) 284/3; 285/1 

 y.+ nı 284/11; 371/3 

 y.+ ıġa 370/11 

 y.+ larıda 314/1 

yut- -16- yutmak 

 y.-tı 294/18; 300/20; 304/5; 330/6; 

330/7; 330/9; 330/12; 377/20; 384/11 

 y. 330/8; 330/11 

 y.-ġıl 385/10 

 y.-sun 304/3 

 y.-sa 330/10 

 y.-up 366/15 

 y.-úandın soÆ 304/7 

yügür- -4- koşmak, hareket etmek 

 y.-di 384/11 

 y.-üp 344/1; 389/3; 395/2 

yügürük -1- seri, ayağı çabuk 

 y. 290/15 

yük -1-  yük, ağırlık 

 y.+ leri 309/13 

yükle- -2-  yüklemek, taşımak 

 y.-p 303/12; 374/21 

yüÆ -3-  yün 

 y. 323/14; 358/21 

 y. tıú- 359/2 

yünci -2- inci    krş. incü, yincü 

 y. (y. vü mervÀrìd) 361/10; 375/9 

yürek -3- yürek, kalp 

 y.+ i birle 318/13 

 y.+ leri 297/4; 299/20 

yüz  1. -20- yüz, surat 

 y. 291/10; 319/21; 327/4 

 y. ögür- “yüz çevirmek” 381/19 

 y.+ i 361/15; 361/19; 361/20; 366/7 

 y.+ in 392/13 

 y.+ idin 375/12 

 y.+ leriÆiz 381/9 

 y.+ leri 381/11; 381/13 

 y.+ lerini 300/6; 320/1; 320/3 

 y.+ leride 373/7 

 y.+ lüg “yüzlü” 299/3; 380/20 
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 2. -12- yüz, (100) 

 y. 290/13; 296/12; 306/2; 318/2; 

318/3; 335/18; 343/4; 343/5; 353/14; 

361/11; 372/2; 375/3 

 3. -1- sebep, neden 

 y.+ idin 364/6 

 4. -4- bir şeyin dış tarafı 

 y.+ ini 304/1; 307/5; 352/9 

 y.+ ide 328/10 

yüz illig -1- yüz elli, (150) 

 y.+ ġa 334/12 

yüz miÆ -8- yüz bin, (100.000) 

 y. 283/17; 332/7; 337/8; 362/10; 

377/19; 378/2; 378/4; 396/19 

yüzük -11- yüzük    krş. üzük 

 y. 367/1 

 y.+ ni 364/8; 364/9; 364/10; 366/4; 

366/15; 366/17; 366/18; 366/21 

 y.+ lerini 364/7 

 

Z,Ô,Õ,Ø 

 

ôafer -2- [Ar.]  zafer, galibiyet 

 ô. 376/15 

zÀġ -1- [Far.]  karga 

 z. (ùuème-i z.) 374/18 

zÀhid -3- [Ar.] takva sahibi, dindar 

 z. 322/6; 378/6 

 z.+ lerni (ilgi.) 378/10 

ôÀhir -9- [Ar.] görünen, açık 

 ô. 324/10 

 ô. bol- 286/3; 317/11; 323/14; 384/6; 

385/8; 387/19;  

 ô. úıl- 372/16; 384/21 

øaèìf -9- [Ar.] zayıf, güçsüz 

 ø. 299/16; 322/16; 322/18; 326/3; 

333/12; 354/11; 354/14; 387/12 

 ø.+ raú 390/15 

øaèìfe -1- [Ar.] zayıf, güçsüz kadın 

 ø. 309/7 

zaúúÿm -3- [Ar.]  zakkum 

 z. bol- (zehr ü z.) 379/21 

 z.+ nı (zehr ü z.) 379/21 

 z.+ dın 379/20 

ôÀlim -9- [Ar.] zalim, haksızlık yapan 

 ô. 281/3; (ô. ve sitem-kÀr) 333/13 

 ô.+ ni 379/5; 380/7 

 ô.+ ler 386/7 
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 ô.+ lerdin 293/16; 396/15 

 ô.+ raú 382/19; 390/14 

zamÀn -61- [Ar.] zaman 

 z. 283/5; 285/9; 287/17; 303/18; 

309/18; 319/1; 319/17; 321/20; 

329/20; 330/5; 330/20; 337/4; 340/6; 

341/7; 341/13; 343/17; 343/18; 345/4; 

345/7; 345/18; 348/21; 351/5; 352/16; 

355/13; 356/6; 356/13; 357/6; 357/9; 

357/14; 359/17; 360/6; 360/17; 362/8; 

362/18; 366/15; 367/1; 367/5; 368/3; 

368/5; 368/8; 370/16; 372/18; 373/3; 

375/6; 375/10; 375/16; 378/18; 379/1; 

380/10; 381/17; 384/6; 391/16; 

393/19; 394/17; 397/2; (Àòir z.) 

307/17; 354/7; (zemìn ü z.) 302/4 

 z.+ dın 364/14 

 z.+ larıġaça 311/11 

zamÀne -3- [Ar.] devir, vakit 

 z. 366/1 

 z.+ ni (ilgi.) 337/17; 365/14 

zamÀnì  -1- [Ar., Far.] bir zaman, bir süre 

 z.  311/14 

zÀr -2- [Far.] ağlayan, inleyen 

 z. 388/11; (z. z.) 363/9 

øarar -4- [Ar.] zarar, ziyan 

 ø. 345/15 

 ø. bol- 345/16 

 ø. bir- 285/20 

 ø. yitkür- 342/2 

zÀrì -8- [Far.] ağlama, inleme 

 z. 321/16; 367/8 

 z. úıl- (nÀle ve z.) 335/14; 342/9; 

349/6 

 z. bile (nÀle ve z.) 344/18 

 z.+ si (nÀle ve z.) 342/10 

 z.+ sini (nÀle ve z.) 349/6 

øarÿret -1- [Ar.] mecburiyet, zorunluluk 

 ø. bile 365/14 

õÀt -2- [Ar.] kendi, asıl 

 õ.+ ıÆ turur 386/6 

 õ.+ ı 389/21 

øÀyiè -2- [Ar.] kayıp, zarar 

 ø. bol- 306/9 

 ø. úıl-361/21 

zebÀn -1- [Far.] dil 

 z.+ ımdın 362/2 

zeberced -3- [Ar.] zebercet taşı 
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 z. 372/1 

 z.+ din 343/20; 392/8 

zeġan -1- [Far.] çaylak, bir çeşit yırtıcı kuş 

 z. úılsam 374/18 

zehr -3- [Far.] zehir 

 z. (z.-i helÀhil) 370/12; (z. ü zaúúÿm) 

379/21; (z.+ ü zaúúÿm+) 379/20 

zehre -1- [Far.] öd, safra 

 z.+ si  (z. derìde bol- ‘korkmak; ödü 

patlamak’) 301/2 

zekÀt -1- [Ar.] zekat 

 z.+ ġa 329/14 

õelìl -1- [Ar.] aşağılanan, horlanan 

 õ. úıl- 374/13 

zemìn -2- [Far.] zemin, yer 

 z. (z. ü zamÀn) 302/4 

 z.+ deki (tamÀm-ı rÿy-ı z.) 355/16 

zenbìl -3- [Ar.] zenbil, sepet 

 z. 352/6; 365/7; 365/11 

zencìr -8- [Far.] zincir 

 z. 343/7; 367/12 

 z. úıl- 343/2 

 z.+ ġa 343/3; 343/4; 343/6 

 z.+ ge 343/6 

 z.+ ler bile 373/15 

zer -5- [Far.] altın 

 z. 333/18; (z. ü zìver) 281/18; 283/5; 

328/15 

 z.+ ni 333/18 

zer-beft -1- [Far.] sırmalı kumaş 

 z. 361/13 

zer-dÀr -4- [Far.] altın sahibi, zengin 

 z. 347/18 

 z. bol- 283/21; 328/8 

 z.+ larġa 328/19 

zer-ger  -1- [Far.] kuyumcu 

 z. 325/11 

zer-gerlik -1- [Far., Tr.] kuyumculuk 

 z.+ ni 311/14 

zerd-Àb -1- [Far.] irin, cerahat 

 z. 292/4 

õerre -4- [Ar.] zerre, çok küçük parça 

 õ. 295/13; 329/6; 332/11; 368/11 

zevÀl -2- [Ar.] yok olma, sona erme, yıkılma 

 z. bol 390/9; 390/12 

õevú -3- [Ar.] zevk, haz 

 õ. (õ. ü şevú) 286/18; 369/4 

 õ.+ ide 374/20 
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zırh-sÀzlik -1- [Far., Tr.] zırh yapıcılık, zırh 

yapma 

 z. 342/21 

zìb -2- [Far.] süs 

 z. 328/13; (z. ü zìnet+) 336/6 

õì-cÀn -3- [Ar., Far.] can sahibi, canlılar 

 õ.+ nı (ilgi.) (tamÀm-ı z.) 368/6 

 õ.+ lar (heme-i z.) 356/8 

 õ.+ larnı 356/2 

õikr -3- [Ar.] zikir 

 õ. 331/15; 331/16 

 õ. úıl- 297/19 

õillet -1- [Ar.] hakirlik, horluk 

 õ. 386/7 

zinÀ -4- [Ar.] zina 

 z. (veled-i z.) 281/3 

 z. ir- (veled-i z.) 281/15 

 z. úıl- 346/1 

 z.+ ġa 345/20 

zindÀn -1- [Far.] zindan, hapishane 

 z. úıl- 385/16 

zinhÀr -1- [Far.] sakın 

 z. 370/3 

zirÀèat -6- [Ar.] tarım 

 z. úıl- 335/17 

 z.+ ni 345/16 

 z.+ din 345/16 

 z.+ imni 345/10 

 z.+ iÆni 345/10 

 z.+ ide 347/19 

zìrek -1- [Far.] zeki, uyanık 

 z. úıl- 343/15 

õì-rÿó -1- [Ar.] ruh sahibi, canlı 

 õ.+ nı 368/17 

zìver -3- [Far.] süs 

 z. (zer ü z.) 281/18; 283/5; 328/15 

ziyÀde -12- [Ar.] fazla, çok 

 z. 297/3; 327/16; 344/16 

 z. bol- 306/9; 329/18; 333/8; 333/20; 

342/10; 375/4 

 z. úıl- 387/18 

 z.+ raú 317/6; 353/1 

ziyÀn -1- [Far.] zarar 

 z. 314/1 

ziyÀret -3- [Ar.] ziyaret, bir kimseyi görmeye 

gitme 

 z. úıl- 320/20; 334/14 

 z.+ ġa 320/20 
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ziyÀret-gÀh -1- [Ar., Far.] ziyaret yeri 

 z.+ larını 309/9 

zìnet -4- [Ar.] süs, süs eşyası 

 z. 327/10; 327/11; 327/12 

 z.+ ler (zìb ü z.) 336/6 

zÿr -2- [Far.] güç, kuvvet  

 z. 313/3 

 z. úıl- 319/6 

ôulm -16- [Ar.] zulüm, eziyet, haksızlık 

 ô. 285/14; 304/15; 311/8 

 ô. bol- 344/16 

 ô. úıl- 285/16; 286/5; 287/4; 344/13; 

344/14; 362/5; 375/17; 386/7 

 ô.+ dın 357/19 

 ô.+ i 306/9; 306/10 

zümrüd -4- [Ar.] zümrüt, yeşil renkli değerli 

taş 

 z. 319/1; 319/4 

 z.+ din 359/15; 392/9 
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ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

 

èAbdu’llÀh bin èAbbÀs -1- Hz. Muhammed’in 

amcasının oğlu, sahabelerden biri. 

 èA. 316/21 

èAbdu’r-raómÀn -1-  Yunus peygamberin 

karşılaştığı abidlerden biri. 

 èA. turur 383/13 

èÁc ibni èUnÿú -1- Hz. Nuh zamanında 

yaşamış, Allah’a inanmadığı hâlde 

gemiye binen ve boğulmaktan 

kurtulan dev. Hz. Musa’nın asası ile 

ölmüştür. 

 èÁ.+ nı 296/14 

èAcem -1-   İran. 

 èA.+ ġa 351/2 

èÁd -4-   Hz. Hud’un peygamber olarak 

gönderildiği kavimdir. Bu kavim 

Allah’a inanmayı kabul etmeyip 

gurur ve kibirlerinden dolayı helak 

olmuş azgın bir kavimdir. 

 èÁ. (èÁ. u æemÿd+) 392/6 

 èÁ.+ ni (ilgi.) 311/18; 313/1 

Ádem -5-   Adem peygamber. 

 Á. 294/13; 311/11; (óaøret-i Á.) 

357/20 

 Á.+ din (óaøret-i Á.) 338/15; 363/14 

èAdn -1-   cennet ismi 

 èa.+ ge (cennet-i èA.) 305/15 

èAlì -2-   Hz. Ali. Dört büyük halifeden 

biri. 

 èA. (óaøret-i èA.) 291/20 

 èA.+ din 389/18 

AllÀh -21-   Allah, Tanrı. 

 A. 295/15; 298/19; 375/8; 395/19; 

396/8; (AllÀhu taèÀlÀ) 330/2; 

338/12; 345/6; 354/12; 391/6; 

391/20; 394/15; (AllÀhu taèÀlÀ+) 

298/19; 302/18; 342/5; 350/4; 

(ùamaè-ı A.) 374/18  

 A.+ dur 305/5 

 A. turur 396/13 

 A.+ nı 391/6; 391/7 

èAmÀliúa  -8-   Ad kavmi soyundan gelen, 

güçlü ve uzun boylu bir kavimdir. 

Hz. Musa ve Hz. Davud zamanında 

yaşamış ve onlarla savaşan kavim. 

 èA. 312/20; 312/21; 337/12; 337/16; 
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339/1 

 èA.+ nı (ilgi.) 313/4 

 èA.+ dın 314/5; 339/4 

èÁmìl -5-   Beni İsrail kavminde yaşamış 

bir tüccar. 

 èÁ. 316/4; 316/6; 316/8 

 èÁ.+ ni (ilgi.) 316/6 

 èÁ.+ ni 316/9  

Ámine  -3-   Süleyman peygamberin 

cariyesi. 

 Á. 364/7; 364/9 

 Á.+ din 364/9 

èAnkÿr  -9-   Süleyman peygamberin 

devrindeki bir padişahın ismi. 

 èA. 361/1; 362/4; 362/7; 362/17; 

362/20 

 èA.+ nıÆ 363/13  

 èA.+ nı 362/20 

 èA.+ ġa 362/5 

èArab -1-   Arap. 

 èA.+ dın ir- 281/8 

Áãaf bin BeròiyÀ -17-   Süleyman 

peygamberin baş veziri. 

 Á. 351/20; 360/13; 360/14; 360/15; 

360/17; 362/10; 362/21; 364/2; 

364/4; 366/10; 367/20; 368/4; 

(óaøret-i Á.) 366/12 

 Á. ir- 351/19 

 Á.+ nı (ilgi.) 366/6; 366/8 

 Á.+ nı 360/15 

Áãaf ibni BeròiyÀ -6-   Süleyman 

peygamberin baş veziri. 

 Á. 374/2; 375/5; 375/6; 375/7; 376/2 

 Á.+ dın 377/7 

Ásiye -31-   Firavun’un eşi olarak yaşamış; 

ancak Allah’a ve Hz. Musa’ya iman 

etmiş, Müslüman olarak ölmüş 

kişidir. 

 Á. 281/4; 288/12; 288/14; 288/16; 

288/17; 289/5; 289/8; 289/20; 

290/5; 290/13; 304/21; 305/3; 

305/5; 305/6; 305/7; 305/10; 

305/12; 305/14 

 Á. birle 281/5 

 Á. birlen 288/9 

 Á.+ ni (ilgi.) 286/17; 286/21; 288/9; 

305/2; 305/5; 305/11; 305/13 

 Á.+ ni 305/9 

 Á.+ ġa 289/19 

èAyne’l-ÓayÀt -1-   ölümsüzlük suyu. 
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 èa. 331/5 

èAzrÀéìl -5-   Azrail, ölüm meleği. 

 èA. 337/4; (óaøret-i èA.) 334/13; 

335/9; 337/7; 377/3 

Baòtu Naãr -3-   Hz. Musa’dan sonra yoldan 

çıkan Allah’ın Beni İsrail’e imtihan 

için göndermiş olduğu azgın kafir. 

 B. 337/15 

 B.+ nı 337/15 

Baèl -10-   Hz. İlyas zamanında 

hükümdar olan Ermele ve onun 

halkının taptığı put. 

 B. 392/21; 393/17; 396/13 

 B.+ nı (ilgi.)393/15 

 B.+ nı 393/6; 393/11; 393/18; 

396/12 

 B.+ ge 392/18; 396/11 

BÀr  -14-   Allah, Tanrı 

 B. (B.-ı ÒudÀ ‘Tanrı, Tanrım’) 

329/13; (B.-ı ÒudÀyÀ ‘Tanrım, 

İlahım’) 297/5; 297/8; 297/14; 

297/16; 297/17; 305/10; 306/7; 

318/21; 331/1; 345/2; 359/5; 

366/16; (tevóìd-i b.-ı taèÀlÀ+) 346/9 

BaùşÀyiè -2- [ö.i] Hz. Musa ve Hz. Harun’un 

kız kardeşi. 

 B. 299/9 

 B. ir- 286/11 

Belèam BÀèÿrÀ  -1-    Hz. Musa devrinde yaşamış, 

İsm-i Azam duasını bilen ve her duası kabul 

olan bir alim iken daha sonra kafir olarak 

ölen kişidir. 

 B.+ nı 315/20 

Belúís -40-   Seba ülkesinin melikesi, Hz 

Süleyman’ın eşi. 

 B. 367/20; 368/6; 371/2; 371/5; 

371/10; 371/12; 371/13; 371/15; 

371/16; 371/17; 372/9; 372/15; 

372/16; 372/18; 372/21; 373/21; 

374/15; 374/19; 375/4; 375/9; 

375/10; 375/11; 375/13; 375/14; 

375/15; 375/16; 376/1; 376/4; 376/7 

 B.+ nıÆ 369/7; 372/3 

 B.+ nı (ilgi.) 371/11; 372/6; 375/5; 

375/19 

 B.+ nı 369/4; 372/13; “Belkıs’a” 

371/15 

 B.+ ke 374/11 

Benì İsrÀéìl -110-   Beni İsrail kavmi. 

 B. 280/11; 280/13; 280/18; 285/13; 
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285/15; 285/21; 286/5; 302/6; 

308/8; 309/4; 309/10; 310/2; 311/4; 

311/8; 312/3; 312/12; 312/14; 

313/2; 314/11; 314/17; 316/10; 

316/13; 316/15; 317/4; 318/8; 

318/14; 318/19; 319/12; 320/4; 

320/18; 320/19; 322/1; 322/5; 

326/12; 326/21; 327/8; 328/21; 

330/1; 335/13; 337/14; 337/17; 

338/9; 346/8; 347/16; 348/14; 

(tamÀm-ı B.) 339/4 

 B.+ ni (ilgi.) 280/14; 286/2; 287/5; 

290/19; 308/9; 308/11; 308/20; 

312/3; 319/16; 320/10; 326/8; 

327/1; 329/12; 331/10; 334/8; 

352/19 

 B.+ ni 286/6; 290/18; 300/12; 

302/15; 306/14; 307/2; 307/7; 

307/13; 308/4; 308/15; 308/18; 

308/19; 309/13; 319/8; 319/18; 

329/4; 329/9; 337/16 

 B.+ ġa 285/14; 285/15; 285/20; 

286/2; 306/9; 306/18; 311/8; 

312/16; 312/19; 325/12; 326/15; 

329/1; 337/16; 338/8; 338/17; 

338/18; 349/4 

 B.+ ge 281/3 

 B.+ de 316/4; 318/6; 336/5; 360/9; 

390/5 

 B.+ din 287/3; 289/20; 299/3; 

308/12; 309/6; 325/18 

Beytü’l-Muúaddes -7-   Mescid-i Aksa. 

 B. 285/19; 348/1; 376/10; 377/1 

 B.+ ġa 360/1 

 B.+ ke 378/7 

 B.+ de 378/10 

BürsÀm -2-   Hz. Yunus devrinde yaşamış, 

Ninova şehrinin hükümdarı. 

 B. 380/4; 380/8 

BürsÀm ŞÀh -5-   Hz. Yunus devrinde 

yaşamış, Ninova şehrinin 

hükümdarı. 

 B. 378/4; 380/2; 380/5 

 B.+ nı (ilgi.) 382/9 

 B.+ ġa 380/2 

CÀbir ibni EnãÀrì -1-   Hz. Muhammed 

zamamında yaşamış, sahabedendir. 

 C. 375/8 

CÀlÿt -22-   İşmuil peygamber zamanında 

Amalika kavminin padişahı olup 
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Beni İsrail’e düşmandır. İşmuil 

paygamber zamanında Calut, Talut 

tarafından yenilgiye uğratılmıştır.. 

Daha sonra Hz. Davud tarafından 

öldürülmüştür. 

 C. 337/16; 339/16; 340/12; 340/13; 

340/20; 340/21; 341/1; 341/2; 341/8 

 C. ir- 339/1 

 C. bile 340/14 

 C.+ nı (ilgi.) 339/16; 339/19; 340/7; 

341/4; 341/7; 341/9 

 C.+ nı 340/1 

 C.+ ġa 340/12; 340/20; 340/21 

CÀyize  -16-   Hz. Musa ve Hz. Harun’un 

annesi. 

 C. 286/18; 286/21; 287/8; 287/12; 

287/14; 287/16; 287/17; 287/18; 

288/1; 288/2; 289/13 

 C. ir- 286/9 

 C.+ ni (ilgi.) 287/6; 287/20 

 C.+ ni 289/12 

 C.+ de 286/20 

Cebraéìl -67-   Cebrail aleyhisselam, 

peygamberlere vahiy ileten büyük 

meleklerden biridir. 

 C. 306/15; 378/19; 384/4; 386/13; 

(C. èaleyhi’s-selÀm) 288/1; 288/5; 

290/3; 291/16; 303/18; 306/7; 

310/13; 310/17; 310/19; 310/21; 

311/16; 319/2; 319/18; 325/16; 

345/2; 347/14; 348/18; 348/21; 

349/19; 384/3; 386/16; 393/7; 

394/10; 394/14; 395/18 (C. 

èaleyhi’s-selÀm+) 310/7; 310/19; 

310/20; 319/1; 319/17; 393/5; 

395/17 (óaøret-i C.) 345/6; 367/5; 

378/8; 379/1; 384/4; 386/11; 

386/14; 386/19; 386/21; 390/12; 

395/20; (óaøret-i C. èaleyhi’s-

selÀm) 327/11; 330/16; 337/19; 

343/17; 349/12; 367/18; 368/14; 

382/3; 384/1; 391/14; 396/15; 

396/20; (óaøret-i C. èaleyhi’s-

selÀm+) 386/13; 387/9 

 C.+ ni (óaøret-i C.)396/3 

 C.+ ġa (óaøret-i C.) 332/3; 387/19 

 C.+ ge 382/2; (óaøret-i C.) 381/15 

 C.+ ge ir- 382/12 

Cehÿd -2-   Yahudi 

 c.+ lar 320/2 
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 c.+ large 384/12 

Cehÿdlıú -1-   Yahudilik 

 c.+ ġa 335/12 

Cevrì -1-   Hz. Hızır’ın imana davet ettiği 

kafir kişi. 

 C. 397/17 

Cezìl -2-   Firavun’un kölesinin çocuğu. 

 C. 291/21 

 C.+ ni (ilgi.) 292/2 

Cezìre -1-   Yukarı Mezopotamya’ya olarak 

isimlendirilen, Fırat ve Dicle 

nehirleri arasında yer alan bölge. 

 C.+ ġa 362/11 

ÇehÀr -1-   İran’da bulunan ünlü bahçe. 

 Ç.  (Ç. bÀġ+) 369/10 

DÀnyÀl -9-   Danyal peygamber. 

 D. 336/18; ( D. èaleyhi’s-selÀm) 

335/12; 336/11; 336/15; 337/8; (D. 

èaleyhi’s-selÀm+) 336/15; (óaøret-i 

D. èaleyhi’s-selÀm) 336/11; (óaøret-

i D. èaleyhi’s-selÀm+) 335/13; 

336/14 

DÀvÿd -78-    Davud peygamber. 

 D. 340/7; 341/21; 342/2; 343/17; 

344/11; 344/21; 345/1; 345/3; 

345/7; 346/8; 347/16; 349/7; 

349/12; 350/15; (D. èaleyhi’s-

selÀm) 340/9; 340/16; 340/18; 

341/2; 341/5; 341/10; 342/4; 344/9; 

344/13; 345/10; 345/19; 346/2; 

346/9; 347/5; 347/17; 349/4; 350/5; 

350/14; (D. èaleyhi’s-selÀm+) 

342/19; 343/2; 345/8; 346/1; 

346/12; 348/13 (óaøret-i D.) 339/10; 

340/4; 340/5; 340/6; 340/8; 340/17; 

341/20; 341/21; 344/21; 345/13; 

345/18; 346/3; 346/14; 346/17; 

346/19; 347/4; 347/7; 348/13; 

348/15; 348/17; 349/9; 349/14; 

350/7; (óaøret-i D. èaleyhi’s-selÀm) 

339/8; 341/9; 341/15; 349/12; 

350/17; (óaøret-i D. èaleyhi’s-

selÀm+) 339/5; 350/13 

 D.+ nı (ilgi.) (óaøret-i D.) 343/7; 

343/12 

 D.+ nı 341/19; (óaøret-i D.) 341/14 

 D.+ ġa (óaøret-i D.) 341/14; 341/15; 

342/3 

 D.+ ge 341/21 

 D.+ dın (óaøret-i D.) 342/20 
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Ebÿ Bekr -2-   Hz. Ebu Bekir. Dört büyük 

halifeden biri. 

 E. 389/18 

 E.+ din 389/18 

Ecb -11-   Hz. İlyas’ın zamanında 

yaşayan ve Hz. İlyas’ın İslam’a 

davet ettiği Beni İsrail hükümdarı, 

Ermele’nin kocası. 

 E. 390/7; 390/9; 390/11; 393/1; 

393/3; 394/3 

 E. ir- 390/7 

 E.+ ġa 390/11; 392/21 

 E.+ ge 394/3; 394/15 

Ecb ibni èÖmer -1-   Hz. İlyas’ın zamanında 

yaşayan ve Hz. İlyas’ın İslam’a 

davet ettiği Beni İsrail hükümdarı, 

Ermele’nin kocası. 

 E.+ ni (ilgi.) 397/8 

Eçmer -1-   Yaşadığı devrin padişahı ve 

Belkıs’ın babası. 

 E. 369/7 

Enes bin MÀlik -2-   Ebu Hamza Enes bin 

Mâlik bin Nadr el-Ensâri. Büyük 

sahabelerden ve muhaddislerden 

biridir. 

 E. ( E.  raøıya’llÀhu èanhumÀ) 311/1; 

311/13 

Eróam -1-   Allah’ın emri ile Hz. Süleyman’ın 

yüzüğünü yutup ona ulaştıran balık. 

 E. 366/15 

Ermele   -60-   Beni İsrail’de Hz. İlyas 

zamanında yaşamış melike. Ecb’in 

eşi. Hz.İlyas’ın imana davetini asla 

kabul etmeyen azgın bir kafire. 

 E. 390/5; 390/7; 390/9; 391/5; 

391/8; 391/9; 391/10; 391/19; 

391/20; 392/3; 392/6; 392/16; 

392/18; 392/19; 392/20; 392/21; 

393/3; 393/6; 393/21; 394/1; 394/2; 

394/4; 394/12; 394/17; 394/18; 

394/19; 394/21; 395/2; 395/18; 

395/19; 396/1; 396/4; 396/8; 

396/13; 396/18; 396/20 

 E. bilen 396/18 

 E.+ ni (ilgi.) 392/12; 392/15; 393/15 

 E.+ ni 390/11; 390/13; 391/11; 

395/17; 396/3; 396/7; 397/8 

 E.+ ġa 390/7; 390/8; 396/13 

 E.+ ge 390/10; 391/15; 393/18; 

394/15; 396/17 
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Eyyÿb -1-   Eyüp peygamber 

 E (ùÀúat-ı E.) 361/21 

FÀrs -1-   İran    krş. PÀrs 

 F. 331/2 

FerfÀéil -1-   Hz. Yunus gemiye bindiğinde 

denizi dalgalandıran melek. 

 F. 384/18 

Filisùìn  -1- [ö.i] Filistin 

 F. 319/17 

Firèavn -212-   Mısır hükümdarlarına verilen 

unvan. 

 F. 280/16; 281/1; 282/3; 282/7; 

282/8; 282/12; 282/15; 282/21; 

283/6; 283/8; 283/11; 283/12; 

283/14; 283/17; 283/18; 283/19; 

284/3; 284/9; 284/10; 284/14; 

284/18; 285/3; 285/6; 285/9; 

285/11; 285/14; 286/6; 286/14; 

287/3; 288/9; 288/10; 288/11; 

288/15; 288/21; 289/1; 289/8; 

289/11; 289/13; 289/14; 289/17; 

289/18; 289/20; 291/2; 291/6; 

291/12; 297/9; 298/7; 299/21; 

300/8; 300/9; 300/12; 300/13; 

300/18; 301/7; 301/9; 301/12; 

301/16; 302/1; 302/2; 302/4; 302/5; 

302/6; 302/8; 302/10; 302/13; 

302/17; 302/18; 302/20; 302/21; 

303/2; 303/5; 303/9; 303/13; 

304/10; 304/11; 304/13; 304/15; 

304/17; 304/20; 304/21; 305/3; 

305/4; 305/6; 305/8; 305/10; 

305/17; 306/4; 306/14; 307/1; 

307/6; 307/11; 308/3; 308/7; 

308/10; 308/12; 308/13; 308/14; 

308/17; 308/18; 308/19; 309/11; 

309/12; 309/14; 310/4; 310/8; 

310/9; 310/13; 310/16; 310/18; 

310/19; 310/20; 310/21; 311/1; 

311/4; 325/16; (F.-ı laèìn) 285/17; 

287/10; 292/1; 306/9; 311/7; 

386/17; (F.-ı laèìn+)280/11; (F.-ı 

pelìd) 281/2; (F.-ı veled-i zinÀ) 

281/3 

 F. birle 282/9 

 F.+ nıÆ 281/8; 311/12 

 F.+ nı (ilgi.) 280/10; 281/9; 283/7; 

283/10; 285/8; 285/16; 286/2; 

286/3; 286/8; 286/9; 286/10; 

286/21; 288/4; 288/8; 288/14; 
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289/1; 289/6; 289/18; 289/19; 

290/14; 290/16; 290/19; 291/7; 

291/8; 291/20; 298/3; 299/15; 

299/16; 300/1; 300/2; 300/7; 303/9; 

305/3; 305/13; 305/16; 306/7; 

307/8; 309/16; 310/8; 310/10; 

310/14; 311/15; 330/9 

 F.+ nı 282/2; 283/8; 284/14; 285/10; 

297/20; 300/17; 311/9; 334/12; 

“Firavun’a” 283/11; 290/7 

 F.+ ġa 283/4; 290/6; 291/12; 297/6; 

306/13; 306/21; 307/11; 308/9; 

308/17; 330/2 

 F.+ ge 287/9; 297/20; 299/14; 

300/21; 301/14; 302/16; 306/4; 

307/6; 308/2; 308/6; 309/11 

 F.+ dın 283/20; 306/1 

Firdevs -1-   Firdevs cenneti 

 F.+ de (cennetü’l-F.) 319/1 

FurúÀn -1- [ö.i] Kuran  

 F.+da 375/7 

Òafìf -3-   Hz. Süleyman’ın suretine girip 

onun yüzüğünü alarak padişahlık 

tahtına oturan dev. 

 Ò. 364/8; 366/4; 367/11 

Òalìl -5-   Halil dağı 

 Ò. (Ò. taġ+) 391/9; 391/14; 392/14; 

393/5; 393/17 

HÀmÀn  -22-   Hz. Musa zamanında 

Firavun’a vezirlik yapan kişi. 

 H. 282/2; 282/4; 282/6; 282/8; 

282/11; 282/21; 301/16; 301/18; 

302/7; 302/13; 302/15; 302/16; 

305/20; 308/3; (H. èaleyhi’l-

laènehu) 386/17; (H.-ı laèìn) 302/7 

 H.+ nı 285/12; 302/7 

 H.+ ġa 305/18 

HÀrÿn -66-   Musa peygamberin kardeşi, 

Harun peygamber. 

 H. 286/11; 290/11; 290/12; 298/15; 

298/19; 298/20; 299/1; 299/2; 

299/4; 299/11; 299/17; 299/18; 

299/21; 300/9; 301/14; 302/14; 

302/21; 320/21; 325/21; (H. 

èaleyhi’s-selÀm) 298/17; 298/18; 

299/5; 299/15; 320/21; 321/1; 

321/9; 322/9; 325/19; 326/2; 326/6; 

326/7;  (H. èaleyhi’s-selÀm+) 

298/17; 299/19; 299/20; 300/9; 

320/17; 320/18; 320/20; 322/8; 
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325/21; (óaøret-i H.) 334/9; (Mÿsì 

ve H. èaleyhüme’s-selÀm) 280/10; 

300/3; 303/14; 303/20; 304/2; (Mÿsì 

ve H. èaleyhüme’s-selÀm+) 300/6; 

301/1; 305/1; (Mÿsì ve HÀrÿn bin 

èİmrÀn bin Yaãhür bin ReyyÀn bin 

LÀviye bin Yaèúÿb èaleyhi’s-

selÀm+) 280/7 

 H.+ dur 300/10 

 H. bile 334/8 

 H. birle 297/20 

 H.+ nı (ilgi.) 304/11; 338/20 

 H.+ nı 297/16; 297/18; 304/20; 

321/9 

 H.+ ġa 280/6; 299/13; 314/14; 

326/5; 326/16 

Òaùùaù -1-   Hz. Musa ile büyü yapmak için 

karşı karşıya gelen dört yüz 

büyücünün iki liderinden biri. 

 Ò. 303/4 

Hedfet -1-   Hz. Yunus’un annesi. 

 H. ir- 378/13 

HemÀm -2-   Hz. Yunus’un karşılaştığı 

abidlerden biri. 

 H. 383/5 

 H. turur 383/4 

Òıør -32-   Hz. Hızır 

 Ò. 333/9; 397/12; 397/13; 397/15; 

397/16; 398/1; (Ò. èaleyhi’s-selÀm) 

331/21; 332/6; 332/7; 332/9; 

332/14; 332/17; 332/18; 333/10; 

334/4; (Ò. èaleyhi’s-selÀm+) 332/4; 

(óaøret-i Ò.) 333/2; 397/15; (óaøret-

i Ò.+) 333/8; (óaøret-i Ò. èaleyhi’s-

selÀm) 331/10; 331/13; 331/15; 

331/20; 397/14; 397/19; 397/20; 

398/3; 398/7; (óaøret-i Ò. èaleyhi’s-

selÀm+) 397/11 

 Ò. bile 390/3 

 Ò.+ nıÆ 398/1 

 Ò.+ nı (ilgi.) 332/10 

ÓirrÀ -1-   Hira dağı 

 Ó. (Ó. taġ+) 378/19 

Hÿd -1-   Ad kavmine gönderilen 

peygamber 

 óaøret-i H. èaleyhi’s-selÀm 378/3 

ÒudÀ -22-   Allah, Tanrı 

 Ò. 286/21; 306/5; 306/6; 307/1; 

310/6; 316/15; 350/18; 352/7; (Bar-

ı Ò.) 329/13; (kedòudÀ-yı mülk-i ò.) 



 

551 
 

354/6; (peyġamber-i Ò.) 329/11 

 Ò.-min 301/18; 307/1 

 Ò.+ nı (ilgi.) 308/14; 328/17; 391/6 

 Ò.+ nı 379/16 

 Ò.+ ġa 362/2 

 Ò.+ dın 280/14; 339/3 

 Ò.+ sı 398/1 

 Ò.+ larıÆıznı (ilgi.) 336/3 

ÒudÀvend -15-   Allah, Tanrı 

 Ò.+ À 292/4; 292/18; 315/2; 319/15; 

329/18; 330/15; 352/20; 359/7; 

367/15; 375/17; 376/13; 379/7; 

380/18; 387/3; 388/1 

ÒudÀy -278-   Allah, Tanrı 

 Ò. 353/7; (Ò.+ À 292/4; 312/14; 

315/2; 319/15; 323/4; 323/11; 

327/5; 350/14; 362/1; 367/15; 

367/18; 375/17; 376/13; 387/2; (Ò. 

taèÀlÀ 288/3; 288/21; 289/1; 289/2; 

292/19; 297/19; 298/4; 300/11; 

300/16; 301/11; 301/16; 302/16; 

303/19; 305/8; 305/14; 306/13; 

306/16; 307/4; 307/16; 308/8; 

309/3; 309/5; 309/15; 309/17; 

309/21; 310/7; 311/7; 312/11; 

313/11; 315/4; 315/19; 316/16; 

316/20; 317/19; 319/6; 320/5; 

322/3; 322/13; 322/14; 324/5; 

324/20; 325/6; 327/6; 328/16; 

328/19; 329/2; 329/10; 330/13; 

332/3; 332/15; 335/4; 336/14; 

337/11; 337/15; 337/18; 338/8; 

339/14; 339/17; 341/3; 342/19; 

343/12; 345/5; 345/18; 347/1; 

347/10; 348/2; 348/4; 348/6; 355/8; 

356/9; 360/4; 360/8; 366/15; 367/7; 

367/9; 375/13; 375/16; 378/8; 

378/21; 379/1; 379/9; 379/10; 

381/1; 382/1; 382/4; 382/18; 

383/18; 384/7; 384/16; 384/21; 

385/18; 385/21; 386/2; 387/7; 

387/14; 389/9; 389/11; 389/14; 

389/17; 390/13; 390/21; 392/14; 

393/6; 393/9; 393/12; 393/14; 

393/18; 394/2; 394/10; 396/3; 

396/6; 396/16; 397/2; 397/5; 397/9; 

397/21; 398/8); (Ò. taèÀlÀ+) 288/5; 

291/21; 297/6; 297/9; 298/14; 

299/7; 299/14; 299/15; 300/11; 

300/12; 301/4; 301/5; 301/8; 
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301/10; 302/19; 303/19; 304/21; 

305/2; 306/10; 306/12; 306/15; 

310/10; 311/5; 311/6; 313/10; 

313/12; 314/10; 314/11; 314/12; 

314/15; 316/3; 317/10; 319/9; 

319/15; 320/12; 321/2; 321/11; 

321/19; 321/21; 322/4; 322/9; 

323/10; 323/18; 324/3; 324/10; 

326/5; 326/20; 328/15; 331/15; 

331/16; 333/21; 334/1; 334/2; 

334/4; 334/16; 324/19; 334/17; 

334/18; 335/2; 336/1; 336/2; 

336/12; 338/10; 339/17; 343/17; 

345/4; 346/18; 346/20; 348/7; 

348/9; 353/15; 355/13; 353/20; 

360/10; 360/11; 363/20; 364/12; 

367/15; 367/19; 372/9; 372/19; 

375/15; 377/9; 378/17; 379/11; 

379/15; 379/19; 380/5; 380/11; 

382/21; 383/5; 384/10; 384/19; 

384/21; 385/1; 385/10; 385/13; 

386/9; 386/20; 386/21; 387/15; 

389/11; 390/12; 391/15; 394/14; 

397/3; 398/6; (Bar-ı Ò.+ À) 297/5; 

297/8; 297/14; 297/16; 297/17; 

305/10; 306/7; 318/21; 331/1; 

345/2; 359/5; 366/16); (cenÀb-ı Ò. 

taèÀlÀ+) 354/8 

 Ò.+ ıÆa 322/5 

 Ò.+ ıÆdın 330/3 

 Ò.+ ı 304/14; 304/15; 368/17 

 Ò.+ ıdur 304/11 

 Ò.+ ı bile 305/18 

 Ò.+ ını 305/19; 325/13 

 Ò.+ ıge 305/4 

 Ò.+ ıÆız 325/18 

 Ò.+ ıÆız birle 314/12 

èImÀd -1-   Hz. Yunus’un karşılaştığı 

abidlerden biri. 

 èI. turur 383/7 

İblìs -8-   İblis, şeytan 

 İ. 363/9; 392/18; (İ. èaleyhi’l-

laènehu) 363/7; 363/16; 382/8; 

382/9 

 İ.+ ni (ilgi.) 358/8; 382/11 

İbni èAbbÀs -1-   Abdullah bin Abbas. 

Tefsir ve fıkıh ilminde otorite olarak 

bilinen, çok sayıda hadis rivayet 

eden sahabe. 

 İ. 330/12 
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İbrÀhìm -4-   İbrahim peygamber 

 İ. (İ. èaleyhi’s-selÀm) 296/18; 

296/20; 317/13; (İ. èaleyhi’s-

selÀm+) 324/6 

İlÀhì -64-   Tanrım 

 İ. 292/18; 299/17; 314/14; 321/13; 

322/2; 322/17; 323/20; 325/8; 

326/13; 327/11; 329/18; 329/19; 

330/10; 330/15; 330/20; 334/19; 

334/21; 338/17; 343/11; 344/17; 

350/14; 350/19; 351/2; 352/20; 

354/15; 355/12; 356/7; 359/7; 

377/4; 379/2; 379/7; 380/18; 387/1; 

387/6; 388/1; 390/14; 390/16; 

390/18; 390/20; 394/7; 395/3; 

395/8; 395/12; 396/6; 396/15; 

396/21; 398/3; (be-emr-i óaøret-i İ.) 

366/20; (dergÀh-ı óaøret-i İ.)326/11; 

(fermÀn-ı İ.) 312/5; 350/20; (òiùÀb-ı 

İ.) 356/5; (òiùÀb-ı óaøret-i İ.) 366/17; 

379/8; (taúdìr-i İ.) 287/1; (ġaøab-ı İ.) 

381/8 

 İ.+ niÆ (kelÀm-ı İ. ‘Allah’ın 

kelamını’) 321/17 

 İ.+ ni (fermÀn-ı İ.) 395/18; (kelÀm-ı 

óaøret-i İ.) 321/18 

 İ.+ġa (dergÀh-ı İ.) 321/17; (óaøret-i 

İ.) 379/20; (óükm-i İ.) 312/6; 

(raómet-i İ.) 379/17 

İlyÀs -128-   İlyas peygamber 

 İ. 390/7; 390/13; 390/15; 390/17; 

391/10; 391/15; 392/6; 392/19; 

393/2; 393/11; 393/17; 393/20; 

394/10; 394/14; 394/15; 394/16; 

395/1; 395/9; 395/10; 395/14; 

395/19; 395/21; 396/8; 396/13; 

396/14; 396/16; 396/17; 396/20; 

396/21; 397/4; (İ. èaleyhi’s-selÀm 

390/21; 391/17; 393/10; 394/6; 

395/4; 395/7; 395/9; 395/13; 

395/20; 396/7; 396/14); (İ. 

èaleyhi’s-selÀm+) 392/3; 394/1; 

396/3; 396/13; 397/1; (óaøret-i İ.) 

390/17; 390/19; 391/2; 391/8; 

391/13; 391/15; 391/19; 392/9; 

392/13; 393/12; 394/11; 394/16; 

394/18; 395/1; 395/8; 395/18; 

397/1; (óaøret-i İ. èaleyhi’s-selÀm) 

390/4; 390/13; 390/16; 390/20; 

391/5; 391/6; 392/6; 393/7; 394/9; 
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394/13; 394/17; 394/20; 395/3; 

395/5; 395/6; 395/11; 396/1; 396/4; 

396/5; 396/9; 396/10; 396/12; 

396/18; 396/20; 397/3; 397/5; 

397/8; (óaøret-i İ. èaleyhi’s-selÀm+) 

390/2; 391/1; 391/12; 391/5 

 İ. turur 391/9 

 İ.+ nı (óaøret-i İ.) “Hz. İlyas’a” 

391/4 

 İ.+ nı 391/12; 392/4; 392/5; 392/12; 

392/20; 393/1; 393/3; 393/8; 

393/19; 394/1; 394/4; 394/6; 

394/18; 394/19; (óaøret-i İ.) 391/4; 

392/1; 392/5; 392/13 

 İ.+ ġa 393/19 

 İ.+ ke 393/2; 393/5; 395/17; 396/2; 

(óaøret-i İ.)393/7; 394/20 

 İ. mu-sin 391/9 

èİmrÀn -6-   Hz. Musa’nın babası. 

 èİ. 280/4; 286/19; 286/21 

 èİ. ir- 286/9 

 èİ.+ nı (ilgi.) 287/11 

 èİ.+ ġa 286/16 

İrem -1-   Şeddad tarafından cennete 

benzetilerek yaptırılan bahçe. 

 bÀġ-ı İ.+ ge 369/20 

İsmÀèìl -1-   İsmail peygamber 

 İ. (óaøret-i İ.) 317/13 

İsrÀéìl -1-   Beni İsrail kavmi. 

 İ.+ din 377/13 

ÝşÀ -10-   Hz. Davud’un babası. 

 Ý. 339/20; 340/10 

 Ý.+ nı (ilgi.) 339/10; 339/16; 339/19; 

340/1 

 Ý.+ nı 339/20; 340/3 

İşmÿéìl  -20-   İşmuil peygamber 

 İ. (İ. èaleyhi’s-selÀm) 337/18; 338/2; 

338/5; 338/6; 338/8; 338/10; 

339/17; 340/3; (İ. èaleyhi’s-selÀm+) 

337/17; 337/19; 339/2; 339/21; 

342/12 (óaøret-i İ.) 337/20; 338/3; 

338/7; 339/3; (óaøret-i İ. èaleyhi’s-

selÀm+) 337/13 

 İ. ir- 337/17 

 İ.+ din (óaøret-i İ.) 342/16 

ÚÀbÿs -1-   Mısır hükümdarılğı yapmış 

Firavun’lardan biri. 

 Ú. 281/2 

Úaèbü’l-AóbÀr -1-   Beni İsrail’in önemli 

alimlerinden olup Müslüman oluşu 
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ile ilgili çeşitli rivayetler vardır. 

Aralarında Hz. Ömeri’nde 

bulunduğu sahabelerden hadis 

rivayet eden önemli kişi. 

 Ú. 351/17 

ÚÀbıøu’l-ErvÀó -8-   Azrail aleyhisselam, 

ölüm meleği. 

 Ú. 376/21; 397/14 

 óaøret-i Ú. 334/10; 334/18; 334/20; 

350/6; 377/6; 397/15 

ÚÀnÿn -3-   Hz. Musa devrinde Firavun’un 

askerlere yemek dağıtmakla görevli 

memuru. 

 Ú. ir- 290/19 

 Ú.+ nı (ilgi.) 291/7; 291/16 

ÚÀrÿn -30-   Hz. Musa’nın amcasının oğlu. 

Zenginliği ile meşhur olan ve 

azgınlığı ile helak olan kişi. 

 Ú. 327/15; 327/18; 328/4; 328/6; 

329/4; 329/6; 329/10; 329/21; 

330/1; 330/3; 330/6; 330/7; 330/9; 

(Ú.-ı bed-baòt) 328/20; 329/15; (Ú. 

èaleyhi’l-laènehu) 328/17; 386/17; 

(Ú. èaleyhi’l-laènehu+) 327/15 

  Ú.+ nı (ilgi.) 280/15; 327/21; 

329/9; 329/21 

 Ú.+ nı 329/3; 329/13 

 Ú.+ ġa 327/20; 329/14; 329/15; 

329/19 

 Ú.+ dın 327/17 

KÀrvÀn  -2-   Karvan dağı. 

 K. (K. taġı+) 358/6; 359/1  

KÀves -5-   Hz. Süleyman’ın hizmetinde 

bulunan bir dev. 

 K. 358/5; 358/9; 358/10; 358/13; 

358/14 

Kevlÿb bin BerúıyÀ -1-   Hz. Musa zamanında 

yaşayan bir genç. 

 K. 321/8 

Kÿne -24-    Melik Ankur’un kızı ve Hz. 

Süleyman’ın Müslüman olmadan 

aldığı eşi. 

 K. 363/4; 363/9; 363/10; 363/11; 

363/12; 363/15; 363/17; 363/19; 

363/21; 364/2; 364/5; 364/6; 367/6 

 K. turur 362/4 

 K.+ ni 363/3; 363/4; 363/7; 363/8; 

364/7; 367/10 

 K.+ ġa 363/8 

Luèbe -1-   Hz. Musa’nın asasının ismi. 
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 L.+ dur 296/6 

LükÀm -1-   Lukam dağı. 

 L. (L. taġı+) 382/14 

Mecmaèu’l-Baóreyn -3-   İki denizin birleştiği 

yer, Hz. Musa ile Hz. Hızır’ın 

buluşma yeri. 

 M. 331/3 

 M.+ ġa 331/4 

 M.+ din 331/1 

Mecnÿn -16-   Ermele’nin veziri. 

 M. 391/11; 391/12; 391/18; 392/12; 

392/13; 394/3; 394/4; 394/5; 

394/11; 394/12; 394/17; 397/10 

 M. birle 394/17 

 M.+ nı 394/3; 394/4 

 M.+ ġa 394/15 

Medyen -5-   Medyen şehri. Hz. Musa’nın 

Mısır’dan kaçıp sığındığı şehir. 

 M. 299/1 

 M.+ ġa 291/11 

 M.+ ge 280/9 

 M.+ de 334/13 

 M.+ din 299/1 

Melekü’l-mevt -1-   Ölüm meleği, Azrail 

aleyhisselam. 

 m.+ ni 298/5 

MenÀ -2-   Hz. Yunus’un babası. 

 M. 378/11; 378/14 

MevlÀ -1-   Allah, Tanrı 

 M. (M. taèÀlÀ) 386/1 

Mezdekì -4-   Ermele’nin komşusu, Ecb’i 

imana davet ettiği için Ecb 

tarafından öldürülen abid. 

 M. 390/8; 390/10 

 M.+ niÆ “Mezdeki’yi” 390/10 

 M.+ ni 390/11 

Mıãr -26-  Mısır. 

 M. 280/18; 282/18; 285/12; 295/4; 

298/14; 306/21; 307/6; 307/7 

 M.+ nı (ilgi.) 283/15; 283/17 

 M.+ nı 306/12 

 M.+ ġa 282/4; 282/5; 282/10; 297/6; 

299/7; 299/8; 307/20; 312/4 

 M.+ da 280/21; 334/13 

 M.+ dın 292/3; 309/4; 309/14; 349/1 

MìnóÀnòırúıyÀ  -5-   Beytül Mukaddes’te 

bulunan peygamber. 

 M. 378/7; 378/8; 378/9; 378/20 

 M.+ ġa 378/19 

Muóammed -12-   Hz. Muhammed, 
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peygamberlerin sonuncusu. 

 M. 320/7; 324/16; 359/8; 389/15; 

(M. èaleyhi’s-selÀm+) 316/2; 325/2; 

325/7; (óaøret-i M. èaleyhi’s-selÀm) 

389/20; (óaøret-i M. èaleyhi’s-

selÀm+) 318/16; 338/15; (òÀããa-i M. 

èaleyhi’s-selÀmdur) 324/9 

 M.+ ni 320/8 

Muóammed MuãùafÀ -8-   Hz. Muhammed, 

peygamberlerin sonuncusu. 

 M. (M. ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem) 

320/5; 354/7; (óaøret-i M. èaleyhi’s-

selÀm+) 389/12; 389/17; (óaøret-i 

M. ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem) 

359/7; (óaøret-i M. ãalla’llÀhu 

èaleyhi ve sellem+) 360/11; (óaøret-

i M. ãalla’llÀhu ve èalÀ Àlihì ve 

sellem+) 324/7; (ümmet-i M. 

ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem) 326/9 

Muúaddese -1-   Mescid-i Aksa. 

 M.+ ġa 382/15 

Muãèab -3-   Reyyan melikinin oğlu, Beni 

İsrail’e iki yüz yıl padişahlık yapan 

Bir rivayete göre Firavun’un babası. 

 M. 280/17; 280/20 

 M.+ nı (ilgi.) 280/16 

ReyyÀn -2-   Hz. Yusuf  vaktinde Mısır 

hükümdarı olan ve Müslüman 

olarak ölen kişi. 

 M. 280/16; 281/1 

Muãallì -1-   Hz. Musa ile büyü yapmak için 

karşı karşıya gelen dört yüz 

büyücünün iki liderinden biri. 

 M. ir- 303/4 

Mÿsì -419-   Musa peygamber 

 M. 279/21; 280/1; 280/4; 289/3; 

289/5; 291/8; 291/15; 292/18; 

295/17; 296/1; 296/15; 296/17; 

297/2; 297/6; 297/9; 297/20; 298/7; 

298/15; 299/1; 299/2; 299/5; 

299/17; 300/13; 301/3; 301/14; 

301/16; 302/9; 302/13; 302/14; 

302/21; 303/15; 303/17; 304/2; 

304/11; 304/12; 305/19; 306/5; 

306/10; 306/16; 307/1; 307/12; 

308/3; 308/10; 309/16; 310/3; 

311/9; 312/12; 312/16; 314/12; 

314/15; 315/7; 316/18; 318/19; 

319/6; 319/7; 320/10; 321/2; 321/4; 

321/12; 321/13; 321/14; 322/15; 
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322/19; 323/5; 324/2; 324/12; 

324/15; 324/16; 324/20; 325/6; 

325/8; 325/20; 325/21; 326/15; 

328/17; 329/6; 329/7; 329/8; 

329/10; 329/14; 329/15; 329/18; 

329/20; 330/3; 330/9; 330/18; 

331/13; 331/16; 331/18; 332/9; 

332/14; 333/2; 333/11; 334/5; 

335/1; 335/5; (M. èaleyhi’s-selÀm) 

280/12; 280/14; 290/2; 290/4; 

290/21; 291/3; 291/4; 291/6; 292/2; 

292/7; 292/9; 292/14; 293/10; 

293/12; 293/15; 293/17; 294/5; 

294/7; 294/8; 294/19; 295/2; 295/7; 

295/14; 296/1; 296/16; 296/18; 

296/21; 297/7; 297/11; 298/11; 

298/16; 298/18; 298/19; 298/21; 

299/4; 299/6; 299/7; 299/10; 

299/12; 299/19; 300/2; 300/10; 

300/15; 300/19; 301/4; 301/8; 

301/9; 301/12; 301/21; 302/2; 

302/15; 302/17; 302/19; 302/20; 

303/1; 303/17; 304/4; 304/6; 306/6; 

306/12; 306/13; 306/15; 307/2; 

307/4; 307/8; 307/10; 307/13; 

307/20; 308/5; 308/7; 308/10; 

308/16; 308/17; 308/19; 309/1; 

309/5; 309/7; 309/8; 309/9; 309/11; 

309/17; 309/19; 309/20; 310/3; 

310/11; 311/4; 311/5; 311/10; 

311/12; 311/21; 312/13; 312/19; 

313/9; 313/10; 314/10; 314/13; 

315/2; 315/7; 315/11; 316/11; 

316/12; 316/14; 316/16; 316/18; 

318/20; 319/8; 319/13; 319/19; 

320/11; 320/12; 320/19; 320/20; 

320/21; 321/1; 321/3; 321/5; 321/6; 

321/7; 321/8; 321/10; 321/12; 

321/16; 321/18; 321/21; 322/1; 

322/5; 322/8; 322/10; 322/17; 

322/20; 323/4; 323/7; 323/10; 

323/13; 323/15; 323/19; 324/3; 

324/11; 324/13; 324/17; 324/19; 

324/21; 325/1; 325/2; 325/3; 325/8; 

325/9; 326/7; 329/3; 332/19; 334/8; 

334/15; 334/20; 335/7; (M. 

èaleyhi’s-selÀm+) 280/8; 280/9; 

280/12; 280/13; 280/15; 288/6; 

288/21; 289/10; 290/9; 290/13; 

290/20; 291/11; 291/15; 293/14; 
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295/18; 296/5; 297/4; 299/21; 

303/14; 306/9; 306/17; 307/8; 

307/12; 308/3; 308/10; 308/14; 

308/20; 309/15; 309/18; 310/5; 

310/11; 311/8; 311/11; 311/13; 

311/19; 312/12; 313/12; 314/9; 

314/18; 315/1; 315/6; 315/11; 

316/1; 316/11; 316/15; 318/18; 

319/2; 319/5; 320/4; 320/9; 320/14; 

320/17; 322/7; 322/13; 324/4; 

324/5; 324/8; 325/7; 325/12; 326/5; 

326/6; 334/11; 335/11; (M. ve 

HÀrÿn èaleyhüme’s-selÀm) 280/10; 

299/21; 300/3; 303/14; 303/20; 

304/2; (M. ve HÀrÿn èaleyhüme’s-

selÀm+) 301/1; 300/6; 305/1; (M. ve 

HÀrÿn bin èİmrÀn bin Yaãhür bin 

ReyyÀn bin LÀviye bin Yaèúÿb) 

280/7 (óaøret-i M.) 326/17; 326/19; 

327/3; 327/5; 327/8; 328/2; 329/9; 

329/14; 329/20; 330/11; 330/17; 

331/13; 331/14; 331/19; 331/21; 

332/1; 332/3; 332/5; 332/6; 332/17; 

333/1; 333/3; 335/8; (óaøret-i M. 

èaleyhi’s-selÀm) 294/16; 326/12; 

327/11; 328/1; 328/15; 329/1; 

329/17; 330/1; 330/4; 330/8; 

330/10; 330/12; 330/21; 331/3; 

331/5; 331/8; 331/11; 332/12; 

334/3; 334/11; 334/14; 335/9; 

338/16 (óaøret-i M. èaleyhi’s-

selÀm+) 327/7; 327/15; 327/17; 

328/18; 329/5; 331/7; 332/5; 

337/14; (óaøret-i M. kelìmu’llÀh+) 

279/18; (nuùfe-i muùahhara-i M. 

èaleyhi’s-selÀm) 286/20 

 M.+ dür-min 299/5 

 M. bile 300/8; 305/4; 305/17 

 M. birle 304/20 

 M.+ ni (ilgi.) 296/3; 302/7; 304/8; 

304/14; 304/15; 305/6; 305/19; 

320/8; 320/10; 325/13; 325/17; 

327/19; 332/10; (óaøret-i M.) 281/2; 

338/16 

 M.+ ni 303/13; 334/19; (óaøret-i M.) 

327/20 

 M.+ ġa 307/6; 308/3; 308/4; 319/2 

 M.+ de ir- (óaøret-i M.) 338/14 

 M.+ din 291/12; 302/9 

Mÿãul -5-  Musul. 
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 M. 378/9; 379/1; 379/6; 381/16; 

388/4 

Müémin -2-   göz açıp kapayıncaya kadar 

Allah’tan gafil olmayan abid. 

 m. 291/17; 291/20 

Münõire -20-   Hz. Süleyman’ın konuştuğu 

karınca. 

 M. 353/6; 353/9; 353/11; 353/12; 

353/16; 353/20; 354/4; 354/9; 

354/10; 354/11; 354/17; 354/19; 

354/21; 355/2; 355/5; 355/10 

 M. turur 353/6 

Nemrÿd -1-   Hz. İbrahim döneminde yaşamış 

ve onu ateşe attıran kral. 

 N.+ nı (ilgi.) 296/18 

Nìl -5-   Nil nehri. 

 N. 309/14; 310/16; (rÿd-ı N.) 285/17 

 N.+ ni (ilgi.) (deryÀ-yı N.) 308/8 

 N.+ din (deryÀ-yı N.) 288/4 

Nìno -2-   Ninova şehri. Hz. Yunus’un 

peygamber olarak gönderildiği 

şehir. 

 N. 377/18; 378/4 

Nÿó -1-   Nuh peygamber. 

 N. (óaøret-i N. èaleyhi’s-selÀm+) 

357/20 

èOåmÀn -1-   Hz. Osman. Dört büyük 

halifeden biri. 

 èO.+ dın 389/18 

èÖmer -1-   Hz. Ömer. Dört büyük 

halifeden biri. 

 èÖ.+ din 389/18 

èÖmer bin ÒaùùÀb -1-   Hz. Ömer. Dört büyük 

halifeden biri. 

 èÖ. (óaøret-i èÖ. raøıya’llÀhu 

èanhu+) 318/17 

PÀrs -1-   İran    krş. FÀrs 

 P. 376/6 

Rab -9-   Allah, Tanrı 

 R. 387/1; (òiùÀb-ı Rabbi’l-èizzet) 

329/13; 376/10; 377/5; 395/4; 

395/10; (Rabbü’l-èÀlemìn); 360/12; 

(Rabbü’l-èÀlemìndür-min) 304/10; 

(óaøret-i Rabbü’l-èÀlemìndin) 301/8 

RÀfiøì -1-   Hz. Ebû Bekir, Ömer ve 

Osman’ın hilafetlerini kabul 

etmeyip reddeden kişi 

 R.+ lerdin 389/19 

Refìè -1-   Belkıs’ın veziri. 

 R. 373/8 
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Reéìs -15-   Hz. Davud zamanında yaşayan 

bir kimse. 

 R. 347/18; 348/10; 348/13; 348/14; 

348/16; 348/20; 349/4 

 R.+ ni (ilgi.) 348/5; 348/12; 348/20 

 R.+ ni 349/7; 349/8 

 R.+ ġa 348/13; 348/21; 349/5 

Rÿm -2-   Rum, Anadolu 

 R. 331/2; 376/6 

äabÀ -1-   Saba şehri, Belkıs’ın hükmettiği 

şehir    krş. SebÀ 

 ä. 369/2 

Saèdü’l-AèlÀ -2-   Nil nehrinin kıysında 

bulunan bir bölge. 

 S. 310/16 

 S.+ da 310/13 

äafÿrÀ -10-   Şuayb peygamberin kızı ve 

Musa peygamberin eşi. 

 ä. 293/8; 293/12; 293/20; 294/9; 

294/10; 298/13 

 ä.+ nı (ilgi.) 298/12 

 ä.+ nı 294/9; 295/5 

 ä.+ ġa 295/8 

äaòra -1-   Hz. Süleyman’a görülmemiş bir 

taht yapan dev. 

 ä. 359/11 

äÀlió -1-   Hz.Yunus’un karşılaştığı 

abidlerden biri. 

 ä. turur 383/11 

SÀmirì -14-   Hz. Musa’nın teyzesinin oğlu 

ve Beni İsrail halkına buzağı 

suretinde put yaparak onları yoldan 

çıkartan kişi. 

 S. 290/20; 291/3; 291/5; 311/17; 

325/9; 325/11; 325/13; 325/17 

 S. ir- 290/20; 311/14 

 S.+ ni 291/2; 291/5; 291/11 

 S.+ din 291/1 

äarãÀéil -3-   Allah’ın Hz. Yunus’a adem 

suretinde gönderdiği melek. 

 ä. 382/17; 382/20 

 ä.+ ge 382/15 

SebÀ -1-   Belkıs’ın hükmettiği şehir.  krş. 

äabÀ 

 S. (S. şehri+) 372/13 

æeleå -1-   Ninova halkının taptığı putun 

ismi. 

 æ. 378/5 

Semendÿn -12-   Hz. Süleyman zamanında 

yaşamış, ona istediği atları getiren 
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güçlü bir dev. 

 S. 358/7; 358/13; 358/14; 358/16; 

358/17; 358/20; 360/21; 363/1 

 S.+ ġa 360/20; 363/1 

æemÿd -1-   Semud kavmi. Salih peygamberin 

gönderildiği, azgınlıklarından 

dolayı Allah’ın helak ettiği kavim. 

 æ.+ dın (èÁd u æ.) 392/6 

æeniyye -9-   Seniyye şehri. 

 æ. 393/1; 393/3; 393/6; 393/21 

 æ.+ ġa 393/17 

 æ.+ ge 393/13; 393/14; 393/20 

Seraòs -1-   Türkmenistan sınırları içinde 

bulunan eski bir şehir. 

 S. 282/1 

Sikenderiyye -1-   Mısır’da bir şehir. 

 S.+ de 376/4 

SüleymÀn -215-   Süleyman peygamber. 

 S. 344/10; 345/13; 347/14; 350/15; 

350/21; 351/3; 351/14; 353/1; 

353/17; 353/20; 354/1; 354/4; 

354/19; 355/3; 355/13; 355/18; 

356/3; 356/5; 358/14; 359/8; 

360/14; 363/3; 363/11; 363/13; 

363/15; 363/16; 363/17; 366/4; 

366/7; 366/8; 366/21; 367/4; 367/6; 

367/19; 368/4; 368/7; 368/15; 

372/10; 373/4; 376/17; 377/5; 

(óaøret-i S.) 345/11; 345/15; 346/15; 

346/18; 347/7; 347/9; 347/15; 

349/21; 350/1; 350/19; 352/19; 

353/4; 353/9; 353/10; 353/12; 

353/15; 353/19; 354/9; 354/10; 

354/15; 354/17; 354/18; 355/2; 

355/5; 355/10; 355/19; 356/1; 

356/11; 356/13; 358/4; 358/8; 

358/10; 358/17; 359/4; 359/15; 

359/16; 359/18; 359/21; 360/3; 

360/4; 360/7; 360/9; 360/20; 

362/15; 362/20; 362/21; 363/1; 

363/10; 363/13; 363/18; 363/20; 

364/1; 364/3; 364/5; 364/9; 364/10; 

364/21; 365/3; 365/7; 365/10; 

365/13; 365/15; 365/17; 365/19; 

365/21; 366/3; 366/9; 367/5; 

367/17; 368/1; 368/12; 373/13; 

375/5; 375/15; 376/4; (S. èaleyhi’s-

selÀm) 345/12; 346/2; 346/4; 

346/10; 351/1; 351/7; 351/9; 

351/18; 352/17; 353/2; 353/13; 
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358/3; 359/10; 363/2; 363/4; 363/7; 

365/6; 374/11; (S. èaleyhi’s-selÀm+) 

362/8; 368/10; 369/1; (óaøret-i S. 

èaleyhi’s-salÀtü ve’s-selÀm+) 353/2; 

(óaøret-i S. èaleyhi’s-selÀm ) 

349/17; 357/17; 358/12; 358/16; 

362/17; 366/21; 372/7; 375/2; 

375/21; 376/6; 377/1; 377/4; 

(óaøret-i S. èaleyhi’s-selÀm+) 350/9; 

350/12; 356/10; 359/3; 368/18; 

368/20; 376/7; 376/9; (óaøret-i S. 

memleketu’llÀh+) 372/17; (úıããa-i 

vefÀt-ı S. èaleyhi’s-selÀm) 376/17 

 S.+ -sin 362/2 

 S. ir- (óaøret-i S) 345/9 

 S.+ nı (ilgi.) 365/4; 366/15; 372/19; 

377/9; (óaøret-i S.) 350/16; 353/4; 

356/8; 356/9; 358/15; 360/12; 

360/13; 362/20; 363/5; 364/8; 

365/4; 365/15; 366/6; 366/16; 

366/17; 367/13; 368/6; 374/15; 

375/18; 377/12 

 S.+ nı 350/14; 365/4; (óaøret-i S.) 

345/14; 345/19; 346/17; 350/17; 

355/10; 364/3; 365/11; 375/10 

 S.+ ġa 366/17; (óaøret-i S.) 345/18; 

350/9; 350/13; 363/2; 364/21; 

365/2; 365/7; 365/9; 369/4 

 S.+ dın (óaøret-i S.) 358/16; 376/8 

SüreyyÀ -5-   Belkıs’ın babası olan Eçmer’in 

veziri. 

 S. 370/15; 370/16 

 S. ir- 370/15 

 S.+ ge 370/15 

ŞÀm  -10-   Şam. 

 Ş. 312/6; 376/6 

 Ş.+ ġa 280/12; 312/3; 312/6; 312/7; 

349/1; 377/12 

 Ş.+ dın 351/2 

Şamìùa -1-   Karun’un Hz. Musa’ya iftira 

atması için para verip yolladığı kötü 

kadın. 

 Ş. 329/5 

Şuèayb -13-   Şuayb peygamber. 

 Ş. 292/15; 299/3; (Ş. èaleyhi’s-

selÀm) 293/14; 293/15; 294/6; 

294/9; 294/13; 294/15; 294/20; (Ş. 

èaleyhi’s-selÀm+) 293/13; 293/18; 

294/2; 295/3 

Ùabè -1-   Belkıs’ın kadısı. 
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 Ù. 373/8 

ÙÀlÿt -26-   Allah’ın  Beni İsrail’e kral 

olarak gönderdiği kişi. Calut ile 

savaşmış, onu yenilgiye uğratmıştır. 

 Ù. 338/1; 338/3; 338/4; 338/6; 

338/9; 339/1; 339/2; 339/17; 

339/20; 339/21; 340/8; 340/10; 

340/14; 341/10; 341/14; 341/18; 

341/20; 342/6; 342/9; 342/13; 

342/15; 342/17 

 Ù. bile 339/16 

 Ù.+ ġa 338/21; 341/10 

Ùayfÿr -1-   Hz. Danyal dönemindeki 

padişah. 

 Ù. ir- 336/14 

Tevrìt -9-   Tevrat. Hz. Musa’ya 

gönderilmiş olan kutsal kitap. 

 T. 280/12; 312/15; 318/19; 319/3; 

327/10; 330/14; 331/18 

 T.+ ni 327/9 

 T.+ de 312/15 

TiÆri -39- Tanrı, Allah  

 T. 302/18; 305/5; 312/1; 386/6 

 T.-min 301/5; 310/15; 311/7 

 T. i-mes-sin 297/6; 

 T. ir- 392/11; 393/17 

 T. úıl- 311/20 

 T.+ din 280/6 

 T.+ m 302/20; 381/1; 381/5; 392/6; 

392/16 

 T.+ mni 381/1 

 T.+ Æ 302/20; 381/1; 381/2; 

395/19; 396/8 

 T.+ Æni (ilgi.) 298/20; 395/1 

 T.+ Æni 381/4; 392/6; 396/12 

 T.+ Æge 396/5; 396/14 

 T.+ Ædin 329/15 

 T.+ si 306/6; 311/19; 311/20; 

381/16; 396/13 

 T.+ sini 392/19 

 T.+ siġa 363/17 

 T.+ Æizni (ilgi.) 396/13 

Ùÿr -13-   Tur dağı 

 Ù. (Ù. taġı+) 280/2; 295/11; 298/12; 

299/13; 301/4; 312/13; 313/10; 

318/20; 321/10; 322/8 

 Ù.+ ġa 322/10 

 Ù.+ da 325/6 

 Ù.+ dın (kÿh-ı Ù.) 326/12 

ÜvreyÀ  -7-   Hz. Davud’un evlediği kadının 
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ilk eşi. 

 Ü. 344/7 

 Ü.+ nı (ilgi.) 344/5; 345/4 

 Ü.+ nı 344/6; 344/15; 345/3 

 Ü.+ ġa 344/6 

Vehb bin Münebbih -1-  Sahabeleri gören 

ve onlardan hadisler aktaran kişi. 

 V.+ ni (ilgi.) 307/14  

Velìd -2-   Hz. Musa devrinde yaşayan 

Firavun’un adı. 

 V. 280/21 

 V. ir- 280/16 

Yaèúÿb -3-   Yakup peygamber. 

 Y. 315/3; (Y. èaleyhi’s-selÀm) 

285/12; (Y. èaleyhi’s-selÀm+) 

280/18 

YehÿdÀ -1-   Yehuda, Yakup peygamberin en 

büyük oğlu. 

 y. 339/9 

Yemen -1-   Yemen. 

 Y. 312/18 

Yÿnus -137-   Yunus peygamber. 

 Y. 378/13; 378/21; 379/10; 380/19; 

381/16; 382/5; 382/8; 382/16; 

384/1; 384/3; 384/16; 385/2; 

385/12; 385/18; 386/2; 386/4; 

386/5; 387/6; 388/2; 388/9; 388/12; 

388/15; 389/6; 389/10; 389/14; 

389/15; 389/17; (Y. èaleyhi’s-

selÀm) 378/16; 378/18; 379/2; 

381/2; 381/3; 381/9; 383/5; 384/9; 

384/13; 384/21; 385/6; 385/8; 

385/11; 385/12; 385/13; 385/20; 

385/21; 388/7; 388/16; 389/2; (Y. 

èaleyhi’s-selÀm+) 378/13; 378/15; 

378/16; 382/1; 384/12; 389/3; 

(óaøret-i Y.) 378/3; 379/6; 379/9; 

380/11; 381/4; 381/7; 382/6; 382/8; 

382/10; 382/16; 382/17; 382/18; 

383/4; 383/8; 383/9; 383/13; 

383/15; 383/19; 383/20; 384/2; 

384/3; 385/2; 385/4; 386/19; 

386/21; 387/11; 388/6; 388/12; 

388/13; 388/17; 389/1; 389/11; 

(óaøret-i Y. èaleyhi’s-selÀm) 

377/18; 379/13; 379/18; 380/3; 

380/10; 380/17; 380/21; 383/2; 

383/3; 383/6; 383/7; 383/11; 

383/18; 383/21; 384/17; 385/17; 

387/1; 388/4; 388/10; 389/5; 389/8; 
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(óaøret-i Y. èaleyhi’s-selÀm+) 

377/14; 381/13; 382/7; 385/8 

 Y.+ ir- 377/18 

 Y.+ nı (ilgi.) 381/11; (óaøret-i Y.) 

386/10; 388/20 

 Y.+ nı 381/12; 382/9; 385/16; 

387/10; 388/16; (óaøret-i Y.) 

378/20; 381/2; 385/6; 387/11; 

388/5; 389/4; 389/9 

 Y.+ ke 384/7; 385/16; (óaøret-i Y.) 

382/17; 385/10; 387/16 

 Y.+ dın 384/7; (óaøret-i Y.) 382/18 

Yÿsuf -4-   Yusuf peygamber. 

 Y. (Y. èaleyhi’s-selÀm+) 281/1; 

309/5; 309/9; (óaøret-i Y. èaleyhi’s-

selÀM+) 338/12 

Yÿşaè -6-   Hz. Musa’nın Hızır ile yaptığı 

yolculukta yanına aldığı ve 

kendisinin yerine halife olarak 

bıraktığı kişi. Yuşa peygamber. 

 Y. 314/8; 331/4; 331/7 

 Y.+ nı 330/21; 334/11 

 Y.+ ge 332/2 

Yÿşaè bin Nÿn -1-   Hz. Musa’nın Hızır ile 

yaptığı yolculukta yanına aldığı ve 

kendisinin yerine halife olarak 

bıraktığı kişi. Yuşa peygamber. 

 Y.+ birle 321/7 

Yüşen -1-   İlyas peygamberin diğer ismi. 

 Y. turur 391/9 

ÕÀ’l-Nÿn -2-   Yunus peygamberin diğer ismi. 

 Õ. 385/17 

ZÀlÿòÀ  -5-   Hz. Yunus’u yutan balığın 

ismi. 

 Z. 385/9; 385/10; 385/15; 387/10 

 Z.+ ge 387/10 

Zebÿr -6-   Davud peygambere gönderilen 

kutsal kitap. 

 Z. 344/1 

 Z.+ nı 342/21; 346/8; 346/10; 

366/12 

 Z.+ da 375/7 

Õü’l-Yesaè -2-   Hz. İlyas zamanında yaşayan 

iki Müslümandan biri. 

 Õ. 390/7; 397/1



 

 
 

 

SONUÇ 

 Bu çalışmada, Rabgûzî’nin Kısasü’l-Enbiyâ adlı eserinin Leningrad nüshasının 278-

398. sayfalarının transkripsiyonlu metni, dizini ve dil incelemesi yapılmıştır. Bu çalışmaya 

başlarken çalışılan nüshanın, Rabgûzî’nin Kısasü’l-Enbiyâ’sının Leningrad nüshalardan biri 

olduğunu düşündük; ancak araştırmamız sonucunda bilinen Leningrad nüshalardan biri 

olmadığı kanaatine ulaştık. Bu sebeple çalıştığımız nüshayı adlandırırken sadece Leningrad 

nüshası ifadesini kullanmaktayız. Çünkü hangi kütüphanede ve hangi numara ile kayıtlı bir 

nüsha olduğunu bilmemekteyiz. Çalışılan nüsha hakkındaki tüm düşüncelerimizi Giriş 

bölümünde sunduk.  

 Üzerinde çalıştığımız nüshanın istinsahının 1900 yılında yapılmış olması bu nüshanın 

Çağatay Türkçesinin son dönemine denk geldiğini gösterir  Metnin dili de Çağatay Türkçesinin 

son dönemine ait dil özelliklerini  yansıtmaktadır. Çağatay Türkçesi dair özelliklerin daha fazla 

ve baskın olmasıyla beraber Çağatay Türkçesinden sonra devam eden Yeni Uygur ve Özbek 

Türkçelerine ait birtakım özellikler de metinde mevcuttur. Bu nedenle dil incelemesinde daha 

çok bu lehçelere ait dil özellikleri üzerinde durduk.  

 Sonuç olarak bu çalışma ile Rabgûzî’nin  Kısasü’l-Enbiyâ adlı eserine ait Leningrad 

nüshası ile ilgili hem metinsel hem sözlüksel hem de dilsel çalışmalarda bulunup nüshayı bir 

çok  yönü ile incelemeye çalıştık. 
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ÖZET 

Rabgûzî’nin kaleme almış olduğu Úıãaãü’l-Enbiyâ  adlı eser akıcı üslûbu ile kapsamlı bir 

şekilde peygamberler tarihini anlatmaktadır. Bu eserin çeşitli kütüphanelerde birçok nüshası 

mevcuttur. Bu tez, Rabgûzî’nin Úıãaãü’l-Enbiyâ’sının Leningrad nüshasının 279-398. 

sayfalarının  dil incelemesini, trankripsiyonlu metnini ve dizinini kapsamaktadır.  

Anahtar Kelimeler: Rabgûzî, Kısasü’l-Enbiyâ, Kısas-ı Rabgûzî, Leningrand Nüshası. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

ABSTRACT 

Úıãaãü’l-Enbiyâ, written by Rabgûzî, inclusively tells the history of prophets with its fluent 

language. There are many manuscripts of this book in various libraries. This study includes 

language analysis,  transcription text, and index of the pages between 279 to 398 of the 

Leningrad copy of Rabgûzî’s  Úıãaãü’l-Enbiyâ. 

Key Words: Rabgûzî, Úıãaãü’l-Enbiyâ, Kısas-ı Rabgûzî, Leningrad manuscript. 

 

 

 

 

 


